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წინასიტყვაობა 

„ლექსიკონი ქართული“, ანუ „სიტყვის კონა ქართული“, როგორც 

ეს სულხან-საბას ცნობით მისი ნაღვაწისათვის შეურქმევია ვახტანგ 
VI-ს, სამი ათეული წლის გარჯის შედეგია. ასეთი ხანგრძლივი მუშაო–- 
ბა უეჭველად მომასწავებელია იმისა, თუ რაოდენ დიდი მნიშვნელობა 

ჰქონია საერთოდ ლექსიკონს და კერძოდ ქართულისას მისი შემდგეჩნ- 

ლის თვალში. გულისტკივილით აღნიშნავს ს.-ს, ორბელიანი ფაქტს. 
რომ ქართველებს, რომლებსაც ადრეც ჰქონიათ ლექსიკონი, დაჰკარ– 

გვიათო; იგი „ჟამთა ვითარებითა უჩინოთ ქმნილ იყო“-ო. მის დაკარ- 

გვას კი, როგორც თვითვე აღიარებს ლექსიკოგრაფი, მოჰყოლია ის, რომ 

„ენა ქართული თვისთა ნებახედ გაურყვნიათ". აქედან ნათლად ჩანს, 

რომ ლექსიკონის ერთი უმთავრესი დანიშნულება, სულხან-საბას შე- 

ხედულებით, ენის დაცვა და წაუხდენლობა ყოფილა. 

„ჟამთა ვითარება“, ანუ „ჟამთა შლა“, როგორც ეს პირველის პა- 

რალელურად აქვს ნახმარი ლექსიკოგრაფს, იმ ხანას უნდა გულისხ- 
მობდეს, რომელიც მოჰყვა საქართველოს ცალკე სამეფოებად და სამ- 

თავროებად დანაწილებას და მწვავე შეიქმნა განსაკუთრებით XVI-- 
XVII სს-ში შინაურ აშლილობათა და ირან-ოსმალეთის მომძლავრების 

გამო. სწორედ ენის წახდენის შესაკავებლად, ერთი მხრით, და მისი 

მდიდარი მარაგის მართებული ცოდნისა და გამოყენების მიზნით, შეო- 
რე მხრით, მიუყვია ხელი საბას „ქართული ლექსიკონის“ შედგენი- 
სათვის. 

„ლექსიკონი ქართული“, რომელიც 9, ასე თუ ისე სრული, ავტო- 

გრაფული ნუსხით არის ჩვენამდის მოსული და წინამდებარე გამოცე- 

მაში წარმოდგენილი, ძირითადად განმარტებითია, თუმცა ის რამდე– 

ნადმე არაა მოკლებული ენციკლოპედიურსა და თარგმნით ხასიათსაც. 

უკანასკნელი მომენტები მოსწავლეთა ინტერესებით, მათ სასწავლე- 

ლად აქვს შეტანილი თავიდანვე (ლექსიკონის პირველი გამოჩენიდანვე) 
ლექსიკოგრაფს („რათა ისწაონ ენა ქართული შესრულებული და გა– 
ვრცელებული ფარნავაზ ქართველთა პირველისა მეფის მიერ“). ამავე 

მიზნით მან შემდეგში სხვარიგი საცოდნელი, ანუ როგორც თვითონ 

ამბობს ლექსიკოგრაფი, სახმარი სიტყვები ჩაურთო ლექსიკონს, 
ასე, მაგ, უცხო სახელები (პირთა, ქვეყანათა, ქალაქთა და სოფელთა) 

წ
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თარგმანებით და გეოგრაფიული სახელები –– მდებარეობის, სიმაღლე- 

სივრცის ჩვენებით. 

ასეთმა შემატებულმა ნაწილებმა, უეჭველია, გაამდიდრეს ლექსე- 

კონი, მაგრამ ისიც აღსანიშნავია, რომ ამასთანავე შეამღვრიეს მისი 
ძირითადი ხასიათი –– ყოფილიყო ის უმთავრესად განმარტებითი. ამი– 

ტომ არის სწორედ, რომ ზოგჯერ ავტოგრაფულ ნუსხაშიც კი ამოღებუ- 

ლია უცხო შესატყვისები, ან შემოკლებულია ფილოსოფიური ტერმი- 
ნებისათვის წყაროებიდან დამოწმებული („გამოღებული“) ადგილები, 

რაც ენციკლოპედიურ განხრას ჰმატებდა ლექსიკონს. 

ჩვენც სწორედ იმისათვის, რომ დაბრუნებოდა“ ლექსიკონს მისი 

ძირითადი სახე, განმარტებითობა, გამოვიღეთ მისგან და ცალკე და- 
ვურთეთ „ქართულ ლექსიკონს“ უცხო შესატყვისები (თურქულ- 

სომხურ-იტალიური), უცხო სახელების (პირთა, ქვეყანათა, ქალაქთა 

და სოფელთა) თარგმანება და გეოგრაფიული სახელები (სიმაღლე– 

სიგრძის ჩვენებით). 

საბას ლექსიკონის ავტოგრაფულ ნუსხებს თავსა და ბოლოში გარ- 

კვეული ნაწილები ერთვის: თავში – შესავალი (რომელსაც ერთ- 

გან ავტორი „ღრამმატიკოსობას“ ეძახის) „ანდერძნამაგითურთ“, ხოლო 

ბოლოში–ე. წ. CIIIIC0IVI1 VI(060, მოციქულთა სახელები, მოხელეთა 
ქართულ-თურქული სახელწოდებანი და სხვ. ესენი ჩვენ, ავტოგრაფე- 
ბის მსგავსად, თითქმის ყველა თავ-თავის ადგილს მოვათავსეთ. ერთად–- 

ერთი გამონაკლისია მხოლოდ დაშვებული შესავალში: „ანდერძნამაგი“ 

„ღრამმატიკოსობის“ შემდეგაა წარმოდგენილი. 

„ქართული ლექსიკონის“ ავტოგრაფული ნუსხები შემკულია პი- 

რობითი ნიშნებით, რომლებიც ფიგურებს წარმოადგენენ. მკვდარი თუ 
ცოცხალი ბუნების ამა თუ იმ სფეროს საჩვენებლად, რომელსაც განსა- 

მარტავი სიტყვით აღნიშნული საგანი ეკუთენის, ლექსიკურ ერთეულს 
მიხატული აქვს ხოლმე ესა თუ ის ფიგურა. გარკვეული ფიგურები გა- 

მოყენებულია აგრეთვე ავტოგრაფები უცხო „ლექსის“, ანუ სიტყვის 

წარმომავლობისა და მისი ხმარების მიზანშეწონილობის შესახებ. პირ– 
ველი რიგის პირობით ნიშანთა (ფიგურათა) ნაცვლად გამოცემაში მა- 
თი მნიშვნელობა ვიხმარეთ ფრჩხილებში შემოკლებულად. სხვა რიგის 
პირობითი ნიშანი კი (აქაც გარკვეული სახის ფიგურები) სულ აღარ 

დაგვისაჭიროებია, რადგან მათ მიერ აღნიშნული სიტყვები ერთად 
თავმოყრილნი, ან ცალკე დავურთეთ ლექსიკონს, ანდა სულ აღარ გა– 

მოვიყენეთ, რადგან თვალსაზრისის შეცვლის გამო, როგორც ირკვევა, 

თვით ლექსიკოგრაფს თანდათან აუღია ხელი სათანადო ნიშნის ხმარე- 
ბაზე გვიანდელ რედაქციებში.
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განსამარტავ სიტყვათა მარაგი ს.-ს, ორბელიანს უმთავრესად აღე- 
ბული აქვს ქართული მწერლობიდან, როგორც თანადროული, ისე მე–- 
ტადრე ადრინდელი ქართული ძეგლებიდანრ ამიტომ ამ სიტყვების 
ორთოგრაფია უმთავრესად ძველებურია. თანადროული მწერლობიდან 
შეტანილი ლექსიკა სულხან-საბას ხანის მერყევი მართლწერითაა წარ- 

მოდგენილი ავტოგრაფებში, რაც გამოცემაში ძველითაა შეცვლილი. 
სათანადო მითითებებით სქოლიოში. 

სულხან-საბას განმარტებანი მისი დროის ორთოგრაფიითაა უმთავ– 
რესად ასახული ლექსიკონის ავტოგრაფულ ნუსხებში. ჩვენ ეს ტე5- 
დენცია ბოლომდის მივიყვანეთ და მერყევი მართლწერიდან ახლებუ- 
რი ვამჯობინეთ ძველებურს. 

ს.-ს, ორბელიანის ლექსიკონის ავტოგრაფული ნუსხების სალექ- 
სიკონო მასალის ადვილად მოძებნისა და მოხმარების მიზნით გავყევით 
პროფ. ა. შანიძის იმ ხერხს, რომელიც მან გამოიყენა ლექსიკონის მეო- 

რე გამოცემაში (1928 წ.). „ნახეთი“ და „მეადარეთი“ ყველგან მივუ–- 

თითეთ შესადარებელი და მოსაძებნი ლექსიკური ერთეულები, აგრეთ– 

ვე წარმოქმნილი სიტყვები და მათი ფუძეები. რის ჩამატებაც კი ლექ- 
სიკონის ასეთმა გამართვამ გამოიწვია, კავებშია ჩასმული!. 

წინამდებარე გამოცემაში განსამარტავ სიტყვათა რიგში განსხვავე- 

ბული მრიფტით (შავი პეტიტით) წარმოდგენილია ის სალექსიკონო 

ერთეულები, რომლებიც ლექსიკონის რომელიმე წინა, ადრეულ რე- 
დაქციას (ან რედაჭციებს) დაუცავს მხოლოდ, ისე რომ ბოლომდის ისი- 

ნი არც გაჰყოლიან ლექსიკონს. : 

ლექსიკოგრაფი ზოგჯერ განსამარტავ სიტყვასთან თუ განმარტე- 

ბასთან დაკავშირებით წყაროებს იმოწმებს ან მათზე ათითებს ხოლმე, 
ყველაზე ხშირად –- ბიბლიის წიგნებს, განსაკუთრებით ლექსიკონის 

ბოლო რედაქციებში. ყველა მითითება წყაროზე და მათგან აღებული 

ციტატი-მოწმობა ძეგლებს შევაჯერეთ: გამოცემებს, თუ გამოქვეყნე- 

ბულია წყარო, და ხელნაწერებს, თუ გამოუცემელია. ის, რის მიკვლე– 

ვაც მოხერხდა ამჯერად, სქოლიოშია ნაჩვენები. იქვე მოვათავსეთ ის 

შენიშვნები, რომლებსაც შეჯერება იწვევდა. ბიბლიის წიგნთა დამოწ- 
მებისა თუ მითითების შემთხვევებში ე. წ. საბას ნარედაქციევ (ხოგჯეო 

მცხეთურად წოდებულ) ბიბლიას (%--51) მივმართავდით იმის გამო, 

რომ იგი საბას ხელში გავლილად- გვეგულება. 
„ქართული ლექსიკონის“ ავტოგრაფულ ნუსხებს ილუსტრაციებიც 

  

1 ნახევარკავებში ის სიტყვებია მოთავსებული, რომლებიც სხვისი ხელით ჩანან 

აქა-იქ შეტანილი ავტოგრაფულ ნუსხაში.



10 წინასიტყვაობა 
  

მოეპოება შემდეგი სიტყვებისს დასასურათებლად: ნათესავი, ქარი, 

ქუეყანა, ცა და ჯოჯოხეთი. „ნათესავის“ სურათი განმარტებასთან ერ- 

თად ამოღებულია იოანე დამასკელის „დიალექტიკიდან“, სახელდობრ, 

იგი გადმოწერილია ამ ძეგლის მეორე თავიდან (არსენ ვაჩესძისეული 

თარგმანიდან): „ნათესავისათუვს ნათესავოანისა და სახისა სახოანისა და 

ურთიერთასთათვს“. „ქარის“ სურათი, როგორც თვით საბა აღნიშნავს 

თავისი ლექსიკონის უადრინდელეს ავტოგრაფულ ნუსხაში (CL რედაქ- 
ციაში), გადმოღებულია „ლათინთა მიერ“. „გარდამოვიღეო“, წერს სა- 

ბა, რაც გადმოხატვას ნიშნავს, როგორც ეს ნათლად ჩანს მომდევნო 

სიტყვებიდან: „ხოლო ქართა წესნი და საქმენი მათგან ვერა გარდა- 

მოვიღე, რამეთუ ენის მცოდნე არა მყვანდა, თქვენ ეცადეთ!“ რომელია 

ეს ლათინური წყარო, ჯერჯერობით ვერ მივაგენით. უცნობია აგრეთვე 

წყარო თუ წყაროები სურათებისა სიტყვებთან: „ქუეყანა“, „ცა“ და 

„ჯოჯოხეთი“. საფიქრებელია, ესენიც რომელიმე კოსმოგრაფიული სა- 

ხელმძღვანელოდან, კერძოდ ლათინურიდან, იყვნენ აღებული (შდრ. 

მაგ., ერთი ასეთი ხელნაწერი წიგნის, 06--884-ის ილუსტრაცია ცისა 
12 L.-ზე გამოცემისას). 

წინამდებარე გამოცემისათვის ხსენებული სურათები აღებულია 

ლექსიკონის ისეთი ავტოგრაფული ნუსხებიდან, სადაც ისინი კლიში- 
სათვის უფრო გამოსადეგი სახით იყვნენ წარმოდგენილი. 

ს.-ს, ორბელიანის „ქართული ლექსიკონის“ ავტოგრაფული ნუსხე- 

ბიდან მასალების ამოწერასა და ციტატების წყაროებთან შეჯერებაზე 
მშველოდნენ მეცნ. მუშაკები: ც. აბულაძე, ლ. ათანელიშვილი, ნ. გო- 
გუაძე, კ. დანელია, ლ. კიკნაძე, ლ. ნიკოლაიშვილი, ლ. ქაჯაია, ც. ქურ- 

ციკიძე, ც. ჭანკიევი და ც. ჯღამაია, რომელთაც, ვსარგებლობ რა შემ- 

თხვევით, მადლობას მოვახსენებ. 

აქვე არ შემიძლია უაღრესი მადლობით არ მოვიხსენიო ის დიდი 

დახმარება, რაც ც. ქურციკიძემ და ც. ჭანკიევმა გამიწიეს სალექსიკო- 

ნო მასალის გაწყობაზე, სასტამბოდ გადაბეჭდილი მასალის ხელნაწე– 
რებთან შეჯერებასა და კორექტურის მართვაზე თავიანთი დაუზარელი 
შმრომით. 

ილ. აბულაძე 

1965 წ. 15. 1L 

თბილისი
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ს ხან. ჭ ვარ. ჯ ჯან. 
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#8 ესე ფარსა და ჯეს სა- : 

შუალად ითქმის. ძველს 

წიგნში ახლა ვპოეთ. სხვა- 
“თა ენწათა თა)რგმანებათა 
შინა ფრიად საჭმარი არს, 

ამისთვის ბოლოს დავსვი. 

დ თუ |ზეი)თ ანი უზის, 

სიტყვის შემკრავია და თუ 
გვერდით დაუსვან, სიტყვის 

რიგია. ყი(ოველ)ის ენის ან- 

ბანთა ბოლოს უწერია. მეც 
ამისთვის ჩაურთე. 

მეორედ სწავლება 
ანბანის რიგისა, სადა 

ვმიანი ასო სავმარ. 

არს რიგით 

ბა ბე ბი ბო ბუ 

გა გე გი გო გუ 

და დე ღი. დო დუ 
ვა ვე ვი ვო ვუ 

ზა ზე ზი ზო ზუ 

თა თე, თი თო თუ 

კა კე. კი კო კუ   

ს.-ს, ორბელიანი: 

#2 

ჯე ძეელად უნის მაგიე- 
ერად მჯდარა და რიცხვა- 

დაც ოთხასად ყოფილა. შემ- 

დგომად ოთხასად უნი და–- 

უსვამთ და ანბანში გე უნს 

უკან მოუსვამთ და რიცხ- 

ხვისაგან ამოუღიათ. ვინად– 

გან რიცხუვისაგან ამოღებუ- 

ლი იყო, რიცხვთა საშუალ 

რაღათ მჯდარიყო, ამისათ- 

ვის მე ბოლოს დაესვი. 

ზა ესე ფარსა და კეს სა– 
შუალია. ძველს წიგეშ'. ახ- 

ლა ვიპოე. სხვათა ენისა 

თარგმანში ფრიად საჭმარ 

არს, ამისთვის ბოლოს და- 

მიწერია. 

დ ესე სიტყვათა შემაერ- 

თებელი არს და ცალკე 
ასოა. ყოველთა ენათა ან- 
ბანთა ბოლოს უზის და მე– 
ცა. ბოლოს დავსვი, თუცა 

დონს ასო ზედეთ აბია, 
შემკრველი ასო არს. და 
თუცა დონსა ანი გვერდით 

უზის, სიტყევისა,შემწე, არს. 

#ხ 
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ლა ლე ლი ლო ლუ 
მა მე მი მო მუ 

ნა ნე ნი ნო ნუ 

პა პე პი პო პუ 

ჟა ჟე ჟი ჟო ჟუ 
რა რე რი რო რუ 

სა სე სი სო სუ 

ტა ტე ტი ტო ტუ 

ფა ფე ფი ფო ფუ 

ქა ქე ქი ქო ქუე 

ღა ღე ღი ღო ღუ 

ყა ყე ყი ყო ყუ 
შა შე ში შო შუ 

ჩა ჩე ჩი ჩო ჩუ 

ცა იე ცი ცო ცუ 

ძა ძე ძი ძო ძუ 

წა წე წი წო წუ 

ქა ქე ქი ჭო პუ 
ხა ხე ხი ხო ხუ 

კა ვე გი კო ვუ 

ჯა ჯე ჯი ჯოი ჯუ 
/ 

მესამედ სწავლა 

ანბანურად გენკის 

გარჩევით პირველ 

ამოღებისა 

მა მარ ჩუე ნო 

რო მელი ხარ ცა თა 

შე ნ წმი და იყვენ 

ს ხე ლი მე ნი 

მფ ვე დინ სუ ფე 
ვა შე ნი იყავნ   

სასწავლო ყრმათა 

გგ ტბხ 

    

Cგხ 
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ე ბ5 შე ნწ ეჩ 
თა რცა ცა თა შგ 

652 ეგ რე ცა ქუე 
სა ზე და 

ხუ: ნი §რს 
ყავ ნ5 

პუ რწ 

ობი სა მთ მეც, ჩუ 

უნ დღეს (და) მო მი 

ტე ვენ ჩუ ენ თა ნა 
65 დებნი ჩუე ნი ვი 

თა რცა ჩუ ვნ მი უტე 

ვებთ თა ნა მღე ბთა 

მათ ჩუენ თ§5 და ნუ შე 

მი ყუ ა5ნ ებ გა ნსაცდ 

ულ სა არამ ედ გვივ 
სენ ჩუ ენ ბო რო 

ტი ს5 გან. 

Iანბანთა სწა|)ვლა- 
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ცხრა –
-
–
_
-
–
–
-
.
.
-
.
.
-
.
.
.
 

ათი 

-– ოცი 

ს.-ს. ორბელიანი 
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გხ Cგხ 

რიცხვი ქართულთა 

ანბანთა(ნი) 
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7 
ორმეოცი 

ერგასი 

სამეოცი 

სამეოცდაათი 

ოთხმეოცი 

ოთხმეოცდაათი 

ასი 

ორასი 

სამასი 

ოთხასი 

ხუთასი 

ექვსასი 
“შვიდასი 

რვაყა)სი 

ცხრა(ა)სი 

ათასი 

ორიათასი, 

სამიათასი 

ოთხიათასი 

ხუთიათასი 

ექვსიათასი 

შვიდიათასი 

რვაათასი 

ცხ რაათასი 

ათიათასი 

  

1 Cხ ხელნაწერს ამ 
წარმოდგენილი ასოები ი-და 

ვები ათიდან ბოლომდე. 
თ 
“. ტ. IV, ნ. LI 

სასწავლო ყრმათა 

ბმ 
მ 40 ორმოცი 

ნ 50 ერგასი 

#8. 60 სამოცი 

ო 70 სამეოცდაათი 

პ 80 ოთხმეოცი 

ს 90 ოთხმეოცდაათი 

რ 100 ასი 

ს 200 ორასი 

ტ 300 სამასი 

უ 400 ოთხასი 

ფ 500 ხუთასი 
ქ 600 ექვსასი 

ღ 700 შვიდასი 
ყ 800 რვაასი 
ფშ 900 ცხრაასი 
ჩ 1000 ათასი 

ც 2000 ორიათასი 

ძ 3000 სამიათასი 

წ 4000 ოთხიათასი 

გ 5000 ხუთიათასი 

ს 6000 ექესიათასი 

ჯ. 7000 შვიდიათასი 

ჯ 8000 რვაათასი 
პა 9000 ცხრაათასი 
9. 10000 ათიათასი   79

89
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17 

C2ხ 
ორმ(ე)ოცი 

ერგასი 

სამეოცი 

სამეოცდაათი 

ოთხმ(ე)ოცი 
ოთხმეოცდაათი 

ასი 

ორასი 

სამასი 

ოთხასი 

ხუთასი 

ექვსასი 

შვიდასი 

რვაასი 

ცხ რაასი 

ათასი 

ორიათასი 

სამიათასი 

ოთხიათასი 

ხუთიათასი 

ექესიათასი 

შვიდიათასი 

რვაათასი 

ცხრაათასი 

ათიათასი1 

ურცლის ქვემო კიდე მოხეული აქვს და მასში აღარაა 
წ ს-მლღე და ჭ-დან 8-მდე. 02-85 მუმდე2- შეუტანიათ რიცხ-



18 ს.-ს. ორბელიანი 

ნულა და ქართული რიცხვის სწავლა (ნულა და 
ქართული რიცხვი, რომელთაც სწავლება გინდათ #მ; ნულა 

და ქართული რიცხვი, ვისცა სწავლა გენებოს Cმს)' 

277%8C8მხ 
1.5 ვ2 ლბ 63 იგ 94 ჟდ 

2.ბ პვ ლგ 64 ად 95 ჟე 

3 გ 34 ლდ 65 იე 96 უვ 

ტ დ 35 ლე 66 ღვ 97 უზ 

5.ე 36 ლვ 07 29% 98 უთ 

6 ვ 37 ლზ 68 იძ 99 ჟთ 

78% 38 ლძ 690 ით 100 რ 

ზ ძ ვი ლთ 70 ო 101 რა 

9 თ 40 მ 7 ოა 102 რბ 

10 ი 41 მა 72 ობ 103 რგ 

11. ია 42 მბ 73 ოგ. 104 რდ 

12 იბ 43 მგ 74 ოდ 105 რე 

13 იგ 44 მდ 725 ოე 106 რვ 

14 იდ 45 მე 76 ოვ. 107 რზ 

15. იე 46 მვ 77 ოზ 108 რძ 

16 ივ 47 მზ% 78 ოფ 10ი– რთ 

17 იზ 48 მძ 79 ოთ. 110 რი 

18 იძ ჭი მთ 80 პ 111 რია 

19 ით, 50 წ ზ1 პა 112 რიბ 

20 კ 51 ნა 82 პბ 113 რიგ 

2 კა 52 ნბ 83 პგ 114 რიდ 

22 კბ 53 ნგ 84 პდ 115 რიე 

231 კგ 54 ნდ. ზ5 პე 116 რივ 

24 კდ 55 ნე ზრ პვ 117 რი% 

.25 კე 56 ნვ 87 პ% 118 რიყძ 

26 კვ 57 ნ% 88 პი 119 რით 

27 კ% 58 ნც. 8ი პთ 120 რკ 

2ზ კ 59 ნთ 90 უ 121 რკა 

290 კთ 600 ი 91 უა 122 რკბ 

30 ლ 61 და 92 უბ. 123 რკგ 

ს 81 ლა 62 იბ 93 უგ, 124 რკდ 

1 აქ Cგ-ს აკლია ერთი ფურცელი. 

 



125 

126 

127 

128 

129 

130 

131 

132 

157 

158 

159 

160 

161 

162 

163 

164 

165 

180 

181 

182 

190 

191 

192 

193 

რკე 

რკვ 

რკზ 

რკ 

რკთ 

რლ 

რლა 

რ6% 

რნი 

რნთ 

რ. 

რჯაა 

რებ 

რ»გ 

რად 

რჯაე 

რპ 

რპა 

რაბ 

რპგ 

რჟ 

რეა 

რებ 

სასწაელო ყრმათა 

7#M#გC2გხ 

1331 რლგ 14) რმა 

134 რლდ 142 რმბ 

135 რლე 143 რმგ 

13 რლვ 144 რმდ 

137 რლზ 145 რმე 

138 რლლფ 146 რმვ 

130 რლთ 147 რმზ% 

140 რმ 148 რმთ 

7MჩM8გ Cმს 

166 რივ 160 რ» 

17 რი% 1601 რიჯა 

168 რი»ძ 162 რ»გ 

160- რით 1632 რავ 

170 რო 170 რო 

171 როა 171 როა 

172 რობ 172 რობ 

173 როგ 173 როგ 

27%გCგხ 

(+194 რედ7) 207 სზ 

200 ხ 208 სძ 

20. სა 209 სთ 

202 სბ 210 სი 

203 სგ 211 სია 

204 სდ 21.2 სიბ 

205 სე 213 სიგ 

206 სვ 214 სიდ 

149 

150 

151. 

152 

153 

154 

155 

156 

215 

216 

217 

2)8 

219 

220 

222 

რმთ 

რნ 

რნა 

რნბ 

რნგ 

რნდ 

რწე 

რწვ 

სიე 

სივ 

სი% 

სით 

სით 

სკ 

სკა 

ხკბ   

19 

ჩხ
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27 #C3ხ 
2232 სკგ 222 სმბ 2601 სკა 280 სპ? 293 სუგ 

230 სლ 243 სმგ 262 ს» 2ზ) სპა 300 ტ 

231 სლა 250 სნ! 263 ს2გ 282 ხსპბ ვი ტა 

2ვ2 სლბ 25 სწა 270. სო. 283 სპგ ვილ2 ტბ 

233 სლგ 252 სნბ 27! სოა 290 სუ 3032 ტგ 

240 სმ 253 სნგ 272 სობ 291 სჟა 

24 სმა 2600 ს» 273 სოგ 292 სებ 

274 C2გხ 

304 ტდ 324 ტკდ 

305 ტე ვ25 ტკე 

306 ტვ 322 ტკვ 

307 ტზ 327 ტკზ 

ვი ტძ0 328 ტკძშ 

ვი– ტთ ვ2ი? ტკთ 

310 ტი ვვი ტლ 

311 ტია ვ40 ტმ 

312 ტიბ 350 ტნ 

მ1)3 ტიგ 360 ტი 

320 ტკ 370 ტო 

32 ტკა 380 ტა 

ვ22 ტკბ ვი0ი 4 

ვ232 ტკგ 

400 უ 400 

401 უა 

402 უბ 

43 უგ 

    

1 აქ გრძელდება C2გ ხელნაწერი. 

ზ აქ გრძელდება #ხ ხელნაწერი. 
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77M# C2ხ 

9500 ფ 500 

501 ფა 

502 ფბ 

503 ფგ 

«00 ქ 600 

601 ქა 

602 ქბ 
603 ქგ 

(+604 ქდ 2) 
700 ლ 700 

701 ლღა 

702 ღბ 
703 ღგ 

(+704 ღდ 2) 

800 ყ 800 

მი ვა 

802 ყბ 

803 ჟგ 

(+804 ყდ 2) 

900 ფ 900 

91 შა 

902 შბ 
903 შგ 

(+994 შდ 7)   
27ჩMC8ხ 

1000 ჩ 2000 ც 3000” ძ 4000 წ 5000 ვ 6000 ხ 

7000 ვ 8000 ჯ 9000 პ 10000 §# 

1000 ჩ 10000-– იი 100000რს- 1000000 3:38:
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7 

ნულა 

და 
ყოველთა 

ანგარიშთა 

ყოველნი 
ქრისტიანენი ანუ ჰურიანი. 

გინა წარმართნი ამის მიერ 

რიცხვენ; ქართველთა, მი- 

კეირან, რად არა დასჭვრი- 

ტეს, ანუ წმიდათა „მამათა 

დაუტევეს, აწ მე სომხუ- 
რის წიგნიდამ გარდმოვი- 

ლე. მუნცა ესრე ნაკლებ- 

ნაკლები ეწერა. სიგრძა- 

სათვის აღარ შეესრულე- 

ბინათ. ვინცა აქამდი ისწავ–- 

ლის, თვითანვე 

მიხვდება და შეასრულებს. 

ესე 
რიცხვთა 

უმჯობესია. 

სხვასაც 

ქართულისა ანბანთა სა- 

თეალავი თანჩართვით და- 

მისხამს ვისცა უნდა, სა- 

ჭირო არ არის, და ვისაც 

არ ენებოს, 

იჯდე. ყოველს 
სხვადასხვა რიგი 

არის, 

კარგია. 

განსვენებიო 

ენაშია 

რიცხვე- 

ბიც მაგრამ ესეც   

ჩ 

ესე ნულა ყოველთა რი- 
ცხვთა და ანგარიშთა უმ- 

ჯობეს არს. და ყოველნი 

ქრისტიანე და ჰურიანი, 

გინა წარმართნი ამის მიერ 

რიცხვენ. ქართველთა, მი- 

კვირან, რასათგის არა გარ- 

დმოუღიათ, ანუ წმიდათა 

მთარგმნელთა მამათა და- 

უტევეს. აწ მე სომხურის 

წიგნიდამ გარდმოვიღე, 

მუნცა ნაკლებ-ნაკლები ეწ- 
ერა, ასსამოცს უკან აღარ 

შეუსრულებიათ სიგრძისა- 

თვის, ამისთვის ნაკლებად 

უწერიათ. ვინცა მუნამდე 

დაისწავლის, სხვასაც თვი- 

თანვე შეასრულებს. 

ქართულისა(ა) ანბანის(ა) 

სათვალავი თანჩართვით 

დამისხამს. ვისცა ენებოს, 

საქირო არა არის რა, და 

ვისცა. არა ენებოს, 

განისვენოს. 

თვით 

C2ხ 

ესე ნულა ყოველთა რი- 
ცხვთა და ანგარიშთა უმ- 

ჯობეს არს, და ყოველნი 

ქრისტიანენი ანუ ჰურიანი, 

წა(რ)მართნი 

მიერ რიცხვენ. ქართველ- 

თა მიკვირან რასათვის 

არ(ა)ა გარდმოუღიეს, 

წმიდათა მამათა მთარგ- 

მნელთა არ(ა) დახედნეს. 

აწ(ე) მე სომხურის წიგნ- 

თაგან გარდმოესწერე, მუნ- 

ცა ესრე(თ,! ეწერა 

ლებ-ნაკლები. ასორმოცდა– 

ათს უკან აღარ შეუსრუ- 

ლებიათ, ამისთვის ნაკლე- 
ბად უწერიათ. ვინც მუნამ- 
დისი დაისწავლის,.. სხვა- 

საც თვითანვე წშეასრუ- 

ლებს. 

ქართულისა 

ამათ გინა 

ანუ 

ნაკ- 

ანბანითა 

სათვალავი თან დამისხამს 

(დამისვამს Cხ). ვისცა (ვი- 

საც Cხ) გენებოს, საჭირო 

არა არის რა, და ვისცა არ 

გენებოს, ნებისა შენისად 

იყავ.   
საქცევნი ხუთთა ვმიანთა ასოთანი და სწავლა სხვათა ასოთა და 

თავ-ბოლოთანი (საქცევნი ხუთთა ვმიანთა ასოთანი და სხვათა 

27#%82 

ქართულთა ენათა ანბანთა ასონი არიან 

22, ლათინთა 24 და 
ელლენთა ( -– ლათინთა და ელენთა 24 

#2), არაბთა 29 (+ და 2), ინდოთა 12, 

რუსთა (+ და #ე) სომეხთა და კვალად 

40 და ებრაელთა 

თავ-ბოლოთანი #Cმხ) 

ებრაელთა 

ქართულთა 

ანბანთა ასონი არიან 38, (+ და C2გხ) 

#ხCმხ 

(ქართულისა Cგხ) ენისა 

22, ლათინთა და ელენთა 
.-(-– ელენთა და ლათინთა Cმხ) 24, არაბთა 
29, ინდოთა 12, რუსთა და სომეხთა ღა



სასწავლო 
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სხვათა (+ და #9) რომელთამე (+ ქარ- 

თულთა ზედა #მ) მეტი და რომელთამე 

ნაკლები, ენათა სიგრძე-მოკლობისა და 

მიმოქცევისათვის“ (მიმოქცევათა მიელ 

#მგ). რამეთუ არიან ენანი, რომელ (რო- 

მელნიმე #მ) კორჯთა შინა (შიგა #4) 
იტყვიან სიტყვათა, და არიან ენის წვერ- 
ქალთა(თა). ამის გამო არს ენათა (ასოთა 

#2) მეტ-ნაკლებობაი. 

ხოლო გ:ართულ(ნ0)აი (+ ანბანთა /6მ) 

ორმ(ე)ოც(ნ)ი ასონი განიყოფებიან შვი- 

დად: კმოანად ნა(რჯ)ნარად, ბაგეთად, 

ენის მწვერეალთად, საშუალ ენისა და 

კორპთა შინა, ხოლო მეშვიდე ნახევარ 

ბაგეთა მიერ მოხრით(ა) ნესტვებრ 

(ნესეტებრ 2) ამისთვის, რამეთუ არიან 

ასონი, რომელნი(მე) ბაგეთა მიერ ითქვას 

დღა რომელ(ნ)იმე ენის წვერვალითა, 

(+ და #2) რომელიმე საშუალ ენითა ღა 

რომელიმე ჭორგითა. სიტყვის(ა) მიმოქ- 

ცევისათვის (მიმოთქმისა ღა კაფიათა 
გამოჩენისათვის 7), რპმეთუ არიან სიტყ- 
ვანი მაღალნი ღა არიან ზომიერნი და 
არიან მდაბალნი. ამისთვის არს შვიდად 
განყოფა(ი) ასოთა მათ. 

რამეთუ ჰმიანი (კმოანი #2გ) ასონი 
არიან ხუთნი ესენი (ესე იგი არს #გ): 

აეთიოუ 

ესე(ნი) არიან, რომელთაგან გამოვლენ 

კმანი სამუსიკონი, სამწყობრონი და სა- 

გალობელნი და თვინიერ ამათსა არა არს 

ვმაი, გინა მუსიკელობა, გინა სიტყვაი. 

(+ ამა ანსა, ენსა და (ონსა) ბაგე-აშკმით 

ყრმათა 23 

ტბხCგხ 

კვალად სხვათა რომელთამე ქართულთა 

ზედა მეტი ( – მეტი ქართულსა ზედა 

Cგხ) ღა რომელთამე ნაკლები, ენათა 

სიგ(რ)ძე-მოკლობისა (-მოკლობასა Cეხ) 

და მიმოქცევათა მიერ. რამეთუ არი- 

ან ენანი რომელნი(მე) კორგჯთა შიგა 

იტყვიან სიტყვათა ( –– სიტყვათა პვორკთა 

შიგა იტყვიან Cგიხ) და არიან ენის 

წვერვალთა (წვერვალითა Cვმხ). აზის გა- 

მო არს ასოთა მეტ-ნაკლებობაი (- ნაკ- 

ლულობა Cმხ). 

  
ყოველთა (+ ენათა Cმხ) ანბანთა შო- 

რის არიან (არის Cხ) ხუთნი კმიან(ნ)ი 

ასონი, რომელთაგან გამოვლენ კმანი სა–- 

მუსიკონი, სამწყობრონი და საგალო- 

ბელნი. და თვინიერ ხუთთა ამათ ასოთა 

არა არს კმოანება, (+ და #ხ) არცა მუ- 

სიკელობა (მუსიკობა C2) და სიტყვანი: 

აეიოუ 

ესენი არიან ხუთნი კმიანი ასონი. და 

არიან სხვანიცა, რომელ(ნ)ი მცირედითა 

(მცირითა Cვგხ) მიჰგავს ამათვე კმოანე– 

ბითა (ჯმოანობითა Cხ; + ოთხნი #ხ): 
შიპ3  
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ტმგ 

უნდა თქმა, ხოლო ინსა მცირედ ენისა 

ოდენ განძერა და უნსა ბაგე ნესტეებრ 

L..)ით თქმა 2) ხოლო ხუთნი ესე 
ასონი განიყოფებიან სამაღ: მაღლად, 

ზომიერად და მდაბ(ლაღ). ხოლო მაღა- 
ლი არს ა ე, (+ ხოლო #მ) ზომიერ(ი) 

არს ი, ხოლო მცირედ უდაბლეს (მდაბალ 

ჩ#ე) არს ამათ(ა) შორის ოუ. 

ხოლო ბაგეთა მიერ სათქმელნი ასონი 

არიან ოთხნი ესენი (ესე იგი არს #გ): 

ბმპფ 

ხოლო ესენიცკ0ა განიყოფებიან სამად: 

(+ მეტად, ზომიერად და ნაკლებად. ხო- 

ლო #გმ) მეტი არს პ, (+ ხოლო #გ) ზო– 

მიერი არს ბ, ხოლო ნაკლები არს მ ფ. 

ხოლო ენის წვერვალთანი არიან 

(+ ასონი 2) ათერთმეტნი ესენი (ესე 

იგი არს #2გ2): 

დზთლნრსტცძჰწ 

ხოლო ესენიცა განიყოფებიან სამად: 

(+ მეტაღ, ზომიერად და ნაკლებად. ხო– 

ლო ჩ.გ). მეტი არ ზრტც ძწ, ზომა- 

ერ(ი ა (+ არს #2) დ ნ ს და ნაკლები 

(+ არს #2) თ ლ. 

საშუალ ენათასა (ენისა #ტა) ხოლო 

არიან შვიღნი ასონი ესე (ესე იგი 

არს მ): 

გკქლღჩსჯ 
ესენიცა განიყოფებიან სამად (+ მე- 

ტად, ზომიერად და ნაკლებად #მ): მეტი 

არს კ #, ზომიერი (+ არს #2) გჩხ 

და (ხოლო #2) ნაკლები (+ არს #8) 

ქლ. 
ხოლო კორჯისნი (ჭორგთა შინა სათ- 

ქმელნი 2) ასონი არიან სამნი ესენი (ესე 

იგი არს #გ): 

ყკა 

ესენიც განიყოფებიან სამად 

თოეულად #გ): მაგარი არს კ, საშუალ(ი) 
არს ყ და (ხოლო #მ) (მდაბალი არს 3. 

ხოლო ნახევარბაგეთა მიერ მოხრით(ა) 

(თა-   

ტხCგხ 

არამედ ამათ მათოდენი არ ძალ-უც 

ჰმოანება. და ესე ასონი არცა ყოველთა 
ქნათა შინა» არიან (მოვლენ C2გხ), ხოლო 
ხუთნი იგი ყოველთა ენათა შინა არიან.
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ნესტვებრ ძრვითა არიან ასონი ცხრანი 

ესე(ნი): 

ვშიჟშეპბ38 
ესენიცა (+ სამად #მ) განიყოფ(ებ)ი- : 

ხოლო ჩეილი ან: მაგარი არს ვუჟ შჭ, 

(მ)დაბალი არს ვ 9, და (ხოლო #მ) 

ყი 3. 

და არიან ასონი, რომელ(ნ)ი ყოველთა 

ეთავების და სხვათა (სხვაი #მ) ბოლოდ 

ყოველთათეის იქმნების. და არიან, რო–- 

მელნი თავადაც იქმნების და ბოლოდაცა 

ქართულის(ა) ენის(ა) სიგრძისა და მი- 

მოქცევისაგან. აჰა აქა განიხილე, ვითარ 

ანის(ა) მიერ ესრეთ ყოველთა სიტყვათა 

ზედა(ნ) მოვალს: 

აწევა აკიდება ატანა. 

თავადაე იქმნა ანი და. ბოლოდაცა. 

უკეთუ ენებოს კაცსა ენოანსა (+ და 

სიტყვამქევრსა 2), რომელმან ქართული- 

სა ენისა სისრულე იცოდეს და მიმოაქ- . 

ცევდეს. 

დადებად დაგებად დასხმად 

აგრეთვე ღონი მოვალს უმრავლესად 

სხვათა ზედა, 

ეურჩებოდე ელოდე ეტყოდე 
ესე ენი ესრეთ არს და ინიცა, ნარიცა . 

და სანიცა, ვითარ ესენი: 

იტყოდი იქმოდი 

ნამეფარმან ნაქალაქევმან 

სათხოელს საყოლელს საქონელს, 

იხარებდი. 

ექვსნი ესე ასონი რომელიმე ჰმოანი 
და რომელიმე უჰმო თავადაც მოვალს 

და ბოლოდაც გულისხმიერის კაცისაგა5. 

ხოლო მანი თავად მოვალს ვიეთთათვის 

ღა ბოლოდაცა. ხოლო განი, ვინი, უნო, 

წილი თავად არს ღა არა ბოლოდ: 

ნაოკარმან.   

#”M#ხCმხ 

ღა არიან ასონი რომელი ყოველთ» 

(+ სიტყვათა Cმს) ეთავების და სხვა 

ბოლოდ ყოველთათვის იქ(მ)ნების. დ> 

არიან რომელ(ნი თავადაც იქმნების 

(იქმნას Cეხ) და ბოლოდაც(ი) ქართუ- 

ლისა ენისა სიგრძისა და მიმო(და)ქცევი- 

საგან. აჰა აქა განიხილე, ვითარ ანის მი– 

ერ ყოველთა (+ სიტყვათა #ხ) ზე- 
და(ნ) (+ მოვალს #ხ): 

აწევა (აზევა Cგხ) აკიდება ატანა» 

თავადაც იქმნა ანი და ბოლოდაცა. უკე– 

თუ ენებოს კაცსა ენო(ე)ანს,ა რომელ- 

მან (და C2ხ) ქართულისა ენისა სისრუ– 

ლე იცოდეს და (მიმო)აქცევდეს. 

დასხმად 

დონი მო- 
დადებდ დაგებად 

ეგრეთვე (ესრეთეე Cმხ) 

ვალს (+ და C2ხ) უმრავლეს(ად) სხვა– 

თა (სხვასა Cეხ) ზედა, 

ელოდე ეტყოდე ეურჩებოდე 
ესე ენი (+ და Cვხ) ესრეთვე არს 

(+ და #ხ) ინი(ცა და სანი, ეათარ 

ესენ(ნ)ი: . 

იტყოდი 

სათხო(ვ)ელს 
იხარებდი 

საქონელს. 

იქმოდი 

საყოლელს 

ხუთნი ესე ასონი რომელიმე კმიანი, 

რომელიმე უჭმო (–ესე ხუთნი - სხვანი 
ასონი C2ხ) თავადაც „მოვალს და ბოლო- 

დაც(ა) (+ მოიპოების C2ხ) გულისხმიე- 
რისა კაცისაგან (კაცისა მიერ Cმხ). ხო- 

ლო მანი (+ ყოველთა Cგხ) თავად მო-
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გავკეთე გავგზავნე. გავაპატრონე 
ვლამი ვიქ ვამტკიცებ 
უმეძოოდ უუყმოდ უცხენოდ 
წაართვა წაირბინა წაუვიდა 

ესევითარად და მსგავსად ამათხა ყო- 

ველთა თავად მოეზავებიან, ხოლო ბო- 

ლოდ თანი, ონი და ცანი მოეზაეებიან: 

კაცთ პირუტყვთ ხეთ 
თქვაო იპოვაო მისცაო 

პატრონსაც ყმასაც მონასაც. 

ესრეთ ბოლოდ მოვლენ და განჰყოფენ 
ენათა მიმოდრეკათა, ესეცა იქმნების 
ასონი, რომელნი თავად ვთქვი, ბოლო–- 
დაც ითქვას, არამედ იშვით და გაუწყო-. 

ბელად, ეგრეთვე ბოლო თავად ითქვას, 

არა საკმ(ა)რად და აშლით გაწყობილი . 

(ჰაკამს.!   

#სხCმხ 

ვალს ვიეთთათვის (რომელთათეისმე 

Cაეხ) ბოლოდ(ა)აცა. ხოლო ნარი ყოველ- 

თა ბოლოდ და არა ყოველთა 

არამედ რომელთათვისცა (ვიეთთათეისცა 

Cეიხ0 თავად. ხოლო 

(+ და C2ს) წილი თაეადღ, 

ბოლოდ, ესრეთ: 

თავად, 

განი, ეინი, უნი 

არს და არა 

გავაპატრონე 

ვამტკიცებ 
უცხენოდ 
წაუვიდა. 

გავგზავნე 
გიქ 
უყმოდ 
წაირბინა 

გავაკეთე 

ვლამი 

უმეფოდ 
წაართვა 

'ესევითარად და მსგავსად ამათსა 

(ამათთა C2ხ) ყოველთა თავად მოეზა- 
ვებიან (მოვალს Cიმხ), ხოლო 

მოეზავებიან (მოვ- 

ბოლოდ 

თანი, ონი და ცანი 

ლენ Cგხ): 

კაცთ პირუტყვთ ხეთ 
თქეაო იპოვაო მისცაო 
პატრონსაც მასაც მონასაც. 

ვსრეთ ბოლოდ მოვლენ (მოვალს Cგხ) 
დღა განჰყოფენ ენათა მიმოდრეკათა (მი- 

Cგხ)) ესეცა იქმნების 

(- ხოლო იქმნების ესეცა C2ხ) ასონი, 

რომელნი თავად ეთქეი, ბოლოდა/ ით- 

ქვას. არამედ იშვით და გაუწყობ(ე)ლაღ 

მოდრეკითა 

ეგრეთვე ბოლო თავად ითქვას, არა 
საკმ(აარად და აშლით გაწყობილ ჭამ"! 

2 7. Cმხ 

აქ  იუწყე, რამეთუ, აქა იუწყე, რამეთუ პეტ აქა ი(უ)წყე,ე რამეთუ 
პეტრიწი ქართველსა პლა-| რიწი ქართველსა პლატო- | პლატონისა თანამოსაყდრე- 
ტონუფრისა წიგნებისაგან | ნურის წიგნებისაგან სიტ-| სა პროკლეს და იოვანეს 
სიტყვ» რომელსამე ად- 

გილსა მრთელი დაუწერია, 

რომელსამე ადგილსა –– 

მრთელი 

  

1 

ბოლოს გადავიტანეთ. 

უვა» რომელსამე ადგილსა 

დაუწერია, 
მელთამე ადგილთა ნაკლე- 

ამი” შემდეგ ხელნაწერებში წარმოდგენილი 

დიდთა ფილასოფოსთა 
სიტყვა რომელსამე ადგილს 
მრთელად აღუწერიათ, რო- 

რო- 

იყო „ანდერძნამაგი", რაც
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2 ჩ Cგხ 

ნაკლები და სხვაგან –– | ბი და სხვა(სა)გან განკვე- | მელიმე სიტყეა მეტ და 

განკვეთილი და სხვაგან –- თილი და სხვა(სა)გან მე- | რომელიმე ნაკლებ და სხვა– 

მეტი. ერთი და იგივე სახე- | ტი. ერთივე იგი სიტყვაი| გან შუაგა(ნ)კვეთილ. ერთა- 

ლი, რომელი დააღრმობს | რომელი დააღრმობს წე- | იგივე სიტყვა9, რომელნი 

წერილსა და ძნელ სასმენელ რილსა და ძნელ სასმენელ | ძნელ ჰყოფენ ენათა და 

ღა "შვენიერ და გემოან | ჰკოფს და გემოან, რამე- | წიგნთა. რამეთუ სიტყვა 

ჰყოფს, რამეთუ სიტყეა| თუ სიტყვა მრთელი არს | მრთელი არს „ახლოს“, 

მრთელი არს „ახლოს“, | „ახლოს, ხოლო მეტი – | ხოლო მეტი –- „ახლოის“ 

ხოლო მეტი -- „ახლოის- | „ანლოისრე“ და ნაკლები–- | და ნაკლები –- „ახლო“, 

რე: და ნაკლები ––- „ახ- | „ახლო“, ხოლო განკვეთი- | ხოლო განკეეთილი –– 

ლო, ხოლო განკვეთი- ლი – „ახს“. აგრეეე | „ახს“. აგრევე მრთელი – 

ლი – „ახს“, აგრეთვე | მრთელი –– „მოვედ“ და | „მოვედ“, მეტი –– „მოეე- 

მრთელი –- „მოვედ“, მე- | მეტი –– „მოვედინ, ნაკ-| დი“, ნაკლები –- „მოდი“, 

ტი – „მოეედინ“, ნაკ-| ლები –– „მოდი, ხოლო | ხოლო განკვეთილი – 

ლები –- „მოდი, ხოლო | განკვეთილი –- „მო“. ამის ! „მო“. ესევითარად“ არიან 

განკვეთილი-–- „მო“. მრთე- მსგავსად არიან მრავალნი მრავალნი სიტყვანი და 

ლი –- „წარვედ“ და მე- | სიტყვნი და საქცევნი | საქცევნი მათხა. 

ტი –- „წარვედინ“, ნაკლე- | მათნი. 

ბი -- „წადი“ და განკვე- 

თილი –- „წარ, ამის მსგავ– 

სად არიან სიტყეანი და 

საქცევნი მათნი. 

7 C2ხ 

არიან ქარაგმანიეკა ათნი, რომელთა არიან ქარაგმანიცა ათნი „თ რომელთა 

(რომელსა + ქართულად ეწოდების ბერძულებ ეწოდებინ პროსოდიანი. 

განწილვა, ხოლო 2) ელლენებრ პროსო- 

დღიანი (+ ეწოდებიან ,). (ამათ მიერ 

ჯერარს ღრმათა წერილთა კითხვანი 

უცთენელად. 
ერთი ესე არს „./. ამას ეწოდებიან ოქ– 

სია, რომელ არს მახვილი. სადა (+ ესე 

7) სიტყვასა ზედათ 

კმისა ამაღლება კამს. 

მეორე ესე არს ')', ამას ეწოდების ვა–- 

რია, რომელ არს მძიმე. სადა ქვეიდამ 

უჯდეს, მუნ კმისა დადაბლება კამს. 

მესამე (-L ესე არს 7#მ).. პერისპო– 

მენი რომელ არს გარემომრთხმელი. 

სადა (+ ესე 7#მ) ჯდეს, სიტყვა მოკვე– 
თით თქვან. 

აკრული აქვს, მუნ 

  

ამათ მიერ ჯერ-არს ღრმათა და კეთილთა 

წიგნებთა კითხვანი უცთენელად. ხოლო 

თვნიერ ამათსა არა იკითხეების წიგნი 
გზიანად ღა კეთილად. 

ერთი ეს(ე) არ(ისს, ·.-., ამას ეწოდე- 

ბის ოქსია, რომელ არს მახვილი. სადა 

სიტყვასა ზედათ უზის, მუნ ჭჰმისა ამაღ- 

ლება კამს. 

მეორე ესე არს ა, ამას ეწოდების 

ვარია, რომელ არს მძიმე. სადა ქვეიდამ 

უჯდეს, მუნ პმათა და(მ)დაბლება კამს. 

მესამე .,–. პერისპომენიი რომელ არს 

გარემომრთხმელი. სადა ესე ჯდეს, სიტყ– 
ვა მოკვეთით თქვან.
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მეოთხე (+ ესე არს 2#მ) ·-–-. მაკრა, 
რომელ არს ქარაგმა. სადა ესე ჯდეს, ასო 

აკლია, 

მეხუთე (+ ესე არს 7#მ) +. ვრაქია. 

სადა ესე ჯდეს, მცირედ ნაკლებია. 

მეექვსე (+ ესე არს 7#ტმ) ·V·. დანია, 

სადა ესე ჯდეს, წყნარა(დ) წაიარე კი- 

თხვა. 

მეშვიდე (+ ესე არს 2#8მ) ·V ფსილი–– 

წვლილად ანუ უკუსაქცეველად. 

მერგე (+ ესე არს 7#82) :79· აპოსტრო– 

ფოს, რომელ არს შემკვრელი. 

მეცხრე (+ ესე არს 27/#მ)--ვიპო- 

დიასტოლი. სადა ქვეით უჯდეს, სამთა 
სიტყვათ. შეჰკრავს,ს და ესე +. ორთა 
სიტყვა(თა). ერთად შეკრვით თქვან, ნუ 

გააცალკერძოებენ. 

მეათე (+ ესე არს 7#მ):?. ვიფენ. 
სადაცა (+ ესე 2#8მ) ჯდეს, ნახევარ- 

სიტყვაი არს. 

..“ ოქსია 

.ა. ვარია 

.რ. პერისპომენი 

. მაკრა 

.. ვრაქია 

·V. დანია 

-/. ფსილი 

ი: აპოსტროფი 

.. ვიპოდიასტოლი 

ვ. ვიფენ   

C2ხ 

მეოთხე .-. მაკრა, რომელ არს ქარაგ– 

მა. სადა ესე ჯდეს, ასო აკლია. 

მეხუთე ·". ვრაქია, სადა ესე ჯდეს, 
მცირედ ნაკლებია. 

მეექვსე +V. დანია, 

წყნარად წაიარე კითხვა. 
სადღა ესე ჯდეს, 

მეშვიდე ფსილი ·V წვლილად უკუ(ნ)- 
საქცევად. 

მერვე "9" 
შემკვრელი. 

მეცხრე -.. ვიპოდიასტოლი. სადა 

ქვეით უჯდეს, სამთა სიტყვათა შეჰკრავა, 
და ესე -+.. ორთა სიტყვათა ერთაღ 

შეკრვით თქვან, ნუ გააცალკერძოებენ. 

აპოსტროფოს, რომელ არს 

მეათე “#3? ვიფენ. სადაცა ჯდეს, ნა- 

ხევარსიტყვა არს. 

?.. ოქსია 

-# ვარია 

რ პე რისპომენი 

_– ჭ მაკრა 
2 

:18 ვრაქია 

:V დანია 

:( ფსილი 

:თ აპოსტროფი 

: ვიპოდიასტოლი 

:თ გიფენ
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ეს(ე) ნიშნები (ნიშანნი #) სხვა და 

X+ სხვა 2) და სახელები (+ ერთი 2) 

«რგივე. 

–” ა _ 

·. -დ .-– 

–_ 

“ “ -../ 
ქ 

ეს(ე) სხვა ნიშნებია +) წენტილი, დ 

ტროფოს. დიოდღოხოსის ბოლოს ეს ნიმ- 

ნები ასრე ისხდა ერთს ადგილს, წერილს 
გარეთ. 

ესე ოთხნი ნიშანნი ქვეყ(ა)ნის მზომე- 

ლობისა გელოვნებანი არიან: 

ა: « ამას (ეწოდებიანნ  „ხ) 

სტიღმა, ჩვენ წერტილსა 

უწოდთ და. სახელ-სდებენ ერთად. 
ბ: . ამას უწოდენ ღრამმად მეორედ, 

რამეთუ წერტილისაგან წარზიდულ არს. 

გ: I. ამას (+ უწოდენ 7#მ2) ეპიფანი- 

ად, რომელიცა ზედა კერძო იხილვების. 

დ: /. ხოლო ამას (+ უწოდენ 2#8მ) 

სტერეოდ, რომელიცა ქვემო კერძო გვა– 
მი იყო(ს) რასაც. 

ეწოდება 
რომელსა 

ოთხთავე სტერი 

არს, ვითარ ჩვენ ყოველთა ასოთა ერთა) 

გვამი. შეისწავე, ქართულადაც სახელები 
ესე არს: სტიღმასი . წენტილი,: ღრამმი- 

სა –– წარზიდული; ეპიფანია ი საჩინო; 

სტერეონისა 

ზოგად სახელები 

4 მყარი. 

ესე ნიშანნი სადაცა სხენან, მიგასწავ– 

ლის, ცხოველი არს თუ მცენარე, გონე–- 

ბა აგამხედველე:   

(8C1L) 

ეს(ე) ნიშნები სხვაა და სახელები 

იგივე. 

(დი #M 
ია ”“. :: 

დ ჯ 

აბგაბაბა' 
«+1 

ეს(ე) სხვა ნიშნებია +) წენტილი, დ 

ტროფოს. დიოდოხოსის ბოლოს ეს ნი9- 

ნები ასრე ისხდა ერთს ადგილს, წერილს 
გარეთად. 

შეისწავე,„ რამეთუ ქვეყანის მზომე- 
ლობათა კელოვნებანი არიან ესე ნიშა5- 

ნი ოთხნი: 

ა: ამას ეწოდებიან სტიღმა, რომელ- 

სა ჩვენ წერტილ უწოდთ და სახელ'სდე– 
ბენ ერთად. 

ბ: ამს ღრამმად და უწოდენ მეო- 

რედ, რამეთუ წერტილისაგან წარზიდულ 

არს. 

გ: ». 
კერძო იხილვების. 

დ:ჟ/. ხოლო ამას სტეროდ, რომელიცა 
ქვემო კერძო გვამი იყოს რასაცა. 

ამას ეპიფანიად, რომელიცა ზედა 

ღა ზოგად სახელები ოთხთავე სტერი 
არს, ვითარ ჩვენი ყოველთა ასოთა ერთი 

გვამი. შეისწავე, ქართულადაც სახელები 
ესე არს: სტიღმა .· წერტილი; ღრამმი 

–-წარზიდული;: ეპიფანია სდ საჩინო; სტე- 

რეონ 4 მყარი; ეპიფანია # სტიღმა: +, 
ღრამმი -– სტერეონ /. 

ესე ნიშანნი სადაცა სხენან, ყოველთა 

ადგილთა მიგასწავლის მის-მის თანა, მცე- 

ნარეთა ანუ ცხოველთა, გონება ათანადე:
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ხადა ესე ჯდეს –– მზესა 

სადა ესე ჯდეს ––მთოვარესა 

სადა ესე ჯდეს––ეარსკე ლაესა 
სადა ესე ჯდეს –– ხესა 

სადა ესე ჯდეს –– ბალახთა 

სადა ესე ჯდეს––ფ რინველთა 
სადა ესე ჯდეს –– თეეზთა 
სადა ესე ჯდეს –– ოთხფერ- 
თა. 

სადა ესე ჯდეს –– მწერთა. 

სადა ესე ჯდეს –– მძრომთა 

ი)
 

სფ 
19
 

3 
დ«
ი-
#რ
შდ
 

სადა ესე ჯდეს –- სხეათა 
ათა 

ებრაული, ქალდეული და ბერძუ- 
ლი კაცთა სახელი ანუ ქვეჟანათა 

ანუ ქალაქთა და სოფელთა, ოდეს- 

მე ქართულისა ენისათვისცა საკ- 
მარ იქმნების, რათაცა გამოითარ- 

გმანების, თანვე უწერია. 

+ სადა ესე ჯღეს, უკმარი სიტყვაა, 

სოფლისა ჟამთა ვითარებისაგან შე- 

მოსრულ არს, ამისთვის ესეცა დავ(ს)წე– 

რე, რათა მოსწავლემან სცნას საკმარი ღა 
უკმარი, ჯეროვანი და უჯერო(ი). 

V სადა ესე ჯდეს, ვერ დავისწავლე. 
რას წიგნმი იყო, ანუ რა თარგმანება9 

აქვს. ვინათგან ვერ გამოვაცხადე, ეს ნი– 
შანი დაუსვი, ვინც იპოოთ, მოაწერეთ 

ზედ გამოჩენით. 

სადა კიდურთა წითლულითა უწერი), 
რომელსაცა წიგნმი ძნელი სიტყვა რაა 
სიტყვით სწერია, თუ ვინმე გამოღებას 

ეცადოთ და ჰპოოთ, ზედ მოაწერეთ, შე 

ვერ გამოვთარგმნე. 

(+ სადა ესე ჯდეს |40.30||5.20| ქვეყ- 
ნის ზომათა რიცხვია: პირველი ხარისხია 

სიმაღლისა და მეორე –- წამის რიცხვი; 

ორს ხაზს უკან სივრცის ხარისხის რი- 

ცხვი და მეორე -– წამის რიცხვი 7#გ).   

C2ხ 

ხადა ესე ჯდეს, მზეა 
სადა ესე ჯდეს, მთოვარეა; 
სადა ესე ჯდეს, ვარსკვლავია. 

სადა ესე ჯდეს, ხეა 

სადა ესე ჯდეს, ბალახია 

სადა ესე ჯდეს, ფრინველია 

სადა ესე ჯდეს, თევზია 
სადა ესე ჯდეს, ოთხფერვია- 
სადა ესე ჯდეს, მწერია 

სადა ესე ჯდღეს, მძრომია 

მე
წ 

18
3 
დ
ი
რ
 

სადა ესე ჯდეს, სხვათა ენათა 

ებრიაეულთა, ქალდეურთა და 
ბერძულთაგან არს ქვეყანათა და. 

კაცთა სახელები ქართულისა ე§ი- 
სათვისცა საკმარი რომელ მათი 

თა“გმანი თანვე უწერია. 

სადაცა ·? ესე ჯდეს, უკმარი სიტყვაა. 
და სოფლის(ა) ჟამთა ვითარებათ(ა) მიერ 

და წარყვნათაგან შემოღებული. ამისთვის. 
ესეცა დავსწეთრე, რათა სცნათ მოსწავ- 

ლემან საჭმარი და უჭმარი, ჯეროვანი და 

უჯერო. 

სადაცა V%. ეს(ე) ჯდეს, ვერ გამოვაცხა– 
დე და მისთვის ეს ნიშანი დაუსვი გა- 

მოუცნობლობისათვის და თქვენ, ვინც 
მისწვდეთ (მისწვთეთ Cხ), გამოჩინებას 
ეცადენით. 

სადაკა წითლით სწერია კიდურთა, 

ძნელს სიტყვას მიგასწავლის, რომელსა- 
ცა წიგნსა შინა სწერია, და მუნით გამო– 

ღებას შენ ეცადე, მე ვერ გამოვიღე.



ანდერძნამაბი (+ ამის 7#) მუშაპისა ფრიად 
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მე, სულხან-საბა ორბე. 

ლიანსა, ჭაბუკობისა ჟამსა 
და სიყრმესა ფრიადი შრო- 

მა დამიცს ამა წიგნსა ზე- 

და რამეთუ ქართულთა 

ენათთა ლექსიკონი აღარ 

იპოებოდა, რამეთუ ჟამთა 

ქითარებითა უჩინო ქმნილ 

რომელსს მეხუთე 

მეფემან ქართუ- 
„სიტყვის 

ვინათგან პატიო- 

იყო, 

ვახტანგ 

ლად 

უწოდა. 
სანი ესე წიგნი დაჰკარგო- 

კონა“ 

ღათ, ენა ქართული თვის- 

თა ნებაზედ გაერყვნათ. 

ვახტანგ ბიძამ 
გიორგი მიბრძანა 

მეფის 

მეფემ, 
ამისი კელყოფა. 

და ერთი სომხური მომ. 

ცრო ლექსიკონხბ ვნახე. 
რომელსა მათისავე ენითა 

ბარგირქი ეწოდების, და 

მეც მათის ბაძით კელი 

მივყავ და, რაოდენ ძალ- 

მედვა, აღვწერე. 

რომელიცა წერილთა შე- 
ნა ენაზე, გამოვიღე. სა“ღ-   

(მენდობასა Cგხ) 

ტბ 
მე, სულხან ორბელიანს), 

ჟამსა და 

სიყრმესა შრომა 

დამიცს ამა წიგნსა ზედა. 

რამეთუ ქართულთა ენათა 

ლექსიკონი (+ წრომელ არს 

ქართულად „სიტყვის კო- 

ნI+« ტეგ) აღარ იპოებოდა. 

ვითარები- 

ჭაბუკობისა 

ფრიადი 

რამეთუ ჟამთა 

საგან უჩინო ქმნილ იყო და 

ენა ქართველთა თვისთა 

ნებასა ზედა გაერყვნათ. 

სომხური ერთი მომცრო 

ვნახე და მე 

მათის ბაძით აღვწერე. 

ლექსიკონი 

რაოდენი ძალ-მედვა, ანუ 

წერილთა შინა ვნახე,   

C2გხ 
ფრიადი 

ამა წიგნსა 

ქართულთა 
იპოებოდა 

შრომა დამიც 

ზედა. რამეთუ 
აღარ ენათა 

ლექსიკონი, 

ჟამთა ვითარებისაგან და- 

კარგულიყო და ენა ქართ- 

ველთა თვისთა ნებაზედ 

გაერყვნათ. 

სხვისა 

მეც მათის ბაძით 

წერე. 

ენათა ვნახე და 

აღვს– 

რაოდენი ძალ-მედვა, 

ანუ წერილთა შინა ენახე.
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თო წერილთა და ღ”თის- 

მეტყველებათა შინა, რო- 

მელიმე ღრმათა ფილოსო- 

წიგნებთაგანნ და 

ღ” თისმეტყველებათა, კავ: 
მირთ,ას პროკლეს პლა- 

ტონურთა დიოდოხოსთ), 

არისტოტელისა და ფორ- 

ფირის კათიღორიათაგან 

გამოვიღე. 

იოანე დამასკელის პლა- 

ტონური სიტყვის საქცა- 

ვები აღვწერე, რომელიმე 
არა მათებრ ღვარქნილად, 

არამედ წმიდათა 

მამათაგან საადვილო ვპოე 

და აღეწე– 
რენ, ისწაონ ენა 

ქართული, შესრულებული 
და განვრცელებული ფარ- 
ნავა“ზ– ქართველთა პირვე- 

ლისა მეფისა მიერ, ბრძნი- 

სა და გონიერისა, რომელი 

იყო ძეთაგან ქართლოსიან- 

თა წარმართი. 

ფოსთა 

ნემესიოს და 

მათივე 

საადვილონი 

რათა 

რომელნიცა ვიცოდი. 

დავწერე. ღა რომელნიცა 
ძნელნი სიტყვანი არა ვი- 
ცოდი, ღრმათა წიგნებთა 
შინა ვპოე. და რომელიმე 
სხვათა ენათა შევამოწმე 

და გამოწვლილვით რო- 
მელნიცა ვპოე, იდვილაღ თან მოვაწერე. რომელიც. 
ვერა ვპოე, საცილობელი 
არ დავწერე, არამედ მუნ- 

მე კიდურთა ზედა წითლ-- 
თა ნიშნად იგივე სიტყვებია 
მოვაწერე, ნუთუ სხვა წე-   

ს.ს. ორბელიანი 

გ 

გამოვსწე რე, საღ“თო წე–- 
რილთა და ღ“ თისმეტყვე- 

ლებათა შინა, რომელიმე 

ღრმათა 
წიგნებთაგან 

ყველებათა, 
პროკლეს 

დიოდოხოსთა, 

ტელისა 
გამოვიღე. ნემესიოსისა და 

იოანე დამასკელისა პლა- 

ტონური სიტყვის საქცე- 

ვები აღვსწერე, რომელიმე 
არა მათებრ ღვლარჭნილაჯ, 

არამედ მათვე წმიდათა მა- 

სადა საადვილო 

გპოვე, საადვილონი აღეწე- 
რენ რათა ისწაონ ენა 

ქართული, შესრულებული 
და განვრცელებული და 
განრკვეული ფარნავაზ 

ქართველთა პირეელისა მე- 

მიერ, ბრძნისა და 

გონიერის,კ რომელი იყო 

ქართლოსიანთა 

თდილოსოთდოსთა 
ღმრთისმეტ- 

კავშირთა, 

პლატონურთა 

არისტო. 

კათიღორიათგან 

მათაგან, 

ფისა 

ძეთაგან 

წარმართი, 

რომელიცა ვიცოდი, დავ- 

წერე. და რომელიცა 

ძნელნი სიტყვანი არა ვი- 

ცოდი, ღრმათა წიგნებთა 
შინა ვიძიე.ე რომელ(ნ)იმე 

სხვათა შევამოწმე 

და გამოწვლილვით, რომე- 

ლიცა ვპოე, აღვილად თან 

მოვაწერე.“ რომელიცა ვე– 

რა ვპოე, საცილობელი არა 

დავწერ, არამედ მუნვე 
კიდეთა ზედა წითლით 

ნიშნად მოვაწერე. და თო 

ვინმე სხვაგან უცხო სიტყ- 

ენათა   

C2გხ 
გამოვსწერე, ხაღ“თო წე” 
რილთა და ღ“თისმეტყვე- 

ლებათა შინა რომელიმე 

ღრმათა ფილასოფოსთა 

წიგნებთა ღ”თისმეტყველე– 
ბისა, კავშირთა პროკლეს 

პლატონურსა დიოდოხოა:- 

არისტოტელის კათი- 

ღორიათაგან გამოვიღე. ნე- 
მესიოსისა და იოვანე და- 

მასკელის პლატონურის 

სიტყვის საქცევები აღვს- 
წერე, რომელიმე არა მა- 

თებრ ღვლარქნილად, მათ- 

ვე წმიდათა მამათაგან სა- 

ღა საადვილონ გვპოეე, 

საადვილონი აღვსწერე, რა- 

თა ისწავლონ ენა ქართუ- 

ლი, შესრულებული ღა 
განრკვეული ფარნავაზ 

ქართველთა პირველისა მე- 

მიერ6თ ბრძნისა ღა 

გონიერის,იკ რომელი იყო 

წარმართი 

ლოსისთა, 

თილგონიერთა 

თა, 

ფისა 

ძეთაგან ქართ- 

სასწავლო კე- 
მოსწავლე- 

თათვის. 

ხოლო რომელი ვიცო-. 

დი, დაგსწერე. და რომელი– 

ეცა ძნელი სიტყვა არა ვი- 

ცოდი„ ღრმათა წიგნებთა 
შინა ევიძიე, რომელიმე 

სხვათა ენათა შევამოწმე, 

ვპო(ეე გა- 
მოწვლილვით, ადვილად, 
თან დაუწერე, რომელიც(ა) 

ვერა ვ(ჰ)პო(ე)ე„ საცილო- 
ბელად არ დავსწერე, არა- 

მედ მუნვე კიღეთა ზედა 
წითლით ნიშანი მოვაწე– 

რე. და ვინცა ჰპოოთ სი- 

რაოდენი
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მისთანად სიტყეა 

ეწეროს, გამოძიებით იპო- 

თუ ვინმე 

უცხო სიტყვა ჰპოოთ, ანუ 

სიტყვისა, გინა 

წერილთაგან, გამოიღოთ, 

ამა წიგნთა შინა ჩაურთე- 

რილთა 

ება. სხვაგან 

თარგმანი 

ვით. რამეთუ მე მრავალი 

სიტყვა დამიშთა, რომელი 

მე არა და წე- 

რილთა უნახაობითა, რო- 

სმენითა 

მელიმე ნუსხათა დაკარგეა- 

თა და დავიწყებითა. გარხა 

რაოდენ ძალ-მედვა, ვეცა- 
დე ელენთა, ლათინთა, სო– 

მხურთა, რუსთა და არაბ- 

თა წიგნებისაგან და მით 

გამოვიღე და უმრავლესი 

დამიშთა ამისთვის, რამე- 

თუ მე ქართულისა ენისა- 

გან კიდე სხვა ენა არა ვი- 

ცოდი. დღა ამა ენათა რო- 

მელნიცა სწორედ თქეეს, 
გინა რომელმან დამაჯერა, 

იგი დავწერე. რომელნი არა 

ემოწმნენ, არცა მე დავწე- 

რე. და თქუენ იგულსმოდ- 
გინეთ, რომელთა მოგცეს» 

უფალმან სიბრძნე და მეც- 

ნიერება, თქუენ შეასრუ- 

ლეთ. არა უმეცართა 

გეტყვი, არამედ ბრძენთა 

ვედრებით მოგაკსენებთ, მე 
უწინარეს ლათინური ღა 

ელენური ლექსიკონი ვერ 
ვნახე, თვარა უკეთესის 

რიგით აღვწერდი. მას უკან 

ვნახე და ზოგი რამ იმით 

და რიცხვებიც 

წერილთანი თან ჩართვით 

გავმართე 

დაუსხი. 

ამა წიგნთა შინა არიას 

სახელნი კეთილნი და ბო- 
როტნი, საქებელნი და ს»- 

3 ტ.IV, ნ. I 
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ვა ჰპოოთ, ანუ სიტყვათა 

ანუ წერილთა- 

გან გამოიღოთ, ამა წიგნსა 

ძინა ჩაურთევით. რამეთუ 

სიტყვა და- 
მიმთა, რომელიმე არასმე- 

და წერილთა უხნა- 

ხაობით,ას რომელიმე და- 

ვიწყებითა და ნუსხათა და- 

კარგეითა. ხოლო რაო- 

დეს(ი) ძალ-მედვა, ვეცადე 
ელლენთა, ლათიხთა, იტა- 

ლიათა სომხურთა, რუ"- 

თა არაბთა წიგნებთაგან 

შემოწმებითა გარდმოვი– 

ღე დღა უმრავლესი 'დამიშ- 

თა ამისთვის რამეთუ მე 

ქართულისაგან კიდე სხვა 

ენა არა ვიცოდი. და ამათ 

თარგმანი, 

მე მრავალი 

ნითა 

ენათ,ა რომელთაცა სწო- 

რად თქვეს ანუ რომელ- 
მან დამაჯერა, იგი დავწე- 

რე. და რომელნი არა ემო- 

წმეს, არცაღა მე დავწერე. 
და თქვენ იგულ(ი)ს-მოდ- 
გინეთ, რომელთა მოგ- 

ცესსთ, უფალმან სიბრძნე 

და მეცნიერება, თქვე§5 

შეასრულეთ. არა უმეცარ- 

თა გეტყვი, არამედ ბრძე5- 

თა ვედრებით მოგაგსენებ. 

მე უწინარეს ლათინური 

ღა ელლენური ლექსიკო- 
ნი ვერ ვნახე, თვარა რი- 

გით აღვწერდი. 

შინა არია5 

და ბო- 

და 

ამა წიგნთა 

სახელნი კეთილი 
როტნ,ი, უბადონიცა   

Cგხ 

ტყეა უცხო ანუ 
თარგმანი, ანუ ღრმათა წე- 

რილთაგან გამოიღოთ, ამა 

მათი 

წიგნთა თანა ჩაურთევით. 

რამეთუ 

ტყვა · დამიშთა, რომელიმე 

მე მრავალი სი- 

რომელიმე 

ღა წერილთა 

რომელიმე 

დაკარგვითა. ხო- 

ლო რაოდენი ძალ-მედვა, 

ვეცადე, ელლენთა, ლა- 
თინთა, სპანიათა, სომხურ- 

გარდმოვი- 

დავიწყებითა, 

არასმენითა 

უნახაობითა, 

ნუსხათა 

თა და რუსთა 

შემოწმებითა 

ღე. და უმრავლესი დამიშ- 

თა ამისთვი(ს), რამეთუ მე 

ქართულისა ენისაგან კიდე 

არა ვიცოდი. და ამათ ენა–- 

რომელ(ნ)აი ყოეელთა 

სწორად თქვეს, ანუ დამა- 

ჯერეს, იგი დავსწერე. და 
რომელნი არა ემოწმნეს, 

არცა მე დავირწმუნე. 

თქვენ  იგულსმოდგინეთ, 
რომელთა მოგცესთ უფალ- 

მან სიბრძნე და მეცნიერე– 

ბა (მეცნიერობა Cხ), 

თქვენ შეასრულეთ. არა 

უცებს გეტუეი შესრულე- 
ბასა, არამედ ბრძენთა მო–- 

გაჯსენებ ვედრებით. 

თა, 

არიან ამა წიგნთა შინა 

სახელნი კეთილნი და ბო- 

როტნი, უბადონი და ცუდ-
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ცუდნი. არა თუ კიცხევი- 
სათვის აღმიწერია რათა 

საქირდალად იპყრათ, არა»- 

მედ ენისა სისრულისათვის 

აღვსწერე. თუცა უბადო 
სახელი აღმოიკოცოს, მერ- 

მე-ღა უდარესი მოაკლდე! 

უაღრესსა და ღ“თი ღა 
დარჩეს უკეთესი და სხვა 

არარ, და ”შემცირდების 

ენა ქართული. 

და – 

ვიცით მრავალნი საბას- 

რობელად დასდებენ ნაშ- 

რომთა ამათ ჩემთა. მაო 

თუცა წერილნ უყვარან, 

მრავალნი სხვანი წერილ- 

ნი არიან, საღ”თონი და სა- 
ერონი, და რომელიც ენე- 

ბოსთ, იგი იკითხნენ. ზოლო 

ესე ჩემებრ უდცებისათვის 

აღიწერა, და დაუტეონ. 

' ენაგარყვნილებათაგას 

სწავლულნი მრავალთა აქა 

წერილთა სიტყვათა იუ- 

ცხოებენ და შორად გა- 

ნიშორებე” თუცა ფცო- 

ცხალსა მკითხვენ, განმარ- 

ტება ღ“თით ძალ-მიცს და: 

სიკვდილს უკან მათ იციან. 

ტფილისის ქალაქ- 

წინამძღვარი, სა- 

ხელით იობ. ჩვენის ჟამისა 

კეთილად სწავლული. შვე- 
ნიერი მზრახველი, მეჟამნვ, 

მეფსალმუნე, კაფიაგამო–- 

მეტყველ,  მგალობლად 
ქებული, ' მწერლად გამო– 
ჩენილი ლოცვადაუცადე- 
ბელი, შვიდეულით მმარხ- 

ჯელი, შესაყრელად საყვ> 

იყო 

თაგანი   

ს.-ს. ორბელიანი 

წ.% 

ცუდნი, არა თუ კიცხ(ე)ვი- 
სათვის აღმიწერია, რათა 

საქირდალად იპყრათ, არა- 

მედ ენისა სისრულისათვის 

აღვწერ, თუცა უბადო 
სახელი აღმოიჯოცოს, მერ- 

მეღა უღარესი მოაკლდეს 

უაღრესა (+ და #ს) 

ღ“თიღლა დარჩეს უკეთესი 
და არღარა რაი, და შემ- 

ცირდეს ენა ქართული. 

ვიცი მრავალნი საბას- 

რობელად დასდებენ ნაშ- 

რომსა ამას ჩემსა. მათ 

თუცა წერილნი 

მრავალნი სხვანი წერილნი 

უყვარა5 

არიან საღ“თონი და საე- 
„რონი, და იგი იკითხნენ. და 

ესე ჩემებრ უცებისათვის 

აღიწერა, და დაუტეონ. 

#ხ 

ტფილისის ქალაქ– 

თაგანი, წინამძღვარი იობ. 

მწიგნობრად 

მგალობლად ქებული, ღა- 
ბე და დღე ლოცვადაუცა- 
დებელი, საკვირველი მე- 
მარხულე, შვენიერი მე- 

ჟამნე რიტორად მეფსალ- 
მუნე, მიწყივ მქადაგებე- 

ლი, სახეშემკული- ტკბე- 

ლად მოალერსე. პირველად 

იყო 

სახელოვანი   

Cმხ 
ნიცა. არა კიცხევისათვის 

სა– 

ქირდლად იპჰყრათ. არამედ 

ენისა სისრულისათვის. ყო- 

ველთა ჰქონდა და მეც 
მისთვის დავ(ს)წერე. უკე- 

თუ უბადო სახელი აღ- 

მოიკოცოს, მერმე უდარე– 

სი მოაკლდეს უაღრესსა, 

და უკეთესი არარა არს 

ღმრთისაგან კიდე, და შემ- 

ცირდების ენა ქართული. 

აღმიწერია, რათამცა 

ვიციი მრავალნი საბას- 

რობელად (საბრალობელად 

CM) დასდებენ ამა ნაშრომ- 

სა. მათ თემცა წერილნი 
უყეარან, მრავალნი სხვანი 

არიან, საღ“თონი და საერო- 
ნი და იგი იკითხნენ. ესე 

ჩემებრ უცებისათვის აღე- 

წერა, და დაუტეონ.
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რელი. ამა „სატყვისა კო- 

ნას“ რა პელი მიეყაქ, 

მგმობდა და მეკიცხოდა. 

ოდეს გავასრულე, მნახა. 

მოეწონა, და გადასაწერად 

ვათხოე და გარდაწერა. სა- 

დაც ჩემი სახელი ეწერა, 

აღმოჯჭოცა თს მნაწერთა 

მინა და თუსი სახელი და 

გარჯილობა დაწერა. ეს 
დიდად გამიკვირდა, ვით 

იკადრა მან, სახელოვანმა 

კაცმან, ნუ მიაგებ ბორო- 

ტისა წილ ბოროტსაო. ვი- 

ნადგან ჩემს ქჭირნახულში 

მან ჩემი სახელი არ ჩაუC- 

თო და თავისი დაწერა, მე 

ჩემს ჭირნახულში მისი ქე- 

ბა ამისთვის დავწერე. ესე 

ამისთვის ვიჩივლე, ხოლო 

ჩვენ პირველსავე სიტყვასა, 

ზედა მოვიდეთ. 
  

ტ#ხ 

ამ ლექსიკონის წერაში 

მგმობდა, და რა გაგასრუ- 

ლე, ნახა, მოიწონა და გა- 

დასაწერად მთხოვა. მი- 

ეეც გარდაწერა. და ჩემი 

სახელი და მეფის არჩი- 

ლისა, რომელთა მიბრძანეს 

ამისი აღწერა, მათიცა სა- 

ხელი ამოჰკოცა და თვისი 

სახელი და მისგან მოგო- 

ნება და შეკრება დაწერა. 

გამიკეირდა, ამა პატიოსან- 

მან კაცმან რასათეის იკალ–- 

რა, ჩეენ, წერილისა მიერ, 

რომელი გვამცნებს არ. 

მიგებდ ბოროტისა წილ 

ბოროტსა, ამისთვის აქა მე 

მისი ქება აღეწერე, დაი- 

ჯერეთ, ესრეთ ყოვლაღ 
შემკობილი იყო და ყო- 

ეელნივე 
სენებდეთ. 

ლოცვით მოიხ-   

#გ Cვმხ





სი ი სწა ვის კონა ქართული, 

ითლ ლ ჯრს ლექსი) ონი 

=> 'ააარ> ა < 

ყა,”



პირობითი ნიშნები 

( ) ფრჩხილებში ჩასმული ასო, 

მარცვალი თუ სიტყვები განმარ- 
ტებებში მოასწავებს, რომ იგი 

ზოგიერთ ნუსხას მოეპოვება. 
I 1 კავებში ჩასმული სიტყვები 

სულხან-საბას არ ეკუთვნის, ახა–- 

ლი დამატებაა. 
. ბ ნახევარკავებბში ჩახმული 

სიტყვები სხვა (არა ნუსხის დამ- 
წერის) ხელით ნაწერს აღნიშნავს. 

“ა ასეთი ნიშანი მეზობელ სიტყვა- 
თა გადასმას გვითითებს. 

  

#ხ“ აღნიშნავს # რედაქციის ჩხ ნუს- 

ხას, ე. ი. #--75. ' 
8 აღნიშნასს ს8 რედაქციას, ე. 

LI--1658. 

C აღნიშნავს C რედაქციას. 

Cე აღნიშნავს C რედაქციის გ ნუს. 

ხას, ე. ი, C)--400: 

Cხ აღნიშნავს C რედაქციის ხ ნუს- 
ხას, ე. ი. ILI--95. 

Cიძი აღნიშნავს C რედაქციის ძ ნუს- 

ხას, ე. ი. I. (ქუთაისის) ––300. 
ს აღნიმნავს L) რედაქციას ე. ი. 

+ ასეთი ნიშანი მოასწავებს „უმა- 5--2498. 

ტებს“, აღნიშნავს IL რედაქციას, ე, 
# აღნიშნავს # რედაქციას. II ––- 416. 

#გ აღნიშნავს # რედაქციის 2 ნუს- 27 აღნიშნავს 2 რეღაქციას, ე. იძ. 
ხას, ე. ი. ტ#--1473, II--1429. 

შემოკლებანი 

(ბალ.) –– ბალახი. 
(თევზ.) –– თევზი. 
(მძრომ.) –– მძრომელი. 
(მწერ,) –– მწერი. 

(ოთხფ.) –– ოთხფერკი. 

(უგმ.) –– უკმარი სიტყეა. 
(ფრინ.) –– ფრინველი. 

6. –– ნახე. 
შდრ. –“– შეადარე,
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ანი არს პირველი ასო და კმიანი 

და ართრონი, მრავალრიგად თა- 

გად და ბოლოდ მოვალს მრა- 

ვალთა სიტყვათა ზედა, ვითარცა 

თავსა დაგვიწერია 7. 

ანი არს პირველი ასო და კმიანი 

და ართრონი; მრავგალრიგად და თა- 

ვად მოვალს ყოველთა სიტყვათასა, 

ღა ბოლოდაცა ვითარცა ზემორ 

(ზემო #ს) დამიწეოია #. 

აა (18 კავშირში) იხილე აქა, თუ 

ვითარ განპყოფს აობასა და 

მყოფსა. მყოფი ზოგადი სა- 

ხელი არს არსებისა და შემთხვე- 

ვითისა, რამეთუ არსება თავით 

თვისით მყოფი არს და არა სხვე- 

სა შორის მქონებელი მყოფობი- 

სა და ამისთვის ქვემორე დამიწე– 

რია მყოფსა თანა. ხოლო აი 

რაღათა გახეყოფოს არსსა, იხი- 

ლე მეჭვრეტმან რამეთუ ოდეს 

არსი ანუ მყოფი სთქვა, 

თანავე გვარსა წარმოუყენებ ხე- 

დულისასა„ რაიც ხროა 

განცდად ხედული იგი. ხოლო 

ოდეს ოდენ ა=9 ნიშვნიდეს, მათ 

ოდენ არაობისაგან განჰყოფს და 

რეცა თუ. ათა შორის წარმო- 

მყის 

იყოს 

1 მოყვანილი სათაური #-დან არის აღებული. სხვაგან არის: „სიტყეის კონა ქარ- 
„აქა იწყებია: 

რომელთა თანავე უწერია ენა (+თურქთა და სომეხთა Cხ0) C“ 
თული, რომელ არს ლექსიკონი“ 7; 

ტებულად ენათა, 

  

აჩენს, ზაგრამ უგვაროდ და პირ- 

შეუპყრობლად, და მერმე უკუ- 
ანაისღა ზედა დაურთავს ასა, 

მიუ- 

ქითარმედ 

ვითარმედ რა«9აო, და 

გებთ თანგანვლით, 

ცეცხლი, აირი ანუ გონებაი ღა 

სული და ესევითარი რაივე გვა- 

რი მყოფთა. 
7. – 

ესე ფრიად სათანადოი თა5- 

განვლის სახედ განსჭვრიტე 7. 

(18 კავშირში) იხილე აქა, თუ ვი- 

თარ განჰყოფს 

მყოფი 

სებისასა და შემთხვევითისა, 

არსება თავით (თვით Cძ) თვისით 

(C–C9ძ) მყოფი არს და არა სხვისა შო- 

რის C–-C) მქონე (მოქენე C) მყოფო- 

ბისა და ამათთვის (ამისთვის #მ) 

ქვემორე დამიწერია. ხოლო ა 9 რაღა–- 

თა განეყოფის (+ მყოფსა და #ხC), 

არსსა, იხილე მეჭვრეტმან: რამეთუ 

“ოდეს არსი ანუ მყოფი სთქეა, მყის 

თანავე გვარსა წარმოუყენებ (წარ- 

მოიყენებ C0ი) ხედულისასა რაი0 
ხროა იყოს, განცდა ხედული იგი. 

ხოლო ოდეს ოდენ აი ნიშნვიდეს 

მათ (მართ C) ოდენ არაობისაგან გახ- 

ჰყოფს და რეცათუ ათა, შორას 

წარმოაჩენ, მაგრა(მ) უგვაროდ და 

პირ-შეუპყრობლად. და მერმე უკუ- 

აობასა და მყოფსა. 

არს არ- 

რამეთუ 

ზოგადი სახელი 

ლექსიკონი ქართული განმარ-
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ანაისღა ზედა და(ჰ)რთავს ასა, ვი- 

თარმედ რაიაო და მიუგებთ თანგა(ნ)- 

ვლით, ვითარმედ ცეცხლია (ცეცხლი , 
#2), აირია (აირი #2) ანუ გონე- 

ბაი(ა) და სული და ესევითარი რაივე 
გვარი მყოფთა. 

ესე ფრიად სათანადოთ. თან(ა)- 
გა(ნა)ვლის სახედ განსჭერიტე #. 

აქა დასჭვრიტენ სწავლის მოყვა- 
რეო, ვითარ ძნელ არს ფილასოფოს- 

თა ენანი, „არამედ გემოან და საწა– 

დელ. 
აქა ვითარ განჰყოფს აობასა.. C 

შემდეგ ისეა, როგორი წი- 
ნაში). 

(-ა (მდედრობითის ნაწილაკი) ნ. 
მანა|. 

ააბი აბმა უყავ 7#. 
ააბიჯე ჩხ. 

ააბნიე ზე შეაბნიე 27#. 

ააბრუნე ზე შეაქციე 7#. 

ააგდე ზე შეისროლე 2#. 
ააგე აგება უყავ 7. 

აგება (ჰ)ყავ #. 

ააგლიჯე აგლეჯა (ჰ)ყავ 2. 
ააგორე აღმართში გორვებით აი- 

ტანე 7. 
ზე აგორეება #. 

აადვილებ ადვილ გიჩნს 2. 
ადვილ ჰყოფ გ. 

აადულე მდუღარე (ჰ)ყავ 2. 
ააელვარე ელვარე (ჰ)ყავ 7#. 

აავებ ბოროტ ჰყოფ 24#. 

აავლინე ზე აგზავნე ##. 

აავსე სავსე ქმენ 7/#. 
ააზრზინე ზრზენილ (ჰ)ყავ 7#. 

აათრთოლე შეაძრწუნე 7#. 
ააკარ ზე აკვრა უყავ 2#. 

აალესე ზე შეალესე 7#. 

1 ნუსხებშია: კ„ააცვი“. 

  

აამე სიამოვნე უყავ 7#. 
აანთე ანთება (ჰ)ყავ 7#. 

ააპე შეღმა შეახეთქე 7. 
შეღმა შეხეთქე #. 

ააპრიალე ესე იგი არს ჩალის 

ცეცხლი აანთე(ვ) 7#. 

ააჟღრიალე ჟღრიალება ყავ 7. 

ჟღრიალი (ჰ)ყავ #. 
აარბენინე აღმა ააჭენე #ხ. 9 

აარღვე 7. 

აასუბუქე სუბქად შექმენ 7. 

სუბუქ (ჰ)ყავ #. 

აასუენე კელთ აიღე საპატიუ- 

რად 7. 

კელთ აიღე #. 

აატირე ტირილი აქმნიე 7#. 

ააუბნე ალაპარაკე 7#. 

ააუბრალოებ (18, 23 იერემ.) უბ- 

რალოდ შეიქმ 7#მ. 

ააფარე წინ დაუფარე 7.ჩ. 

ააქციე 7. 

ააღელვე ღელვა შეჰქენ 7. 
ღელვა ქენ #. 

ააყენე აღადგინე 278. 

ააშენე შენობა (ჰ)ყავ 7#. 

ააჩქარე სისწრაფე მიეც 7. 
ასწრაფე #. 

ააცუ! ზე ჩამოაცვი 7#. 
ააძრევ კანი შეჰვადე 7#. 

ააწივე ძვილ მთად აღიწიე 7. 

ზე მიაწივე #. 

ააჭრუნვე (ააჭრუნე #) ზე შეახლ- 

ტუნე 2#. 

აახევინე სხვას შეაკვეთინე 7. 

შეაკვეთინე #. 

ააჯლიჩე შეაგლიჯესავით 7. 

შეაგლიჯე #.
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ააჭეჯლე ჯეჯლად ქმენ 7.! 
ჯეჯლი ქენ #.) : 

აბავლა ქორთ (ქორს გ) ბავლი 

გაუგდო 2#. 
აბაზანა სააბანოე ტაშტი მაზმარო- 

თი 7#მ. 
სააბანე ტამტი #ს. დიდი ტამტი 

(+ საბანობელი CგVL) C. 

აბაზი ოთხი შაური, ორმოცი ფო- 

ლი 7. 
ოთხი შაური #. 

აბანა ბანება აქნევინა 7. 
(ბანება უყო! #მ. განუმარტავია „%ხ. 

აბანო სახლი დასაბანელი 7.#. 
დასაბანელი სახლი C2მს. 

ნ, მეაბანოე, ნააბანოები, ნა– 

აბანოევი, სააბანოე. 

აბანოზი სხვათა ენაა, ქართულად 

ეკალმუხა ჰქვიან 7#. 
ნიგეზის ხის გული C. 

(აბასარაკი, აბასარიკა ნ. ბასრანიო|. 

აბებრება კანის აბურცება 7. 

ტყავის აბურცება” #. 

აბედი ესე არს ნივთი მსწრაფლ 

ცეცხლის შემწყნარებელი #7. 
ესე არს ნივთი მსწრაფლ შემწყნა- 

რებელი ლცეცხლისა #. მსწრაფლ 
ტეცხლის შემწყნარებელი Cგხ. განუ- 
მარტავია Cძც. 

აბეზარი გამდგარი 77%. 

გამდგარი, გინა მწყრალი C. 

ნ: სააბეზრო. 

C+ კარაბადინი? აბეკამქი 7:M2) 

| ბალახთ იყი 7#. 

წამლების ოტკა C. 

ნ. 'რახი. 

აქრ) 
შვილის ·გამოც., 87,28. 3 
უსწორო კარაბადინი, ლ. კოტეტი 
კურნალო წიგნი: C()--916, გვ. 151,1. 

სიგრძისათვის მცირე დავწე რე“. 

  
დრ. სამკ 

აბელაზერი 4 მეფ. 17; 31 Cგ. 

აბეწულა (ბალ) (+ კარაბად?. 

77072) 7#C. 
აბზინდა (ბალ) (+ კარაბად#. 

76მ) 7M#C. 
აბზინდა რკინაა შექმნილი საჩხე- 

ლეტელითა, თასმა, გინა ზონარი 

მით შეიკროდეს 7. 
აბზინდა ეწოდების თასმა ანუ 

ქსოვილი რა(ი)მე მის მიერ შეიკრო- 

დეს საჩხვლეტელითა, და ერთს ბა- 

ლახსაც ჰქვიან #„L აბზინღა ეწოდე- 

ბის: თასმა ანუ ქსოვილი, სარტყელი 

გავლებით მის მიერ შეიკრვოდენ- 

საჩხვლეტელითა რათამე; ბალახსაც 

(ჰ)ქვიან ერთსა Cგხ. განუმარტავია Cძ. 

ნ. აფსინდი. 

აბიჯე 26,20 ესაია 7. 

აბლაბუდა ბაბაჭუას ბუდე 774. 
დედაზარდლის ბუდე C. 

აბრა სასწორისა თათართ ენით. 

არის ქართულად საჭარბი 

ჰქვიან 7. 

ნ. ცოთი. 

აბრაგანი ბურთის ჩოგნის აღმა. 

აკრვა 2. 

ბურთის ჩოგნის კრვა #. ბურთის 

კრვა ჩოგანთა C. 

აბრაკი წურწუმა 27#C. 

აბრამადი ეზოს-მოძღვარი 7#C. 

ნ. ნაზირი. 

აბრამიანი შაქრით და 

ღვინის ბოღლიწო 7. 

· ესე არს მაქრით ანუ თაფლით 

ღვინო ბოღლიწოდ ჰქმნე #. თაფლ- 

ღვინის ბოღლიწო C. 

აბრეშუმა (ბალ.) 

თაფლით- 

(+ კარაბადშ. 

1 განმარტებას მოს ს: სე ორნი ანნი მრავალზ მოვალს რაზედაც, მაგრამ' განმარტე ევს: „ესე ვალზედ მოვალ ედაც; მაგ 
ირა 9 შდრ. წიგნი სააქიმოი, ლ. · 

რნალო წიგნი: C--916, გვ. 892. 4 შდრ. 

ვილის გამოც., 102,19. ზ. შდრ. სამ– 

კოტეტი-
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770%8) 2M#C. 
აბრეშუმი ჭიჭნაური 7#%C. 

ნ. სააბრეშუმე. 

აბს 13,4 ჰრომ. 7. 

აბურცება კანის აწვასავით 778. 

აბუტარატი (ბალ.) სხამის ბალახი 

278. 
(ბალ.) სხამი C. 

აბუჩ უკაჭსი სტუმარი 7#C. 

შდრ. აბუჩალაკი. 

აბუჩალაკი არად მიჩნეული 7#. 
აბუჩალაკი (აბულაკი Cხ) იგი არს. ' 

პატიოსანი მიუჩნეე(ე)ლად გაკადოს C. 

შდრ. აბუჩ. ' 

აბჯარი ესე ზოგადი სახელი არს 

ყოველთა საჭურველთა და უფ- 
როსად საცვამთა ჯაჭვთა 7#. 

ზოგადი სახელი არს ყოველთა სა- 

პერველთა და უფროსად ჯაქვთა სა- 
ცვამთა(ნი) C. 

ნ. მეაბჯრე, ნააბჯრი, სააბჯრედ, 

ჯაჭვ. 
აგამოუცდელა (7,26 იერემ!.) გა- 

მოუცდელ ყო 2778. 

აგანმხედველე მხედველ (ჰ)ყავ 2# 
აგარა სადგური საზაფხულო 7#C. 

ნ. მთა, ნააგარევი. · 

აგარაკი (მათე 27,10) ესე არს ად- 

გილი საყანური, გინა სავენაჯე 

გინა დაბა 27#. 

(+ მათე 27; 10 Cხ) აგარაკად ითქ- 

მის დაბაცა ადგილი და საყანური C. 

აგდება გაქირდვა 7#Cძ. 
გაქირდვა, გინა მშეღმა ასროლა Cგხ. 

აგდება 'შეღმა ასროლა 7#. 

აგება აშენება 77Mს%C. 

1 შდრ. #--51 (იერემ. 7,29). 

„აგვისტოსი“. 4 წყაროშია: „ადამანტინე“. 

აგება აცმა რახედმე 77#. 
აგებარძი (ვარსკ.) 7#C. 

აგებულობა შექმნილობა 7. 

აგერ აწის უგრძე 7#. 

აწსავით C. 

აგვისტოსი ნ. აგვსტოსი. 

აგნა მიადგა 7ჩC. 

აგნისანი (40,17 იობ.) ესე მაღალ- 

თა და შვენიერთა და უნაყოფო- 

თა ხეთა ეწოდების: კვიპაროზ- 
თა, ჭანდართა და მისთანათა 77#. 

აგნისანად უწოდენ სესა მაღალსა 

და შვენიერსა და არა ნაყოფისა მომ- 

ცემელსა საჯმრად, ვითარცა კვიპარო- 

ზი, ჭანდარი და ეგევითარი C. 

აგო (51,56 იერემ.) მიაგო 7#მ. 

აგონა გონება მოიყვანა 7#. 

გონებად მოყვანა C. 

აგრე ეგრეთ 7#ტ. 

აგრემც ნატრის სიტყვა(ა) 7#. 

აგური გამოცხობილი 

2#6C8გხ. 
განუმარტავია Cი0 

აგურიობდა? (32, 13 რიცხ.) #ხ. 

აგგსტოსიჭ ქველთობისა, მარიამო- 
ბის (თ)თვე 7#Cგს. 

ქველთობისა Cძ. 

ნ. თთუე. 
ადამასი (+ 7, 7 ამოს 7#2) ალ- 

მასი 77#. 

ალიზი 

ქვა მაგარი რომელ არს ალმა- 

სი C. 

(ადამატი ნ. ადამასი„ ადამატინე. 
ანდამატი|. 

ადამატინე4 (17, 1 იერემ.) ალმასი   
? წყაროშია: 

_ 27. 

„აგურიობნა“, 3 ნუსხებშია:
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ალმასსავით C. · 

ადამიანი ადამისგამონი 7#მ. 

ადამიერი ადამის ერთაგანი 2#31. 
ადამის ტომი ადამის ტომთაგანი 

7#8მ. 
ადგი ადგილი #ხCგხ. 

ადგიდ (5, 15 ოსე) ადგილად 7#8მ. 

ადგილი (11, 1 ლუკა) ესე.არს 

ნაკვეთი რაიმე ქვეყანისაგან, გი– 

ნა სამყოფი, გინა დასადგომელი 

და დასაჯდომელი, დათქმული ვი- 

სიმე; ადგილად ითქმის ლახვარ- 

თა კოდილობისა ნაჩენი. და ესე- 

თი მცირე რაიმე (2 ზშეფე 8, 6) 7. 
(+ 11,1 ლუკა #მ) ესე არს ნაკვე– 

თი რა(ი)მე ქვეყანისაგან;„, გინა საძ– 

ყოფი, გინა დასადგომელი და დასაჯ- 

დომელი, დათქმული ვისიმე გინა კო- 

დილობა, ნაჩენი ლახვართა, ადგილად 

ითქ-ის და რაიცა ერთი მცირე რამე 
(2 მეფე 8,6) #. ადგი ალაგსავით 

(ალაგივით C29) C. 

ნ. ნაადგილევი, უადგილოს. 
ადგილის-მთავარი (+ 3,2 და- 

ნიელ 7) ესე არს სოფლებისა და 

თემთა მეპატრონე 74#. 
სოფლების ბატონი Cგხ. 

ნ. ღომენარხი. 

ადენესი (+ 27 ნემეს. 2#Cხ) ესე 
(ადენესი C) არს სადგური და 

სიმტკიცე სულის(ა) ჭურჭელთა- 

ნი! 7#C. 
ადვილი (+ 49, 15 იერემ. 720) 
არაძნელი 7#C2ხ. 

„ განუმარტავია C0. 

ნ. აადვილებ, გაადვილდა, გა- 

ადვილება, ვაადვილე, იადვილი, 

საადვილო, უადვილებს.   
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ადი ზე აიარე 7#. 

ადიმი სხეპლას დებაგი 27#. 
ტყავი მოუქნელი C 

ადლი საზომი(ა) 7#C8მხ. 
განუმარტავია C0. 

ნ. ეჯი. 

ადრაგუნი (ადრაგუნი და ნასრანი 

ც) ყვავილია (+ ვისრამ. 7#2) 

27#M. 
ყვაეილები არიან 8. ადრაგუნი და 

ნასრანი ყეავილები არიან C, 

ადრაზაგად (ადრაგაზად Cხ, !აღ- 

რაზაგი! Cმ) ზავთით 7M8. – 

ზავთი Cხ. /ნასაყი! Cმ. 

შდრ. აზრგადედი. 

ადრე (+45, 13 დაბად. 7#ე) მა– 

ლესავით 74#. 

მალესავით, გინა ჩქარსავით ს. მა– 
ლესავით გინა დროიანად (დროიან 

Cძ) C. 

ნ. ნაადრევი. 

ადრინდელი გარდას(რ)ული 7#. 
პირვანდელივით ჩქარა ქმნილი 8. 

აედონი (ფრინ.) იადონი 7#. 

იადონიაო 8. 

ნ. იადონი. 

აელება ხმათ შეწყობა სირთაგან 7. 
კმათ “შეწყობა #ტც8Cგხ. შეწყობა 

ჭმათა Cძ. 

აემანი (ვისრამ.) სპარსულად მას- 

პინძლობა 7. 

მასპინძლობა (+ ვისრამ. #ი) #8C. 

ნ. მაემანი. 

|აერის-მცვეელ– ნ. ქაჯი; 

ჰაერის-მცველი): 
აერმოწი მოწყვეტაი მპჰეცთაი ხ. 

აეშაგი მსტოვარი 7#ჩM#8C. 

ნ. მსტოვარი, ჯაშუში. 
(ავ ნ. ივლისი|). 

შდრ. 

1 განსამარტი სიტყვა განმარტებიანად აღებულია ნემესიოს ემესელის წიგნიდან 
7). „ბუნებისათგის კაცისა“ (გვ. 124,6–-
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ავ ავი 72# სს. 

ავაზა (ოთხფ.) (ა დარეჯან!.) ვეფხს 

ჰგავს, მცირეა 7. 
(ოთხფ.) #8C.. 

ავაზაკი (27, 38 მათე) მზირი, მე–- 

კობრე 7. 
მზირი 

#ც8C. 

ნ. მაავაზაკა, საავაზაკო. 

(ავაზაკობა ნ. მემაგეობა). 
ავაზანი (2 მეფ. 2, 13) წყლის საღ– 

(+ მათე 27, ქვზ #ცCხ.) 

გური 7#. 
წყლის (წყალთ) საგუბარი 8Cხ. 

წსობი პირუტყვის საჭმელი) C2. 
განუმარტავია Cძ. 

ნ. ისარნები, საბანელი. 

ავარი (+ 14, 16 დაბად 7#) 

77M8C. 

ავარტნი საკოლოტე პალო, მახა- 

რი 7. 

საკოლოტე მახარი #8. საკოლოტე 

პალო C. 

ნ. მახარი. 

ავაწივე (ავაწიე 27 აღმა ძვილ 

აველ 7#48. 
ავაჯი კმა მომაღლო გრძელი 

(გრძლად #) 7#. 
კმა მომაღლო და გრძლად ს. ავაჯი 

კმა არს ტკბილი თვითგანვე სხვა- 

დასხვა რიგი (+ მაღალი გრძლად 

Cხ) C2ხ. ავაჯი კმა არს ტკბილი და 
სხვადასხვა რიგი თვითგანვე Cძ. 

ავბედი ავის ბედისა 7#8. 

ნ. ბედაური. 

ავეჯულობა სახლის ჭურჭელი, რა- 

გინდრა გლეხურად 7. 

ესე არს სახლის იარაღი და ჭურჭე- 

1 შდრ.. ამირან-დარეჯანიანი, ს. 

  
ყუბანეიშვილის 

ლი რაგინდრა ბ. სახლის იარაღობა 
რაგინდრა 8. სახლის იარაღი რაც 

რამ Cხ. 

ავზი ავაზანი 7#8C. 

ავთრათი ბარათი 7#8C. 

ნ. ბარათი. 

ავი არაკეთილი. ავ ითქმის კაცი- 

სა ბოროტისათვის, ხოლო ავი 
ქალისა ბოროტისათვის და ჰა- 

ვ ი ყო(ვ)ელთა სხვათ(ა) ბოროტ–- 

თათვის 7#8. 
არაკეთილი C. 

ნ. აავებ, ავ. ავბედი, ავობა, გა-. 

ავება, იავა, იენავა, საავოდ, უა–- 

ვადო, ავი ზნე (ხუი”'სთან); 

შდრ. მევადობა, უავებს. 
(ავი ზნე ნ. ხუი|). 

ავილი (+ 48, 36 იერემ. #მ) ნეს– 

ტვია ერთი, ავლი 7#მ. 

ნესტვია ერთი #ს8. (+ ესაია 5.6 

Cხ)ს ავილი ერთს ნესტვსა ეწო- 

ღების ღა მეავილე -- მენესტვე- 
სა Cგხ. ავილი ნესვტს ეწოდების დ... 

მეავილე –- მენესტვესა Cძ. 

ნ. ავლი 1, ნესტვ. 

(ავი ჟამი ნ. ჯილეხი! 

ავლი (48, 36 იერემ.) ნესტვი, ავი– 

ლი 7. 

შრდ. ავილი;: 

ავლე. 
ავლი ფერფლი ა8C.2 

ავლინი (+ 9, 5 მამათ-ცხ.3 7:Mმ) 

სანაგვე 7#8C. 
ავლინი გზავნიდი 7#ს8. 

ავობა სიავე 7#8. 

ავჟანდა 748C. 
ავრეზი ღვინის საწურავი 7#8C. 

–“ 

ნ. მეავილე, მე- 

გამოც... გე. 2,4. 
?· 8ხ-ში მიწერილია წყაროდ: იერემ. 48,36, სადაც „ავლი“ იპოვება, მაგრამ: 
სხვა მნიშვნელობით, 3 შდრტჩ--1105,21, 1 V, გ24.
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ავრესი გვარად უნაყოფო ვაზი 7. 

აყვავდეს უნაყოფოდ #. აყვავდეს 
და ნაყოფი არა ყოს 8. 

ავრიტი ხის ქერქის თოკი 7#სC. 

ნ. საბელი. 

სავრიტნი ნ. მახარი|. 

ავტომატობა (+ 1უმ ნემეს. 

7M#8Cს,), რომელ არს თვით 

დახვედრებით ყოველთა(ვე) ყო- 
ფა კაცსა (კაცთა ს8Cხ) ზედა 

27M#სცC. 
ავშანი (ბალ) 7M#სცC. 

ავშარა 7#8C8მხ. 

ქორაკი Cძ. 

ნ. ავშრიკი, სილავშარა, გიმი. 

ავშარაჯი (+ ესე არს 7#) შაქრი–- 

თა (+ და 8) ხილებთა და 

მსხალთ(ა) წვენი სასმლად შემზა- 
დებული 788. 

(+ ავშარაჯი #Cხ) არს შაქრითა 

(მაქრისა Cე), გინა თაფლითა –– ვაშ- 

ლისა ანუ სხვა ხილებისა, გინა მწვა- 

ნვილებისა სასმელი ”შეაზაონ„ რო- 

მელსა თურქნი შარბათად სახელ- 

სდებენ (შარბათთს უკმობენ C0) (+ 
კარაბადინი? „შეასვა ავშარაჯებისა- 

გან“; „ავშარაჯი უნაბისა, ავშარაჯი 

ვაშლისა“ Cგი“) C. 

ავშრიკი თოკის 

270#8C. 

ავხანა სანეშტე 7M8. 

აზავერი (ოთხფ.) (+ 1 ნეშტ. 12. 

40 7#) კარი საკიდარი 7# 8. 
საკიდარი კარი C. 

ნ. ვააზავრე, ზროხა. 

აზანი გვარდიდობა 7#0C. 

ავშარა ცუდი 

1 2-სა და # ნუსხებში წყაროდ დასახელებულია 38 კავშირი, 
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აზართება სიტყვით ქარის შესხმა 

77%. 
ქარის შესხმა (+ სიტყვით Cეხ) C. 

აზარმაცი დიდი კეტი მძიმის ასა–- 

ზევი 7. 

დიდი კეტი #ჩC. 
აზატი სომხურია, 

ფალს ჰქვიან 7#ყს. 

ნ. ვააზატე. 

აზევა აღმა აზიდება 7#8. 

აზიდვა მაღლა ატანა მრავალთა 

7. 

აზმა მეორე სახელი არს და ქება- 

თაც ითქმის 7. 

თავისუ- 

ქებადაც ითქმას 

#. მეორე სახელია სათქმელთა, ქება- 

თაც ითქმის 8. მეორე სახელია (სა- 

ხელი არს Cძ) გალობისა, ხოლო ქე- 

ბადაც ითქმის C. 

აზმაითი თოვლისაგან თვალის ვნე– 
ბა 7. 

მეორე სახელია, 

თოვლთაგან თვალთ ენება #8. 
თოვლისაგან თვალთ წყენა (ვნება 

C0) C. 

შდრ. ძმაითი. 
აზმაიფარ საქებელი 7#ს86C. 

აზმანი ცხ(ო)ვართან ნახე 7#. 

ორის წლის ცხოვარი 8. (ოთხფ. C. 

აზმნა ჰგონა 78. 

ჰგონებდა #C0ძ. აზმნობა, ჰგონებ- 
და Cმხ. 

აზმნობდა (9, 26 საქმე) ჰგონებდა 

77M86. 

აზნაური (+ 29, 2 იერემ. 7V/M8) 

თავისუფალი 274 8C. 

რაც შეცდომაა. 
განსამარტი სიტყვა განმარტებიანად "აღებულია ნემესიოსის' წიგნიდან „ბუნებისათკს 
კაცისა“ (გვ. 151,17–--18). 8 შდრ. სამკურნალო წიგნი: C1--916, გე. 201,9. 3 წყა- 

როს დასახელება და მოწმობა ორივე ნუსხაში გადახაზულია,
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ნ. უაზნო. 

აზომ ეგზომ 7#ცC2ძ. 
ეზომ Cს. 

აზრგადედი ადრაზაგად 7/. 

აზრი ჰაზრი 7#L. 

ნ. ეაზრა, იაზრა, მოაზრე, სა- 

აზრო; შდრ. საზრეი. 

აზუა (ბალ. საბრი 7#სცCგს. 

განუმარტავია Cძ. 

ნ. საბრი.. 

აზღვევინებს გარდააჯდევს 7#. 

აზღვევს ახღვევინებს 7#8. 

აზღუდი კაბის თეძოს ურიბი 

273Cგხ. 
განუმარტავია Cძ. 

ათარი წვრიმალთ მსყიდველი 

2048. 
ატარი, წვლილმანთ მსყიდელი Cგმხ. 

ატარი Cძ. 

ათასი ათჯერ ასი 7ტLს. 

ნ. უშტი. 

ათასის-თავი 18, 21 გამოსლ. 77#. 
განუმარტავია 8. 

ნ. ჰაზარაპეტი. 

ათეული (6, 13 ესაია) ათის-თავი 

27#28. 
ათის-თავი (18, 26 რიცხ.) /#ხ. 

ნ. ერთეული. 

ათი (+ 31, 41 დაბად. 74) ორ- 

ჯელ ხუთი 7ჩ#8Cგხ. 
განუმარტავია Cძ. 

ნ. ათხუთმეტი (იე“სთან), მე– 

“ათე, ნაათალი, ოცდაათი, სამე- 
ოცდაათი. 

ათიათასი 7/#)პ. 

ათინა პალპაკი არს Cხ. 

ათინაიოს (ათინაიოსი “C) ფილა– 

  

  

სოფოსი იყო 7#8C. 
ათის-თავი (+ 18, 21 

7) ნაათალი 7”Mც. 

ათნო (1, 8 მალაქ.) სათნო აჩინო 

27#2. 
ათრთობს ცოტად აცსობს 7#86C. 

ათქვირება ნ. ათქვრება. 

ათქლეფა ძაღლთაგან წვენთ ამი:- 

ჭმა 7#8მ8. 

ძაღლისაგან წვნის ამოქჭმა ჩს. 

ათქუა განეყენა 7#ჩ8. 
ათქვრება (ათქვირება #8ნC) ესე 

არ დაზღმურდლვა კორცთა, 

გინა მკვახის ხილის მცირედ რამ 

სამწიფ(აარად მოწეეა 7#. 
კორცთ დაზღსერდვლ,ე, გინა მკეახის 
ხის ხილის მცირედ რამ სამწიფრად 

მოწევა 8. ათქვირებდ ითქმის 
კორცთ დაზღმურდელა, გინა მკვახის 

ხილის მცირედ რამ სამწიფრად ალღ- 

გამოსლ. 

მოჩენა C2ხ. ათქვირებად ითქმის 

პორცთ დასღმურდელა, გინა ქლი- 
ავთა და მისთანათა სამწიფრად ალღ- 

მოჩენა Cი. 

ათძალი (+ 91, 4 ფსალმ. 7#I) 

ათალყა 7#8Cეს. 
განუმარტავია C0. 

ნ. მეათძლე, 
აი აასთან ნახე 7#8. 

აიაზმა ბერძულია, ქართულად 

წმიდა წყალი ჰქვიან 7#წ8. 

გამწმედელი C 
აიაპოხტიან ნ. იაპოხტიან. 

აიდიო (3 კავშ.!) საუკუნო, 

უცვალებელი 2#. 
საუკუნოსავ-თ, გინა უცეალებელი 

(3 კავშ.) 8. საუკუნოსავით (+ 3 

კაეშ.! Cხ) <-. 

გინა 

1 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი II, გე. 26,15).
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აივანი დერეფანი 7#8C. 

ნ, სახლი. 

აიკარვა (13, 18 დაბად.) 

აიღო 2/. 

(აილანური, აინალური ნ. აკატიI. 

(აირი ნ. ჰაერი, 

ნივთი!). 

აის აღმა მიმავალმა(ნ) 7#8. 

ნ. აღმართი 

აიტარა მაღლა. აიყვაჯასავით 7#%3. 
აიქუა აიყვაჩა 7#ღგს. 

აიყვანა ძკლავთა 8. 

აიძულა (+ 6, 45 მარკ. 7) დაუ–- 

ჟინა 7#M8. დაუჟინასავით C. 

I(-აკ (კნი5. ნაწ.) მდრ. კი). 

(აკადიმია შარ. არკადიმია|. 
აკავლება ესე არს ხახვეთა, ჭაო- 

ხალთა, ბოლოკთა ძირთა ღეროს 

ამოღივება 7. 
ნხახვთა, ჭარხალთ, 

კარავი 

ასო, 

ბოლოკთ ღე- 

როს ამოღიება 8. აკაელება არს ხახ- 

ვისა, პარხლისა, (+ ბოლოკისა Cგმხ) 

და მისთანათა აჯეჯლება და კავლის 

ამოსვლა C. 

აკაკი (ხე) ბრინჯის-ხის ხილი 7#C. 
(ხე) ხე, ბრინჯის ხილი 8. 

აკალიფადი (აკალიფადი და პინა- 

სი Cსხ) (თევზ) (+ 1 მნემეს.! 

78M8) სადაფის მსგავსია ზღვაში 

778M%68. 
განუმარტავია Cხ. 

აკანათი სირთ მახე 7ჩ8. 

სირთა და ჩიტთ' მახე Cხ. 

ნ. ბადე, მახე, საბრჭე. 

აკანთლვა (აკანთვლა 77#) კანის 

აბებრება 788. 

მცირედ აბებრება C. 

კავშირი. 8 

  

შდრ. დაბურცება. 

აკანო ეკვდარი 7/#. 

ეჯვდერი 8C. 
აკატი ესე არს, რომელსა 

ნალ(ჰურად უკმობენ, რო- 

მელსამე ს ულეიმანად. ოთ- 

მელსამე იამანად, სამ-ოთს 

გვარია (გვარი არს #) 7#8. 

ნ. ანთრაკი, აქატი. 

აკაური (ფრინ.) (+ 2 შჯულ. 14. 

16 ##M2მ) კარაპი 7/მ. 
(ფრინ) ცს. (ფრინ.) კარაპი. აკაური 

ბერთუ- 

ანCნ- 

არს, რომელსაც კვიკნო 

ლად და 
თინურად და 

ჰქვიან; ბატსა ჰგავს, თეთრი ღა დ” 

დია Cმხ. (ფრინ. (2 სჯულ) კვი1)- 
ნო ბერძულად პქვია, ფორფი- 

რიონემ- ლათინურაღ და 

რაპი-- სომხურად Cძ. 

ნ. ჩინი 2. 

აკაჭრება ქმხალთ შეკმობის დაწ- 

ყება 7#მ. 

აკვანი სარწებელი 278. 
განუმარტავია C. 

აკვართული ნ. აკუართული. 

აკვიატება აკინჭქილება 7#8. 

აკიდება ტვირთვა 7#. 

დატვირთვა #3. 

აკიდო ხილ(ნ)აი ერთად შებმულ- 

(ნი 7/#/38C. 

აკითხვა წივნი 

ფორფირიონემ ლ.-- 

კარაპი სომხურად 

ანუ უსტარი “იაღ- 

მოაკითხოს ვისმე; კითხვად 

ითქმის შორეული ჰამბავი სხვის 

პირით გამოიკითხოს 7. 

ესე არს, უბრძანოს ვისმე, წიგნი 

ანუ უსტარი აღმოაკითხოს, გინა მოს- 

წავლესა; კითხვად ითქმის შო- 

რეული პამბავ(ი) სხვის კაცის პირით 

1 იგულისხმება ნემესიოსის წიგნი „ბუნებისათვს კაცისა“ (გვ. 9.4).
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გამოიკითხოს #. აკითხვა არა, 

უბრძანოს ვისმე წიგნი ანუ უსტარი 

აღმოაკითხოს, გინლთ მოსწავლესა; 

აკითხეად ითქმის შორეული 
ჰამბავი სხვის. კაცის პირით გამოი- 

ძიოს 8. 

აკინაკკიი ოროლი, შუბი 7#ჩ8C. 
ნ. ლახუარი. 

აკინძვა შეკრვასავით 7#8. 

აკინჭილება ცუდის საქმის დაჟი– 

ნება 748. 

სიტყვის 

Cაიხ) C. 

აკლდამა საძვლე საფლავი 2#ტწ8. 
სახლი სისხლისა .C. 

აკლება აფორიაქება 7# 8. 

ნ. რბევა. 

აკლება თვალში 

78M08. 
აკლებინა მოაკლებინოს რა(ი)მე 

77#. 
მოაკლებინოს რამ ს. 

(აკლს ნ. ნაკლული). 
აკმე (8 კავშ.!) ესე არს ჟამისაგან 

ჭირის მოსლვა, უწამლო და 

ურგებელი 2. 
(8 კავშ.!) ესე არს ჟამისაგან (ჟამ–- 

თაგან 8) ჭირის (საჭიროს 8) მოსვ- 

ლა, ურგებელი ღა უწაპმლოლ #8. 

(+ 8 კაეშ. Cგხ) აკმედ ითქმის ჟამ- 

თა მიერ მოყვანა რამე საჭირო, გინა 

დაჟინება (+ ტცუდად 

არად მიჩნევა 

სნეულება მსთვადიდ„ი და წამალი 

უპოვარი, გინა ბოროტი რამე მეყ- 

სეული C. 

აკნაფიანი ქართლის ცხ.2 Cგხ. 

აკოლოთი მერიგე თუ რიგი 

2#ცC. 
აკოცა (1 მეფ. 20, 41) სურვილით 

  

  

ბაგის მიპყრობა 7. 

(+ 1 მეფ. 20, 41 #4) 
ბაგე დასდვა #8. 

აკრა ესე არს ზღვის პირი კლდო- 
ვანი მყის ღრმა დაწყებას(ა)ვე 
თანა 2#. 

ზღვის პირი კლდოვანი 
ღრმა დაწყებასავე თან» 8. აკრად 
იწოდების ზღვის პირი კლდოვანი დ» 

მყის ღრმა, რომელსა სიღრმე მოაქვნ- 

დეს მეყსეულად დაწყებ.საეე C-:5. C. 
ხ. კლდე, ქვა. 

საკროსტიხი) (აკროსტიხორი 8) იამბიკო 

ც. ლექსი სახელ-გამოყვანილი! Cხ. 
აკუართულიპ კვართ-აზეული 8C. 

აკუთა ქვაბის სადგური ქვათაგან 

(ქვითა #) 7#. 

ქვაბთ სადგამი, გინა მცირე თორნე 
აგებული 8. აკუთა არს კერის თორ- 

ნე მცირე, გინა ქვაბთა სადგმელი სა- 

ცეცხლე, ქვათაგან აგებელი C. 
ნ. საცეცხლე, საჯმილი. 

აკუმი ესე აროს არც მამალი, აოც 
დედალი, გინა ქალი ბუნებით 

ქრმისაგან გა(ნ)უხრწნელი 7#. 

ქალი ბუნებით მყოფი ქრმისაგა§ 
განუხრწნელი, გინა არც მამალი, არც 

სურვილად 

და მყის 

დედალი 8. აკუმი თვალ-მარგალ.- 

ტ(იითა და სუნელთა დაგროებულს 

ეწოდების C. 

აკურთხა (+ 134, 19 ფსალმ. 

7#2) კურთხევა მისცა 7#ხ8. 
ალა მთოვარის პირის ლიბრი 

77#M%8. 
მთოვარისა C. 

ალა წისქვილის ალატა 7ჩ8. 
ალატა წისქვილისა C. 

ნ. ალატა. 

ჰბიგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი II, გვ. 34,23)." შდრ. ქართ- 

ლის ცხ-ბა ს, ყა უხჩიშვილის გამოც., II, 6,10. 2? ნუსხებშია: „აკვართული“ ·
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ალა სიგ(რ)ძეზე(დ) ამართული 

27#8. 

ამართეულაღ. ალა ეწოდების მთო-' 
ვარესა, რომელი 

ლაღ ალა არს ალატა წისქვ“- 

ლისა, სადა ფქვილი ჩაედინების, გი- 

ნა მსგაესად მისა კირთა საზელად 

ანუ ცარცთა საზელი რამე შემზადო; 

კელად ალას ამართვად ქე:- 
ტყეით, რაიც სიგრძესე აღმართო 
Cიხ. ამართული. ესე ალა სამად ით- 
ქმის: რომელ აჩნია, 

ალად სახელ-სდებენ და წისკეილ- 
თა, სადა ფქვილი შეგროვდების, ალა- 

ტა და მისთანანი ალა არს სახელი 

აჩნია პირთა. კვა- 

მთოვარესა 

მათი, და რაიცა სიგრძედ აღმართ, 

ალას ამართვად ვიტყვით C9. 

ნ. ყირა. 

ალაბასტრი (14, 3 მარკ) ესე 

ქვათა მარმარილოს მჯობი, ჯუ“- 

ჭლად გასთლიან 2#. 
ქვაა მარმარილოს მჯობი, ქურჭლად 

გასთლიან 8. კარაბა, ტაკუკი C. 

ალაბულა ნოტიოში ბეწვ-ჩალა 

ნარევი 728. : 
ბეწვი ჩალა-ნარევი ნოტიოში Cეზ. 

ბეწვ-ჩალა ნოტიოში ნარევი Cძ. 

ალაგი დასადგომი ანუ დასადებე- 

ლი (30, 12 იობ) 7#. 

დასადგომი ანუ დასადებელი რა- 
სამე ც. ადგილივით. ა ლაგი ეწოდე- 
ბის, სადა კაცი დაჯდეს ანუ დადგეს, 
ანუ დაიდეას. რამეე ხოლო ადგი- 

ლი ქეეყანისა ნაკვეთთა ანუ მცირე- 

თა რასმე სახლთა აღსაშენებელთა 

ანუ დაბათა და სახლებთა (დასახე- 

ბად C2) და სავენაჭჯე და მისთანათ. 

ადგილი Cიხ. ადგილსავით. ალაგ»: 

საღა კაცი დაჯდეს ანუ 
ღადგეს: ხოლო ადგილი. ქვეყა- 
წისა ნაკვეთსა. მცირესა რასმე. ანუ 

ეწოღების, 
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სახლთა ასაშენებელთა, ანუ დაბათა 

და სახლებთა და ეგევითარი Cძ. 

ალავერდი (ბალ.) 7ტ#ტც8C. 

ალალი (ფრინ) 77#M8C. 

სპარსულად დროშა, 

ქართულად–ს ამჯრე ზორ- 

“ტი, გინა ნიშანი რამე შუბთა და 

მისთანათა 2. . 
ესე არს ქართულად სამჭრე გინა 

შუბთა ნიშანი,ი ხოლო სპარსულად 

დროშა /#. სამკრე ნიშანი-ი სპარსუ- 

ლად დროშა 8. დროშის ნიშანი 

(+გინა სამჯრე ნიშანი Cგხ) C. 

შდრ. ალმედად. 
(ალან ნ. შეალნება|. 

ალამი 

ალანძვა პირ-მწვარ,ი შიგნით 

(ჰჰუმი 74 8C. 

ალაო ფქვილი დანოტიოვებუ- 

ლი 7 

ფქეილი დაწეიმული #8C. 

ალარდენი (+ კარაბად. 77#8მ.; 
ბროწეულის გერკი 2M8Cგხ. 

ბროწეულის გურკა Cძ. 
ალარვა ერთმანეთზე(დ) მიკერება 

277ჩ#ს8C. | 
(ალას ამართვა ნ. ალა, ყირა). 

ალატა საფქვილე ალა, 2#8. 
ალა საფქეილე C2მხ. 

ალაფალა ატაცება, რომელ 

ყურთა გლეჯა 2. 
ალაფთ ატაცება რომელსა მსოფ- 

ლიონ. ყურთა გლეჯას უკმო- 

ბენ #8. 
ალაფი საფენელი და ჭურჭელი 
(+ ნატყვენავი ##ც6Cგხ) 748C. 

ჰალაფობა ნ. რბევაჯი 

ალაღება ლაღად შექმნა 2#8. 

არს   
1 შდრ. წიგნი სააქიმოი, ლ. კოტეტიშვილის გამოც., 64,17. 

4. ტ. LV, ნ. 1,
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სალაჩუხი ნ. ფალანგი| 
ალახმალახზხი წაღმა-უკუღმა C. 

ალაკი საცორავად ·-დამაყენებე- 
ლი 7. აი 

საცორავი #8C. 

ალბასტრო კ(ო)რონოსის ცაა :%: 
27#8. 

ნ. კრონოსი, ცა. 

ალერდი (ბალ) ნედლი თივა 

248C. 

ალერსი სიტყვით შექცევა 7. 
სიტყვით შეაქციოს #სCი. სი- 

ტყვით შეაქციო Cვხ. 

ნ. მაალერსა, მოალერსე, მუა–- 

ლერსე,, ნაალერსალი, საალერ–- 

სოდ, სიტყუა. 

ალერსობა სიტყვით შექცევა 7. 
ალეში ცუდივით #ხ. 

ალვა გარეშეთა წერილთა 

სუნნელად აღუწერიათ, 
ველად. და სომხურად ალოს 

ეწოდების, და სპარსულად შაქ- 

რით შემზადებულსა საჭმელსა. 

შინა 

საკმე– 

რომელსა ქართულად პუნგია' 
ეწოდების 7: 

გარეშეთა წიგნთა შინა საკმეველად 

რა აღუწერიათ და სომხურად 

(აჰ ალოს კწოდების, ხოლო სპარ– 

სულად შაქრით შემზადებულს(ა) საჭ- 

მელსა (საჭმელებსა 8), რომელ არ" 

პუნგია #8. ალვა ეწოდების სო- 
მეხთა მიერ ალოსა შესამურავსა, 

ხოლო სპარსთა მიერ ალვა შაქრძთა 

და თაფლითა მრავლ- რიგთა რასმე 

შემზადებენ საჭმელებთა ტკბილთა 

მას უწოდენ, რომელთა ქართველნი 

პუნგიას უპმობენ Cმგხ. განუ- 

მარტავია Cძ. 

ალვასზი თაფლი დაზელილი   

78ტ8. 
თაფლი მგბარ(ი) ნაზელი C. 

ალვის ხე (ხე) (+ ნინოს ცხ.! 

77Mმ). სარო 77#. 
(ხე) 8C. 

ნ. კვპაროზი. 

ალი მშობიერის მაცთურს იტყვი- 

ან 7. 
მშობიერის (მშობიარის Cხ) მაც- 

თური #C. მშობიერის 

იტყვიან ტყუილს 8. 

ნ, ქაჯი. 

ალი (+ 5, 24 ესაია .7ჩMმ) ცეცხ- 

ლი ანადენი 7#8C. 

ნ. ალისფერი, ცეცხლი. 

(ალიექტუმ ნ. ბოლოკარკაზი|. 

ალიზი (+ 9, 10 ესაია 7#მ) გა- 

მოუწვავი აგური 7#8C. 

ალიკაპი ხის აღვირი 7. 

ალიკვალი 7. 
სალიკტრიონი ნ. ალიტრიონი!. 

ალიონი გაცისკრება 7#8. 
იალონი, გაცისკრება(ა) C. 

მაცთურს 

ნ. გაცისკრება, იალომი, 

ლონი, 

ალისარჩული (ბალ) ძოწეულის 

საღებავი 7. 
(ბალ) #8C. 

ალისფერი ცეცხლის ფერი 248 

ალიტრიონი (+ ესე 7#) ზღვის 

ცხო(ვჯელი კარს (ცხოელია #8). 

მოდუღებულს სახამებელს ჰგავს 
7#8. : 

ზღვიდამ გამოიღებს ბადე, მოდუ- 

ღებულს სახამებელს ჰგავს; თუ კაც- 

მან აიღო, ჭელს წაუკღენ” Cგხ. 

ზღვისა რამ არის, მოდუღებულს სა- 

ხამებელს ჰგავს, თუ კაცმა აიღო. 

1 შდრ. ქართლის ცხ-ბა, ს ყაუხჩიშ ვილის გამოც., I. გვ. 120,2 
(„ხისა მის ალვისა“).
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პელს წაუკჯენL Cძ. 
ნ. დონდ“ლი. 

ალიქაში გვარალი, თივის თოკი 7. 
თივის თოკი #8. გორალი, თივის 

თოკი C. 

ნ. საბელი. 

ალიყი ცხენის საუზმე 7. 
ცხენის სადილი #ცC. 

ალკაპბი საკრავის ფერდა 27#8C. 

ალკუნი (ფრინ.) ალკვიონი. ამას 

მწყრის ოდენსა ფრინველსა იტყ- 

ვიან ზღვათა შორის, შვიდ დღე 

კვერცხთა სჩეკ, და შვიდ დღე 
ბარტყს დაზრდისო 7. 

(ფრინ.) ალკვიონი. ამა ალკუნსა და 

ალკვიონსა მწყრეს ოდენს ფრინველ- 

სა იტყვიან ზღვათა შორის, შვიდ 

დღე კვეოცხთა სჩეკსო და შვიდ დღე 
ბარტყს დაზრდისო #. (ფრინ.) ალ- 

კვიონი მწყრის ოდენს ფრინველს 

იტყეიან ზღეათა შორის, შვიდ დღა) 

კვერცხთას სჩეკო და შვიდ დღე 
ბარტყთ დაზრდისო და ჭპჭომალდთა 

ზედა მებუღარობსო (ქართლ, ცხ. 

გიორგი თამარს მეფობაში )3. 

(ფრინ.) ალკუნი მწყრის ოდენი ფრინ- 

ველი არს (ფრინველია C0) ზღვის 
შუა, ზამთარ ათოთხმეტ დღეს ზღვას 

დააყუღებს შეიდ ღღე კვერცხზეღ 
ზის და შვიდ დღე ბარტყს (ბარტყებს 

Cხ) დაზ(რ)დის(ო) C. 

ალლილუქიაი (97 კავშ.?) (+ ესე 

იგი არს 7#) ვითარ იყოს იგი 

ბირველ იგივე შემდგომობით. 

ვითარცა ნიადაგი და იგივეობაი93 

786. 
(97 კავშ.) ვითარ იყოს იგი პირ- 

ველ, იყვნენ იგინივე შემდგომობით,   

ვითარცა ნიადაგი და იგიეეობაი! Cხ. 

ალმაგი იალმაგი. სამოსელი არს 

საომარი ჯაჭვთა გარეგან საც- 

მელი 7. 
იალმაგი. ესე სამოსელია საომარი, 

ჯავვთ გარეგან საცვამი ტ. სამოსელი 

საომარი ჯაქვთ გარეგან 8. იალმაგი. 

ალმაგი არს სამოსელი საომარ» 

ჯავშანთას (ჯაჭვთა C0ი) გარეგნით 

(+ საცმელი C8მხ), რომელსა იალ- 
მაგი((ა ეწოდების C. 

ნ. ალმაზი, იალმაგი. 

ალმაზი ესე არს ტცხო(ვ)ელმა(6) 

რა ცხოელი იმძულვაროს ანუ 

დედამ(ან) შვილი 27#. 
ცხოელმან რა ცხოველი იმძულვა- 

როს ანუ დღეღა შვილი 8. ალმახი 

არს ცხო(ე)ელმა(ნ) რომე ცხოველი 

იმძულვაროს და აღარ მიიახლოო"ს 

(მიეხლოს Cი) ან დეღამ შვილი 

მაწო(ე)არი ანუ კაცმა(ნ) კაცი C. 

ალმასი თვალია პატიოსანი, ადა- 

მატინე 7. 
თვალია პატიოსაი #8. დამატე– 

ნე C. 

ნ. აღრალების ქვა; შდრ. ადა– 

მასი. 
ალმედად (+ დარეჯან. 7:#მ! 

მკარ-იღლივ 7#8C. 
ნ. ალამი. 

ალმური '019.16 გამოსლ.) არმური #ნ. 

ალო სამურავია (19, 39 იოანე). 

ბალახი არს დიდ-ფურცელი, ას- 

თა წელთა შემდგომად აყვავდე– 
ბის და ერთსა ნაყოფსა გამოი- 

ბამს და, რა განსქდება დიდსა 

კმასა გაიღებს, და მისგან უცხო 

1 შდრ. ქართლის ცხ-ბა, ს. ყაუ სჩიშვილის გამოც. II გე. 15,4. 

= ნუსხებშია: 97, 121 კავშ. 9 განმარტება გამოკრებილია პროკლე დიადოხოსის 

წიგნიდან „კავშირნი ღმრთისმეტყუელებითნი/“ (წიგნი IL, გვ. 59, 25-26). 4 შდრ. 
ამირან-დარეჯანიანი, ს. ყ უბანეი შვილის გამოც., გე. 77,16.
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სუნნელი გამოვა ლდა მისის 

ფურცლის წვენი საბრად გაკე- 
თდღდება და მისი ღერო სუნნელი 

ზეა უდის მსგავსი 7. 
(იოანე 19,39). ბალასაა 

ჯიდ-ღურცელი, ასთა წელთა შემღ- 
აომშად აყვავდების (აყეავდება 8); 
-როს ნაყოფს გამოიბამს. რა განსთქ- 

ღება. დ“ღს კმას გაიღებს და მისგაჩ 

ცხი სუნ(“ნ)ელი 

ღოთელი საბრად გაკეთდება, და მისი 

ღერო უდის ხეა #8. სუნელია შე- 

ეწოდების საბრსა, 

რიელ არს მწარე ბალახის წვენთა- 

გაა Cგხ. სურნელი რამეა Cძ. 

ალი ჯილღის მიზდი 2#8C. 

ალუბალი (ხე) ბალღო(რ)ჯი 7#4I. 

ალუჩა ნ. შუმ-ტყემალი|). 

ალქატი (+ ვეფხის-ტყ.! 
გლახა 74#Lს. 

გლახაკი C. 
ალქატი სუბუქი 4მ. 

ალღო ნადირთაგან აზრის ქნა 7. 
ნადირთ (ჰააზრი #ც8C. 

ალყა აბრემუმის ძალი 7C90. 
აბრეშუმის ძალი, გინა გარ-მოე- 

ლებული #8Cგხ. 

ალხი ნახამთრი 

ვია 7. 

ნაზამთრი მულე ცხო(ე)ელი #8. 5ა- 

ზამთრი მულე ხვასტაგი C. 

ალხმალხი? (ალამარხი #8) (27, 16 

ეზეკ) შემყოფნი 77#. 

- მშმემყოფნი მრავალნი (27,16 ეზეკ.) 

8. (27.16 ეზეკ) ალხმალხი არს შემ- 
ერთპირობა ქმნი- 

სამურავი 

გამოვა და მისი 

„ა:ანურავი. ალო 

78%მ). 

მჯლე პირუტკ- 

კოფი მრავალთა 

ლი Cმა=. 

ამ ამ და იმ სიტყვათა საქცევ-   

ნი არიან საცნობელნი ჟამთა(ნ.) 

და ცხოელთანი, გვინდეს 

(გვინღა 8) რა (რათა 8) ვაცო- 

« დინოთ, ვიტყვით: ამ. ღღეს იყო 

ანუ ამ ჟამს(ა), გინა ამ კაც- 

მა თქვაო და ესევითარი (+ იმ 

ეგრეთვე სხვისათვის, 

უგვარონი #სც) X#8. 

თემის ართრონაღ 

მოსაჟღომელად და 

საცნობელად ჟამთა დ, ცსო(ვ)ელთა, 

ეინათგან გეი:და სწავლება, ვიტყვით: 

ამ ლღღეს ღა ამ უ/იL იყო, გიხა ამ 

კაცმა(ნ) 

(+ და Cხ) უგემურად C-. 

წამ ნ. აამე, ამება, ამო. იამა, მაა- 

მებელი, მაამო 1, საამებელი, სი- 

ვისა 

მაგრამ 

ამ და იმ 

სიტყვათათეის 

მითხრა და ესევითარი 

აზე, სიამოვნე|. 

ამა იგივე ამ ღა =ფრორე გვა- 
რიანი 7. 

იგივე 
ამავრო 8 კავშ.: 

მყოფთა ნეკტართა მიერ, დაამ- 

ტკიცებს აკმეთა მათთა ამავრო 

ამავრო(თა)სა43, 21 ჩMჩ8C. 

წამათ ნ. მათ). 

ამალი ანაზდ(ად) შიმშილით მიბ- 

ამ. და გვარიანი #8. 

„ღაათრობსო 

ნედა 7M#8C. 

ამან ამ(ასსავით და უგემრიელე- 

ს(ი) 7MცC. 

ნ. მაგ- 

ამანი ემიდა, (ჰ)ურიათა მღ(ვ)– 

დელნი მარცხენას(ა) მკლავს(-) 

შეიცვემდენ სარტყელსავით (სა- 

რტყელივით 8) 78. 
V 

1 <დრ. გეფხის-ტყაოსანი, სტროფი 1461,1. 9 წყაროშია: „შემყოფნი“. 9 აღე- 

ბული: <რანე პეტრიწის თარგმანებიდან (წიგნი II, გე. 34, 23); წყაროშია: „ამგრო 

ამვროსიათაბ. 4 7-მი ამ სიტყვასთან ნიშანია დასმული, ჩანს, მოწმობა მოყვანილი 

ს-ფ-ლსა, მაგრამ კიდე ჩამოუქრიათ ღა მინაწერი გამქრალა.
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ამანი არს ეზიდა, რომელსა (ჰ)ურ-- 

მარცხენას» 

მკლავსა შეიცეემდენ მსგავსად სარ- 

ტყლისა C. 

ამანტე ბასილის პირველ მარხვის სწავ- 

ლაში: „არს ბუნება შეშისა, რომელსა 

ეწოდების ამანტე, ცეცხლი ვერ დას- 
წვავს“ 8. 

ამაო (1, 2 ეკლესიასტჭვ) 
28M8. 

ცუდივით C. 

ნ, გაამაოებენ. 

(ამარ ნ. ამვრი, 

ჰამრობა|. 

ამარი მისი იმედნეულივით 7#8. 
იმედნეულივით C. 

ამარტა (+ ვეფხის-ტყ.! 7) მძივია 

ქვათაგან(ი) 7#. 8. 

მძივია Cხ. განუმარტავია Cგძ. 

ნ. აღრალების ქვა. 

ამას (+ 15, 11 

კაცს 7#. 

განუმარტავია 8. 

ამასალა საყოველწლოდ (+ სხვა- 

თა ენაა 7ჩმ) 7#8. 

ყოვ(ე)ლ წლისად C. 
ამაღლება მაღლა ასვლა #78. 

ამაღლებული მაღლა ასული 749. 

ათა მღდელმთავარნი 

ცუდი 

უამრავი, უმარა, 

277#2) ამ იოანე 

ამაყი ქართული არ არის, ყიფი 

ჰქვიან 7#. 

ბრიყვი, ქართული არ არი ს8Cხ. 

განუმარტავია Cგმ0. 

ამაწადი (40 კავშ?) ამწდომი 

248. 

(ამბავი ნ. დაუამბებენ ამბე, 

უამბო, უამბობს; შდრ. ჰამბავიL   

ამბაზი შეამხანაგებული 7გ88. 

ამბარი სუნ(ნხწელი,ა ზღვისაგან 

გამოიღებენ, რომელ(ნ)იმე ფუტ- 

კართ(ა) ფიტს(ა) იტყვიან (იტყ- 

ვის 8), სხვანი თევზთა (თევზის 

ს) შავასა (შავათა ს: + და 

7") სხვანი სხვასა (+ და 7: 

+ სხვასა #ხ8) 727#8. 

სუ(ლ)ნელია C. 

ამბაძი ბაძის ამღები 7#8. 
ამბაზი C. 

ამბოკარი კაცი უმამულო და უქო- 

ნელი 7##%8მ. 

ამბოლი უკანა უღლეული 7#. 
უკანა უღლეურნი (უღლეული 

Cგხ) კარნი 8Cგხ. უკანა უღლეუ- 
ლი კარი Cძ. 

ამბონი საქადაგო, 

7. 
საფსალმუნე, საქადაგებელი I-M 

ამბორება კოცნა სულიერი C. 

ამბორი (+ 1, 1 ქება 7#მ) სუ–- 
ლიერი კოცნა 7ჩ8. 

საფსალმუნე 

ნ. კოცნა. 

ამბოხება (+ 3 მეფე 20, 13 7M%8)? 

არეულობა 7#8C. 
„ამბოხი დაუმჟავებელი მაჭარ– 

27#Cხ. 

დაუმჟავებელი მაჭარი „ (არვული 

მგონია! 8. დაუჟამებელი მაჭარი Cმ- 

დაუმდგარი მაჭარი Cძ. 

ნ. ღვნო. 

ამბრავი ფინიკის გერკი 77%. 

ხურმი გერკი “ნCხ. ხურმა C§5. 

ამბრავი არს ჩირი, ცერცვი მხალი 

და ეგევითარი Cძ. 

ამგალი სამწყსო მეზობლად მდგა- 

რი 7#086C. 

1 შდრ. ვეფხის-ტყაოსანი, სტროფი 226,1 („ამარტი“). ზ იგულისხმება იოანე 

პეტრიწის თარგმანება (წიგნი 11, გვ. 94,11). 3 წყაროშია: „ამბოხი“,
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ამდენი ამტოლივით 7#ს86Cხძ. 
ამტოლი Cმ. 

ამება სიამოვნესავით 7M#8C. 
ამეთვსტომი (ამეთვისტომი LსC) 

წითელი და (ი)ისფერია, იაგუნდს 

ჰგავს 7413. 

ესე თვალი წითელია, ბაბილო(ვ)- 
წის გეეყანას იპოების. ამ ათორმეტს 

თვალთა, რომელი აჰრონის (პარო- 

ნის Cე) სამოსელზე ისხნეს სახელ- 

ნიც სწერია წმიდათა წერილში, ფე- 

რიცა და სადა იპოებოდა, ადგილიცა 

(+ რომელთა ათორმეტთავე სახელ- 

ნი ესე არიან: ამეთვისტომი, ანთრა- 

კი, აქატი, იასპი, ოქროს ქვა, ლიგვი- 

რი, პაზიონი, 

რონი სამარაგდე სარდიონი და 

ფჩხილი Cხ), მაგრამ ახლა აღარც 

იპოება და ძნიად სამე აქვსთ დიდთა 

მეფეთა C2ხ. ეს თეალი წითელი), 

ბაბილოვნი ქვეყანს იპოების. ამ 

ათორმეტს თვალთა, რომელნი ჰარო- 

ნის სამოსელზე ისხნეს სახელნიც 

სწერია წმიღათ წერილში, ფერიცა 

და სადა იპოებოდა -- ადგილიცა, 

მაგრა ახლა აღარც იპოების და არცა 

ვის აქვსთ დიდთა მეფეთა Cძ. 

ნ. ანთრაკი. 

ამვლუოპოპობა (ამვლიოპოპობა 

7, ამვლვიოპოპობა LსსLC) (144 

კაგშ.!) თვალ-ტკივნეულთა რა 

თვალთ მხედვარეობა(ი) ვერა 

კეთილად 

ერთსა შუქ-მრავლად ხედვიდეს 

და ხედვაში ურბიოდეს (–ურ- 

ბიოდეს ხედვასა შინა #) 7#. 

(144 კავშ.) ესე იგი არს თგალ- 

ტკივნეულთა რა თვალთა მხედეელო– 

ბა ვერა კეთილად იყოს და ნათელსა 

ერთსა შუქ-მრავლად ხედვიდეს და 

ბივრილიონი, საპფი- 

იყოს და ნათელსა   

ურბიოდეს ხედეასას შინა წ. (144 

კავშ) ესე იგი არს თვალ-ტკივნეულ- 
თა რა თვალთა მხედვარეობა ვერა 

კეთილად იყოს და ვითარცა რა შუქ- 

მრაელად ხედვიდეს ნათელსა ერთსა 

და ურბიოდეს ხედვასა შინა C. 

ამვრი რიცხვი 8. შდო. ამარ. 

ამჭა საწვავი ჟინჟღილი C. 

(ამჭინდა ნ. აფსინდი 2|I. 

ამიანტოს ესე ბუნებით ხე არს 
მსგავსი ქვისა და განულეველი 

ცეცხლისაგან, რამეთუ ცეცხლსა 

რა შევიდეს, განკვერცხლებუ- 
ლი ჰგონიეს ღა რა გამოიღო, 

ვითარცა წყლითა გარცხილი, 

უწმიდეს არს. მისის ძაფთაგან 

ტილო მოიქსოება 7. 

ესე ბუნებით ხეა, მსგავსი ქვისა 

უბრძოლეელი და განულეველი 
ცეცხლისაგან, რამეთუ ცეცხლსა რა 

შეეიღეს განაკეერცხლებული ჰგო- 
ნიეს და, რა გამოიღიან ვითარცა 

წყლითა განრცხილი უწმიდეს არს #. 

არს ბუნება ხე მსგაესი ქეისა. ამიან- 

ტოს, უბრძოლელი, განულეველი 0ე- 
ცხლისაგან, რამეთუ ცეცხლთა რა შე– 

ვიდეს, განაკვერცხლებული ჰგონიეს 
და, რა გამოიღიან, ვითარცა წყლითა 

განრცხილი, უწმიდეს არს. მე ნაკ- 

ვეთიც მინახაეას მისი: ბამბასავით 
დაიწეწება და მისი ძაფიც ვიშოვე, 

ღა მისი ზეწარი და კელსაკოციც 

ვნახე, არ დაიწვა 8. 

შდრ. ამინატონი. 

ამიანური ბადის ჯუზდანი 7#. 

ბადიანი ჯუზდანი 8C. 

ამიერ (+ 2, 5 გამოსლ. 7#8მ) აქა– 

დამსავით 7#სცC. ' 

(ამილბარი ნ. ამირბარი|. 

ამინ (+ ამინ სცC) იყავნ, აღ– 

1 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი II, გვ. 173,7).
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სრულდეს, გინა მრწამს ჭეშმარი- 
ტად, გინა მტკიცედ იყავნ, გინა 

ნანდვილვე (ნანდვილევ #2?) 
ნანდვილი, ნანდვილივით (ნანდ– 

ვილით 7/#M), გინა განესრულოს, 

გინა დაემკვიდროს (დაემტკიცოს 

CL), გინა (ამინ C) ღმერთი, გინა 

(ამინ C) მართალი, გინა ჭეშმა- 

რიტ(ი) 7#8ცC. 

ამინატონი (ხე) არს ბუნება ხე, რომელი 

არს ამინატონი, უბრძოლ-განულეველ 

ცეცხლისაგან, რამეთუ ალსა რა შე- 

ვიდეს, განაკვერცხლებული ჰგონიედ 
და რაჟამს გამოიღიან ცეცხლისა მის- 

გან ვითარცა წყლითა განბრკინვა- 

ლებული, უწმი(ნ)დეს არნ (არს Cხ) 

C. შდრ. ამიანტოს. 

ამინაშატი ჩამოსხმული ილეკროს 

ხატი 7. 

ილეკრო(ს) ხატი ჩამოსხმული #8. 

სინის ხატი (+ ჩამოსხმული, 

ოქროსი და ვეცხლისა Cხ) C. 

ამინდი დროიანი(ს, ჟამთ დარი 

7#M#ს8Cგს. 

მართებული დარი Cთყ. 

ნ. ტაროსი. 

ამირა (+ ამირან-დარეჯ.! 7) უფ- 
როსი 7ტ#86C. 

ამირბარი (ამირბარი თუ ამილბა- 

რი #C0ი; ამირბარი ამილბარი 

Cმხ) (+ ამირბარი თუ ამილბა- 

გინა 

რი ს) სპასპეტი, სპასალარი, 

ტრიბონი სტრატილატი, მკე- 

დართ-მყვანებელი, მკედართ– 

მოძღვარი, მჯედართ-მთავარი (+ 

ყოველივე #, 
ლაშქართ თავნი არიან, რომელი- 

ესე ყ“ ლნი 8)   

მე უმაღლესი (+ და 2#) რომე- 
ლიმე შემდგომი 7#8. 

(+ მილბარი თუ ამილბარი Cმ; + 

ამილბარი თუ ამირბარი Cხ) სპასპე-“ 

ტი, სპასალარი, ტრიბონი სტრატი- 

ლატი,ი მხედართ-მყვანებელი, მხკ- 

დართ-მოძღვარი,ი მხედართ-მთავარი; 

ესე ყოველნი ლაშქართ თავნი არიან, 

რომელიმე ღიდ ფრიად, ხოლო რო- 

მელიმე შედეგ C. 
ამირბარი თუ ამილბარი (ვეფხის- 

ტყ.?) სპასპეტი 7. 
ამირმუმლი თუ ამირმული (ამირ- 

მული #; ამირმუმლი ს) ბაღდა–- 
დის მეფე, 7#. : 

ბაღდადის მეფე, დიდი მეფე 8. 

ამისგან 48, 21 ეზეკ. 27. 

ამლათი მცირე(ს, ხანს სწრაფი 

748. 

სწრაფივით C. 

ამლაკი (ოთხფ.) 

27ჩ#LსცსCგხ. 

ჭრელი C9. 
ამმა (+ ამმა არს C) ღებილებსა 

გინა საყურებსა რასავე ნივთისა–- 

სა რომელიმე (რომელ C) ქედსა 

და ყელსა (მკლავსა 8C) ჩჩვილ- 
თასა შეაბმენ დედაბერნი, რეცა 

ვერ თვალის(ა)-ცემად 7#%#ც8ცC. 

ამო საამებელი 7#8C. 
ნ. აამე, ამ, ამება. 

ამოვარდნა თ(ა)ვის ადგილს აღარ 

იყოს 7#8C. 

ამოკიჟვა ცალის თვალის მცირედ 

მოხუჭვა 7#8. 

ერთი თვალი მცირედ 

(მოიხუჭოს Cხ) C. 

ამოროხვა (ამორეხვა 74) (13, 6 

ჭრელი ცხენი 

მოიჭუხოს 

1 შდრ. ამირან-დარეჯანიანი, ს. ყუბანეიშვილის გამოც., გვ. 61,9. 
2 შდრ. ვეფხის-ტყაოსანი, სტროფი 317,2.
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ოსე) საჭმლით მეტად გა(ნ)ძღო- 

მა 748. . 
საჭმლით ამოყორეა C. 

ამოსაკრავი ფუშის 

სარტყელი 2#8. 
ამოსკუნა (ამოსკვნა 8Cხ) (+ ვე– 

ფხის-ტყ!. 2) ტირილით სლუკ- 

სლუკი. 7#8C. 

ამოსრუტვნა 

ამოწოვნა 7. 
ამოწოვნასავით #8. 

ამოტუზვა მოფარებით რამ დგო- 

მა უცნაურად 7. 
მოფარება რა(ი)მე ზეთა თუ ქვა- 

თასა უხილავად #. ამოეფაროს რას- 

მე ხესა თუ ქვასა უხილავად 8. 

ამოწმა შეამოწმა, გინა შეასწორა 
270818. 

ამოკვინჩვა ნ. ამოკვნჩვა. 

ამოკუნეშა (ამოკვნეშა #8) დიდი 

სულთქმა 7. 

დიდი სულის-კვეთა #8. 

ნ. სულის-კუეთა. 

ამოკვნჩვა? გულის ამოსკვნა 2#8. 
ამპარტავანება (ამპარტავნება 78. 

ამპარტავანი C9ძ)”ესე არს თვისის 

ნაქმარის მამწონებელი და უმს- 

გავსო დიდების მოყვარე, გულ- 
მაღალი და სწავლის მოთაკი- 

ე 7. 
ესე არს თგისის თავისა და თვისის 

საქმის(ა) მომწონებელი და დიდობის 

მოყვარე და უდიდესობის უმსგავსოდ 

მდომი„ გულ-მაღალი და სწავლის 

მოთაკილე #. ესე არს თავის თავისა 

და თვისის საქმის მომწონებელი და 

დიდობის მოყვარე და უდიდესობიას 
მდომი, უმსგავსო გულმაღლობა და 

სწავლება თა თაკილი 8. ამპარტავა- 

შესაკრავი 

მასრით ნოტიოს 

1 შდრ. ვეფხის-ტყაოსანი, სტროფი 88,3. 

  

ნება, ზვაობა ზესთამჩენობა, სილა- 

ღე, კოხლობა და კოხტაობა, განიყო- 

ფებიაინ ესრეთ. ამპარტავანე- 

ბათ არს სახოგადო ყოეელთა კაც- 

თათვის, რამეთუ მდიდართა შორისცა 

იქმნებიან ამპარტავანნი და გლახაკ- 
თაგანიცა, აზნაურთაგანიცა და უაზ- 

ნონი, უღირსთა სიმაღლისა მდომელ– 

ნი, რომელი იყოს გარდამატებულთა 

და არა ჯერ-ჩინებისაებრ მინიჭებულ- 

თა წყალობათა და პატიეთა უფლისა- 

თა მსგავსად ეშმაკთას. ხოლო 
ზვაობაი (+ არს Cხ) არა ყო- 

ქელთა ზედა, არამედ მდიდართა და 

დიდებულთა, სწავლულთა და, კელ– 
მარჯვეთა და მნეთა. ქე დმაღლობა, 
რომელნი განლაღნენ და ა(რ)ღარა ჰგო– 
ნებდენ სიმდიდრისა და დიდებისა მა–- 

თისა მოკლებასა, გინა სწაელათა მიერ 

დაცემასა, არამედ მათითა იქადოდენ 
და არა ძალითა ღ”თისათა. ხოლო 

ზესთა-მჩენობაცა ვიეთთა ზე- 

და კაცსა, რომელსა ენებოს თავი თვი– 

სი სხვისა უმაღლესად და უკეთესად 

გამოჩენა, და სი 'ლაღე არს ჭაბუკოა 

კადნიერებითი საქმე, რომელი ჰგო– 

ნებდეს თავით თვისით შეძლებასა რა- 

სამე და არა ძალითა ღ“თისათა და 

უმეცრებისა გზაი არს ესე. ხოლო 

კოზლობაი არს, რომელიი) 

ჯდომის მოყვარე იყოს ზემო უგვან- 

თა მისთასა ადგილთა და მსგავსად 

მოქმედი. და 

კოხტაი არს, რომელი შეხედვითა 

ზვავსას (ჰ)გვანდეს, ხოლო საქმითა 

მდაბალი იყოს Cმხ. ამპარტავანება 
განეყოფების ზვაობასა ამპარტავა–- 

ამათთასა მცირეთა 

ნებასა არს საზოგადოდ ყოველთა 

კაცთათვის რამეთუ მდიდართა შო- 

რისცა იქმნებიანნ ამპარტავანნი და 

გლახაკთაგანიცა, აზნაურნიცა და: 

უაზნოთაგანიცა, სიმაღლის მდომელ- 

ნი უღირსად გარდამატებულთა დ» 

2 ნუსხებშია: „ამოვვინჩვა.“
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არა ჯერ-ჩინებად მინიჭებულთა წყა- 

ლობათა და პატიგთ. "უფლისათა 

მსგავსად ეშმაკისა. ხოლო ზვაობა არა 

ჟოველთა მცირე-დიდთა მიერ, არა- 

მედ მდიდართა და დიდებულთა, 

მსწავლულთა ღა ჭელ-მარჯვეთა; 
ქედმაღლობა რომელნი განლაღნენ 

და არღარა ჰგონონ სიმდიდრისა მა- 

თისა მოკლება, გინა სწავლათა მიერ 

დაცემა არამედ მათითა იქადოდენ 
და არა ძალითა ღ“თისათა Cძ. | 

ნ. ზეჰარი. 
ამპარტავანი (+ 1, 51 ლუკა 7#9) 

ამა ზემო(რ)| თქმულთ მოქმე- 

დი 7#. 

ნ. სიამპარტავნე. 

ამპარტავნება ნ. ამპარტავანება. 
ამპას კნინღასავით 2ჩ8. 

კნინღასავით, კინაღარ Cგხ. კნინ- 

ღა, კინაღარ Cძ. 

ამპოდიტი (+ ამპოდიზმოს C90). 

ზღვათა (ხღვაა C) შინა არიან 

ადგილნი მოქცევნი, ოდესმე გან- 
კმებიან (+ და 7") ოდესმე 
მწყურნებ იქმნებიან. ოდეს გან- 

კმებიან (განკმეს C), ევროპი 

ეწოდების და ოდეს აღმოსცენ- 
დეს და განკმელი მწყურნებ იქმ- 
ნა, ამპოდიტი ეწოდების 

78ჩ%8C. 

ამპოლი (+ 3 მეფე 1, 39 7ჩ) სა- 

ზედაშე ფრანგულად 7#8. 
საზეთე რქა(ლა), ქარახსი C. 

ნ. სტომანი. 

წამრეზა (ამრეზობა) ნ. კურაობა; 

შდრ. ამრეზი!. 

ამრეზი ფრინველი მოაშიკე 7#. 
(მ)ფრინგელი მოაშიე 8Cგხ. 

  

1 ნუსხებშია: „ამსხუფრპლეს“ (ასევეა წყაროში). 
მოწმობა გადახაზულია. 

  

მოაშიყე ფრინეელი Cძ. 
ნ. კურაობა. 

(ამრეცი ნ. აღმართი, პირაღმარ– 
თი|. 

ამრღუე (ლმრღეე 8C) (+ 3 მეფე 
18, 18 7#2) განმრავლებული. 

277M#სცC. 
ამსხუერპლეს! (1, 15 იონა) 
მსხვერპლი შეწირეს 78. 

ამუდა საგვემელია; რკინებიან 

სხმული, ჯაჭვებიანი (ჯაჭოსანე 

8) 7886. 
..სში: „.,. ანა გეემა ამუდაებითა 

ეიდრემდი მოჰყარნეს კორცნი მის. 

ნი“ 8.2 

ნ. ემუდა. 

(ამურ ნ. გაამურება!|. 
ამქმელი (+ 38, 27 დაბად. 7#ვ3) 

'იმომნათლავი, დედათ- 

მოურავი, 

77#%8. 
ამქმელი ეწოდებინ დედათ-მოუ-. 

რავსა და მომნათლავსაცა C2გხ. ამქ– 
მელად დედღათ-მოურავი იწოდებიან 

და მომნათლავიცა Cძ. 

ამღურეული (ამღვრეული #) ნო– 

ტიო არეული 78. 
არეულივით ნოტიო #ხ. 

ამყნა სხვა ხე სხვაზე(დ) მოაბ»> 

78. 
სხეა ხე სხვა ხეზე მოაბას 8. 

ამყოლი თან ადევნებული 7#8. 

ამხანაგი მოყვასი 7#86C. 

ნ: გაამხანაგება. 

ამხილა ასწავლასავით 7#8. 

ამჯედრდა დიდებული ცხენს აღჯ- 
და 27#. 

ამჭედრება დიდებულის 

„გი5ა 

რომელ არს მე ანი. 

(დიდე– 
ზ წკაროს დასახელება და



+8 ს.-ს, ორბელიანი 
  

ბულთ L) ცხენს აღჯდომა 78ჩ8. 

ან ანუ 7#48Cგხ. 
განუმარტავია Cძ. 

ანაბარი მიბარებულსავით 7#. 

მიბარებულივით 8C. 

ნ. იანაბარა, მაანაბრა. 

ანაგები (7, 15 დანიელ; კატიღო- 

რია 42) არს ნართაული ორღა- 

ნო, გინა აგებულებაში მყოფი 

მდგომარე და ძნიად შესაცვა- 

ლებელი 7. ე 
(+ ანაგები 8) არს ნართაული ორ- 

ღანო, გინა აგებულებაში მყოფი 

მდგომარე და ძნიად შესაცვალებელი 

(+ 7, 15 დანიელ #მ) #8. ანაგები 

არს ნართაული ორღანო (+ ანაგები 

არს აგებულებასა შინა მყოფი, მდგო–- 

მარე და ძნიად შესაცვალებელი 

Cხ) C- 

ანაგული მატყლის ანაჩეჩი 7#8. 

ანადირა ნადირობა აქნევინა 7#8. 
ანავასია წამალი რამეა მკურნალ- 
თა შორის, რომელთა იქონებენ, 

და არღარა ეყნოსებათ სიმყრა- 

ლე სნეულთანი 7#. 
ესე წამალი რამე არს მკურნალთა 

შორის, იქონებენ და 

არღარა ეყნოსებსთ სნეულთა სიმყ- 

რალე 8. ანავასიათ წამალი რამე არს 

მკურნალთა შორის, რომელთა იქო- 

ნებენ, და არღარა ეყნოსების სიმყ- 

რალე სნეულთანი C. 

რომელთა 

ანაზდეული მყის(ი, იჩქი- 

თი, აწი, ნვინი, მალ. 

-მსთვად, არდი, არდიფ- 

რუ, აჰა, მსწრაფლ,მუ?წ- 

თქვესვე ერთ(ი)დაიგივე არი– 

ან, რომელიცა სიტყვას(ა) გაე- 

1 ნუსხებშია „ანაკუფთი“. 

  
? იგულისხმება 

წყოს, იგ(ი) ჩაურთე 7#. 
ანაზდი. ანაზდეული, მყ“ 

სი, იჩქითი, აწი, ნვინი, არ- 
დი, არდიფრუე, აჰა, მალ, 

მსთვად, მსწრაფლ, მუნთ- 
ქეესვე ერთდაიგიგვე არიან, რო- 

მელიც სიტყვასა გაეწყოს, იგი ჩაურ- 

თონ ს. 

ანაზდი (2, 7 ამბაკ) ანაზდეული 

27%8. 
ანაზდი, მყის, იჩქითაი, 

აწი, ნვინი, არდიფრუ, არ- 

დი, აჰა, მალ, მსთვად, 

მსწრაფლ, მუნთქვესვე 
ერთიდაიგივე არიან, რომელიცა ქარ- 

თულმა სიტყვამა(ნ) გაიწყოს, იგი კამს 

მოსაბმელად Cგხ. ანაზდი, მყის, 
იჩქითი, აწი, ნვინი, ა“ 

დღიფრუუ, არდი, აჰა, მალ, 

მსთვად, მსწრაფლ, მუნთ- 

ქვესვე ერთნი არიან, რომელიც 
სიტყვამნ ქართულისამან გაიწყოს, 

იგი კამს მოსაბმელად Cძ. 

ანაკუეთი (ანაკუსთი 278) ფქვი- 

ლის ანაცარი 77#. 
ფქვილის ანაცარი, გინა აკვეთილ- 

თაგანი 8. 

ანაკუეთი! აკვეთილთაგან(ი) 7#. 

ანალკესტატი მოუკლებელი უსა- 

ზღრობა 7#8. 

ნ. ელიატექსენი. 

ანამკი ამკული 74 8C. 

ანამტკიცი წმი(ნ)და 

7#%გ. 

ანაკვეთი 

' ანანაკი (28 კავშ.?) თან(ა)ვე სხო- 

ლიოზე ეწერა: ნუთუ იძულებით 

იყოს(ო), ანუ ბუნებით; იძულე- 

ბითს უფრო (უფროსად VL) ჰგავს 
ანუ შეკრებული 7808. _ 

(+ 28 კავშ.2 Cხ) თან(ა)ვე ეწერა 

პეტრიწი თარგმანება იოანე 
«წიგნი II, გვ. 75,13), წყაროშია: „ანანკებრივთა“.
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კავშირი ხუთუ იძულებით იყოს 

ანუ თუ ბუნებით. სხოლიოსა ზედა 

ძველად “გვე კელი ეწერა მწერლი- 
სა, არა ნართაული სხვისა Cგხ. ანა- 

ნაკისა თანავე ეწერა კავშირში: ნუ- 

თუ იძულებით იყოს, ანუ ბუნებით. 

სხოლიოსზედ ძველად იგივე კელი 
ეწერა მწერლისა, არა ნართაული 

სხვისა Cთძ. 
ანარზაბა სის მახლობელ 

ანავარზა არს Cხ. 

ანაფორა ზედამიმართად ითქმის 
2788. 

ესე იგი არს ზედამიმართ(ი) C. 

ანაქსჟ (ანაქსვი 7#8Cგ8ხ) (3 კავშ.! 

27M#სცსCხ) ნივთ(ნ,ი აქსოვილ(ნ)ი 

7>M#8C. 

ანაღოლო (31 კავშ.2) ანაღოღოდ 

სულთა მამისა მიმართ ტრფია- 

ლებასა დასდებს 7#8. 

(31 კავშ) კაცმან საწადელი ვერ 

პოოს Cიეხ.· (31--კავშ.2) რამეთუ 

ანაღოღო სულთა მამისა მიმართ 

ტრფიალება Cძ. 

ანაჩეჩი საჩეჩელში 

მატყლი 7#8. 

ანაცარი ქატო 7ჩ%8. 

ანაცვალებდა (ანაცუალებდა 7Cჩპ) 

ესე იგი არს სიტყვას უგებდა #. 
ესე იგია, უგებდა ##. ესე იგი არს, 

უგებდა, Vამაგიერებდა! 8. ესე იგი 

არს, უგებდა C. 

ანაცვალებდა (ანაცუალებდა 2) 

სანაცლოდ მისცემდა 27#. 

(1 მეფე 8, 3) სიხარბე 

არს, გინა 

დარჩომილი 

ანგარება 

7. 
განუმარტავია 8. 

ნ. ნაანგარევი. 
    

ანგარი (+ კორინთ. 5, 10 7#7#%ყ9ყ) 

უსამართლოდ შემკრებელი 2#. 
ესე არს უსამართლოდ შემკრებე- 

ლი და მომხვეჭქელი 8. ანგარი და 
უძღები არს მომხვექელი და 

უსამართლოს(ა) ამღებელი და მქამე– 

ლი გლახაკთა C. 

ანგარიში აღრიცხვა 7#8C. 

ნ. იანგარიშა, უანგარიშე. 

ანგელე ანგელოზი 7#. 

მომთხრობელი, გინა 

ქადაგი. ესე არს არსება გონიე- 

რი, უნივთო, უსხეულო, დასაბა- 

მიერი და დაუსრულებადი, სუ- 

ლი ნათელი და მსწრაფლ მიმდ- 

რეკი (+ და #) წინაშე ლ– თისა 

მდგომელი (+ 24, 7 დაბად. 

70%8) 7. 

ანგელოზი გამოითარგმანების მომ- 

თხრობელად გინა ქადაგად. ესე არს 

არსება გონიერი, უნივთო, უსხეულო, 

დასაბამიერი და დაუსრულებადი, 

სული ნათელი და მსწრაფლ მიმდრე- 

კი და წინაშე ღ-- თისა მდგომელი ყ. 

ანგელე. ანგელოზი არს არსება გო- 

ნიერი უნივთო, დასაბამიერი და 

დუსრულებად,ი უსხეულო, სული 
ნათელი და მსწრაფლ მიმდრეკი, წი- 

ნაშე ღ-თისა მდგომელი. ხოლო 

ანგელოზი გამოითარგმანების მომ- 

თხრობელი (მომთხრობელად C9), გი– 

ნა ქადაგი (ქადაგად Cძ) C. 

ნ. საანგელოზოდ. 

(ანგლ, ანკლ. ნ. ყანჩი!. 

მაგალითთან 

ანგელოზი 

ანდაზა ნახე 

7#ს8Cგს. 
განუმარტავია Cძ. 

შდრ. საანდაზო. 
  

1 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი IL, გქ. 24)5), წყაროშია: „ანა- 

ქუსი“. ? 7·88-ში განმარტება გამოღებულია წყაროდან (იოანე პეტრიწის თარგმა- 

ება II წიგნი, გვ. 83,6), ხოლო სხეაგან (C) გამოკრებილია ან ახსნილი თავისი სიტყვით.
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ანდაკია (თევზ.) 7#8C. 

ანდამატი ადამატი, ალმასი 2. 
ალმასი, ადამატი (7, 8 ამოს) 2–ე. 

ალმასი #ხც8C. 

ანდე მცირედ რამ ხედვა #7. 
მცირედ ხედვა #8. მცირედ ხილ- 

ვა C- 

ანდეზობით (1 მეფე 11, 8) ერად- 

ერადობა შეკრებით 7#8. 
გუნდ-გუნდთა ერთად ერად-ელა- 

დობა შეკრებით C2გხ. 

ანდერზნამაგი ნ. ანდერძღ5ამაგი. 

ანდერძი (+ 11, 2: იერემ. 27#) 

მოკვდავთაგან დარიგება 7# 

ც8C3ვხ. 
განუმარტავია Cძ. 

ნ. იანდერძა, მაანდერძა, მიან- 

დერძა, ნაანდერძევი „ საანდერ- 

ძო, უანდერძა. 

ანდერძნამაგი (ანდერზნამაგი C90) 

ანდერძის წიგნი 7# 8. 
დიათიკე ანდერძის წიგნი Cგხ. 

დიათიკე, რომელ არს ანდერძის წიგ- 

ნი Cძ. · 

6. წერილი. 
ანდრიატი (+ 2 კათიღ.! 7/) სინა 

ჩამოსხმული სახედ 7#8C. 

ანემდური ბზეთ სავაჭროთ ადგი– 

ლი 7. 

ბზეთ სავაჭროს) ადგილი #ხ. 

ბზის სავაჭრო ადგილი(ა) C2გს. ანდ- 

რია სალოსი: „წარვედ უბანთა ანემ- 

დურთა, სადა ბზესა I|ჰყიღიან)“ Cძ2, 

ანეული (+ 4, 3 იერემ. ჩ»#8მ) ზა- 

ფხულის ნაკნავი 7#8. 

ზაფხულ ნაკნავი Cგხ. 

განუმარტავია Cძ. 

ანთარი (ოთხფ.) მაიმუნი 7#8.   

ს.-ს. ორბელიანი 

ნ. მაიმუნი; შდრ. ქია. 

ანთება სანთლის მოცეცხლვა 

7#ჩ8. 
ანთილიოს ღრუბლოვანთა შინა 

მზეს თან(ა) რა მსგავსი მხისა 

იხილვებოდეს 7#8. 
ესე არს რა მზეს(ა) თანა მსგავსი 

მზისა იხილვებოდეს ღრუბლოვანთა 

შინა კაცთა მიერ Cმხ. ანთილიოსი 

არს მზესთან რა მსგავსი მზისა ეჩ- 

ვენებოდეს კაცსა ღრუბლოვანთა ში- 

ნა Cძ. 

(ანთიმონი ნ. ესტიმამიზუ!. 

ანთიპატი იპატის მონაცვ(ა)ლე 

788. 
იპატი ეწოდების ფაშასა და 

ანთიპატი მის მაგიერ მყოფ- 

სა C. 

ანთრაკა ავკორცობი”“ სენი(ა) 

2M#M8C. ა 

ანთრაკი (+ 2. 12 დაბად. 7#) 

ეს(ე) თვალი ნაკვერცხლის ფე– 
რია, ღამე ცეცხლებრ ელავს, დია 

ძვირფასი(ა). ა(ჰარონის შესამო- 

ს(ელ)თა ზედა ისხნეს ათორმეტ- 

ნი (+ ესენი 7#8მ): ამეთვისტო– 

მი, ანთრაკი (+ და #ხ), აკატი 

(აქატი 8). ბივრილიონი, იასპი 

(+ და M#ხ),) ლიგვირი, ოქროს 

ქვა, ტაპიზიონი (პაზიონი 8: 

+ და #ხ), სამარაგდე, საფირო- 

ნი სარდიონი და თფრცხილი 

(28, 17 გამოსლ.) 7# ს. 
ნაკვერცხლის ფერია, 

(+ და Cი) ღამე ცეცხლებრ ელავს, 
აფრიკე(თ)ს იპოების (იპოება Cხძ) C. 

ანი კარი არს Cხ. 

ნ. ა. 

ეს თვალი 

1 იგულისხმება იოანე დამასკელის კათიღორია (5 1463,41 V). 1? წყაროს დასა– 
ხელება და მოწმობა Cგ-ში გადახაზულია.



ლექსიკონი ქართვლი 

ანკანაკება (16, 8 იერემ) ჩზედი- 

ზედ ნადიმი და სიმთრვალე 7#. 
სამთერალოჯ 

ჩუ- 

კენი #8. ესე არს ზედიზედ ჩაღიმი 

და მბემთრვალობა Cმხ. %ვაობა Cძ. 

ნ. მთრვალი. 

ანკარა (მძრომ.) მცირე გველს(ა) 

ჰგავს 27#. 

(იძრონს 6ცირეა, 

(მძოომ.) C. 

ანკარია 7390. 

ანკესი (ანკასი C) წვლილი ნემს- 

კავი 7# 8. 
ნემსკავი წვლიCი (წვრილი C2) C. 

ნ. ანკისტრა, სამჭედერი. 

ანკვირა ნ. ანკვრა. 

ნაღიმი საია 
სედაზედ 

მამრ-მდედრობა. რომელ არს 

გეელს ჰგაეს 8. 

ანკისტრა ნემსკავი ბერძულ(ად) 

##98. 

ნემსკავი მო(მ)სხო C. 

ანკვრა! ნავის ღუზა ლათინურად 

7707#ს8Cხ. 

ნავის სამართია სავალად Cმძ. 

ნ. ღუხა. 

(ანკღ, ანგლ ნ. ყანჩი!. 

ანტაკრად წინააღსაფარველად (7, 

51 საქმე) 7#8. 

ანტაკრად 

ლად გამოიოარგმანების C. 

ანტექრისტე (ანტე 8C) (1 იოანე 

2, 18) წინააღმდგომი 2ჩ8. 
წინააღმდგომი ღ –-თისა C. 

(+ ანტიპარას–- 

ტასია #0) არს მითვალვაი ვიდ- 

რემე უღონოებისაი. ხოლო ჩვე- 

ნებაი გიდრემე და ესრეთ მქო- 

ნებელიცა განრყვნის 

წინააღსაფარებე- 

ანტიპარასტასია 

არარაი 

1 ნუსხებშია: „ანკვირა“. 

  

6! 

თქმულსა. ხოლო ენასტა- 

სია9ით არს თვით მის უღონოე–- 

ბისა(ი)ცა რათურთით არა შით- 

ვალვა9. არამედ უკუნრღვევა95 

მ-სი 72-. 
C., ხოლო 8Cხ) :ნტიპარას- 

არს მითვალიაი ვიდრემე 

ხოლო ჩეენებაი ევ«“- 

მქონებელიცა 

(არარათაით C) განრყვნის 

პაუ“... ხოლო ენასტასიაი 

არს მს «უღონოებისაიცა 

რა(ი)თ,რთიო არა მითვალვა0, არა- 

იედ უჯუნრლვევაი მისი ცC. 

ანტლია ბერძულად საყენებელი 

წყალთა 7. 
საყენებელი წყალთა ბერძულ #მ8. 

ანტლია არს ნაეში რა წყალი შევრ“- 

დეს, გინა კურჭელი სარწყული სხვა 
“ამე C, 

ანუ (+ 12. 5 მათე 7#8მ) ან. ესე 

არს დაკითხვა ორთა შინა, რომე- 

ლიცა იყოს, ვიტყვით: ანუ ეს(ე), 

ანუ იგი. ანუ სხვა(ი) 7#ს. 

ანღლი ფრინველთ ენა-პირთ 

მომჭმელი მუწუკი 7. 
ფრინველთ მუწუკი(ა, ენა-პირთ 

მომვმელი (მჭამელი C) #8C. 

აქათ-იქითი 

კასი! 

ელღონოელისა=, 
, 

ესრეთ 
, 

ლარშეედ ჯდა 
" , 

არარა9, 

#”გლთ 

ანყოლი კარს წირ- 

თხლები 7. 
კარის წიროხლი #. კარის წირთხ- 

ლები 8. წყირთლი Cეხ. წილთხლი 
Cძ. 

(ანჩხლი ნ. არჯალი. გლისპიI. 

ანცი ყრმა ცელქი 7#8C. 
ანძა (+ 27. 5 ეზეკ. 7#4ტმ) ძელი 

ამართული 7#8C. 

ანძლატი შრატის ხაჭო 7#M8C. 

ანძრული 784ტ8მ.
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ანწალა (ბალ) წვრილი (წვლილი 

8) ბრჯა მაღალი 7M#სცC3ხ. 
წვლილი ბრჯა Cძ. 

ანწლი (ბალ.) 7#8C. 

ანჯმნი საჯაროდ 7#სცCს. 
ივნის 24 მეტაფრ., ელისაბედის 

კსენება ტანძიურს ნეტაფრასში: „გა- 

ნიკითხვიდა მას ანჯმნითა და ეტყო- 

და: შენ ვინ ხარ, რომელ მეფესა (მე–- 

ფეთა C0) განიკითხავ“ Cმძ. 

ნ. საანჯმნო.- 

(ანჯუბარი ნ. დვალურა+ 

აობა აასთან ნახე 7#M8. 

აორ მახვილი(ა) ორპირი 7#8Cგმს. 

ნ. მრავალსახელი. 

აოტა გააქცივნა 77#M8. 

აოშვა კნულის მეორედ გარდა- 

კნვა 748. 
მეორედ საჯნველით გარდათხრა 

Cვ2ხ. მეორედ მოკვნა Cძ. 

აპანაგი გრივი(ა) 7#8Cხ. 

(აპანი ნ. თთუე!. 

აპარკტიოი ქარში ნახე ##. 

ქარია ერთი 8. ქარია Cგხ. 

აპაური (2, 3 ფსალმ.) აპეური, ტა- 

ბიკის თოკი 7. 

(+ 2, 3 ფსალმ. #2) ტაბიკის თო- 

კი ბ8C. 

აპთიოტასითა (აპთიოტაისთა Cმხ, 

Cძე) ბღვარით, 

გინა ქვეყანა ბღვართა 7. 

ბღვარიით)ა თუ ქვეყანა ბღვართა 

(ბღეარისა C) #8C. 

აპილი ქარში ნახე 7#. 

ქარია ერთი 8Cგმხ. 

აპირებდა ქმნას ლამოდა 7#%8. 

აპლიოთტაისთა 

1 იგულისხმება ნემესიოსის წიგნი „ბუნებისათვს კაცისა“ (გვ. 59.11). 
ჯავახიშვილის გამოც., 98,1 

4 ნუსხებშია: 

6 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი II, გე. 

და ეფთვიმეს ცხ-ბა, ივ. 
სახელება და მოწმობა გადახაზულია. 
„აპორორვია“, 

100,9). ? წა ყაროშია: „დაიაპოხტიან“. 

  

აპის (46, 15 იერემ.) რომელმა(ნ) 

ტვირთი ვერ ზიდოს 7#8. 
იერემ. 46, 15: „მით, რამეთუ ივლ– 

ტოდა აპის ზუარაკი! რჩეული" C. 

აპკა (აპკი 8) (17, 

7#8ჩ. 

ნეშეს. 4! 8. 

ნ. აფკი, აფსკა, ქერქი. 

აპლიოთტაისთა ნ. აპთიოტასითა. 

აპნისა (აპნისი #მ) იანვარი ქარ- 

თულად 7. 

იანვარი(ა) 8C. 

ნ. თთუე. 

აპოდაქსის აღმოჩენა 7#8. 
აპოდიკტი აღმოჩენითი 7M#სცC. 

აპოდიქსი აღმოჩენა 7#8C. 

აპოთიკი სახლი შესანახავისა (შე- 

სანახავთა #86) 788. 

შესანახავი სახლი C. ეფთვიმე ქარ- 

თველი?; „აპოთიკი, ბოსტანი და წის- 

ქვილი კელარისა საურავი არს C02? 

აპოლვიოსი ნ. აპოლჯვოსი. 

(აპოლიოტი ნ. ქარი! 

აპოლო მზე 7#ML6. 
აპოლონ აპპოლო (+ მზე Cხ) C. 

აპოლჯოსიბ ივლიოსთან ნახე 748. 
აპორრვა§ (27, 41 კავშ.9) გამოჩე- 

ნილივით #. 
(+ 27, 41 კაეშ.5 58CL) 

ჩენელივით #8ცC. 

აპოსტროფოს ქარაგმაა ამგვარი'9“ 

რომელ არს შემკრველი 77#. 

ქარაგმაა ამგვარი-9'შემკრველი ჩ. 

ქარაგმაა ამგვარი '0' Cგხ. 

აპოხტი (+ 6, 27 ბარუქ 7)7 ყო- 

(ვჭელთა კმელთა კორცთა სახე- 

11 იობ) აფსკა 

გამოუ- 

? იოანე 
89 Cძ -ში წყა როს და– 

„აპოლვიოსი“. ნ ნუსხებშია: 
73,);
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ლია, ხოლო განყოფით: შ ა- 

შხ(ი) ეწოდების პოხილსა 

კმელსა კორცთა (ჯორცსა #) 
ოთხფერკთა და ფრინველთასა. 

ხოლო ლორი მეტად პოხილ- 

სა კორცთასს და თევზთასა, 

ოფიტონი ღორის „ფელიკსა 

კმელსა და ხინკალი დუმა- 

სა და სუთსა (ხუთხსა #) კმელ- 

სა 7#. 
ესე ყოველთა ჰმელთა კორცთა სა- 
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პოხილსა და კეთილსა ოთხფერგთა 
და ფრინველთასა, ხოლო ლორი 
მეტად პოხილსა ოთხფერკჰთ. და 

თევზთა კმელთა, ო ფიტონი ღო- 
რის ფელიკსა პმელს,ა ხინკალი 

დუმასა და სუთსა პკმელს,, ყაღი 
მჭლესა ღა ცუდსა კმელსა კორცსა, 

ტარეხი დამარილულსა და ა”ა 

პმვჭლსა თევზსა და კორცსა, 8ზან. 

ძილო ნედლსა პორცსა კეთილსა, 

ძმრითა და ნივთებითა შეზავებულსა 

შესანახავად ზამთარ მწვადად, გი5) 

შესაგბობელად Cძ. 
ხელი არს, ხოლო განყოფით: შაშ- ნ. აიაპოხტიან, იაპოხტიან. 

ხი ეწოდების პოხილს კმელსა აპპოლო აპოლო 7# 8. 

პორცსა ოთხფერჯთა და ფრინველ- პრამ საკმ 

თასა, ხოლო ლორი მეტად პო- ასოაძა აკძეველია სუნ(ნ)ელი 

ხილთა თევზთა და კორცთასა, ოფ- (სურნელი Cმ) 7MსცCგხ. 

ტონი ღორის ფელიკსა ჭმელსა და თეკლას ნეტაფრ.: „აკმევ- 

ხინკალი დუმასა და სუთსა კმელ- · დეს საკმე(ვეუ)ლსა სტურაგსა (სურაგ- 
სა Cმ) და საკმელსა (+ და C2მ) აპ. 

რამასა“ Cი!. 
სა 8. აპოხტი ზოგადი სახელი არს 

ყოველთა კმელთა კორცთა. ხოლო 

ყოველთა კმელთა კორცთა სახელე- აპრილი იგრიკა ქართულად 7. 

ბიცა განიყოფებიან; შაშხი ეწო- იგრიკა #8C. 
დების კმელსა პორცსა პოხილსა და ნ. თთუე, იგრიკა. 

კეთილსა ოთხფერჯთასა და მფრინ- 
ველთასა, ხოლო ლორი მეტად (აპყრობა ნ. კელის-აპყრობა!|. 

აჟამნა ჟამნ-კანონი ათქმევინა 7. 
ჟამნი ათქმევინა #ხ8. 

აჟმიერნა ჟამი დააცადა 7#. 

საჟურა) „აჟურა მისცა ათასი“, გიორგი 

პოხილსა (პოხილთა Cმ) ოთხფერგთა 

პკმელთა და თევზთას, ოფიტონი 

(ოფტიონი Cხ) ღორის ფელიკსა (+ 

პმელსა Cს) და ხინკალი დუმა- 

სა და სუთსა კმელსა ყაღი მჭლე- მთაწმიდლის ცხოვრებაში. ფასუნად 

სა და ცუდსა კმელსა კორცსა, ტა- 8. 

რეხი დამარილულსა და არა კმელ- | არ (9, 11 დანიელ) არას ნაკლები 
სა ჭორცსა და თევზსა და მანძია- 7#8. 

ლო ნედლს- პორცსა კეთილსა არასავით #ხ8Cგხ. 
ძმრითა და ნივთებითა შეზავებულსა Cძ. – 

და შესანახავად ზამთარ მწვადად, გი“ | (6 ნ. არიედ, არის, არს, არსება. 
ნა შესაგბობელად Cმხ. აპოხტი ზო- , 
გადი სახელი არს ყოველთა კმელთა არსებაი (ნათესავ”თან), არსები- 

განუმარტავია   პორცთა ხოლო ყოველთა კმელთ, | თი, არსებოვანი არსთარსება, 

პორცთა სახელნიცა განიყოფვიან: არსი, არსობისა, ვარ, ვარა 1. 

შაშხი ეწოდების” კმელს ჯორცს, უაოი). 

  

1 წყაროს დასახელება და მოწმობა C8-ში გადახაზულია, ? შდრ, ათონის კრე– 
ბული: გე, 335, 33. ·
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„არ ნ, აუარებდით, 

აღვიარება, აღმსაარებელი, 
საარება აღსარებადი, 

რებე|. 

(არ ნ. ეარა, იარა 1 

(სლვა”სთანაც), იარე, მოარული, 

მოსარები, მოუარე, ჟარე, რება), 

საარებელი 1, სიარული, უარს, 

წაარება). 

1არ ნ. საარება, საარებელი 2, ს2- 

აუარებელი, 

აღ- 
სააღსა–- 

ვიარე, 

არებული, სარება|. 

არა (+ 5,:39 მათე 7#მ) უქმნე– 
ლობის უარი. ერ 7#. 

თქმაა ერ, არ, უარის (31 ხემეს.) 

8. ერ, არ, უარის თქმა Cგხ. ეორ, უა- · 

რის თქმა Cძ. 

ნ. თვარა, საარაო. 

ჯ|არადადეგი ნ. არდადეგი!. 

არა ეგებოდა 9, 6 ჰრომ. 7. 

არავი ქარში ნახე 7#. 
სამხრხის ქარია თბილი ს. ობილი 

ქარი (+ სამხრისა Cმხ) C. 

არავიქი შესამოსელი (+ არს 7; 

შესამოსია 8) ”მღ(ვ)ჯდელ(თ)- 

მთავართა, ხოლო ხანანელ 
სხვა(თა) მღდელთა #7#L. 

არავიქად სახელ-ედების შესამოს- 

თა მღ(ვ)დელ(თ)-მთავართასა ხოლო 

ხანანელ მღ(ე)დელთა– 

სა C. 

არაკალი ვენაკის ეტიე 7ჩ8. 

ეტი ვენაკისა Cმხ. ეტი Cძ. 

არაკი (ბალ) ნედლი (ცერცვი 

70-ცC- 

არაკი სომხურად 

788C. 
იგავს სომხულად „სხ. 

იგავი. „არაკი სომხურად 

სხვათა 

ი გ ა მ ს ჰქვი- 

ჰქვიან 

“იგავს(ა 

ეწოღების, ჩვენდაც> საკმარ არს 

(+ დიდად Cეხ) ტკბილ C.   

არამედ (+ 

არა თუ მაგრამ 

37 მათე 7Mმ) ესე 

არისს არამე: 

მსგავსი შვენიერ(ა) 

2888. 
არამედ მაგრამსავით არის და მაგ- 

რამ კი არ არის სიტყვის მობრუნვე- 

ბაში, დიღად საჯმარია მის აოგ-ლს C. 

ნ. ნუუმე. 

არამც (არამცა #%2) 

ნუთუ 7#8მ. 

არა ნებსითი და უნებლ--ეთი ვა 

ყოფ(ებ)იან არა 

არს, არა ნებსით მტერა მოკლას 

და უხაროდეს, ხოლო უნე3- 

ლიეთი არს, არა ნებსით მტე- 

რი მოკლას და ინანოდეს და 

ესევითარ(ე)ი 7#8C. 

არაონი ესე არს მცირე საწინდა- 
რი, რომელსა თურქნი ბეის 

უწოდენ 7# 8. 

არაონი არს საწი(ნ)დარი რამ, რო- 

ბეს უწოდენ CV. 

არა რად არად მიჩნევით 7. 
არაჟი არაბულად ოფლის ჰქვი- 

ან, ვინადგან იგიცა ქვაბისა ოფ- 
ლი არს, ხოლო ქართულად არაყ- 
სა სახელად იყი ეწოდების 7. 

არაბულად ოფლს ზაჰქეიან, სას- 
მელი არაყიც ჟვაბის ოფლია, ქართუ- 

ლად მას იყი ჰქეიან /#. არაბუ- 
ლად ოფლს ჰქვიან, სასმელი არაყი 

ქვაბს ოფლია და მას ქართულად 

იყი ჰქვიან 8. 

ნ. რახი. . 

არაწმიდა (+ 5, 2 ლევიტ. 7:43) 

უწმიდურევიეთ 78%. 
განუმარტავია ს. 

(არბასტრო ნ. ცაI. 

(22. 4 ფსალმ.) 

ნახე 7#ტ. 

მისი და 

(კათეიღოორ.) 

Lი- 

ნებსითი 

მელსა თურქნი 

არგანი ჯოხთან
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საბრჯენელი ჯოხი(ა) 8C. აწ, სომხური. (სომხურად #ხს) 

არგენტარი ეკლესიის მსახური #ც8. 

278%8C. ნ. ანაზდი, წამი. 

არგესტი ქართან ნახე 27#. 
ქარია ერთი 8. ქარია, რომელ არს 

ულეიმპიაი Cეხ. 

არგოლეო ქურუმი 7#8C. 
არდაბაგი (4 მეფე 1, 2) ხარიხი!, 

გინა ფანჯარა 7#გ. 
ხარიხი, გინა ფანჯარა (2, 9 ქება) 

/#ხ. ხარიხა, გინა ფანჯარა 8. არდაბა- 

გი არს ერდოსა ზედა, გინა გარდა- 

საჭღელთა ადგილთა ხარიხა მოავლო, 

რათა კაცი არ გარდაიჭრას გიხა 

ფანჯარა Cმხ. არდაბაგი არს ერდოსა 

ზედა, ანუ გარდასაჭრელთა ადგილთა 

ხარიხა ანუ ფანჯარა მოავლოს, რაოა 

კაცი არა გარდიჭრას Cძ. 

ნ. ფანჯარა. 

არდაბი ქერის ფქვილის წვენი #7. 

ფქვილის წვენი #”ც8. 

არდაგი (+ 13, 4 იოანე 7#2მ0) 
წელს ქვეით მოსაფარი 7#8. 

ლენდი Cგხ. განუმარტავია Cი. 

ნ. ლენდი. 

არდადეგი მზე რა ლომში შევა 

გა(სავლამდის 7#. 

მზე რა ლომში შევა, გარდასელამ- . 

დი არის ცს. არღაღეგი არს რა მკა- 

თათეეში მზე ლომზე შეეალს ვიდრე 
მის გამოცვლამდე ლდა სხვისა შესე- 
ლამღე ოცდაათი დღე(ნი) C. 

არდგმული კალოს სახლი 748. 
კალაპანი სომხური, ქართუ- 

ლად არღგმული ჰქვიან (ეწო- 
დების Cე) კალოს სახლს Cგხ. კა- 
რაპანი სომხურია, ქართულებ 

არდგმული ეწოდების C9. 
არდი (+ კავშ.2 2) აწ 2C. 

1 7 ნუსხაშია: 

გვ. 311,7. 
5, ტ. LV, ნ. I. 

ოტე 
4 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი I, გვ. 40,26), 

არდი (ბალ.) (+ კარაბად.1, 2) ში- 

ნაური ვარდკაჭაჭა 27#წ8. 
(ბალ.) ვარდკაჭაჭა(ა) C. 

არდიფრუ (+ კავშ. 7#Mგ) მყისი 

-2#ცკ. 
მყის C. 

ნ. ანაზდი. 

არე რომელსა ეწოდების ჰარე 

ესე არს უქვემოესი ჰაერი ქვეყა- 

ნის მახლობელად, რომელს. 

თემთა ზედა, საღამე 

თილობას(ა) და 

იტყვიან ღა "ბადაშე ჰაერ-მყი- 

მობასა და უმაშნოობასა 7. 

(+ არს /#) უჯვვემოესი ჰაერი ქეუ- 

ყანისა მახლობელად, 

ჰაერ-კე–- 
მაშვნეობასა 

რომელი თემ- 

თა ზედა სადამე 

იტყვიან და მაშენეობასა, (+ და /) 

საღამე ())-ერ-ეძიმობას(ა) და უმაშ- 

ხო(ო)ბასა „8. განუმარტავია C. 

5. ნეავწულ ჰაერი, ჰარე. 

არე (73, 17 ფსალმ.) ესე ოთხნი 

„დრონი წელიწადთანი: 

გასაფხულე, ზაფხული, შემოდ- 

გომა და ზამთარი „ი რომელსა 
მსოფლიოი ჯგუფად Lსა- 

ხელუსდებენ 7. 
(73..617 ფსალმ.) ოთხნი დრონი წე- 

ლიწადისა #. გაზაფხულადღაც ითქმის 
8. არე სამ რიგად ითქმის წერილთა 
შინ: არე გაზაფხულად ითქმი», 

რომელს, იტყვის სთველი და 

არე; მეორე(დ) იშვითისად ითქმის; 

კშირი და არე; ხოლო, მესამეღ 
ქეეყ(ნანისა არესა იტყვის 

აერ-კეთილობასა 

ბჭლი,. 

არიან 

  
„ხარისხი. ? იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი 

II, გე. 130,7), 2 შდრ. უსწორო კარაბადინი, ლ. ტიშ ეილის გამოც.
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(+ რომელ სადამე ქვეყანისა არე 
კეთილ არს, სადამე უმაშნო და ჰავი 

Cმხ) C- 

ნ. არეობა. 

არეა “(ვარსკ.) მარიხი. არს მეხუ- 

თე(სა), ცასა ზედა, რომელსა 

ჭიმჭიმელი ეწოდების. ხო- 

ლო ცისა (ამის დასავლით აღ- 

მოსავალით (აღმოსავლის „#მ) 

მიმართ არს ძრვა და ორსა წე- 

ლიწადსა შინა ერთ გზის მოიქ- 
ცევის. ხოლო არს ცისა მის სიმ- 

გრგვლე სამასი ბევრის ბევრი და 

ოთხმოცდა ჩვიდმეტი ათას შვი- 

დას სამი ეჯი. (+ და 2) სივრცე 

მისი ას ოცდაექვსი ბევრის ბევ- 

რი და ხუთას ორმოცდა ორი 

ათასი ეჯი. ხოლო ქვეყანით იქიმ– 

დე სამეოცდა სამი ბევრის ბევრი 

და ორას სამეოცდა ექვსი ათას 

ხუთასი ეჯი. ამ(ა არიას ცა(ს)- 

ში()ა ერთი ვარსკვლავი სხვა 

არ(ი)ს. არს სიმგრგვლე მისი 

ორმეოცდა ათი ათასი და ორას 

ოთხმ(ეეოცი ეჯი. ხოლო არიას 

სიდიდე არს ორჯელ ქვეყანისა 

ოდენი. ფილოსოფოსთა იგავად 

უთქვამ(ს)თ: არი(ას სახე ჭა- 

ბუკის(ა მსგავსი არს შეჭურ- 

ვილი (+ და #მ) კელთა აქეს 
პრმალიო 2088. 

(ვარსკ.) მარიხი. არს მეხუთე ცასა 

ზედა, რომელსა ეწოდების ჭიმჭიმე- 

ლი #ხ. (ვარსკ) მარიხი. არია არს 

მეხუთესა ცასა ზედა, ხოლო ცა ესე 

დასავალით აღმოსავალად იძრვის, ორ- 

თა წელთა შინა ერთ გზის მოიქცევის. 

ხოლო არიასა სიდიდე არს ორჯელ 

ქვეყანისა ოდენი 8. (ვარსკ.) მარიხი.   

არეა არს მეხუთესა ცასა ზედა, ხო- 

ლო ცისა ამის დასავლით აღმოსავ- 

ლის მიმართ არს ძრვა და ორსა წე- 

ლიწადსა შინა ერთგზის მოიქცევის. 

ხოლო არს ცისა მის სიმგრგვლე სა– 

მასი ბევრის ბევრი 

ჩვიდმეტი ათას შვიდას სამი ეჯი, 

სივრცე მისი–-ას ოცდაექვსი ბევრის 

ბევრი და ხუთას ორმოცდა ორი ათა- 

სი ეჯი; ხოლო ქეეყანი„თ იქიმდე –– 

სამეოცდა სამი ბევრის ბევრი და 

ორას სამეოცდა ექვსი ათას ხუთასი 

ეჯი. ამ არიას ცაში ერთი სხვა ვარსკვ– 
ლავი არს, არს სიმგრგვლე მისი 

ორმეოცდაათი ათასი და ორას ოთხმო– 

ცი ეჯი ხოლო არიას სიდიდე არს 
ორჯელ ქვეყანსა ოდენი. ფილასო- 

ფოსთა უთქვამსთ იგავად: არიას სა- 

ხე ჭაბუკისა მსგავსი არს შეჭურვილი 

და პელთა აქეს Cგხ. 
(ვარსკ) მარიხი. არს მეხუ- 

თესა ცასა ზედა ხოლო არს ცისა 

მის სიმგრგვლე სამასი ბევრი და 

ოთხმოცდაჩვიდმეტი ეჯი. 

მისი ასოცდაექვსი 

ბეერი და ხუთას ორმოცდაორი ათა- 

სი ეჯი. ქვეყანიდამ იქიმდე სამოცდა- 

სამი ბევრი და ორი ათასი ეჯი. ამ 

არიას ცაში ერთი ვარსკვლავი სხვა 

არის. არს სიმგრგვლე მისი ორმოცდა- 

ათი ათასი და ორას 

ხოლო სივრცე მისი ათექვსმეტი ათა- 

სი ეჯი, ხოლო არიას 
სამოცი ათასი ეჯი. ესე ორსა წელი- 

წადსა შინა ერთჯერ მოვლის სიმგრგე– 

ლესა ცისას. ფილასოფოსთა უთქ- 

ვამსთ იგავად. არიას სახე ჭაბუკის 

მსგავსი არს შეჭურვილი, ჯგელთა აქეს 

პრმალიო Cძ. 

არე-არად აქა-იქ 748. 

არეასი სამშაბათი 7#8. 

ნ. კვრა, მარტი, შაბათი. 

არევა ერთმანეთში შერევნა 78. 

ერთმანეთში შერთვა #ხ. 

და ოთხმოცდა- 

კრმალიო 

არეა 

ათასი 

ხოლო სივრცე 

ოთხმოცი ეჯი, 

სიდიდე არს
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არე-მარე (+ გვეფხის-ტყ!. 2) 

გარეშემოსავით 7#8. 
არეობა (+ 1 მეფ. 25, 15 7#8გ) 

გარეთ (ჰ)არეში დგომა 7#გCმძ. 
(+ I მეფ. 25, 15 #ხ) გარეთ 

(ჰაერში დგომა #ხ8Cხ. 

არეობა სიკშოს წინააღმდეგი ვი- 
თარცა თხელი არე-არად 7. 

სიკშოს(ა)) წინააღმდეგი ვითარცა 

თხელად ჩხ. 

არეული ერთმანეთში შერევნი- 

ლი #7. 

არვად (+ 15, 13 ივდით 7#8Cხ) 
აფორ(ნი)აქებით 7#8C. 

არვე (+ 4, 1 ქება 7#) ჯოგი თხა- 

თა და ცხოვართა 7#8C. 

ნ. ჯოგი. 

სარზანგი ნ. არძანგიL 

ართრონვილი დანიშნული 7MსცC. 

ართრონი არიან ასოები, რომელი- 

მე წინა მოეზავებიან სიტყვათა 

და რომელიმე უკანა და გვარია5 

ჰყოფენ და დაატკბობენ, არა- 

მედ ლათინთა და ელლენთა 

ენათა შინა უმრავლეს და ერთს 

რიგზე გაწყობით არიან” ხოლო 

ქართულში" წინა-უკმო,„ ამისთ- 

ვის ღრამმატიკოსთა შინა დამი– 

წერია 7. 

არიან ასოები, რომელნი წინა მო- 

ეზავების სიტყვათა ანუ კანის და 

გვარიან ჰყოფს და დაატკბობს, არა- 
მედ ლათინთა ღა ელლენთა ენათა 

შინა უმრავლეს და უკეთ არიან. ამი”- 

თვის ლღრამატიკოსს შინა სწერია 

სწავლება #6. ესე ართრონი არიან 

ასოები, რომელნი წინა მოეზავებიან 

სიტყვათა ანუ უკანისს და გვარიან 

  

  

ჰყოფენ და დაატკბობენ, არამედ ლ. 

თინთა და ელენთა ენათა შინა უფ- 

როსად წინა მოეზავებიან. და ხუთნი 

იგი პმოანი ასონი უმრავლესად ართ- 

რონ არიან” რომლითა დედალ- 

მამლული ენა გამოითქმის, ზოლო 

ვიეთთა აღუწერიათ, ქართულთა ში– 

ნა ართრონი არა ძესო, არ» დაჰჯ- 

ქირვებია, თვარამ ართრონი ძეს დთ 

არა მათებრ, არამედ რომელიმე წინ» 

კერძო სიტყვათასა და უმრავლესთ 

შემდგომად, რამეთუ ბერძულ ეწო–- 

დებიან ღმერთსა თეოს, ხოლო რა 

ართრონი დაუსვა, ითქმის ო თეოს. 

ესრეთ მოკლედ განიშნო, ეგრეთვე 

ქართულთა შინა: პი ღ“ თო, ჭი უფა- 

ლო და ეგევითარნი-ი მხედვარეობი- 

სათვის –– აგამხედეელე და გიბხარო- 
დენისათვის –– ეგიხაროდენა, გინა 

აგიხაროდენა და ეგევითარნი. ძველ- 

თა წერილებთა შინა მრავალნი მი–- 
ნახვან ხოლო ბოლოდ კერძო ური- 

ცხვნი სხენან სიტყვათა მიმოღვლარჭ– 

ნისათვი. და მამალ-დედლურის 
სიტყვისათვის მან და მანა”ს- 
თან დამიწერია. ხოლო ქართულთა 

ართრონი თავთანი არიან ესენი: 2 

აი, აი, აე, ან, აუ, აღ, გა, გან, გე, გი» 

და, დაღლა, ე, ვ, ი, ია, მ, მე, მი; ნ, წა; 

ს, სა; უ, შე; წ, წა, 2; ბოლოს ართრო- 

ნი ესე: ა, აო, გან, და, დე, დი, დო, 

ე, თ, ი, ია, მ, ნ, ნა, ნე, ნი, ნეო, ნო, 

ო, ს, სა, ღა, ში, ც, წიე. ესინი არიან, 

და საშუალი სხვანიცა 8. ართრონი?' 

დანიშნულად ითქმის ესრეთ, რამეთუ 

ასონი რომელიმე წინა მოეზავებიინ 

სიტყვათა, გინი უკანის და გვარიათ 

ჰყოფენ, არამედ ქართველთა ენათ» 

შინა ეგოდენ მრავლად არა სხენან, 

ვითარ ბერძულთა ენათა მინა, რამე– 

თუ ბერძულებ ეწოდების ღმერთსა 

თეოს, ხოლო უკეთუ დაუსხა ართრო- 

ნი, ითქმის: ო თეოს. ესრეთ არს 

1 შდრ. ვეფხის-ტყაოსანი სტროფი 1532,1. ? ეს განმარტება სწერია „ართ– 
რთნვილ”თან“.
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ართრონი. და არიან ბერძულთა ენათა 

შინა ათსამეტ(ნი ართრონი ხოლო 

ქართულისა ენათათვის რომელთამე 

დაუწერიათ, არა იქმნებიან(ო) ართ- 

რონიორ იქმნებინ ქართულად(აცა 

ართრონნი, არამედ ბერძულთა სიტვ- 

ართრონნი უმრავლესი წინა 

კერძო დაუჯდება, ვითარცა თეოს-–-ო 

თეოს. ხოლო ქართულთა სიტყვათა 
უმრავლესი ბოლოს კერძო დაუჯდე- 

ბის და თავადაკ მრავალი მოვალს, 

ღ” თისათვის: 3ი ღ“თო, გი. 

ვათა 

ვითარცა 

ნა ში უფალო, და ეგევითარ(ნ)ი; მე– 

ფეთათვის--ჰ მეფე, და მხედვარეო–- 

ბისათვის –– აგამხედველე და 

როდენისათვის –-– ეგიხაროდენა 

გიხა– 

და 

ეგევითარნი, ხოლო ბოლოდ კერძო 

უმრავლესი სიტყვის მი- 
მოღვლარქჭნისათეის, რამეთუ მამალ- 

ღდედლურთა 
არიან ართრონი, ხოლო ქართულიცა 

ენა ითქმია5ნ მამალ-დედლად უკეთე 

ენებოსთ, რამეთუ პირეანდელთა წიგ- 

ნთა შინა მრავალგან მინახეან ეგრე 

მამალ-დედლურითა სიტყვით ნაწერი. 

ადგილთა აქაცა ჩამირ- 

მოვალს 

ენათა შინა უმრავლეს 

რომელთამე 

თავს ქვემორე, 

ვალნი სხვანი ასოთაგანნი ართრონნი 

არიან Cმხ. 

ითქმის ესრეთ. რამეთუ ასონი, რო- 

მელიმე წინა მოეზავებიან სიტქვათა, 

უკანის და ჰყოფენ. 

არამედ ქართულთა ენათა შინა ეგო- 

დენ მრავლად არა სხენ, ვითარ ბერ- 

ძულთა ენათა შინა, რამეთუ ბერძუ- 

ლებ ეწოდების ღ” თსა თეოს, ხოლო 

უკეთუ დაუსხა ართრონი, ითქმის ო 

თეოს. არს ართრონი და 

არიან ბერძულთა ენათა შინა ათსა- 

მეტი ართრონი, ხოლო ქართულისა 

ენათათვის, რომელთამე დაუწერიათ, 

არა იქმნებიან ართრონიო. იქმნებია5 

არამედ ბერ- 

ხოლო მიცა და მრა- 

ართრონი 

გინა გვარიან 

ესრეთ 

ქართულად ართრონი, 

  

დანიშნულაღ 

  

ძულთა სიტყვათა ართრონნი უმრავ- 

ლესი წინა კერძო დაუჯდება, ვითარ- 
ცა თეოს, –– ო თეოს, ხოლო ქართულ- 

თა სიტყვათა ბოლოს კერძო დაუჯ- 

დების და თავადაც მრავალი მოვალს, 

ქითარცა ლღ“ თისათვის –- ღთაება, და 

მეფეთათვის –– გამეფება და მხედ- 

ვარეობისათვის –- აგამხედველე და 

გიხაროდენისათვი –- ეგიხაროდენა 

და ეგევითარნ.ი და ბოლოდ კერძო 

უმრავლესი მოვალს სიტყვისა მი- 

მოღელარქნისათვის რამეთუ მამალ- 

დედლურთა უმრავლეს 
არიან ართრონი, ხოლო ქართულიცა 

ენა ითქმიან მამალ-დედლად, უკეთუ 

ენებონ, რამეთუ პირველთა წიგნთა 

შინა მინახვან ეგრე მამალ-დედლური 

ენით ნაწერი. მიცა ართრონი არს და 

„სხვა ასონიცა რომელიმე Cთძ. 

ართრონის თუ რაიაო 7#ჩ#სცCმხ. 

(არია ნ. არიოპაგოს, ცთომილნი!. 

(არიასი ნ. კვრა, 

არეასი). 
არიედ (+ 22, 6 რიცხვ. 74) არი– 

ან 7# 8. 

არითმიტიკი მეცნიერებაი რაოდე- 

ნი თავით თვისით განსაზღვრე–- 

ბისაი იქმნების 7#. 
მეცნიერებაი რაოდენი თავით თვი- 

სით განსაზღგრებისაი იქმნას #8, 

(ამმონიოსის კათიღორ.) რამეთუ 

არითმიტიკი არს მეცნიერება= 

ენათა შინა 

შდრ. შაბათი; 

რაო- 

დენისა თავით თვისით განსაზღვრე- 

“ბულისაი C მხ. · 

არილი (43, 15 ეზეკ.) დასასვენე- 

ბელი სიწმიდეთა(ნი) 7#8Cხ. 
ეზეკ. 43, 15: „და არილი წყრთათა 

"ოთხთა და არილითგან ზედა კერძო 

რქათსა წყრთაი და არილისა 

წყრთათა ათორმეტთაი“ C27. 

1 შდრ, ჩ--250, 59 1. ? მოწმობა წყაროდან Cხ-ში გადახაზულია»
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არიოთი (+ 4 მეფე 4, 39 7M8) 

ბალახ-ბულახი 7#8C. 

არის მყოფობს 7# 8. 
განუმარტავია C. 

არისტიდისი ურთიერთს სახეთა 

აღბაძებაი 7# 8. ' 
ესე იგი არს. ურთიერთს სახეთა 

აღბაძვებაი C. 

არიფანაი მოყვასთაგან საჭმელთ 

შე(მო)კრება 7#86C. 
წარიფი საყვარელი, ფავრიტი! Cხ. 

განუმარტავია Cე. 

არკადიმია სახლი საფილასოფოსო 

78%. ' 
საფილასოფო(სო) სახლი 8C. 

არკატიო ჩრდილოეთი 2#8C. 
ნ. ჩრდილოეთი. 

არკატირია ძარღვია, რომელი ყო- 

(ვეელთა ძარღვთა ბუნებით მის– 

ცემს სიმჯურვალესა სულისა 

ცხო(ე)ეელობრიესა 7# 8. 
არკატირია (ძარღვია C0) ძარღვი 

არს რომელი ყოველთა ძარღვთა 

ბუნებთთ მისცემს სიმჭურვალესა 

სულისა ცხო(ვ)ელობრივსა C. 

არკევთი (4, 13 ოსე) ხე ბორობა- 

ნი, ხე ჩრდილოვანი 2#. 
(ხეე ხე ბორობანი (9 ოსე) 8. 

ბორობანი, ხე მაჩრდილობელი 

(ოსეს 9) Cგმხ. 

არმანა სარკმელია შესადებელი 

7#ჩ8. 
სარკმელია C2გხ. 

ნ. სარკმელი. 

არმარი (არმარი, არმანა C0) ესე- 

ცა სარკმელი არს 7. 

სარკმელიჭვე)ა 'შესადებელი #8. 

სარკმელია ესეცა Cგმხ. “სარკმე- 

ლი Cძ.   

ნ. სარკმელი. 
არმაღანი შორით მოს(რ)ულისაგან 

მოღებული მის თემის ძღვენი 
7408. 

ესე არს შორით მოსულის მიერ 

მცირე ძღვენი Cეხ. ესე არს შორით 

მოსრულისა მცირე ძღეენი Cძ. 

არ მელეგება არ მეჯერება 7#8. 
არ მექაშნიკება Cხ. 

არმენაკი (+ 27, 59 მათე 7#8) 
წმიდა ტილო 7#8C. 

არმუნჯი უწყლო ღვინო 78. 

უწყლო ტყბილი (ტკბილი C06) C. 
ნ. ღგნო. 

არმური (38, 1 იობ ღრუბელ- 

ნისლი ძლიერი და ქარიანი #7. 
ქარიანი და ღრუბელი 

ცეცხლიანი 8. ნისლი ქარიან C. 

ღრუბელ-ნისლი ქარიანი (38, L 

იობ ტმ. ღრუბელ-ნისლი ცეცხლ- 

ქარიანი #ხ. 

'ნ. ნისლი. 

არმუჯი (ბალ.) 7#86C. 

არნაბი არნადი 7#ყ. 

არნადი ბზის გასახვეტ(ელ)ი 7#8. 
არნაბი, ბზის გასახეეტი C. 

არნი (ოთხფ.) (+ ვისრამ 77#8გ) 

გარეული ცხოვარი 7#8Cგხ. 
(ოთხფ.) Cძ. 

არონა ერქვანში ნახე 7. 

ყევრის კარით საკნველი 

ყევრის კარის საჭნველი(ა) C. 

ნ. გუთანი. 

არრიდილია! (+ კავშირის ბო- 

ლოს 7#48Cხ) კეთილობა 7#8C. 

არს (21, 24 იოანე) არის 7#გ. 

ნ. "არსებითი არსებოვანი, 

არსთ-არსება, არსობისა, მაარსა, 

ჯერ-არს. 

ნისლი 

#8. 

1 წყაროში (იოანე პეტრიწის თარგმანებაში, 1I წიგნი, გვ. 210, 20) ნახმარია 
„პრ რიდილად“.
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არსა 9, 14 ჰრომ. 7. 

არსება მყოფთან ნახე 7. 

არს საქმე თავით თვისით მყოფი 

“და არა სხვისა მოკ:ენე შემტკიცებისა 

“მიმართ, ესე იგი არს თავსა შორის 

თვისსა მყოფი და არა სხვის შორის 

მქონებელი ყოფისაი) #. 
უკვე არს საკმე თავით 

მყოფი და ალა სხვისა მოქენე შემ- 

ტკიცებისა 

თავა შორის 

არსება 

თვისით 

მიმართ, ესე იგი არს 

(+ თვისსა 8Cმძ) 

(სხვასა C) 

ყოფისა. გარე- 

განყოფილება 

თქვეს არსებისა და ბუნებისა. რომ- 

მყოფი 
, ს მქონებელი 

და არა სხვისა 

შოლი 

შეთა ფილასოფოსთა 

ლისათვის უსაკერძოვესსას ვიდრემე 

სახელ - სდვეს გვამაღ, ხოლო 

უსაყოველთაოესსა ღა გარეშემ- 

ცველთა გვამთასა უწოდეს ბუნე- 
ბად, ხოლო მარტივად ყოფასა უწო- 

ღეს არსებაღ, (+ გარნა წმიდანი 
მამანი თან-ნარჭდენ მრავალმე- 

ტყველებასა მათსა და რომელ არს 

სახრანი სახე არსებად და ბუნებად 

უწოდეს Cძ) 

(+ ვრცელად კათიღორია! გეტყვის 
«Cგხ) 8C. 

ნ. მყოფი, 

ჰმანი. 

არსებითი არსებიანივე 7. 

და ზატოვნებად 

ნათესავი, ხუთნი 

აღსებიანივით #8. 

არსებოვანი მყოფობიანი 7. 

არსთ-არსება (არიოპაგელში) 

ღმერთი 748. 
არხი (+1 კათიღორ. 27) მყოფი 

77ჩგ. 
ნ. თანაარსი, რაარსობა. 

არსობისა (6, 11 მათე) მყოფო- 

ბისა 7. 

არტავარი კაბიწი 7#8Cგხ. 

კაბიწი. 

ორბელიანი 

  

არტავი (არტავი, არტავარი C90) 

ორმოცდ(ა)ათი ქსესტი 7#8. 

ორმოცდაათი ქსესტი არ(ი)ს Cმხ. 

კაბიწია C90. 

ნ. საწყავი, 

მორი. 

არტალა 

ქვეითი 7. 
საკლავთ 

საწყაული, ღო- 

საკლავთ უკანა მუჯლს 

უკან(ა) ზუკლს ქვეშეთი 

#8. უკან(ა) მუჯჭლს ქვეითი C 

არტაშანი ძვალთ შესაკრავი, გი5ა 

გასათლელთ ზეთა (ძელთა #) 

მაგრ(ი)ად საპყრობელი 74. 

ფმემუსვრილთ კალთ შესაკრავი, 

გინა გასათთლელთ ითელთ მაგრიად 

საპყრობელი 8. ა“”ტანას- ეწოდე- 

ბის შემესოვილისა Cვალთა დესაკ- 

რავსა 

რიადღდ საპყრობელალ 

ანუ სათლელთა მაგ– 

დიმზალებულსა ენზადებულ 
ზეთა 

რასანე Cეხ არტაძავე =რდების 

შემუსრვილისა ძვალთა “'წესაკრავსა 

ანუ სათლელთა ხეთა მაგრად 

საპყრობელსა Cძ. 

არტახი ბრტყელი და მაგარი (მაგ- 

რა #ხ) შესაკრავე 7#. 

რაიც ბრტყელი და 
საკრავი იყოს 8. არტახი არს ყოვე–- 

მაგრიად შე– 

ლივე, რაი(V(ა) იყო“ მაგლიად 

შესაკრივი (მემკვლელი Cი და 

ბრტყელი C. 

არტვაზი ბებლის (ბებლთ #8) 

უფროსს უწოდენ ცრუნი 78ჩ88. 

(უკმ.) ბებლთ უფროსი C- 

არტიო (+ 21 კავშ.2 7#ც8Cხ) ნა- 

მეტნავი 748C. 

ნ. პერიტტო. 

არტირია არს ძარღვი მფეთქელი, 

რომელი გაიჯსნას კაცმა, მოკვ–- 

დების 7. 
ძარღვი არს, რომელი გაიკსნას, 

1 შდრ. 5--1463, 44 #. ხ, 3? იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი 

II, გვ. 60, 33-34),
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კაც(ი) მოკვდება აც8. არტირია არს 

ძარღვნი ყარყანტოს შემკრველნი, 

(ჰეაერის “ საცავნი CV), 

სულისა სადგურ(ნ)ი C. 

შდო. არკატირია, გულის-ეზო. 

არტოსი და პვერიას (არტოსი და 
პვიერიას 7#, არტოსი 8) სახე- 

ლები არიან მწიგნობართა ვე- 

ლოვნებათა სიტყვათანი 7#. 

პვიერიასთან ნახე 8. 

არქი ბერძულად მთავარი 7#. 

არქი წისქველის თოკი 748C. 

არქიმანდრიტი არვეთ მთავარი 

7/8. 
პირეულის მთავარი Cგხ. 

არქოთი 4 მეფეთა 17. 30 C2. 

არღ აღარ, არღას ნაკლები 7. 

აღარ (+ 14, 11 ეზეკ. #) #8. 

არღა (14, 11 ეზეკ.) აღარ 7. 

აღარ (32, 5 ესაია) #3. 

წარღავანი! Cხ. 

ნ. შეწაზული. 

არღანჩი ქარშიკი 7#8C. 

არღარა (26, 29 მათე) აღარა 7. 
აღარა (+ 15, 41. ეზეკ. 72) #. 

თეთრად 

(საცავისა 

მოლერსო ქვა 

დაწინწკლული! Cმ. 
არყი (ხე) 7#8C. 

ჰარშია ნ. უოარშიო!. 

არშივი საჭმლის კერძი 7. 

კერძი #”ხცC. 

არჩევანი ვინ ვინ ირჩიოს 7#8. 

არჩვ! (ოთხფ) 7#8C. 
არც არცას ნაკვეთი ##მ. 

არცა (არც #0ხ8C) (+ 5, 15 მათე 

7ჩM%2გ) არაობასავით 7M%8. 

განუმარტავია C. 

არცაღა (+ 8, 10 მათე 7#8მ) არც 

'წარღევანი 

  

77478. 

არძანგი სახდომელი პატივი, 

ზანგი 7#. 

სახდომელი პატივი 8. არძანგი, 

არზანგი სა 

პატივსა ეწოდების 

კაცთათვის ღირსებისაებრ მათისა 

Cმხ. არძანგი, არძანიგი და 

არზანგი სამივე საკგდომელი 

პატივიას კაცთათვის ღირსებისაებრ 

მათისა Cძ. 

(არძანი ნ. ქვა). 

არძანიგი (+ ქართლის ()ხ.? 7#3) 

იგივე არძანგი 2#. 

იგივე არძანგი და არზანგი 8. 

არ- 

არძანი გი და 

მივ საჭდომელსა 

არძანნი დიდი ლოდი, გინა მარე– 

ლის ქვა 7#8. 

მარილის ქვა გინა დღიდი ლო- 

დი Cეხ. მარილის ქვა Cძ. 

არძი ჭრელი ხამი 7#8მ. 

განუმარტავია #ხ8C. 

არწივაკი სახლის მეორე ძელი 

7#Mც8C. 

არწივი (ფრინ.) (19, 4 გამოსლ.) 

ამისსა იტყვიან მეხუთასესა 

წელსა განჭაბუკებასა, სიმაღ– 

ლით აერით ჩამოჭრასა და 

წყალთა შთავარდნით განახლე- 

ბასა. წყლის პირს მებუდრობს 

თევზის ჭამისათვის. ბოლო თეთ- 

რი აქვს წინა კერძო 7. 

(ფრინ) (+ 19, 4 გამოსლ. #) 

ამისას იტყვიან მეხუთასესა წელსა 

განახლებასა, (სიმაღლი– 

საგან 8) ჩამოქრით წყალთა უშთ.- 

ვარდნათა მიერ. წყლის (წყალი 

სიმაღლით 

პირს მებუდრობს თევზის ( 

L ნუსხებშია: „არჩვი“. 3 შდრ. ქართლის ცხ-ბა, ს. ყაუ ხსჩიშვილის 

ჯე» 4,16 ·(„არძანგებისაებრ4),
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8) ჭქამისათვის, ბოლო(ს) წინა კერ- 

ძო თეთრი აქვს #სც. (ფრინ.ე) არწუ- 

ვი იგი არს მეხუთასესა წელიწადსა 

განახლდების სიმაღლისაგან ჩამო- 

ქრილი (+ ღა Cი) წვალთა 

ვარდნათა მიერ C. 

ნ. ორბი, ფსოვი. 

არხილი თხელი ბზარი 7#8C. 

ნ. თოვლი. 

არჯაკელი (ბალ.) ორჯოიკი 7#8C. 

ნ. ზერჩო. 

არჯალი ურცხვად ანჩხლი 7M#სცC. 

შთა- 

არჯასპი სომხურია, ქართულად 

მიწალები ჰქვიან, შავის სა– 

ღებავია 7. 

შავის საღებავი მიწა, მიწალები #. 

შავს საღებავი მიწა სზ8. განუ- 

მარტავია C. 

არჯმანიკი (ხე) 7#8C. 

Iას ნ. ეას 

ასა ართრონია რომლისა მიერ 

ითქმის: ასაღები, ასაკიდი, ასა- 

ტანი, ასაზიდი და ესევითარ(ნ)ი 

(LL მრავალთა ზედა მოვალს 

გ) 7#. 

ასაბადი სასაგნო 7-Mც8C. 

ასაბია მტერზხედ მიმყოლი, შემ- 

წე 2. 
მტერზედ მიმყოლი #8C. 

ასადარებს მცირედ კრთის 7#8C. 

ასათირი 6 დრამი და 

წონა 7#28C. 
6 დრამი და 4 დანგი ჩ#ხს. 

ასაკი (50 კავშ.!) ჟამთ(ა) საზომი 

(განზომა 8) კაცთა 288. 

შდრ. ჰასაკი. 

ასაკრავი ერქვანთა და ურემთ 

ასაბმელი (ასაბამი #) 7#8. 

4 დანგას 

1 იგულის იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი II, გვ. 109, 18). 
სნე ლი“. 3 იგულისხმება ნემესიოსის წიგნი „ბუნებისათვს კაცისა“ (გვ., 27,24» შია: გასახს 

4 ნუხხებშია, ასიდამა“- 

  

ასაკრავი ეწოდება (ეწოდების Cხ) 

გუთნისა და «ურმის ასაკრავსა, გი- 

ნა ფუშის ასაკრავს სარტყელსა და 

მისთანათა Cმხ. განუმარტავია C0. 

ასარგებლა სარგებელი გაუმრავ- 

ლა 7#8. 

ასარი (+ 10, 29 მათე 7#8) დან– 

გი 7#8C., 
ნ. ლიტრა. 

ასასუმლა სასუმლობასთან ნახე 
7#4. 

აშვილობილა ც. 

ასახსნელი ·ნ. ასაჯსნელი 
ასავმრებს საკმრად შეიქმს 7:4ტ868მ. 

ასაკრმლებს გააგრმლიანებს 7#8გ. 

ასაკსნელი? იგავიანის სიტყვის 

გამოცნობა 7. 
იგავიანის სიტყვის გამოთქმა # 

ასე ესრეთ 7#8. 
ასეთი, ესრეთ C. 

ასეთი ესრეთი, ამისთანა 7. 
ესრეთი #. ესეთი 8. 

ასენათი 4 მეფეთა 17, 30 Cმ. 

ასერ აწვესავით 7#8. 

ასესხა სესხი მასცა 7ჩ88.- 

ასთაკჟ (ასთაკვი #ც8C2L) (თევზ.) 

(+ 2 ნემეს.3ჭ 7#3) დუმიანი კი- 

ბორჩხალი 7#C. 
(თევზ.) 

დიდი 8. 

ასთევე (+ კავშ. 7#მ) 

7ჩ8. 
ასი (4, 4 ეზეკ.) ათჯერ ათი, ხუთ- 

მიანი იბორჩხალი დუ კ ლ 

ასრევე 

მეოცი 7. 

(+ 4, 4 ეზეკ. 

#ცC. 

ნ. უშტი. 

ასიდა· (ფრინ.) (8, 7 იერემ.) მი- 

გე) ხუთმ(ე)ოცი 

2 ნუსხებ-
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მინოს ჰგავს ღამით ხედავს, 

ღამურას უკჯმობენ (ჰქვიან 
ჩ) 7#. 

(ფრინ) მიმინოს ჰგავს ღამით 

ზედავს, ღამურა LV. (ფრინ) ეს 
(მ)ფრინველი ასიდამა მიმინოს 

ჰგავს ლღამით ხედავს, ღამურას 

უწოდენ ვიეთნი Cგეხ. (ფრინ.) 
(იერემ. 8. 7) მიმინოს ჰგავს, ღამით 

ხედავს, რომელსა ღამურას 

უწოდენ Cძ. 
ასიმუთ კერპის სახელია 7ჩ8. 

კერპის სახელია ხოლო ბეთ 

სახლსა დანიშნავს Cეხ. 

ასისთავა (ბალ. 7#8C. 
ასის-თავი (+ 18, 211 გამოსლ. 

7ჩM) ასთ უხუცესი 7ჩ8. 
ასთ უფროსი Cხ. განუმარტავია C3. 

(ასკალავოტის ნ. მსევანი|. 

ასკტტა (ფრინ) (+ დარეჯან.! 

72-62) 7M8C. 

ასკილი (ხე) ტყის ვარდი 7. 
(ხე) #8C. 

ასკიტიკოსი სამოღვაწ(ე)ო წიგ- . 

ნი(ა, ბასილისა 7#Cმხ. 
სამოღვაწეო წიგნი წ“ ბასილი- 

სა 8. ერთი წიგნია ბასილისა C9. 

(ასლვა ნ. თავს-ასლვა). : 

ასლი (ბალ.) (+ 3 მეფ. 19, 6 7#) 

70686C. 
ასმანაკი შესაპყრობელი, გინა გა- 

რემოსადგმელი 7. 
შესაპყოობელი, გინა გარემოდ- 

გმული #8Cგეხ. 

ნ. ბადე. 
ასო (1, 12 ლევიტ.) კაცის ნასხა– 

მოანი 7. 

(+ 1, 12 ლევიტ #) კაცის ნახ- 

ხამნი #8. კაცის ასო Cხ. კაცისა Cქ.   

ასო ელადელ(ი)თა კმითა ჰქვიან. 

კავშირთა, ამისთვის(ცა„ ფილა- 

სოფოსთა მიერ ასონი სახელ– 

ედებიან ცეცხლსა, აირსა, წყალ– 
სა და ქვეყანასა, რამეთუ ვითარ-: 

ცა ასოთა დასხმითა აღმოიკით5- 

ვის სიტყვა და სიტყვათაგან: 

შეიქმნების წიგნი, ეგრეთვე ამა: 

ოთხთა ასოთაგან (ასოთა მიერ 

#8) შეიმზადების სხეული და 
სხეულისაგან (სხეულთაგან 8» 

კაცი სრული. ხოლო ამა ოთხთ» 

ასოთა კავშირად (კავში- 

რადაც 8) სახელ-სდებენ (უჰ– 

მობენ 8). ვინათგან მით დაკავ– 

შირდებინ ყოველნი ნივთნი 

| (ნივთიერნი; + ასო ეწოდების 

მარცვალთა წიგნისათა და კვა– 

ლად ასო კელსა ანუ ფერგსა, 
გინა თითოეულთა ნაკვეთთა კა“ 

ცისათა 8) #»#8. 
ასონი ფილასოფოსთა მიერ ისა–- 

ხელ(დ)ებია”; ცეცხლი, აირი, წყა– 

ლი ღა ქვეყანა რამეთუ ვითარცე> 

ასოთა დასხმითა აღმოიკითხვის სიტყ- 

ვა და სიტყვათა მიერ შეიქმნების 
წიგნი. ეგრეთვე ამა ოთხთა ასოთ> 

მირ “შეიმზადების სხეული და. 

სხეულისა მიერ კაცი სრული. ხო- 

ლო ამა ოთხთა ასოთა კავშირა-. 

დაც უკმობენ რამეთუ მით და- 

კავშირდების ყოველი ცხოველი;. 

ასო ეწოდების მარცვალსაცა წიგ- 

ნისათა კვალად ასო კელსა ანუ 

ფერკსას, გინა თეითეულსა (თითო-. 

ეულსა C2) ნაკვეთსა კაცისათა Cგხ. 

ფილასოფოსთა მიერ ასოდ იწო-· 

დებიან ცეცხლი, აირი, წყალი და- 

ქვეყანა. რამეთუ ვითარცა ასოთI 

1 შდრ. ამირან-დარეჯანიანი, ს, ყუბანეიშვილის გამოც., გვ. 84,24>



74 ს.-ს. ორბელიანი 
  

დასხმითა აღმოიკითხვის სიტყვა და 

სიტყვათა მიერ შეიქმნების წიგნი, 

ეგრეთვე ამა ოთხთა ასოთა შეიმზა- 

-დების "სხეული და სხეულისა მიერ 

კაკი სრული, ხოლო ამა ოთხთა 

კავშირადაც უკმობენ, რამეთუ 

მით დაკავშირდებიან ყოველნი 

ცხოელნი Cძ. 

ნ. კავშირი 2. 

ასო წიგნის(ა) მარცვალი 7#8C. 

ასოსრა ვეცხლის საყვირია (+ 

წყრთეული #8) უვიწროესი 
სტვირისა 748. 

ასოსრა საყვირი არს ვეცხლისა 

წყრთასა მცირედ ნაკლები (ნაკ- 

ლული C0ი) მცირისა სტვირისა 

უვიწროესი C. 

ასპალადი (ხე) ნერგი(ა) ეკლოვანი 

277M#8C8გხ. 
ასპალადი იოსიპოსში 

და რიცხვი 7 

თავი 24 

სულნელი არის. 

--თვის წიგნი: „ბელეკონი და ასპა- 

ლადი“ Cძ. 

ასპარეზი სომხურად სტადი- 

ონს ჰქვიან, ხოლო ქართულად 

მინდორსა, რომელ არს მე- 

იდანი 7. 
სტადიონს ზაჰქვია(ნ) სომხუ- 

რად ხოლო ქართულად მინ- 

#. სტადიონსა ჰქვია 

სომხურად, მინდორადაც ითქ- 

მის 8. სტადიონი ასპარეზი არს 

:'(სტადიონი, უტევანი. 

ასპარეზი მინდორადაც ითქმის 

'სამღერელად ჭაბუკთა Cმხ. სტა- 

დიონია Cძ. 

ნ. ეასპარეზა, მაასპარეზე, ნა- 

ასპარეზევი; შდრ. უტევანი. 

წასპარეზობაი ნ. თამაშობა, სათა- 

მაშო|. 

ასპიროზ (ვარსკ) ესე არს აფ- 

როდიტი და მთიები 78%. 

(ვარსკ) ასპიროზ ცისკრის ვარს- 

დორსა 

გინა   

კვლავს ეწოდები” და ქართულად 
აფროდიტი და მთიები ჰქეი- 

ან C. (ვარსკ) ასპირო–ზ ცისკრის 

ვარსკვლავი, »აფროდიტი და 
მთიები ეწოდების ქართულებ Cძ. 

ნ. ცთომილნი, აფროდიტი. 

ასპიტაკი (+ 39, 17 გამოსლ. 7#) 

ფიცარი ოქრო(ი)სა(ი) 7#M#სცC. 

ასპიტი (მძრომ.; 57, 52 ფსალ) 

გველი(ა) ფრიად გესლოვანი 7#. 
(მძრომ.) გველი არს ფრიად გეს- 

ლოვანი (ფსალ. 57, 5: 90, 12) 8. 

(მძრომ) გველი არს. 

მსანხრვალსა არა უსმენს სახრვასა, 

"ხოლო მეტად დიდსა და მძლავრსა 

ასპიტსა პალამ ეწოდების Cაის. 

(მძრომ.) მეტად დიდსა და მძლავრს 

ასპიტსა პ ა ლამ ეწოდების Cძ. 

ასპიტის ქვა. (ასპიტის ქუა 8) 

ჭრელი ქვა) ერთრიგი 27/. 

ქვა ერთი ჭრელი 8. ასპიტის 

ქვა, ერთს ქვასაც ჰქვიან Cმხ. 

ასპუჭაკი (ფრინ. (2 შჯულ. 14) 

2788. 
(ფრინ)ა (2 შჯულ. 14) რომელსა 

ლათინურად ჩინუ(მ) ეწოდების, 

სირაქლემის“ ტოლიას,„ სპეტაკი და 

ჰმა-ტკბილი, რომელიცა რა მოკვდავ 

იქმნა, უტკბოსი კმა შეექმნების. 

ამისთვის დაუწერიათ და მიუმსგავ- 

სებიათ კაცი, რომელი ტანჯვას სი- 

ხარულით მოითმენდეს Cგხ. (ფრინ) 

რომელს ლათინურად. ჩინუმ 

უწოდენ, სირაქლემის ტოლი არს Cძ. 

შდრ. ჩინი 2. 

ასსარონი ესე არს საწყეო მანანა–- 

შეიკ- 
მეტსა 

რომელი 

სი, რომლითა ისრაილნი 

რებდენ მით და 

2788. 

ესე არს საწყავი დღისა · ერთისა, 

ვერა 

საჯერისა. საყოფი, რომლითა ისრა- 

ილნი მანანას(ა) შეიკრებდენ მით(აI 

და ვერა მეტსა C.
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ნ. საწყაული. 
ასტამი ცომის მოსაფხეკი 7#86C. 
ასული (+ 30, 21 დაბად. 7#) 

“მვილი ქალი 7#8C. 
ნ. კაცი. 

ასუნტაქსვა (ასუნტაქსვა 7) სვი§- 

„,ტაქსვასთან ნახე 7ჩ%მ. 

ნ. სგნტაქსვა. 

ასფალტო (ასფლატო C) (11, 3 

დაბად.) კლდიდამ და წყლიდამ 
გამოვა, შავი(ა), კუპრს(ა) ჰგავს 

27VM. 

განუმარტავია 8.(+ ასფალტო ხი) 

ასფალტო წყლიდამ გამოვა, კუპრსა 

ჰგავს და ფისსა C. 

1ასფიტა ნ. ტიკისა|. 

ჯასფლასტოსი ნ. კუპრი|. 

ასფლატო ნ. ასფალტო. 

ასფლატოსი იგივე ასფალტო 7#. 

იგივეს კლდიდღამ და წყლიდამ 
გამოვა, შავია, კუპრს ჰგავს (დაბად. 

41, 3) 8. 

ნ. წუნწუბა. 

ასფოდელოს (+ ასფოდელოს C) 

"ნნერგს(ნა იტყვის ასფოდე- 

ლოს სამოთხესა იტყვის, ას- 

ფოდელონ სავსებასა იტყ- 
ვის, ასფოდელტოი სახელი 

არს მწვანვილისა (+ «რომლისა 

#ს8C) სუნი (სული C0) სუ(ნ)ნე- 

ლი და ფერი შვენიერ(ი) და ძი- 

რი (+ მისი 7C) წამალი სარგე- 

ბელი 7#8C. 

ასქეტო (ასქეტო და სქეტი Cმხ, 

ასქეტო, სქეტი C90) (3, 8 კავშ.!) 
დაუპყრობელივით 7#წ8. 

1 იოანე პეტრიწის შრომები (წიგნი IL, გვ. 24, 19; 35, 10), 

«უსქეტო“, 

  

(8 კავშ.!) დაუპყრობელივით Cხ. 

(3 კავშ.) დაუპყრობელივით Cძ. 

ასწავა ასწავლა 7#ტ 8. 
ნ. სიტყუა. 

ასწავლა ცოდნა მისცა 78. 

ასწრაფა ააჩქარა 7. 
ასწრაფება აჩქარებასავით #ხ. 

ასწრაფებდა (19, 15 

აჩქარებდა 7. 

ჩქარებასავით (19, 15 დაბად.) #მ. 

ასხლეტა სხლეტასთან ნახე 788. 

ასხურა შეაფ(რ)ქვია წვალი 77#. 

ატამი (ხე) 7#ცC. 

ნ. ვაშლატამი. 

ატანა მაღლა აქონება რისამე 7#. 
მაღლა რისამე აქონება 8. 

ატარი ათარი, მეწვრიმალე 7. 

ათარი /LხLMC. 

შდრ. ათარი. 

ატეხ ატეხად «ითქმის კაცეს 

აღძრვა სიკეთესა ზედა თუ სია- 
ვესა, ერთისა საქმისა დაჟინება; 

ატეხად ითქმის დიდი ბუქის 
აღძრვა, გინა წვიმა და სეტყვა 

და მისთანანი; ატეხა არს რაე– 

ცა აღმა შესტეხო 7. 
არს კაცისა სიკეთითა თუ სიბო- 

როტითა ერთის საქმის დაკშირება; 

ატეხად ითქმის ღიდი ბუქი, გი- 

ნა ავდარი გინა ძლიერი წვიმა 

(+ ატეხა არს, რაც აღმა მოს- 

ტეხ-შესტეხო #2) #. 

ატლანტიკოისი ვექობ უფსკრულია ჰ8. 

ატლასი ნაქსოია, ლარი #7. 

ნაქსო(ე)ია #8C. 

ატმენაქობა (უგმ. ქრისტეს შო- 

ბის ღამე 7. 
შობის ღამე #8. ქრისტეს შობის 

ღამეს უწოდენ Cგხ. 

დაბად.) 

მსოფლიონი 

მე-3 თაეშია
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შობის ღამეს უწოდენ ქრისტესასა 

მსოფლიონი C90. 

ატოლა შეატოლა 7. 

ატოლი (ატოლა #8C) 

2#ცC. 
ატრია კმელი ცომის შეჭამადი 7. 

ცომის შექამადი #8C. 

ატყვებენ ნ. ატყუებენ. 
ატყირბული 3 მეფე 7, 30 7#8. 

ატყობდენ შეატყობდენ 7. 
ატყობენ შეატყობენ #ს. 

ატყუებენ (ატყვებენ სCხ) (3 ეზ- 

რა 3, 22) ასიტყვებენ 748. 

(3 ეზრა 3, 22) ასიტყვებს Cხ. 

(ბალ.) 

აუარებდით (+ 135,1 ფსალმ. 

78%) უთქმიდით 7#8C. 

აუარებელი თქმა შეუძლებელი 

27MსცC. 
აუბა თქმა იწყო, გინა ძალი ააბა 

7ჩ. 
აუბნა ათქმევინა 7#. 
აუგი სარცხვინ(ვჭელი 748C. 

ნ. ეაუგა. 
აუვიდა ძალა(დ) 

აუკდა 2#. 
ძალად მტერთ მაღლა აუგდეს, 

გინა საყოფინარი მისცეს 8. 

მტერს მაღლა 

აუვიდა როჭიკით განაძღნა 7. 
საყოფინარი მისცა #. 

(აუზი ნ. ავზი|. 

აური (+ კარაბადინ!. 7#მ) უპეს 

ქვეით ნაწლევია მოკლე და ფარ- 
თო და ერთი პირი აქვს 7#. 

უბეს ქვეით ნაწლევია მოკლე, 
ფართო, ერთი პირი აქვს 8. აური 

უპეს ქვეით არს ნაწლევი 

მით ჰქვიან სახელი ესე, რაოდენ 

ერთი,   

არა აქს პირი თვინიერ ერთისა» 
ფართოა და მოკლე C. 

აუწყა აცოდინა 7#8. 

აფეკი 7#სცსCგხ. 

აფთარი (ოთხფ.) (+ 12, 9 იერემ: 

70") 7#M#8C. 
აფთი მახვილია ბრტყელი (+ დ»> 

7სც) ტარ-გ(რ)ძელი 7#8. 
მახვილი არს ბროტყელი და ტა– 

როსანი C. 

აფთიონი (ეფრემში) ნავის სამარ– 

თი ტიმონი 28. 
(29, 3მ ეფრემ) ნავის სამართი 

ტიმონი #. 29, 10 (31) ეფრემ ასუ– 
რი: „ვითარცა აფთიონითა რათამე, 

მთაიზიდნეს სულნი“ C. 

აფიანი 28 კავშ.: „ხოლო თუ უმე– 

ცრებამან ვისმე გა(ნ)ზიედნეს. 

ვითარ აფიანისა ქმნულმან ჰუ–- 

ნემაინნ; და ჰლამოდის (+ წაყ–- 

რად C) აღვირ(ი)სა ბუნების(თ)» 

წესთა“? 7%8C. 

აფიკროს  ყოვ(ელ დღე(ს) 
ცხროებას ჰქვიან 7#8. 

აფიკაროს და ენამეროს 

ყოველ დღეს ცხროვებას (ცხოვრე- 
ბასა Cხ) ეწოდების Cგხ. ყოელინ 

დღის ცხროებას ეწოდების აფი- 

კაროს და ენამეროს Cძ, 

6. ცხრო. 
(აფიტიკოსი ნ. ლევაისაI|. 

აფიცა ფიცი მისცა 277#. 

ფიცი გამოართვა ც8. 

აფკი აფსკა 7#8C.: 
ნ. აფსკი. 

აფოლხუება (აფოლხვება #8CMხ) 
(+ 5, 27 იერემ.ჭ 7#) მოფონე– 

ბა 7#სC. 

1 შდრ.სამკურნალო წიგნი: C:-–916, გვ. 274,186. 2 აღებულია იოანე პეტრიწის თარ–- 
გმანებიდან (წიგნი II. გვ. 75, 22-24). 3 შღრ. #--51 (წყაროშია: „აღფოლხუფბუ 
ლი“)
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„კაფორიაქება ნ. ·რბევა!). 

აფრა (+ 33, 23 ესაია 7#მ) ქუ- 

დის ანაკეცი, გინა ნავის აფქიო 

2. 
ესე არს ნავთა აფქიო, გინა ქუ- 

დის ანაკეცი ს. აფრა ეწოდების 

ხავთა და ხომალდთა აფქიოსა, 

რომელ არს ქართა გამბერველობით 

ნავთა მატარებელი; კეალად აფრა 

ქუდის ანაკეცსს #Cმხ. განუმარტა- 

ვია Cძ. 

ჯაფრაიატისი ღვიძლს ქვეით შემ- 

კვრელი ეზო ყო(ვ)ელთა ნაწე- 
ვართა სამქორედად 7#. 

ესე არს ღვიძლს ქვეით შემკვოე- 
ლი ეზო ყოეელთა ნაწევართა საჰ- 

ქორედად ს. აფრაიატისი ეწო- 

დების ეზოსა მას ღვიძლ(ი)სა ქეეშე. 

შემკრველი ყოველთა ნაწევართა 

სამეორედად C. 

აფრაკი ფიცარი პირ-მრუდი 24#8ც 
იალღოჯი. აფრაკი არს რა ფიცა- 

რი გამრჩუდდღეს Cიხ. იალღოჯი C9ძ. 

აფრინდა 7. 

აფროდიობა უზომოდ ქალთა თა- 
ნა შეყოფა 7#8C. 

აფროღიტი (ვარსკ.) ასპიროზ. მე- 

სამეს(ა) ცასა ზედ(ა) არს, რო- 

მელსაა ეწოღების მელტა- 
რო, ხოლო ცისა მის ძრვა და- 

სავლით აღმოსავალისა მიმართ 

(აღმოსავლად #) არს, წელიწად- 
სა შინა ერთგზის მოიქცევის. 

ხოლო აფროდიტის სიდიდე არს 

ოცდაშვიდმეტერ  ქვეყანი»ა 
“ოდენი 7#. 

(ვარსკ) ასპიროს. ესე მესა- 

მესა ცასა ზედა არს, ხოლო ცისა   
  

1 ამაზე წყდება C2, მერმე ხარვეზია. 

მის“ ძლევა დასაკლით აღმოსაგლად 

არ, წელიწადსა შინა ერთგზის 

მოიქცევის ხოლო აფროღიტის სი- 

დიდე არს 37-ჯერ ქვეყანისა ოღე- 

ნი ც. (ვარსკ) (+ ასპიროზ–წ C-გხ). 

ესე აფროდიტი მესამესა ცასა ზე- 

და(ნ) (ცაზე C0) არს, ხოლო ცისა 

მის სიმგრგვლე არს ოცდაშვიდი 

ბევრი და ოთხას სამოცი ათასი ეჯი. 

სიერცე მისი ათექვსმეტი (ათერთ- 

მეტი C0ძ, ათხეთმეტი Cე) ”ჯევრი 

და ცხრაას ოცი (ოცდათი Cმ) ათა- 

სი (–Cი) ეჯი. ქვეყანით იქიმდე 

(+ სიმაღლე Cეძ) ორმოცდ> 

ათხუთმეტი ათას ხეთასი ეჯი. (+ ამ 

აფროდიტის ცამი ერთი სხვა ვარს- 

კვლაგია, სიმგრგელე მისი არს რვა 

ათას ორას და ათი ეჯი, ხოლო სიერცე 

(+ მისი Cხ) ხუთასი ეჯი Cხძ). ესე 
აფროდი (აფროდიტი C20) იგი ა“, 

რომელსა ცისკრის ეარს- 

კვლავად უჰპმობენ (ეარსკელავს 
უწოღენ C2მ!). ესე მოვლის სი:გო- 
გვლესა ცისასს ერთსა წელიწალღსა. 

ოღესმე ვალს ლამე და ოდესმე 
დღისით. ოღეს საცისკროდ აღმო- 

ვალს, ეწოდებსს მთიები, ხო- 

ლო ოდეს სამწუხროდ ალმოვალს, 

ეწოღების აფროღიტი. ხოლო 

სიდღიღე მისი არს, ოცლაათივიღმეტ- 

ჯერ ქვეყანისა ოღე5ი. ამისას იტყ- 

ეიან სახე აქვს ქალწელისა, კელთა 

აქეს პურიო C2?. 

ნ. ასპიროზ, ცთომილნი. 

აფროდიტისა (+ სილიბისტროს 

ნეტაფრ.) 7) ხუთშაბათი 7# 8. 

ნ. კვრა, შაბათი. 

აფსინდი (ვარსკ.) (8, 11 გამოცხ.) 

27ჩMჩ8. 
(ვარსკ.) ესე იგი ვარსკლავია, 

იოვანე მახარებლის მოხილვაშია 

1 Cხ-ს კიდეზე სწერია: „ამ თარგუ- 
მან გამართვა უნდა, დაუკარგაობისათვის დავსწერე.4 3შდრ. ჰ%., 120,6 V. („აფ- 
როდიტესი“),
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Cგხ. (ვარსკ.,) ესე იგი ვარსკვლავია, 

იოვანე მახარობელმან რომ იხი- 

ლა Cძ. 

აფსინდი (ბალ.) აბზინდა 7#ს 
Cგხ. 

აფსკა თხელი რამ კანი 748. 
აფკი C. 

ნ. აპკა, ქერქი. 

აფუარი სასრევია 

საბრუნავი 2#. 
სასრევი მგრგვალი და მბრუნავი 

ც. აფუარი არს სასრევი მგრგვალი, 

ბრუნვით მაქცეველი Cგს. აფუარი 
არს სასრევი მგრგვალი და მბრუ- 

ნავი. იერემ. 44: „აფუარითა 

ლესული“ Cძ. 
ნ. სასრევი. 

აფუნჩვა (აფუნჩუა 

აფორიაქება 7#. 
სახლის აფორიაქება ს. განუმარ- 

ტავია C. 

აფუცა დააფიცა #7. 
აფიცა #8. 

აფქიო ნავის აფრალა), 

ქარი ბერავს 78. 
ნავის აფრა, რომელსა ნ(ი)ავი ბე- 

რავს #. ხომალდისა და ნავის აფრა 

Cმხ. ხომალდის აფრა C9ძ. 

ნ. მეაფქიოე, ნავი. 

აფხურა! (3, 47 გოდება) ა(ღ)მო- 

ფხვრა 778. 

აქ აქას ნაკლები 7#. 
აქა სცC2მსხ. განუმარტავია Cძ. 

აქა (+ 26, 38 მათე 7# მ) -იგივე 

აქ 788. 

ხ. აქ, აქადამ, აქადგან, აქამომ– 

დე, აქეთ 2, აქეთი, აქეთკე5, 
მოაქამდე, სააქაო. 

აქადამ აქათ იქ მისლვა 

1 ნუსხებშია: „აფხვრა“, 
რიწის თარგმანებიდან. 

მგრგვალი ღა 

7M) სახლთ 

რომელსა 

(მისვლა   
? ნუსხებშია: „მეორემან“. 

ფწიგნი II, გვ. 223, 4--6), 4 შდრ, LI შჯ. 

#ტ) 7#. 

აქადგან აქედამ 7ჩ8. 

აქავდეს ესე ითქმის ოხრიდენ 7. 
(+ ესე #ცCიეხ) ითქმის ოხრი- 

დეს #ცC. 

აქავება ფხანის ამლა 7#8. 
(აქავიტი ახალი აღმოსული ბალახი! Cმ. 

აქამომდე (1 მეფე 7, 12) აქამდი– 

სი 77#. 

აქანტერმათა კავშირის ბოლოს: 
„აქანტერმათა დავსწყუედ სი–- 

ტყვის მიმოი და იცან (იცნა5: 
8C) მეიროემან (+ მან 8CX+ 

ერმაულად იმწუერვალე(ნ) აპპო– 

ლო"31 7#ცC. 
აქატი აკატთან ნახე 7/#M8 

ესე აქატი ლურჯი 
ისკ(ი-უთს იპოების C. 

ნ. ამეთკსტომი, ანთრაკი. 

აქებდით (+ 148, (11; 150, (1: 

ფსალმ. 7ჩ) შეასხმიდით 7#8. 

აქეთ ქება უთხართ 7. 
ქება უყავ(ი თ #8. 

აქეთ ჩვენ კერძო 78. 

აქეთი ჩვენ კერძოთაკენი 7. 
ჩვენ კერძო(ეარე #ც8. 

აქეთკენ ჩვენ კერძოთაკენ 7ჩ8. 

აქია 7%8ც8C. 
აქიმი სხვათა ენაა, ქართულად, 

მკურნალი ჰქვიან 7. 

თვალია» 

არაბულია (+ წIბძენი, გინა» 

8ილოსოფი, მაგრამ აწ თათარნი. 

პატივისათვის თაბიბს უძახიან,. 

თაბიბი, რომელ არს) /#მ), ქართუ-- 

ლად მკურნალი ჰქვან #8. 

აქიმი არაბთ(ნა)) ენაა, ქართულად! 

მკურნალი ეწოდების C. 

აქლემ-ვეფხი (ოთხფ.) (2 შჯულ- 

144) 7.#8გ. 

9შ აღებულია იოანე პეტ 
14,8 („აქლემი“).
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აქლემი (ოთხფ.) (+ 11, 4 ლევიტ. 

782) მამალს აქლემს ლოინი 

ჰქვიან დედალს(ა) –– ჯამ ა (+ 

და #M) შვილსა მათსა -–- კოზა- 

კი, ხოლო დუკატი გვარად 
მომცროსა და მალსა 7#. 

(ოთხფ.ე) აქლემს ლოი 

ნი და დედალს ჯამა და შვილთა 

მათთა კოზაკი ეწოდებათ ხო- 

ლო დუკატი გვარად მომცროსა 
და მალს 8. (ოთხფ.) აქლემსა მა- 

მამალს 

მალსა ლოინი, დედალსა ჯამა, 

შვილთა მათთა კოზაკი ეწოდე- 

ბის, ხოლო დუკატი მომცროსა 

და მალს გვარად Cვმხ (ოთხფ.) 

აქლემს მამალს ლოინი, დედალს 

ჯამა, შვილსა მათსა კოზაკი 

ეწოდები, დუკატი –- მცირესა 

და მალესა გვარად Cთძ. 

ნ. მეაქლემე, სირაქლემი. 
აქმა აყვანა, გინა აქნევინა 7#8C. 

აქმნია აქნევინა 7#8. 
აქონიო მასთან ამყოფო 8. 

აქონიოს მასთან ამყოფოს 7#. 

აქოქ (+ 2 ნეშტ. 25, 18 7) ეკა- 
ლი 78. 

რომელ არს ეკალი C. 

აქცევდა აბრუნებდა, გინა არ- 

ღვევდა, გინა დასთხევდა. 
აბრუნებდა, გინა არღვევდა #8. 

აღავად 13, 24 იოსიპოა! „პირ- 

ველად აღავად მიწევნული, არა- 
მედ მორკინალ(ი) იყო(ს)V 

24#8C. 

აღალმა (20 კავშ.2) ხატი, გინა 

პელით-ქმნული 7#. 
ხატი, გინა კერპი (20 კაეშ.2) 8. 

აღალმა არს ხატი, გინა კერპი ჭე-   

ლით-ქმნული C. 

აღაპი მკვდრისათვის ჭამა 2#. 

მკვდართათვის ჭამა ს. მკვდარ- 

თათვის ნადიმი C. 

ნ. სააღაპო. 

აღარ არღ 7#8C. 

აღარა? (14, 25 მარკ.) აღარ 7. 

(აღაჯი ნ. მილი 2|. 

აღბეჭდვა! ბეჭდის დასმა, აღბე– 

ჭჰვდად ითქმის მირონის ცხე– 

ბა(ცა) 7#. 

ბეჭდის დასმა 8. 

აღბორქუება (8, 11 ეზეკ) კვამ– 

ლის შეგროება 78. 

აღგარწმუნებენ (20ი4 8 იერემ.) 

დაგარწმუნებენსავით 7#მ. 

აღგებადი აგებულადი 2#. 
აღგებული აშენებული 7. 

აღგებული5 (2 მეფე 16, 2) აკიდე– 

ბული 7. 

აღგედი აღგებადი 7#8C. 
აღგესაბურველეს (13, 22 იერემ.» 

საბურველი აგეკადა 7#. 

საბურველი ა(ღ)გეკაღ(ნნეს 8Cმხ. 
საბურველი აღგეკადა Cძ. 

აღგვლიდენნ (13, 21 იერემ.) შენ- 

ზე შემო(იუ)ვლიდენ 78. 
13, 21 იერემ. ტე. 

აღგზება (+ 10, 16 ესაია 

ცეცხლის ა(ღ)ნთება 7#8. 

აღგზებული (13, 11 დანიელ) ცე– 

ცხლი ანთებული 7. 

აღდაჭი? (17, 6 იერემ) ბიცი 

7ჩ88C. 

ნ. ბიცი. 

აღდგომა (6, 26 ბარუქ.) ზე ამარ- 

თვა 7#. 

78ჩM2გ) 

1 შდრ. #--675, 250 I. 10. 9? იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება 
(წიგნი 11, გ. 57, 35). 
როშია: „აღსაგებელიბ, 

9 წყაროშია: „არღარა“, 4 ნუსხებშია: „აღბეჭვდა“. 
4 წყაროშია: „აღგლვიდენ“. 

ბ წყა– 
7 წყაროშია: „ალდატი“.
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აღდნობადღი (35 კავშ!) აღდნობად 

უწოდს ოთხთა ასო შენაზავებას 8. 

„აღება უსულოთ ზე ახმა აღება 

არს, ხოლო სულიერისა--ა ყვ ა- 

ნა; აღება არს პირთ ახმა, 

გინა ვალის აღება, 

გამოხმა 7. 
უსულოთა ზე 

სულიერთათვის 

გინა ციხეს 

აღება აყვანა 

ითქმის; „აღე ბა 

არს პირთ ახმა, გინა ვალისა აღება, 

ანუ ციხისა მიხმა #. აღება 

უსულოთა ზე აქმა, ხოლო აყვა- 

ნა სულიერთა; ითქმის 

არს ციხეთ 

არს 

აღება 

პირთ ახმაცა, აღება 

წარხმა, ვალის აღება და მისთანანი 

8. განუმარტავია C. 

„აღებანი მარხვის 

78. 

მოსვლის დრო 

მარხეა(თ) მოსვლის დრო 8C. 

აღების ღამე მარხვის წინა ღამე- 

ები 7. 
მარხვის წინა ღამე #. იგივე 8. 

აღეკრა 423, (25) ფსალმ. )%მ. 

აღელვება ზღვის აღბორგ(ვ)ება 
27%. 

ღელვათ აღდგომა ცხ. 

აღემატა 2 კორინთ. ქ, 9 7. 

აღვაგებ 45, 7 ესაია 7. 

„აღვიარება მართლის სარწმუნოე- 

ბის თქმა 7##. 
ესე არს მართლისა სარწმეცნოები- 

სა წარმოთქმა 8C. 

შდრ. აღმსაარებელი, აღსაარე- 
ბა, 

„აღვიკრძალავ 1 კორინთ 9, 28 7. 

აღვიმსთობ 49, |2) ფსალმ. -მ. 

-ალვირედი, აღვირედნი ნ. 

დი. 
აღჯგრე-   

აღვირი ნ. აღვრი. 

აღვისტალი ეჯებიაო 78. 
ეჯიბი C. 

აღვსება შესრულება 7#წყ8. 
აღდგომის დღე, გინა შესრუ- 

ლება Cის. 

აღვსება აღდგომის დღე 7#Cძ. 
აღდგომის დღესაც უკმობენ 8. 

ნ. სააღვსებოდ. 

აღზვავება ნ. აღზუავება. 

აღზვირთება ნ. აღზ-ვრთება. 

აღზრზინება ზრზინება იწყოს 

, 2M#8. 
აღზუავება? ზვა(ვ)ობა იწყოს 

27#/.8. 

აღზგრთებაე ღელვასავით. ზვირ- 

თის სროლა 7#. 
ღელვასავით ზვირთიანობა 8. 

აღ-თავს-იქცა ზე ა(ღ)ღგა 2#8ცC. 

აღთქვეფა ნ. აღთქუეფა. 
აღთქმა (აღთქუმა Cს) (3, 34 და- 

ნიელ 748ე; 11, 13 დაბად. #ხ) 

საზღვრის დადება, არა 

გარდაჯდეს 7#. 
ესე არს საზღვრის ღაღება, რათა 

არღარა გარდაგდეს ცს. აღთქმა 

(აღთქუმა Cხ) არ" საზღვრის და- 

დება. რათა არღარა გარდაჭდეს C. 

რათა 

ნ. ნააღთქმევი. 

აღთქუეფა“ (+ 32, 13 ეზეკ. 74მ 

ერთმანე(რ)თში გაქნა 7#8. 

აღმღერევა,„ ანუ ერთმანერთში 

გაქნით შერევა Cმხ. 

აღთქუმა ნ. აღთქმა. 

აღიელი 
რომელთა თვალი არც აქვს შავ- 

თვალ-თეთრი, რამეთუ 

1 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი II გვ. 89.1); წყაროშია: 

„აღდნებიან“, 
·-მშია: „აღთქვეფა“. 

23 ნუსხებშია: „აღზვავება/“, 9 ნუსხებშია: „აღზვირთება". 1 ნუსხებ-
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ნი და ცხოვართა ფერი აქვს, 

ეწოდების გრემან, რომელთა 
(რომელსა #) გრემათაგან უფ- 

რორე მოთეთრო და შვენიერი 

იყოს, ეწოდების” ქივჟავი, 

მოთეთროსა და შვენიერსა -–- 

მაჩხი, ხოლო თეთრსა და 

უშვერა აღიელი (+ და 

მარღი 7#მ) 7#. 
თვალ-თეთრი. თვალნი რომელთა- 

ცა შავნი არა აქვს და (ხოვართ ფე- 

რი აქვა,” ეწოდებიან გრემან, 

რომლისა გრემათა უფრორე მოთეთ- 
რო და შვენიერ იყოს, ეწოდების 

ჟივჟავი, მოთეთროსა და შვენი- 

ერსა მაჩხი, ხოლო თეთრსა 

და უშვერსა –– აღიელი 8. თვალ– 

თეთრი C. 

აღივება მარცვაულლთ აჯეჯლება 

2#ჩ##ც8ცC. 

აღიკარვა (+ დაბად. 7#მ) კარა- 

ვი აიღო 7#8. 

ნ. დაიკარვა. 

აღიმსთო (7, 16 ისო) ადრე აის–- 

წრაფა 7#. 
აღიტყუა (20 ლავსაიკონი) ენა 

ამოიდგა 7#8მ. 

აღიძრნეს მისზე შეიყარნეს 

20%სცCგხ. 
მისზე შეიყარნენ Cთ9. 

აღლევა (1 .ნეშტ. 21, 26) გაილივ– 

ნენ 7##. 
გაილივნენ ყ8. 

აღლესვა (21, 11 ეზეკ.) გალესვა 
2Mგ. 

აღლოშვა (+ 22, 4 რიცხ 7#) 

ალოკ(ვ)ა 7#8C-. 

აღლუმი (+ 2 მეფე 2, 30 74)   

მებრძოლთ გა(ნ)ჩხრეკა 2#8. 
აღხილვა C. 

ნ. სააღლუმედ; შდრ. აღხილვა. 

აღმა ზე შეზევით 7#8Cხ-. 

(აღმავიდოდაი ნ. აღმართი). 

აღმართი პირ-აღმართთანნ ნახე 
277Mსც1. 

პირ-აღმართი ესრეთ განიყოფებისა 

რამეთუ ვაკე ეწოდების ყოვლის 
კერძო სწორესა, ხოლო უკვეთუ ვა- 
კეა შეეტყობოდეს შეღმართობა, 

ეწოდების ამრე ცი; ხოლო ამრეცი– 

სა უნამეტნავესი არს შემრეციდა 
მისგან უნამეტნავესი არს გვე რდა, 
და მაზედ უძნელესი შეღმარ- 
თად ითქმის, და მისგან უძნელესხა 
აღმართი დღა სრულიად ძნელად 

სავალსა და ამართულსა ეწოდების 

ფრიალო; ხოლო პირ-აღმართში 

პირსწორად აღმა ასლვასა ეწოდე- 

ბის ყაფარად სლეა, და უკეთუ 

გვერდზე მიხვევ-მოხვევით მივლა– 
მოვლით იწყო სლვა, ეწოდების 
იკანკელი, მიდრეკ-მოდრეკის 

სვენებით აღსლვისათვის, უკეთუ აღ- 

მართისაკენ მიელს შესლეა 

ფევლა C2) ეწოდების და აღმ ა 

ვიდოდაი; უკეთუ კლდეთა ზედა 
მივიდოდეს, ანუ ხეთა, ანუ კიბეთა, 

ანუ ცათა მიმართ შეხედვიდეს, ანუ 

ისართა და ქვათა შესტყორციდეს, 

შეღმას უწოდენ; უკეთუ მიმა- 
ვალსა მოგზაურისა მნახავსა კაცხა 

ვკითხეთ ოდეს ნახე კაცი იგი, –– 

უკეთუ ვაკეთა უნახავს გვეტყვის: 
მიის; უკეთუ აღმართთა, .·გვეტყ– 

ვის აის, და უკეთუ უძნელესთა, 

იტყვის: შე ის ვნახე და ესევითარნი 

Cგხ. განუმარტავია Cძ. 

ნ. მაღმართნი, პირაღმართი; 
აღმატება (+ 1 კორინთ. 12, 31 2) 

მომატება 7#8C. 

1 2-ში კიდეზე სწერია: „პირ-აღმართი აქ დაწერე“. 
6. ტ. IV, ნ. L
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აღმახვა (44, 12 ყსაია) რკინის აღ- 

ლესვა 7#მ. 

აღმგულისსიტყუავნი (აღმგულის- 
სიტყვანი 2) გულისსიტყვათ შე- 
მომკრებელნი 7#2გ. 

ჯაღმდგომი ნ. ვახად-აღმდგომი!. 

(აღმზრდელი ნ. მამა|. 

აღმკული გაკეთებულივით 27%. 

გაკეთებულიევით, ზე მზადებუ- 

ლი! 8. 

აღმობორქუებოდა (აღმობორქვე- 

ბოდა ცსCმხ) კვამლი შეგროვ- 

დებოდა 7#. 
კვამლი შეგროვდებოდასავით 8. 

კვამლი შეიკუმშოდა, გინა შეგროვ- 

დებოდა C2გხ. 

აღმოროხვა (13, 6 ოსე) უზომოდ 

განძღომა 7#28გ. 
აღმოსავალი (+ 2, 1 მათე 748) 

ამოსავლეთი 7#. 
განუმარტავია 8C. 

ნ. დასავალი. 

აღმოტუფრვა (აღმოტვიფრვა 

7MცCგხ) რა ილეკრო მომაღ- 

ლოდ აღმოჰკვეთო, ყვავილის 

სახედ და ელვარედ შეჰქმნა, ანუ 

ბეჭედი ცვილთა ზედა დასვა და 
ტვიფარი აღმოაჩინოს · 7#. 

რა ილეკრო მომაღლოდ აღმოჰკვე- 

თო, ყვავილის სახედ და ვლვარედ 

შეჰქმნა, ანუ ბეჭედი დასვა ფვილ- 

ზედა და ტვიფარი მისი აღმოჩნ- 

დეს 8. აღმოტვიფრვა არს ოქრო 

ანუ ვეცხლი მომაღლოდ აღმოკვე- 

თოს, ყვავილის სახედ და ელვარედ 
შექმნას, გინა რვალი და რკინა, გინა 

ბეჭედი დაასვა ცვილსა ზედა და 

აღმოჩნდეს ტვიფარი მისი Cმხ. 

აღმოტვიფრვა არს ოქრო ანუ ვე-   

ცხლი მომაღლ აღმოჰკვეთოს, ყვა- 

ვილის სახედ და ვლვარედ შექმნან, 

გინა რვალი ღა რკინა Cძ. 

აღმოფხურა (აღმოფხვრა 

რიან ამოღება 7ჩL. 
ძირითურთ აღმოღება C. 

აღმოქმნა (2 სჯულ. 6, 11) ა(ღ)მო– 

თხრა 7ჩმ. 

აღმოჩენა ქვეიდამ ითქმის, ხოლო 

გამოჩენა ზეიდამ 7#. 
ქვეიდამ ითქმის, 

ხოლო გამოჩენა ზეიდამ 8Cგხ. 

აღმოცენება ამოსვლა 7. 
Iზხე! ამოსვლა 8. 

ალმოცოხნა პირუტყვთაგან ნაჭამ- 

თ(ა) კვალად ა(ღ)მოღება, ცოტნა 

და ჩანთქმა 7# 86. 
აღმოცოხნა არს პირუტყვთაგან ნა- 

ჭამთ კვალად აღმოიღებდეს და 

იცოხნიდეს Cგხ. განუმარტავია Cძ. 

აღმოკუარდნა ა(ღ)მოგლეჯა 7.MC. 
(ზე! ამოგლეჯა 8. 

აღმსაარებელი 

მთქმელი 7#8. 
სარწმუნოების საანჯმნოდ მთქმე– 

ლი Cმ9. 

აღმსთობა (+ 11, 7 იერემ. 74#8გ) 

ადრე ასწრაფება 7#8. 
(+ წარს Cმ2) ადრიან, რომელი 

მსწრაფლადაც ითქმის დღა დილე– 

ულადაც Cეხ. აღსწრაფება Cძ. 

აღმსიტყუელი სიტყვის დამბარე– 

ბელი 7ჩ88. 

აღმტკბო პირაშკმული 7:ჩ8. 
აშკმული C- 

აღმურკნვა (აღმურკუნა 7#8C9, 

აღმურკვნა Cმხ) (24 ნემეს.)! 

დამურკნებულად (დამურკლე- 

8ც) ძი- 

აღმოჩენა 

სარწმუნოების 

1 იხ. ნემესიოსის წიგნი „ბუნებისათკს კაცისა“ (გვ. 115, 10--11), წყაროშია! 
„აღმუ რკნვილის სახედ".
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ბულად სCხ) შემტკნარებული 
27#%8Cხ. 

ნემეს. 241: „აღმურკუნის (აღმურ- 

კვნის Cმ) სახედ ნოტიოსა (ხოტოსა 

Cთ)“ Cეძ. 
აღმქმნელი შემქ(მ)ნელი 7# 8. 

აღმღურეული? (აღმღვრეული 
277#მ) (34, 19 ეზეკ) ამღვრეუ- 

ლი 77ჩგ. 

(34, 18 ეზეკ.) ამღვრეული #ხ: 

აღმწერელობა ნ. ომილია, 

აღნაგი აგებული 7ჩC. 

'ზე! აგებული 8. ” 
აღნადგინები (+ 25, 36 ლევიტ. 

7M#M2გ) უწესო ვალის სარგებელი 

288. 
ვალის სარგებელი Cაიხ. სარგებე- 

ლი ვალისა C90. 

აღორევი თქმას(ა) 
27ჩ#8C. 
აღორძინება (+ 6, 28 მათე 27#2) 

(+ აღორძინება 8) არს უფრო- 

სის(ა) მიმართ (მიერ 27#2?) ძრვა 

და მოკლება “უმცრო(ი)სისა მი- 

მართ 7#48. 
მოზარდეობა.ა აღორძინება არს 

უფროსისა მიმართ ძრვა და მოკლე–- 

ბა(ი) უმცროსისა მიმართ C. 

აღპარსვა (+ 22, 12 ესაია) თმათ 

სრულიად მოპარსვა 2#ჩმ. 
აღრ მეტი 8. 

აღრალების ქვა (+ აღრალები 8) 

არ: ძოწი, ამარტა,კ ბროლი, 

ლაჟვ(ა)რდი, ქარვა და მისთანანი 

ქვები ხოლო სპეკალი – 
ალმასი, იაგუნდი, ლალი და მის- 

თანა ქვები 788. 

უწოდიან 

1 იხ. ნემესიოსის წიგნი „ბუნებისათგის კაცისა“ (გვ. 115,10--11), ყარო) 
„აღმრღუეულის,. „აღამრღვევდით“. 3 შეც- I ნეშტ. 29,2.L 

წ 
2 წყაროშ ია: მურკნ; ს სახე „აღმურკხვილის სახედ“. 4 შდრ. #- 5), 

თომით არის „მიერ“. 
9 აღებულია ირანე პეტრიწის თარგმანებიდან ( 

  

Iპოწი, ამარტა, ბროლი, ლაჟვარდი, 

ქარვა და მისთანა ქვები ხოლო 

სპეკალი–– ალმასი, იაგუნდი, ლა- 

ლი და მისთანანი Cხ. (1 ნეშტ.) 
რჩეული ქეაო, (+ გასინჯე Cმ) Cმძ. 

„ნ. ქვა. · 

აღრევა (+ 2 ეზრა 

არევა #7#8C. 

აღრვითმა ნ. აღრვთმა. 

11, 3 7#) 

აღრვითმვა ნ. აღრჯთმა. 

აღრიბაღრი სადვრიტის მწვად(:) 

7Mს8ცC. 
აღრინტალი (უკმ) გვერდობ(ა)ში 

ღელე–ღულე 2მ. 
(ეკმ) გეერდობაში ღელე-ღელე 
ტხ8. (უკმ) ღელე-ღულე გვერდო- 

ვანში Cმი. (უკმ) ღელე-ღულე Cხ. 

ნ. ღირღალი. 

აღროსტი (ბალ) (+ 2 უფრემნ 
7#2გ) ჭანგა ბალახი 7#86C. 
აღრუთმა (აღრვითმა 7#მ, აღრ- 

ვითმვა #ხ8C) 34 კავშ:; „ხოლო 

ოდეს უსხეულოთ (უსხეულოდ 
7%#სცCგხ) ზედ გესმას ვნება აღ- 
რვითმ(ვ)აი და წესსა შორის“ 

74#8C. 

(აღრჩევა ნ. წინააღრჩევა|. 

აღრჩუნვა (3 მეფე 6, 15) კედელს 
შიგნით ილეკროთ(ა) ანუ ფიც- 

რით(ა) ამოაგო და შე(ჰა)მოსო; 

აღრჩუნვად ითქმის წყალ- 

თაგან ხორგის შეყრაცა 7#. 

კედელს შიგნით ილეკროთ ანუ 

ფიცრით 'ამოაგო და შემოსო; წყალ- 

თაგან ხორგის შეყრაკცკ აღრჩუნ- 

ვად ითქმის 8. აღრჩუნვა არს შიგ- 

წყაროშია: 

შდრ. #--154, 189 (. ვ. 
გნი II გვ. 86, 27--28).
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ნით კედელი ფიცრით ამოაგოს მიყრ- 

დნობით, ანუ წყალთა მიერ ხორგის 

კიდეთა შეყრასა C2ხ. აღრჩუნვადღ 

უწოდენ შიგნით კედელი ფიცრით 

ამოგებასა მიყრდნობით, ანუ წყალთა 

მიერ ხორგის კიდეთა შეყრასა Cძ. 

აღსა”აერება (+ 2 სჯულ. 12, 17 

7M) (+ ესე 8) არს ყოველთა 

სიტყვათ, რომელთა წარმო- 

იტყოდეს კაცი საქმეთა თვისთა 

ცხოვრებისათა კეთილთა, გინა 

ბოროტთა 7ტ88. 
აღსარება არს ყოეელივე სიტყვა, 

რომელთა წარმოიტყოდეს კაცი საქ– 

მეთა თვისთა ცხო(ე)რებისათა, კე- 

თილთა გინა ბოროტთა C. 

ნ. მეაღსარებე,„ მოაღსარებე, 

სააღსარებე, სააღსარებო. 
აღსაარებადი (აღსარებადი #) სააღსარე–- 

ბო #8. 

აღსაბურველებულ (22, 14 ესაი.») 

საბურველ აკჯდილ 77#8მ. 

აღსავალი (+ ხარისხი. აღსავალი 

8; აღსავალი Cხ) კიბე და ხა– 

რისხი და ყოველივე ზეით სა- 
ვალი აღსავალი არს. (+ ხოლო 

7·) კიბე არს წვლილის ხით 

დანდალოანი აღსავალი. ხარი- 

ს ხი არს ქვითა და კირით (ქვით– 

კირთ #ს8ცCხ) შეკიბულივით 

სხვადასხვა აღსავალი, მექო- 

ნოთი არს ტაძართა და ეკლე– 

სიათა (ეკლესიის 8Cხ) კართა ხა– 

რისხულად აღსავალი; სხუნი 

არს ფიცართა და ძელთაგან ხა- 

რისხული აღსავალი, გინა გვერ- 

დობა ბაქან-ბაქანად (ბაქან–ბაქ- 

ნილად 8Cს) ქმნილი; მენაკი   

ორბელიანი 

არს ცის-მზომელობათა ხარისხი, 

გინა კურთხევათა და უფროს-უმ- 

ცროსობითა (უფროს-უმცრო- 
სობათა #ხ)სCხ) ხარისხი; 
კვარცხლბეკი არ“ საყ- 

დართა მჯდომარის(ა ფერკთა 

(ფერკის ცCხ) სადგ(ო)მელი 

ხარისხი 7M8Cხ. 

აღსარებადი ნ. აღსაარებადი. 
აღსართულება სართულის აღძრცვა 

(აღცრცვა #) #8. 

აღსასრული (+ 18, 7 იერემ. #2) ბო- 

ლოს მოღება #8C. 

აღსაპოცელი #მ. 

აღსიტჟული (კათიღორ.) სიტყეა ნათქვა- 

მი კელოვგნებითა #ი. 
აღსრულება ბოლოს გათავება #სც8. 
აღტვფრულობა (აღტვიფრულობა #C2L) 

აღმოტვიფრავე #8. აღმობრწყინვა- 

ლებასავით Cხ. განუმარტავია Cმ. 

აღტყველვა ნ. აღტყუელვა. 
აღტყინება (5, 24 ესაია) ძლიერ აღგზე- 

ბა #გ. 

აღტყუელვა ზე ორთა(ვე) პელთა შე- 
მოკრება #8. 

აღუყივდენ 19, 3 იერემ. 7. 

აღუჩნდა აუჩნდა 7#8. 

აღგრედი (აღვირედი 2#, აღვი- 
რედნი 8C) (3 ეზრა 3,6) ოქროს 

ლაგამი 7M#8C. 
ნ. რახტი. 

(+ 30, 11 იობ 77”) 

უგრგოლო ლაგამი 7#8. 
განუმარტავია C. 

ნ. აღურედი, აყაფი. 
აღფუვნება (1 კორინთ. 5, 6) 

ცომის გაფუება 27#. 
ცომთ გაფუება 8. გაფუება ცომ- 

თა Cმხ. გაფუ(ვ)ება CძL. 

აღფრი? 

1 ნფსხებშია: „აღტყველვა“, ? ნუსხებშია: ' „აღვირი“.
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აღშენებული (2 კორინთ. 5, 1!) 

აშენებული 7. 

აღცრა (+ 22, 31 ლუკა 274) 

ფქვილის გაცრა 7#8. 
აცრა C2გხ. 

აღცხენოსნება (+ 23, 6 ეზეკ. 

22) ცხენზე(დ) შეჯდომა 2#8%. 
აღცხენოსნებულნი ცხენზე(დ) შემსხ- 

დარნი Cგხ. 

აღძრვა შეთქმით შეყრა 28. 
ალწბა (+ 3 მეფე 18, 38 7ტგ) 

ათქლეფა 7#8. 
ათქლიფა CL). 

აღწერა (+ 2, 1 ლუკა 27) და–- 

წერა 7#8. 

აღწერილი დაწერილი 72. 
აღჭრა (+ 1, 22 ტობია) დაჭრა 

7Mც8. 
აღხილვა (3 მეფე 20, 26) აღლუ- 

მი 7ჩგ. 
აღლუმი (+ 3 ეზრა 8,432 #ხ) 

#ხმ8Cის. აღლუმი. აღხილევა და 
აღლუმი არია, რა ლაშქრისა 

უფალმან თითო-თითოდ განიხილოს 
მოლაშქრე თეისი და შეიგნას რიცხ- 
ვი და ვინა კეთილ-ჭურვილი, ვინა 
მოისარ, ეინყ ოროლოსაი დღა 

სხვით მებრძოლი ვინ(ა) Cმხ. 

აღხილვა თვალის ჩენა 7. 
თვალთ ჩენა #. 

აღჭოცა აღმოჯოცა CL. 

აღჭსენება დავიწყებისა მიერ უჩინო 
ქმნილისა კსენებისა კეალად განახ- 

ლება 8. 

აღვუარდულებით (+ 31, 28 იე- 

რემ. 7M#2) გამოგლეჯით 7#L. 
გამოსლვით, გინა გამოგლეჯით Cმხ. 

მიწა საპონთ 

გამრეცხე- 
აყალო ესე არს 

მსგავსი მწიკვლთა 

1 ნუსზაზია: 2 კორინ. 5,2. 

  

ლი 2 
მიწის საპონი #. 

აყარი სხვენი(ს) ლატანი, გინა სა- 

კიდრისა 7#8. 
საკიდრის ხე, გინა სხვენისა Cახ. 

საკიდრის ზე C0ჩM. 

აყჟაფი ხის აღვირი 7#8CL. 

აყაყვა (აყაყუა 2) უშვერად 
აგრძელება 2#. 

განუმარტავია 8. 

აყჟაყული უშვერად აგრძელებუ- 
ლი 7. 

უშვერად მაღალი #8. 

(აყვანა ნ. აღება!). 

აყინჩული უშვერადღ ყელ-აზეუ- 
ლი #7. 

ყელ-აზეული #8C7ი. 

აჟირო (ბალ.) (+ ესეცა 

გვარი არიან (არს #): აყირო, 

გოგრა და ხაპი-ი აყირო არს 

ქერქ-ზრქელი მსგავსი საწდისა, 

ვიეთნი კვახად სახელ-სდე– 
ბენ; გოგრა(ი) არს ქე4ქ- 

თხელი და მხლად საჭმელი; ხ ა– 
პი „არს აყიროს მსგავსი (გვარი 

2) სამ– 

ჩ) დღა უყელო, (+ გლეხნი 2) 
სასმისად იქმენ რომელ არს 

კოში ესენიცა მრავალ-რიგ- 

ნი არიან (+ 4, 6 იონა 2) 7. 
(ბალ) ესე ნაყოფი სამგვარი არს: 

აყარო, გოგრა და საპ. აყირო 

არს ქერქ-ზრქელი მსგავსი საწდისა, 

ვიეთნი კვახად უწოდენ; გოგრა 

არს ქერქ-თხელი და მხლად საქმე- 
ლი: ზაპი არს გვარი აყიროსი და 

უყელო, სასმისად იქმენ, რომელ არს 

კოში. ღა ესენიცა მრავალრიგნი 

არიან 8. (ბალ.) CC. 

აყიყი Cგხ.
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აყლაყუდა ცხოელი უშვერად მა- 

ღალი 2. 
აყაყული #8. უშნოდ მაღალი C=გმხ. 

აყოლა თან(ა) დევნა 7#ს86C. 
განუმარტავია IL. 

აყრა მოსახლეობით სხვაგან წას- 

ლვა თვისით ნებითა და მუნ და–- 

სახლდეს; წდოლა და ჟრუ5- 
ვა (ნაომ 2, , 10) განშიშვლე– 

ბულთ განსხმა და წარქცევა; 

ხოლო წარტყვენვა იავარ- 
ყოფა და ტყვედ წარყვანება 2.! 

მოსახლეობით სხვაგან წასვლა? #. 
მოსახლეობით წაიყვანოს სხვაგან? 8. 
გასხვაგან(ა)ება C. განუმარტავია IL. 

ნ. წდოლა. 

აყრდენა აყუდება 7#V%. 

აყუავება ყვავილის მოსხმა 2#8. 
აჟუანაი სულიერთ აღება, 

მაღლა ატანა 7#8. 

ნ. აღეზა. 

აყუანილი სულიერი აქმული 7. 

აყუენვიოს (აყუზნიოს C9) (7, 20 

ესაია) თმა მოჰპარსოს 78. 
მოჰკრიჭოს თმანი Cმხ. 

ჭოს Cძ. 

საშა ნ. ვარძმი|). 

აშავერი ბაყვი 7M#8Cი”. 

აშარული ლერწმის კალათა 7. 
ლერწმის კალათი CI. 

აშენება შენობის ქ(მ)ნა, გინა გამ- 

დიდრება 7. 

აშიკი (აშიყი და აშიკი C8ხ; აში- 

ყი, აშიკი C0; აშიყი L)) (+ ვეფ–- 

ხის-ტყ.3 7) აშიყი არაბულია, 

ტრფიალსი(ა) ჰქვიან 7#. 

გინა 

აჰკრი- 

  

  

(უკმ) აშიყი. ა ში ყი არაბულია, 
ქართულად ტრფიალს ჰქვიან 8. 
აშიყი არაბთ(ა) ენაა (ენა არს 

CიL), ქართულად ტრფიალი 

ეწოდებიან (ეწოდების L) CL. 

აშიკობა (ვეფხის-ტყ.ა)ა ტრფიალე- 

ბა 7. 

აშიყი; აშიყი,„ აშიკი: აშიყი და 

აშიკი ნ. აშიკი. 

აშკი ილეკროს ძაფი, რომელსა 
თურქნი მავთულსა უწო- 

დენ 7. 
ილეკროს (ელეკროს ს) ძაფი #8. 

მატყლის ძაფი CL. 

'ნ. ძაფი. 

აშკმა პირის დაღება 78. 
პირის დაღრენა #ხ8C. დაღრენა 

პირისა L. 

შდრ. აღმტკბო. 

აშლა არევა 7# 8. 

აშლილი არეული 77#. 
აშლილობა არეულობა 79. 

აშრიალი საქორე ბადე 7. 
ქორის ბადღე #8CL. 

ნ. ბადე. 

აშურვება შურის აღება 748. 

აშფაშაქი რბევით საგნის ისრის 

სროლა 7#. 
რბევით საგანთ 

რბევით ისრის სრევა 

განუმარტავია IL. 

აჩაჩა უღლის კარის საკნველი 

28გ88. 
ოქოქა.ა უღლის კარით საჭჯნველი 

Cგხ. ოქოქა CიL. 

ნ. ერქუანი. 

აჩემება საკეთილოდ თუ სააოდ 

ერთზე დაჟინება 7#. 
საკეთილოდ თუ სააო ერთზედ 

ისრის სრევა 8. 

საგანთ. C. 

1 კიდეზეა: „წდოლა აქ აყრასთან დაწერე“. 9 დამატებულია ნუსხებში: „წდო- 

ლა აქ დაწერე“. 8 შურ. ვეფზის-ტყაოსანი, სტროფი 372, 4 („აშიკობა“).
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დაჟინება 8. საკეთოდ, გინა ხააოდ 
იყოს ერთზე მარადის Cეხ. 

განუმარტავია C0L. 

აჩემებული ერთზე 

ლი 7. 
აჩი ვირის შერისხვა და ჯორისა #. 

ეირის 'შმერისხვა #8. 

აჩივლა ჩივილი ათქმეგინა 7ჩ8. 

აჩოყება უჟამოდ მხალთ აღერე- 
ბა 724 8Cგხ. 

უჟამოდ აღერება CიL. 

აჩრდილი (+ 4 მეფ. 20, 9 7) 

ჩრდილი 7#48CL). 
აჩუ ცხენთ შერისხვა 28C=გმხ. 

ცხენის შერისხვა #CძცLC. 

აჩქარდა სიჩქარე იწყო 7. 
ჩქარობა იწყო #. 

აჩქარება სიჩქარე 7. 

დაჟინებუ- 

ასწრაფებასავით #. განუმარტავია 8. |. 

აჩხაბერი ზუჩი პირ დევის სახე 
27.8. 

ესე (აჩხაბერი C0) არს ზუჩის პი- 
რი მსგავსი ღევისა CV. 

აჩხორვა ურიგოდ წყობა რისა- 
მე ”# 

ურიგოდ დაწყობა რისამე #. ური- 
გოდ დაწყობა რისაც 8. ურიგოდ 

წყობა C. განუმარტავია IL. 

აც ნაკვეთი აძეს 7#. 
აძეს ნაკვეთი 8. აძეს C. განუშარ- 

ტავია ს. 

ნ. აცს. , 

აცა დაიცადეხ ნაკლები 2. 
დაიცადე #8. დაცადება C. განუ- 

მარტავია IL. 

აცადე (2 მეფ. 13, 259 დაიცადე 

27%. 

აცადებდა დააცლიდა 7. 

აცალე დააცალე 28. 

  

( დააცადე /#. განუმარტავია Cხ. 
” აცვეს ნ. აცუეხ. 

აცმა ზედ ჩამოცმა 7#8C. 
განუმარტავია ს. 

აცნობა ცნობა უყო, 

ტყობინა 7. 
შეატყობინა ჩხ. 

აცოდვა! (2 ნეშტ. 21, 11) ცოდვა 

აქნევინა 7ჩ2გ. 

აცოდინა შეატყობინა 7. 
აცოდნა ნ. აცოდვა. 

აცორდა შეღმა შეგლიზდა 2#. 

აცორვება შეღმა შეგლინვება 7. 
შეღმა შეგლენა #8. 

აცრა დასერვა, გინა აღცრა 7#8. 
აღცრა. აცრა ითქმის დასერვი–- 

სათვის ხოლო აღცრა ფქვილთ 
გაცრისათეის Cვმხ„ აღცრა Cძ. 
განუმარტავია IL. 

' აცს ზედ აძეს 7. 

ნ. აც- 

აცუდოს 1 კორინთ. 9, 16 7. 

აცუეს? (+ 23, 33 ლუკა 742) 

მიაკრეს 7#8C. 
განუმარტავია ს). 

აცხობს ათრთობს 7. , 

აცხოვნა (+ 27, 42 მათე 7#2)“ 

ცხოვნება მისცა 2#8. 

· აძალდა ძალი მიიცა 7#8. 

აძგერა შეატაკა 7#. 

აძლევდა მისცემდა 7#. 

აძლევს მიმცემელობს 7#ც8Cგხ. 
განუმარტავია C0L. 

აძმო ძმად შეჰყარა 28. 

აძნელებს ძნელად ჰკდის 7#8' 

Cგხ. 
აძოვა ძოვნა აქნევინა 7. 

აძოვებს ძოვნას უყოფს 7. 

გინა შეა- 

  
1 ხწუსხებშია: „აცოდწა“. 3 ნუსხებშია: „აცვეს“,
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აძრწოლებდა 

27%. 
აძრწოლებს ძრწოლას უყოფს 7. 
აწ (+ 2, 29 ლუკა 2/%8) აჰასავით 

7გჩ88C. 
განუმარტავია L). 

ნ, უაწ. : 

აწა იგივე და: მეტი 2#. 
აწამა ამოწმა 788. 

აწამა მარტვილად 
#8) შექმნა 7ტ8ხ8. 

აწამებდა“ ამოწმებდა 7. 

აწამებდა მოწამედ გაკდიდა 7. 

აწ ბოლბოლ (+ ძველს საწინა- 
წარმეტყველოში 27) ამისთვის, 

მეძაო 7#8C. 
ნ. ბოლბოლ. 

აწე აწსავით და მეტი 7.. 
აწსავით (+ 2 ეზრა,13, 27! #ხ) ჩ. 

აწვესავით 8. 

აწევა აღმა ძვილ ა(ღ)სლვა (+ 

გინა აზევა 8) 7#ჩ 8. 
აწევა (აწევს 7) მძიმის ზე აზევ)2 

7. 
აწერა აღწერა 7 
აწვე (2 მეფე 1, 15) ახლავე 7. 

აწსავით (2 მეფე 1, 15) #2. 

(აწი ნ. აჰა). 

აწონა წონის ქნა 7#8. 

აწონილი წონა-ნაქმარი 7. 

აწურა მოუჭირასავით 7#. 

აწურვა იგივე 77#. 
მოჭირებასავით 8C. განუმარტავია L. 

აწყვა2 საწყეოს შეტყობა 7# 8. 

აწყუედა მოსრვა 7:4#. 

მოსვრა ცხ. 

აწყუედა თოკის გახეთქა 2#. 

ძრწოლა 

(მარტვირად 

1 #ხ ნუსხაშია: „2 ეზრა 13,27 და 314. 

შეადვა · 

  

ორბელიანი 

აწყუედილი წყვედა-ქმნილი 7#. 

აწყული (ა)წყვა-ქმნილი 2#. 
აჭამა 7.. 

'აჭენა აყვედრა! Cხ.. 

აჭიმვა მაღლა გჯჭიმვა 7. 

აჭიმი ცხენის პირს მოსკვნილი 

თოკი 7#8CL. 

შდრ. გელპირი. 

აჭიმული აღმა გაჭიმული 7. 

აჭინარი ფეტვის მპელეულთ ჩა- 
მოსაკიდარი 7. 

ფეტვის (ფეტვთ 8) ჩამოსაკიდარი 

#ც. ბარული. ფეტვი მრაგალ-კიდე– 

ბული Cმხ. ბარული Cთო. 

აჭინტვა ჭინტვა აქნევინა 7. 

აჭინტული 7. 
აჭიჭყნილი 

ავად 7. 
ნაწერი მიყრილი #8. ნაწერი ზე- 

და-ზედ მიყრილი C2გხ. ნაწერი ზედ 

მიყრილი C9ძ. განუწარტავია L. 

აჭორტვე ჭორტი დადგი(ო) 7#Iპ 

Cგხ. 
აჭრა აკვეთა 7. 

აკვეთა, გინა მოსვრა #8. 

C2გხ. განუმარტავია C0L. 

აჭრა მახვილით დაკოცა მრავალ- 

თა 7. 

აჭრაჭუჭი (ბალ.) ერთი 

ვით არის 7. 

(ბალ) ერთი ცერცვია /#. (ბალ.) 

ცერცვია 8. 

ახა ცუდი კმა რამეა 7. 

(უჯმ.) რა(ი)მეა ცუდი #8Cგხ. 

(უკმ.) Cძ. განუმარტავია L. 

ახალი (+ 5, 7 ესაია 

ქმნილი 7M#8. 

ნაწერი მიყრილი 

აჰკვეთა 

ცერცვი- 

3 ნუსხებშია: „აწყუა“.
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განუმარტავია CL). 

ნ. ახლად, განახლება, 

ლოდ, სიახლე 2. 

ახალნერგი ახალი დარგული 7. 

ახალწლისა სეკდემბერი 7#8- 

C9იL. 
სეკდენბერი Cგხ. 

ნ. თთუე; შდრ. შემოდგომა. 

ახარა ხარება მიართვა 7# 8. 
ახებს (+ კავშ. (14) 271) შეა–- 
ხებს 748. 

ახედვა მაღლა ამზერა 7#8. 

ახეწა ქარისაგან აფხეკა 7#8CL). 
ახეწილი აფხეკილი 7. 

ახვედრა ნ. ახუედრა. 
ახვეწა ნ. ახუეწა. 
"ახვნა! ნ. ჰახუნა), 

ახიოს (+ ვეფხის-ტყ.? 2) სულის–- 

კვეთის ოხრა 7#8Cხ. 
განუმარტავია CგძL. 

ნნ. სულის-კუეთა. 

ახიოს ზე შეხევა უყოს 7. 
გახევა უყოს #. 

ახლა აწვესავით 7. 

აწვე 8. 

ახლად ახალ-ყოფით 7#8. 

ახლავ ახლად, აწვე 7. 
ახლო არა შორს 7#წ8. 

განუმარტავია CL. 

ნ. ახს, მაახლო, მაახლოვა, მახ– 

ლობელი, მოახლე, მოახლე–- 

“ულ არს, მუახლე, მუახლებუ- 

ლი, სიახლე 1, სიახლოვე; შდრ. 

ხლება 1. 
ახლოს იგივე ახლო 78ჩწ8. 

სახმა ნ. აღება). 

საახ–- 

  

ახო საყანური გაკაფული 7. 

საყანური განაკფი #8. ტყე-გან- 

ყენებული CL. 

ახოვანი (2 მეფე 1, 6) ტანად დი- 

დი და ძლიერი 77. 

ტან-დიდი და ძლიერი 8. ტანოვა- 

ნი Cმხ. ტან-დიდი Cძ. ტანუანი L. 

ახოვნება ტან-დიდ ძლიერება 7. 

ახორი ქართული არ არის, ბ ა- 

გას. ჰქვიან 7#. 

(უკმ.) ცხენის ბაგა სც. ცხენის ბა- 

გა Cმხ. ბაგა C00. 

ახოსალარი მეჯორე 7M#8CL. 

ახრევდენ კელს იქნევდენ 7. 
ახრევენ კელს იქნევენ 7#8. 

პელს უგვანად იქნევენ Cგხ. 
ახრევს კელს იქნევს 7# 8. 
ახს (84, (10) ფსალმ.) ახლო, მოკ- 

ლედ 2. 
(+ 84, (10) ფსალმ. #2). ახლოა #8. 

ახლოს C9. 

ახსოვნდა ნ. აკსოვნდა. 

ახსოვნს ნ. აკსოვს. 

ახსოვს ნ. აკსოვს. 

ახტა (+ 2 ნეშტ. 9, 15 7#) ცხე– 

ნი და ვირი მამალი 2#8. 
(ოთხფ. ცხენი მამალი Cმხ. ცხე– 

ნი მამალი C0L. 

ნ. ცხენი. 

(ახტა-ჭაკობა ნ. ცხენიL 

(ახტა-ჯრდლობა ნ. ცხენი|). 

ახუედრაჭ ხვედრი მისცა 748. 

ახუეწა· მრავალგზის შემოიხვე+ 

წა #7. 

ავედრასავით #. ავედრა 8. 

წახუნა§ ატანაჭ8. 

1 იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგ. II, გე. 48,9). 3 შდრ. ვეფზის-ტყაოსანი, 
სტროფი 711,4 („ახი ოს“), 3 ნუსხებშია: „ახვედრა“, 4 ნუსხებშია: „აზვეწა4, 
' ნუსხაშია: „ახვნა“ (უნდა იყოს: „აზუმა“),
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ახურამაგი თოფრა არის დაწნული 

2ზ%. 
კართ პირთა 

რათა ძნა ვერ ჭამონ და აღმოიცოს- 

ნოს 8. ახურამაგს(ა) უწოდენ კართა 
პირსა (პირთა C0თ0LC) შესაკრავთა კა- 

ლოთა ზედა, რომელთა არცა (არა I) 

ძნი ჭამონ და აღმოიცოხნონ(ყე) 

(აღმოიცოხნიდენცა დ) C%. 

აზუროვნა ხუროობა აქნევინა 7. 

აჯდა ჩამოფარებულის აკეცა 7. 

ჩამოფარებულის აღება #8C2მხ. 

განუმარტავია C0L. 

აკდენა სიზმართ გამოცხადება 7. 

აჭდილი ჩამოფარებული აღებუ- 
ლი #7. 

აჭდომა მაღლა შესევა -7. 
მაღლა შევლა, გინა სიზმრის გამო- 

ჩენა #. 

აკირება საჩივარში მოდავეს ასე–- 

თი რამ უთხრას, თვისი საჩივარი 

გაუცუდოს (დაავიწყოს #) 7#. 
ესე არს საჩივართა შინა მოდავეს 

ასეთი რამ უთხრას, თვისი -საჩივარი 

დაავიწყოს 18. აჯირება(დ) ითქმის 
სიტყვა, რომელსა მოჩივა(რ)ნი იტყ- 

ვიან მოდავისას თვისისა წინააღმდე–- 

გად CL. 

აკირებული მოდავისგან გასაცრუ- 

ებელი #7. 

აჭოცა აჰკვოცა, მოგჯოცა, 

წმედა 7. 
მოჭოცა, გინა მოწმედა #8. 

აგსნა გამოთარგმანება 7M8Cს. 

აკსნა დაბმულის აშვება 7. 

აკსოვნდა! არ დავიწყებოდა 7. 

აკსოვს (ახსოვნს 7, ახსოვს #8) 

არ დავიწყებია 7#8. 

გინა მო– 

1 ნუსხებშია: 
ლის გამოც., 

„ახსოვნდა“. 

ამოსდებენ კალოთა, 

  
% შდრ. ამირან-დარეჯანიანი, ს. 

გვ. 51,24 („აჯაბთა“). მ C2გ-ში ეს წყარო გადახაზულია, მდრ. შაჰ- 

ორბელიანი 

აჯა (+ 1 მეფეთა 22, 4 7#8) 

ვედრებასავით 2#8C. 
განუმარტავია I). _ 

ნ. ეაჯა, იაჯა, იაჯდა, 

მიაჯა, ნააჯევი, სააჯო. 

აჯაფთა (აჯაფათა 27, აჯაბთა CძL) 

დარეჯანიანში? მოუყვანიათ, 

არაბთა ჟენაი „არს (ენაა #), სა- 

კვირველს ჰქვიან 78. 
დარეჯანიანში მოუყვანიათ, არაბთა 

საკვირეელთა წ. (უკმ) 

საკვირველთა. დარეჯანიანმი მოუყ- 

ვანით აჯაფთა, არაბთა ენაა Cგმხ. 

(უჯპმ) საკვირველი დარეჯანიანში 
მოუყვანიათ აჯაბთა, არაბთა ენაა Cძ,. 

საკვირველი. ეს მიკვირს დარეჯა- 

ნიანმი უთქვამს აჯაფი არაბთა 

ენაა ნ. 

აჯეჯი მელნის ჩლა 7M%ცCსL. 

(აჯი ნ. აჯის მშჟლდი, აჯის ტახტი). 
აჯილა საქორწილე ტახტი 7. 

საქორწილო ტახტი #8CL. 

აჯილლა ცხენის კურატი 788. 
(ოთხფ)ა ცხენის კურატი Cგხ. 

ცხენთ კურატი Cძ. ცხენთა კურო ხ. 

ნ. ცხენი. 
აჯის მშკლდღი (აჯს მშვილდი 

7ჩMხ8ც6C2გხ) როსტომიანში მოუ- 
ყვანიათ, ფალაურის ენით რქის 

მშვილდი 2. 
რქის მშვილლი #ჩ. არაბულს 

მშვილდს იტყვის 18. არაბულს იტყვიხ 

Cგხ. 

აჯის ტახტი ისრევ ფალაურის 
ენით პილოს ძვლის ტახტი 7. 

პილოს ძვალის ტახტი #. პილოს 

ძვლის ტახტს იტყვის 8. (+ აჯი Cხ) 
პილოს ძვალს ჰქვიან სპარსუ– 

ლად (+ როსტომიანში? Cმ2) C2ხ. 

მააჯა, 

ენაა, 

ყუბანეიშვი 

ნამეს ქართული ვერსიები, II წიგნი, სტროფი 3176),
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აჯილა ქალთ მოსაფარებელი ზე- 
წარი (+ თეთრი 2) (+ ვეფხის- 

ტყაოს.! 2) 7. 

ზეწარი ქალთ მოსაფარი 8. წამო- 

სასხამი (წამოსასხხელი Cე) ზეწა- 

რი CL. 

ნ. ზეწარი. 

აჯობა მოერია 78. 

აჯობებს მოერევის 7. 

მოერევა #8. 

აჯობნინა მოირივა 7#. 

აჰა (3 მეფე 18, 44 აგერსავით 

(აგრესავით ჩ2გ), ვითარცა მყი ს 

და აწი 7#. 
აგერსავით აჰა და მყის და 

აწი ყეელა ერთია 8. აპა და მყის 

არცა ერთი პირველი და არცა შემ- 

დგომი CL). 

ნ, ანაზდი. 

აპჯდა აღვიდა 7#8CL. 
აპვოცა ამოკოცა 7. 

განუმარტავია #გ. 
აჰჭსნა აჯსნა #2. 

ბ 

ბანი არც თავია, არც ბოლოდ მო- 

ვალს სხვათა სიტყვათა ზედა, 

არც კმიანი არს, არც ართრონი, 

ოდენ ბა არს: მოაბა, ჩააბა, გაა- 

ბა და ეგევითარნი; სხვათა ნაქ- 

მართა ზედა აგრევე ბი: მოაბი, 

ჩააბი, გააბი, წააბი და ეგევი- 

თარნი 7. 
ბანი არც თავად მოვა, არც ბო- 

ლოდ, არც კმიანია (+ ბა არს არ- 

1 შდრ. ვეფხის-ტყაოსანი, სტროფი 1176,4. 

ლსაცა სახელსა ჩიტის თვალის ნიშანი უზის, იგი სახელებია კაცთა, 

თრონი: მოაბა, ჩააბა, გააბა და ეგე- 

ვითარნი; სხვათა ნაქმართა ზედა აგ–- 

რევე ბი: მოაბი, ჩააბი, 

ეგევითარნი „%მ) #. 

(ბ ნ. ააბი, აბს, აუბა, ბმა, 

დააბა, დაბმა, დასაბამი, დასაბ- 

მელი, ვება, ვები, ვებმი, კრეტ- 
საბმელი, მიიბა, მობმა, მოიბა, 

მუაბა 2, ნაბამი პირბმული, 

საბელი, ყელსაბამი, შებმა, გკელ– 

საბამი|. 

ბა ბაია, თვალის შავი 7#8CL. 

(ბაბა ნ. დათეს-ბაბას 
ბაბაგა ნ. ბაგა 1. 

ბაბანი სიცივის აყოლის კმა 7#8. 
სიცივის აყოლის კმიანობა Cგხ. სი– 

ცივის აყოლა C0M. 

ბაბანიკი (მ)წეროსაგან (მ)წეროს 

მოწოდება 7#8CL). 

ბაბაქუა (მძრომ.) 

7868. 

ბაბილო (ხე) (79, 11 ფსალმ.) მა- 

ღალი ვენაჯი 7. 

(ხე) (+ 79, 11 ფსალმ. #მ) მაღა– 

ლი ეაზი #ხ. (ხე) ხის ვენაჭი, გინა 

გრძელი ვაზი Cგხ. (ხეე დობილო, 

ხეზე ვენაკი CძL. 

ბაბრაბი (+ როსტომ). 7#8 82) ბაბ- 

რის ტყავი 7#8C. 
განუმარტავია LC. 

ბაბრი (ოთხფ.) სხვათა ენაა, ქარ- 

თულად ჯიქი ჰქვია(ნ) 7#. 

(ოთხფ) სჰარსთ ენაა, ქართულად 

ჯიქი ჰქეიან 8. (ოთხფ.) ჯიქი CL. 

ნ. ჯიქი. 

9 აქ შენიშვნაა ავტორისა: „რომე– 
ქვეყანათა და ქა– 

გააბი და 

გააბა, 

დედაზარდლი 

  
ლაქთა, –– ებრაელთა, ქალდეველთა და ელენთა ენათა მიერ თარგმნილი. ანის ფურ– 

ცელი კბ (22) Cგ; „რომელსაცა სახელსა : ით ე 

ა და ქვეყანათა, –– ებრაელთა, ქალდეველთა და ელენთა ენათა მიერ თარგმა– 
ი მე. ვ შდრ. შაჰნამეს ქართული ვერსიები, II წიგნი, სტროფი 3225 დ 

ა; 

I» ული“ 
და 3827 ა. 

წითლით ჩიტის თვალი უზის, სახელებია
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ბაბუსაგძალა (ბალ.) 7#ს8სC. 

(ხე) ს. 

ბაბღლანი (ფრინ) ფრინველია მო- 

წყენილი, წყლის უსმელი, რო- 
მელსა თურქნი ბუთიმარს 

ჟკმობენ 7#. 

(ფრინ) ფრინველი არს მოწყენი– 

ლი წყლის ჰუსმელი რომელსა 

თურქნი ბუთიმარს უკმობენ 8. 
(ფრინ.) CL. 

ბაგა (ბაბაგა L)) (+ 1, 3 ესაია 7). 

(+ ესე არს 7) პირუტყვთა საზ- 

რდელთა დასადებელი ადგილი. 
ბაგა ეწოდების სახლთა შინა 

მოდაბლო სარკმელთა; ბაგად 

ითქმის ახალი ვენაჯი 7#ხ. 
პირუტყვთა საზრდელთა დასადე– 

ბელი ადგილი; ეწოდების 
სახლთა შინა მოდაბლო სარკმელთა; 

ბაგა ეწოდების ახალს ვენაგსაცა 

(1, 3 ესაი) #მ. ბაგად ითქმის 

პირუტყვთ საზრდელთ დასადებელი 
ადგილი; ბაგა ეწოდების სახლთა 

შინის მოდაბლო სარკმელთა, რა- 
გინდ-რათა შესადებელთა; ბაგა დ 
ითქმის ახალი ვენაკი 8. ბაგა ეწო- 

დების პირუტყვთ საჭმელთ ჩასაყ- 
რელა, "არკმელთა ნაგები იყოს თუ 

ძელთაგანი; კვალად ბაგა ეწოდე- 
ბის სახლთა შინა მოდაბლოდ საო- 

კმელსს რაგინდრაის შესადებელსა. 

კვალად ბაგა ეწოდების ახალს 

ნაშენს ვენაკსა Cმხ. ახორი C0IM. 

ნ. ახორი, მობაგული, ნაბაგე– 

ვი 1, სარკმელი. 
ბაგა ახალი ვენაკი Cძ%. 

ბაგაბუგი რბილზე(დ) 

ჯვმა(ი) 7#8. 

ლბილზე ცემის ჯჰმა Cგხ. ლბილის 

კმა Cიჩ. 

ზაგე (28, 10 ესაია) ესე არს კაც- 

თა პირისა 

ბაგა 

ცემას 

ორნივე ლა შნე;   

ბაგე ეწოდების მდინარისა 

კიდურსა (47, 7 ეზეკ); ბაგედ 

ითქმის კიდური ნავისა 7. 
ესე არს კაცთა პირისა ორნივე 

(28, 10 ესაია; ბაგე 

ეწოდების (ეწოდება #8) კიდურსა 

ნავისასა და კიდურთა მდინარეთასა 

(+ 47, 7 ეზეკ #მ) #. 
არიან კაცთა პირთა ორნივე ლაშ- 

ნი; ბაგე ეწოდება კიდურსა ნავი- 

სასა. და კიდურთა მდინარეთასა 8. 

ბაგენი ითქმიან კაცთა ორთავე 
ლაშთათვის გზედეთთა და ქვე- 

შეთთა პირთასა; ბაგე ეწოდების 

კიდურთა ნავისათა;: ბაგე ეწოდე- 

ბის კიდურთა მდინარეთასა Cგხ. ბა- 

გენი” ითქმიინნ სამადდ ვითარმედ: 

ბაგენი დავსჯედ ბა- 

ზეთა ნავისათა და ორნი ბაგე- 

ნი მდინარეთანი C2I). 

ჩნ. ნაბაგევი 2. 

(ბაგინები ნ. განმონადები). 

ბაგინი (+ 1 კორინთ. 9, 13 2). 

სომხურია, ქართულად ბომო- 

ნი ჰქვიან 7#. 
(ეპკმ?.) სომხურია, ბომონსა 

ჰქვიან 8. ბაგინნ სომხურად ბო- 
მონს ეწოდებიან Cგხ. ბაგინი სომ- 
ხურია, ბომონს ეწოდების C0L. 

ბაგირი საბელში ნახე 7. 
სხვილი თოკი (+ 47, 7 ეზეკ. ,#ვ) 

#ცC. წვლილი თოკი IL. 

ბაგოვნები სართულები 27#4#8C. 

ლაშნი 

ბაგენი 

კაცისანი, 

(ად ნ. ბადება, ბადებულობა, 

ბადვა, დაბადება დაბადებული, 

დამბადებელი, მბადა,„ მივაბა- 

დოთ, ნაბადები, ნაბადი 2, უვა- 

ბადოთ!. 

ბადაგი ტყბილი (ტკბილი C9ი0IL) 

მოდუღებული 7#8CL|. 

ბადე (7, 12 ოსე) სახელი არს 

ყოელთა მკედთა თვალედად ნას-



ლექსიკონი 

კულთა. ბა დე დ ითქმის ქსელი 

დედაზარდლისა; ბადე დ იწო- 

დებიან მანქანებანი ეშმაკთანი 

წარმწყმედელნი მოღვაწეთანი;. 

იქმან ბადეთა ნადირისა შე- 

საპყრობელთა, რომელთა ას მ ა- 

ნაკსა უწოდენ; იქმან ბადეთა 

აბრეშუმთაგან, კარავთა ოქრო- 

მოპეტალებულთა, ქალთა სამ- 

შობიეროდ; იქმან ქალნიცა ყო- 

ელთა უწმიდესთა თავსაბურა- 

ვად ანუ ყელს მოსახვევად, ჭრე- 
ლად ნემსულსა, რომელსა მ ა ქ–- 

მანი ეწოდება; ბადე არს 

თევხთა შესაპყრობელი (4, 20 

მათე: სათხეველი, ხო- 

ლიხი, ღრიპონი, ჩიჩქი- 

ნური,მასე,ზეღმა,ხალ- 

ბადე და ეგევითარნი;; ბადე 

არს შესაპყრობელი ფრინველთა: 

აშრიალი, ოჯიჯი, სასი- 

რე, ჩიტბადე, ტრედბა- 

დ ე; მრავალ-რიგნი არიან 7. 
(+ 5, 5 ლუკა #მ) სახელი არს 

ყოველთა მკედთა თვალედად ნას- 
კუ(ლსთა. ბადე დ ითქმის (ითქმიან 

წ.შ.)) ქსელი დედაზარდლისა; ბა დედ 

იწოდებიან მანქანებანი ეშმაკთა 

წარმწყმედელი მოღვაწეთა; იქმონენ 

ბადეთა ნადირთა ”შესაპყრობელთა, 

რომელთა ასმანაკად სახელ- 

სდებენ; იქმენ ბადეთა აბრეშუმთა- 

გან, კარავთა ოქრო-მოპეტალებულ.- 
თა, ქალთა საშობიეროდ; იქმენ ქალ- 

ნიცა წვლილთა ყოველთა უწმიდეს- 
თა თავსაბურავად ანუყელ- 
მოსახვევად, ჭრელად ნემსუ- 
ლად, რომელთა მაქმანი ეწოდე– 

ბის; ბადე არს: თევზთა შესა- 

პყრობ, ხოლიხთა, სათხე- 

ველთა, ჩიჩქინურსა, ღრი- 

პონსა, მასესა ზვღმასა, 

ქართული 
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ზალბადეთა დღა ეგევითართა; 

ბადე არს ფრინეელთა შესაპყრო- 
ბელტე აშრიალთა, ოჯიჯთა, 

ჩიტბადეთა, სასირეთა და 

ტრედბადეთა, რომელნი მრა- 

ვალრიგ არიან #/. ესე სახელი არს 

ყოველთა მკედთა თვალედად გამო- 
ნასკული, რომელთაცა ძაფთაგან 

იყოს სც. ბადე სახელია ყოველთა 

მკედთა თვალედად გამონასკულთა 

აბრეშუმთაგან, ყაჭთა, ბანბათა, სელ–– 

თა, კანაფთა და რომლისაცა ძაფთა- 

გან იყოს; ბადეთ ითქმის ქსელი- 

ცა დღედღაზარდლისა შეპყრობისათვის 

მწერთასა; ბადე თ ითქმის ეშმაკთა 

მანქანება– წარმწყმედელი მოღვაწე– 
თა; იქმონენ ნადირთათვისცა შესა- 

პყრობელთა ბადეთა,. გარემოდგმით 

შეიპყრობენ ყურდგლით ვიდრე იტ- 

მამდე, რომელსა ასმანაკსა 

უკმობენ; იქმენ აბრეშუმთაგან, ბა- 

დე-კარავთა ოქრო-ვეცხლითას მო- 

პეტალებულთა დიდებულთა ცოლთა 
მშობიერეთათვი; იქმეი ქალნიცა 

წელილად ქსოვილთა ბადეთა უწმი- 
დეს ყოველთა თავსაბურავთასა, რო- 

მელიმე სირმათაცა თავსაბურავად, 

გინა ყელთა მოსახვევად, ვიეთნი სა- 

მოსლადაე ჭრელად ნემსულთა, რო- 

მელთა მაქმანი ეწოდებიან; ხო- 

ლო ბადე ეწოდების თეეხთა ბადე- 

თა და მფრინველთასა; ხოლო განიყო– 

ფებიან ბადენიცა: ბადე წვლილ-თგა- 
ლი და ტომარის გეანებული, ბოლო- 

კუნჭულოსანი ზოლიხი არს; ხო- 

ლო მომძიული და საღონიანი და 

შორით სასროლი ––-– სათხეეელი; 

გრძლად ქსოვილი და სამ წყრთა სი- 
მაღლე, საღონიანი, მომძიული 

დიდ-ბადე არს, ნავტიკთათვის 

იყოს ანუ სხვა სათრეველად; სზვასა 

გრძელთა ვიდრე ორასთა, გინა ასთა 

მკართა სივრცით, ზომიერსა უხა- 

ღონოესა, ქვე მძიოსანსა და ზე 

ფელოსიანსა უწოდენ საშრობსა, 

ცალ-წეერსა და ქვე კენჭებ-ბმულ- 
ს. მასეს; ხოლო საშრობისა
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უმოკლესსა და უფროსად განიერსა––- 

ჩიჩქინურსა; სხვა არს ღრი- 

ბონი და სხეა ზე ღმა, გინა ხალ- 

ბადე და მრავალნი სხვანი ბადე- 
ტარნი და სახოპელნი და სხვანი 

ეგევითარნი. ხოლო 

ბადენიცა: ოჯი- 

ჯი ჩიტბადე და სასირე, 
ტრედბადე და სხვანი მრავალ– 

ნი იგინიეა სიგრძეობისთვის არა 

დავსწერე C8გხ. განუმარტავია CძL. 

ნ. ბადისახე, ბადის-პირი, კო- 

ნი, საბადური. 
ბადება ქონება 7#8C). 

ბადებულობა ქონებიანობა 7. 
ბადენი (10, 5 დანიელ). ესე არს 
ლევიტელთ სამოსელი სპეტაკი, 

გინა ყვავილოვანი 27#. 
(10, 5 დანიელ) (+ ესე არს ს) 

ლევიტელთ სამოსელი დიღებული, 
(+ გინა Cმ) სპეტაკი გინა ყვავი- 

ლო(ვ)ანი 8Cმხ. ლევიტელთ სამო- 

სელი Cძ. დიდებული (L. 

ბადვა დაბადება 7M8CL. 
ბადია დიდ(ი) ჯამი 7#8CL). 

ნ. ჯამი (ჭურჭელ'თანაც). 

ბადიმი ორმოს პირი მოგებული 

78. 
ორმოთ პირი მოგებული 8. ორ- 

მოთ (ორმოს Cიძ) პირის მონაჭდო- 

ბი C. ორმოს პირის ხე ს. 

ბადისახე (ბადის-სახე +.) (2 ნეშტ. 

3, 16) რკინის ფანჯარა 7ჩხ. 
ფანჯარა რკინისა (2 ნეშტ 3, 16) #გ. 

ნ. კანკ ლედი. 

მფრინველთა 

აშრიალი და 

ბადის-პირი (+ 2 მეფ. 8, 2 7ჩგ) 

გალატოზის ლარო 7ჩ8. 
გალატოზთ ლარო Cგხ. 

ზადის-საზე (ნ. ბადისახე, 

ბადიში შვილის-შვილი 7#M#8CL). 

1 7-ში შენიშვნაა, ავტორისა: „არ ვიცი, ვისი ენაა“. 

  

ბადლიჯანი (ბალ.) 7#L!. 

ბადრაგა (დარეჯან.21) ჭაბუკი მოგ- 
ზაურთა წინამავალი, რათა მეკო– 

ბრეთაგან უვნებელად გაატაროს 

27. 
ესე არს ჭაბუკი, რომელი მოგზა–- 

ურს უძღვებოდეს და შეკობრეთაგან 

უვნებელად გაატაროს (+ დარეჯა5. 
#გ) #. ესე არიან ჭაბუკნი, რომელ– 

თა მოგზაურნი მეკობრეთაგან უვნებე- 

ლად გაატარონ წინაძღომით. და» 

ძალითა თვისითა 8. ბადრაგანი იგი- 

ნი არიან ჭაბუკთა, რომელთა ვაჭარ- 

მოგზაურნ,ი რომელნი(ცა) 

მეკობრეთაგან იშიშ(ვ)ოდენ, მათ წი–- 

ნა უძღვებოდენ და განარინონ ძა- 

ლითა თვისითა CL). 

ნ. მაბადრაგა. 

ბადრი გავსილი მთოვარე 7#8. 
სავსე მთოვარე Cმ. (უკმ.) სავსე 

მთოვარე Cხ0%. 

ნი და 

ნ. პირ–ბადრი. 

ბაეტარი პეიტარი, ცხენის მკურ- 

ნალი #. 
პეიტარი #. (უკმ.) პეიტარი 8. 

ბავასირი ბუასილი 7C9ძ. 

(უგმა #ც. ბუასილი, 

სოკოს სენი Cგმხ. ბუასილი. #კაცსა 

რომ სოკო შქირდეს! L. 

„ნ. ბუასილი. 
ბავთი (7, 12 ოსე) ბოროტი მოამ- 

ბე (+ ჰავი 7) 78. 

ბოროტი ამბავი 

ბოროტის ჰამბ(ე)ის 

ბოროტ-მოამბე CიL. 

ბავთის მომღები (4 მეფე 

ბოროტის მომტანი 7. 
ბოროტის მოამბე (4 მეფე 19, 7) #. 

ბავლი გამართვისათვის ქორისა 

პირველ დაჭერილი ფრინველი 
77#. 

ბუასილი 

(7, 12 ოსე) #. 

მომღები C2ხ. 

19, 7) 

3 შდრ. ამირან-დარეჯანი–- 
ანი, ს, ყუბანეიშვილის გამოც., გვ. 81,46 („საბადრაგო“).
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გასამართაეის ქორთაგან პირველად 

დაჭერილი ფრინეელი 8. ბავლი არს, 

რა ახალს ქორს და მისთანათა პირ- 

ველად ფრინველი შეაპყრობინო 

გა(ნსსამართავდ Cხ. ბავლი არს 

ახალს ჭორსა და მისთანათა პირველ 

(მეფრინეელი შეაპყროტინო!ს) 

მართველაღ Cი00%. 

ნ. აბავლა. 

(ბავრ ნ. დაბავრეს|. 

ბავრაყი ეკლესიის დროშა 7. 
სამღ(რდელო დროშა ' #8Cგხ. 

საყდრის დროშა Cიჩ. 
ბავრუკი (2, 22 იერემ) მარილს 

ჰგავს, ოქრომჭედელნი იკვმარო- 

ბენ ოქროსა დასადნობელად 7. 
ტბა რამეა, რომვლსა ხაშურივით 

გამოპჰყრის, ოქრომჟედელნი იჭმარე– 

ბენ (2, 22 იერემ) #. ერთი ტბა, 

საშურივით გამოჰყრის, ოქრომჭედე- 

ლი იკმარებს“ 8. ბორაკი ბავრუკი 

წყალი არს ერთი (ესეთი Cმ), რომე. 

ლი თეთრთა ხაშურის მსგავსთა გა- 

მოჰყრი, რომელსა ვეცხლის-მჭე- 

ღელნი იკმარებენ და სხვანიცა Cმხ. 
ბორაკი. ბავრუკი წყლისაგან არს, 

თეთრს ხაშურსავით გამოყრის Cთ. 

ბორაკი ჩნ. 

ბავრუკი ელვარე ჩ. 

ბაზარი სავაჭრო ადგილი 

განუმარტავია L). 

ნ. ქულბაქი. 
ბაზი შავარდენი, გავახი, ქორი და 

მიმინო და ყოველივე მისთანანი 

არიან ბაზნი, რომელთა ნემესი- 

ოს ორბად სახელ-სდებს 2. 
შავარდენსა, ქორსა, მიმინოსა ღა 

ყოველთა მისთანათა ბაზი ეწოდე- 

ბის (+ რომელ არიან ორბნი #8) 

#. შავარდენი, ქორი, , მიმინო და 

რაიც მათი მსგავსი (მაფრინეელია, 

ზოგად ბაზი ეწოდება 8Cხ. 

ბაზიერი მექორე, შეშავარდნე(ნი) 

7. 

გასა- 

7ჩ#8C. 

  

მექორე 8CL. 

ნ. იბაზიერა, საბაზიერო. 

ბაზმა სანათი 7#სცC. 
განუმარტავია L). 

ბაზმაკი (+ 25, 10 იერემ. 

სანათივე 7ჩ#C. 
სანათიე:; (არა კეთილი! 8. 

(ბაზმურ ნ. დაიბაზმურეს!. 

ბაი კერკი და ბა2 ამერიკას 

ხილნი არიან0” ჩოკოლატას 

შესამზადებელი 70#. 
კერკი და ბაი ინდოური ხი- 

ლია, ჩოკოლატას შესამზაღი XX. 

ბაია ფურცელია დანაკის-კუდისა 

78ჩ. 

ესე არს ფურცელი დანაკის-კუ– 
დის, ბაია ეწოდების თეალის 
შავსა, რომლითა ხედავს; ბაიას 

ჩჩეილნი ჩჩვილთა უწოდენ 8. ბაია 
არს ფოთოლი დანაკის-კუდისა; ბა ი- 

ას უწოდენ თვალსა შიგან, რომელ 
შავი აქვს სახედველთა; კეალად ბ- 

იას ჩჩვილნი ჩჩვილსა სახელ-სდებს 

Cგხ. ფინიკის ფოთელი (ფოთოლი 

ი) C0L. , 

ბაია თვალის გუგა; ბაიას ჩჩვი- 

ლნი ჩჩვილსა უწოდენ 2#. 
თვალის შავი C90L. 

ბაკანი ხის ჯამი, გინა კუს ზურგი 

27#8. 
ხის პინა C%0. 

6. კეცტყავი. 
ბაკი (+ 34, 14 ეზეკ. 

ზღუდვილი 78. 
მონაზღუდი C. ბაკმი L). 

ნ. ზღუდე; შდრ. ქარაბაკი. 

ბაკილა (ბაკლა #ხ8CL) (ბალ) 
სომხურია ქართულად ჭნ დუ- 

რი ჰქვიან 7:8. 

(ბალ., უმ.) სომხურია, ქართულად 

კნდური ჰქეიანნ #ხ8. (ბალ) ბო- 
კელი. ესე ბაკლა სომხურია, ქარ- 

2:4გ) 

70ჩ) მო-
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თულად ჭნ დური ჰქვიან C9). 

ბაკი მომგ(ვ)რგვალებული, გინა 

ბაკი 7# 8. 
მომგრგვალებული C. 

ბაკო (+ 2 ნეშტ. 4, 5 7#) პირი | 

ჭურჭელთა და ფიალათანი 7#8. . 
ბაკონი ეწოდებიან ბაგეთა სასმი- 

სასა (სასმლისასა C0CL), გინა ჭურ- 

ჭელთასა (ჭურვჭლისასა ს) CL). 

ნ. ნაპირი. 

ბაკოვანი მობაკული #7. 

მობაკულნი #. 

ბაკუნი ფე(რ)კის 

77#%#8. 
ფე(რ)ჰის დაბაკუნება CL. 

ბალავარი საძირკვ(ე)ლის ქვა(ნი) 

დიდ–დიდნი 7#8Cს. 
დიდი ლოდი Cმ0L). 

წ. ქვა. 

დაბასტუნება 

ბალამწარა (ხე) ველური ბალი 
7#48. 

რე) Cხ. 
ბალანგრი კაცი მოუსმინარი · 

74.8C 6. 
ბალანი (+ 25, 4 გამოსლ. 7#) 

თმა თხათა 7ჩსნსC. 
განუმარტავია L). 

ნ. .თმა. 

ბალანტი მცირე ვაშკარანი 
ვაშკარანი მცირე Cგმხ. 

ნი C6L. 

(ბალარჯი ნ. ბლარჯი|. 

(ბალარჯობა ნ. ბლარჯობა!. 

ბალასინი ხეს(ა) იტყვიან ერთსა, 

რომლისა მონაკვეთთაგან ჩამო- 

ეწვეთების; კვალად ბალახია კი– 

ტრივით და მისის გურკისაგან 

გამო(ჰჰკდიან; ბალასინი იქ- 
/ 

2#8. 
ვაშკარა–   

ორბელიანი 

(მენების„ მრავალ წლის ზეთის- 

ხილის ზეთი, გინა ღვინო და 

სხვასაცა შემზადებენ 2##. 
ხეს იტყვიან ერთსა. რომლისა მო- 

ნაკვეთისაგან, ჩამოეწვე- 

თოს, ბალასინი ბალახია ერთი, 
კიტრივით მოისხამს და მისის გურ- 

კისს გამოკღიან ზეთსა: ბალა- 

სინს უწოდენ მრავალ ჟამოანს ზე- 

თის-ხილს ზეთს ვიდრე ორასის 

წლისა მეტსა 8. (ხე) ბალასინი 

ხეა ეგვიპტეს და ინდოეთს, ზეთის 
მადინებელი,: ბალასინი” ბალას- 
საც ჰქვიან, კიტრსავით ნაყოფი აქვს; 

ბალასინის ზეთად ითქმის 

მრავალ ჟამითგან დამარხული ზეთის- 

ხილის ზეთი ვიდრე ორას წლისა 

უფროს C2ხ. (ხე) C0L. 

შდრ. ვალსამოს. 

ბალახავარდი (ბალ.ე) წყლის წიწ- 

მატი (წიწმატა #ხ) 7#. 
(ბალ) 8CL. 

ბალახი (ბალ.) მოლი 2.#. 
(ბალ. 8CL. 

ნ. გულ-ფირტკს ბალახი, კა- 

პოეტი ბალახი, ნეხუბალახა, სა- 

ბალახე, შავბალახა, ხებალახა; 

შდრ. აქავიტი, გიზი. 

ბალახოვანი ბალახთ ადგილი 7#. 

ბალახში (+ ვეფხის-ტყ!. 748) 

ლალი უმჯობესი 7#8CL. 
ბალბა (ბალ.) მალოქი 7#ჩ 8. 

(ბალ. CL. 

'ნ. კორკოტანა. 

ბალბალუკა? (ბალ.ე) 7M8CLL. 

ბალთა ზოსტერისა და კ(რ)მლის 

სარტყ(ე)ლისა და მისთანა(თა)ს. 

ილეკრო(სი) 7. 
ესე არს ქამრისა კჯრმლის სარ- 

ტყლისა და მისთანათა ილეკრო 8. 

ბალასინი 

1 შდრ. ვეფხის-ტყაოსანი, სტროფი 177,3 ( „ბადახში“ ა მ? ამით იწყება L ხელ- „ბად ) ყე ლ ნაწერი, თავნაკლულია,
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ბალთა ეწოდების კრმლის სარტყელ- 

ზე და გინა ქარქაშის სარტყელ- 
ზე(დ, და მისთანათა ვეცხლი ანუ 

ოქრო დაჭედილი აქენდეს თვითო- 

თვითოსა Cგხ. განუმარტავია CიLხC. 

ბალთვა ხშირად (დ)აკოდა, გინა 

(დ)აჭრა 748. 
დაჭრასავით Cგხ. დაჭრა Cი0ჩხ. 

განუმარტავია L,.. 

ნნ. დაბალთვა, დაბალთული. 

ბალი (ხე) 7#8CLL. 

ნ. ალუბალი, ბალღოჯი. 

ჯბალი-ბალი ნ. იპი-იპი|. 

(ბალით ნ. დააბალითა,; დაბალი- 
თება). 

ბალიკარტი ძაღლის ჭანგი, ნამეტ- 

ნავი 7. 
ძაღლის ჭა(ნ გი #C2მხ. ძაღლის 

ჭანგი მეტი 8. ძაღლის კლანჭი 

Cისხსნ. 

ბალიში თავსადები 7#Cმხ. 
თავის სადები 8. განუმარტავია C0L. 

წსასთულავი!) IL. 

ნ. თავის-საცო. 

ბალსამო ბალასინი 7#ხ8. 
ბალქოში სკლატის საფენელი 

7ჩ8. 
სკლატის ქვეშ(ს)აფენი C2გხ. განუ- 

მარტავია CძL. 

ბალღამი სხვათა ენაა, ფელღა- 

მ ი ჰქვიან 7#8მ. 
განუმარტავია #»ხ8C LL. 

ნ. ფელგამი. 

ბალლი (ოთხფ). 

7741%·8. 
(ოთხფ.ე მჭლე 

მჭლე ცხოვარი Cმ0C. 

ნ. ცხოვარი. 

ბალღინჯი (მძრომ.) 

მათ-ცხ.) 7#მ. 

მჭლე საკლავი 

ცხოვარი Cსძ. 

(8, 91. მა-   
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(მძრომ) #ხ8ს. (მძრომ.) 

ტილია (+ სხვა C) ავი CL. 

ბალღოჯი (ხე) მჟავე ბალი 7#8C. 
(ხე) ტL. 

ბალჯყ|უმი რომელ 

შორის ჰკევნი ანუ ნაპრალნი ზვავთა 

და თოვლთა მიერ აღესილნი 8. 

ბამა (ბამი 7) იავვანა'სთან ნახე 

7ჩ8. 

დიდი 

არს ღიღსა მთათა 

ბამბა (ბანბა Cმ) (ბალ.) 72#ცC 

ტL. 
ნ. პირ–ბამბა. 

ბამბი (უკმ) ბოხი საკრავს ალყა 

(+ გინა კმა C) CL. 

ბამი ალყის ბოხი კმა 7# 8. 

ბამი ნ. ბამა. 

ბამობა (+ 21 კავშ.! 7#Mს8) რაბა–- 

მის ბოლო 7#8C0ხL. 

ბანა (+ 2, 5 გამოსლ. 7#მ) ტანის 

გა(ნ-რცხა 2#8Cხ. 
განუმარტავია Cგძცჩ0L. 

ნ. აბანა, ბანება, ბანებული, 

დაბანა, დაბანილი, ებანა, მაბანა, 

მბანდა, მბანდი, ნაბანი, საბა- 

ნელი. 
ბანაკი მრავალი კრებული დედა- 

წულით მიმავალი, გინა მდგარი 

788. 
კრებული Cგხ. 

განუმარტავია LL. 

ნ. დაბანაკება, დაბანაკებული. 

მანალი 1, ნაბანაკევი, საბანაკე. 

ულუსი. 
ბანბა ნ. ბამბა: 

ბანდ ნ. შებანდული 

ბანდად ნ. ბანდი. 

ბანდალი აქა-იქ მივლა-მოვლა 7#. 

აქ-იქ მიმოვლა მალვით წ8. აქა-იქ 

მიმოსლვა C#. განუმარტავია L. 

კროებულივით Cძ. 

1 წყაროშია: „უკუბამობა“; ნ. იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი II, გვ. 61,19) 

7. ტ. IV, ნ. I.
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ბანდი (ბანდად 7#მ) ითქმის მღა- 
მიობის ფრთე და წყლის ფრინ- 

ველთა ფერკი 7#მ. 
ითქმის ღამიობთა ფრთე და წყლის 

ფრინველთა ფერკი #ხ. 

ბანდი (+ 9, 4 მამათ-ცხ.! 7.8) 

ამას უწოდენ უკმარსა ძონძსა, 

გინა წვრილთა თასმათა და მის- 

თანათა, ბანდს(ა უწოდენ 

ერთსა სენსა პირუტყვთასა 7#. 
არს უკმარი ძონძი; 

ბანდს უწოდენ წვლილს თასმასა 

და მისთანათა; ბან დი ჰქვიან ერთს 

სენს პირუტყვთასა 8. ბა(ნდი 

ეწოდების უკმარს ძონძსა; ბანდი 
ეწოდების ჩოგანთა, გინა ბანდულთა 

და მისთანას(ა) გამოსაბანდავს თას- 

მათა; ბანდი ჰქვიან სენსაცა ერთ- 

სა პირუტყვთასას Cმხ. ძონძი უკმა- 
რი C0იLხ. განუმარტავია L. 

ბანდი სნეულებაა ერთი C0ძ. სნეულობაა 

ერთი L. 

ბანდული ლანჩა-დაწნული ფერ- 

ჰ(თ)საცმელი 7#ს8ცCმხ. 
ლანჩა-დაწნული C00M. 

ვია L. 

ბანე (ხე) (30, 34 გამოსლ.) სუნ- 

'ნელი ქალბანა 7#. 
(ხე) ქალბანა სუნელი 188. ქალბანა 

ბანდი 

განუმარტა- 

სუ(ლანელი C. 30, 34 გამოსლ.: 

„მტახსი, ფრცხილი და ბანე რჩე- 

ული" ს. 

ნ. ქალბანა 1. 

ბანება დაბანის ქ(მ)ნა 7#8. 

ბანებული დაბანილი 7#. 

ბანი კმის შეწყობა 78L. 

ბანი ეწოდების რა გალობასა, 

გინა სიმღერასა სხვა კმა შეაწყოს; 
ბანი ეწოდების სახლის სართულის 

ზვდაპირსა Cმხ. შეკმობა C0ძL. განუ- 

1 შდტ, ჩ--1105, 208 I|. ხ7, 

  

მარტავია L. 

ბანი (+ .5, 12 სიბრძნე 

ლის ერდო 2:48. 
ერდო(ი) C0L. განუმარტავია CL. 

(ბანი ნ. ბ). 

ბანოვანი 

CL. 

ნ. დედუფალი. 
ბანჯარი (ბალ.) (8, 11 იობ) სომ–- 

ხურია, მ ხალსა ჰქვიან 7. 
(ბალ.) მხალია სCგხ. 

7:M) სახ– 

დედათ-თავადი #48 

ბანლული (ბანჯვლი 7#ს8C0LL) 
ავი ბალანი 7#8CLL,. 

ნ. „თმა. 

ბაო მცირე ჩრდილი 7#8#06CL. 
ჩრდილი L. 

ნ. ჩრდილი. 

ბაჟი (+ 2, 143 მამათ-ცხ.? 

ტვირთის ხაღკი 7ჩ8. 
ზუერი ბაჟი არს მოგზაურთა 

ტეირთსა ზედან ვეცხლს გამოართმენ, 

ვიეთგან თვით კაცთა ზედაცა, გინა 

სხვათა საქონელთა ზედა Cმხ. ზვე- 
ღი CიL. განუმარტავია L. 

ნ. საბაჟო, საქონელი. 

(ბარ ნ. ანაბარი, ბარება, ბარებუ– 

ლი, დააბარა, დაბარება, ებარა, 

მიაბარა, მივაბარე, მიიბარა, ნა- 

ბარები 1, საბარებულობა!|. 

ბარათი სხვათა ენაა მცირე ნა- 

წერსა ჰქვიან, ქართულად ავ თ- 

რათი ეწოდების (ეწოდება #ხ) 

78. 
ავთრათი, მცირე რამ ნაწერი 8Cხ. 

(უჯმ.) ავთრათი,„ მცირე რამ ნაწერი 

8Cგხ. (უჯმ.) განუ- 

მარტავია LC. 

ნ. წერილი. 

7ჩ) 

ათრათი Cძ. 

9 შდრ, #--1105, 55 I, ხ, 6.
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ბარაკეული! ნახევარ წლის ზროხა C2მ. 

(ოთხფ) ნახევარ წლის ზროხა 
(ძროხა L) C0იLL. 

ნ. დეკეული, დიაკეული.. 
ბარაკიელი მსახური წინაშე მდეგი 

7". 
მსახური წინაშე მყოფი ცCხ. მსა- 

ხური (მოსამსახურეა C0) თუ წინა- 

(შე) ბდეგს ჰგავს C20. „რომელი იგი 

მეფესა (ჰ)ანებავს, ბარაკიელმან მან 

არა უწყის (უწყინ ს) CამიხL; 

„ვითარცა იტყვის ბარაკიელი ღ“ თისა 

მოსე“ C20L.? 

ბარაკლიტონი ს. 

ბარამბო (ბალ. ფუტკართ მოლი 

7#MM8. 
(ბალ.) CI L. 

ბარაქა არაბულად კურთხევა 

27%სCL0L. 
ბარბაროზი აფრიკის თემი 

7. 
აფრიკამია თემი 

შავნი 

ერთი შავთა 8. 

წარმართი, გინა უცხოთესლი Cმხ. 

ბარბაცა (ბალ.) 7#მ. 

ბარბაცცი მთრვალი ტორტმანი 

27/. 
ტორტმანი მთვრალოა 8. ტორტმა- 

ნი C. განუმარტავია LL. 

ნ. ბარგანაობა. 

ბარბითი მუღნი 7#8CVL". 
ძალი L. 

ბარგანაობა (ბარგანობა Cხ) ბარ- 

ბაცებავე 7#. 
ბარბაცი(ვე) CL. განუმარტავია L. 

ნ. ბაცბაცი. 

ბარგი საკმარი საზიდარი 748. 

ბარგი ეწოდების კარავსა და საფე- 

ნელსა ღა საგებელსა და ჰურჭელთა   

მგზავრთა მავ(აა)ლთასა,ა რომელიცა 

მიჰქონდეს Cიხ, განუმარტავია Cი0L. 

6. საბარგე. 

ბარგიანი საკმარ-საზიდრიანი 78. 

ბარგისტანი (+ როსტომ. 7743) 

სატკივართა ადგილთა დასაკრავი 
ადრე მოუკლაობისათვის 7#8. 

თურქთ იცოდენ, ცხენს დაკიდებ- 

დენ სატკივრს ადგილს, შემძლე 
კაეიც დაიკრევღდა Cხ. თურქთ 

იცოდენ” ცხენს საკლავს ადგილს 

დააკრევდენ და მკნე კაციც დაიკრევ– 
და. როსტომ: „ბარგისტნითა შე- 

კაზმულსა"“; „ცხენსა ება ბარგისტა- 

ნი“ C2გპ?. ბარგისტანი, როსტომიანში 

წერია Cძ. განუმარტავია 0L. 

(ბარდა ნ. კატაბარდა!. 

ბარდანი ძაძის ტომარა საბზეე. 

სხვათა ენა,ა ქართულად თ.ა- 

ლია ჰქვია(ნ) 7#. 
ძაძის ტომარა საბზეე, ქართულად 

თალია ჰქვიან 8. 

ბარდი (ხე) 7M#8C0L. 

ნ. შებარდული. 

ბარდნალი ბარდებ-კშირი 78. 

ბარდღალა (მძრომ.) მრავალფერ- 

კი ჭუაა გრძელი 27#. 

(მძრომ.) მრავალფერკი ვუა 8. 

(მძრომ) CL. 

ბარე (+ დიოლოღოსში 

მართსავით 7# 8. 
განუმარტავია CL. 

ბარე ბარით თხარე 7#. 
ბარეა ყავ 8. 

ბარება შეანახვინოს 7#8Cგხ. 
განუმარტავია Cი0LL. 

ბარებული შესანახავ-ქმნული 27#. 

ბარემ ყვედრებისა სიტყვაი არს; 

78.8) 

1 განსამარტავი განმარტებასთან ერთად გადახაზულია სCხ-ში. 2 მოწმობა 
Cხ-შიც არის, მაგრამ გადახაზულია, მ?" Cმ-ში წყაროცა და მოწმობაც გადაზაზულია,
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თუცა დაგკლებია, ეგეცა აღას- 
რულეო 2#. 

ყვედრებათა სიტყვაი არს; ეგეცა 

აღასრულე; ნაკლების აღსრულების 
წვევა ც. განუმარტავია CC. 

ბარვა ბარით გარდათხრა 7# 8. 

ბარი სათხროლი 74 86CL. 
განუმარტავია L. 

ნ. ბარვა, ბარე 2, ბარეს-პი- 

რა, ბარულა, დაბარვა, ნაბარი. 

ბარი ცხელი ქვეყანა 7#CL%L. 
ცხელი ადგილი 8. განუმარტავია L. 

ნ. ბარში, ნაბარები 2, საბარო 

(ურემთან), საბარული. 

ბარიდ (+ 2, 21 ტობ. 27/) კიკი- 

ნი თხათა 7#IL. 
კიკინი (ტობ.) 8. თიკნისა და თხათ 

კიკინი C. 

ბარის-პირა (ბალ) 7M#8CხL. 

ბარკალი (+ 1 მეფე 9, 24 74#8მ, 

32, 32 დაბად. #ხ) თეძოს ქვე- 

მოთი 7#. 
თეძოს ქვეშეთი ს. განუმარტავია 

CL. 

ნ. ვრცელბარკალი, საბარკალი, 

საბარკული, სხვლბარკალი. 

ბარსაბონი (ბალ.) 8. 

ბარტყა-ბურტყი საფენელის ბერ- 

ტყის კმა 7#. 
ორხოთა და ფიჩვთ ბერტყის 

ვმა 8. ორხავისა და ფიჩვის ბერტყის 

კმა Cგხ. 

ბარტყი (ფრინ.) მართვეში ნახე 7. 
„ სირთ მართეე (მართვი Cი) #8C. 

(ფრინ. LL. 

_. ნ. იბარტყა, მართუ. 

ბარტყულა მონაზონთ (მონოზანთ 

7ჩC0) კუნკული 7#ც8ცC. 
მონაზვნის კუნკვლი IL. კუნკული 

ბერთა L. 

ნ. კუნკული.   

ორბელიანი 

ბარულა სათხროლი 7. 
ბარული აჭინარი 7#ჩ8. 

ბარქაში მოღრმო თეფში 7ჩ8ც8ცC. 
განუმარტავია LC. 

ნ. ლანკანი (ჭურჭელ”'თანაც): 
ბარში სიცხის ადგილს 7M#ს6. 

ბარძიმი (44, 2 დაბად.) ფერკიანი 

მაღალი სასმისი 7. 

ფერგ-მაღალი სასმისი (+ 44, 2 

დაბად /#ე) V#სCხ. „განუმარტავია 

Cეიჩს. 

ბარჯი კაპიანი ჯოხი, გინა სათევ- 

ზე ხოჭი 7. 
კაპიანი ჯოხი (+ გინა ხოჭი სათევ- 

ზე #მ) #8. ბარჯი არს ძნისა, ძეძვი- 

სა, ჯალჯის(ა) ასაღებელი კაპიანი ხე, 

გინა თოფის გარდასადები კაპიანი 

ჯოხი Cმხ. ბარჯი არს ძნისა, ძეძეისა, 

ჯალჯის ასაღები კაპიანი ხე ·.Cძ. 

(L ბარჯი L) ძნისა ·ძეძვისა 

(+ ღა L) ჯალჯის ასაღები კაპია5ი 

ხე LL. 

'ნ. დაბარჯვა. 

ბასალიკონი რიტორი 7#8. 

ნ. მჭევრი, რიტორი. 

ბასერანი ნ. ბასრანი. 

(ბასილიკონი ნ. მჭევრი, რიტორი; 

შდრ. ბასალიკონი|. 

ბასილისკო (მძრომ) გვასილისკო 

7M8. ? 
(ბასრ ნ. ბასრობა, განბასრვა, 

მბასრობდა, მბასრობდი, საბას- 

რობელი!|). 

ბასრანი (ბასერანი L) სენია, რო- 

მელსა ბერძულად (ბერძენნი 

ჩვ) აბასარიკას უკმობენ 

248. 
სენია, რომელსა ბერძულად ეწო- 

დების აბასარაკი (აბასარაკა Cხ) 

Cეხ. სენი არს (სენია 0), რომელსა 

ბერძულებ ეწოდების აბასარა- 
კი CძIდ.
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ბასრი ფოლადი რკინა 7#. 

ფოლადი ს8CL. განუმარტავია L. 

ნ. ფოლადი. 

ბასრობა (+ 4 მეფ. 4, 16 7#) 

გარდამატებული განკიცხვა 7#8. 

გა(ნაბასრება არს განკიცხვა გარდა- 

მატებული (+ გინა შესარცხომი 

C2გხ) CL. ბასრობა არს გაკიცხვათა 

გარდარეულება L. 

ბასტი როკვაი არს ფერგჯის ცემი- 

თა 7. 
როკვა(ი)ა ფერგჯის ცემით #8. როკ- 

ვა ფერკისა CL. ერთი როკვა LC. 

შდრ. ბახტნი. 

ბასტნი მაღლით ჩამოჭრილი(ს) 

რბილის დაცემის კმა(ი) 7#8. 
მაღლით ჩამოქჰრილისს რბილის 

დაცემაზე კმა რა გამოჰჯდეს Cგხ. 
მაღლად ჩამოქრილის რბილის კმა 

რა გამოკდეს დაცემაზე C0. მაღლით 
ჩამოჭქრილის რბილი(ს) კმა (რამ L) 

გამოჰკდეს M8IL. 

ბატასინი (ფრინ.) 27#8CLL. - 
ბატი (ფრინ.) სომხურია, ქართუ- 

ლად ღერღეტი ჰქვიან 2. 
(ფრინ) ღერღედი #სც8. (ფრინ.) 

ღერღ(ე)დი. ბატი სომხურია, ქართუ- 

ლად ღერღედი (ღერღეტი C90) 
ჰქვიან CL. (ფრინ. ბატი სომხურია, 

ქართულებ ღერღეტი ჰქეიან L. 

ნ. მებატე. 

ბატკანი (ბატკანი, ბატკი C; ბატ- 

კანი და ბატკი L) (ოთხფ). ჩჩვი- 

ლი კრავი (+ ცხოვარში ნახე 

7) 7#8. 

(ოთხფ) ბატკანი კრავსა და 

ბატკი თიკანს(ა) ჩჩვილთა ეწოდე- 

ბის (ეწოდებიან IL) CV. (ოთხფ) ,   
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ბატკი თიკანსა და კრავლსა ზოგად 

არს 0. 

ბატკი (ოთხფ) 

248. 

ნ. თხა. 

ბატონა ქალი შეპატრონე 748. 

6. დედუფალი. 
ბატონი ვაჟი მეპატრონე 78. 

განუმარტავია CC. 

ნ. იბატონა (2 ხან”თან), მება– 

ტონე, საბატონო; შდრ. პატონი, 

პატრონი. 

ბაქანი კლდეში 

რამ(ე) 7#8. 
კლდეში ვაკე რამ (+ მცირე Cიეხ) 

CLL. 

ბაქი სიტყვით შეაშინოს 7#8Cხ- 

განუმარტავია Cგძ0L. 

ნ. ზავთი, მბაქევდა, მბაქევდთ, 

ჩჩვილი თიკანი 

მცირედ ვაკქ 

სიტყუა. 

ბაღა (ოთხფ.) (+ დარეჯან!. 70 

კუ 7CL|. 
(ოთხფ; უკმ) კე #8. (ოთხფ.; 

უკჰმ.) კუ არის L. 

ჯIბაღალბანდი ნ. ბაყალბანდი, დუ– 
რა|. 

ბაღანა მცირე ტყვე 7#8C0L. 
ნ. ქაშაგი. 

ბაღერა ნივრის თავზე ზეიდაშ 

(ხეით #მ) სხვა ამოსული 7#მ- 

ბალვა გლეჯა 7#8CL. 

ღაწვთ ხოკა L.. 

ნ, ნაბაღვი. 

ბაღვივაში (+ ძველს საწინასწარ– 

მეტყველოში 2) სახლი გამამწა– 

რებელთა 2#8. 

ნ, სახლი სულმწარისა, 

1 შდრ. ამირან-დარეჯანიანი, ს. ყუბანეიშვილის გამოც., გვ. 16,323,
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ბაჟალბანდი საკაცო ტყავი Cგხ. 

ნ. დურა. 

ბაჟამი ნ. სგრინდება. 

ბაყაყი (ოთხფ.) კმელეთის მყვა- 
რი 7. 

(ოთხფ) მყვარი 

მჟვარი CC. 

ბაყვი ნ. ბაყვ. 

ბაყი გარ(დ)მოვლით სამდურავი 

7M#Mს8C. 
გარდმოვლით სამდერავის თქმას 

ეწოდება LL. 

ბაჟყილა (ხე) 

ხე 7ტ8. 
(ხე) ახალნორჩი ნიგოზი. Cგხ. (ხე) 

ნიგოზი ახალნორჩი (ახლად ნორჩი 

ს) CძL. (ხე) ნორჩი ხეა C. 

ბაყლი მწიკვლი 7788. 
განუმარტავია CLL. 

ნ. მწიკული, ჩირქი. 

ბაჟე მუკლს ზეითი 7#8C0ძ. 
მუჯლზედეთი Cგხ. განუმარტა- 

ვია სL. 

ნ. აშავერი, მობაყუა. 

ბაცაცი (ოთხფ.) ყურდგლის შვი- 

ლი 788. 
(ოთხფ) ყურდგლი“ ბაჭია 

(ოთხფ) L. 

ნ. ბაჭია. 

ბაცბაცი 

7. 

ბზ (მძრომ.) 

ახალნორჩი ხილის 

CL. 

მთვრალის ბარგანაობა 

მთვრალთ ბარგანოობა #8. 

(ბაციკი ნ. თხა|. 

ბაძგარი (ხე) ეკლიანი ჭყორნალე 

2. : 
(ხე) ეკლიანი ჭყორი 8. ბარდნალი 

ჩL. 

ბაძი მისის ·საქმის მოქმედი (ქმ5ა   Cი) 7#C. 

მისის საქმის მოქმედება #8. განუ- 

მარტავია 0L. 

ნ. ამბაძი, მბაძევ- 
დი, მბაძვიდა„ მბაძვიდი, მობა- 

ძავი, ნაბაძევი, შური, ჰბაძვიდა. 

(ბაწარა «ნ. ირმის-ბაწარაL 

ბაწარი (5, 27 ესაია) 

ღაზლა ქალმნისა 7. 
სხვილი ღაზლა (+ 5, 27 ესაია 

#სცCხ) #8Cს. ბაწარი, კამლთა და 

ქალამანთა თოკსა უწოდენ, არამედ 

წერილთა მინა საბლად აღწერენ 
სიტყვისა გაწყობისათვის მრავალთა 

ადგილთა L. 

(ნ. თრმის–ბაწარი, საბელი 

მბაძევდა, 

სხვილი 

ა 
ბაწკი სუსტი ძაფი 7#8CL. ძაფი 

უსუსური 6. 

ბაჭია ყურდგლის მცირე 
(ბაცაცი #) 7#. 

შვილი 

(ოთხფ) ბაცაცი ყურდგლის. 8. 

(ოთხფ) ბაცაცის უფროს C0. 

(ოთხფ) L. 

ბაჭკა ბორჯღლიანი სარი 7Mჩ8C 

სს. 
წბაზტი უცხოდ მროკავი! 8. 

ბახტნი (+ დარეჯან. #8გ) უცხო- 

ებთა მროკავნი 78M%8. 

(დ, 10 დარეჯან) უცხოთა რათამ3 

მროკავნი Cხ. 9, 10 დარეჯან. 

Cგინ. 9, 10 დარეჯან.:„,..მე- 

ბუკენი მეღაბდაფენი და ბახტნი 

ნახევარნი ჩვენთან იყვნენ და ნახე- 

ვარი მასთან“; „ბახტნი და მოშაითნი 

იმღერდენ?“ L. 

ნ. ბახტი, მებახტე; შდრ. ბას- 

ტი. 

ბაჯალა (ფრინ.) მართვეში ნახე 7. 

(ფრინ) მართვე'სთან ნახე #. 

(ფრინ.ე) ყორანთა, ყვავთა, ჭილყვავ- 

თა, ქკათა მაღრანთა და მისთანათა 

1 შდრ. ამირან-დარეჯანიანი, ს, ყუბანეიშვილის გამოც., გვე. გე. 75,327 
და 87,39. 7? C-ს განმარტება გადაზაზულია.
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მართვეთა ეწოდება, არამედ საღთო- 

თა წერილთა შინა „მართვენი ყორ- 

ნისანი“ სიტყვის გემოსათვის აღუწე- 

რიათ 8. (ფრინ) ყორანთა, ჟყვავთა, 

ჭქილ- 
ღა მისთანათა მართვე- 

უწოდენ. არამედ 
სიტყვის განწყობისათვის საღთოთა 

წერილთა შინა აღუწერიათ „მართვეე- 

თა ყორნისათა“ Cმხ. (ფრინ) ყო- 

რანთა, ყვავთა, კაჭკაჭთა, 

მართვეთა 

ჩბიკვთა, კაჭკაჭთა, ყაპყაპთა, 

ყვავთა 

თა ბაკალას 

ჩზიკგთა, 

ყაპყაპთა 

ბაკალას უწოდენ, 

ტყვის გაწყობისათვის აღწერენ საღ- 

თოთა წერილთა შინა „მართვეთა 

ყორ(ა)ნისათა“ C0L. 

რანთა, ყვავთა, ჩხიკვთა და კაქკაჭთა 

და ყაპყაპთა და მისთანათა მართვეთა 

ეწოდების, არამედ სიტყვისა გაწყო- 

ბისათვის აღწერეს, „მართვეთა ყორ- 

ნისათა“ ზრდიანო C. 

6. მართვ. 
ბაჯბაჯი ფე(რ)კგადგმით სლვა 7გ8. 

ფერპის გადგმით სვლა 8. ფერკ- 

გადგმით სიარული Cგხ. 

ნ. სიარული, სლვა. 

ბაპრი (ფრინ. შავარდენს 

27. 

და მისთანათა 

არამედ სი- 

(ფრინ) ყო- 

ჰგავს 

(ფრინ) #8C0L. 

ბგერა (4 მეფე 4, 32) 

“სლვის კმა 7. 

(+ 4 მეფე 4, 32 #მ) 

ფერჯის 

ფერჭის 
კმა(ი), გინა სლვისა #. სიარულის 

კმა 8. ლფე(რ)ჯის ჰმა CL. ცხენთა 

დგრიალი ს. 

ბგერება ფერკის კმიანობა 7. 
იგივე ბგერა #8. 

ბგოლვა შეჭამადის შექნა 2#. 

შდრ. გბოლვა. 

ბგოლვილი (ბგოლილი #ს)! (+ 

14, 32 დანიელ 2#მ) შეჭამადა 

27M8. 

1 წყაროშია: „გბოლვილი“. 

  
3 შდრ. 

(ბდუნვა ნ. მბდვნვარე1!. 

(ბებერა ნ. აბებრება, დაბებრება!|. 

ბებერი ბერი დიაცი 7#8C. 
განუმარტავია 0L. 

ნ. კაცი. 

ბებია ჰა ნ ი, რომელ არს მამის(2 

დედა 7#. 
ჰანი მამის დედას ეწოდება, 

ყრმის ამქმელს დიაცსაცა, და ბვ- 

ბიაი დედის დედასა 8. ჰანი. ბ ვ- 

ბია არს მამს დედა, გინა ღეღის 

დედა; ბებიას უწოდენ ყრმის 

ამქმელსაცა C2გხ. ჰანი CიL. განჟ- 

მარტავია C. 

ბები გლეხნი ყრმათ ამქმელს 

უწოდენ 2. 
ყრმათა ამქმელსაცცდ ბებიაღ 

უწოდენ #. 
ბებიაი დედის დედა 7#. 
ბებკი ძონძის (ძონძი #8) ნაკერჯ- 

ბი 7ჩ8. 
ძონძნაკერები Cეხ. ძონძი C0LC. 

ნ. დაბებკილი, ძონძი. 

ბებლი გრძნების მოქმედი (+ 

გლეხურად 720) 748. 
კუთური, კუდიანი Cგხ. კუდიანი 

CიLL. 

ნ. არტვაზი. 

ბეგარი (ბეგარა L) (21, 143 მა– 

მათ-ცხ.) გლეხთ გამოსაღები 7. 

I2, 143 (2, 153 #ხ) მამათ-ცხ.21 

დედულის გამოსაღები #. დებულო- 
ბის გამოსაღები 8. ყალანი C. განუ- 

მარტავია LL. 

ნ. მბეგრევდა, მებეგრე, საბეგ– 
რო. 

ბეგვა ჯოხის ცემით მარცვლის 

(მარცვალთ #) გამორჩევა 7#. 
ჯოხით ცემით ცერცეთ მარცვლის 

გამორჩევა 8. მცირედრე (მცირე LL) 

%-–-1105, 55 (. ხ 25.



104' ს-ს. ორბელიანი 

ცემა CL. განუმარტავია L. 

ნ. დაბეგვა. 

ბეგთარი მორკინული საცმელია 
საომარი 7#. 

მორკინული ჩასაცმელი. კსCგხ: 

რკინოანი ჩასაცმელი C0L. განუმარ- 

ტავია LC. | 

ბეგიაური (ბალ.ე) 7#M8CLსL. 

(ბეგლარბეგი ნ. ნოინი). 

ბედაური ქართულად ავბედი, 
თათრულად გვარიანი (+ 

ბედავ 7) 7#. 
ქართულად (ქართული Cხ) ავ ბე– 

დი, თათრულად გვარიანი ცხე- 

ნი ცსCხ. 

ნ. უბედაურეა. 

ბედეკი (4 მეფ. 12, 5)! დაძველე–- 

ბულის და დარღვეულის გაახ- 

ლება 7. 
(4 მეფ. 12, 5) დაძველებული 

დარღვეულის გაახლება #მ. (4 მეფ. 

12, 5) დაძველებული, დარღვეული 
#ხ. (0 მეფ. 12, 5!; 6, 7) ერდოს გარ- 

დალესვა მაგრა, გინა ძველის განახ–- 

ლება დარღვეულისა 8.4 მეფეთა 

CLL. ' 

(ბედენი ნ. კათოლიკე ძარღუ). 

ბედვა გაბედვა 7ტჩ8. 
გაბედვა, ვბედავ CI. განუმარტა- 

ვია L. 

ნ. გააბედვინა, გაბედა, გაბედ- 

ვა, გაბედული, ვბედავ, ვბედევდ, 
უბედავს. 

ბედი (+ 65, 11 ესაია 7#8გ) ნუ 

ვინ ჰგონებთ ბედისათვის, ვი- 

თარმედ არსებითი რამე იყოს, 

რომელს(ა) უმეცარნი იტყვია§ 

და მას მიაჩემებენ 'ნიჭსა ღმრთი– 

სას. ბედი სახელი არს მე– 

ფეთა სიმაღლისა და გლახაკთა 
  

სიმკოდავისა (სიმდაბლისა #8) 

და ეგევითარ(ნ)ი- (+ და #8) 

კვალად კაცი ვინმე ბოროტის 

ღირსი (+ რა 7) ღმერთმან შეი– 

წყალოს და შეუცვალოს ბორო- 

ტი კეთილად, ესევითართა სახე– 

ლად ბედი ეწოდების 7#8. 
ნუ ჰგონებთ ბედისათვის, ვითარ- 

მედ არსებისა მქონებელი იყოს, რო– 

მელსა უმეცარნი იტყვიან და მას 

მიაჩემებენ ნიჭსა ღმრთისასა, არამედ 

იშვით და დაზმით რომელსა კაცი 

ელოდეს და ეჭვდეს მის ზედა მომა–- 

ვალსა ბოროტსა ღა ბოროტისა წილ 

მოუელინოს ღმერთმან კეთილი, მას 

უწოდენ ბედსა წყალობითა ღ“თი- 

სათა (+ ბედი ეწოღების მეფეთა 

სიდიდესა და გლახაკთა სიმდაბლესა 

სახელად Cხ) C. ნემესიო(ს) ფილო- 

სოფოს იტყვის ბედისათვის: ნუ 

ჰგონებთ, ვითარმედ არსებისა მქო–- 

ნე/ბბელი იყოს, რომელსა უმეცარნი: 

იტყვიან და მას მიაჩემებენ ნიქსა 

ღ“თისასა, არამედ იშვით და დაზ- 
მით, რომელსა კაცი ელოდეს და ექვ- 

დეს მის ზედა. მომავალსა ბოროტსა 

და ბოროტის წილ მოუვლინოს 

ღ“თმან კეთილი, მას უწოდენ ბედსა 

წყალობითა ღ” თისათა LL. 

ნ. ავბედი„ იბედა, იბედივი, 

საბედნაწლო, საიბედიო, უბე- 
დური, შავბედი, ძნელბედი. 

ბედითი ც0უდივით #7. 

ცუდი #8CL. 

ნ. გაბედითება, გაბედითებუ- 

ლი. 

(ბედმუშკი ნ. ტირიფი!. 

(ბედნაწილი .ნ. საბედნაწლოდ|!. 

ბედნიერი ბედის მქონებელი 

28ჩ8. 

ბ ეს მითითება წყაროში არაა: 2 აქედან C ხელნაწერს აკლია ფურცელი:



ლექსიკონი ქართული 105. 
  

ბედნიერობა ბედის მქონებლობა 

77MVთL. 

ბედობა ბედის პოვნის ჟამი 7#8. 
ბევრი (+ 19, 19 საქმე 77M8) 

ათიათასი 7M#8C 0. 

ნ. დუმანი, უშტი. 

(ბევრის-ბევრი ნ. მილიონი, უშ- 

ტი). 

ბეზეკი ელვარე 2. 
ელვარება #8C. ელვა IL. 

ბეზღება შესმენა, გინა გამოტყუ- 

(ვე)ება 7#8. 

გამოტყუება, გინა 

ტყუებასავით C0L. 

ნ. იბეზღა, იბეზღება, 

ღები. 

ბეთ ნ. ასიმუთ. 
ბეკება კუნტრუშობა 98. 

'ნ. იბეკნ. 

ბელატი უთმო თავი 7#86C. 
წთმა გაცვინული! IL. 

ბელეკონი (ხე) (+ 1, 30 ესაია 

7ჩCხ) ჩათლაყუჩი 7ჩ#CIM. 
(ხე) (1, 30 ესაია) 8. 

ნ. კალანოსი. 

ბელეშ (ოთხფ) ზროხა 

დადრეკილი დაღმა 7. 
(ოთხფ.) რქა–დაღმა-დადრეკილი 

#8. (ოთხფ) რქა-დადრეკილი პი- 

რუტყვი C2გხ. (ოთხფ). რქა-დადრე- 

კილი C0IL. 
ბელვა ხეთ კაფა ს. : 

ნ. დაბელვა, შებელილი. 
ბელი (ოთხფ.) დათვის ბოკვერი 

2ჩნხ..... 
·(ოთხფ.) ბოკვერი დათვისა CI. 

ნნ. უბელო. 

ბელტი კორდის მონაკვეთი 7#8C. 
განუმარტავია L). 

ბელღარი რუსათვის ღარის კიდი 

278. 

შესმენა Cგმხ. 

ნაბეზ–- 

რქა- 

  

ღარის კიდი რუსათვის სც. ღარის 
კიდი წყალთათვის C2ვხ. ღარის კიდი 

CისL. 

ბელღოჯი 
7MცC8მ. 

კლდეში ფუტურო Cხ. ქვაში ფუ- 
ღურო CიIL. 

ბემი მაღალი ხარისხი. სომხურია, 

კლღეში ფუღურო 

ქართულად ტვიქი ჰქვიან 
27Mჩ8. 

ნ. ტუქი. 

ბემონი (3 ეზრა 9, 42) მაღალი 

ხარისხი 78. 

ხარისხი მაღალი (3 ეზრა 9, 42) Cხ. 

ბენძლი უმუშავარი ილეკრო 7#8. 

ნ. დაბენძღა, დაბენძღილი. 

(ბე= (ბე) ნ. არაონი|), 

(ბეჟ ნ. დაბეჟა, დაბეჟილი|. 

ბეჟამედი ნ. ბეჟმედი. 

ბეჟანია (ოთხფ) ცხენის გვარია 
ერთი 7#8. 

ცხენის ერთი გვარი(ა) CL". 

ბეჟმედი (ბეჟამედი IL) თვალია, 

რომელს სპარსნი ზებერ- 

ჯათს უკმობენ 7#. 
თვალია მწვანე ს8. ზებერჯა 

(+ არის C2) Cგხ. ზებერჯა მგონია 
ვისრამ - „ქვეყნა ზურმუზტსა 

და მთანი ბეჟ(ამმედსა ჰგვანდეს“ 
CძI. 

(ბერ ნ. ბერვა, ბერილი, გამობე– 

რილი, იბერება, მბერავი, მბერ– 

ეჭდა, მობერვა, მოჰბერა, საბერ–- 

ველი, შებერვა ჩაბერე, ჰბერ- 

ვიდა|. 

ბერა შუა გასავლელი 2ჩ8. 

ბერა ეწოდების, მჭარესა 

შეჰკრვენ და საშუალ კართა გასა- 

ვალთა უზმენ მეწველთა 
თათვის, გინა მსგავსად მისსა რასა–- 

მესთვის გასატარებლად Cგხ. 

ორთა 

ცზოვარ–



§0რ ს.-ს. ორბვლიანი 

  

(ბერაზედ მოსლვა ნ. ჩანჩალა!. 
ბერვა ესე არს ნესტვთა (ნესვტთა 

ბ) და ორღანოთა შებერვით 

მიერ კმის ცემა;.ბე რვა სამ- 

შვინველისა პირით და ცხვირით 

გამოქროლა; ბე რვა(ა) საბერ– 

ველ(ი)თა, გინა პირითა: ცეცხ- 

ლის შებერვა; ბ ე.რვ ა.დ ითქმის 

ქართა ქროლანცა) 7#. 
ბერვა არს ნესვგტთა და ორღანოთა 

შებერვათა მიერ კმის ცემა; ბერ- 

ვაა სამშვინეველისა პირთა და 

ცხვირთა მიერ გამოქროლა; ბერ- 

ვაა საბერველითა გინა პირითა 

ცეცხლის შებერვა, ბერვად ით- 

ქმის ქართა ქროლა 8. ბერვად 

ითქმის მოქროლება ქართა; ბერვა 
არს სამშვინველისა პირით და ცხვი- 

რით გამოსლვა;: ბერვად ითქმის სა- 
ბერველისა მიერ ცეცხლთა შებერვა, 
გინა პირთა შებერვა ანუ სხვით 

რითმე Cგხ. განუმარტავია C0L. 

ბერვარი საცეცხლური (+ სომ– 

ხურია 7ჩგ) 7ჩ8C0. 
ნ. საცეცხლე. 

ბერი ხან-მრავალი კაცი 7#8. 
ხან-მრავალი C. განუმარტავია L). 

§. ბებერი, ბერობა, დააბერა, 

დედაბერი, კაცი, კევზს-ბერი. 

ბერილი გამოყვანილი ილეკრო 

278. 
გამოყვანილი 8CL. 

ბერილი (ბალ) 7#ჩ 8. 

ბერობა სიბერე 7. 

მოხუცებულობა #გ. 

ბერობა (რიცხვთა) მოხუცებულ- 

ნი 7. 

ბერტყა გაყრევინება 7#48Cგხ. 
განუმარტავია C0L). 

ნ. განბერტყა, ნაბერტყი. 

(ბერძენი ნ. იონი|.   

ბერწი (+ 1,7 ლუკა 7#) არა- 

მშობელი 748CVხ. 
ბერწობა უშვილობა 7. 

ბესინი ზედაშე 7#8CL|). 

ბექა ერისთვის ცოლი 7#80ი. 
ერისთვის ცოლს ეწოდების (ეწო- 

დება C0) C. 

ნ. დედუფალი. 
წ(ბექთარი ნ. ბეგთარი|. 

ბეღელი ფქვილისა და ხვარბლის 

დასამარხავი-ი უმცროს(ს, ეწო- 
დება ხალამბარი და მის 

უმცროს(ს) –– ჯიროლა 74. 
ფქვილთა და მარცვალთ საცავი 8. 

მარცეალთა და ფქვილთ საცავი CმV. 
განუმარტავია C00. 

ბეღო საძნე სახლი 7#8CL). 

ბელურა (ფრინ) ჭავჭავს ჰგავს 

2788. 
(ფრინ.) ჭაეჭავი C0. 

ბეჩი გამტერებული 7#8C. 
განუმარტავია LC. 

ბეცური (ბალ) 7#8CLL. 

ნ. ბურჩხა. 

ბეწვი ნ. ბეწვ. 
Iბეწუა ნ. კუდბეწუაI. 
ბეწა (ბეწვი 272ჩMსCხს) ერთი. 

თმათაგან(ი) 7#M8CL. 
ნ. უბეწო. 

(ბეჭ ნ. ჩაბეჭა, ჩასაბეჭი|!. 

ბეჭდილი დაბეჭდილი 7. 

ბეჭდის მცველი მისი მნე 7#. 

ბეჭდოსანი ბეჭდიანი 2#. 

ბეჭედი (+ 35, 23 გამოსლ. 24) 

თითის სამკაული 7#8ცCგხ. 
თითთ საცვამი Cძც. განუმარტავია ს. 

ნ. აღბეჭდვა, ბოლობეჭედა, 

დაბეჭდვა, დაბეჭდული, იბეჭდე-



ლექსიკონი ქართველი 

ბა, ნაბეჭდი ქრისტეს-ბეჭედა; 
შდრ. ერქეფში. 

ბეჭი (+ 4, 5 ისო 78M) 7#8CL. 

ნ. საბეჭური. 

ბზა (ხე) (+ 41, 19 ესაია 

2M8CL. 

ბზაბზაკურა (ფრინ. 748. 

ბზაკალი ხის მშვილდი, გინა ბზის 

ხის კოპიტი 27.8M8. 

ხის მშვილდი CL. 

ბზაკუნი უშვერი სლვა 7#. 
განუმარტავია ც8. 

ბზარი თოვლი 

7M8ც8CL. 

ნ. თოვლი. 

7 ჩ%მ) 

გამაგრებული 

ბზე (+ 3, 12 მათე 7#) ყანის ნა– , 

ლეწი 7#8C. 
განუმარტავია L). 

'ნ. საბძელი. 

(ბზეკა ნ. გაბზეკა, კოკობზიკა|). 

(ბზემპალი ნ. ბუჩი|. 

ბზეწვია (ფრინ.ე) 7#8CL·. 

ბზიკი (მწერ.) (+ 23, 28 გამოსლ. 

27M) 7#ც8CL. 

ბზინვა (+ 6, 23 ბარუქ 7#) მცი- 
რე ელვარება 7#ჩ8. 

(ეზეკ. 40, 3) ელვარება Cხ. მცირე 

ბრჭყვიალი (მრჭქყვიალი Cმ) Cმ00. 

შდრ. მზინვარება. 

ბზობა ქრისტეს იერუსალიმს შეს- 
ლვა 7#8. 

ბზუება დაწუნებით ტუჩის აშვე- · 

რა 7#8. · 
ტუჩის აშვერით დაწუნება Cმხ. 

ტუჩის აშვერა Cილ. 
ბზუილი ბუზთ კმა(ი) 7#8Cგხ. 

ბუზის კმა Cძი0ხ. 

ბია (ხე) კომში 27#8CL. 

ბიალონი საზაფხულო თხელი და   

1ტ7 

სუბუქი წამოსასხამი სამოსელი 

2ჩ. 
საზაფხულო წამოსასხამია თხელი 

და სუბუქი სამოსელი 8. 

ნ. ბილაონი, ფილავტორიონი. 

(ბიანქო ნ. განჯაფა). 

ბიბილო ბ(რ)ტყელი 

7VM. 

ბრტყლად წაშვერილი 8C90. 
ბიბინი ყვავილთ ფერადობა 748. 

ყეავილთ თფერად-ფერადობა C. 

ყვავილთ ფერად-ფერობა I. 

ბიდახი ფიალახე მეტი ჭურჭე- 
ლი(ა) 7# 8. 

ფიალაზე(დ) მეტი(ა) სასმისი Cმხ. 

ფიალაზე(დ) მეტი C0L. 

ნ. წედა, ჭურჭელი. 

წაშვერილი 

"ბივრილი ეს თვალი ზღვისა და 

ცის ფერია 27. 

(ბივრილიონი ნ. 

ანთრაკი|. 

ბივრიტი ბივრილი 74. 

ეს თვალი ზღვისა და ცის ფვ- 

რია 8. ეს(ე) თვალი ზღეისა და ცის 

ფერია, იპოების ტაეროს, ევფრატის 

გა(ნ)სავალსა CL. 

ბიზოვანხი თივა(ა) 

მსგავსი 7#. 
(ბალ.) თივა(ა) აბრეშუმის მსგავსი 

8CL”). 

ბილ (50, 2 იერემ.) კერპის სახე- 
ლია 7. 

ბილა სამღერალთ დაცდენა 7#. 
სამღერელთ დაცდენა ცხ. დაცდენა 

სამღერელთა (სამღერალთა CძL) 

Cჩ. 

ამეთვსტომი, 

აბრეშუმიას 

ბილაონი ბიალონივე 78. 

(+ ბიალონი Cგხ) 

ღა ბიალონი საზაფხულო წამო- 

სასხამიას (სამოსი” IL), თხელი და 

სუბუქი Cეხხ. ბიალონი. ბიალო– 

ბილაონი
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ნი და ბილაონი საზაფხულო სა. 

მოსია თხელი და მსუბუქი Cძ. 

ბილდირგა კელისა ან თითის გა- 

საყარი 7#8. 
პელთა და თითთა გასაყარი თასმა 

რამეა მათრაჭთა სადავეთა, გინა 

კრმლისა ვადათა და ეგევითართა 

Cგხ. ბილდირგა კჯელთა და თითთა 

გასაყარი რამე თასმაა; მათრაჭთა ანუ 

სადავეთა, ანუ ჭრმალთა გადათა, ანუ 

ეგეთი რაიმე CიჩM. 

ბილი ნართაული, რომელ არს მა- 

მისა წილ –- მამობილი, დედისა 

წილ –– დედობილი, ძმობილი 

(+ და 7#მ) დობილი და ეგევი- 

თარ(ნ)ი 76. 
ნართაული, ბი ლად ვიტყვით კაც- 

სა ვისმე ნართაულსა: მამისა წილ –- 

ძმია წილ ძმობილი, 

დედობილი, დობილი ც8. ნართაული. 

ბილად ვიტყვით ნართაულსა ვისმე 

კაცსა ანუ ქალსა (ქალთა C0) თვისი– 

სა ჩვენისა შედეგად: (ვითარმცა C0) 

მამისა– 

და ეგევითარი C. 

მამობილი, 

ძმისათვის –– ძმობილი და 

თვის –– მამობილი 

ნართაული IL. 

ბილიკი წვლილი გზა 7#მ8C9ძ. 
წვრილი გზა #ხCგხის. 

ბილიკონი კოკის ამოსათლელი 

7#MVC. 
ხის კოკის სათალი (სათლელი 

CიLს) CI. 

ბილიხტონი ძაფით ტილოზე ნაკე- 

რი 7#8. 
მადვი() ხიალი სახენია! Cხ.- 

ბილწი (+ 1 მეფე 25, 3 74ხ) არა– 

მიდა 7ჩხ8Cხ. 
(1 მეფე 25, 3) არაწმიდებ” /მ. 

განუმარტავია C20L). I 

ნ. გააბილწა, მბილწებელი.   

ორბელიანი 

'"ბინარი სნეული ჩუმად მივარდნი–- 

ლი 2#46CL|. 
ბინდ-ბანდი შერიჟვება 7#8. 

ნ. რიჟურაჟი. 
ბინდი ღამის შემოსლვა 7#. 

შეღამება 8. 

ნ. ღამე. 
ბინძური ნებ(ს)ით თავი 

ტოს 7. 
თავი ნებით მოიზანტოს 8. უღონო 

და ზანტი CL). 

ბიჟიკი მომცრო 7#8. 
ბიჟინა ნუკრის ხადილი(ა) 7M#ზ%C. 

შვლის ნუკრი IL. 

ბირება უცნობი კაცი 

278ჩ8. 
ბირება არს კაცი გაითვისოს, ანუ 

საქმე თვისი დაანდოს C=მხ. ბირება 

არს კაცი გაითვისოს, ანუ დაანდოს 

მოიზან– 

გაითვისოს 

საქმე თვისი Cძ. კაცი გაითვისოს #. 

ნ. ვბირევდ, მბირებელი. 

78C3ხL) (+ 1 
19, 13 7ჩ) შეკონვილი 

ბირთვ (ბირთვი 

მეფ. 

78ჩც8. 
კონა, გინა მგრგვალი C. კონა IL. 

ბირკი (ბალა) სამ-ოთხ რიგია 2. 

(ბალ) 8CL. 
ბირკი ოქროს მძივ(6)ი 70M#ს8ცC. 

ბირქი ფლისკინა 7#8. 

ბისინო? 19, 14 გამოცხ. 7. 
ბისონი (ბალ.) (3, 23 ესაია) ესე 

არს სახე მწვანილისა რასამე, 

რომლისა მიერ შეიღებვის სამო– 

სელი, ბისონ უწოდიან. არს ფე- 

რი ბისონისა ელვარე და ნაკ- 

ვერცხლის ფერი 7. 
(3, 23 ესაია) 'ესე არს სახე მწვანვი– 

ლისა რასამე, რომლისა მიერ შეღე- 

1 ნუსხაში შენიშვნაა კიდეზე: „ეს ბილიხტონიმა ნაპირში ეწერა, მე შიგ ჩაუმატე»« 

ავად მიქნია, თუ არა, საბას ველი იყო“. % წყაროშია: „ბისონი“.
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ბულსა სამოსელსა ბისონ უწოდიან, 

არს ფერი ბისონისა ელვარე და 

ნაკვერცხლის ფერი (+ წითელი /#ხ) 

#8. (+ 3, 23 ესაია Cხ) ბისონი არს 

სახე მწვანვილისა რასამე, რომლისა 

მიერ შეღებულთა (შეღებულსა Cგხ) 
სამოსელთა ბისონ უწოდიან. ხო- 

ლო მოესწავების ბისონის(ს) მიერ 

ბრწყინვალებაცა, რამეთუ „ბრწყინვა- 

ლე არს ფერი ბისონისა მნაკვერ- 

ცხლის ფერი C. ბისონი არს სახე 

მწვანვილისა რასამე, რომლისა მიერ 

შეღებულთა სამოსელთა ბისონ 
უწოდიან. ვიეთნიმე იტყვიან, ვითარ- 

მედ იგი არს ნაკვერცხალისა ჰინდუ- 

რისაი, ხოლო მოესწავების ბისონისა 

მიერ ბრწყინვალებაცა, რამეთუ 

ბრწყინვალე არს ფერი ბისონისა. 

გრიგოლი ღ“თისმეტყველის” სხო- 

ლიონში ესრე ეწერა L. 

ბისონი სამოსელი(ა) სამღდელო 

77M8. 
სამოსელი არს ვრცელი სამეფო, 

გინა სამღდელო(დ) პატიოსანი C=მხ. 

შესამოსელი Cძ. 

ბისონი სამეფო სამოსელი 7. 

წ. პორფირი, შდრ. ვგსინი. 

ბისტი ოთხი ფოლი 78ჩL. 

შდრ. ფიფანური. 

ბიტორიტი საჭურისი 7#8CL. 

ბიჩვერი შტერი 7##წ8. 

ბიცი (106, 34 ფსალმ. ესე არს 

მიწა, სადა სიმლაშით ნაყოფი 

არა იქმნების, რომელ არს ა ღ- 

დაჭი 74. 

აღდავი. (ფსალ. 106, 34) ესე არს 

მიწა, სადა 

იქმნას ცს. ბიცი არს ადგილი, სადა, 

იქმნების 

სიმლაშით ნაყოფი არა 

სიმლაშითას ნავოფი არა 

(იქმნებიან C2მხ) CL. 

1 წყაროშია: „ბლგუი“, 

  

(ბიცოლა ნ. მუსადია!|. 

ბიძა მამის ძმა 748. 
მამა-.დედათ ძმა Cგხ. დედ-მამათ 

ძმა Cიძ. განუმარტავია IL. 

(ბიძგი ნ. წმიბიძგავ?I. 
ბიძია დედის ძმა 788. 

ბიწი (+ 4, 7 ქება 74) კნინი 

რამ(ე) შერყვნილება 7#8Cგს. 
კნინი რამ შერყვნილი · Cძ. ყალ–- 

ბი ნ. 

ნ. განვიბიწნეთ, უბიწო. 

ბიწიანი შერყვნილი 7#. 
ბიწოვნება (3 ეზრა 1, 

ქონ(ებ)ა 7ჩმ. 

(ბიჭა ნ. ქარაბიჭა, ცხოვარი|). 

ბიჭი არაცოლთან შობილი, ბუ- 

ში 7. 
ბუში #ც8CL. 

ნ, ნაბიჭუარი. 

ბიჯება ბიჯის წადგმა 7#. 
ნ. ააბიჯე, აბიჯე, ნაბიჯი, წაბი–- 

ჯება. 

ბიჯი ბიჯი და ნაბიჯი განიყო- 
ფებიან: ნაბიჯი არს ერთის(.) 

ფერკის(ა· გარდადგმა,ა ხოლო 

ბიჯი მეორის(ა) გარდანაცვლე- 

ბა, რომელი ზომით იქმნების 

(იქმნება #) ხუთი ტერფი 7#. 
ფერჯთ გარდადგმა 8CLL. 

ბლაგუ, (ბლაგვი 7#8CმხL) (+ 

7 ნემეს 7#8მ) უმახვილო 

740 ცCL. 

ნ. დაბლაგუება. 
ბლანტი მოსქე სასმელი, 
ღვინო. ფრინველი მძიმედ მფრი– 
ნავიც ბლანტად მფრინა- 
ვად ითქმის7. 

4) ბიწის 

გი5ა
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მოსქე სასმელი ანუ ღვინო. რა 

მფრინველი მძიმედ ფრინევდეს, 

ბლანტად ითქმის იგიცა „ბ. ესე 

არს მოსქე სასმელი ანუ ღვინო, გინა 

ფრინველი მძიმედ ფრინვიდეს 8. 
ბლანტი არს მძიმე და ზ%ზრქელი სა- 

ს(ე)მელი„ რაიც იყოს, ღვინო გინა 

სხვა. ბლანტად ითქმის ფრინვე- 

ლი რომ(ე) მძიმედ ფრინვიდეს Cგხ. 

ბლანტი (+ არს L) მძიმე სასმელი 

რამე იყოს, ღვინო თუ რაიცა, ანუ 

მფრინველი მძიმედ ფრინვიდეს C0I. 

ბლარდნა (ბლარდნვა 8) შეხვევა 
7- 

ხვევა 8. 
ნ. ვბლარდნი, მობლარდნილი, 

ნაბლარდნი, საბლარდნელი. 

ბლარდნილი შეხვეული 7#8CL. 
ბლარჯი ცომი საფუარი 7. 

საფუარი ცომი #8. 

ბლარჯობა (+ 12, 15 გამოსლ. 2) 

უვცომოობის კვირა 78C0ძ. უცო- 

მოების კვირა (12, 15 გამოსლ.) 
გ”). უცომობის კვირა Cმხ. 
გამოსლ. 12, 15 IL. 

ნ. დღესასწაული ბლარჯობისა. 

ბლატუნი თვალ-წარბთ ძრვა უკ- 

ამსად 7. 

თვალ-წარბის ძრვა #მ, 

ბლენცნარა (ბალ.) ჩადუნას ჰგავს 

2ჩგ. 
(ბალ.) ჩადუნა „გხ8. (ბალ.) 

დათვის“საგებელა (+ ჩადუნა Cგხ) 

72ჩM8Cი0, ბლ.»- 
მუჭთან ნა- 

ბლიკუ (ბლიკვი 
კუვი Cმ) ქურჯვაა, 
ხე 7. 

ქურჯვა ბ. განუმარტავია 8CL. 

ნ. ვბლიკუნი, ჯურთი. 

(ბლისი ნ. წამი), 

1 ნუსხებშია: „ბნარგვი“, 

  

ორბელიანი 

ბლისტი საკუთარი აგარაკი 2. 
სათავისთაო აგარაკი #. სათ(ა)ვის- 

თაო ხოდაბუნი 8Cგხს. სათავისო 

ხოდაბუნი Cძ. 

.-ნ. სახასო. 

ბლუ ენა-მძიმედ, მაყენებლად 

მოლაპარაკე 7. 

ენა-მაყენებელი 

მაყენებელი 8. 

ბმა დაბმა, მობმა, გამობმა, ჩამო– 

ბმა, შემობმა 7. 
დაბმა თუ მობმა #. დაბმა, მობმა 

8სC2გხ. დაბმა C0. განუმარტავია IL). 

ბმო დიდი მუწუკი 7#8Cგხ. 

შდრ. მბმო. 

ბმული ბმა-ქმნილი 7. 
ნაბამი #8. 

(ბნ ნ..ააბნიე, ბნევა, გააბნია, გან– 

ბნევა, დაბნევა, დაბნეული!|. 

ბნარგვ! (ოთხფ.) ბრანგვი 7#8. 

ბნდუ მიუმხვდარი, სადა დადვას, 

ვერ პოოს 7#მ. , 
მიუმხვდარი #ტხ8CL. 

ბნედა ანახდად ცნობის მიღება 7. 
ცნობის მიგდა #ტ8Cიხ. განუმარტა- 

ვია CიL. 

ნ. დაბნედა, დაბნედილი, შეუბ- 

ნდა. 
ბნედიანი ბნედის სენის მქონებე- 
ლი 27. : 

ბნევა მიმოდაფანტვა 7. 
მიდმოდაფანტვა გ. მარცვალთ 

დაფანტვა ს8C8მხ. განუმარტავია C0L. 

ნ. ააბნიე, განბნევა, დაბნევა, 

დაბნეული. 

|ბნელე ნ. ღამე; შდრ. ბნელი|. 

ბნელეთი უმზეო ადგილი 7. 
ბნელი (5, 20 ესაია «ხედველი 

და უნათელო 278. 

გრძლად #. ენა-
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უხედველი #ხს. განუმარტავია CL). 

ნ. დააბნელა, დაბნელება, მუ- 

აბნელებს, საბნელო, უბნელდე- 
ბა, ღამე. 

ბობალოსი პალადღის წნე- 

ტაფრ. და მარკოზ მახარე- 

ბლის ნეტაფრ: „ვპოეთ ბო- 

ბალოსი ესე ბოროტი“ 7. 
პალადის ნეტაფრ: „ვპოეთ ბობა- 

ლოსი ესე ბოროტი“. მარკოზ მ»>– 

ხარებ(ეელისაშიაც (მახა- 

რებ(ელისაც L8Cგხ) ასე (ესე 
ს) ეწერა (სწერია C) #8CL. 

ბობვა ვერა კეთილად სლვა 7#8. 
ქერა კეთილი სლვა C. განუმარტა- 

ვია ნ. 

'ნ6. სიარული, სლვა. 

ბობოლი (მძრომ.) 

ჭია-ჭუა 7. 
(მძრომ,) ჭია-ჭუა #8CL. 

ნ. ჭია. 
ბობოყუელა (ბობოყველა 

00) (ფრინ) 7#8CL. 

ბობოწუერა! ხეს რომ მოთეთრო 

დიდრონი 

28C 

ხავსივით ჩამოეკიდება, ' რომე ლ-. 

სა გიეთნი ხის მუშკს უჯმო–- 

ბენ 7. 
ხეს რომ თეთრი ხავსივით გრძლად 

დაეკიდება #8. 
ბობღნი (150, 4 ფსალმ.) ესე არა 

დაფი და დაფდაფი ტყავისაგან 

შემზადებული (+ საკრავი 7#8გ) 

278. 
(150, 4 ფსალმ.) ესე არს დაფი და 

დაფდღაფი ტყავთაგანნ შემზადებუ- 

ლი 8. ბობღნი არს დაფი და დაფ- 

დაფი ტყავთ შემზადებული Cმხ. 

ბობღნი არს დაფი. გინა დაფდაბი 

(დაფდაფი ს) ტყავითა შემზადებუ- 

ლი Cინ. 

  

# ნუსხებშია: „ბობოწვერა“, 

  

ბოგა მცირე კიდი 2#ხ8. 
ბოგანო უაგარაკო გლეხი 78. 

აგარაკ-მცირე გლეხი (+ ბოგ“ 

ნო არს აგარაკლმცირე გლეხი, ბ ო- 

განო ჰქვიან ყანის ჭიასა Cგხ) CL. 

ნ, საბოგანოო. 

ბოგანო (მწერ.) ყანის მავნე ჭუბ 
248. 

(მძრომ.) ყანის ჭჰია Cხ. ყანის ჭია 

C2გ. (მწერ.) იფქლის ჭია(ა) Cი0L. 

(ბოგინ ნ. გაბოგინება|. 
ბოგირი (ბოგირი და ბოგა Cგხ; 

ბოგირი ბოგა Cის) ბოგას 

უდიდე, მცირე კიდი 7. 

ბოგა უდიდღე (უდიღო #2) კიდი 
MM. უდიდღე ბოგა 8. მცირე კიდი C. 

განუმარტავია LL. 

ნ. კიდი. 
ბოდიში ესე არს სიტყვით და საქ- 

ციელით კაცი მოიმადლოს 27%. 
ესე არს სიტყვითა და საქციელითა 

კაცი მოიმადლო 8. განუმარტავია C0. 

ნ. თავაზა, საბოდიშო. 

ბოვი ილეკროს პირველად 

სადნობელი 7#. 
ილეკროს გამოსაღნობი პირველ ც. 

ბოვი არს სადღა ოქრო, ვეცხლი, 

ბრპენი, საილენმიდყ და მისთანანი 

ითხრები და გამოიდნობის Cგხ. 

განუმარტავია CიL. 

შდრ. ბრძმედი. 
ბოვრი (მწერ) დიდი ბუზი 248 

Cგხ. 
(მწერ.) C0L. 

ბოზა ფეტვის ბურახი 7. 
(უჭ?) ფეტვის ბურახია ბ. (უჯმ.) 

ფეტვის ბურახი ბერძულ ხ8. 

ბოზი 7. 
მეძავი „თ. 

ესე ბოზობა განიყოფებიან ორად: 

გამო-



112 ს.-ს. 

სიძვად და მრუშებად. სიძვა უკუე 
არს უმეუღლეოს ქმნილი, ხოლო 
მრუშება –– მეუღლიანი სხვასთან 

ბოზობდეს 8. ესე ბოზობა განიყო- 

ფებიან ორად: სიძვად და მრუშებად. 

სიძვა უკუე არს უქორწინებელთა 

მიერ ქმნული, რომელსა (რომელთა 

Cის)) არა ესვასს მეუღლე, ხოლო 

მრუშება არს, რომელსა (რო- 

მელთა C0ძIს) ესვას (+ მეუღლე C) 

და სხვასთან (სხვაგან Cძ) ისიძ(ვ)ო–- 

დეს CL). 

ნ. იბოზა. 

ბოზობა სიბოზის ქნა ბოზობა 

ორად განიყოფების: სიძვად და 

მრუშებად: ს იძვ ა არს უმეუღ- 
ლოს მიერ ქმნილი, ხოლო 

მრუშება – მეუღლიანისა 

მიერ ქმნილი ბოზობა 7. 
ბოზობა განიყოფებიან ორად: სიძ- 

ვად და მრუშებად: სიძვა არს 

უმეუღლოსა მიერ ქმნილი, ხოლო 

მრუშება–მეუღლიანსა სხვისა 
თანა ბოზობა #. 

ბოიკი (ოთხფ.ე) ორის წლის კარი 

28188. 

(ოთხფ) ორის წლის ზროხა (ძრო- 

ხა ს) Cხძს. ორის წლის ზროხა Cმ. 

ნ. ზროხა. 

ბოკელი რაიც მობოკლვით შემო- 

ხვეულია: ოქროს თმა და რაიც 

ილეკროს აშკი, ანუ ალყა და 

ძალი და დვრინი, გინა პური მო- 

ბოკლვით შექმნილი 7. 

რაიც მობოკლვით შემოხვეულია, 

ოქრონი)ს თმა და რა(ი)ც(ა) ილეკრო, 

ალყა. ბოკელად ითქმის 

(ბოკელი არს 8) პური მობოკლვით 
შექმნილი, ბოკე ლს უწოდენ ცერ- 

ცვსა, კნდურსა გინა ქორის ბო- 
კილსა /ხ. ბოკელი არს რაიც მობო- 

გინა 

  

  

ორბელიანი 

კლვით შემოხვეული იყოს, სირმა ანე 

ალყა და მისთანან.ი ბოკ(ი)ლი 

ეწოდების ქორის ფერკთა შესაბამსა. 

ბოკელს უკმობენ პურსა, მო- 
ბოკლვით გამომცხვარსა, ბოკელი 

ეწოდების კნდურსა,„ რომელსა სო- 

მეხი ბაკლას უკმობენ, სხვილს 
ცერცვსი) Cგხ. მოხვეული C0L. 

ბოკელი ცერცვი კნდური ბოკ- 
ლად ითქმის 7. 

(ბალ.) ბაკლა C0L. 

ნ. ბაკილა. 

ბოკვერი ნ. ბოკუერი. 

ბოკვი (ხე) კორაფი 7# 8. 
(ხე) ბოქვი, კორაფი C. (ხე) ს. 

ბოკილი ქორის საფერჯული 

კამლს გარდა 7. 
ქორის საფერკული #. ქორის სა– 

ფეკური 8CL. 

ბოკო კიდურ-ნაცვეთი ჭურჭელი. 
ნიჩაბი და რაიც 7. 

კიდურ-ნაცეეთი იარაღი #8. ნიჩა- 

ბი გნდე-მომწვარი C. 

ბოკუერი, «14, 5 მსაჯ) ლომ- 

ვეფხთ და მისთანათ დიდი ლეკ- 

ვი 7. 
ლომისა და ვეფხის(ა და მისთა- 

ნათა დიდი ლეკვი (14, 5 მსაჯ.) ტ. 

(ოთხფ) ლომთა და ვეფხთ დღიდი 

ლეკვი 8. (ოთხფ) ბოკვერი არს 

ლომთა, ვეფხთა (+ და Cმხ) დათვ- 

თა დიდი ლეკვი C. (ოთხფ.) ლომისა 

და ვეფხისა, დათვისა დიდი ლეკვი L. 

ბოლბოლ (+ ძველს საწინასწარ- 

მეტყველოში 7) მეძაო 7#8Cმ5. 
„აწ ბოლბოლ, შურებულ და ბორგ- 
ნეულ, ისმინე ბრძანება უფლისა"? 

Cმ. 

შდრ. აწ ბოლბოლ. 

ბოლი დიდი კვამლი 7M#სცCL. 
ბოლიგი (ოთხფ.) მეტვირთული ეირი C. 

1 ს-ში აქედან გრძელდება ტექსტი (იხ. ბედი); ნუსხებშია: „ბოკვერი“. 
3 კიდეზეა გადახაზული ეს მოწმობა,
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ბულაგი. წიგნში ვნახე, თანვე კი- 

დურხე ეწერა: ნუ თუ ტომარა იყო- 

ნიგალის ჭევში მოზიდარს 

ვირებს ემახიან, სხვაა თუ ისივ, არ 

ეიცი L. 
ბოლო (+ 19, 15 ესაია 27,M2) საქ- 

მის დასასრული 7#8Cგხ. 
საქმის დასრულებადი CV. განუ- 

მარტავია L. 

ნ. ოხჭანი, საბოლოო. 

ბოლო (მაფრინველთა და თევზთ 

კუდი 7Cგხ. 
ფრინე(ე)ლისა და თევზის კუდი წ.– 

ფრინელისა და თევზთ კუღი 8. 

ფრინვლის კუდი Cძ. განუმარტავია L. 

ნ. კუდი.·- 

ბოლობეჭვედა (ფრინ.) 7M#8CL. 

ბოლოდ დასასრულად 27#. 

ბოლოდ კუდად 78ჩ. 

ბოლოკარკაზი (ფრინ) ეს ფრინ- 

სო. და 

ველი მიმინოს უმცირესია, ჰაერ- 

ში მფრინავი(ა), ქვე ვერ დაჯ- 

დება, ბუზის ჭამით ცხონდება: 

მეფენე თავს დაერჭმენ საბედა:ი- 

აროდ (საბედნიეროდ #) 7#. 
(ფრინ) ეს დფრინეელი მიმინოს 

უმცირეა. ჰაერში მფრინავი, ქევ ევერ 

დაჯდება. ბუზთა ჭამითა ცხონდება 

8. (ფრინ) ამას ეწოდების ლაოი- 

ნერებ ალიექტუმ, ნიკარტი ღა 
პანგი არწივს უგავს ღა ტანად უმ- 

ცროსია, წყალთაგან თევზს აღმო- 

იყვანს და სჭამს, ხეზედ ჯდების. ჭა- 

Cეს. (ფრინ) რომელსა 

ალიექტუმ უჰ)მობენ. 
ნიკარტი და უანგი არწივის მსგავსი 

აქვს ტანად წყლით 
თეეზს ამოიყეანს ხეზე 

შეჯღება ფოცხელვითა C90. 
ნ. ომაინი. 

რო მგონია 

ლათინნი 

უმცირესია. 

და სვამს, 

  

1 ნუსხებშია: „ბოლქვი“, 
6 ტი, IV, ნ. I. 

  

ბოლოკი (ბალ) 7#8CL. 

მდრ. თალგამი. 

ბოლოშავი (ფრინ.) 7#მ. 

ბოლქუ! ხახვისა და ნივრის ძირ- 

სავით რომ ყვავილსა თუ ბალახს 

ძირი ჰქონდეს 7#. 

ხახვისა და ნივრისთანა ძირი ყვავილს 

ჰქონდეს თუ ბალახს 8. (ბალ.) ნიო- 
რი და ხახი რომელ ერთ 
მრთლივგ C. (ბალ) 

ნიორი Cძ. 

იყოს 

ობოლი ხახეი, 

ბოლცომი 

7#%8. 
მომაღლო მიწა C. მაღალი მიწა L. 

ბომონი (+ 16, 12 ესაია 74#გ) 

სვეტია, ხატსა ანუ კერპს(ა) ზედ 

აღმართვენ 7#. 
სვეტია. ხატთა ანუ კერპთა ზედ 

აღსამართავი 8. კეღელი (+ ბომო- 

ნი ურიათ შესაკრებელი Cხ) C5. 

ნ. ბაგინი. 

ბონდი გაბმული კიდი 7#ჩ08. 

ნ. გიდი. 

ბონძოტი გატეხილი დერგი 7#8. 

გატეხილი კეცის ჭურუელი Cმხ. 
გატეხილი კურვჭელი C9ძ. 

ბოოში ავბილწ-სიტყვა 748. 
ავპირი Cაიხ. (უკმ.) ავპირი C0. 

ბოჟი ახალი ყაჭის პარკი 748. 
ყავის პარკი უნი C. განუმარტავია L. 

(ბორ ნ. განბორება, განბორკება|. 

ბორა (ფრინ) ძერას (ჰ) გავს, 

უდიდეა 7#. 
(დრინ) 8CC. 

ნ. ბორბოხი. 

ბორაკი ბავრუკი, ერთს საჭმელ- 

საც ჰქვიან 748. 

ბორბალი (4, 37 მარკოზ) წისქვი- 

ლისა და მისთანას საბრუნვებე- 

ადგილი
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ლი, გინა საჟამნის ბორბალი; 

ქარი ძლიერი და მბრუნავი 

ბორბ(ა ლად ითქმის 2. 
ესე არს წისქვილთა და მისთანათა 

საბრუნავები, გინა საჟამის ბორბალი. 

ქარი ძლიერი მბრუნავიც ბორბ- 

ლაღ ითქმიან 8. ბორბალი ეწოდე- 

ბის წისქვილისა და მისთანათა საბ- 

რუნავებსა, გინა ჟამნისა ბორბლებსა. 

ქარნი სასტიკი და მბრუნავიც ბორ- 
ბლად ითქმიან C2გხ. წისქვილის 

საბრუნავი Cიძ. განუმარტავია L. 

ბორბალი ქარი მბრუნავი Cძ. 

(ბორბალი ნ. ისარი|. 

ბორბობი დიდი ბორა 77#. 

(ფრინ) დიდი ბორა 8C. 

ბორგ (12, 15 საქმე) ბორგავ 7. 

ნ. განბორგება, იბორგა, სი- 

ბორგილე. 

ბორგა (ბორგუა C, ბორგვა IL) 
(9, 8 ოსე) ესე არს მიუმყოვრე- 

ბელი ნავღელი, კაცი გულის 
წყრომით ვერც დადგეს და ვერც 
დაჯდეს 7#. 

(9, 8 ოსეს) ესე არს მიუმყოვრე- 

ბელი ნავღელი, კაცი ჯავრისაგან 

ვერც დადგეს, ვერც დაჯდეს 8. ბორ- 
გა, რომელ არს მიუმყოვრებელი 

ნავღელი, ცხად არს, ვითარმედ ძვი- 

რის კსენება ბორგნეულობაა წყენი- 

საგან გაჯდომა ორივ 

ერთია Cმხ. ბორგა. ბორგვა, რომელ 

არს მიუმყოვრებელი ნაგღელი. ცხად 

არს, ვითარმედ ძვირის კსენება. ბორ- 

გნეულობა არს წყენისაგან გაშმაგება, 

Cძ. ბორგვა რომელ 

არს მიმყოვნებული ნავღელი. ცხად 

არს, ვითარმედ ძვირის კსენება. იოვა–- 

ნე დამასკელის ფილასოფობაში ასრე 

ეწერა L. 

ნ. გულის-წყრომა. 

ბორგნეული ბორგის მქონებელი 

27%. 

შმაგსავით 

ორივ ერთია   

ბორგნეულობა ბორგის მოქმედე– 
ბა 20408. 

ბორგუა ნ. ბორგა. 

(ბორდღვა ნ. სიარული, სლვაI|. 

ბორეასი ქარია (+ ერთი 7#), 

ჩრდილოთთ გამო 78ჩ9L. 
ქარია ერთი Cგხ. 

შდრ. ბორრაისა; ნ. ქარი. 

ბორი კმელი ნისლი მტვრის 

მსგავსი 748. 

ნ. ნისლი. 

ბორიაყი (ბორიაყი და ბორი Cგხ; 
ბორიაყი, ბორი C0ძ) იგივე ბორი 

77#M%8. 
სადარო ნისლია C. 

ნ. ნილე. 
(ბორკ ნ. განბორება, განბორკება|. 

ბორკილი (149, 8 ფსალმ.) ფერკთ 

შესაკრავი 7#. 
რერკის შესაკრავი 8. განუმარტა– 

ვია CL. 

ნ. განსორკილებული, შებორ– 

კილება. 

ბორკილილი თავ-–ბორკილიანი ჯა– 

ჭვი(ა) ესეცა (+ ყელს შესაყარი 

7) 7#. 
თავ–-ბორკილიანი ჯაჭვი L. 

ბორობანი (ხე) (+ 23, 40 ლევიტ. 
70·გ) ხე კეთილ ჩრდილოანი 

(ჩრდილიანი #) მაღალი 78გ%8. 
(ხე) ესე არს ხე ფურცელ-კშირი, 

კეთილად მაჩრდილობელი და მაღა– 

ლი C. (ხე) ხე ფურცელ-კშირი კე– 

თილად მაჩრდილობელი, (+ და Cთ) 

მაღალი CძL. 

6. არკევთი. 

ბოროტად მადიდებელი ბოროტის 

სარწმუნოებისა 7#8. 

რომელი არა მართლმადიდებელ
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და კეთილმორწმუნე , იყოს, იგი 

არს Cგხ. 

ბოროტი (+ 5, 20 ესაია 

ავის მოქმედი და ავი 7#. 
ავის მოქმედი, გინა უკეთილო, 

ბნელი არს გონიერი (დამ(ა|)სკ. ია!) 

8. ჰავი ესე იგი არს რა-იგი არა 
გენებოს, იგი გიყოს კაცმან ბორო- 

ტი არს, რა კეთილი მოაკლოს (მო- 

აკლდეს C0; + კაცმან Cგხ) C. მე– 

ტად ავი? ბოროტი არს, რა-იგი არა 

გენებოს, იგი გიყოს კაცმან 6. 

ნ. იბოროტა, მკეცი ბოროტი, 

სიბოროტე, სულელი, უბორო- 

ტესი, უბოროტო. 

ბორრაისა ჩრდილოეთი 7#4წ8. 
ჩრდილოეთია Cგხ. 

ნ. ჩრდილოეთი. 
ბორტყუა (ბორტყვა 7ტ)ტ) ოთხით 
სლვა 7#8C. 

განუმარტავია ს. 

ზორქუებაჭჰ კომლდება(სა)ვით 8. 

ნ აღბორქუება აღმობორ- 

ქუებოდა. 
ბორჩხულა ლიტრიანი ჩაფი 7#8. 

პატარა ჩაფი Cს. 

ნ. კოკა... 

ბორცვ (ბორცვი #8CL) (148, 9 

ფსალმ.) გორა 7#. 

გორა (+ 2, 14 ესაია 8) 8CL. 

ბორძიკი ფერკის გარდაბრუნ- 

(ვეება 7#8C. 

“განუმარტავია L. 

ბორჯალი პაემნის ჟამი 7#. 

პაემანი 3C. განუმარტავია L. 

ნ. იბორჯლა, უბორჯლა. 

ბორჯღლი (8, 29 ისო) კაპებიანი, 

7Mმ) 

1 შღრ. 5--1463, 63V, 2 42. 

  
?„მეტად ავი“ 

კაპებ(ნ)ი 8C. განუმარტავია C_ 

'ნ. გრჯღა, ხე. 

ბოსელი (31, 10 რიცხ) სახლი 

საზროხე 7. 

საზროხსე სახლი (+ 31, 10 რიცხ. 

გ) #სც8C. განუმარტავია L. 

ნ. სახლი. 

ბოსტანა (მძრომ.) მახრა 7#მ». 
(მძრომ.) #ხცCნ. 

ბოსტანი (2 ეზრა 2, 8» 

ენაა, ქართულად მ ტი.ლი 2. 
(2 ეზრა 2, 8) მტილი, არაბულით 

#. (2 ეზრა 2, (8) მტილი არაბულად. 

8Cხ. მტილი Cმძ. (უეკმ.) L. 

ბოსტნეული მხალი და რა=ლც 7#- 

ერკემალი 

სბვათა 

ბოტი (ოთხფ.) თხის 

77%. 
(ოთხფ.) თხის ერკემელი #8- 

(ოოხფ.) ქოში (+ თხის ერკემალი 

C2გხ) C- (ოთხფ. უჭმ.) ბოტს სომხუ- 

რად და ქართულად ქოშიც ეწო- 
დება“ L. 

ნ. თხა. 

ბოტიანტი (ბოტინატი CგხL, შო– 

ტიანტინი C09) ვეცხლი რამე> 

პირველის ჟამის(ა) 7#- 
ეეცხლი რამეა ერთის ჟმისა 8. ვე– 

ეხლი რამ არის (+ ერთის ჟამის» 

Cხ) Cმეხ. ევეეცხლი რამ არის C06- 
ვეცხლი თეთრი რამა L. 

ბოტოტი დიღი წვინტლი 2#8C- 
განუმარტავია L. 

ნ. წკნტლი. 

ბოქაულთუხუცესი მათი უფროსი 

27#88. 
ბოქაული იასაული 7248. 

(უჯმ.) ბოქაული 

არს, ქართულად მშვიდობიხასა მ ა ნ– 

დატეური ეწოდების, ხოლო რის- 

ხვისასსა მტარვალი C. (უკმ) ეს. 

3 ნუსხაშია 

ჯაღათა” ენათა. 

გადაზაზულია. 
ჯბორქვება“. 4 განმარტება შემდეგში გადაუზაზავთ,
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ჯაღათას ენაა, ქართულად მანდა- 

ტუ რი ჰქეიან L. 

ბოქვენი მუცელს ქვეით(ი) სასი– 
რცხომდე 748. 

ბუშტუკი, მუცელს ქვეით საპარსი 
Cგხ. ბუშტუკი CიL. 

ბოქვი (ხე) ბოკვი 27#8. 
ბოქნოცი ნ. გოქნოცი. 

ბოღლამო კმელი თევზი 

2:7M#ც. 

კმელის თევზის ყალია C. თევზის 

უალია CიL. 

ბპოღლიწო. პური ღვინოში დამბა– 

მჟავით 

ლი 77#C. 
პური ღვინთ დამბალი 8. განუ- 

მარტავია L. 

ბოყიი მყრალის)  ამოქარვა 

27%6. 
განუმარტავია CL. 

ბოყუ! წაკულაკი დაგრძელებული 

2778. 

წაკულაკი წამხდარი ც. 

ბოქგ (ბოყვი 7#8C) ხის ქერქის 
ჭურჭელი 7#8Cგძ. 

ხის ქერქის პურველი, გინა წაკლა– 

„კი, წამჯდარი Cხ. განუმარტავია L. 

ნ. ჭურჭელი. 

1ბოშ ნ. დაუბოშა). 
ბოჩიკიი (ოთხფ) წლის ირემი 

7#8ც6CL. 
ბოჩოლა (ოთხფ) გამოზამთრუ- 
ლი ზროხა 7#. 

(ოთხფ) გამოზამთრული I. (ოთხფ) 

წლს ზროსა Cწ. 
ნ. ზროხა. 

ბოცომკალი (მწერ) (3, 15 ნაომ), 

უდიდესია, 

ფერგ-მოკლე, ჩჩვილს 
შკალთა (ჰ)ასაკითა 

მოგრძე, 

1 ნუსხებშია: „ბოყვი“. 

  

ორბელიანი 

ფოთელსა სჭამს, რომელსა ნათ–- 

ლისმცემელი ჭამდა 7#. 

(მწერ.) (3, 15 ნაომ) დიდია მკალი 
მოგძე, ფერგ-მოკ- 

ლე, ჩჩვილს ფოთელსა სქამს, რო–- 

მელსა ნათლისმცემელი ჭამდა 8. 

(მძრომ.) (ნაომ 3, 15) დიდი მკალია, 

რომელსა ნათლისმცემელი ქამდა Cუ. 

(+ ნაომ 3, 15 Cმ) დიდი მკალია, 

რომელსა ნათლისმცემელი ჭამდა 

Cიძ. 

(ბოძ ნ. ბოძი 1, ბოძებული, სა–- 
ბოძვარი|. 

ბოძალი ისარი ორპირი 7#8C. 
განუმარტავია L. 

ნ. ისარი. 

(ბოძება ნ. ჩუქება|. 
ბოძებული მონიჭებული 7#...... 
ბოძი (+ 43, 31 დაბად. 7:#მ) 

საბოძ(ვუარი 7#LL. 
მონაცემი C. 

ნ. ბოძ, ჩუქება. 

ბოძი მცირე სვეტი 7#. 
(უკმა მომცრო სვეტი, ვითარმედ 

მისაცემელი ც. მომცრო სვეტი C. 

სახლისა L. 

(ბოძირ ნ. მებოძირი!. 
(ბოძის ბულაური ნ. დათუ!|. 

ასაკით, უფრთო, 

ბოჭკო ქუნთ(აათა და ღართთ(ა) 

ჩინჩლი 7ტ8.....· 
ქუნთისს ღა ღართის ჩინჩლები 

Cგხ. ქუნთისა და ღართის ფესვი Cძ. 

განუმარტავია LC. 

ბოჭკოიანი ჩინჩლიანი 7. · 

ბოხი სხვილი კმა(ი) 7#8Cგხ. 

მსხვილი კმა Cი. განუმარტავია L. 

ბოხოხი ცხვრის ტყავი მოქნილი 

7#. 
ცხოვართ ტყავი მოქნილი 8. ტყა-
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პუჩი, ცხვრის ტყავის წამოსასხმელი 

C2გხ. ტყაპუჩი Cძ. განუმარტავია C. 

ბოჯოჯღი ბორჯ(ღ)ლიანი 7#8C. 
განუმარტავია L. 

ბჟირი (ბალ) უგულო ფეტვი და 
მისთანა(ნი) 7#ც8. 

(ბალ.) ფეტვი უგულო C. (ბალ) ს. 

ბჟიტი (ფრინ.) (მ)წეროსა (+ და 

ჩ”) სავათისა, (+ სარსარაკისა 

72) ღა მისთანათ(ა მართვე 

(მართვი #) 7#8. 

ნ. მართვ. 

ბჟუტად ავად ხედვა 7#8CL. 
ბრაგა ზღვაში გორა უხილავად 

77%8. 
ზღვაში გორა 

ზღვაში გორა L. 

ბრა%ზი სიცოფე ძლიერი 7. 

უხილავად იყოს C. 

სიცოფე ძნელი #8. 
ვით C. განუმარტავია L. 

ბრალი (18, 38 იოანე) მცირე რა- 

მ(ე) დანაშაული 7#. 
მცირედი რამე დანაშაული 8. დანა–- 

შაულივით C2ხ. განუმარტავია CიL. 

ნ. ააუბრალოებ, დააბრალა, 

დაბრალება, იბრალა, მაბრალა, 

სიბრალული, უბრალო, შებრა- 

ლება. 

ბრანგე (ბრანგვი #8Cგხნ) 

(ოთხფ.) (79, 14 ფსალმ.) 

ვი 72#86L:!. 
(ოთხფ.) ბრანგვი, დათვი C. 

შდრ. ბნარგკ. 

ბრანძი ძონძის ფარატინი 7#86C. 

განუმარტავია L.. 

ნ. ძონძი. 
ბრაწი (ხე, (+ 30, 37 დაბად. 

დათ–- 

სიცოფესა- 

  

7#ჩს8) გრაკის ხე 7#8C- 
განუმარტავია L. 

ბრაწი წითელივით 8. 

ნ. დაბრაწება. 

ბრაწისა (30, 37 დაბად.) გრაკისა #ხნ- 

ბრბო სიმრავლე ჯართა 7#მ. 
ბრბუნვა ბეცება 

7MსცსC. 
„დაუდგეს თვალნი მამათV და 

ბრბუნვენ შვილნი მათნი“ L. 

ბრგე კაცი შვენიერად 

288. 
კაცი მაღალი და მოჭდომილი C-იხ. 

მაღალი კაცი C0. ტანოვანი L. 

ბრგვნილი და ბრგუ ნ. ბრგუნილი. 

ბრგუ ენა-მაყენებელი 7#8. 
შდრ. ბრკუ. 

ბრგუნილი (ბრგვნილი და ბრგუ 

Cხ, ბრგუნილი და ბრგუ C8მ, 

ბრგუნილი, ბრგუ C0ი) იგივე 
ენა-მაყენებელი 7.#. 

იგივე ბრგუ 8. ენა-მაყენებელი C. 

ენა-ჩლიგი L. . 

ბრდვნვა? მო'მლილი ჩანგის კმა(ი) 

78. 
მოშლილის ჩანგთ კმა 8. ბრდვინ– 

ეა არს მოშლილის ჩანგისა და მის- 

თანათასა ავის კმის (ცემა. კვალად 

ბრდეინვად ითქმის ძლიერისა ტცეცხ- 

ლისა გუგუნი, კმა Cგხ. ბრდვინვა 

არს მოშლილის ჩანგისა და მისთანა– 

თა ავის ჭჰმის (სემა. კვალად ცეცხლი– 

უსინათლოს 

მაღალი 

სა ძლიერისა გუგუნი ჭმა Cი: 

მოშლილი საკრავის (ფაჩხუნი)> 

ბრდვინვა ს. 

ბრდგნვ? ცეცხლის გუგუნის 
კმა(ი) 7#8. 

ბრდღვილი მტვრის ბუქი L. 

ბრდღვინვა ნ. ბრდღუნვა. 

1 C-ში კიდეზე ამ სიტყვის შესახებ შენიშვნაა ავტორისა: „არაბულსა, სომხურსა 

ლათინურში ბრანგვი გარეულ ნადირად მძვინვარედ ეწერა, ბერძულშიაც ვნახოთ“ - 
3? ნუსხებშია: „ბრდვინვა“,
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პბრდღვინვიდა ნ. ბრდღვნვიდა. 

პრდღუსა (ბრდღვნა #8) მიწის 

გლეჯა 2. 
მიწის გლეჯა, გინა რისხვა მკეც- 

-თა (19, 12 ოგავი) #ხ. მიწათ გლე–- 

ჯა ც. 

პბრდღჯნვა! (19, 12 იგავი) ტოტით 

მიწის გლეჯა, გინა რისხვა მკეც- 

თა მიერ 7#მ. 
ტოტით მიწის გლეჯა #ხს8ცCL. 

წხ. იბრდღვნა. 

ბრდლღვნვიდა2 ტოტით მიწას 

გლეჯდა 2#. 
ბრე (+ 29, 5 ესაია 7#მ) მტვე–- 

რი ბზე-ნარევი 7#8ცC03. 
მტვერ და ბზე-ნარეი C მხ. 

(ბალ.) L. 

ბრეტი (მწერ) ბუზია თაფლსა 

იქმს კეთილსა ველზედ 7. 
(მწერ) ბუზია,ს თაფლსა იქს კე- 

“თილსა #. (მწერ.) თაფლსა იქს კარგს 

8. (მწერ.) CL. 

ბრექა გაბზეკა 7·88C. 
განუმარტავია L. 

ბრეცა ნ. დაბრეცა, დაბრეცილი. 

ბრეცი თვალპირ-გრეხილი 8. 

ბრიალებ ჰაერში ფრინვლის 

ბრუნვა 7. 
ბრიალებდა აერში ფრინვიდა ბრუნ- 

ვით #. 

ბრიალი (ჰაერში რისაც ტრიალი 

27#ჩ8. 

აირში რისაც ტრიალი C. განუმარტა- 

უია L. 

ნ. უბრიალებს. 

ბრინჯაო (ბრინჯაო და ბრინჯი L) 

  

1 წყაროშია: „ბრდღუფშნა“. ნუსხებშია: „ბრდღვინვა“. ?' ნუსხებშია: 

  

“ სპილენძსა და თუთია-აღრეულ- 

სა ბრინჯაო ეწოლების, ხო- 

ლო ბუნებით ყვითელს სპილენ- 

ძსა თვითფერი 27. 

ბრინჯი სპილენძი 

ულსა და ჩამოსხმულსა ბრინ ჯაო 

ეწოდება, ხოლო ბუნებით ყვითელს 
სპილენძსა––თ ვითბერი #. ბრინ- 

ჯი. ორი წონა სპილენძი და ერთი 

თუთია-აღრე- 

წონა თუთია 

ლდღების და ბრინჯაო 

რა გაურიო, გაჟყეით- 

იქმნების, 
ხოლო თვითბე რი ბუნებით ჟვი- 
თელი სპილენძი არს 8. ბრინჯი C. 

განუმარტავია L. 

ბრინჯი ბრინჯაო 7. 

ბრინჯი (ბალ. მარცვალი თეთრი 

„/.8 
(ბალ.) მარცვალი 8. (ბალ.) CL. · 

ბრინჯი (ხე) (+ ნინოს ცხ“. 7) 

აკაკის ხე 7C. 
(ხე) აკაკი (+ ნინოს ცხ. #მ) #8C. 

ბრიყკ (ბრიყვი 7#8C2მხ) უსაქ- 

ციელო 748. 
განუმარტავია CL. 

ნ. გააბრიყუა, 

ბრიყუება. 

(ბრკე ნ. ობი|. 

ბრკიალება5 

ვბრიყობ, წა- 

(+ 3, 3 ნაომ 7#8გ) 

ელვარებასავით 7M%86. 

ელვარება Cმს. ელვარე Cთძყ. 
ბრკიალი ელვარე 8. 

ბრკინვალლება (ბრკინუალება C) 
იგივე ელვარება 7. 

იგივე #8. ბრწყინვალებასავით C. 

ბრწყინვალება: აღდგო მისწათვს| 

ეპიფანეს თქმული, ა. –– „რა- 

მეთუ ბრკინვალება აღდგომისა მოი- 

„ბრდღვი– 

წნვიღა“. 3? ადრე წერებულა: „ფეტვის ბზე“, მერმე გადაუხაზავთ. % შდრ. ქართ- 

ლის ცხ-ბა, ს. ყაუხჩიშვილის გამოც., I, გვ. 92,12. ზ წყაროშია: „ბრკი- 

ილი“.
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წია, რამეთუ არის იგი სამკაულ სუ- 

უმეტეს ამისთჯს ბრკინვალე- 

ბისა სიწმიდისა, ვინავე ღ” თაები- 

თა მით გამობრწინდეს“ წ. 

·-ლისა, 

ნ. განბრკინვება, განბრკინვე- 

ბული. 

ბრკმა შებრკოლება, ფერკის შეც- 

თენა 7. 
ფერკის შეცდენა #. ბრკოლება 8. 

ნ. მიბრკმა, უბრკმა, შებრკმა. 

ბრკოლება იგივე ბორძიკი 7#. 
დაბორძიკება 8C0ძ. დაბორძიკება- 

სავით Cგხ. დაბარბაცება. ბრკოლე- 
ბა, დაბორძიკება არს დაბარბაცება 

ანუ ფერჰის შეცთენა L. 

ნ. დაბრკოლება, დაბრკოლე- 

ბაი (დაბალითება”სთან), დამაბ- 

რკოლებელი, უბრკმა, შებრკო- 

ლება. 

ბრკუ ენა-მაყენებელი 7#8Cხ. 
ენა-მოკლებული Cმძ. ენა-ბრკუ, 

ენა-ბრგვნილი თუ ენა-მოკლე L. 

ნ. ბრგუ. 

ბრმა (+ 4, 11 გამოსლ. 2) ვე- 
რა(ს) მხედველი 7#8. 

ვერი) მხედველი Cგხ. 
ლო Cძ. განუმარტავია C. 

ნ. დაბრმობილი. 

ბროლი (22, 1 გამოცხ.) ბუნებით 

თეთრი ქვაი არს და ჭიქისაგანე 
“შეიმზადება 7. 

ბუნებით თეთრი ქვაია და ქიქისა- 

განაც შეიმზადების #. განუმარტავია 

8CC. 

ნ. აღრალების ქვა. 
ბროწეული (ხე) (+ 4, 13 ქება 

28180) 7M#I)3CLC. 

ნ. მროწეული 1. 

ბროჭი ესე იგი არს, 

უსინათ– 

რომელსა 

  

1 ნუსხებშია: „ბრტკვნა“, 

ბერძულააჯ ოკან ჰქვიან, ო5- 

კანთან ნახე 7#8. 
ესე იგი არს, რომელსა ბერძუ- 

ლად თონკან ჰქვიან” ასე ეწერა 

#ხს. ასე ეწერა: ბროჭი იგი არსო, 

რომელსა ბერძულად ონკან ჰქეი- 

ანო. ბერძნებმა ვერ გამოსცნეს, ონ–- 

კან რა იყო (+ და ვინც ჰპოოთ, 

მოაწერეთ Cგხ) C. ბროჭი იგი არს, 

რომელსა ბერძულად ორკან ჰქეი- 

ან L. 

ბრპენი (15, 10 გამოსლ.) 

7#8. 
ტყვია და კალა Cგხ. 

ტყვია 

შდრ. პრპენი. 

ბრტკუნ! ფრინვლის გაპუწკვა 

7#8. 
ბრტყელი (33, 21 ესაია, პრტყე- 

ლი 7/#%მ. 
ნ. მობრტყე, მუაბრტყელე, 

სიტყბო 2. 

ბრუ რა თვალთა ქვეყანა ბრუ- 

'ნნვად (მბრუნ(ავად #) ეჩვენო% 

7#. 
რა თვალთა ქვეყანა 

ეჩვენებოდეს რითაცა 8. ბრუ არს, 

რა თვალთა ეჩეენებოდეს ქვეყანა 

მბრუნავად Cგეხ. თვალთ რომ ეჩევ- 

ნოს ქვეყნის ბრუნვა Cძ. განუმარტა- 

ვია C. 

(ბრუ ნ. მებრუვე, მებრუობა|. 

ბრუნვა ქცევა 7#. 

განუმარტავია 8CL. 

ნ. ააბრუნე, გააბრუნვა, დაბ- 

რუნება, მბრუნავი, წააბრუნვა. 

ბრუნვებული მოქცეული 7#. 

(ბრუოვ ნ. გაჯი). 

ბრუჟება შეღვინება 7#8C. 

ზარხოშობა L. 

მბრუ ნავად 
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ნ. დაბრუჟება, დაბრუჟებული, 

მთრვალი, შებრუჟება. 

ბრუჟი შეღვინული 08. 

სბრუჟობა ნ. მთრვალი; 

ბრუჟება|. 

ბრუტი მეკეცე 7#8Cგხ. 
(უკმ.) მეკეცე C0ძC. 

ბრუტიანი თვალით ახლოს მხედ- 

გველი 7#8ს. 
ახლოს მხედველი C. ახლოთ მხე- 

დველი L. 
ბრყენა (ხე) 7#8C2გხL. 

(ხე) ოლე C0- 

ბრყვლი!) მოსუსტებული 7#. 
მოსუსტებული თუ ლბილი 8. 

ღალუგებული Cხ. 
ნ. დაბრყვლება, მობრყვლება. 

ბრჩჯ3ლი? ჩლუნგი ხნ. 

ნ. დაბრჩვლება. 

ბრძ ნ. ვბრძოდი; შდრ. ბრძოლა. 

ბრძანება (+ 2,1 ლუკა 7#8მ) 

თქმა უაღრესისა. მიერ(ი) ##. 
ესე არს თქმული უაღრესისა მი- 

ერი 8. ბრძანება არს სიტყვა უზე- 

შმთაესისა მიერ გამოს(რ)ული Cმხ. 

განუმარტავია C0L. 

შდრ. 

ნ: ებრქანა თქმა, იბრძანა, 

მბრძანებელი, საბრძანებელი, 

უბრძანე. 
ბრძანებული თქმული უაღრესი- 

სა 7#. 
თქმული ც8. 

ბრძენი (+ 41, 33 დაბად. 77#8გ) 

დიდად ჭკვიანი 7#8C. 
განუმარტავია L. 

ნ. ებრძენა, იბრძენა, ისიბრძ- 

ნა, მბრძნობელი, სიბრძნე, უბრ- 

ძნე. 

ბრძვილი ნ. ბრძვლი. 

ააეაეაეაად–„გეღეღსღ–. 

  

ბრძმედი (+ 3 მეფე 8, 15 727#) 
ილეკროს სადნობელი 7#48. 

გამოსადნობელი C. განუმარტავია ს. 

ნ. საცეცხლე, საკმილი; შდრ. 

ბოვი. 

ბრძოლა (3 მეფე 20, 29) 

შუღლი 7#8გ. 
დიდი შუღლი (+ 4, 13 ისო #ხ). 

#ხ8. განუმარტავია CL. 

ნ. ებრძოლა, იბრძვის, იბრძო–- 

ლა, იბრძოლება, მბრძოლი, მებ- 

რძოლი, პირის-მბრძოლი, საბ– 

რძოლელი, საბრძოლი, უბრძო- 
ლესი, წინამბრძოლი; მდრ. ბრძ. 
ბრძოლვილი ნაბრქოლი 704. 

წბრძოლილი ნ. მბრძოლი!. 

(ბრძოლის ღმერთი) ნ. მარსი. 

ბრძული3 (1, 6 ესაია) ესე სახელა 

არს კეთროვანებისა 'დაწყებისა, 

კვალად ნაკოდარისა გამრთელე- 

ბულისა, გინა შალალისა დინე- 

ბისა ადგილისა და მისთანანი 

7ჩ. 
(1, 6 ესაია) ესე ბრძვილი ეწოდე– 

ბის კეთროვანებისა დაწყებასა, კვა- 

ლად დანაკოდარსა გამთელებულსა, 

გინა მალალისა დინებისა ადგილსა 

და მისთანათა 8. (+ 1, 6 ესაია Cხ) 

ბრძვილი“ ეწოდების კეთროვნებისა 

დაწყებასა, რაჟამს ჯერეთ უჩინო 

იყოს კეთრი კორცთა შინა, კვალად 

ბრძვილი არს, წყლული რა გამ(რ)– 

თელდეს და დანაკოდი აჩნდეს, გინა 

შალალი (ბაყლი C90), გინა ავსანახა- 

დიდი 

ვი C. ”დანაკოდი აჩნდესს (ლევ2:- 

ტელთ 13 თავი00ეკ სრულ საძიებე–- 

ლია L. 

ნ. შეაბრძვლა, შებრძჯვლება. 

(ბრძვნ ნ. შებრძუნებაL. 

1 ნუსხებშია: „ბრყვილი«, ? ნუსხებშია: „ბრჩვილი“, 3 ნუსხებშია: „ბრძვილი"+.
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ბრწამლი (ხე) (+ 46, 14 იერემ... 

7) ეკალა, ღიჭი 7/სყცCგმხ. 
კაქაქი, გინა ეკალა Cძ. 

ნ. ბურწუმელი; შდრ. მბრწა- 

მლი. , 

ბრწკალი ანახეთქი 

ხეთა 7. 
ანახეთქი #სცC. განუმარტავია L. 

(ბრწკენა ნ. უბრწკინა|. 

ბრწყინვალე (23, 11 ლუკა) თეთ- 

რი, გინა საჩინო 7. 

საჩინო, გინა თეთრი (+ 21, 11 

ლუკა #მ) #8. საჩინო, გინა თეთრ- 

ძვალთა და 

ელვარე, გინა თეთრ-საჩინო Cმხ. 

საჩინოსავით Cი. (გამოჩენილივით 

არის! L. 

ნ. უბრწყინვალე. 

(ბრუ? ნ. ბრჭე, ბრჭობა, გააბრჭო, 

განბრჭობა, საბრჭო|. 
-ბრჭალი (დაბად. 125, 

ფრჩხილი 7#48!. 

ბოქყალი ეწოდების პელთა ნებისა 

(თითთა Cი) აფრჩხილამდე 

და ფერჭთა (+ ტერფისა C0) ქუს- 
ლით ვიდრე თითთა ფრჩხილამდე C. 

(დაბად 25, 25) დაბადება იტყვის: 

იგი უმზირდეს თავსა შენსა და შენ 

უმზირდე ბრჭალთა მისთა სხვა 

წერილი იტყვის: დაგიპყრიეს ქვეყა- 

25) 7#%8) 

თითით 

ნა ბრჭალითა ხონოღროფსა შინა 

წერილ არს საზომად: თორმეოცი 

წყრთა და ათი ბრჭალი. აქა არა 

ემოწმნხეს ურთიერთს. ხოლო სხეათა 

წიგნნი შევამოწმე და მუნ წვიეი იყო 

დაბადებასა შინა მათსა და არცა ესე 

შემოწმდა, დიადად დამაურვა. წექვს– 

თა დღეში ფრჩხილად თქვა! L.   ბრჭვალი ნ. ბრჭუალი. 
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ბრჭე ცილების გამსინჯავი 7. 
გამსინჯავი ციალებათა ,Vსყ8. გამსინ- 

ჯავი C. მოსამართლე?, გამსინჯავი L, 

ბრვობა გასინჯვათ გასწორება 

“7#. 

ბრჭუალი (ბრჭქვლი ს8CხიL) 
კორცში გაწონილი სატკივარი: 

ძლიერი #7. 
სასტიკი სატკიერი /#მ. განუმარ- 

ტავია )ხსCL. 

ბრჭყუნვაპ მცირე ბრწყინვ.აალებ» 

78. 
განუმარტავია 8. 

ბრჯა (ბრჯა და მჯა ს) ერთბამაღ 

ძნეული მდგარი 7. 
ძნეული ერთბამად მდგარი #. ძნე- 

ული ერთბამად 8. (ბალ.) მჯა, ძნე– 

ული ერთბამად C. განუმარტავია L. 

ნ. ზვნი. 

ბრჯგუ გვიან მოქმედი. 7#8. 
ბრჯუ, გვიანი C. 

ნ. ბრჯუ, დაბრჯგუება, დაბრჯ- 

გუებული. 
ბრჯენა სლვაში (სლვასა შინა C0» 
არგნის კმარება 27#8C. 

განუმარტავია L. 

ნ. ბრჯენა, მიბრჯენა, მიბრჯნა. 

ბრჯუ იგივე ბრჯგუ 748. 

ნ. სიბრჯუე. 

ბტანს (+ 1 ეზრა C9ძ): 

Cე) ბატანს(ა) ბარიტუნისასა, მართა 

სოფელსა ადგილსა" ICმ0“. 

ბუ (ფრინ) თავ«დიდი ღამის 

ფრინველი 7#. 

(ფრინ) ბუ9ი 8C. (ფრინ) L. 

„პოვა (პოვეს 

1 ც-ში განმარტებად ხლებია: „ბრჭალი არს ჭელის ნებით თითის ფრჩხილამდე- 

და ფერვის ქუსლით თითის ფრჩხილამდე“, 
ეს განმარტება გადახაზულია. 98 ნუსხებშია: 
მარტებითურთ გადახაზულია. 

რაც მერმე გადახაზულია, 8 ნუსხაში- 
„ბრშყვინვა“. 4 ნუსხებში სიტყვა გან-
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შდრ. ბუვი, ბუკიოტი, ბუკნა- 

წო, ბუი. 

ბუასილი ქართული არ არი, ს ო- 

კოს სენს ჰქვიან 7. 
ქართული არ არის, სოკოსა 

ჰქვიან #. ქართული არ არი, სოკო 

ჰქვიან 8. 

ნ. ბავასირი. 

„ბუბკო ფქვილი წყალში გაქნილი 

2778. 

ფქვილი გაქნილი 8. ფქვილი გა(ნ)– 
ყენებული CL. 

ჯბუბონემ ნ. კიოტიდი|). 

·ბუბუნი ყურის გამოკმიანობა(ი) 

2M8C. 
ყურის ბუბუნით სმენა L. 

ბუგვა! წვა 8. 
ნ. დაბუგვა. 

„ბუგიანი (ესთერ): ამან ამადო–- 

თელი ბუგიანი მაკედონელი დიდე- 

ბული“, „მაკედონელი ბუგიანი და 

ადათამი და აღამაღლა“ Cგძ2. 

„ბუგრიპ (7, 5 ოსე) საღ“თო წე- 

რილში ბილწების მოქმედად 

სწერია, კარბადინში –- მსხმო 

რამე მუწუკაღ,; ვიეთნი ყვავი- 
ლისა და წითელას სენთა უკმო- 

ბენ 7. 
(7, 5 ოსე). საღ ”თო წერილში ბილ- 

წების მოქმედად სწერია, კარაბადინ- 

ში –– მსხმო რამე მუწუკად, 

ვიეთნი ყვავილისა სენსა და წითე– 

ლასა უკმობენ #. (7, 5 ოსე) ესე 

ბუგრი საღ” თო წერილთა შინა ბილ- 

წების მოქმედად სწერია და კარაბა– 

დინში –- მსხმო რამე მუწუკად, ხო- 

ლო ვიეთნი ყვავილის სენსა და წი- 

„იყო 

ხოლო 

+ ნუსხაშია: „ბუგუა“. 
გი სიტყვა განსამარტავ სიტყვათა 

  
I 

ორბელიანი 

თელას უწოდენ 8. ბუგრი წინასწარ- 
მეტყველთ წიგნში ბილწების მოქმე– 

დად სწერია, ხოლო კარაბადინში -– 

მსხმო რამე მუწუკად, ხოლო ვიეთნი 

ყვავილისა დღა წითელას სენს უწო- 

დენ, რომელსა Cმხ. ყეავილი(ს) 

სენი და წითელა Cძ. ყვავილია. ბუგ- 
რი ტანზე მსხმო მუწუკივით რამ 

არის, სწორე არ ვიცი წ4. 

ბუგუა ნ. ბუგვა. 

ბუდე (103, (17) ფსალმ) ფრინ5- 

გელთ სახლი. ვიეთნი ბუდეს 

უწოდენ წიგნის ჩალათასა და 

მისთანა ბუ- 

დე დ ითქმის რკოსა და მისთა- 
შთასადებე ლთა; 

ნათ საცავი (6, 13 ესაია), ბ უ- 

დედ ითქმის საყოფელი მკე- 
ცთა (2, 12 ნაომ); ბუდედ 

ითქმის ქუთუთო თვალთა (14, 

12 ზაქარია), ბუდედ ითქმის 

თვალთა პატიოსანთა საპყრობი; 

ბუდე ეწოდების კრმლის ქარ- 

ქაშსა (21, 3 ეზეკ.) 7. 
ფრინველთ სახლი. ეიეთნი ბუ- 

დეს უწოდენ წიგნის ჩალათათა ღა 

მისთანათა შმთასადებელთა (6, 13 

ესაია), რკოთ; ბუდედ ითქმის 

საქოფელი მკეცთა (2, 12 ნ(ა)ომ.); 

ბუდედ ითქმის თვალის საპყრობი 

(14, 12 ზაქარია); ქუთუთო. ბუდე 

ეწოდება კრმლის ქარქაშსა (21, 3 

ეზეკ) #მ. ფრინველთ სახლი. ეიეთ–- 

ნი ბუდეს უწოდენ წიგნის ჩალა- 

თათა და მისთანათა მთასადებელთა)ა; 

ბუდე ეწოდება კლმის ქარქაშსა 

(21, 3 ეზეკ.) #ხ. ბუდე ეწოდების 

ფრინველთა სახლსა; ბუდედ უწო- 

? Cგმ-ში მოწმობები გადახაზუ ია, ხოლო განსამარტა. 
რიგში წ) არაა. არომია: „ბუგრიანი“- 

24 C-ში ეს სიტყვა ჯერ განუმარტავი ყოფილა წყაროს დასახელებით („ბარბარას”.. ა» 

და სავარაუდო განმარტებით წითლად კიდეზე, შემდეგში წყაროცა და 

გადაუხაზავს და განსამარტავი სიტყვისათვის უახლებია: 

განმარტებაც 

„ყვავილია“,
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დენ ვიეთნი წიგნის ჩალათათა და 
მისთანათა შთასადებელთა 8. ბუდე 

ეწოდების ჩიტთა და მფრინველთ 

სახლსა კვალად ბუდეს უჰმო- 
ბენ ჩალათასა და წიგნთა შთასადე- 

“ბელთა და მისთანათა Cეხ. ჩიტის 

':სახლი C0. განუმარტავია L. 

ნ. დაბუდვა, იბუდა, მბუდებე- 

-ლი, საბუდარი. 
-ბუდე ჩასადებელი Cძ. განუმარტავია ს. 

ბუდებული ბუდე-ნაქმარი 7#. 

ბუდემური ყურძენი(ა) მოგრძე 

მარცვალი 27#. 
ყურძენი(ა) 

_18Cგხ. 
(ხე) C. 

ბუერი (ბუერი, 

გ(რაძელ-მარცვალი 

(ხე) ყურძენია ერთი CV. 

ბური C; ბუერა 

და ბური L) მონათოვი ნისლი 

27M#სცCLC. 

ნ. ნისლი. 

ბუვი (ფრინ) (11, 16 ლევიტ) 

იგივე ბუ 7. 
(ფრინ.) (11, 16 ლევიტ.) ბუ #2. 

ბუვილი მრავალ ფუტკართ კმა(ი) 

27#8. 

ფუტკრის სიმრავლის კმანი C. 

ნ. დაჰბუვლა. 

ბუზალაკი (მწერ.) კოტიზი 7#8გ. 
(მწერ) #ხ8Cს. 

ბუზვა ფრინველთ მოწყენა VM. 

ნ. მობუზვილი. 

ბუზი (მწერ.) (1, 4 იოელ) შავი 

მწერი 7. 
(მწერ) 8Cწ. 

ნ. ხარაბუზი. 

ბუზღუნი მწყრალობით ჩუმი რამ 

წყრომა 7#. · 
რისხვის ჩუმი რამ წყრომა 8. 

ჯბუთიმარი ნ. ბაბღანი|). 

ბუკი საყვირი(ა) დიდი 7#. 

საყვირი(ა)“ 8C. განუმარტავია L.   

-ნ. საყვრი. 

ბუკიოტი (ფრინ.) (11, 19 ლევიტ. 

7#2) პატარა ბუთ 7#08. 
პატარა ბუი (2 შჯულ. 14) #ხ. 

შდრ. ბუ, კიოტი, კიოტიდი. 

ბუკნაწო (ბუკნაწოტი CიIL) 
(ფრინ) პატარა ბუი 7#. 

(ფრინ) იგიეე ბუთ 8. (ფრინ) 

წოწოლა, წოტი C. (ფრინ.) წოტი და 

წოწოლა L. 

ბულაგი ნუთუ ტომარა 

თანავე ეწერა 7. 
ნუთუ ტომარა იყოს(რ), თან(ა)ვე 

ასრე (ასე 8) ეწერა #8. ნუთუ ტო- 

(ბულაგბი ასე ეწერა 

იყოსო, 

მარა იყოს 

წიგნში) C. 

შდრ. ბოლიგი. 

ბულბული (ფრინ.) ვარდის ჩიტი 

748. 
(ფრინ. CC. 

ნ. იადონი, ნიბლია. 

ბული-ბული ღერღეტის ხადილი 

7. 
ღერღედის ხადილი ბსCეგხ. ღერ- 

ღეტთ (ღერღედთ C0) ხადილი C90L. 
ბულქუ (ბულქვი 7#LL) ბოლქვი 

78ჩც8. 

(ხე) ეკლიანი ბუჩქი C. (ხე) L. 
ბულღო ძირხვენათაგანია 7. 

(ბალ.) ძირხვენა #8CL. 

ბულღური ხვარბალი მგბარი და- 

ნაყილი 7. 

ხვარბალი მგბარი და დანაყილი #. 

ხვარბალი მოხარმული და დანაყი- 

ლი 8Cგხ. ხვარბალი დანაყილი CძL. 

ბუმბა შავცეცხლა 2. 

შავცეცხლა, ყუმბარა #. განუმარ– 

ტავია 8. 

ბუმბერაზი (+ 7 ქართლის ცხ- 

7ჩMმ) გმირთ უმცროსი 7#.
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გმირთ უმცირე(სი)ა IC. განუმარ- 

ტავია L. 

ნ. გმირი; შდრ. მუბერაზი. 

ბუმბლვა თოვლში გორვება 7#ს. 
თოვლში გორვა C. განუმარტავია L. 

ბუმბული (ბუნბული Cმ) ფრი5- 

ვლის ნაკრტენი 7. 

ნაკრტენი 4ცსCC. 

ბუმბულო (ბალ.) 7#8CL. 

ბუნაგი (ბუნაგი, ბუნაკი C, ბუნა- 

გი დღა ბუნაკი IL) პირუტყვთ 

სადგომი (სადგური 8) 78. 

განუმარტავია CL. 

ნ. საბუნაგე. 

ბუნაკი (12, 19 გამოსლ.) 

გი(ვე) »7#ხ. 
ბუნაგი. (+ ხოლო ბუნაკს ხარაზ- 

ნიც სხვილს მკედს წვლილს მკედზე 
შენატმასნებასაც ეტყვიან ჭე!) ,%8მ8. 

ბუნაური (+ 32, 16 რიცხ. 7#) 

კაცთ ბუნაგი 7ჩ8. 
ბუნაგი CL. 

(ბუნბერაზი ნ. გმირი! 

ბუნბული ნ. ბუმბული. 

ბუნდი გაბმულივით 7#8Cხ. 
განუმარტავია CეიC. 

ბუნება (+ კათიღორ.?2 7) (+ 

ბუნება|ი) 78CC) არს თ(ვ)ითო- 

ეულისა მყოფთაგანისა დასაბამი 

ძრვისა და მყუდროებისა, ვი- 

თარ-იგი ქვეყანა(9ი) იძრვის 

აღმოცენებად ნაყოფთა, ხოლო 

მყუდროებს ადგილითი-ადგილად 
დაწყებისა მყოფობისათვის. ბუ- 

ნება არა რა არს თვინიერ არსე– 

ბისა, რამეთუ არსებისაგან აქვს 

ესევითარი. რომე-ლ(ი) 

არს ძრვა და მყუდროება და 

ბუნა- 

ძალი, 

1? ჩგ-ში ფრჩხილებში მოყვანილი ციტატი 
47I. 82 29. 

  

არსება არს მიზეზი ძრვისა და 

მყუდროებისა მისისა (+ და 

7M#) ითქმის ბუნება მყოფობისა- 

თვის, რამეთუ ჭეშმარიტი (ჭეშ- 
მარიტად #8CL) მყოფი საქმე 

არს ბუნება (+ 1 კორინთ. 9, 

21 7; ბუნება უკვე არსება ნა- 

თესავი და ხატოვნება ერთ(ი) და 

იგივე არს საეკლესიოთა შჯულ- 

თაებრ, ვითარ-იგი პური, სიმინ- 

დი და ბოკელი, 

ნერგ CL) 7#8CL. 

ნ. არსება, დაბუნებება, მებუ– 
ნებე, მებუნეობა (იქვე), ნაბუ- 

ნებებული, უბუნებიერესი, ცოდ- 

ვა ბუნების გარეგანი. 
ბუნება ჰეშმარიტად მყოფი საქმე ს. 

ბუნებითი მყოფობითი 7#. 

განუმარტავია 8. 

ბუნი (+ 37, 17 გამოსლ. 7:ტჩ) 

შუბის ტარი 7M#MსცსCL. 

ბუნი საჯელსაქმრე(ა) 7#8CL. 
განუმარტავია ს. 

ბუნიკი კრჭლის ქარქამის სათი- 

კარი 7. 
კლმის სათიკარი #. პრმლის სა- 

თიკარი 8C0LღCL. შდრ. ბუნი 1. 

ბუნიობა არს, რა დღე და ღამე 

გასწორდება მარტსა და სეკდემ- 

ბერსა შინა ხოლო მიქცევასა 

დღისასა და მოკლებასა ივნისის 

თთვესა და დეკენბერსა მოკლება- 

სა ღამისსა ნაბუნიობა 

ეწოდების 7. 
არს, რა დღე და ღამე გასწორდება 

მარტსა და სეკდემბერსა შინა, ხო- 

ლო მიქცევასა ივნისსა და მოკლება- 

სა დღისასა, გინა დეკენბერს მოკლე- 

თანა ვინაცა 

გადახაზულია. 2 შდრ. 5--1463,
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ბასა ლამისასა ნაბუნიობა ეწო- 

დების #. აუნიობა ეწოდების, ოდეს 

დღე და ღამე განსწორდეს მარტსა 

და სეკდემბერსა შინა. ხოლო მიიქცეს 

მზე ივნისსა და მოაკლდეს დღესა, 

გინა დეკენბერსა მოაკლდეს ღამესა. 

ნაბუნიობა ეწოდების 8. ბუნი- 

ოდეს განსწორდეს 

დღე და ღამე მარტსა შინა და სეკ- 

დენბერსა, ხოლო რაჟამს მიიქცეს 

24 მხე მოკლებად, გინა 

დეკენბერსა 23 მოიქცეს აღორძინე- 

ბად, მას ეწოდებიან ნაბუნიობა 

·Cეხ. ეწოდების რაჟამს 

გასწორდეს დღე ღა ღამე მარტსა 

“შინა ღა სეკდემბერსა„ კვეალადღ რა- 

ჟამს მიიქცეს იელისსა 24 მზე მოკ- 

ლებად, გინა ღეკენბეორსა 23 მოიქცეს 

აღორძინებად Cძ. 

ნ. მარიოტა, ნაბუნიობა, 

როხზიე. 
ბუნქი გრიგოლ(ი) ნოსელში (ნე- 

ტაფრ. ცCL): „დაბადა (დასაბა- 

მად 7#) სახე უწინარეს ნათლი- 

სა და ბუნქისა რამეთუ სახე 

მზისა არს ნათელი“ 7#8CLხL!. 

ბუნჩი კმელი კუნძი 7#სCIC. 
ბუნძლი ხე ფესვიანი წყალთაგან მინა- 

ქოხები Cს. 

ბუთი (ფრინ.) (101, 7 ფსალმ.) ბუ 

277#. 

(ფრინ) თაეღიდი ფრინველი ღამი- 

სა 8. 

ბუჟილი კელ-ფერკთ 
მქიმობა #. 

ნ. დაბუჟება, დაბუშება. 

ბუჟუჟი ცხოვარის ტყავი დაგრუ- 

ზვილი 7. 

რობა ეწოდების. 

ივლისსა 

ბუნიობა 

ნავ– 

სისხლით 

ცხერის ტყავი დაგრუზვილი „გს. 

1 ს-სა და ს-ში ამ სიტყვასთან შენიშვნაა ავტორისა: 
„არამედ შუქი განრყენა და შუქი ბუნქად დაწერა“ (12; 

რ გმ-ში განმარტება გადახაზ ულია. 
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საჩეხი CI). განუმარტავია LC. 

ნ. ხუვუჭი. 

(ბუჟუში ნ. ხუჭუჭი; შდრ. ბუჟუ- 
ჟი|. 
ბუჟღუნდი (მწერ) 
ღებავი ჭუა 2. 

(მწერ) საღებავის) კვუა #”ჯ8. 

(ნწერ.) საღებავი(ს) ჭია Cჩ. 

(ბურ ნ. აღგესაბურველეს, აღსა– 

ბურველებულ, ბურვა, ბურვი- 
ლი, დაბურვა, დაიბურვით, ესა- 

ბურველა, ვბურევდი, მბურავი, 

საბურავი, საბურველი, საბურ- 

გელი მუცლისა, ჩაბურე|. 

ბურანი არც ძელი, არც ღვიძილი 

7C6VL. 
სნეულის არც ძილი, არც ღვიძი- 

ლი #. არც ძილი, არც ღეიძილი საე- 

ულისა 8. 

ბურაული (ფრინ. მწყაზარი ქო- 

რი, შავ-წითელ საცილობელი. 

27. 

წითელი სა– 

(დრიან) მჯყაზხარი ქორი, შავსა ღა 

·(ურინ.) 

საცი- 

წითელს საცილობელი #. 

ქორი მწყაზარ,ი “რ“ავ-წითელ 

ლობელი 8. ქორია წითელ-შაე 

მწყაზარში საცილობელი Cხ. 

ბურახი ქერ-ფეტვთა და სხვათა- 

გან სასმელუი რამე 2. 
ფეტვისა, ჟერისა და სხვათა სასმე–- 

ლია LV 

ც. ბოზა. 

ბოზა Cიხ. 

ბურბურა (ბალ.) 7L. 

(ბალ) ნედლი ქარქვეტი 467. 

(ბალა) ჟარქვეტი ქმელი Cეს. (ბალ.) 

ჯარქვეტი Cძ. (ბალ. ქარქეეტა ს. 

ბურდო (ბალ) “ულეწავი ბზე 

ფეტვთა 2. 

ღეტეის ბოზა ღა მისთანა 

ფეტეის სასმელია Cმს. 

„არამცა მწე ღრალმა განრყე§ 55 
მწერალმა ბუნქად“ი 9 ·
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(ბლა ულეწავი ბზე #8CLI). 

(ბალ.) ულეწელი ბზე LC. 
ბურეწი ჭქურჭელთ წალო 7#. 

ნ. ბუჯერი. 

ბურეჭყი ორკაპი 7#8. 
ორკაპი ჩხირი თუ რკინა CL. კა- 

პიანი ჩხირი L,. 

ბურეჯი ცომის ვარცლი 7#8. 
ვარცლი C2მხ. 

შდრ. ბუჯერი; ნ. ბურეჯი (წა- 

ლო”სთან). 

ბურვა ზეიდამ დაფარება 7#. 
ზეიდამ დაფარება რისაც 8. ბუ რ- 

ვად ითქმის დედაკაცთა თავსაბუ- 

რავთა დაფარება თავთა მათთა ზე- 

და, გინა ნაქსოვთაგანი რამე დაფა- 

რონ წმიდათა ტრაპეზთა და ანუ 

სიწმიდეთა ზედა. ბურვა არს სა- 

ბანთა და ანუ სამოსელთა რასამე 

მწოლართათვის დაფარება და მის- 

კვალად მფრინველთაგან 

მართვეთა რა ფრთენი თვისნი დაა- 

ფარნეს Cმხ. განუმარტავია C00L. 

თანანი. 

ბურვაკი (ოთხფ) დიღი გოჭი 

778M%8. 
(ოთხფ) ქუბი დიდი გოჭი C. 

(ოთხფ. ქუბი C90L. (ოთხფ.) L. 

ნ. ღორი. 

ბურვილი დაფარებული 78. 
ბურთი მგრგვალი მეშთაგან, გინა 

სხვაი რამ 7. 

მგრგვალი მეშთაგან, გინა სხვაი /#. 

ესე არს მემისაგან მგრგვალი სათა- 

მაშო ასპარეზთა შინა 8. მგრგვალი 

და სუბუქი Cგხ. განუმარტავია C0LLC. 

ბური ბუერი 7# 8. 
ნ. თოვლი. 

(ბურნ ნ. მებურწე|). 
ბურნა (მწერ) ღვინის ქინქლა 

27#Mს. 

ბურნაკი (ბურნაკი ბურნა CL, 

ბურნაკი და ბურნა L) (მწერ.   

ორბელიანი 

(23, 24 მათე) იგივე ქინქლა 7#. 
(მწერ) იგივე ბურნა 8. (მწერ.» 

CC. 

ბურსეული თხელი საპერანგე(ა»ჯ 

2788. 
საპერანგეეა თხელი Cგხ. განუ- 

მარტავია C00L. 

ბურტყლი (მ)სსხვილი ბუმბული” 

277#8Cგხ. 
განუმარტავია Cი0L. 

ბურჩხა (ბალ. ბეცური 7#ტL. 
ბურცი კანთვლა 8. 

ნ. აბურცება, დაბურცება. 

ბურძღეი ყურძნს კლერტი” 

2748. 
ბურწუმელი (ხე) ბრწამლი 7#8, 

(ბალ) ეკალა Cმხ. (ხე) ეკალა. 

CიხL. 

ნ. ბრწამლი. 
ბურჯი სხვათა ენაა ჟამთაგან მო– 

სული. ვარსკვლავთა ზოდი» 

თ ა უწოდენ და კედლისასა გ ო-- 

დ ლედი ჰქვიან 7. 
ქართული არ არის, ჟამთაგან შე-- 

მოუღიათ. ვარსკვლავთ ბურჯსა ზ ო-- 

დია ჰქვინნ და კელდლისას(ა) –-- 

გოდლედი /#. ქართული არ. 
არის, ჟამოაგან შემოუღიათ 8. ბურ– 
ჯი არა არს ქართული, არამედ საჯ-- 

მარ არს რომელსამე სიტყვათა შინა. 

უწოდენ ათორმეტთა ზოდიათა მზი– 

სათა და კვალად დატანებულთა. 

ზღუდეთა ციხეთასა სიზრქედ სიმაგ– 

რისათვის მგრგვლად ”შედგმულს». 

აყრდენით Cგხ. (უკმ.) Cძხწს. 

ბურჯღული (ბურჯღლი C9) დიდღ–- 
დიდი ნაბერწყალი 27#. 

დიდრონი ნაბერწყალი ს8Cჩ. 

ნ. ცეცხლი. 

ბუსნარი (ბალ.ე) კორდი 

ბალახოვანი 7. 

მაღალ-- 

კორდი მაღალ-ბალახო(ვ)ანი #8-.
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ზალახ-მაღალი კორდი Cგხ. ბალაზო- 
ვანი კორდი C09. 

ბუსტული (ხე) ხულია ნაჟვსავით, 

დიდი ბელეკონი 7. 
(ხე) #8. 

ნ. ფიესტა. 

ბუსუნი სადა არა ჰგონებდეს, 

მტერმან მუნ უმზიროს 7. 
სადა არა ჰგონებდე, მტერი მუნ 

გიმზირდეს #. ესე არს, სადა არა 

ჰგონებდე, მტერი მუნ გიმზერდეს 8. 

(+ ბესუნი არს C2ხ) სადღა არა 
ჰგონებდეს, მტერმა(ნ) მუნ ბრძოლა 

(უჰყოს CL. 

ბუსუსი ხილთა 

გინგლი 7-M#ც8C0. 

ხილისა და ბალახის გინგლი LC. 

ნ. თმა. 

ბუსუსიანი ბალახი (ბალ.ე) 7#8C 

სL. 

(ბუტ ნ. გაბუტვა). 
ბუტი ბუშტი 7#8CL). 
ბუტკო რა დაიყვავილოს და ხილი 

აღმოჩნდეს 7#. 
(1, 13 ქება) ესე არს, რა დაიყვა- 

ვილოს და ხილი აღმოჩნდებოდეს 

8. ბუტკო არს, რა დაიყვავილოს და 

ხილი გამოჩნდებოდეს (გამოჩნდეს 

Cის) Cხ. ქება 1, 13: „ტევანი 

გამობუტკოვის“ L. 

ნ. გამობუტკოვის. 

ბუქი ქარიანი თოვლი 7#8მ. 
ქარიანი თოელა #ხ. ქარიანი თო- 

ვა 8CL. განუმარტავია L. 

ნ. თოვლი. 

და ბალახთ(:) 

ბუქნა ჩაკუკებით როკვა 7. 
როკვა(ა) #8Cს. განუმარტავია L. 

ბუღაური სვეტის თავი 7ჩ%L!. 
ბოძის თავი CL. 

  

127. 

ნ. გოლოლათი, დათუ. 

(ბუღდა ნ. საბუღდაო|). 
ბუღრაობა რა კარი რქით მიწას 

ბრდღვნიდეს 7#. 
ესე არს, რა კარი რქითა მიწათ» 

ბრდღვნიდესს ს. ბუღრაობა არს- 

(ბუღრაობაა Cმ) რა კარი რქით 

მიწსა ბრდღვნიდეს გინა მკჯეცი 

ფერჭითა Cმხ. განუმარტავია CიLსC. 

შდრ. მუღრაობა. 

(ბუშ ნ. ბუჟილი, დაბუშება, დაუ– 

ბუშმა; შდრ. დაუბომა|!. 

ბუში ბოზის შობილი 7. 
ბოზობით შობილი #. ბოზობით 

შექნილი 8. ნაბიქვრი CV. განუ“ 

მარტავია წ. 

შდრ. თავკგსნიერი. 

ბუშტი (ბუშტი და ბუტი IL) 
ფსლის პარკი 7#8. 

ბუტი ფსლის პარკი Cეს. ბუტთ 

Cიძს. განუმარტავია L. 

ნ. დაბუშტება. 

ბუშტუკი ბოქვენი თუ ბუშტი 

748. 
ბოქვენი CL. 

ბუშქუი (ბუშქი Cმ0L) სხვაკა- 

თიღორია?2 „რომელიმე Lი-. 

ბუშჭუე, ხოლო ძალი რომელ 

არს როპი“; რომლისა (სა)მყო–- 

ფად იტყვიან რიცხვი. სიბუშ- 

ქ(უ)ე, ძალი, რომელ არს როპი“ 

7#8. 
სხვა კათიღორია:2 „რაოდე“ 

ნისა სამყოფად იტყვიან რიცხვით 

სიბუშქმ, ძალი რომელ არს როპი 

(რობი Cი0)“; „რაოღენისა რომელი- 

მე რიცხვი ხოლო რომელიმე სი- 

ბუშ10, ხოლო ძალი, რომელ არს რო- 

პი“ C9ხ. 

1 წყაროც არის ნაჩვენები (10,13 გამოსლ. 2#მ), მაგრამ იქ „ბღუარი% იკითხება,. 
ალბათ შეცდა. ? აღებულია ამონიოსის შრომიდან: „მოსავსენებელი ათთა კატიღორი-- 
ათადმი არისტოტელისთა“, თავიდან „რაოდენისათკს“ #--250, 190V--191I,
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ნ. სებუშქე. 

ბუჩი (ბალ.) ბზემპალი 248C LL. 

ბუჩჭი კეთილი ფეჩაი მღგარი 7#. 
(ე) კეთილი 

კარგი ფიჩხი CიI. განუმარტავია C. 

ბუცი 9. 

" ნ. გაბუცება. 

ბუცუცი ქუთუთოს დაბღლეზა 
კიცხვით ##. 

კუთეთოს დაბღლეზა 8. 
ბუძგი (ოთხფ) პატარა ძღარბი 

2772-8. 
(ოთხფ.ე) გძღალბი Cს. (ოთხფ) 

ძღარბი L. 

ბუძგური ეკლით დაბარდული 

7#8. 
(ხე) დაბარდული C2გხ. 

ბუწი (ოთხფ.) თოხლი 2#8. 

ნ. თოხლი, ცხოვარი. 

ბუწინი მეწყობილი ხის ჭურჭე- 
ლი 7#. 

ხის ჭურჯველი მეწყობილი სც. 

ბუწკი (ბუწკი ბუწკნარი C99. 
ბუწკი და ბუწკნარი L) (ხე) 
დაბალი ჩირგვი 28. 

(ხე) Cგხ. განუმარტავია CიLLC. 

ბუწკნარი (ხე) ჩირგენარი 7ჩმ. 
(ხე) ჩირგვნალი #ხ. (ხე) დაბალა 

ჩირვვები ს. (§ე) ბეწკი და 

ბუწკნატი დაბალი ჩირგვნალი 

არიან, ცუღდნი C2გხ. 

ბუწუწი ცუდი თა 7#48CL|. 
განუმარტავია IL. 

-ნ. თმა. 

ბუჭჯონი ქერის კალი 78ჩ#%სცCი. 
მოგალული ქერი Cმ. 

ბუქულა პატარა წისქვილი 7ჩ6L. 

მცირე წის.უვილი CL. 

ბუხარი ეს(ე) თურქთა ენით არი". 

ყო(ვეელსა აღორთქლება(ნა) სტო- 

მაქისა ანუ ქვეყნისა ბზუ- 

ფიჩხი 8Cახ. (ხე) ' 

  

ორბელიანი 

ხ(არად უწოდენ, კედელთ» 

სახლისათა დატანებულსა ასაცე- 

ცხლეთაცა ბუხარსავე უკ- 

მობენ, ქართული არ არის 74. 

ესე თურქთა ენითა არს, სტომაქისა 

აღორთქლება რა ტვინთა აღვალს, 
მას უწოღდენრ. კვალად ქვეყანისა 

ორთქლსაც სახელ-სდებენ. კვალავ 

კედელთა “პინა სახლისათა საცტე- 

ცხლეთა დატანებულთა ბუხარს უჭ- 

მობენ. ესენი ქართული არცერთი 
არს 8. (ეკმ) ბუხარი თურქთა ე5ი- 

თა სტომაქისა აღორთ1ლება. რომე- 

ლი ტვინთა აღვალს, მას ეწოდების. 

კუალად ქვეყანისა ორთქლაა სახელ- 
სდებენ. კვალად კედელსა სახლისა- 

სა საცეცხლესა დატანებულს.: ბუ- 

ხარსა უწოდე. ქართული არე- 

ერთი არს Cახ. 

ნ. საცეცხლე. 

ბუზუნი ღორისა და ლომის რეს- 
ხვის კმა(ი) ##. 

ღორის ზაფთი 8CL. ღორისა L. 

(ბუკ ნ. დაბუკებაL 
ბუჯუა ნედლი კუნძი 7-8CML. 
ბუჯერი ვერჯელო წალო #ბსხს8. 

ნ. ბურეწი. 

ბღავილი 

74ცC. 
განუმარტავია ს. 

ბღავის კმიანობს 7#. 

(ბღალ ნ. შებღალვა|. 

(ბღენძ ნ. იბღინძება|.. 

ბღვარი ნ. ბღუარი. 

ცხოვრთ ვმ იანობა 

„ბღვერა ავად შეხედვა 7.-86CL–). 

განუმარტავია IL. 

ბღვირი ნაგვის მტვერი 7#მ. 
ბღვრიალებს 5. ბღლურიალება. 

ბღვრიალი ნ. ბღურიალი. 
ბღლაძუნი უგვანი ჭიდებით თამა– 

ფობა 7/#. 
თამამოპათ უგვანი ქიდება სჩ,
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ბულაძუნი ეწოდებს უკგვანაღ თაპა- ბღურიალი3 ბრიყულე ტერილი 

მობით ქალთა პჭიდებასა Cეხ. უბ- 78% სცCვეხ. 

ვანღ ქალას გათაზაძება C90. ბრიყვი ტირილი C00. განუმარტა- 
(ბღლეძ ნ. დაბღლეძა, დაბღლეძი–- ვია IC. 

ლი|. ნ. ტერილი. 
ბღნეჯა ავად პირის დაღრენა 7X#. | ბძარვა დახევა 748C. 

პირის ავად ღალრენა 8. ცუდად 

პირის დაღრენა Cმგხ. პირის დაღრე- 

ნა Cძს. ღაღრენა IL. 

ბღუარი (ბღვარი LL) 
ფსალმ.)! სამხრეთი 7# LC. 

ბლუარი არს სამხრეთი, რომელთა 

(125, # 

ორია, თემან და ონოტ (ონო- 

ტო Cხ) ეწოღების Cეხ. სამხრეთი 

CძხL. 

ბღუვილი (ბღუილი ს) კართ 

კმიანობა 2/#. 

კართ(ა) კმა 8Cმხ. პარის ვმა 
Cიჩ. 

ბლუნვა ოთხზე დგომა 7#8CL. 
განუმარტავია L.. 

ბღუნძვა ძღარბის შეკუმშვა, გინა 
წურბელი და მისთანა გრძელი 

ჭია შემოკლდეს 7. 
რა გძღარბი შეიკუმშოს, გინა 

წურბელი და მისთანა გრძელი ქუა 

შემოკლდეს ნ. ბღუნძვად ითქმეს, 

რა გძღარბი მოსიარულე მოიკუმ- 

შოს, გინა ჭიანი და წურბელი გან- 

გრძელებული შემოკლდეს და მის- 
თანანი Cმხ. ჭიათ მოკლაკნა Cძ. 

ნ. მობღუნძვა. 

ბღუნძველა #ი. 
ბღუნძური საჩეხის ერთი მატყლი 

27 M%გ. 

ბღურიალებს? ბრიყულად ტირს 

2. 

განუმარტავია L. 

5, განბძარვა. 

ბჭალი ბრჭალი 7#%8. 

ბჭე (12, 23 გამოსლ) ესე არა 

სახლთა და ტაძართა შესავალი, 

ხოლო კარი-- გასაღები და 

მისაგდებელი 7#. 
ბჭე არს ”შმესავალი, ხოლო კა- 

რი –– მისა გდები და გასაღები 418. 
ბჭე ეწოდების კარის შესავალთა, 
ხოლო კარი-- მისაგდებ(ელსა და 
გასაღებსა Cმხ. კარი შესავალი სახ–- 

ლისა C0ძ. კედლის კარი! L. 

ნ. გულის–ბჭე. 
ბჭოვნებისა 2, 14 სოფონ. 78. 

ბჯენა ბრჯენა,' არგანზე დაყუდება, 
გინა აღდგომაში კელის დადგმით 

და მისთანანი 7#. 
ბრჯენა, ესე არს არგანზედ დაყე- 

დება, გინა აღდგომასა შინა ვ1ლ“ა 

დაღგმით ადგომა გინა არგანთ 

მიბრჯენა და მისთანანი სც. ბრჯენა. 

ბჯენა და ბრჯენა არს არგანსა 

და ყავარჯენხედ დაყუდება, ანუ ზე 
აღდგომაში ჭელის დაქირებით ად- 

დგომა და მისთანანი, რაიც იჭმაროხ 
აღდგომასა შინა ანუ დგომასა შინა 

Cგხ5, ბრჯენა. ბრჯენა არს არგანზე 

დაყუდება ანუ ზე აღდგომაში ზელახ 

დაჭირება ადგილზე C0. განუზმარტა- 
ვია L.   

1 სხვა ადგილის დამოწმება (10,13 გამოსლ.) შეცდომით „ბუღაურთან“ არის ნაჩ 
ვენები 9 ნუსხებშია: „ბღვრიალებს“, 

გადახაზულია. ზ დასასრულს, კიდეზე IC2-ში სწერია: ბანი, · ფურცელი 12. 
გებრალებოდესთ“, 

9. ტ. IV, ნ. 1. 

3 ნუსხებშია: „ბღვრიალი“. 4 „კედლისM 

ზოსიმე
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გ 

(გ ნ.: ა) ააგე, აგება, აგებულობა, 

აგნა, აგო, ანაგები, აღგებადე, 

აღგებული, აღგედი, აღვაგებ, 
აღნაგი, გაგება, გამგე, გამგებე– 
ლი, გამოგება, განგება, განვიგო, 

გარდაგება, გარდაგებული, გე- 
ბა 3, დაგება დაეგო, დათვს- 

საგებელა, დამაგნა, ეგების 2, 

გგუბდ, ვგებდეთ, ვიგნე, თუალ- 
აგნა, კუალად-–გება, მაგე, მაგნა, 

მგებდე; მგებელი, მიგება, მოგე– 
ბა, მოგებული, მონაგარი, მონა– 

გეზი, ნაგი, საგანგიო, საგებელი, 

უგე, უგებდეს, უგო, უკმოსაგე– 
ბელი, ქუეზსაგები, შურის-გება, 

ჩაგება, წააგო, წაგება, წარგებ), 

წარსაგებელი, წიგნი მოგებისა. 

ბ) არა ეგებოდა, გება 1, ეგება, 

ვგების 1, ეგენ, ეგო, ვეგნეთ, 
ვიგნე მგე, მგებელი, საგები 

(საჭირო'სთანაც), შეუგად, შე- 

ფგებელი, ჰგიეს!. 
გა ართრონი არს სიტყვათანი, 

რომლისა მიერ ითქმის: გაღმრ- 

თობა, გამეფება, გაუფლება, 

გაცხოელება, გაქალაქება, გაკე– 
თება, გაცემა, გაბოროტება და 

ქსევითარნი. გე: გეუფლე, გეყ- 
შევ, გეტყოდე და ეგევითარნი. 
გაი კოველთა ზედა ესრეთ 

მოვალს 7. 
არს ართრონი სიტყეათანი, 

ლისს მიერ ითქმის: 

გამე(ფე)ბა, გაუფლება, (+ გაკაცება 
/#MI), გაცხოველება, გაქალაქება, გა- 

კეთება, გაცემა და ყოველივე ესრეთ, 
რამეთუ განი თავად მოვალს ესევი– 

რომ- 

გაღმრთობა,   

თართა ყოველთა ზედა (+ გე: გე- 

უფლე, გეყმევ„ გერყოდი და ეგე- 
ვითარი #ტგმ) ტ. გაა ართრონია 

სიტყეათანი, რომლითა ითქმის: გაღ- 

მრთობა, გამეფება, გაუფლება, გაკა- 

ცება. გაცხოველება, გაპირუტყეება, 
გაგზავნა, გაცემა და ყოველივე ეს- 
რეთ, რამეთუ ესე თავად მოვალს 

ესევითართა ყოველთათვის 8. 

გააბა შეიპყრა, გინა გაბმა უყო 7. 
შეიპყრასავით #. 

გააბედვინა საქმე შეამართვინა 7. 

საქმე აქნევინა #. 

გააბილწა 7. 

გააბნია დაფანტა 7#. 

გააბრიყვა 7. 

გააბრუნვა გარე-შეაქცია 7#. 

გააბრჭო გაასამართლა 2#. 
გააგდო განაძო 7#. 

გააგემრიელა გემო მისცა 27#. 

გააგინა გინებულ ყო 77#. 
გააგულისა გაარისხა 7. 
გაადევნა: თან მიაყოლა 7#. 

გაადვილდა ადვილად გაკდა 7. 
გაადვილება ადვილად გაკდ(ომ)ა 

28%გ. 

ადვილად გაჭადა #ხ. აღვილ-საქ- 
ნელ ყოფა 8ც. 

გააერთა ერთად შეაერთა, 77#. 

გაავება ავად შეიცვალოს 8. 

გაავრცელა გააგანიერა 7#. 

გააზრზოლა ზარმა დაუარა 2#%. 

გაათავა გა(ნეასრულა 7#. 

გააკეთა კეთილად შექმნა 7#. 
გაალექსა ლექსობა ათქმევინა 

ურთიეთს #7. 

ლექსობა ათქმევინა #. 

გაამაოებენ 221, 16 იერემ. 7. 

გაამრუდა მრუდ ქმნა 7.
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მრუდად შექმნა #. 

გაამპურება თოფის უერთნაირობა 8. 
უერთნაირობა თოფისა C. აქა-იქ 

მცემელობა წ. 

გაამხანაგება მისად ამხანაგად ქმნა 8. 

გაანათლა ნათელი მიჰფინა #. 
ნათლად შექმნა #. 

გააოფლიანა ოფლი შეადინა 7#. 
გააპარა მალვით გაგზავნა '7#. 
ჯააჟამნა ჟამნად შექმნა /. 

გააჟღუნა ჟღუნად, შექმნა 7. 

გაარიგა რიგი მისცა #. 

რიგში ჩააგდო #. 

გაასრულა სრულ ყო 7#. 
გაატანა თან მიადევნა 78. 

გააუფლა უფლად დასვა 2#. 
გააფრთხილა სიფრთხილედ სწუ- 

ართა 2. 
ფრთხილად ამყოფა #. 

გააქცივა არბენინა 7#. 

გააღუძა! ძილით აღადგინა 2. 
გააყრევინა მოაშორვებინა გინა 
დააგდებინა 2. 

მოაშორვა #. 

გააშუებინა (გააშვებინა #) დაბ- 

მული ააგსნევინა #7. 
დაბმული ააშეებინა #. 

გააჩინა საბრჭო დაწერა 7#. 
გააცხადა საჯარო შექნა 78. 
გააძალიანა ძალი მისცა 7#. 

გააძლო მშიერს აჭამა 8. 

გააწბილა შეარცხვინა 7. 
გააჭენა ცხენი არბია 2#. 

გაახარა სიხარული მისცა 7#. 
ჯააჯშირა კშირად შექნა 7#. 

გააჯერა ჯერს მისწყვიტა (მის- 

1 ნუსხებშია: „გააღვიძა“. 

  
9 7-ში აქ, ამ სიტყვის შემდეგ, 

წყვიდა #) 2#.1 ? 
გაბა ქუნთა L. 

გაბადანი ზურგჩადრეკილი პირუ- 

ტყვი 7. 
ზურგჩადრეკილი #8CL. 

გაბაჯანი სალოკი და შუათითი 

გაშალო, მისი განი 7. 
სალოკი და შუათითი რა განმარტო, 

მისი სივრცე #. სალოკი და შუათითი 

განიშალო, მის სიგძე 8. გოჯი არს 

ერთის თითის ნაწევარი. გაბაჯანი 

არს, რა სალოკი თითი და შუათითი 

გაშლით გააორკაპნ. ციდა არს 

ცერი და სალოკი თითი რა გასჭიმო, 

გოჯეულს უკმობენ. 
მტკაველი არს რა ცერი და ნეკი 

გასჭიმნე გაშლით Cმხ. ორის თითის 

გაშლა Cძ. ორ თით-გაშლილი L. 

გაბედა ბედზე მიაგდო 7#. 

ვიეთნი 

გაბდვ  ბედზე(დ0) მიგდება 
277#8C. 

განუმარტავია ს. 

გაბედითება ბედითად შექ(მ)ჩა 

77. 
ბედითად შეიქნას 8. 

გაბედითებული ბედითად შექ(მ)- 

ნილი ##. 

გაბედული ბედზე(დ) მიგდებული 
278. 

გაბზეკა გაშვერასავით 7#. 
განუმარტავია 8. 

გაბოგინება დამკვიდრებასავით 

7#M#სცC. 

გაბრა ცხენის საწმედელი(ა) 

27MსცC. 

ცბენის საწმედი 6. 

სწერია: „ესრე 

მოვალს განის თაეს ოროლი ანი ყოველსა სახელსა და სიტყვასა ზედა, აქა ესე ვაკმაე“. 

#-ში კი 

თვის არა აღიწერა“. 
ასეა: „ესრე მოეალს ოროლი ანი ყოველსა საზელსა ზედა. აქა სიგრძისა-
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გაბუტვა მცირე(დ) გამგუნ(ვ)ება 
77M86. 

გაბუცება გამტერებასავით 7#8C. 
განუმარტავია L. 

გაბძარვა ნ. განბძარვა. 

გაგა (+ 2, 13 ქება 7M) მკვახე 

ლეღვი 7#8CL. 

გაგა ძაღლთ შერისხვა 7. 
გამეცალესაევით (+ ძაღლთა #მ) 

#ს8ცლ. განუმარტავია C. 

გაგდება არს რა უსულო განიშო- 

რო, ხოლო გაძება რა სული- 
ერი განიმორო 7. 

(+ გაგდება 8) არს უსულო განი- 

შორო, ხოლო გა(ნ)ძება--ცხოე- 

ლი განიშორო #8. გაგდება არს 

გა(ნ)- 
ძება –-– სულიერი Cეს. გაშორე- 

ბასავით C0ძ. განუმარტავია L. 

გაგება გარიგება, გინა გამოცნობა 

78. 
გარიგება #ხ8C. განუმარტავია LC. 

გაგვა გენაღვლება 8. 
გაგზავნა წარვლინება 7. 

მივლინება #. სხვაგან მიელენა .8. 

სხვაგან მიავლინა Cმგხ. 

გაგლეჯა სფირიდთა და »ბალან- 

თ(ა)), ჭურჭელთა და მისთანა- 

თა(სა) (მისთანათას 8). დაფრეწა 
7M#ც8. 

გაგლისპება გაანჩხლება 27#4 8. 

გაგონება 

გონებაში შეღება #M#8. 
გაგულისება მცირე რამ მრისხა- 

ნება #. 
მცირე მრისხანებასავით #8. 

ჯგადგინება რა(ც) კაცნი გააყენო(ს) 

27.8. 

გადგინებად ითქმის, რა კაც- 

უსულო განიშოროს, ხოლო 

(+ 1, 22 ბარუქ 7#8) 
| ჰგაოდა;   

ნი გაადგინნეს ხოლო გარდად- 
გინებად–“მნეობიდამ! გამოცვ- 

ლად ღა შმშედგინებად-–-სხვა- 

ზედ მობმად Cის. გაყენება Cძ. 
განუმარტავია L. 

გადგინება ძლიერად გაქნა 7,%. 

გადი გა(ნ)სლვა ყავ. 7# 8. 

გადია ყრმათ მზრდელი ქალი 

7788. 
გაზდელივით C მხ. 

ნ. გამზრდელი. 
გადინდგელდეს 8. 
გადიონუსებული? (12; 13; 63 

კავშ. ესე იგი არს სურვილითა 

და ნებით(ა) გაერთებული (გა- 

ერთებულივით 8) 7#8. 

2 (+ 11, 63 Cიე) კაეშ.) 

(+ ესე იგი არს Cხ) სურვილითა ღა 

ნებით გაერთებულივით C. (+ 12 

კავშ C0L) : „ვითარ(ცა) გად(ი)- 

ონვისებული და გაერთებული ერთი- 

სა მიერ“ CIL.3. 

გაეწუაგა (2 ეზრა 12, 35) ქნარად 

(+ და 7#Cგხ) მწყობრად გაე- 

წყო 7#8Cგხ. 
| (გავ ნ. გვა, გვიან დაგვა 1, მუა- 

გავე, ნაგავი, ნაგევი, სახაგვე|. 

გავ ნ. გუანება, გუანი, ეგუანა, 

ემსგავსა, მსგავს, მსგავსი, უგუა- 

ნი, უმსგავსო, შესაგუანი, შე4- 

გავს. ჰგავს, ჰგუანდა|. 

(გავ ნ. გაგვა, მგამა რა 

შდრ. გალ; 

იგალა, მგლის, რა გგლის!. 

გავა ცხოელთ წელს უკანანი 7#. 

წელს უკანათი 8. განუმარტავია CL. 

გავაზი (ფრინ.) 7#8CL. 

ნ. ბაზი. 

გაგვა, 
გგლის, 

1 „მონებიდამ“ (Cმ) შეცდომა გვგონია (ა, შე). 2 ნუსხებშია: ს გადიონვისებუ- 

უ ლი“, 9? მოწმობა წყაროდან Cგხ ნ ხებში გადახაზულია
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გავაზი ირმის რქის ძირი 7#8CL. 

გავალაკი! (3, 9 ქება-ქებათა). ესე 
“არს მეფეთა თავს ზეით საფარე– 

ბელი ნაქსოვთაგან 7#. 
(ქ, 9 ქება-ქებათა). ესე არს საჩრ- 

დილობელი ნაქსოგთაგან თავს ზეით 

საფარი 8. (3, 9 ქება-ქებათა). ესე არს 

საჩრდილობელი, შემსადებული ეტლ- 

თა ზედა, გინა ცხენთა ზედა, ანუ 

ქეეითთათვის ნაქსოვთაგან ანუ სხვა- 

სა რასაგანმე Cმხ. 

საჩრდილობელი, შემზადებული ეტლთ 

ზედა გინა ცხენსა ზედა ანუ ქვეით- 

გაეალაკი არს 

თათვის ნაქსოვთაგან ანუ სხეათა რა- , 

საგანმე Cყ გავალაკი არს კუბო 

რამე, გინა კამაროსანი საჯდომელსა 

ადგილსა, ანუ ნაქსოვისა მიერ შემ- 

ზადებული ეტლთა ზეღა საჩრდი- 

ლობლად, გინა ცხენსა ზედა ანე 

ქვეითთათვის L. 

ნ. კუბო. 

გავალო კმელი ხილი, შაქრითა და 

ნუშით გატენილი 7#. 
კმელი ქლიავი 8CL. 

გავეშება ქალთ განძვინება 2#. 
კაცის განძვინება 8. მეტად გა- 

ჯავრება CL. 

გავლება წყალში გაარონინო რა- 

მე ##. 

გავლენა სიტყვის გაყვანა 7#8. 
გასავალსავით C. 

გაზა ნაკუთლის დასასრული 7#68. 
ნაკუთლის ბოლო 

კია LC. 

ნ. გაზაკი. 

გაზაკი გაზავე ნაკუთლისა 7#8Cხ. 
სერგის(ის) ნეტაფრ: ი„გა- 

ზაკთა ბრპენი განდნობილი (მდუღა- 

რე სასტიკად IL) გარდაასხიან ბეჭთა 

ღა ზურგთა მისთა“ Cმ06.2 

(გაზანგო, გაზანო ნ. რეტინე|. 

1 მ-ში გადახაზულია: „კუბო რამე.... 

სახელება და მოწმობა Cხ-ში გადახაზულია. 

C. განუმარტა-   

გაზარინელი ღაზარინელი, სიზ- 

მართ ამხსნელნი, გინა გარსკვ- 

ლავთ მეტყველნი 2#. 
ღაზარინელი 8. 

ნ. ღაზარინელი. 

გაზაფხული ესე არს წელიწადთა 
ნაოთხალი, სამნი თთვენი: მირ- 

კანი, იგრიკა და ვარდობისა 7#. 
ესე არიან სამწი თოვენი: მირკა– 

ნი იგრიკ. და ვარდობის, 8. 

გაზაფხული ეწოდების სამთა თვეთა 

პირეელის თვის მარტიდამ, რომელ 

არს მირკანი, და იგრიკა და ეარდო- 

ბის. ხოლო გაზაფხულსა კვალად 

ეწოდების ეარი და არე Cმხ. 

ეარი C0ძ. განუმარტავია L. 

ნ. ჯგუფი- 
გაზი 7„Mს6CL. 

გათავდა თავად იქმნა 7#. 

გათავდა აღესრულა 7#. 
გათავება თავად შექ(მ)ნა 7. 

თავად შეიქმნას #8. 

გათავება აღსრულება (+ კათიღ. 

77%#2) 7M#8. 
გათხოება ქალის გაქორწინება 7#. 

ქალთ გაქორწინება, გინა განა– 

თხოვერება 8. 

გათხოება რაც რამ გაანათხოგრო 

მცირე ხანს 7. 
გათხოვნა (გათხოვა 18) კაცმა რა 

კაცი საჯ(რალმოდ ანუ სასჯელად 

მიიზიდოს 78. 
კაცმა რა კაცი სასჯელად” გაითხო– 

ოს 8. 

გაის მიმავალს ნახული 2#. 
გავლილს 8. 

გაის მერმის წელს 7#ჩ8. 
მერმის C. განუმარტავია L. 

გაიხარიტე (+ კავშ. (32) 27/M) გა- 

საჯდომელსა ადგილსა“. 2? წყაროს და-
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იქოფიტე 2#C. 
გაიქოფიტესავძთ სც. 32 კავშ.: 

„ესე გაიხარიტე სწავლის მოყვარეო.“ 

გაზეპირებასავით „არის C. 

გაკვეთა ნ. გაკუეთა. 

გაკვეთილი ნ. გაკუეთილი. 

(გაკვეთილი ნ. ულუფა). 
გაკვეთილის შექმნა ნ. გაკუეთი- 

ლის შექმნა. 

გაკვრა ნ. გაკრვა. 

გაკიდება მლტოლვარის უკან დე– 
ვნა კვალად გაკიდებად 
ითქმის ქარში გაჰფინო რამე, 

გინა კიდეთ მიაგდო 7#. 
ესე არს, რა მლტოლვარესა სდეე– 

დეს; კვალად გაკიდებად ითქმის 

ქართა ჩამოუბა რამე; გაკიდება 

არს კიდეთ მიაგდო წ. 

გაკმაება საყოფინრობა 7ჩ8ს. 

გაკმარება სიტყვა გაუცუდოს 

77ს8Cგმხ. 
განუმარტავია CძL,. 

გაკმედა ცოცხლის(ა) გაზრაზ 

აღარა ძრვა 7#. 
აღარ(ა) ძრვა ცხო(ვ)ელისა 8C. 

ნ. ჩბუნვა. 

გაკრვასა არს რაიც ბრტყელი 

ბრტყელხედ წებოთ გააკრა; 
გაკვრა არს ისარი ანუ თოფი 

მოხვდეს განზე მცირედ უვნებე- 
ლად, გაკვრა არს კალმით 

ნიშნის დასმა გინა სიტყვა –-- 

მოუწონ(ა)რის მოსაშალი 7. 
არს რაიც ბრტყელი ბრტყელზედ 

წებოთ გააკრა; გაკერა არს ისარი 
ანუ თოფი მცირედ მოხვდეს გნდეზე 

უვნებელად. გაკვრა არს კალმით 
ნიშნისა დასმა, გინა სიტყვა-მოუ- 

წონ(აარის მოშლა /#. ზედ მიბმასა- 

ვით 8.   

| გაკუეთა? გაჭრა 7#. 
გაკუეთილი3 გაჭრილი 7#. 

გაკუეთილის შექმნა (გაკვეთილის 

შექმნა 7#8Cხ) ულუფის გაჩენა 

2770%#%სცC. 

(გალ ნ. გგლის, გლა 2, იგალა, 

მგლის, რა გგლის, მდრ. გავ. 

მგამა, ჰგაოდა|. 
(გალ ნ. გლა 1, დაგლა, მოგლა!|. 

გალა (ბალ.ე) მხალი დაწნული გა- 
საკმობლად 7. 

(ბალ.) დაწნული 

(ბალ.) მხალი წნული L. 

გალავანი შუა კედელი, ზღუღეს- 
თან ნახე 7# 8. 

ესე არ” ზღუდეთაგაი კედელი 
სიგრძედ გაშენებული Cმხ. ზღუდე- 
სავით C0ძმ. გალავანი ეწოდების 
სახლთა ანუ სოფელთა სიმგრგვლედ 

ზღუდის არა მგზავსად, არამედ სიგრ–- 

ძით აღშენებული კედელი ქვიტკირი- 
თა ანუ ალიზითა L. 

გალატოზი (+ 3 ეზრა 5, 54 

7 #2) კედლის მდგმელი 7#8C. 
კედელთ მგებელი L. 

გალაღება ლაღად შექ(მ)ნა 7#6მ. 
ლაღად შექმნა (2 შჯულ. 8, 14) #ხ. 

გალეა, გალია, გალიაკი (გალეა 

#ხს) (19, 9 ეზეკ) სამივ ერ- 

თია 7. 
19, 9 ეზეკ. #2. გალია #ხ8. 

ნ. გალია, 

გალევა მოკლება 27#. 
მოკლებასავით მ. 

გალი (ხე) უშტო(ო) ხე 7M#8Cგხ. 

გალია ფრინველთ შესაწყვდევე–- 
ლი 7#8. 

გაელანი C. განუმარტავია L. 

ნ. გალეა. 

მხალი #ცC. 

1 ნუსხებშია: „გაკვრა“, მ ნუსხებშია: „გაკვეთა“, 9 ნუსხებშია: „გაკვეთილირა-
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გალიაკი (19, 9 ეზეკ.) გალია კაც- 

თა საჯდომი 7. 
გალია (19, 9 ეზეკ.) /ე. 

ნ. გალეა, გალდა. 

'გალიოს (თევზ.ე) 7#8CL. 

გალობა (+ 26, 10 მათე 7#8). 

გალობა არს თვისისაებრ უკ- 
ვე სიტყვისა კმა”ი0 რა(ი)მე, 

ტკბილად თქმული მადლობა(ი); 

გალობა არს ღმრთის მეტყვე- 

ლებისა მაღლის(ა) ხედვისა მქო- 
ნებელ იყოს; გალობა არს 

კმა-ავაჯიანი შეწყობით აღტე- 
ვებული თვინიერ ორღანოსა, 
გინა ორღანოთა და მწყობრითა. 

გალობა არს მართლმადიდე- 
ბლობითთა მიერ ღმრთის მეტყ- 

ველება, რომელი თავით თვისით 

იწვ(ა)რთ(იდ)ის შეწირვასა 

ღმრთისასა (+ და 7) სულისა 

სრულისა ვის(ი)მე 7#8. 
გალობა არს თვისისაებრ უკვე 

სიტყვისა კმა რამე ყოვლისავე კმისა 

მიერ კმატკბილობით თქმული და 
ყოველივე ორღანოთა მუსიკებრივთა 

მადლობა; გალობა არს რაოდენი 

რა ხედვისა მაღლისა (+ და C9ძ) 
ღმრთის(ა) მეტყველები(თი)სა მქონე– 

ბელ იყოს (ქონება C0); გალობა 

არს კმაი ავაჯიანი შეწყობით აღტე– 

ვებული თვინიერ კმაცემისა რომლი- 

საე: ორღანოსა; გალობა არს 

მართლმადიდებლობითთა (+ შჯულ- 

თა -C0) მიერ ღმრთის მეტყველება, 
რომლიხნა თვით თავით თვისით 

იწერთიდეს შეწირვასა ღმრთისასა 

სული(სა) სრულისა ვისიმე C. გა- 

ლობა არ” თვისისაებრ უკვე სი- 

ტყვისა კმა რამე ყოვლისავე ქმისა 

მიერ კმატკბილობით თქმული და: 
ყოელივე ორღანოთა მუსიკებრივთა 

ი წუსხებშია: „გამარჯვებული“. 

მადლობა L. 

ნ. ვგალობდ, იგალობა, მგალო- 

ბელი, ნაგალობარი, საგალობუ- 
ი. 

გალოპრილი ხე ქერქ-შეძრცვილი 

77%. 
(სე) ხე ქერქ-შეძრობილი V. (ხე) 

უშტო(ნვო) ხე Cეხ. (ხე უშტოო 

ხე CიL. 

გალხობა შეყინულის შედნობა 

27:#2C3- 
შეკინებულის შედნობა #ხ8Cხძ. 

(გამ ნ. მგამა; შდრ. გვ. 3, ჰგაოდა|. 

გამანაგი ერთის დღის ნაკნავი 

7#სცC. 
გამართვა (გამართუა 8Cი) მრუ- 

დის გასწორება გინა ფრინ- 

ველთ გაწვრთა, გინა მოშლილის 
ჩანგისა გაწყობა 7. 

არს მრუდის გასწორება, გინა 

ფრინველთა გაწვრთა, გინა ჩანგისა 

და მისთანა თა მოშლილის შეწყობა 

#. ესე არს მრუდის გასწორება, გი- 
ნა ფრინეელთა გაწვრთა, გინა მოშ- 

ლილთა ჩანგთა და მისთანათ შეწყო- 

ბა 8. გამართვა არს მრუდის 

გასწორება; გამართვად “ითქმის, 

უწვრთელის ფრინვლის გაწერთა; 
გამართვადღდ ითქმის” მოშლილის 

საკრავის მომართვა Cგხ. მრუდის 

გასწორება C0იძ. განუმარტავია C. 

გამართული გასწორებული 2#. 

გამარჯვება ნ. გამარჯუება. 

გამარჯვებული ნ.. გამარჯუებული. 

გამარჯუება (გამარჯვება 7#8Cხ) 

საქმის მარჯვედ მოსლვა 7#ს6 

Cგხ. 
მარჯვედ. მოსვლა (+ საქმისა C9ძ) 

CიL. 

გამარჯუებული! გამარჯვება-ქმნი-: 

| ლი 2M. 
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V 

გამგე გამრიგებელი 7#8. 

გამრიგე C. განუმარტავია L. 

გამგებელი იგივე მოურნე 7#. 

კეთილმოურზე 8Cგმხ. 

გამგონებლობა გაგონების ქ(მ)5ა 
74#. 

გამგონებლობითისანი არიან ბ(რ)ჭო- 

ბაკა და თანა (+ სათნო L) ყოფა 
და მიმართებანი საქმისა მიმართ და 

“მიზეზნი (+ და 8CL) განვლთოლვა– 
ნი საქმეთანი, ხოლო განთვისებულად 
გულისხმის-ყოფალი) გულისხმის-სა- 

ყოფელთა, ხოლო (და CC) სათნოება- 
(თა)ნი და მიწთომილებანი და სიტყ. 

"ვანი ჭელოვნებათანი და განმზრახვე– 
ლობით(ნ)ი და წინააღმრჩეველობითი 

·ძალი 7#8CL (გარდამოცემა! 32). 

გამგუნება ჩუმი წყრომა მყოარ 7. 
ჩუმი წყენა მყოვარ #8. ჩუმი წყე- 

ნა, გინას განცოფებული Cხ. ჩუმი 

შეწყენა C8გძ. 

გამდელი მკევალთ უფროსი 7898. 
გამეში (2 შჯული 14, 5) კამბეჩია 

ნომხურად 7. 
(ოთხფ. კამბიზბი (2 შჯული 

14, 5) #. (ოთხფ) კამბეში L 

ნ. კამბეში. 

გამზრახი (33 ნემეს) მოლაპარა– 
ჰქ 7#მ. 

ნ. ვეზირი, ზედგამზრახი, თა- 

ნაგამზრახი. 

გამზრდელი ვაჟთა მზრდელსა 

გამზრდელი ეწოდების, ხო- 
ლო ჩჩვილს ჭალთასა _ ბ ა- 

დია 7. 

·ჩჩვილთ ვაჟთა მზრდელსა გამ ზ.6- 

დელი ეწოდების ხოლო ქალთა- 

„სა გადია #. ჩჩვილთ მზრდელს 

ვასა გამზრდელი ეწოდება, 
ნოლო ქალსა –– გადია 8. 

წგამინ ნ. დაგამინება). 

ბვლი“, 4 წყაროშია: „გამოგტკუფა“, 

  

გამირთო გამირია 

27868. 

გამმარჯვე ნ. გამმარჯუე. 

გამმარჯვებელი ნწ. გამმარჯუებელი. 

გამმარჯუე გამარჯვების კელის 

მომმართავი 7ჩ8. 

გამმარჯუებელი)3 გამარჯვების მო- 

ქმედი 2. 
გამმარჯვე 8. 

გამო ქმნილსა ვიკითხავთ: ვის გა- 

თუ გამიტანა 

მო იქმნა? –- მეფის გამო ანუ 

სხვის გამო 7#7#. 
ქმნილსა ვიკითხავთ ეის გამო 
არს? –– მეფის გამო ანუ სხეის გამო 

8. გამო არს ქმნას ვინმე რაიცა, 

ვიკითხაგთ: ვის გამო იქმ(ნა)? ხო–- 

ლო იგი მოგვიგებს: მეფის გამო ანუ 

შენ გამო, ანუ ვისიც(ა) ერთისა C- 

განუმარტავია L.. 

ნ. შინათ გამო. 

გამოავლინა გალატ. 4, 6 7. 

გამოაჭუა (5, 2 საქმეე დააკლო 

7#ჩ8. 

გამობერილი გამოყვანილი სახედ 

ილეკრო #7. 

გამოყვანილი ილეკრო #მ. 

გამობუტკოვის (1, 13 ქება) ბუტ- 

კოსთან ნახე 788. 

(+ ქება 1, 13 CL) ესე 

დაიყვავილოს რა, ხილი გამოჩინებულ 

იქმნას C. ესე იგი არს დაიყვავილოს 

და ხილი ჩხდეს L. 

სიტყვის 

თქმა(ი), გინა დახვანჯულის ძა- 

ფის გამოკსნა (გამორჩევა #; 

გამორკვევა 8) 7#8. 

იგი არს 

გამოგება გარჩევით 

| „გამოგტქფა“ (გამოგტფა 7) (+ 2 

1 შდრ. 5--1463 : 72 IL, 8 ნუსხებშია: „გამმარჯვე“. ? ნუსხებშია: „გამმარჯვე–
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შჯულ. 8, 4 7) გამოგსქდასავით 
7M#სცCგს. 

გამოგსქდა Cძ. 

გამოდენა მრავლად გამოსვლა 7. 
გამოსვლა მრავალთა #8. 

გამოდინდი გამოსლვა მოუკლე- 

ბელი 7#. 
ყჟამოვდალაბრნეთ (9, 

გამოვთალოთ 7:#8მ. 

გამოვისხენით გამოსხმულ ვიქმე- 

ნით 7#8. 
გამოსხმა C. განუმარტავია L. 

გამოზრდილი (+ კარაბად.! 7#მ) 

შაქრით შენახული ხილები 7#8. 
გამოზრდილი ეწოდების მწნილად 

შენახულსა თაფლითა და შაქრითა 

ხილებს,ი რომელ არს ნარაჯი, 
რომელსა ჯულანგაბინს უწო- 

დენ თურქთა მკურნალნი C. 

10 ესაია) 

გამოზრდილი საზრდოთ შენახუ- 
ლი ვინმე ხან რაოდენ 7. 

საჭმლით(ა) შენანულ(ნ)ი ხან რაო- 

დენ #ც8. 

გამოთრევა თრევით გამოტანა 7. 
გამოიფრდიდეთ (5, 16 ეფეს.) ესე იგი 

არს მოისყიდღეთ ჟამთა, რამეთუ 

დღენი მივლენან #8. 

გამოიფრდიდით? (5, 1ჩ ეფესელ.) 

ესე იგი არს მოისყიდდით ჟამთა, 

რამეთუ დღენი მივლენან 7. 
ჟამოიხუნა (50, 25 იერემ.) გამო–- 

იღო #7. 

გამოკრვა (გამოკვრა IL) კრვასა- 

ვით, გინა შენასკო რა(ი)მე 7.ჩ%. 

კრვასაით 8. ”შეკრვგასავით C. 

განუმარტავია C. 

გამოკრთა გამოჭრასავიით 7#8C 

წხ.   

გამოკრთომა იგივე 7#. 

გამომეტყუუელილდ (გამომეტყუმ- 
ლი #) (+ 40, 8 დაბად. 77#2გ) 

ნათლად მთქმელი 2#4VM. 
გამომტკფოლვარი) (გამომტკ- 

ფოლვარე #8ცCL) (9, 9 გამოსლ.) 

წვით გამომხეთქელი 7. 
დაწვით გამომხეთქელი (+ 9, 9 

გამოსლ. #2) #. დამწეელი გამოხეთ- 

ქით 8. გამომტკფოლვარე და. 
მტოკუფარი-– დაწველი C-გხ. 

_მტოკუფარ, დამწველი Cძ. გამოსლ. 

9, 9 L. 

გამონადები (16, 24 ეზეკ.) ბაგი- 

ნები 78. 

ნ, განმონადები. 

გამორთმევა ნაქონები თვისი მო– 

უღოს 7. 
ნაქონები მოუღოს #8. 

გამორჩევა (1 მეფ. 7, 1) უკეთესის 

ძებნა 27#. 
უკეთესის ძიება ც. 

ჩხრეკა C. განუმარტავია L. 

გამორჩეული საუკეთესო 7. 

გამორწყვა (გამორწყუა 278Cმ) 

მუწუკის "შალალის გამოდენა. 

288. 
მუწუკის შარავის გამოდინება Cგხ.. 

მუწუკის ბაყლის გამოდენა C90. 

გამოსაძრცველობა (გამოსაძრცუ- 

უკეთესის 

ელობა 7) (კათიღ.?) სხეულთ 

შემკობა 7#მ. 

მუსიკაზე მეტყეელება #ხს. კა–- 

თიღ. ამმონიოს:: „მუსიკელობი- 

სა მიერ და გამოსაძრცველობი(თი)– 

სა მიერ სლვად (+ რათა 8) მუსიე- 

კ(ელ)ობისა მიერ ვიდრემე სულ(ი)- 

სა შეამკობ(დ)ენ "(შევამკობდეთ ზო- 

1 შდრ. C()--877, 154 Vქ, 3 ნუსხაშია: „გამოიფრდიდეს". 3 წყაროშია: „გამომ-. 

ტკუფოლვარე“. 4 შდრ. #--250, 58 L, 16,
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ლო 8) გამოსაძრცველობით4<ი)სა 

სხეულ(ი)სა/“ 8C). 

გამოსახვა (გამოსახუა 78) 

დადება 7#8. 

გამოსვლა ნ. გამოსლვა. 

გამოსკუნილი (გამოსკვნილი #) 
მონასკვებული 7#8. 

გამოსლვა (გამოსვლა #8) (113, 1 

ფსალმ.) ქვეყნით, სახ– 

ლით გამოცლა დატევებით 7. 
ქვეყნით, გინა სახლით გამოცლა #. 

ქვეყნით ან სახლით გამოცლა 8. 

გამოსცადა საცდენელად შშეად- 

გა 2. 
საცდელად შეადგა #8. 

გამოსძეგუდა (გამოსძეგვდა #გ) 
(6, 11 მსაჯ.) ნაყდა (+ სცეხვდა 

7) 7#8. 
:გამოტანა შიგნიდამ გარ გამოღე– 

ბა 788. 

გამოუცდელი (1, 22 ესაია) განუ–- 

წმედელ,ი გინა გაუჩხრეკელი 
78. 

(1, 22 ესაია) ესე არს არა–განწმე- 

დილი, გინა განუჩხრეკელი 18. არა- 

განწმედილი Cმ. არაგანწმედილი, გი– 

სახის 

გინა 

ნა გაუჩხრეკელი (ესაია 1, 22) Cხ. 

ყალბი Cძ. 

ნ. აგამოუცდელა. 

“'გამოფერდილი ფერდ-დაღრმა– 

ებული 7#. 
ფერდ-დაღრმობილი წს. ' 

გამოფრეწა? 2 მეფ. 23, 6 78. 

გამოფრინდა 7. 

"გამოქანდაკებული (+ 1, 29 ესა- 

ია X#8ც8Cხ) გამოყვანილი 274 
Cმხ. 

გამოქუცვნის (17, 5 'ოსაია) გამო- 

  

1 8-შმი მოწმობა გადახაზულია. 

„გამოცულა“, 4 ნუსხებშია: 

  
9 წკაროშია: „გამონაფრეწი“. 

„გამოცულილირ, 

აყრევინებს 77#8. 
გამოღება შიგნიდა“ გამოტანა 
770#%8Cმხ- 

განუმარტავია C0LC. 

გამოღებული გამოტანილივით 7#. 
გამოჟვანა (გამოყუანა 18) ილეკ- 
რო(ს) კაცის მსგავსად (მგზავ–- 

სად #ხ) (ჰ)ქმნა 7#8. 

გამოყვანა (გამოყუანა 8) ქვეყ(ა)- 
ნით ან სახლით გამოასხა(ს)· 

7.%8. 
გამოყვანილი გამოყვანა-ქმნი- 
ლი 7#8. 

გამოყუანა ნ. გამოყვანა 1, 2. 

გამოყურვისა 44, 13 ესაია 2. 

გამოჩენა საცხადო(დ) ქმნა 7/#. 

გამოჩინებული ჩინებულთან ნახე 

7#M8. 
გამოცანა ასახსნელი სიტყვა 2#. 

ასახსნელი 8C. 

გამოცდილი გასინჯული, 

განწმედილი 7#8. 
გამოჩხრეკილი, გინა განწმედილი “ 

Cხ. განუმარტავია C8. 

ნ. წმიდა. 

გამოცვლაპ სხვაი სხვისათვის მი- 
ცემა 7#%8. · 

გამოცვლილი“ სხვა(ი) სხვაზე მი- 

ცემული 7#. 
გამოცულა ნ. გამოცვლა. 

გამოცულილი ნ. გამოცვლილი. 

გამოცხადება 7/(+ 1, 1 გამოცხ. 

277#გ) გამოჩენასავით 7:88. 

გამოცხადებული გამოჩენილი 7#. 

გამოძიება (+ 33 ნემეს. 7.%გ) 

ძიებასთან ნახე 7ტ8. 
(გამოძიებული ნ. ხარაბუზი|. 

გინა 

8 ნუსხებშია:
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გამოძრცვ გამოსაძრცველობას- 

თან ნახე 7#8. 

გამოწახნაგებული 41, 17 ეზეკ. 7. 

გამოწურვა (40, 11 დაბად.) გამო– 

ჭყლეტა 2#38. 
გამოჭვირვა ნ. გამოჭურვა. 
გამოჭვრეტა ნ. გამოჭურეტა. 

გამოჭრა შიგნიდამ გარ(ეთ) ჩქარა 
გამოსლვა 7#8ს8. 

გამოჭრა ნაქსო(ვვის (ნაქსოვთ 

8Cძ) გამოკვეთა 7#8Cთ9. 
გამოქრად ითქმის ნაქსოვთა გამო- 

კვეთა, გინა შიგნიდამ გარეთ ჩქარად 
გამოვარდნა და ეგევითარნი Cგხ. 
განუმარტავია LC. 

გამოჭურეტა! სარკმლით იხედვი- 

დეს 7#8. 

გამოჭვრვა (გამოჭვირვა 7#8Cხ 

9L) გამოჭვრეტა 7#8C. 
გამომზერა I. 

გამოჭყეტა თვალის (თვალთ 8) 
ძლიერ გახილება 7#8. 

გამოხვეწა ნ. გამოხუეწა. 

გამოხრვა2 კორცის შემოძრცვა 

კბილით 7#. 
პორცთ აღარ შერჩენა 8. 

გამოხუეწაჭ (გამოხვეწა 7#8Cხ 

0L) (+ 6, 7 ბარუქ 7#მ) ხის 

ჭურჭლის თლა 7#8CL. 

გამოკდა ზეთის გამოდინება, გინა 
არაყისა 7#8მ. 

“ ზეთის გამოდინება ტხ8. 

გამოკსნა ტყვის მორჩენა 7#9. 

გამოკსნა დახვანჯულის გამოგება 

78. 
დახვანჯულის გამოგება, 

ტყვეობისაგან მორჩენა 8. 

გამოკურვება ცეცხლში გამოვლა 

გინა 

1 ნუსხებშია: „გამოქვრეტაბ. 

ულწილი. 4 წყაროზე 

  
2 ნუსხებშია: „გამოზვრა“. 

ითითება მომდევნო სიტყვასა აქვს, აქ უნდაა» 

27#ჩMგ8Cხ. 
განუმარტავია C8მ. 

გამოჯდომილი (20, 18 ლევიტ.) 

წიდოვანი 7#C. 
წიდოვანი, გინა გამომჯდარი 8. 

გამოჯდომილი სარკმლით (სარ– 

კმელში #) გამომჯდარი 7#. 

გამჟღავნება გამხილება 7#8. 

გამჟღავნებული გამხილებული 
77". 

Lგამრიგე ნ. იკონომოსი|. 

გამღივარი 2#M#8CL. 

ნ. მასხარა. 

გამყოფებული (მ)ყოფად შექმნი–- 

ლი 7##08. 

გამჩუენება (გამჩვენება 

დებით მოქცევა 7#წხ8. , 
გამცემელი მოღალატე 7#L. 
გამცემი მიმნიჭებელი 27#%. 

გამძლე გაძლების მყოფელი 74#. 
გამძრცველი ძრცვის მოქმედი 

7VM. 
გამჭუვრვალი (გამჭვირვალი 7088 

Cხძ). ქვა ბროლის მსგავსი 7#. 
ქვა ბროლსა და სარკესავით 8- 

ქვანი ბროლთა და სარკეთაებრ თხე- 

ლი Cხ. განუმარტავია Cგძ. 

გამხილება სამალავის საცხადო 

ქმნა 7#. 
სამალაეის საცხადოდ თქმა 8. 

გამბილებული სამალავის საცხა- 
დო ქმნილი 7. 

გან ესე ართრონი არს ბოლოს 

კერძოი, ვინა ვიკითხავთ: იქმნა 

მეფისაგან, გინა კაცისაგან, ანუ 

მკეცისაგან და ესევითარნი. ხო- 

სც) დი- 

ლო. თავის კერძო ართრონად: 

შ წყაროშია: „გამო-
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გპნმღრთობით, განკაცებით, გან- 

გულვებით და მისთანა ყოველ- 

თა ზედა 7#. 
ართრონი არს ბოლოს კერძო, ვინა 

ვიკითხავთ, ვისგან, მეფისაგან, გინა 

კაცისაგან, ანუ მკეცისაგან და ესე- 

ვითარნი. ხოლო თავის კერძო: გან- 

ღმრთობით, განკაცებით, განგულვე- 

ბით და მისთანა (კიდეზეა: გან და 

გამოი შემდგომსა დანიშნავს, კავშ. 
26) 8. გან ითქმის ვითარცა გამო, 

რამეთუ ოდეს ეკითხავთ (ვიკითხავთ 

Cძ) ვისგან იქმნა მოზიგებს (მომი–- 

გებენ Cხძ): ჩვენ კაცთაგან გინა 

ცხო(ვბჭელთაგან”ნ ანუ რაის(ა)განვე 

იყოს, ითემის უგვაროდ C. 

განა ესე არს რა კაცსა ვიმოწმებ- 

დეთ თხრობათა შინა, ვეტყვით: 
განა ესრე(თ) თქვა? განა ესრე(თ) 

გესმა? განა ესრეთ იხილე? 7# წ. 

განა არს, ოდეს კაცი დავიმოწმოთ 

მოთხრობათა შინა, ვეტყვით: (+ გა- 

ნა ესრეთ იყო? C0),, განა ესრეთ 

თქვ(ნ)ა მან კაცმან? C. განუმარტა- 

ვია C. 

(განაბვა ნ. ჩბუნვა!). 

განაგარეენით 23, 16 იერემ!. 7. 

განავლლიანებული სევდის უფა- 

ლი 7. 
სევდიანი 8. 

განათხოვრება ნათხოების თხოება 

27#. 
ნათხოვარის თხოება წ. 

განამტკიცა 2 კორინთ. 2, 8 7. 

განანქრია წვრილად -დაჯეჭკა 7#. 

განაოხეთ (1, 6 მალაქ) მეოხ 
Xჰ)ქმენით 7#828. 

განასხა 5, 10 „მარკოზ 7. 
განაფეთნეს კარნი ჩქარა(დ) აღახ–- 

ვნეს 7ტჩ8. 

1 შდრ. #--51 („იერემ. 23,2“). 

  

კარნი ანაზდად გააღეს. გახეთქება- 

სავით Cმ. 

განაღა ეგრევე განა და უგვარია- 

წესი 78. 
განაღამცა წე, ეგრე(თ)ცა, დამოწ-– 

მება 748. 
ესე არს დამოწმება» სიტყვისა, 

შე, ეგრეთ C. განუმარტავია L. 

განაღო გაკსნასავით 7#. 

განაყოფი მოძმენი გაყრილ(ნ)ი 
78%. 

ძმა გაყრილი ს. 

განაჩენი წიგნი 

27#სცC. 
განუმარტავია L. 

ნ. წერილი. 
განაცუნა გაუყარა 7ჩ8. 

განახლება (2 კორინთ. 4, 16). გა- 

ახლება #7. 

განსაგებელი 

' განბასრვა (3 მეფ. 18, 27) მეტად 
გაკიცხვა 7#. 
განბერტყა (2, 10 ნაომ.) გაბერტყა 

778. 
განბნევა დაფანტვა 7#ჩ8. 
განბორგება ბორგნეულად გაჯდო- 
მა 7# 8. 

განბორება კეთრის. სნეულება 

2:M8. 
კეთროვნების სენი არს Cმხ. კეთ- 

როვნების სენია C0ი. სენი რამ 

არის L. 

განბორკება იგივე სნეულება (სე- 

ნი 8) 7#ტ 8. 
კეთროვ(ა)ნება (+ არის Cხ) Cმხ. 

|, განბორკილებული კეთროვნებიანი C9ძ. 

სნეული რამ არის L. 

განბრკინვება ახალ გარცხილივით 

მოელვარობა 2#.



ლექსიკონი 

(განბრკივებული Cმ, 
განბრკინუებული C09ი) ახალ გარ- 
ცხილივით მოელვარობა 8. განბრ- 
წყინვალებულსავით Cს. განბრწყინ– 

(ვეებულიეით C20. გარცხილს ჰგავს 

LI. 

განბრჭობა (განბჭობა #გ) (18, 16 

გამოსლ.) გასამართლება 7#. 

განბძარვა (გაბძარვა 8) (+ 15, 

3 იერემ. 7) დახეთქა 7#48Cწ.. 
ნ. გაგეჩა. 

განგება გარიგება 2#8C. 
განუმარტავია ს. 

განგვრემა ნ. განგურემა. 

Lგანგლეჯა ნ. გავეჩა|. 
განგმო (2 მეფ. 6, 16) გმობილად 

შერაცხა 7#8. 
გმობილად ზრახა (2 მეფ. 6, 16) 

#ხ. 

განგოზა (23, 27 მათე) 

და ცარცით შეგლესა 7#8. 

განგრაგნა (2, 9 ეზეკ.) გაახვია 7. 
განგრკეს განდრკეს 7#8. 

განგრუნდა გამგუნებას ჰგავს, Vკეიპ- 

რიანე: „განგრუნდა და ყოვლად- 

ვე ვერ შეუძლო“; „ნათობდა განგრუ– 

ნებული მაცთურებითა“; აგსხვა გან- 

გრუნებული მდებარე იყო“,–– დიდი 
შაბათის ნეტაფრასშზი; „გან- 

რისხა მეფე ლდა განგრუნებულ 
იქმნა“ IL. 

განგრუნვება გამგუნვება 7#8. 

გამგუნ(ეჯებასავით (+ გინა გაშ- 
ტერებასავით Cხ) C. 

განგრძობა გაგრძელება 7#C. 

განბრკინვებული 

კირითა 

გაგრძელება. საქმისა თუ სიტყვისა 

ც. განუმარტავია L. 
განგულისიტყუა?2? შინაგან მდებარე სი- 

ტყვა 8. 

1 განმარტება L-ში გა ტე 
მარტება წინათ სხვა ჰქონ 
ძებას ცოცხალთათვის იტყვის, ხოლო გაგდე 

ქართული 

  
: განვიბიწნეთ ბიწნი 

  
ია, მერშე გადაუხაზავთ: „გაგდება გ ა 
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განგურდიოს ნ. განიგურდიოს. 

განგურემა (განგვრემა CიL) მახ- 
ვილის გაჩრა 7#8C. 

განუმარტავია L. 

განგური პირუტყვთ განაცვივნი 
(განაყარი C) ბეწვი 7#8C. 

ბეწეი გაშეებელი L. 
ნ. თმა. 

განგცე 38, 16 იერემ. 7. 

განდგომა გაცლა 7#. 

განდგომილი გაცლილი 7#. 
განუმარტავია 8. 

განდობა ხვაშიადის მითხრობა 

7#86. 
განევლთა (3, 24 მარკ. 7#) გან- 

ყოფა 2#8C. 
განლთოლეილება განყოფი- 

ლება არის ს. 

განერა (22, 30 იობ) მორჩა 7#8მ. 

განეჯუა (განექვა 2#IL) დააკლდა 
7:M8. 

დააკლდა, გინა დაცალიერდა Cმს. 

დაცარიელდა ანუ დააკლდა Cძ. და- 
ცარიელდა L.3 

განვაკიდვე 16, 5 იერემ. 7. 

განვიყარნეთ 
277#2გ. 

განვიგო 2, 23 “ფილიპ. 7. 

განვ(ი)ფრთენ 16, 8 ეზეკ. 72. 

განვკერთ ქ, 2 ამბაკომ 7. 

განვკფვდი (+ 6, 6 ფსალმ. 7#) 

განვიკაფე 7#8. 

განვრდომა გალატ. 5, 4 7. 

განვრცომა 2 კორინთ. 6, 11 7. 

განზრახვა (+ 14, 26 ესაია; 5, 

19 ესაია 7#მ) განზრახვა უკვე 

ადახაზულია. 2? ნუსხებშია: „განგულისიტყვა“. 3 C-ში გან- 
ნვდასა და გტან- 

ბას–– უსულოთათვის“.
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არს გამოძიება თვით ქმნულთა- 

თვის, არამედ წინა აღრჩევით- 
(თ)ა, ვინავე განგულვებით წინა- 

თვე გამორჩეულთაი საუწყო 

ჟკვე, რამეთუ განზრახვა უფ- 
როს ხოლო გულვებადღთა და 

გამოსაძიებელთა ზედა იხილვე- 

ბის, არამედ წინააღრჩევა წინათ- 

ვე გამორჩეულთა გვარქმნილთა 

ზედა 7#ს8C. 

ნ. ფიქრი, წადილი. 

განზღვრებისდამი! განსაზღვრები- 
სად 7#M#MსCგხ. 

განთესვა განბნევა 7. 
გაბნევა (15, 6 იერემ.) /#6?, 

განთვისებული ნ. განთვსებული. 

განთიადი (განთიად L) (+ 40, 

6 დაბად. 7#მ) (დილა მოახლ(ო)- 

ყბული 278 8Cხ. 
განუმარტავია C20LL. 

ნ. გაცისკრება, ცისკარი. 

განთვსებული (განთვისებული 

#8) (+ 12, 14 ზაქარ. 7:7#მ) 

თვისად მყოფი 7#ტ8. 
ნ. განთვისებული განყოფი- 

ლება (შემთხუევით”თან), უგან- 

თვსებულესი, შემთხუევითი, 

ხუთნი გვმანი. 

განი სივრცე 7M8C-%. 
განუმარტავია I. 

ნ. განიერი. 

განი (+ კათიღ. 7#2) ბოლოს არ- 

თრონია: მყოფთაგანი კაცთაგანი 

და მისთანანი 7". 

მყოფთაგანი, კაცთაგანი, 

თაგანი და მისთანა 8. 

ნ. გა. 

ცხოელ-   

განიგულე ჭჯულისხმა-ყავ 7#8მ. : 

განიგურდიოს (განგურდიოს 7#) 

(+ 14, 5 ეზეკ. 7ბგ) გვერდი 

შეაქციო, გინ ის განდრიკოს 
70#8Cგსჩ. 

განიერი (განიერი და ვრცელი 

C2ს) განის მქონებელი 7#86. 
განიერი ითქმის ორმოს მსგავ- 

ს(ი)სს,ი ხოლო ვრცელი–-ველის 

მსგავსისა Cგხ. 

განიფესუნეს (განიფესვნეს #გ) 

(23, ზირაქ.) ფესვი გაიდგეს 27#8მ. 

განიქიტნეს განილივნეს 2#8. 
განილივნესავით Cგხ. 

განიქმნა (+ 2,1 დანიელ #7#მ) 

სიმთრვალე და ძილი გაუფრთხა 

7. 
სიმთვრალე და ძილი განეშორა 

თუ გაუფრთხა 8. განეშორა თუ გა- 
ნუფრთხა სიმთრვალე, გინა ძილი C. 

(განიშვა C) (+ 2, 17 

გოდება 7) იშვებდა, გინა გაშვე– 

ბულ იქმნა 7#8. 
იშვებდა, გინა გაშვება C. 

განიძირეს 12, 2 იერემ. 7. 

განკანონება რიგის დადება 78. 
განკარგვა (2 ეზრა 13) გარიგება 

28. 

განიშუა 

განკფა დაკსნა ძალისა, გინა 

ხრწნა 7#7#8. 
განკფა არს დაგსნა ძალისა, 

ხრწნადაც ითქმის Cხ. განკაფა არს 

დაკსნა ძალისა, ხრწნილებათაც ითქ- 

მის L.3 

განკერძოება გაწილვა 77M%მგ. 

განკვართული ნ. განკუართული. 

განკვირვება ნ. განკვრვება. 

8) ძვი- განკითხვა (განკითხუა 

1 ნუსხებშია: „განხღურებისდამი-, ? შდრ. #--51 („იერემ. 15,7“). 3? ს-ში 
განსამარტავი სიტყვის მომდევნოდ სწერია: „განკფა უნდა, ქვემო დაწერე“.
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რის-მეტყველება ყოვლი- 
სავეთვის ითქმის, ხოლო გან- 

ცხადთა ოდენ ზედა 

რომელი არა ძალ- 

კითხვა 

საქმეთა. 

ვდვას პირისპირ თქმა მოყვსი- 

სა(ი), იგი ძვირის-მეტყვე- 

ლებაი არს, ხოლო განკი- 

თხვა ოდენ (ოდეს ს8Cხ) ნაქ– 

“მარსა ვისასმე (ვისამე 8CL) 
განვიკითხვიდეთ ესე ვაჭარი 
ვეცხლის მოყვარე არს და ესე 

კაცი ამა ცოდვისა (ამისი Cხ) 

მოქმედი, და ესევითარ(ნ)ი 

28ჩ8ცCხ. 
განკიცხვა (განკიცხუა #ხ8) სასა- 

ცილოდ აჯდება 248. 
განკიცხული საცინლად აგდებუ- 
ლი 78. 

განკრთა (7. 2 ესაია შეშინდა 

7:#%8. 
განკრთომა (განკრთობა Cხ) (26, 

16 ეზეკ.) შეშინება 7. 
ანახდი მცირე შიში (1 მეფე 25, 

18) #. ანაზდი შიში მცირე სხ. იჩქი- 

თი შიში Cხ. შიში იჩქითი L. 

განკუართული (განკვართული 

7C9LL) კვართგაჭდილი 72#8CL. 
კვართოსანი ს.! 

განკუთნვა (განკუთვნა 7ჩM#8L, 

განკუთუნა Cხძ) (21, 14 ისო) 

სრულიად შესაკუთრება 7#. 
სრულიად შესაკუთრება, მსახურ 

ყოფა 8. ესე არს მსახურ ყოფა, გინა 

სრულიად საკუთარ ყოფა Cგხ. სრუ- 

ლიად(ი) საკუთარ ყოფა C0ძL. საკუ- 

თარი. განკუთენა არს სრულიადი 
საკუთარ ყოფა L. 

განკურნება (18, 14 იობ.) გამთე- 

1 L-ში წინათ წერებულა: „კვართგავდილი“ა 
9 წყაროშია: „განმზღრებელი“. 
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ლება 7#8მ. 

განკვრვება (განკვირვება Cხძ0L) 

2, 21 დაბად. 7#მ. 
შიში დიდი(სა) ოცნებისაგან 

ჩ#ხCხს. ეე არს შიში დიდისა 

ოცნებისაგან 8. 

ნ. შიში. 
განლაღება (2 შჯულ. 8, 14) გა– 

ლაღება 7#. 

განლევა (+ 6, 10 ლევიტ. 7#48გ) 
გალევა 7#8C9ძL. 

გალევა. განლევა არს მყოფობისა- 

გან არა-მყოფ(ობ)ისად მიდრეკა სხე– 

ულთა Cმხ. განუმარტავია ს. 

(განლთოლვილება ნ. განევლთა1|. 

განლიგება (+ 6, 40 ბარუქ 7#) 

გაშტერებით უკმოობა 7#8. 
გაშტერებასავით გინა უჰკმოობა 

Cხ. გაყუჩებასავით, გინა უჭმო(ო)ბა 

Cმ0. გაყუჩება IL. განლიგება გაშტე– 
რებასავით ჩანს. გამტერება თუ გაყუ- 

ჩება C. 

განმამრავლები?2 (18, 8 ეზეკ.) 

სარგებლის სარგებელი 2:#მ. 
განმარტება გაშლასავით 27#8C, 

მხნ. 
გაშლა C00. 

განმაღუძებელი 78. 

განმეძვებულ 6, 9 ეზეკ. 7. 

განმვზღრებელიჭ (41, 12 ეზეკ.) 

ესე არს ზღუდეს გარე(თ) ვიწრო 

ფოლორცი, ხანის (ა) უწოდენ 

78. 
C+ ეზეკ. 41, 12 Cხ) ესე არს კე- 

დელს გარეთ, გინა ზღუდეს გარეგან 
ვიწრო ფოლორცივით კაცთა გასავა- 

ლად, რომელსა: ხანის «უწოდენ 

Cგხ. 

ნ. „ხანისა. 

1 წყაროშია: „განნამრავლები9.
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განმზადება მზა 

77M6. 

განმთგსელი! (5, 8 მიქია) თვისად 

შემქმნელი 27#8მ. 

განმკარგველი (განმკარგუწლი #) 

ქვეყნის მარიგებელი 7#8. 
ჟვეყლა)ნის მზომელობის(ა მოქ- 

მედს(ა) უწოდენ CL. ქვეყნის მზო– 

მელობითის მოქმედს უწოდენ L. 

განმკაცრება განკრძალვა თუ სი- 
ფრთხილე 7#48. 

განმკაცრება და სიმკაცრე არს 

განკრძალვა, გინა გამოწვლილვა Cმხ. 

სიმკაცრე, განკრძალვა, გინა გამოწევ- 
ლილეა Cძ. სიმკაცრე, გაკრძალვა L. 

განმკერველი გამოსაცდელი 7#8 

C2გს. 
განმონადები (+ 16, 24 ეზეკ. 

778Mმ2) ბაგინები 7#86Cგხ. 
განმსტრობა (18, 2 მსაჯ.) დაჯაშუ- 

შვა 7#ჩ%. 

დაჯაშუშება 8. 

განმსყიდელი (11, 5 ზაქარ.) სყი- 

დვის მოქმედი 7#მ. 

Lგანმსჯელი ნ უგანმსჯელობითე- 

'სადI. 

განმფრდელი 3, 4 ნაომ 78. 

განმყოფებული საჭიროსთან ნახე 
788. 

განმშოვლებასა 15, 9 იერემ. 7. 

Lგანმხედველი წ. აგანმხედველე1. 
განნამრავლები (18, 8 ეზეკ.) ვახ- 
ში 7#მ. 

განორძნდების 4, 27 მარკ. 7. 

განპება ესე არს ფრინველნი რა 

ფრენითა ჰაერთა განაპობს, გინა 
ნავი, ანუ თევზი, ანუ კაცი, და 

1 ნუსხებშია: 

»განრღვეული“. 

თავისა ყოფა 

„განმთვისელი“.; 

  
წყაროში ––- „განმთისველი“. 3 

ცხო(ვველი შესლვითა წყალთა 

განაპობს, გინა მძიმისა დაცემა 

წყალთა განაპობსს სამოსლის 

დახევაც განპებად ითქმის 
77#. 

ესე არს ფრინველი 

ჰაერთა განაპობს, გინა ნავნი, ანუ 

თევზნი, ანუ კაცნი შესლვითა წყალ- 
თა განაპებენ, გინა მძიმე რამე დაუ- 

ცეს წყალთა ღა განიპოს. სამოსლეს 
დაბძარვაც განპებად ითქმის 8. 

გახევასავით C. 

ნ. გაკეჩა. 

განპოხება დიდად გასუქება 7#. 

გასუქება 8- 

განრაცხილ (12, 7 ლუკა) 

ლილი 2778. 
განრემზომ 

ფილნე ფრიად 

2#M#Mს6- 
მათ უწოდიან (უწოდენ CL) ფრიად 

წინააღმდგომთა ურთიერთ(ა)ს გა(ნ)- 

ყოფალთა CL. 

განრთხმა 7ტ88სCLსL. (გართხმა 

#ხC) გაჭიმ(ვ)ა 7#ც8CLL|. 
განუმარტავია L.. 

განრინება გარდარჩენა, 

მორჩენა 7#. 
გარდარჩენა 8CL. განუმარტავია L. 

განრისხება დიდი წყრომა 2#. 
დიდი გაწყრომა 8. 

განრომა 15, 7 ესაია 7#8მ. 

რა ფრენითა 

დათე– 

ურთიერთს განყო- 

წინააღმდგომნი 

გიხა 

განრღუეული2 M«C2, 10 მარკე 

კორც-გონჯიანი 7#მ. 

განრყუნა (განრყვნა L) (4 მეფე 

8, 19) წაკდენასავით 7#. 

წაჯდენა 8CL. განუმარტავია L. 

ნ. სკრინდება. 

ნუსხებშია:
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განრჩუნვა (2 ნეშტ. 3, 6) აღრჩუ5- 

ვასთან. ნახე 7#გ. 
(2 ნეშტ. 3, 6) აღრჩუნვაში ნახე 

#ხ. 2 ნეშტ. 3, 6 8. 

განრწმუნებული 3, 19 სოფონ. 7. 
განსახიდთა 42, 12 ეზეკ. 2. 
განსაზღვრება ესე განსაზღგრება მოკლი- 

თა სიტყვითა ცხად ჰყოფს ბუნებისა 
საქმისს წინამდებარეობასა არამედ 
ითქმს განსაზდვრებ  მოღებითა 
ქვეყნისა საზღვრისა დადებისაგან5, 
რამეთუ ვითარ-იგი საზღვრის ღადღე- 
ბა განჰყოფს თვისისს თითოეული- 
სასა, ეგრეთვე განსაზღვრებაცა გან- 

ჰყოფს თვისსა თვითეულისასა სხვისა 
ბუნებისაგან.ი ხოლო საზღვრისა სი- 

მართლე! არს და არცა ნამეტნაობა 
და არცა ნაკლებობა ლექსთა. სრუ- 
ლი ვიდრემე საზღვარი იგი არს L.2 

ნ. წარწერა. 
განსათხეველი გასახსნელი 

ლი 7#. 
გასახსნელი 

ლი! 8. 

განსათხზველი (განსათხხუელი C) 
(+ 3, 202 ესაია 27#8მ) ქალთ 

თმის სატანი 7. 
წგანსაწვნელი! 83, განსათხზეე- 
ლი არს თმი(ს) სატანი ქალთანი, 

ხოლო კოწლები-– ფოჩები მათი 

Cგხ. განსათხზველი არს სათ- 

მენი ქალთანი, ხოლო კოწლები– 

ფოჩები მათი C00ლ. თმისატნები L“. 

განსაშორებელი (+ 10, 4 მარკ. 

72) განყრისა და გან(ყაოფის 

პელითწერილი 7#8. 

წამა- 

წამალი, 'დასაქცევე- 

1 წყარომია: „სიმრთელე“. 
ლია იოანე დამასკელის კათიღორიიდან 13. 
ნი“, რაც გადაუხაზავთ. 

· განსახლვა (30, 3 
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განსაშორებელი ეწოდების განყრი- 

სა და გა(ნყყოფიხა და განშორები- 
სათვის დაწერილსა ჭპელითწერილხა 

(ჭელითწერილთა L) C90. 

ნ. წერილი. 
განსაცდელი (+ 6, 13 მათე 2#), 

მოსანახვებელი 2ჩ8C. 
განუმარტავია LL. 

განსაწმედელი რომელ არს სალ- 
ხინებელი, სადა არს მონანულ– 
თა ცოდვილთა სულთა სამყოფი 

7:4.გ. 

ნ. საპონი. 

იერემ) აყრა 

დედა–-წულითა 77#8. 
განსახლულობა სხვაგან დასახლე– 

ბა 7#8Cგხ. 
გარდასახლება C9ძ. 

განსვენება ნ. განსუენება. 

განსთქდა (+ 1, 18 საქმე 7ბ.). 

გასქდა 288. 
განსივება (5, 22 რიცხ.) სიმსივნე 
27#8გ. 

განსიკუნება (განსიკვნება IL) გა– 

მონასკვა 7#8Cხ. 
ნოენბრის 14 მთაგარანგე- 

ლოზხთ მეტაფრასში, ოქრო- 
პირის თქმული: „კუალად გა- 

ნისკუნებით, განსქირდებით და აცი- 
ლობთ მის ცნობასა“ C2ძLLC5. 

განსლვა (4, 15 საქმე) გარ წასლვა 

278. 

განსრულება გათავება 2# 8. 

განსუენება (განსუშნება 7#, გან- 

სვენება Cხ0IL)ს) (+ 25, 25 

32 განმარტება შემდეგში გადაუხაზავთ; იგი აღებუ- 
შე 8-ში ადრე ყოფილა: „ქალთ თმისატა- 

4 ს-ში ყოფილა კიდევ: „განსათხზველი და კოწლები თმი– 

„სატნებია“, რაც გადაუხაზავთ. ბ წყაროს დასახელება და მოწმობა Cხ-ში გადახა- 
ზულია. 

10. ტ. IV, ნ. 1.
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ვსაია 2#მ) შრომისაგან შვება, 

გინა ღირსებით სიკვდილი 7#. 

ესე არს შრომისაგან შვგება, გინა 

ღირსებით სიკვდილი 8. ესე არს 

“ფრომისაგან, გინა ჭირთაგან შგებად 

მოსლვა; განსვენებად ითქმის 

კეთილი სიკვდილი სასუფევ(ე)ლად 
მისასვლელი სმს. მოსვენება C05. 

განუმარტავია L. 

6. მაბათი. 

(+ 28, 9 ესაია 7#2) 

სძისაგან განყენება, ძუძუს გაშ- 

ვება ##. 
სძისაგან განყენება 8. 

განსძეებული სძისაგან განყენებული C. 

განსხირპვა (განსხრიპვა #მ, გან- 

სხირპა 8) გაჭიმ(ვ)ა 7»#8. 
განსჯა განშჯა,ა გასამართლება 

7.ჩ. 
განშჯა ჯ#. 

განსჯერვიდა განაწესებდა, გაარი- 

გებდა 7#. 
განაწესებდა, ესე იგი არს გაარი- 

გებდა 8Cგს.. · 

განტაფნა (+ 29, 22 იერემ. 7#3) 

ტაფაში მოხრაკა 78. 

ტაფაში 

ცეცხლით მოხრაკა C. 

განტევება (+ 26, 32 საქმე 77#M) 

გაშვება 7M#M8CIს). 
განუმარტავია L. 

განტეხა (+ 26, 

შემუსრვა 7#ს8. 

ნ. გაკეჩა. 
განტვინა ნ. განტენა. 

განტვინვა ნ. განტვნვა. 

განტისნა (43, 12 
ჰქონდეს წაართვან (წაართვას 
ც) 7ჩ-8. 

1 C6C-ში ვრცელი 

განსყეება 

მოხრაკა. /სატაფოვგნა! 8. 

26 მათე #/M) 

განმარტებაა, 

იერემ) რაც'   
ნ. განშჯა”სთან. 

ქონების აღარ შერჩენა, გინა გან- 

ხილვა (იერემ. 43, 12) Cგხ. ქონების 

აღარ შერჩენა C0თ0ს. აღარა შერჩეს 

რა ქონება L. 

განტგნა? ტვინი გამოადინა 7. 

განტვნვაჰ ტვინის გამოდენა #8CL. თა- 

ვის გაჭყლეტა L.. 
განუზღვრებისდამი (განუზღურე- 

ბისდამი 7#%8) განუსაზღვრე- 

ლობისად 7ჩ#Cგხ. 
განუსაზღვრებლობისად 8. 

განუკუეთელი  (განუკუშთელი 
7MცსC8სს, განუკვეთელიოინ L) 
გაუჭრელი 798. 

განუკვეთელი ოთხგვარად ითქმის, 

რამეთუ განუკვეთელი სახელ-იდების 

არა განკვეთილი, არცა განკერძოებუ- 

ლი, ვითარ-იგი წერტილი (+ და აწი 
CL) და (+ ვიდრემე L) ერთი, რო- 

მელ(ნ)ი-ესე ურაროღენოდცა იწო- 

დებიან. განუკვეთელად უკვე ითქმის 
ძნიად განსაკვეთელიცა, რომელ არს 

ძნელდდ განკვეთილი, ვითარ-იგი 

ადამასი ქვა და ეგევითარნი. (+ კვა- 

ლად CI) განუკვეთელად ითქმის 

სახეცა, რომელი არღარა (არღა CL) 

მერმეცა განიკეეთების (განიკვეთე- 

ბოდის CI) სხვისა სახისა მიმართ, 

რომელ არს სახო(ვ)ანი სახე, ვგითარ– 

ცა კაცი, ცხენი და ქეგევითარნი. ხო–- 

ლო საკუთ(ა)ბრად განუკვეთელად 
ითქმის, რომელი განიკვეთების ვიდ–- 

რემე, გარნა არღარა ჰმარხავს შე(მ)– 
დგომად განკვეთისა პირველსა სახე–- 

პეტრე განიკვეთების 

უკვე სულად და კორცაღ, არამედ 
არცა სული თავით თვისით არს კა- 

ცი სრული, ანუ პეტრე სრული, 

არცა კორცნი, ამისთვის ვიდრემე 
არს ფილასოფოსთა-მიერი სიტყვა(ი), 

სა, ვითარცა 

რომელი გვამსა ცხად ჰყოფს CL. 

განუფიწლნე 49, 32 იერემ. 7. 

9? ნუსხაშია: „განტვინა4, 

3 ნესხებშია: „განტვინკა“. 4 აქედან L ხელნაწერს აკლია ფურცელი,



ლევსიკონი 

(განუშორებელი ნ. შემთხუევითი|. 

განუჩემოთ 45, 1 ეზეკ. 7. 

განფესულ არს «3 ზირაქ.) ფესვი 
გაუდგამს 7#8. 

განფიცხება „განაფიცხა გული 

ფარაოსი“, სხვაგნ” იტყვი": 

„დამძიმდა გული ფარაოსი,“ 

სხვაგან”: „განძლიერდა გული 

ფარაოსი“, ესე იგივე და ერთ 

არს სებოროტე, ვითარმედ ქვა 

იქმნა გული ფარაოსი, რამეთუ 
განფიცხება არს გამაგრება, ვი- 

თარცა ქვა(თა) 748. 

„განაფიცხა გული ფარაოსი“, სხვა- 

გან სწერია: „დამძიმდა გული ფარა- 

ოსი", სხვაგან, „განძლიერდა გული 

ფარაოსი“. ესე სამივე ერთ და იგი- 

გე სიბოროტე, ვითარმედ ქვა იქმნა 

გელი ფარაოსი C. 

განფრდა გა(ნ)სყიდა 2#. 

განფრდილი ნებსით თავი გაიყი- 

დოს ჟამ "რაოდენ, გინა სრული– 

ად (+ გაიყიდოს 77#%გ) 77. 

ესე არს ნებსით თავი გაიყიდოს 
ჟამ რაოღენ, გინა სრულიად 8. გან– 
ფრდილად ითქმის, რომელმან თავი 

თვისი გან'ი)ყიდოს თეისითა ნებითა 

Lთ ნებსით თვისით C0) ჟამ რაოდეჩ, 

გინა სრულიად C. 

Lგანფრეწა ნ. გაკეჩა|. 

განფრთხობა -+(+ 9, 24 დაბად. 

7#2) გამოფხიზლება 7#8C. 
განუმარტავია L. 

განფრთხობა დამფრთხალთ წასე- 

ლა 77ჩ#სცC8მხ. 
განქარვება ქარსავით წა(რ)გდომა 

(+ 2 კორინთ. ვ, 7 7) 7#%C. 
ქარივით წარკდომა 8. განუმარტა- 

ვია LC. 

1 წყაროშია: „განექუა“. 

ქართული 147 

განქიქებ დიდად უკუწბილება 
(უკუწმილება 7) 7#8. 

დიღად უკუწბილებასავით Cეხ. 

უკეწბილება (+ დიდი C0ი) CიL%. 
განქრევა წვლილად დალეწა 

7#M8. 

განქსვა! (4, 4” გოდება) 

მოქსოვა 7ჩგ. 

განჟო (გაყო 2) 

განყო 7. 

(2 ეზრა მ, 5) გაყო #3. 

განყოფა (განყოფა და გაყოფა წ) 

გაყოფა 7#8C. 
განუმარტავია L. 

განყოფილება 7#ე. 

ნ. ხუთნი კმანი. 

მიქსოვ– 

(2 ეზრა 6, 5) 

განყუებული ყურთ ავად ესმო- 
დეს 7#. 

ყურთ აეად სმენა 8C. „კურნ 

განმიხეენ ნებსით განყუებული“ სხ. 

(განშორებადი ნ. შმემთხუევითი|. 

განშჯა განმსჯელობითი არს შე- 

ყვანებითთას ვიდრემე შორის 

თავით თვისით ჭეშმარიტი ზედ 

ცნობა(ი), ესე იგი არს თავისა 

თვისისა ცნობა(ი), ხოლო საშუ- 

ალთა შორის უცთომელად კე- 

თილისა ბუნებისაგან წინააღ(მ)- 

'დგომისა უცოდველად განმრჩე– 
ველი გონიერისა გრძნობისა(ი) 

(ცნობისა #ხ). ხოლო სრულთა 

შორის საღმრთოს(ა)გან გამობ- 

რწყინვებულისა შინაგან მყოფი 

ცნობაი” და შორისცა 

ბნელად მყოფისა თვინიერ მიერ 

სანთლის(ა)ა განათლებად შემ- 

ძლებელი, დაღათუ საყოველთა- 

სხვათა  
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ოდ და არ(ს)ცა (+ და 7#8C 
გ0L) იცნობების განმსჯელობე- 
თი ესე საღმრთო(ი)სს ნებისა 

უცთომელი მიწთომილებაი 
(მიწთომაი 8C, მიწდომაი L) 

ყოველთა შინა ჟამსა ადგილსა 
და საქმესა, რომელთა შინა გან- 

ყოფად უტევებიეისს მხოლოთა 
განწმედილთა შორის გულთა და 
სხეულთა და პირთა განმსჯელო- 
ბითი არს სვინიდისისა შემწიკ- 
ვლებულისა და განწმედილისა 
გრძნობა 7#8CL|. 

განჩემებული (45, 4 ეზეკ.) განწი- 
ლულივით 7#8. 

განჩინება (+ 29, 27 გამოსლ. 

27Iმს) სამართლის დასკვნა 7#8C. 
განუმარტავია L. 

განცდა (+ 49, 19 დაბად. 77#8მ) 

დანახვა 7#. 
მონახ(ე)ება 8C. განუმარტავია L,. 

განცდა (+ 2 სჯულ. 6, 16 7#2) 
გამოცდა 77#. 

განცვიბრება, განცვიფრება ნ. 

განცგფრება. 

განცმა (+ 27, 33 დაბად. 7#8) . 

შიგ გაყრა 78L. 

განცოფება ჭკუის წასვლა 788. 

განცვფრება (განცვიფრება 7#Lს- 

C2გხ, განცვიბრება IL) შიში დი–- 

დი საოცრისა რასაგანმე 7#. 
ესე არს შიმი დიდი საოცრისა 

რასაგანმე 18. განცვიფრება არს შიში 

დიდი საოლც(ა)რისა რასაგანმე C. ში- 

ში დიდი საოცრისა რამესაგან L. 

ნ. შიში.   

განცხადება საცხადოდ შექმნა 

7748. 

განცხრომა თამაშობა,კ ხუმრობა 

«და ლხინი 77#. 
თამაშობა ანუ ხუმრობა და ლხინი 

8. განცხრომად ითქმის ხუმრობაცა, 

C. ხუმ- 
რობა. განცხრომა არს ლხინი დიღი, 
გინა ხუმრობა და თამაშობა LI. 

განძარცვა ნ. განძრცვა. 
(+ 9, 27 მარკ. 

გა(ნ გდებასთან 

77#M868. 

განძება ცხოველთათვის ითქმის, 

ლხინი(ცა) და თამაშობაცა 

2778) 
ნახე 

განძება 

რათა შორს განიდევნოს, ხოლო უსუ- 

ლოთათვის განგდება (+ ითქმის 

Cგხ) C. სულიერისა ცხოელისა ითქ- 

მის განძება, ხოლო ხეთა, ქვათა 

და უსულოთა ითქმის განგდე- 

ბა L. 

განძვინება ნ. განძგნება. 

განძი უნჯი 7VM##სცC. 

განძი სომხური, უნჯსა უწო- 

დენ L. 

განძი მეფეთა ერთი წამალია 

70%ს8ცC. 

განძირნეს (40, 24 ესაია) ძირი არ 

გაიდგან 7. 

განძრცვა (განძარცვა #მ) (2 

ეზრა 4, 23) გამიშვლება 7#8მ. 

განძვნება (+ 50, 34 იერემ. 2) 

მკეცური გა(ნ)რისხება 7#ყ8. 

დიღად (დიდი LC) გაჯავრება CC. 
განძღომა (2 სჯულ. 6, 12) გაძღო– 

მა 7#ჩ. 

განწამვასა 122 კავშ.ჭ 7#8. 

1 L-ში ადრე წერებულა: „დიადი სიხარული, მხიარ ლებით ლხინი#, რაც გადაუ- 

ხაზავთ. 2 ნუსხებშია: „განძვინება“. 3 შდრ. იოანე პეტრიწის თარგმანება, წიგნი I) 
გვ. 75, 8.
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განწესება (3 ეზრა 1, 4) გარიგე- 

ბა 7#8მ. 

განწვალება (განწუალება #L) 
(+ განწვალება 18C) განყოფი- 

ლებისა გვარი არს, ვითარცა გა–- 

ნიწვალების კაცი წულად და 
ქალად, და განიწვალების კაცი 

სულად და კორცად, (+ და 
7Mს8) ცხო(ვ)ელ(ნ)იცა განიწვა- 
ლების (განიყოფების 7#) სიტყ- 

ვიერად და უსიტყველად (+ და 
ეგევითარად 7#; და ეგევითარნი 

8Cგხ) 7M#ს8C. 
განწვალება განყოფილებისა გვარი 

არსს, ვითარცა განიწვალების კაცი 

წულად და ქალად, და განიწვალე– 
ბის კაცი სულად და კორცტად, ცხოელ- 

ნიცა განიწვალებიან სიტყვიერად და 

უსიტყველად. შემდგომი კათიღორია- 

თა! შინა იძიე L. 

განწირვა კელის აღებასავით 

20#ცC. 
განწმედა (+ 5, 14 ლუკა 7ჩმ) 

წმიდა იყოს 7# 8. 
განწონება შიგ გაჩრა 2#8. 

გაჩრა CL. 

განწუალება ნ. განწვალება. 

Lგანწყვეტა ნ. გაკეჩა|. 
(გაჭრა ნ. გაკევა|). 
განხანება (48შ, 17 ეზეკ) ხანის 

გამოსლვა ჟამთა, გინა 'ადგილო– 

აი! 7. 
ხანის გამოვლა (გამოსვლა 

ჟამთა #48. განხიდულივით C. 

განხევა ტყავის განკვეთა 706. 

ტყავთ(ა) განკვეთ. C. განუმარტა- 

ვია L. 

ნ. გაკეჩა. 

8) 

  

1 ნ. იოანე დამასკელის დიალექტიკა, 

  

განხეთქა (+ 5, 4 მარკ. 7) მიწათა 

და კლდეთ(ა) განპება, გინა წე- 

რილთა და ნაქსოვთა დახევა 27#. 
ესე არს მიწათა და კლდეთა განპე- 

ბა, გინა წერილთა და ნაქსოვთა ღა- 

ხევა 8. განხეთქა არს განჰება მიწა- 

თა და კლდეთა, გინა წერილთა და 

ნაქსოვთა და მისთანათა დახევა C8მხ. 
მიწათა და კლდეთ განპება Cძ. 

ნ. გაკეჩა. 
განხეთქილება არს განყოფილებისა მქო- 

ნებლობა ჩ. 

ნ. წვალება. 
განხერხვა (1, 3 ამოს) ხერხით 

გაჭრა 7#მ. 

განხმა გაღება 278ჩMცსCL. 

განსხრწწა (1მ, 18 გამოსლ) 

კრწნილებაში ნახე 7#. 
კოწნაში ნახე 8. 

განჭდა (+ კორინთ. 10, 1 7) ესე 

არს განძება გარე, გინა მდინა- 

რეთა და კევთა განვლა, გინა 

ჰამბავთა და სიტყვათა განსმენა, 

გინა სამოსელთა განძრცვა და 

ესევითარნი 7#. 
განჯდა არს განძება 

მდინარეთა და კევთა განელა, 

ჰამბავთა და სიტყვათა განსმენა და 

მისთანანი, გინა სამოსელთა განძრ- 

ცეა 8. განჯდა არს განძება, გინა 

წყალთა განვლა, გინა ჭევთა და ღე- 
ლეთა განვლა, გინა ჰამბავთა და 

სიტყვათა მოფენა და მისთანანი C2მხ. 

გა C0. განუმარტავია L. 

განჯერული გაღობილივით 7#8C. 

გარე, გინ: 

გინა 

გაღობილსაეით C. 

ნ. კერი. 

Lგანჯეჩა ნ. გაჯეჩა!. 

განჭვრეტა ნ. განკურეტა. 

IL.
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Lგანჯსნადი ნ. პროტორეპიკონი!|. 
განკსნდა 7, 35 მარკ. 7. 

განკურეტა (განკვრეტა #გ) 40, 

19 იობ 78. 

განკჯურვება გაცხელება 748. 
განჯაფა სამღერელია (+ ტყაპუ- 

ნა 7) 7#. _ 
განუმარტავია 806. (უპმ) განჯათა 

თურქთა ენათაა, ქართულად ბიან- 

ქო ეწოდების C. 

განჯგონებული (განჯგონებულთა 

27M#სც) ბოროტი კეთილ(ი) ეგო- 

ნოს 7#8. 
აღდგომის ნეტაფრასი, 

ეპიფანეს თქმული: „ესე არა 

იყო მხიარულება, არამედ უგონო და 
განჯგონებულთა“ CL). 

განჯინა ნ. სარკმელი|. 
განჰყავ კელის შედება 78. 

ჯვ ელის შედება, გინა გაყოფა 8. 

განპყავ გა(ნ)ყოფა-ჰყავ 7#. 

გაოცება საოცრისაგან ზარის და- 

ცემა 7#8. 

გაპარვა მალვით წასლვა 27#Lს6C72. 
განუმარტავია L. 

გაპირება საქმის დაწყების ნება 

7M#სC. 
გაპობა განპება 7ჩ86C. 

გაჟონვა მცირე რამ გადენასავით 

2788. 
გაჟღინთვა ნაბადთა და მისთანა- 

(თ)ა ცვარით(ა) ავსება (ავსა IL) 

24#%ც8. 
გაჟღინთვა არს ცვარით(ა აღვსა 

მიწისა, გინა სამოსლისა (+ და მის- 
თანანი Cმხ) C. განუმარტავია L.. 

გარა გრძლად ორკაპბი ჯოხი 77#ს. 
ორკაპი ხე წვლილი C. წვლილი 

ორკაპი ხე L. 

1 წყაროს დასახელება და მოწმობა 8-ში გადახაზულია, 
აკლია „გაშუება“-მდე. 

  

ორბელიანი 

გარაო მჟავით მწვარი (+ გოდა- 

ბო 7#მ) 27#. 
გოდაბო მჟავით მწეარი 8. მწვარი 

მჟავიანი C. განუმარტავია L. 

გარდა მისგან კიდე 7#. 
გარდაის 8. 

ნ. იგარდოს. 
გარდაგდება გატყორცა, გინა 

წყალთ სხვაგნით გარდადენა 
7#Mს. 

გარდაგება დაიკარგოს სადმე 

27#.8. 
გარდაგებული (+ 23, 41 ეზეკ. 

7862) ზეიდამ გავალაკი და გა- 
რეშე (გარშემო 8) მოფარდაგუ–- 
ლი 788. 

გარდაგვალე ნ. გარდაგუალე. 
გარდაგორება 13, 11 ივდით 27#მ. 

გარდაგრესხსა მოღვლარჭ(ნ)ასავით 

2. 
მოღვლარჭნილსავით წ. 

გარდაგუალე (გარდაგვლე 2) 
(10, 20 საქმე) გარდაიარე 7. 

გარდადგინება მნეობისაგან გამო–- 

ცვლა 2# 8. 

გარდადება სნების შეყრა, გინა 

ნიჭის განმზადება, გინა შინაგან–- 

თა გარეგან დადება, გინა ორთა 

წვერთა ერთმანერთ(ს) ზედა გაკ- 

ვრა, გინა კელის გარდახვევა 

27/#. 
სნების შეყრა, გინა ნიჭის განმზა- 

დება, გინა. შინაგანთა გარეგან დადე– 

ბა, გინა ორთა წვერთა ერთმანეთზე 

გასაერთებლად გაკვრა, გინა კელის 

გარდახვევა 8. გარდადებად ვიტყეით 
სნების შეყრასა, გინა მისაცემელის(ა) 

განმზადებასა, ანუ “შინაგა(ნ)-თ გარე– 

1 Cძ-ს ამას ქვემოთ
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გან დადებასა, (+ გინა ორთა წვერ- 

თა ერთმანერთზედ გასაერთებლად 

გაკრვასა Cგხ) C. 

გარდავლა (1 მეფე 9, 3) გარდა- 

კდომა 74. 

გარდაის მისგან კიდე 7M#86C. 

გარდაკრვა (გარდაკურა 7C8გ2, 

გარდაკვრა L) .ბეწვიანსა ტყავ–- 

სა ზედა საპირის შეკერება, გინა 

კვერთხითა ვისმე გარე სცეს, 

გინა არტახი და მისთანა გარდუ- 
ჭიროს და მისთანანი 7/". 

ესუ არს, რა წამოსასხმელს სამო–- 

სელს ანუ ქუდსა ბეწეიანი ტყავი 

ზედ შეაკერო, გინა კვერთხითა ვის- 

მე გარე სცე, გინა არტახი და მისთა- 

ნა რამ გარდა(ა)ბა და მისთანანი 8. 

გარდაკრვა არს, რა წამოსასხმელსა 

სამოსელსა ანუ ქუდსა ბეწვიანთა 

ტყავთა ზედა დააკერებდეს, გინა 

ჯოხით(ა) გარე სც(ემდ)ეს Cგხ. განუ- 

მარტავია L. 

გარდამატება მეტად შექმნა 7#8მ. 

გარდამდვა კელი გარდამხვია 2#. 
გარდამხვივა #8. 

Lგარდამო ნ. ზეგარდამო). 

გარდამრევიეს 4, 18 ფილია. 2. 

გარდამრიდა (გარდამრიდე IL) 

(ბალ. 7#8ცCL. 
გარდარგვა სხვაგან დარგვა 7#8. 

გარდარევა (+ 2 კორინთ. 2, 4 7) 

ფრიად გარდამატება 27:%#Cგხ. 

გარდამატება ფრიად 8Cთო. განუ- 

მარტავია L. 

გარდართხმა (+ 101,-2 ფსალმ. 

7M#M8) გარდაფენასავით 72#8C. 
განუმარტავია L. 

გარდარჩენა! იგივე 7#. 

გარდარჩომა რა ჭირთა მორჩეს, 

  

  

გარდემატოს, 

გინა უსალოდ ჰაერთა ქვეშე 

დარჩეს 7. 
ესე არს ჭირთა გარდარჩეს, გინა სა– 

გარდაემა– 

ღარჩეს 

გინა საყოფნარსა 

მისთანათა 

კაცი 

მოსელთა და 

ტოს, გინა 

უსახლოდ 8. 

გარდასახელა სახელი გამოუცვალა C. 

გარდასახლება (+ 9, 11 იერემ. 

#ხ) სახლის გამოცვლა 7#8. 
გარდასახლება (+ 9, 11 იერემ. 

7#2) აყრა, წდოლა 2#8. 
წღოლაას, რომელ არს აყრა Cგხ. 

და წდოლა აყრაა Cძ. 

გარდატურთვა (გარდატვირთვა 

ჩ#ჩ8C2გხ, გარდატვირთა C0) (+ 
24, 32 დაბად. 7#მ) ტვირთის 

ჩამოჯდა 7#8. 

ტვირთი ჩამო(ჰჯჯაადა Cგხ. 

კადა Cძ. 

გარდაქალწულება (23, 3 ეზეკ.) 
ქალწულობის (ქალწულების 
#ხCგხ) მოშლა 7#Cგხ. 

ქალწულობით მოშლა 8. 

აერთა 

ჩამო– 

გარდაქარა გუბის ამოსხმა 
77ჩ8C ს. 

გარდაღელა გულის გაშიშვლება 

7#8C. 
განუმარტავია L. 

გარდაშუება (გარდაშვება 8CL) 
დაღმა მიშვება 7#8C. 

განუმარტავია ს. 

გარდაცემა (+ 1 ნემეს, 7/#%8) 

გარდადენა 7#8CL. 

გარდაცემული საზღვარი, წარწე- 

რა 7ჩ8- 
საზღვარი, ესე იგი არს წარწერა. 

წარწერა(დ) ითქმის მწერალი აჩრდი– 

ლისა მაგალითთა C: 

1 ნუსხებში ეს სიტყვა „გარდარჩომა'ს# შემდეგაა.
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გარდაცმა (+ 5, 28 ესაია: 7#8) 

მშვილდის საბლის ჩაგდება, გინა 

ყელზედ 'რა(ისსმეე გარდაცმა. 
გინა ღილის კილოს ჩაგდება 7#. 

მშვილდის საბლის ჩაგდება 8. ესე 

არს მშვილდის საბლის ჩაგდება, გინა 

(+ ღილის C2სხ) კილოს ჩაგდება C. 

განუმარტავია L.. 

გარდაცვა ღილის კილოს ჩაგდება 8. 

გარდაცქაფა (გარდაცქაფვ- LC) 

(+ 6, 9 მამათ-ცხ.! 7#) სიტყვის 

გარდასხვაება 7#C. 
სიტყვის გარდასხვაეზა, 

წრაფვა 8. განუმარტავია L. 

გარდაწყუედა (გარდაწყვედა 
#88) საქმის გაცალკევება ##8. 

ნ. იმედის გარდაწყუეტა. 

გარდაჭვდობა ყელი(ს)-ჭელზე გარ- 
დადება, გინა ნაჭდობის შეწყო- 

ბა 7. 

ყელი-ყელზე გარდახვევა 8. 
გბრდავდობა ნაჭქდობების შეწყობა 8. 

გარდაჭირება მაგრიად გარდაკრ- 

ვა 7. 
მაგრა გარდაკრვა 8. 

გარდახვევა- ნ. გარდაწუევა. 

გარდახვევნა ნ. გარდახუევნა. 
გარდაზვეწა ნ. გარდახუეწა. 

გარდას– 

გარდახუევა? ჭირის გარდადება 

278. 

გარდახუევნა) საყვარლობით მო- 

ხვევა 7# 8. 

გარდახუეწა. შორს გაქცევა 7#. 
შორედ გაქცევა 8. 

გარდაჯდა ვალის მორჩენა 7#ჩ8. 

ვალის მიცემა C. განუმარტავია L. 

| ნ. მადლის გარდაგდა. 
გარდაკდევინება დანაშაულის   

ზღვევინება 7#. 
დანაშაულის პასუხის მიცემა 8. 

გარდაჯვდომა მაღლით ჩამოსვლა, 
გინა მთას იქით "საბრძოლად. 
მისლვა 7#. 

მაღლით ჩამოსვლა 8C. 

გარდაკდომა მთას იქით მტერობა, გინა 

რაც მოევლინოს ს. 

გარდაკდომა თავს 

77. 
გარდი-გარდმო განზე გაჩრა თუ 

მოხვედრება 27#. 
განზე გაჩრა თუ მოკდომა 8. გარ- 

დი-გარდმო არს არა სიგრძედ, არა- 

მედ განისად Cმგს. განუმარტავია Cძ. 

გარდასავალი 

გარდიტვფროს (გარდიტვიფროს 

#ს8) აღმოტვიფრვა გასწავლის 

7.MIს. 
გარდმოქანება (3 მეფ. 22, 35) 

სისხლის ჩქეფა 7#8მ. 

გარდმოცვვნა5§ნ მაღლით ქვე ჩამო- 

ყრა 7#7#8. 

გარე (19, 19 დაბად.) შინას გამო 

7ჩ8გ. 
შინასს გამო (+ 3 მეფე 7, 4 #ს»- 

#ხც. გარ(ეე)შემო Cგხ. განუმარტა- 

ვია C0ძL. · 

ნ. განაგარეენით, გარეთხა, გა– 

რეული, გარისა, მოგარვებული, 

საგარეო, შემოგარენი. 

გარეთ სახლ(ი)ს გარ 7#8. 
შინას გამო შორედ Cგხ. განუმარ– 

ტავია Cძ. 

ნ. საგარეთო. 

გარეთხა ქურციკი, შველი, ნიამო– 

რი, არჩვი, ჯიკვი –– ყოველივე 
' გარეთხა(ნი): არიან 2-6. 

(ოთხფ.) ქურციკი, ნიამორი, არჩვი, 

1 შდრ. #--1105, 161 V, ხ. ? ნუსხებშია: „გარდახეევა“. 9 ნუსხებშია: „გარ- 
დახვევნა“. # ნუსხებშია: „გარდახვეწა“. ნწ ნუსხებშია: „გარდმოცვივნა“.
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შველი, ჯიჭვი –– გარეთხანი არიან 8. 

(ოთხფ) გარეთხა არს ქურციკი, 

რომელსა თურქნი ჯერანად სა- 

ხელ-სდებენ Cგხ. (ოთხფ.) გარეთხა 

არს, რომელსა თურქნი ჯეირანს 

უკჯმობენ, ხოლო ქურციკიცა 

გარეთხას ეწოდების და არა "ველსა 

Cძ. (ოთხფ.) L. 

ნ. ჯერანი. 

(გარემთავარი ნ. მამათ-მთავარი|!. 

გარემოს (+ 22, 14 იობ 7ჩMმ) გარ 

მოვლით 7#ჩ8. 

გარესკნელი (22, 13 მათე) გარე 
კერძო 7#8. 

ნ. სკნელი. 

გარეული ველური, გინა შერეუ- 
ლი 77. 

ველური, „გინა შერევნილი 8. 

გარეშე (1, 10 იობ მსოფლიო, 

გინა გარემოს 7#. 
მსოფლიო 8. არა-სჯულიერი Cმხ. 

გარეშემო გარ(ე)მოტანებით 7#8. 

გარეშემოუწერელი შემოწერილ- 
ში ნახე 7#. 

განუმარტავია ს. 

გარეშემოწერილი, შემოწერილში 

"ნახე 78%. 

განუმარტავია 8. 

(გარეშე წერილნი ნ. წერილი). 
გარეწარ (გარეწარი 8C) (+ 11, 

8 იერემ. 7#მ) უხალისოდ, გინა 

უნდომლად 788. 
კიდის გარე, გინა ხანდახან, გინა 

იშვიათად Cხ. 

არის C2გ. განუმარტავია Cყძ. 

გართხმა ნ. განრთხმა. 

გართხმული საქმის ფრიად მიღე- 
ბას იტყვის 7#ს. 

გართხმული ფრიადსა 
საქმისასა იტყვის C- 

გართხმული ქარტაში მელანი გავ- 

მიღებასა 

ხანდახანსავით რამ   

ლილი 740. 

გარიელი (ფრინ. 7#8CL. 

გარინდება ტკივილთა და სენთა- 

გან გამტერება 288. 
ესე არს სენთაგან შეპყრობილისა 

ჩუმად ყოლფ#“ნ)ა C გს. 

გარინდება არს სენთაგან შეპყრო–- 

ბილისა ჩუმად ყოფნა C9. სენთაგან 

შეპყრობილის უჩუმრად ყოფნა IL). 

გარიჟრაჟი რიჟურაჟი 7M%8. 

გარისა (+ 4, 12 დანიელ #ხ) გა- 

რეული, ველური 788. 
გარეული, გარისათა გარეული- 

სათა Cგხ: 

გარისათა (+ 4, 12 დანიელ 79) 

გარეულისათა 7. 
ველურისათა 8. 

გარისი ველური 8. 

(გარკაბოეტი ნ. კაკურაზი!. 

გარკუევა (გარკვევა #8) გარჩევა 
77%. 

განუმარტავია 8. 

გარნა (+ 17, 8 მათე 7.) მაგრამ– 

სავით 7#ც8C. 
განუმარტავია L. 

გარსაკრი ცხენის სარტყელი 

74#8Cხ. 
განუმარტავია Cმ0L. 

გარსი კანივით რამ გარეგანი 7#. 
კანივით რამ კორცი 8. კანსავით 

რამე კორცი Cმხ. განუმარტავია CძსC. 

(გარყვნა ნ. სკრინდება; შდრ. გან- 

, რყუნა|. 
გარჯა მოუსვენებლობით შრომა 

7:88. 

გასამრჯელო შრომის ფასი 7#8. 

გასინჯვა გახილვა თუ გაჩხრეკა 

27. 
„გახილვა 8. 

(გასლვა 6. თავს-გასლვაL
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გასრესა დაჭყვლემასავით 7#8. 
განუმარტავია C. 

გასტვიქებულად ნ. 
ლად. 

გასტიბუბუ როკვა(ა) 7M#ს8CL. 

გასტუმრება სტუმართ წასლვა 

7/#M. 
სტუმართ წარვლენა 8. 

გასტვქებულად! სტვქოს”თან ნახე 8. 

გასხლეტა სხლეტასთან ნახე 7#8. 

გასხლვა (25, 4 გამოსლ.) შტოს 

მოკვეთა 7/მ. 

გატანა თან წაღება 

77%. 

უსულოთ თან წაღება 8. 

გატარული ჭირისაგან ვერ გაიძ- 
რას 7#. 
ჭირთაგან 

მარტავია L. 

გატეხა შემუსრვა 7#8Cგხ. 
განუმარტავია C0C. 

ნ. გაკეჩა. 

სგატიალება, გატიელება ნ. 
ლიI. 

გატრიზავება კარგი სიტყვა 

პდინოს მტერობით XL. 

გატრუკება სიმსუქნეზე 
ნაკლებობა 7#. 

გასუქებ(ა) სამუალი 8. 

გატყვება ნ. გატყუება 2. 

გატყვებს ნ. გატყუებს. 
გატყქორცა სროლა 78M%8. 
გატყრობა გაპობასავით C. 

ვია IL. 

გატყუება (გატყუშბა #) შეეტყუ- 
ოს 77#. 

გატყუება? შეგატყუებს #. 

გასტვქებუ- 

უსულოთა 

ვერ გაიძრას 8C. განუ- 

ტია– 

რომ წაუ- 

მცირე 

განუმარტა-   

გატყუებს (გატყვებს 2) შეგატყუ- 
ებს 78. 

გატყუშმბა ნ. გატყუება 1. 

გაუთავა გაასრულასავით 27#. 
გაუსრულასავით 8. 

გაუთავებელი გაუსრულებელი 
77/M. 

გაუკუეთდიან, ულუფას გაუჩენ- 

დიან 7# 8. 

გაუკუეთდიან! გაუჭრიდიან 7#8. 
გაუკუეთელი- უულუფო 288. 
გაუკუეთელინ გაუჭრელი 78. 
გაუკუმზთდიან ნ. გაუკუეთდიან 

1, 2. 

გაუკუმთელი ნ. გაუკუეთელი 
1, 2. 

Lგაუწვრთელი ნ. უმწყსი!. 

გაუწყებ (1 კორინ. 12, 3) გაცო- 
დინებ 7. 

გაფრეწა ჯაჭვთა და მისთანათ(ა) 

გახევა 7#8. 

გაფრცქუნა ნაფრცქვენის (შე)- 
მოცლა 7#8. 

გაფუება (გაფუმბა 7") ცომის 

გაღვი(ვ)ება 7#8. 

გაფუშვა მლასავით 27788. 
გაშლასავით C. გაშლა L. 

გაფმიკული ავად გამკმარი 78ჩ#6XL. 

გაქაფითება გატაცებით შეჯმა 

77M8. 
მიჭამ-მოჭ(ა)მეს Cმხ. მიჭამ-მოჭა- 

მა Cძ. მიჭ-მოჭმა 6. + 
გაქირდვა გაკიცხვა 7:M#8. 

გაკიცხვასავით C-გხ. 

გაქუსლვა ცხენის ჩქარა მიჭენება 

2788. 

1 ნუსხაშია: „გასტვიქებულად/,„ 9 ნუსხებშია: „გატყვება“ 3 ნუსხებშია: „გა 

უკუშთდიან«. 4 ნუსხებშია: „გაუკუშთდიან“. § ნუსხებშია: „გაუკუშთელი“. % ნუხ. 
'ხებშია; „გაუკუშთელი.4
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გაქუსლვა ქუსლით ცემა 7#. 

გაქცევა რბენით წასლვა 7#ტ8. 
გაღება კართ გახმა, გინა პირის 

ახმა 7#. 
პირთ ახმა, გინა კართ ახმა 8. 

გაღვიება ნ. გაღვვება. 

გაღვივება ნ. გაღვვება. 
გაღვივნების ნ. გაღკვვნების. 

გაღვიძება ნ. გაღუვძება.' 

გაღმართ იმ მკარეს 7#ყ8. 
იმ მჭარესავით Cაბხ. განუმარტა- 

ვია CძიL. 

გაღმრთობა უკვდავად შექმნა 

748. 
გაღრევება მთრვალობის გარდა- 

მეტება 7#8. 
მეტი მთრვალობა C. გალოთება ს. 

გაღგვება (გაღვივება 27#, გაღვი- 
ება 8Cმხნ) ცომის შემჟავება 
274. 

გაფუება სცსC. განუმარტავია L. 

გაღგვნების! (52 კავშ.) გაცხელ- 
დების 7#8. 

გაღუძებამ ძილისაგან გამოსლვა #. 

ძილთაგან გამოსვლა #8. ძილით 
გამოსვლა Cგხ. განუმარტავია CძLC. 

გაყენება გადგინება კაცთა, გინა 

წყალში რაიც გაჰქნა არევით, 
გინა თოვლმა(ნ0 და ხორგმან 

შეიყენოს რა(ი)მე 7#. 
გაყენება არს გადგინება კაცთა, გი- 

ნა წყალში რაიც 

გინა თოვლმა და ხორგმა შეიყენოს 

კაცი 8. გაყენება არს გადგინება, გი- 

ნა წყალში რამ გაქნას არევით Cმხ. 

გაყვინიზება ნ. გაყვნიზება. 

გაქნას არევით, 

გაყო ნ. განყო. 

გაყოფა გაწილვა 248.   

გაყრა გაშორვება, გინა 

გინა შიგ გავლება 7#. 
გაყოფა, გინა შიგ გავლება 8. გაყ- 

რად ითქმის ცხოველო განყოფა, გი- 
ნა მძივთა შიგან გავლება რისამე 

Cეხ. მიგ გატარება Cძ. განუმარტა- 
ვია C. 

გაყუჩება 

დგომა 7#. 

კმაამოუღებლობა წ. 

გაყვნიზებ (გაყვინიზება 7#8C 
გხ) ფრინვლის პოხიერება 7#. 

ფრიხველთ პოხიერება 8. (მ)ფრინ– 

C2იხ. 

პონილი Cძ. ფრინველი პოხიერი ს. 

გაყოფა, 

კმაამოუღებლობით 

გველთ პოზილობა ფრინველი 

გაშვება ნ. გაშუება. 

გაშვს ნ. გაშუს. 

გაშლა შეკეცილის გაფენა 7#. 
გაფენა შეკეცილთა 8. განუმარტა- 

ვია CL. 

გაშტერება გიჟთან ნახე #»#8. 
გაშტერება გიეოსნ ნახე, მშტერო– 

ბა Cმხ. 

გამტერებული მიუმხვდარი 7. 

გაშუება (გაშუზბა #, გაშვება 

7Cმს6) განტევება 7#8Cგს. 
განუმარტავია C0L. 

გაშუელება (გამუშლება 7#) (+ 

2 მეფ. 14,6 27/გ) მაშუღართ 

(მოშუღართ 8) დაზავება 2#8. 

გაშუზბა ნ. გაშუება. 

გაშუშლება ნ. გაშუელება. 

გაშუს (გაშვს L) შეგერგებისავით 

78. 
შეგერგებასაევით სც. გეწყობასავით 

C. „უკეთუ გაშეს, ჯედ ჩემ თანა“ L. 

გაჩემება (გაჩემება და გაჩერება 

Cგხ. გაჩემება, გაჩერება C0) 

(+ 15, 23 იობ #ყ) თვის გონე– 

1 ნუსხებშია: „გაღვივნების“, 2 იოანე პეტრიწის შრომები (წიგნი I, გვ. 114,13) 
3 ნუსხებშია: „ გაღეიძება", 4 C0-ში აქამდის აღწევს დანაკლისი (ნ.გე. 150).
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ბად ჩავარდნა 277. 

თვისად გონებად ჩავარდეს 8. მის– 

და მგონებლობა C. მისდა თქმულო- 

ბა L. 

გაჩენა გამოჩენა, გინა იქნა Cხ. 

(+ 15, 23 იობ 7#ჩ8) 

იგივე გაჩემება 27#. 

იგივე გაჩემება, ცუდად გაშტერე- 
ბა 8. 

გაჩერება 

გარა კორცმი გაყრა რისამე 
78.ცCგხ. 

განუმარტავია C0L. 

გაჩზრეკა გამოწვლილვით გან- 
ხილვა 7# 8. 

გაცემა მინიჭება, გაცემა არს 
სიტყვისა და ხვაშიადის გამხე- 
ლება (გამხელა #) 7#. 

სხვათა მიცემა 8. მაცემა სხვათა 

Cგხ. განუმარტავია C0L. 

გაცემება ერთმანე(რ)თის 

788. 
გაცისკრება არს უწინარესი გან- 
თიადისა, ხოლო განთიადი 

არს მოწევნა ნათლებისა, რაიმე 

ნაწილი, ხოლო ა ლი ო ნ ი, რა 

ღამე და დღე გაირჩეოდეს, ამათ 

ყოველთა დილა ვიდრე მზის 

მოსვლა(დ)მდე დღა ვიდრე (+ 
მზის #მ) ა(ღ)მოსლვა(დ)მდე წი- 

თელთა ღრუბელთა დაფიონა 
ეწოდების 7#8მ. 

არს უწინარესი 

ლო განთიადი არს მოწევნა ნათ- 

ლებისა. ხოლო რიჟ ურაჟი აღმო- 

ჩენა ნათლებისა, რამე ნაწილი. ხო- 

ლო ალიონი რა ღამე და დღე 

გაირჩეოღეს,ს ამათ ყოველთა დი- 

ლა ვიდრე მზის მოსვლამდე და ვიდ– 

რე მზის აღმოსვლამდე წითელთა 

ღრუბელთა ორიონი ეწოდების 

#ხ. არს უწინარეს ნათლებისა. ხო- 

ლო განთიადი– მოწევნა ნათლე- 

კრვა 

განთიადისა, ხო-   

ბისა. ხოლო რიჟრაჟი აღმოჩენა 
რამე ნაწილი ხოლო 

ალიონი–-რა ღამე და დღე გაირჩე– 

ოდეს. და ამათ ყოველთა ეწოდების 
მზის მოსვლამდე დილა, ვიდრე ორ 

ჟამ დღისამდე. მზისა ვიდრე აღმოს- 

ვლამდე რა მზის სინათლის სიწით- 
ლე აღმოჩნდების, ეწოდებიან ო რი– 

ონი წხ. 

გაცემული (მძრომ.) გაყრილი, გი- 

ნა გველაძუა 7:M#M8მ. 

გაცრა ფქვილის საცერში გადენა. 

2018. 
განუმარტავია ს. 

Lგაცქნაფა ნ. ჩბუნვა|. 

გაძაბვა მცირედ გაჭიმ(ვ)ა 7#48C. 
მცარე გაჭიმა L. 

ნათლებისა, 

გაძგიფვა მცირე(დ) ეყინება 

78. 

ნ. ყინული. 
გაძლება ძნელის მოჭირვება, გინა 
ლართა და სამოსელთა დიდ(ს) 

ხან(ს) გაუცვეთელობა 7#. 
ძნელი მოივირვოს 8. 

გაძნელება გასაჭირი შეიქნას 2#. 

საჭირო შეიქნას ს. 

გაძღოლა წინ უვიდოდეს 74. 
წინ უარდეს 8. 

გაძლომა (+ 2 შჯულ. 6, 12 7#) 

საჭმლით მუცლის ავსება 7#8. 
გაძღუანებ სხვა წინ ავლინოს 

27. 
სხვა წინ უვლიდეს 8. 

გაწარრი გრძლად ნაგები მახე 

2M#8C. 

ნ. მახე, საბრჯე. 

გაწბილება მერცხვენის დამართე- 

ბა 7#. 
შერცხვენას ვით 8. შეარცხვინა–- 

სავით Cმხ. განუმარტავია CძL. 

გაწვდა ნ. გაწუდა.



ლექსიკონი 

გაწირვა გარდაკვეთა მოყვარეთა 

78. 
' გარდაკვეთასპაით 8. გარდაკვე- 

თა C. განუმარტავია L. 

გაწირული თავ-გარდადებული 
7ჩ8. 

გაწუდა! სრულიად გაშლა 7. 

გაწყვედა ნ. გაწყუედა. 
Lგაწყვეტა ნ. გაკეჩა|. 
გაწყრომა გარისხების უმცირე- 

სი #. 
გარისხების უმცირე #. გარისხე- 

ბასავით 8. 

გაწყუედა (გაწყუმდა 28. გაწყ- 
ვედა LC) გარდაწყვედა 7##C9ძ. 

გადაწყვეტა 8Cმხ. განუმარტავია L. 

გაწყუეტა (გაწყუშტა 24) თოკის 
პელით გაგლეჯა 7#8. . , 

თოკის უმახეილოდ განკვეთა C. 

გაწყუშმდა ნ. გაწყუედა. 
გაწყუშტა ნ. გაწყუეტა. 
გაჭედა ილეკროს მუშაკობა 7#. 

ილეკრო იმუშაოს, გინა ჭვრელში 

გაჯაროს რამე 8. 

გაჭედა კვრელში გაჯაროს რამე 

27. 

გაჭიმა (გაჭიმვა C) ძლიერ გაწევა 
77%. 

ძლიერად გაწევა 8. განუმარტავია 

CC. 

გაჭრა ველად გავარდნა 7. 

გავარდნა 8CL%L. 

გაჭრა მახვილით გაკვეთა 7. 

გაკვეთა მახვილითა 8. გაკვეთა- 

სავით C. განუმარტავია 0L. 

გაჭყაპურტა ფრინველთ ზურგზე 
გაჭრა 7#. 

გაჭყირტვა შორს განერწყვა 7#. 

1 ნუსხაშია: „გაწვდა“, 

ქართული 157 

გაჭყიტება ძალით თვალთ გახი- 

ლება 7#. 
ძალით თვალი გაახელინონ ც. 

გახამება სახამებ(ეაელის წასმა 

2748. 
გახევა ქარტისა და მისთანათა(ს) 

განხეთქა #»# ს. 

გახეთქა გახევასავით 7ჩ868. 
განუმარტავია L. 

გახეშვა გაჯრასავით 7#8Cმხ. 

გაჯრა C0LნL. 

Lგახმა ნ. გაკმა). 

გახრა მცირედ მოდრეკა 7#. 

ცოტად მოდრეკა 8. 
გაჯდა გაძრობასავით 740%8Cგხ. 

განუმარტავია C0იLL,. 

გაჯეჩა ხესა ანუ ძვალსა სიგრძის 

თავს მახვილი დაჰკრა და ბო- 

ლომდე განაპო, გინა კაპიანი ხე 

ჯელით განაპო, ანუ ხილი. რა- 

მეთუ განკვეთილებანი განიყო– 

ფებიან ათერთმეტად. გაჭრად, 

გაკვეთად, გაჭეჩადც, გაპობად, 
განხეთქად, გა(ნ)ხევად, გაფრე– 
წად, გაგლეჯად, დაკლეჩად და 
განბძარვად, გაწყვედად (გაწყვე– 
ტად 7) და განტეხად თავთა- 

ვეთს ადგილს სწერია 27. 
ესე არს ხესა ანუ ძეალსა სიგრძის 

თავს მახვილი დაჰკრა და ბოლომდე 

განიპოს, გინა კაპედი კელით განაპო 

ც. (+ განკეჩა C). გა(ნ)გეჩა განკვე– 

თილებისაგანი არს, რამეთუ განკეე– 

თილად ითქმი” ერთი რაიმე მახვი– 
ლისა მიერ განიკვეთოს და განიკერ- 

ძოოს. ხოლო განკვეთილებანი განი–- 

ყოფ(ებ)იან (ათად C0L) ათერთმე– 

ტად: განჭრად, გა(ნ)კეჩად, განპობად, 

განხეთკად, განხევადღ, გა(ნ)ფრეწად,  
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განგლეჯაღ (+ დაჭლეჩად Cიხ), გან- 
ბძარვად, გა(ნ)სწყვედად (+ და C) 
განტეხად. გა (ნ) 3 რა არს (+ ქვემ- 

დებარე ს) რაიცა მახვილითა გან- 

სკვეთო; გა(ნ)კეჩა არს ხეთა ანუ 
ძვალთა სიგრძოთა თავსა (თავთა I) 

მასვილითა რა სცე, მახვილის(ა) ()ე- 

მისა ძალმან ბოლონდე განაპნეს, ანუ 

ხილი, (ანუ Cი) გინა კაპიანი ხე 

პელითა განაპო(ს) (+ და ეგევითარ- 

ნი C გა(ნ)კვეჩად ითქმიან (ით- 

ქმის Cძს), განპება არს აერი 

ლირი CძLს)) ფრინველთა მიერ ოდეს 

ფრინვიდენ, განაპებენ (ჰ)აერთა (აირ- 

თა C90L), დღა წყალთა(ცა) განაპებენ 

ხავნი და კაცი და ცხენნი შესლეითა. 

ეგრეთვე ხენი ღა ლოდნი დაცემითა 
განაპებე5; კვალად გახპებად 

ითქმის სამოსელთა დაბძარვაცა; გ ა ს- 

ხეთჭქა არს მიწათა, (+ განპება, ანუ 

ს) კლდეთა და ქვათა განპება, კვა- 

ლად წერილთა შებუსრვა(ცა და 

ეგევითარ(ნ)ი (განხეთქად ეიტყვით 

0), განხევა არს ტყავთა გან- 

კვეთა, გინა (+ ხის L) ქერქისა და 

ფუტისა ახუ თხელის. რასამე 

(+ და ეგევითარნი C); განგლეჯა 
არს სფირიდისა (სფირიდთა C9VL) და 

პილობთა, გინა (აბუ C90L) ბალანთა 

ლა მატყლთა, პურპელთა და ეგევი- 
თართა უმახვილოდ გკელით(ა) განპე– 

ბა (+ ანუ სიძველით დახეთქა CძL): 

(+ დაკვლეჩა არს ჯორცთა, თევი- 

თა და ეგევითართა ჭელით განგლეჯა 
C2ხ); განფრეწა არს ჯაჭვთა და 

ეგექითართა მტკიცეთა გა(ნ)ხევა (გან– 

პება ს); განბძარვა არს მცირე– 

დრე განხეთქილება; გა(ნ)წყვეტა 
(განწყვედა ს) არს საბელთა, ძაფთა 

(+ ღა L) ღაზლათა და ეგევითართა 

უმახვილოდ კელით განკეეთა; გ ა (ნ)– 
„ტეხა არს ხეთა, ძვალთა, რკინათა, 

(+ და C0ძ) ქვათ და ეგევითართა 

უმახვილოდ (+ კელით I) გა(ნ)კვეთა 

1 ნუსხებმია „გავვრეტაძ«, 2? ნუსხაშია: 

  

რხ.ხ. ორბელიანი 

(+ რომელ არს შემუსრვა C) CV. 

განუმარტავია L. 

გაჭვრეტა ნ. გაჯურეტა. 
გაჯლეჩა ხილისა, ანუ ჭორცისა- 

ჯელით გაპება 7#. 
ხილი, ანუ ჭორცი პჰელით განა- 

პო 8. 

გაჯმა L. 

გაჯმობა ნედლი გააკმელო(ს) 
2#8. 

გაჯოცა (6, 12 ბარუქ) მწიკვლის 

(მწიკლვის #8) მოშორვება, გან- 
კოცა 2ჩგ. 

მწიკლვის მოშორეება 

ლი მოამორო 8. 

გაჯურეტა! (+ 2, 13 იერემ. 7#2) 
სადგისის გატარება 7#8. 

გაჯავრდი გარისხდი 7. 

გაჯი მიწა-ცარცი 78. 
საგოზელი (+ ქართულად ცარ- 

ცი ეწოდება და სომხურად ბრუოვ 

Cს) Cმხ. განუმარტავია C0C. 

6. მეგაჯე. 

#ტხ. მწიკვ- 

' გაჯირჯვდა ნ. გაჯირჯუდა. 

გაჯირჯვება ნ. გაჯირჯუება. 

გაჯირჯუდა? გასხვილდა 7. 
გაჯირჯუება· ძალად დასივება #. 

ძალად დასივებული 8. 
გაჯიქება ჯიქად შეცვლა 2#8. 

ჭიქებრი(ე)ობა C. განიადაგება ს. 

განუმარტავია L. 

გაჯობა მოგერივა 7ჩ8. 

გაჯრა გაჭედასავით 7# 8. 
გბობა ხარშვა 7#6C0L. 

ნ. გბოლილი, მგბარი, მგბოლ- 

ვარე, საგბოლისი, უგბილი, შეგ- 

ბობა, 
(გბოლვა შდრ. ბგოლვა!. 
გბოლილი (+ 14, 32 დანიელ 2! 

„გაჯირჯედარ“. ? ნუსხებშია: „გაჯირჯეება“„,
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წნოანი შეჭამადი 7#4 8. 

გბოლილი არს შეჯამადი ფერცეთა, 

ბრინჯთა, მხალთა და მისთანათა, გი- 

ნა წეელათა C2მხ. 

გგებდე (6, 18 მსაჯ) გიცდიდე 
2. 

გგლის გეზრუნების (გეზრუნება 

ც) თუ გრჯის 748. 

გგონია საგონებელ გიჩნს 7#8 

Cეხ. 
განუმარტავია C012C. 

გგუემ! (7, 4 ეზეკ) გტანჯავ 7. 

(გდ ნ. ააგდე, აგდება, გააგდო, 

გაგდება გარდაგდება, გდება, 
გულ-გდებული„ დააგდო, დაგ- 

დება, ვიგდე, იგდო, მაგდებდა, 
მიგდება მოუგდე„ მუუგდევ. 
საგდებელი (საბელ”თანაც), საგ–- 

“დოლი, უგდო, შეგდება, შევაგ- 
დე, შევაგდევ შემოგდება, შე- 
მოვიგდევ, შთაგდება შთამოგ- 

დება, ჩაგდება, ჩაიგდო, წაგდე- 

ბა). 

გდება ერთის ადგილზე დება 7#. 
ერთისა ადგილზე (ადგილსა C2გხ) 

დებასავით' 8Cმხ. ადგილზე(დ) დება- 

სავით ერთისა C00. განუმარტავია L. 

გდება ყურის მიპყრობა 7#. 
ყურთ მიპყრობა სყ. 

გე ართრონი არს თავისა: გეუფ- 

ლე, გეყმე, გემონე და მისთანი 

(მისთანა #მ) 7#8მ. 
გება უმრავლეს ჟამ ყოფა 7#8. 

უმრავლეს ქამიერ ყოფა. გებად 

ითქმის მოცდა. კვალად ითქმის გე- 

ბა კერპთა მიმართ შეწირვა და კმე–- 

ეა. მგებელი–- შემწირველი Cმხ. 
უმრავლეს ჟამიერად ყოფა. გება 

ითქმის მოცღად, გება ითქმის კვა- 

1 ნუსხაშია: „გგუშმ“. 
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ლად კერპთა მიმართ შეწირეა Cძ. 
უმრავლეს ჟამიერად ყოფნა IL. განუ- 

მარტავია L. 

გება კერპთ შეწირვა 2. 

გება მოცდა 748 L. 
განუმარტავია . გგებდე, ეგებდ, 

ეგებდეთ, მგებდე. 
გება კერპთ შეწირვა და კმევა 

27#ც. 

(გება ნ. გ.). 

გეგმი ესე არს რისა(ი)ც(ა) აღშე- 

ნება ეწადოს, პირველ მოხაზოს 
მსგავსება 7ჩMც. 

ლაროს კრვა, გინა მოხაზვა C90. 

გედი (ფრინ.) 7#სცCL. 

Lგევ ნ. გავ 1). 
გევნების 1 კორინთ. 6, 7 7. 

გეზელი ბაზნი მამალნი 7#. 

ქორი და მისთანა მამალი ს. 

(ფრინ) ჭანგიანი ფრინველი მამა- 

ლი C. (ფრინ.) L). განუმარტავია L. 

გეზი წყლის კიდე კაცთ გასავა- 
ლი 27/!: 

წყალთ (წყლის C) გასავალი კიდე 
ცC. წყლის გასავალი 0L. 

გეზი უფრთო ისარი #ს8CI)6. 

გელა თორნის სარეველი კეტი 
_ (ჯოხი 8) 7#8. 

თორნის სარეველი ხე C. თორნის 

სარეეელი LC. 

გელაზი ზეთის საჭდელოი ქვა 
27868C. _ 

გელვება ცხენს მოტრიალება 
78ჩ88. 

ცხენის ქევჭევი CL0LC. 

გელი გელოდინები 2#8. 

გელიედ გელოდინები 28. 
გელიქაში (გელიქაშად 8) შორი- 

ახლო(ს) მიდევნება მისდა (მი–- 

'
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სად Cმ0L) უცნაურად 2#8CL. 
შორიახლო მიდევნება უცნაურად L. 

გელმატო უგემური ჭამადი 7#. 
უგემურად ქამა ს. 

გელპირი აჭიმი გინა პირის შესა- 

კრავი 7. 
ჭიმი, გინა პირის შესაკრავი 8Cგხ. 

გემართლები შენხედ მართალ 

ვარ 7#. 
მართალ ვარ შენზე L. 

გემება (5, 1 დანიელ) გემოს ნახ- 

ვა 7#ჩგ. 

გემი გემო 7#8. 
გემიერი გემო-კეთილი 7#8. 
გემნენ 72 კავშ. „(+ ხოლო 

CხCნ) ოდეს ქვემდებარედ გემ- 
ნენ ნაწილებსა (ნაწილებთა · 
80ხ0L1)“ 7#8CLსL. 

გემო სიტკბო, სიმწარე, სიმლაშე, 

სიმჟავე 7. : 

გემო არს სიტკბო, სიმწარე, სიმ- 

ლაშე, სიმჟავე 8. გემო(ნი) რომელი– 

მე სულიერნი არიან და რომელიმე 
პორციელი. სულიერნი არიან ვითარ- 

იგი რაოდენ(ი) სწავლითნი და ხედ- 

ვითნი არიან, ხოლო ჭორციელნი ზია- 
·რებითV„ სულისა ღა კორცთათა. 

ამისთვის პორციელად სახელდებულ- 

ნი, ოომელნი იყვნენ საზრდელთათ- 

ვის და თანა-ყოფისა და ეგევითართა. 

რამეთუ მხოლოდ ჰჭორცთანი ოდენ 

ვერ ვპოეთ გემოვნებანი. ხოლო გე- 
მოვნებად კეთილად იგი შეირაცხო- 

დენ, რომელთა არა თანა-შეთხზულ 

იყოს მწუხარება(დ) და არცა შობდენ 

სავნებელთა (+ სრულიად გენებოს, 

იოვანე დამასკელის წიგნის (ფილასო– 

ფოსობის C0ძIL) 26 თავსა შინა (თავ– 

"ში L) იძიე C0?2) C0L.   

ნ. გემება; გემიერი, გემრიელი, 

იგემა მაგემებლობა, სიგემე, 

უგემურად, უგემური; მდრ. გელ- 
მატო. 

Lგემოს-ხილვა ნ. საგრძნობელი). 
გემრიელი (გემრიელი და გემიე- 
რი Cმხ, გემრიერი, გემიერი 

Cძ. გემრიელი, გემიერი L) გე–- 
მო-კეთილი 7#8C. 

განუმარტავია 0L. 

ნ. გააგემრიელა, სიგემრიალე. 

გემსი ნაოფლარი მწიკვლი 2788. 
ნ. მწიკული, ჩირქი. 

გემსხემნენ 54, 15 ესაია 7. 

Lგენ ნ. შეგნება, შეუგნებელი). 
გენება ნება გაქვნდა 7#8: 

გენეთლიაზვზ ჩ ბერძულია, შობ,ი- 

ს ა დ გამოითარგმანება 7#. 
შობისად გამოითარგმანება, ბერ- 

ძულია 8. (+ გენეთელია L). შობი- 

ს ა დ გამოითარგმანების, ზოლო ე პი– 

ტაფია-- საფლავსა ზედა C2ხL. 

(უცხ) შობისად გამოითარგმანე- 

ბის, ხოლო ე პიფანია4 საფლავსა 
ზედა CიL.. 

გენიტონ (დამასკელი, სარწმუნოება 79) 

რომელი არს აგებული წ. ! 

გენკი (კათიღ.5) კერძოსა დამნიშ- 

ვნელი სახელია 7#8. 
„ოდეს კერძოთ რაიმე საქმეთაი ანუ 

საქმეთა ძალი (ძლით ს) იყოს რაიმე, 

გენკისა მიერ. დავნიშნავთ. ხოლო ვი- 

ნაითგან თქვა .ნანდვილი გენკისა 

მიერ, საჭირო ვითამე არს“ –– სხვა 

კათიღორიას #8, სხვა კათი- 

ღორია8: „გენკი და კატევთიაი“ Cჩ. 

ნ. კატევთიაი. 
გენციჩ (16, 5 ესთერ) იმედი თუ 

1 წყაროშია: „ოდეს ქუეშე მდებარედ გესმნენ ნაწილებითნი“... (ი. პეტრიწი, 
II, გვ. 134, 17). 
„გარდამოცემა“. 
ხ 39. ბ შღრ. /#--250, 70 V, 

10 აქამდის აწევს ს-ს დანაკლისი (იხ. გვ. 146). 
3 ნუსხებშია: „გენეთელია“. 

7 წყაროშია: 

? იგულისხმება: 
4 ასეა. 6 შდრ. #4--1463: 57 V, 

„საგენცობლად“ს
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ნუგეშ(ინ)ის-ცემა 2#. 
იმედი თუ ნუგეშიცემა (16, 5 ეს- 

თერ) 8. იმედი„ გინა განსვენება 

(+ ესთერ 16, 5 Cხ) CL. თეკლას 

ნეტაფრ.:„რამპეეთუ იგი არს სა– 

ზღვარი ცხორებისს ყოელთა დევ- 

ნულთა და უგენცოთა გენცი და 
შემწე“ L. 

ნ. საგენცობელად. 

გეომეტრი (გეომეტარი Cმ) ქვე- 
ყ(ანის მზომელი 7#8CL%L. 

გეონი! (+ 8, 18 ისო 7#) კელ-. 
შუბა (+ გესონი 74#მ) 788C 

ხL. 
ნ. ლახუარი. 

გერგე ასაკ-მცირე ცხენი და მის- 

თანანი 7408. 

(ოთხფ.) ასაკ-მცირე პირუტყვი Cგმს. 

(ოთხფ.) ასაკ-მოკლე პირუტყვი Cი0. 

ასაკ-მცირე ცხოელი L. 

ნ. ცხენი. 
გერგილი საქმის მარჯვე(დ) 

„მქ(მანელი 7#8C. "ეშმაკობა! L. 

გერი (4 მეფ. 19, 29) თანმიყო- 

ლილი ყანისა თუ რაც 7#მ. 
თანმიყოლილი ცოლისა თუ ყანისა 

(4 მეფე 19, 29) #ხ. თანმოყოლილი 

8. თანმოყოლილი (მიყოლილი C9ძ), 

გინა სხვა C. Iმეორე ცოლის შვი- 

ლი! I. განუმარტავია C. 

ნ. ნაგერალი. 

გერიდები 1 კორინთ. 7, 28 7. 

გერკი კმელი ხილი გურკიანი 

20M·8ცCLVL. 

ნ. გურკა. 
გერმა ფრინვლის თივთიკი 7#83 

C09L0>L. 
მფოინველთ თივთიკი Cგხ. 

გერმაკი (3 მეფე 4, ·22) სომხურს   

ჰგავს, მეტად წვლილი 7. 
(უჭმ.) სომხურია, წვლილს 

ჰქვიან 8. წმიდა ფქვილი (+ სომხუ- 

რია Cხ) CV. 

ნ. წმიდა. 
გერში (+ 24, 19 ლევიტ. 77#8გ) 

ნაკოდთა მცირე სისხლი 7#. 
მცირე ნაკოღთა სისხლი 8. მცი- 

რე ჭრილობა, გინა ნაჭერი CM. მცი- 
რე ჭრილობა (2. 

გესავ გიმედნეულობ 7#8CL. 

გესი დანახეთქი, გინა ნაღვარევი 

27#M#M8C8ვხ. 
გესლი (+ 13, 3 ფსალმ. 7#ე) 

გველთა და მისთანათ შხამი 27#. 

ესე გველთა და 
არს 8. გესლი ეწოდების გეელთა, 

ღრიანკალთა და ეგევითართა შხამთა 

მაკვდინებელთა, გინა ჟანგთა რკინი- 

სა და მისთანათასა Cმხ. გესლი ეწო- 

დების გველთა და ეგევითართა 

შმხამთა მაკვდინებელთა, გინა ჟანგსა 

რკინათა და მისთანათასა Cძ. გესლი 

არს გველთა დღა ეგევითართა შხამი, 

გინა ჟანგი რისამე L. მცირე შხამი L. 

ნ. ერვსივმა. 

გესლი (+ 6, 23 ბარუქ 7#) 

ილეკროს ჟანგი 7#8. 

გეყვიან (33, 5 ·დაბად.) 

სებიანსავით 7#მ. 

გეშვებსს (გეშუმბი“ /#მ) (1 

ნეშტ. 22, 9) ძე მოგეცემის 7#. 

გეძლო 1 კორინთ. 3, 2 7. 

გეჭელყვის კელ ქვეშე შენსა არს 
27#2გ. 

გეჯა ხის დიდი გობი 7. 

დიდი გობი ხისა 8. 

გვა დაგვა, მოცოცხვა 278. 
დაგვა, მოგეა Cმხ. მოგვა, დაგვა 

მისთანათა შხამი 

გეთვი– 

1 ასეა წყაროში. ? C-ში ადრე წერებულა: „მცირე სისხლი“. 

11, ტ, IV, ნ, I.
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CიL. განუმარტავია C. 

ნ. გავ. 1. 

გვადრაკი ნ. გუადრაკი. 

გვადროებს ·ნ. გუადროებს. 

გვადრუცი ნ. გუადრუცი. 
გვალაგი ნ. გუალაგი. 

გვალე ნ. გუალე. 
გვალვა ნ. გუალვა. 
გვამი ნ. გუამი. 

Lგვან ნ. გავ 2+ 

გვანება ნ. გუანება. 

(გვარ ნ. გუარ). 

გვარდაკი ნ. გუაღრაკი. 

გვარი ნ. გუარი 1. 2. 

გვარლი ნ. გუარლი. 

გვარჯილა ნ. გუარჯილა. 

გვაჯი ნ. გუაჯი. 

გვედო ნ. გუედო. 
გველვეშაპბი ნ. გუელვეშაპი. 
გველთევზი ნ. გუელთევზი. 
გველი ნ. გუელი. 
გვემა ნ. გუემა. 

(გვერდა ნ. აღმართი, 

ერდა). 

გვერდი ნ. გუერდი 1, 2, 3, 4. 

LIგვერდობა ნ. პირაღმართი!). 

გვეს(ნ)ი! ნ. გუესი. 

გვესიო ნ. გუესიო. 

გვიან ნ. გკან, გვანი. 
გვიან სახლსა 7. 

გვიანი ნ. გგანი. 

გვიანკალიბ ნ. გკანკალიზბ. 

გვიდადუქიებენ ნ. გუდადუქიებენ. 
გვილორი ნ. გგლორი. 

გვიმი ნ. გემი. 

გვიმრა ნ. გვმრა. 

გვინა ნ. გვნა. 

ვირის-–გუ- 

1 აქ ამოხეულია ფურცლები C-ში, 

  

გვინდა ნ. გვნდა. 

გვინი ნ. გვნი. 

გვირგვინი ნ. გვრგუნი. 
გვირილა ნ. გრილა. 

გვირისტი ნ. გვრისტი. 

გვიძინი ნ. გვძინი. 

გვლარძნილი ნ. გულარძნილი. 

გვრდემლი ნ. გურდემლი. 
გვრემა ნ. გურემა. 
გვრინვა ნ. გურინვა. 

გვრინი ნ. გურინი. 

გვრიობა ნ. გურიობა. 

გვრიტი ნ. გურიტი. 

გვსიტყუავს ნ. გუსიტყუავს. 
(გზ ნ. აღგზება, აღგზებული, გზხე– 

ბა, საგზებელი). 

გზა არს ზომიერი კაცთა სავალი, 

ხოლო ფშ ა რ ა––ვრცელი, და ბ ი– 

ლიკი –- ვიწრო, ხოლო ქა- 

შანი –- შამბნართა ანუ თოვ- 

ლთა ზედა გატკეცილი სავალი 
და წავარნა _–_ კლდეთა ზე- 

დ(ა) ვიწრო რამე ნადირთა წარ- 

სავალი 27%. 

ყოველ სავალი. გზა ეწოდების 

ზომიერს სავალსა, ხოლო შარა– 

ვრცელსა და ბილიკი– ვიწრო 

გზასა, და ქ ა შა ნი–თოვლთა გატკე- 
ცილთა, გინა შამბთა უგზოთა ად- 

გილთა და წავარნა–- კლდეთა 

გიწროთა რასმე გასავლელთა ნადირ- 

თა მიერ 8. გზა ეწოდების ზომი- 

ერსა სივრცითა გატკეპნილსა, ხოლო 
შარა-–- უვრცელესა, და ბილი- 

კი –– წვლილსა გზასა და ქაშანი–- 
შამბთა შინა და თოვლთა ზედა გაქე– 

“ლილსა ნათრევსა რასამე მსგავსად 

გზისა, ხოლო წავარნა-- კლდეთა 

შინა მჯეცთა ოდენ გასავალსა. კვა-



ლექსიკონი ქართული 

ლად გზა დ ითქმის ფოლორცნი და 

შუკანიცა C2ხ. განუმარტავია Cი0I. 

ნ. ბაბუსაგძალა, გზის, მოგზა- 

ური, ორგზის, საგზალი, საგზა- 

ურ, საგძალი, შაბათის გზა. 

გზავნა (გზანვა Cმხ) შორად კაცი 

ანუ ძღვენი წარავლინო 7#. 
შორად კაცი ანუ ძღვენი და რაიც 

გაგზავნო 8. გზავნა და გაგზავ-. 

ნა არს შორით, გინა მიღმარ კაცისა, 

მოციქულისა გინა ძღენისა 
მიძღვანვა და ეგევითარნი Cმხ. 

ნ. გაგზავნა, ვგზავნიდი, მგზა- 

ვნის, მგზანის. 

გზაოა (7, 10 მიქია) გზათა! 7#8მ. 

გზება ცეცხლის აღნთება 7#8. 
ცეცხლის ნთება CL. 

გინა 

გზირი სხვათა ენაა, ქართულად 

შ ულტა ჰქვიან 28. 
შულტა 8 (+ შულტა Cხ; + 

”გამრყუნელი! Cმ), გზირი არს ქა- 

ლაქთა და დაბათა გამგეთა უდარესი 

და სახლითი-სახლად მავალი, რომელ- 

სა ეწოდების შ ულტა (შუ ლტა- 
ცა ეწოდების Cმ) Cგხ. განუმარტა- 

ვია CიL. 

გზის (5, 4 მარკ.) ჯერსავით 7. 

(გზლარბი ნ. გძღარბი). 

გთნავს (+ 22, 34 რიცხ. 

სათნო გიჩ(ნ)ს(ა) 7#8C. 

გთრავს ღვინო გმეტობს 278. 

გი ართრონი არს, ვითარცა: გიპა- 

ტივე, გიყმევ, გიმდაბლე, გიმსა– 
ხურე, გიპატრონე და მისთანანი 

2. - 

ართრონია, გიპატივე, 

გისიტყვე, გიმდაბლე და მისთანათა 8. 

გია (ხე) (+ ვეფხის-ტყ. 7.ჩM3) 

ტვია 7#8CL. 

27) 

ვითარცა:   
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გიგულვებიეს გულვებადთან ნა- 
ხე 2748. 

გიდელი სკივრი დაწნული 7#8C. 
სკივრი დაწნულთაგან #. 

გივის გყავს 78CიL. 
გყავს, სულიერი გაქვს Cგხ. 

გიზი ჩჩვილი ახალი მოლი 77. 

(ბალ.ე ჩჩეილი ახალი ბალახი 8. 

(ბალ) ახალი ბალახი ჩქილი Cმხ. 

(ბალ.) ახალი ბალახი C0L. 

გითხარ 2 ნეშტ. 18, 17 7#. 

გინა სხ. 

გინგილა "დიაკვნის ოლარი 
7#ჩ#სცCL. 

გინგლი ჩჩვილთ ყრმათ ბეწვი 

2#ცCგხ. 
ჩჩვილთ(ა) ბეწვი CძL. 

ნ. თმა. 

გინება (16. 6 ესაია) ბილწად 

კსენება, გინა წაბილწვა 7#მ. 
ბილწად კსენება, გინა წაბილწვა 

(2 მეფე 11, 12) #ს. ესე არს ბილ- 

წად კსენება, გინა შეურაცხება, გინა 

წაბილწვა 8. გინება არს ავად ჭსე–- 

ნება გინებად ითქმის შეურაცხე- 

ბა. შე გინება არს წაბილწვა Cგხ.. 
წაბილწვა, გინა ავად კსენება, გინა 

შეურაცხება C0ძ. წაპილწვა, გინა შე- 

ურაცხება L. 

ნ. გააგინე, ეგინებინა, ვაგინე, 

მაგინებელი, ნაგინები, საგინე–- 

ბელი, უგინოს, შეგინება, შეგი- 

ნებული. 

გინებს გინდა 788. 

გიობა (+ 20, 10 იერემ. 7082) 

გმობა, გინა ძაგება, გინა ბორო– 

ტად კსენება 7#. 
გინებ,ი გინა ძაგება სათაკილო, 

გინა ბოროტი ზრახვა 8. გიობა არს 

გინებავ, ძაგება (+ და Cმ) გინა 

1 „გზაოარ ბეჭდვის შეცდომაა და სულხანი ასწორებს: „გზათა“ უნდაოა. შ.).
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სათაკილო Cმხ. გინება, გინა უმად- 
ლოობა Cი. 

ნ. საგიობელი, ჰგიობს. 
გიობა- გმობა და გინება 
ახლოა #7#8მ. 

წგიორგალი თეთრია!) Cხ. 

გიჟი სიგიჟენცა) გპნიყოფება (გა- 

ახლო– 

ნიყოფებიაინ 8) ათერთმეტად: 

შმაგად ზხელაღ სულელად, 
ცოფად, ნაღაველიანად, რეგვ- 
ნად, ტეტ(ე)რად, შლეგად, შტე- 
რად, ფეთიანანდ და შეთიანად. 

შმაგი არს სიგიჟით 

თვისთა (თვისსა 8) ავნებდეს და 

სხვათაცა მავნებელ ექმნებო- 

დეს; ხელი არს, რომელი 

უცნობოდ გარბოდეს და არც(ა) 

თავსაცა 

თვით იგვემდეს და არცა სხვათა 

რხვასა #სც) ავნებდეს; ს უ ლე- 

ლი არს, რომელი არცა 

ლიად ცნობა-მიღებულ იყოს და 
არცარა სასარგებლო რამე 

ქ(მ)ნას; ცოფი არს გონება და 

(გონების 8) ცნობა მოძარცული 

(მოძრცვილი 8); ნაღაველი- 

ახი არს ოდესმე ცხნობას(ა) 

იყოს და ოდესმე უცნობო; რე- 

გვენოი არს, რომელაა სიბრძნე 

აკლდეს და მცირედ ხელურსა 
იქმოდეს; ტე ტერი არს, რო- 

მელსა სიბრძნე არა აკლდეს, 

არამედ ხელურსა რასმე იქმო- 

დეს; შლეგი 
არცა ცნობა-მიღებული, არამედ 

დაუცადებ(ე)ლად თავ-გაწირვით 
გა(ნ)უსვენებელი; შტერ ი არს 

ფრიადისა (ფრიადითა 8) აორ- 

თქლებათა შინაგან ნივთთა მიერ 
Lაგრძეობელთა ორღანოზიღე- 

არს არა. ხელი, 

სრუ- : 

  

ბული და საქმის(ა) ვერა კეთი- 

ლად მქ(მ)ნელი; ფეთიანი 

არს ღამით საოცართა დაფეთე- 

ბათა მიერ მცირე ხანს ცნობა- 

მიღებული; შეთიანი არს 

სნეული, რომელი ხელურად 

იქცეოდეს და ჩქარა დაწვეს და 
წამოდგეს (წამოჯდეს “'8) და 

უგვახად უბნობდეს 748. 
სიგიჟეცა განიყოფებიან ათერთმე- 

ტად: შმაგად, ხელად, სულელალ, 
ცოფად. ნაღაველიანად. რეგვნად, 

ტეტრად, შლეგად, შტერად, ფეთი- 
ანად და შეთიანად შმაგი არს 

სიგიქეთა თავთა თვისთაცა ფრიად 

ავნებდეის. ცეცხლთა (ცეცხლსა 
Cაიეს) ღა წყალთა (წყალსა C0L) 

არა პრიდებდეს და სხეათაც დიღაღ 

მავნებელ ექმნებოდეს; ხელი არს, 

რომელი გარბოდეს დღა არცაღა 

ცნობას იყოს, არამედ არცა თვით 

იგვემდეს და არცა სხვათა აენებღეს;. 

სულელი არს, რომელი არცა 

სრულიად ცნობამიღებული იყოს და 

არც არად მაწუინარ, არამედ არარა 

სასარგებლო რამე ქ(მ)ნას; ცოფი 

არს გონება და ცნობამოძარცული; 

ნაღაველიანი არს, ოდესმე 

დაბნდეს და, რა მობრუნდეს, უცნო- 

ბოვე იყოს; ·რეგვენი არს, რო- 

მელსა აკლდეს სიბრძნე და მცირედ 

რა(ს)მშე ხელურსა იქმოდეს; ტეტი- 

რი არს, რომელსა სიბრძნე არა 

აკლდეს, არამედ ქცევა უფრორე ხე- 
ლისას ჰქონდეს ვიდრე ბრძნისა; 

მლეგი არს არა ხელი არცა ცნო- 

ბამიღებეული, არამედ დაუცადებ(ე)- 

ლად თავ-გაწირით გა(ნ)უსვენე- 
ბელი; შტერი არს ფრიად(ლისა) 

აღორთქლებისა შინაგანთა ნიეთთა 

მიერ საგრძნობელთა ორღანომიღე- 

ბული და სიტყვის(ა გვიანაღ გამ– 

გონებელი და საქმისა ეერა კეთი- 

ლად მქნელი; ფეთიანი არს, რო-
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მელმან ღამე ანუ დღისით(ა) საოცა- 

რი. რამე იხილოს და დაფეთებისა 

მიერ მცირედ ხან(ს) ცნობამიღებულ 

იქმნას; შეთიანი არს სნეული, 

რომელი ხელურად იქცეოდეს და 
სიჩქარით დაწვეს და წამოჯდებოდეს 

და უგვანად უბნობდეს Cჩ. 

ნ. სიგიჟე. 

გირაგი გაზხივით არის ხეთაგან, 

საქლიბავთა საპყრობელი 7#. 
გაზივით არის ხეთაგან საქლიბავთ 

დასავერი 8. გირაგი არს გაზსავით 

რამე ხისა “შემზადებული რკინის 

საპყრობად Cგხ. ესე არს გაზივით 
ხისა შემზადებული რკინის საპყრო- 

ბად Cძ. გირაგი არს ხისა გაზივით 

რკინის დასაპყრობელადღ IL. 

გირაო სხვათა ენაა ქართულად 

წინდი ჰქვიან ##. 

სომეხთ ენაა, ქართულად წინ- 

დღი ჰქვიან 8. 

გირგალი (+ ესე 8) ქარი არს. 

რომელი ღრუბელთა მოტრია- 

ლეთა მოიტანს და რასაცა ეკვე– 

თება, იავარ-ჰყოფს 28. 

ქარი არს 

ღრუბელთა მოიტანს 

ღა რასაცა ეკვეთების, იავარ-ჰყოფს 

ყოველთა CI). 
გირეცონ (14, 11 ესაია) 

ლონ 7. 

გირჯაკი „და ქუე საგებლად მისა იყო 

გირჯაკი ერთი ძველი“, შუშანი 

კის ცხ. 8. 

(+ 40, 43 ეზეკ 7#8მ) 

(მ სოფლიოთა ენითა ზღუდე 

მცირესა ეწოდება სიმაღლე სამ 

წყრთეულსა, ესე იგი არს გზისა 

დამაყენებელი, რომელსა ელ- 

საზარელი„ რომელი 

მოტრიალეთა, 

გაგიშ ა- 

გისსოი 

1 ნ, შუშანიკის მარტვილობა, ილ. აბ ულაძის გამო 

9 , ანება, წიგნი II, გე. 75,1. იოანე პეტრიწის თარგმა 
ლია 1 ფურცელი. 

  

ლენებრ თრინგოლი(ი) ეწო- 

დება 7# 8. 
(+ ეზეკ 40, 43 Cხ) გისსო(ე) 

არს მსოფლიოთა ენითა, ხოლო 

ელლენთა მიედ თრინგოლი, 

ზღუდე მცირე. სამი წყრთა სი- 

მაღლე, ესე იგი არს გზის(ა) დამა- 

ყენებელი CM. 
ნ. ზღუდე. 

გისსონი ნ. ზღუდე. 

გიფილოტიმე (26 კავშ?) გ-პატ“- 

ვისმოყვარე(ო) 7#ცCL. 

გიყო (6, 4 ოსე) გიქნა 7#მ. 

გიყოფიეს გიქმნიეს 7. 

გიშერი სათი 7#8Cგჩ. 
განუმარტავია Cძ0. 

გიშრაფეთი კორკოტე ზელილი 

770%სცC2. 
განუმარტავია L. 

გიცნობს 7, 18 7. 

გიწყინა (49, 12 იერემ.) წყენა 

ქნა 7#8მ. 

გიხაროდენ (1, 28 ლუკა) სიტყვა 

სახარელი 7#8. 
სახარელის თქმა Cიხ. განუმარტა- 

ვია CიL. 

ნ. ეგიხაროდენა. 

გიკმს (+ 2 მეფე 13, 26 278) 

გეჯმარებასავით (გეკმარებისა– 

ვით #8) 7728. 
გინდასავით C. გინღა IL). 

გიჯობს სამჯობინარო არ(ი)ს 7. 

სამჯობინაროა 8. 

გკადრებ მოგახსენებ 7. 

მოგახსენებსავით 8. 

ბკდემ კდემულ გყოფ 2#. 
გკდემს კდემულ გყოფს 8. 

ა გე. 38,18. 9? შდრ. 
9 Cძ-ს აშ სიტყვის შემდეგ აკ-
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გკლავ მოკლვას გიზამ 7. 
გკლავს მოკლვა ნებავს 8. 

გლა მცირედ განაყვა 7#. 
განაყა მცირედ სც. განაყა CM. 

ნ. დაგლა, მოგლა. 

გლა ზრუნვა თუ რჯა 7#8. 
გგლის –- გენაღვლების(ავით) C. 

გენაღგლების IL. 

გლარჯა (ბალ.) თამბაქო 7#. 
საცხვირბიე თამბაქო L. თამბაქო 

ცხვირსაყარი C-გხ. 

.ნ6. თამბაქო. 

გლახ ვითარცა ყე და ქვე სი- 
ტყვათა საქცევია 7#8. 

ესე სიტყვის საქცევია, ვითა ყ ე, 
გინა ქვე და მისთანანი C. ესე არს 
სიტყვის საჭტევი, ვითა ყ ე, გინა 

აწ L. 

ნ. ვაგლახ. 

გლახა გლახაკი, გინა დაშავებუ- 

ლი 7#. 

დაშავებული თუ გლახაკი 8. და- 

დავებული, გინა გლახაკი C2გხ. 

განუმარტავია CიL. 

ნ. საგლახაო. 

გლახაკი ესე არს მამა-დედით 

უქონელნი, ხოლო დავრდო- 

მ ი ლი, რომელი სიმდიდრისაგან 
დაცემულ იყოს 78%. 

ესე არს, რომელი მამით და დე– 

დითვე გლახაკი იყოს, ხოლო დავ- 
რდომილი, რომელი სიმდიდრი- 

საგნ დაცემულ იყოს ჯ8. გლახაკი 

(+ იგი Cმხ) არს, (+ რომელი Cგხ) 

მამით და დედით(ვე) გლახაკი იყოს, 

ხოლო დავრდომილი, (+ რო- 
მელი Cმხ) სიმდიდრისაგან დაცემულ 

იყოს და დაგლახაკებულ იყოს Cი. 

ნ. სიგლახაკე. 

გლემურძი ეშვსა ტყავსა და 

1 წყარომშია: „განგოზილთა“, 

  

კორცთა შუა მაგარი გარსი 

რამე აქვს ვიეთნი ფარად 

უწოდენ 24%. 
ველურის ტახის მაგარი რამე არს, 

შთატანებული ტყავთა და კორცთა 

შუა, ვიეთნი ფარად უწოდენ 8. 

(L გლემური დCეხ) ეწოდების 

(+ მკარსა Cმ0) ველურის ტახისასა, 

რომელსა (+ ვიეთნი Cმხ) ფარად 

უწოდენ (+ ტყავსა და კორცს შუა 
აქვს Cხ) C. 

ბლერძი (ხე) ესე ხე დაბალი და 
ეკლიანი 7. 

(ხე) ესე ხეა დაბალი, ეკლიანი /. 
(ხე, 8C. (ბალ) ს. 

გლესა (+ 23, 27 მათე #L)! გან- 

გოზა 78. 
გლესს არს გაჯითაა დცარცითა 

(+ კირითა Cმხ) და რაითაც კედელი 
შეგოზო C. გლესა არს გაჯითა, კირი- 
თა და რაითაც კედელს შეგოზდე IL. 

ნ. ვგლესდი, მგლესელი, მოჰ- 
გლისე, ჩაგლესა, ჩაგლესილი. 

გლეხი მოსახლე მდაბიო 27#. 
მოსახლე 8C. განუმარტავია L. 

ნ. საგლეხო. 

გლეხური მდაბიური 7#. 
გლეხისაგანი 8. 

გლეჯა მოგლეჯა, გაგლეჯა 2. 
განუმარტავია #გ. 

ნ. ააგლიჯე, გაგლეჯა, დააგ– 
ლიჯა, ვგლეჯდი, მგლეჯელი. 

გლინვა გველივით გაცორვება 

288. 
-უწყლოდ მშრალზე(დ) მოცურვება 

ნ. სიარული; სლვა. 

გლისპი (+ 25, 23 იერემ. 

ოდეს გულის წყრომასა 

ჯ7ჩა 

ვერ
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დაითმენდეს, სიგლისპე არს, ან- 

რხლი 7ტ8. 
ანჩხლი. მიჰგაეს და განეყოფ(ვ)ის 

კადნიერება სიგლისპეს. ოდეს 

სხვისათვი ს ვიღწვიდეთ კადნი- 
ერება იგი არს, და უკეთუ ოდეს 
თავით თვისით ჩვენით გვენებოს შუ- 

რის გებ, სიგლისპე არს იგი, 

რომელმან გულის წყრომა ვერ და- 

ითმინოს სიგლისპე (+ იგი Cგხ) 
არს (სიგლისპეა 0) CL. 

ნ. გაგლისპება, კადნიერება, 

სიგლისპე. 

გლოვა (+ 35, 8 დაბად. 7M2) 

ესე არს სამწუხაროსა საქმესა 

ზედა ვაებით, ტირილით და შე- 

წუხებით ყოფ(ნ)ა 7#. 
ესე არს სამწუხაროსა საქმესა ზე- 

ღა შეწუხებით, ვაებით და ტირილით 
ყოფნა 8. ესე არს სამწუხაროსა ზე- 

დღა ტირილი, ვაება და მოულხენე- 
ლობთ ყოფ(ნ)ა Cმხ. განუმარტა- 

ვია Cი0L. 

ნ. ეგლოვა, იგლოა, მგლოია- 

რე, საგლოელი. 
გლუვი უმქისო, გინა უროკო 7#. 

უროკო, გინა უმქისო 8. უროკო, 

გინა სწორებული CL. 

6. წყლტუ. 
გლუსუნი იგივე გლუვი, 
საგლინავი 7.8. 

პელი მოუგლინდეს, ჯL8. საგლინა- 

ვი C0. 

Lგმან ნ. შეგმანება). 

გმირვა ლახვრის კრვა (კვრა CL) 

78#8CL. 

ნ. ეგმირა; შდრ. გურემა, გან- 

გურემა. 

გმირი (6 4 დაბად) კაცი არს 

დიდი და საზარელი ტანითა და 

საქმითაცა მეტი და გარდარეუ- 

ჯელის 
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ლი ძალითა, და ბუმბერა- 

ზი ––- უმცირეს მათსა უდიდეს 

და უმკნეს ჩვენსა (+ 13, 34 

რიცხ. 7ჩგ) 78. 
(6, 4 დაბად.) გმირი არს დიდი 

და საზარელი ტანითა და საქმითაცა 

მეტი და ძალითა გარდარეული, ხო- 

ლო ბუმბერაზი-–- უმცირეს მათ- 

სა, და უდიდეს და უმკნეს -ჩ3ვენსა 8. 

ესე გმირი განეყოფვის ბუნბე- 

რაზსა (ბუმბერაზმა IL). გმი- 

რი არს დიდი და საზარო ტანითა და 

საქმითაც(ა) მეტი და ძალით(ა) გარ- 

დარეული, ხოლო ბუნბერაზი 

(ბუმბერაზი ს) –– უმცირეს მათსა, და 
უდიდეს და უმჭნეს ჩვენსა CL. 

ნ. საგმირო. 

გმო (26, 65 მათე) ღმერთი შეუ- 

რაცხყოსავით 2#. 

გმობა (+ 13, 33 რიცხ 77#ჩ2გ) 
სიტყვა ღმრთის უარის-ყოფისა 

და შჯულის დამკსნელი 7#. 
ესე არს სიტყვა ღმრთის უარის 

ყოფისა და შჯულის დამკსნელი 8. 

გმობა არს სიტყვა ღმრთისა უარის 

საყოფელი და სჯულის დამკსნელი 

Cხ. განუმარტავია C8მგიL. 

ნ. განგმო, ეგმო, ვგმობდი, 

 მგმობარი, საგმობარი. 
გმური კელშუბა 7M8CL". 

ნ. ლახუარი. 

(გნ. ნ. გენ). 

გნატრიდენ (3, “12 მალაქ 7:#48გ) 

ნატრას გიყოფდენ. 

გნდე გარეგანი კუთხე მახვილისა 

288. 
გარეგნი კუთხე (+ მახვილთა 

Cგხ) Cხ. 

ნ. ნაპირი. 
გნებავს (+ 5, 6 იოანე 7#) გინ–- 

და 7ჩ8. 

გნოლი (ფრინ. 7M#8CL.
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გობი ძელთაგან 

ჭურჭელი 2#. 
ზე ამოთლილი 

ამოთლილი 

ქურჭლად 80Cხ. 

განუმარტავია Cგძყ. წდიდი თეფში! IL. 

გობის-ცხვრა (ბალ) #27#სცCგმხ. 

გოგვა (მეფრინვლის კეთილ(ი) 

ალვა 7#Cსი0L. 
ფრინველთ კეთილ(ი) სლვა 8Cე. 

ფრინვლის სლვა კეთილი L. 

ნ. სიარული; სლვა. 

გოგი თეთის გარეგანი 

2018. 
თითის ნაწევარი (+ გარეგანი C2ს) 

ნაწევარი 

Cეხს. თითთ სნაწევარი გარეგან(ია) 

Cიძიჩხ. 

გოგირდი ჩექა. რომელ არას 

წუმწუბა 74ტმ. 
ჩექა 4ს8C. ჟეჩა 0. (უკმ.) გოგირ- 

დღის სახელი ქართულად ჩექა 

არს L. 

გოგმანი სანდომი ჩქარი როკვა 

7886. 
სანდომი სლვა CV). 

ნ. სიარული. 

გოგო ცუდქალა 7#8CL). 

ნ. კოტუა. 

გოგო (მძრომ.) ჯოჯო 2M8CL. 

გოგორა ერქვანთ თვალი საბრუ- 

ნავი 7#8. 
ერქვნის თვალი საბრუნავი 

განუმარტავია C8010 C2. 

გოგრა (ბალ) აყიროსთან ნახე 

2748. 
(ბალ.ე) გოგრანი არიან სამრიგ(ნ)ი: 

აყირო, გოგრა და ხაპი. ა ყ ირო არს 

მსგავსი საწდისა, ვიეთნი კვახად 

უწოდენ; გოგრა არს, რომელი 

იქამებს მხლად; და ხაპი არს, 

რომელსა სასმისაად იქმან, 

Cხ. 

რომელ 

1 ნუსხებშია: „გობის-ცხვირა“. 

  

ს.-ს, ორბელიანი 

არს კოში C. (ბალ.) გოგრანი არიან 

სამრიგი: აყირო, გოგრა და ხაპი. 

არ, რომელი იქამების 

მხალად; გოგრა–-მგზავსი საწღი- 
სა, ვიეთნი კვახად უწოდენ; და 

აყირო 

ხაპი არს, რომელსა სასმისად 

იქმან, რომელ არს კოში კს. (ბალ.) 
არიან გოგრანი სამრიგი აყირო, 

გოგრა და ხაპი. 

იჭამების მხლად, ხოლო გოგრა» 

მგზავსი საწდისა, და ხაპი, რომელ 

იქმენ სასმრისად, რომელნიმე კვა- 

ხად და კომად სახელ-სდებენ C. 

გოგროხი დიდი გოდორი 7#. 

გოდაბო გაროდ მწვარი 8. 

ნ. გარაო.. 

გოდება (+ 9, 18 იერემ. 

შეკმობით ტირილი 7#CLL". 
შეკმობილი ტირილი 8L. 

ნ. ეგოდება, ვგოდებდი, მეგო– 
დებენი (მგოსან”თან), საგოდისი, 

ტირილი. 
გოდკოში ხის სირჩა 7#9. 

გოდლედი კედლი ბურჯები 
7”ჩგ. 

ნ. ბურჯი. 

გოდლოდა (გოდლობდა L) (+ 9, 

აყირო რომელი 

78). 

21 გამოსლ. 7ჩმ) მაღლობდ» 

27M8MცCსV. 
გოდოლი (11, 4 დაბად) კოშკი 

მაღალი 7#8. 
კოშკი მაღალი (+ გინა ბურჯი 

C2ძ) CL. ციხე L. 

ნ. გოდლედი. 
გოდორაკი უმცროსი გოდორი 

77. 

გოდორი (+ 6, 43 მარკოხ 7#I 

წკეპლის ჭურჭელი 7#8Cგხ. 

? აქედან გრძელდება L,. (იხ. 162).
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განუმარტავია Cძინხსნ. 

ნ. გოგროხი. 

გოვზაკი (1 მეფ. 26, 11) სარწყუ- 

ლი 748. 

სარწყული ჭურჭელი Cჩ. სარწყუ- 
ლი კოკა (გამოსლ. 37. |16): 1 მეფ. 

26, (111: „გოვზაკი და ოროლი!) ნ. 

გოზა მშვილდის (მ)წ(ვ)ერვალი 
288. 

მშეილდის რქა CL. განუმარტავია C. 

გოზაური დიდი საღვინე 7#8. 
დიდი საწდე CLL. 

ნ. კოკა. 

გოზვა გლესვა 8. 
ნ. განგოზა, გოზილი, მგოზე– 

ლი, მოგოზა, მომგოზელი, საგო- 

ზელი. _ 

გოზილი გარდაგლესილი 78. 

გა'ნ)გგლესილი 8CLL. 

გოზინაყი ნიგვზით თაფლი ნა- 

დუღარი 7#. 
ნიგოზი თაფლით 

თაფლ-ნიგოზ(ი) ნადეღარი C,. განუ- 

მარტავია ლს. 

გოთაული გამდგარი ერი 7#. 
გა(ნ)მდგარი 8C. განდგომილი IL. 

გოკინი (გოკინი და კოკინი Cმხ, 

გოკინი„ კოკინი Cი!0L) ვირის 

ყროყინი 270#. 
ყროყინი 8ხL. ყროყინი ვირისა C. 

ნ. ყროყინი. 

გოლეული (+ 49 ლავსაიკონი 

7Mმ) თაფლის ნაკვეთი 748. 
თაფლის გოლის ნაკვეთი Cგხ. 

გოლი (+ ლუკა 24, 43 7#) 

თაფლის კვეზა 2#8- 

ჰვეზა თაფლისა, გინა ტკბილი Cმხ. 

მთელი თაფლი C0LL. 

გოლი (+ 1 მეფ. 14, 27 7#4.) 

ნადუღარ 8. 

1 აქედან გრძელდება Cძ (ნ. გე. 165). 

  

16“ 

ტკბილი, გინა თაფლი 77. 

ტკბილი 8. 

გოლისარეველი (გოლეის-სარევე- 
ლი Cძ) სონიჯი 7#ცC. 
გოლოლათი (2 ნეშტ. 4, 12) ბუ- 

ღაური 74. 

გომბეშო (ოთხფ.) მეტად დიდი 

მყვარი ## 8. 
(მძრომა ყოველთა უდიდე(სი) 

მყეარი Cჩ. 

გომბიო (ოთხფ) (გომბიო დ> 

გომბეშო L) დიდი მყვარი 7#8. 
(მძრომ.) დიდი მყვარი CL). დიდი 

მყვარნი L. 

გომიზი ხის წებო 788. 

ქლიავთა, გლერძთა და. 

გამონაყარი წებო C5. 

, ბალთა, 

მისთანათა 

განუმარტავია Cმ. 

ნ. გომფისი, ილტრიონი:. 

Lგომიშა ნ. ძაღლი|. 

გომიჯი ჭრელი კმიადი 2#8L. 
ჭრელებული კმიადი CV8. 

გომური სახლი გლეხური 7#8C. 

ჩL. 
ნ. სახლი. 

გომფისი (გომფისი, გომიზი CL), 

გომფისი და გომიზი დ) გომიზი 
-7M8. 

ხის წებო C0ჩ. 

(გონ ნ. აგონა, გაგონება, გამგო– 

ნებლობა, გგონია, გონება, გო- 

ნიერი, ეგონა, ვაგონე, ვგონებ- 

დი, იგონა, 'მაგონა მამაგონა, 

მგონია, მიდმოგონება, მიმოგო– 

ნება, 

(ფიქრ”თანაც), უგონ, "უგნური), 

უგუნური, შეგონება, შეუგნებე– 

მოგონება საგონებელი 

2 შდრ. #--154, ქ22V, ხ6.
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ლი, წულილმოგონება +«ფიქრ”- 
თანაც)). 

გონგლუზი ყრმათ(ა) პურის კვე- 

რი 7#ჩ8. 
რომელ არს ყრმათა კვერი (+ პურ- 

თა Cმგხ) C. 

(+ ისო 5, 1 #ს) არს 

სიტყვიერი, მხედველობითი, სა- 

ცნაურისა და უკვდავისა სული- 

სა. გონება არს ხედვა უკორცო 

და დაუშრომელი, მომვლელი 

ყოვლისა სამ სახედ ითქმის 
გონება: გონება ღმერთი, გონება 

ანგელოზი და გონებაცა ჩვენი. 
საცნაურ არს მოგონებითა მო- 

საგონებელითა. თუ ვრცელად 
ცნობა გენებოს, 20 კავშირში 

ჰპოო! 7#. 
გონება არს სიტყვიერი მხედვე- 

ლობითი საცნაურისას და უკვდავისა 

სულისა, გონება არს ხედვა უკორცო 

და უშრომელად მომვლელი ყოვლი- 
სა. სამ სახედ ითქმის გონება: გონე- 

გონება 

ბა ღმერთი, გონება ანგელოზი და 

ჩვენი. საცნაურ არს მო- 

გონებითა მოსაგონებელითა. გონების 

ცნობა 20 კავშირში ჰპოო 8. გონება 

სიტყვიერი არს გონება მხედველობი– 
თი საცნაურისა და უკვდავისა სული- 

სა. გონება არს ხედვა უკორცო, უშ- 

რომელად ' მომვლელი ყოვლისა, რა– 

მეთუ სამ სახედ ითქმის გონება: გო–- 

ანგელოზი ღა 

გონება ჩვენიცა. საცნაურ არს გონე- 

გონებაცა 

ნება ღმერთი, გონება 

ბითა მოსაგონებელითა. ოთხნი არიან 

მგრძნობელნი: გონება და მოგონება; 

ნება და ოცნება. 

მარტივი კვეთება მოსაგონ(ებ)ელისაი. 

ხოლო მოგონება არს მიმოგანყოფა=9= 

გონებისა სხვათა და სხვათა წინაალმ- 

გონება უკვე არს 

1 შდრ. იოანე პეტრიწის თარგმანება, წიგნი II, 78, 6. 

  

დგომთა მოგონებათა მიმართ. ხოლო 

ნება არს აღრჩევა ერთისა რასამე 
მრავალთა მათგან მოგონებათა კე- 

თილისა,ა გინა ბოროტისა. ხოლო 

ოცნება არს, რაჟამს არღარა ქმნილი 

ვითარცა ქმნილი ეოცნებოდის, ანუ 
თუ უხილავა ვითარცა ხილულსა 
იოცნებდეს. რამეთუ ოცნება იქმნე- 

ბის გონებისაგან, რაჟამს სხვით სხვად 

განიცდიდეს დაბადებულთა 

ყოველთაგან იოცნებს ღმრთისათვის, 

ვითარმედ არს დამბადებელი ამათი. 
გონებად ანგელოზთაცა უწოდენ CV. 

გონების სიტყვიერი არს გრძნობა 

მხედველობითი საცნაურისა და 
უკვდავისა სულისა. გონება არს ხედვა 
უკორცოდ, უშრომელად მომვლელი 

ყოვლისა, რამეთუ სამ სახედ ითქმის 

გონება: გონება ღმერთი. გონება ან- 

გელოზი და გონება ჩვენიცა. საცნაურ 
არს გონებითა მოსაგონებელითა L. 

გონი გონების. ნაკვეთი 7#. 
გონიერების ნაკვეთ- 8Cგხ. 

გონი კერბი აღმართებული? 98. ღონი, 

აღმართებული კერპი C. ღონი. კერპი 

აღმართებული L. კერპბ ამართუ- 

ლი L,. 

გონიერი (31, 8 ფხალმ; 

მარკ.) გონებიანი 7. 
(+ 31, ზ ფსალმ. #) გონებიანი 

#8Cგმხ გონებიანი გულისკმიერი 
Cძ. გულისკმიერი IL). განუმარტავია L. 

გონჯი კორც-დარღვეული 7#48 

CL. 

გონჯობა მუწუკია, განრღვეულ თუ 
დაშლილი, ვერ გავარჩიე, თქვენ ეცა– 
დეთ L1ბ. 

ნ. იარა 2. 

(გორ ნ. გარდაგორება, 

ამათ 

5, 15 

გოგორა, 

გორვება მგორვალა, 

ღორთა-მგორვალა; 

გორვა, 
საგორავი, 

1 ც-ში გადახაზულია 
განმარტებაცა და განსამარტავიც. 3 ნუსხაში გადახაზულია: „მუწუკია“ და ვერ გა- 
„არჩიე, თქვენ ეცადეთ“.
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შდრ. ნგორ, სანგორელი). ნ. მიიგორვა. 

გორა მცირე ბორცვი 7#86Cგხ. გორვება (2, 13 ამოს #2#მ) 
განუმარტავია L. 

გორა საწყავია, 16 დოქს შთაი- 
ტევს 7ჩ8. 

საწყავია, ორი კასრი ერთი გო- 

რა არს, რომელ(ი) იქმნების (არს 

CძL) (ა)თექვსმეტი დოქი C9ხ. 

.ნ. კოკა, საწყაული. 

გორაკა უმცირესი გორა 7#. 
ბორცვთ უმცირესი 8. 

გორალი გვარლი 27#8. 
ნ. გუარლი. 

გორანგო ღორის კბილი, ზედეთი 

ღოჯის სალესავი 7#. 
ღორის ზედეთი კბილი, ღოჯის სა- 

«ყლესავი 8. ღორის ზეითს კბილს(ა) 

ჰქვიან ღოჯის სალესავ(ი)სა C. გო- 

·რანრგო ღორის ზეითს ღოჯს ჰქვია§ 

სალესავსა ს. ღორის ზედეთი სალე– 

სავი დიდის კბილისა L. 

ნ. კბილი. 

გორგალი ნასთი დახვეული 

2#M6ცC 0. 
განუმარტავია L. 

გორგომიჭელა უხევბო მთელი 

ნიგოზი 7/7ჰ%8CIL. 

გორგოში (ხე) 748CLL. 
გორდა კრმალია ერთგვარი 7.ზ. 

პრმალია ერთრიგი 8. ჭ(რ)მალია 

ერთი Cმხს. ერთი კრმალია Cძ. 

გორვა (+ 9, 20 მარკ. 27:73) 

ცხოელთ ზურგზე გარდაბრუნე- 
ბა 7. 

ცხოველი ზურგზე გარდაბრუნდეს 

8. გორვა არს კაცი ანუ პირუტყვი 

მწოლარე გარდაბრუნდეს და გარდ- 

მობრუნდეს. გორვება არს სხვას 
გარდა(ა)ბრუნ(ე)ებდეს, გინა ხეთა და 

ქვათა Cგხ. განუმარტავია CიძL. 

1 წყაროშია: „ავაგორვებ“. 1? შდრ. 

“ბულია 8-ში. ბ ნუსხებშია: „ბოქნოცი“. 

სხვათ გარდაბრუნვება 2#. 
სხვამ გარდ(ა)აბრუნოს 8. 

გორი ბორცვი 7#8C. 
განუმარტავია L. 

გოროხი მიწა გასატყორცი (გასა- 
რტყოცი #მ) ქვასავით 7#. 

მიწა გასატყორცი ქვებრ 8. მიწა 

გასატყორცი CL. მიწა სატყორცე- 

ლი L. 

გორსუმი ღვედის მოსაკვრეტი 

2გჩM8. 
ღვეედთ მოსაჭვრეტი Cხ. განუზწარ- 

ტავია Cმ0LC. 

"ნაქსოვია გოსპა მრავალფასი 

788. 
ნაქსოვია მრავალფასისა C2მხ. 

გოსპანი (გოსპანნი L) (19, 

მამათ-ცხ.2) ნაქსოვნი 7#. 
19, 19, მამათ-ცხ?.: „წამოესს- 

ნეს გოსპანნიშ! ს8Cხ. მამათ-ცხ. Cმ. 
ნაქსოვია მრავალფასისა C0L. 

გოქნოცი! წინ მოსაფენი წელზე 

78. 
წინ მოსაფენი 8C. 

ნ. წელი, წინ მოსაფენი. 

გოქშო (ბალ) 7#8CLL. 
გოღდარა მპარავთ მესადგურე CL). 

(უჭმ) ქურდის მესადგურე L. 

გოშაპელაკნნი ყურთ გრგოლი 
ოქროსა 7#8. 

გოშაპელაკნი არს ყურთა გრგოლი 

ოქროსა და მისთანათანი Cმხ. 

დანჩ/ქერთ ზვირთი 

19 

გოჩგოჩანა 

788. 
ნ. წყარო. 

გოჭა (თევზ. კობრი 7#8L. 

(თევზ) C. (მძრომ.) ს. 

ტ--1105, 398 L, ხ5, 3 მოწმობა გადაზა– 
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გოჭი (ოთხფ) ღორის შვილი 

70#სცCმხ. 
(ოთხფ.) CიჩL. 

ნ. ღორი. 

გოხი სოდომურს ნამსხვრევს რომ 
ეძახიან (ეზახიან #) 77. 

სოდომის ნამსხვრევს რომ უკმო- 

ბენ ცს. გ-ძლად კლდოეანი სერზედია) 

CL. გოძლადღ კლდოვასი L. 

ნ. კლდე, ქვა. 
გოხინება ღორის (ღორთ ს8CL) 

საკერშილო ტუხუნი 7#8CL). 
განუმარტავია წ. 

გოჯეული (40, 5 ეზეკ.) ეLე 
ორთავე ცერთ გოჯები შეყრით 

სიგ(რ)ძეზე(დ) 7#8. 
ციდა Cეხ. 

გოჯი თითთ ნაწევარი 7#8Cმს. 
წინა სახსარი C0IL). განუ- 

„I 
აო. 

თითთა 

მარტავია L. 

გოჯითა (გოჯი CILL) (3 მეფე 18, 
21) უკანა კერძი მუჯლთა სა- 

'დრეკისა, რომელთა ზედა მოდრ- 

კების და გაემართების ფერკი 

768. ” 
ესე არს უკანა მუჯლთა 

სადრეკისა, რომელთა (რომელსა 8) 

ზედა მოდრკების და გაემართების 

ფერკი #ს8. ესე (+ გოჯი C0I)) 
არს უკანა კერძი სადრეკისა მუხლი- 

ს(ა), რომელსა ზედა მოდრკების და 

გაემართების ფერჯი CL. გოჯ უწო- 

დიან უკანა კერძო სადრეკსა მუჯლთა- 

სა, მეორესა თითთა წინათსა სახსარ- 

სა L. 

გპატიჟობს 7. 

გპირდება პირს გაძლევს 7ტL. 

გპოვა (გპოა #8) გიპოვნა 7#8. 

გრაგნა წახვევა 7M#MCL0IL. 

კერძი 

1 ნუსხებშია: „გრგვინვა“. 

  

წახვევასავით ხც8. 

ნ. განგრაგნა, მგრაგნელი, საგ– 

რაგნელი. 

გრაგნილი (8, 1 ესაია) წახვეული: 

7ჩგ. 
გრაკი (გრაკი და ბრაწი 

ბრაწის ხე 7#1Cმგხ. 
(ხე) ბრაწი C9ძჩ. (ხე) L. 

გრამა 6 კერატი ერთი 
(გრამა არს 8) 7#8. 

ესე არს 6 კერატის წონა, რომელ 

არს 2ტ ქრთილის მარცვლის წონა 

Cგსხ. ექვსის კერატის წონა C0I. ერ- 

თი გრამა ექვსის კერატის წონაა წ. 

ნ. ლიტრა. 

გრატა (ფრინ.ე 7#8CLL,. 

L) (ხე) 

გრამა» 

გრგენა დაბაყლებული მუწუკის 
გამოკვნესა 7#. 

დაბაყლებული მუწუკი იწყებს 
გრგენასა 8CLს. მუწუკი რა დაბალ- 
ღმდეს, იწყებს გრგენად ს. 

გრგვინვა წ. გრგვწხვა. 

გრგოლი (+ 40,21 იობ 7#2) 

ილეკრო მომგრგვალებული 7#- 
განუმარტავია ს8C0სC. ესე არს 

ბოკლად "მექმნილი რკინა მოსხო 

თოკთა გასავლებად, გინა სხვად რა- 

ს(ა)მე საჭმარად Cგხ. 

გრგუნვა! კმა(ი) რა(ი)მეა საზარე– 

ლი მიწის ძრვისა და მისთანანი 

7. 
კმა რამეა საზარელი მიწის ძრვასა 

სდევს და მისთანა 8. არა ქუხილი, 
არამედ სხვა კმა რამე(ა) საზარელი 

C06. არა ქუხილი, არამედ კმა სახ(ა)- 

რელი სხვა წ. 

გრდემლი ილეკროს 

ძირს სადები 7#. 

ილეკროს გასაქედი 8. 

გასაჭედი
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შდრ. გურდემლი, ქკრდემლა. 
გრემა (+ 1 მეფ. 16, 12 2/) 

-იმქრქალ(ი) ფერი ·7#8C LL. 

ნ. აღიელი. 
გრემლეობა წარბის ღება 8. 

ნ. იგრემლებდა, მოიგრემლნა, 

საგრემილველი, უგრიმლო. 

გრეხა თოკთ შესთვა 7#. 
თოკის შესთვა 8. გრეხა არს თოკ- 

თა და საბელთა ჭელითა გინა მახნქა- 

ნით შესთვა, გინა ღვლერჭთა მოგრე- 

ხა და მისთანანი Cგმხ. განუმარტა- 

ვია CისL. 

ნ სგარდაგრეხ, გრეხილე. 

უგრეხელი, შეუგრიხე. 
გრეხილი თოკი და მისთანა, ზო- 

ნარი და მისთანა 7#8. 

ნ. შარიტი. 

გრიალი წისქვილის კმა 8CხL6. 

გრიგალი (13, 12 ოსე) დახვეული 

2#ც8Cგხ. 

გრივი (27, 16 გამოსლ.) ეზეკიას 

თარგმანში ეწერა: ოცდაორი 

ქსესტი ერთი გრივიაო. ხონო- 

ღროფში ეწერა: ოცდაათი მოდი 

ერთი გრივიაო. საწყეო თემი- 

თი-თემად “უდიდესიც არის და 

უმცირეცა მაგრამ ოცდაორი 

ქსესტი უფრო(რე) სწორეს(ა) 

ჰგავს 7ჩგ. 
ეზეკის თარგმანმი ეწერა. ათი 

ღომორი ერთი გრივიაო. სხვაში ეწე- 

რა: ოცდაორი ქსესტი ერთი გრივიაო. 

ხონოღროფში ეწერა: ოცდაათი მო- 

დი ერთი გრივიაო, საწყეო თემითი- 

თემად უდიდღესიც არის და უმცირე- 

ცა, მაგრამ ოცდაორი ქსესტი უფრო- 

რე სწორეს ჰგავს #ხ8. ამ საწყავე- 
ბის საზომი მრავალგვარად ვეძიე. 

1 წყაროშია: „გრემან“. 1 აქ Cგ-ში 

  

მრავალგან სხეადასხვა რიგად ეწერა. 

ეზეკიელის თარგმანში ეწერა: ორი 

ასსარონი ერთი კოტვილია და ათი 

კოტვილი ერთი ღომორია, და ათი 

ღომორი ერთი გრივიაო. სხვაგან 

ეწერა: ოცდაორი ქსესტი ერთი გრი- 

ვიარო. ხონოღროფში ეწერა: ოცდაათი 

მოდი ერთი გრივიაო. საწყეო ზოგან? 

დიდია და ზოგან მცირე, ნუ იუმეც- 

ნებ Cმხ. გრივის საწყავის საზომი 

მრავალ. რიგად ვეძიე. ხონოღროფში 

ეწერა: ერთი გრივი(ო) ოცდა(ა)თს 

გოდს იტვირთავსო. (+ ეს Cძ) მწე- 

რალს გაურყვნია, მესხნი ათს საწყავს 

ერთს გრივს უჰმობენ (ეზახიან L), 

მაგრამმ გამოწვლილვით წყუეა ეს 

არის: პირეელის/ა) ჟამის ლიტრითა 

ორი ლიტრა (+ და ნახევარი C90) 

ეროი ქსესტი არს (ქსესტი” L); 
ოცდაორი ქსესტი ერთი გრივია; 

ოცდათხუთმეტი ლიტრა ერთი მიტ- 

ტროა; სამი გრივი ერთი მოდი არს 

'(მოდია CL); ათი მოდი ერთი კოროს 

არის. ეს რიცხვი მრავლის ჭირით(ა) 

გამოვიძიე C0L. ამა საწყავთა საზომ- 

სა ვეერცად შევხვდი, რომე ყოველივე 
საწონსაებრ აღმეწერა, ხონოღროფში 

ეწერა: ერთი გრიეი ოცდა(ა)თს მოდს 

იტვირთავსო. სომხურსა შინც გრივად 

სწერია, მათის წიგნიდამ ესრე ეპოე, 

ერთი გრიევი ოცდაორი ქესტიაო და 

ეროი ქესტი ორი პირველ-ჟმური 

ლიტრააო. ხოლო სხვას წიგნში ეწე- 

რა: ათ კოროს, რომელ არს სამასი 

გრივიო, ერთს კოროსში შთაიტევის 

ათი მოდი ათინურიო. ხოლო სამცხე– 

სა და გურიას ათსა ერთს გრივს 

უკმობენ. გამაშტერა L. 

ნ. საწყავი, საწყაული. 

'გრიკი (ხე) (17, 6 იერემ) მთის 
ჟოლო 7#8. 

(ხე) მთის ჟოლო Cხიზ. (ხე) ს. 

გრილი არს ცივისა რა(ი)მე ნაწი- 

ფურცელია ამოხეული,
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ლი, გინა მკურვალის წი(ნა)აღ- 

მდეგი, გინა ნივთი ცივის ბუნე- 

ბისა 7#. 
გრილი არს ცივისა რამე ნა- 

წილი გრილი არს მჯურვალის ლ კურვალ 
წინააღმდეგ. გრილი ეწოდება 

ნივთსა ცივის ბუნებისასა 8. გრი- 

ლი არს სიცივისა უმცირესი ნაწილი. 

გრილი ეწოდების ყოველსავე ნივ- 
თსა ცივისა ბუნებისასა. სიგრილე 

არს სიმკურვალისა წინააღმდეგი Cხ. 

განუმარტავია C0L 

ნ. დაიგრილე, ეგრილა, საგრი- 
ლი, სიგრილე (სიცივე”სთან). 

(გრიჯემი ნ. პასკუნჯი|. 

(გრკ ნ. განგრკეს, საგრკუელი). 

გრკალი (+ 35, 23 გამოსლ. 27#ჩ) 
მობოკლვილი (მობოკვლილი წმ) 

ხე და რქა 7#8. 
კრკალი მოდრეკით გარდაბმული 

Cხ. კრკალი C0L. განუმარტავია L. 

გრკენვა (გრკვინვა 7MსმცCხL, 

გრკინვა L) ჩჩვილთაგან მზრდე–- 

ლისა თვისისა შეხარილი, რეცა 

უბნობა 7ჩ8. 
გრკვინვა (ესე Cხ) არს ჩჩვილის 

ყრმისაგან მზრდელისა თვისისა შეხა- 

რილი, რეცა უბნობა (+ რამე Cხ) 

Cხძ. ჩჩვილის ყრმისაგან მზრდელი- 

ს(ა) შეხარილი (+ რეცა უბნობა L) 

XL. 

გრო (გრო და გრობა Cხ0%) მარ–- 

ტო ფრინველთაგანი (+ ერთი 

7M) 7#%8. 
(+ ესე Cხ) იგი არს, რა ფრინველი 

კვერცხთა თეისთა ათბობდეს საჩეკ- 

ლად CხიL. - 

გრობა (გრობა და გრო L) იგივე 

გრო 7ჩ8ს. 

ესე იგი არს ფრინველი კვერცხს 

ათბობდეს საჩეკალად L. 

ნ. მაგრობალი.   

გრო და გრობა ნ. გრო. 
გროება გაფანტულის ერთად შე– 

ყრა 28. 
ესე იგი არს დაფანტულთა ერთად. 

შეყრა Cხ. განუმარტავია Cც ხL. 

ნ. მიიგროვა, მოუგროვე. 

(გროტო ნ. მკვრცხე). 
გროში მოსხოსავით 7#8Cხ. 

მომსხო C0IL). განუმარტავია L. 

გრუზი თმა დახუჭუჭებით ქმნი– 

ლი 78. 
თმა დაგრეხილი 8Cხ0LL. 

(გრუნ ნ, განგრუნდა, განგრუნვე– 
ბა). 

გრუტუწი 
277. 

ტრედთ კმა 8. ტრედის კმა CხიLს- 

(გრძ ნ. განგრძობაჰ).. 

გრძელთევზი (თევზ.) 7#8Cხ09L)L.. 

გრძელი აღმა ახიდულს "უწოდენ 

მაღალსა, ხოლო სწორედ. 
წარზიდულსა –– გრძელი 78. 

აღმა აზიდულს უწოდენ მაღალსა, 

ტრედის კმიანობა(ი)» 

ხოლო სწორად წარზიდულს – 

გრძელსა 8. აღმა აზიდულსა: 

უწოდთ მაღალსა ხოლო განზედ. 

გაზიდულსა –– გრძელსა Cხ. განუმარ- 

ტავია Cძ0L. 

ნ ეგრძელა ვაგრძელებ,. 
ვსულგრძელებ, ისულგრძელა,. 

მზეგრძელობა, მოგრძე, სიგრძე, 

ფერკგრძელი., ' 
(გრძენ ნ გრძნება გრძნეული.. 

გრძნობა, გრძნობის საცავე,. 

მგრძნობელი (ნათესავ”თანაც),. 

საგრძნობელი, უგრძნობელი (ნ-– 

თესავ'თანაც)L 

გრძილი (გრძილ ჩ”) ღრძილი 

78ჩ88. 

გრძნება (+ 8, 9 საქმე; 5, 1L
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მიქია 7#M#მ) ეშმაკით მოქმედება 
7ჩL. 

ეშმაკის მონობა CხიIს. განუმარტა- 
ვია L. 

(გრძნეულება, გრძნეულობა ნ. 

'მოგჯვ.I 

გრძნეული (7, 11 გამოსლ.) ეშმა- 

კურობის მოქმედი 7#28გ. 
ეშმაკურობის მოქმედი (1 მეფ. 

28, 3) #ხ. ეშმაკურთ მოქმედი 8. 
ეშმაკობის მოქმედი Cხძ. 

'ნ6. კუდური 2. 

(გრძნეულობა გრძნეულება. 5. 

მოგგ). 
გრძნობა ესე არს ძალი სულისა 

შემატყვებელობითნი, ესე იგი 

არს გამრჩეველებითი ნივთთა 

2M. 
შეტყობასავით. ესე არს ძალი სუ- 

ლისა შემატყვებელობითნი, ესე იგი 

არს გამრჩეველობითი ნივთთა L. 

(+ შეტყობა Cხ). გრძნობა არს ძალი 
სულისა შემტყვებელობითნი, ესე 

იგი არს განმრჩეველობითი ნივთთა. 

ხოლო საგრძნობელნი ასონი, რო-. 
მელთა მიერ ვიგრძნობთ, არიან ხუთ 
და გრძნობა(ნი)ცა ხუთ: პირველი 
საგრძნობელი –– თვალი, რომელი 
საკუთარ (საკუთრად L) მისა არს 

ფერი და ადგილი, სადა იყოს, სიდი- 

დღე და სიმცირე, მოძრაობისა და 

დგომისა სიმქისე და სიწყლტუე, 

ვაკე და უვაკო და ესევითარი; მეო- 

რე –– სასმენელეიცა, ვითარცა 
მგრძნობელი ბგერათა და კმათა, რა- 
მეთუ შეტყვებით(ა) განარჩევს სიმა- 
ხვილესა და სიგვიანესა და სიდიდეთა 

“(სიდიდესა Cისს) მათსა გრძნობა 

არ ყნოსაცა, რომელ ტვინ(ი) 

ორთქლთა მიერ იგრძნობს სუნელო- 

ბასა და სიმყრალესა (სულნელობა და   

17=> 

სიმყრალე L); გრძნობა არს გემოს 

ხილვაცა, ვითარ სიტკბოება, სიძ- 

ნელე, სიძმრე, სიმჟავე, სიმყვირტლე, 

სიმწარე, სიმლაშე, სიმსუქნე, სიმჭლე 

და ესევითარი; გრძნობა არს შეხე- 
ბაცა, რომელი საზოგადო არს ყო- 

ვ(ეე)ელთა ცხო(ე)ლთა: ტფილი ღა 
გრილი, ლბილი და მაგარი, მძიმე და 

სუბუქი, რამეთუ მხოლოდ შეხებით» 

(შეხებისა C0LL) ოდენ იტცნობებიან. 

ესენი. ამათი სრულიად (კეთილად LX» 

გამოკელევა გენებოს, იოვანე დამას– 

კელის (+ ფილასოფოსობის CხიL) 

ლა თავსა შინა (თავში LL)! და ნემე- 

სიოსის წიგნსა შინა (ფილასოფობაში 

L) იძიე(თ) CხძიხსC. 

გრძნობის საცავი საგრძნობელი 

7M8. 

(Lგრძლა ნ. ხე; შდრ. გრჯღა|). 

გრწამს 5, 36 მარკ. 7. 

გრწყილი (მძრომ., (1 მეფ. 24,. 

15) კრწყილი 7#. 

გრჭო წვლილი ლატანი 7#8. 
წვლილი ლატანი და მისთანა ხე 

Cხძ. გრჭო არს ლატანი წვლილი და 
ეგეე“თარი ხენი L. 

გრჯღა დიდთა ხეთა რა სხვილ(ნ)ი- 
რტონი განეყოფიან, მას ეწოდე-. 

ბიან გრჯღა. (+ და 8) მას 

ზედეთ განყოფილთა ეწოდებიან 

ბორჯღლი, ხოლო მას ზე- 

დე(თ)თა––რ ტონი რდა ზერე- 

ლესა –– მწვერვალი, და 
ზედეთ (ზედათ 8) წვლილთა ––- 
კეწეწი (კაწერი 8). ხოლო 
ხის წვერთა კუნწუხი 

(+ 4, 181 დიონოსი? 7Mმ) 748. 
დიდთა ხეთა ძიოითით ლუტთა. 

ზედათ რა სხვილნი რტონი განეყოფ- 

(ვ)იან, მათ ეწოდებიან გრჯღა, ხო– 

1 იგულისხმება: „გარდამოცემაი“, მ შდრ. #--1612, გე. 87, კიდეზეა
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ლო მას ზედეთ რა განეყოფ(ე)იან, ეწო- 
დებიან ბორჯღლი, მას ზედეთსა 
განკოფილთა ეწოდებიან რტონი, 

ხოლო ზერელესთა --– მწვერვალი 
Cხიე. ხის სხვილი რტონი LL. 

ნ. ხე. 

გსურიან იგივე 7#. 

გსურის სურვილად ხარ 7#. 

გუ არს ართრონი: გუაყმო, გუაძ- 

ლია და მისთანანი 27#მ. 

გუადრაკი (გვარდაკი 7#მ08Cმ, 

გუარდაკი #ხ, გვადრაკი Cხ9LL) 
(2 მეფე 13, 8) ესე არს ჭურჯჭე- . 

ლი საგბოლველი: ქვაბი, სიავი, 

ჩალხანა, ტაფა, ტაფაკი, კარდა- 

ლა, ქოთანი, კოჭობი და ყოვე- 
ლივე მისთანა სადუღრები 7#. 

ესე არს ყოველი საგბოლველი: 

ქვაბი, სიავი, ჩალხანა, ტაფა და ჟყო- 

(2 მეფე 11, 8) 8. 

საგბოლელი C. საგბოლველია I). 

ტაფაკი ასუ სხვა რამე საგბობი 

(2 შეთე 13. 8) L. 

5. ჭურჭელი. 
გუადროებს! დროს გვცემს 7#7#8-. 

გუადრუცი (გვადრუცი CL) (12, 
6 იოვანე) კოლოფი 7#8მ. 

12, 6 იოან. #ხ. ფიცრის კოლოფი 

8. ხის კოლოფი დიდი, გინა მცირე 

CL. მცირე გიდელი ანუ გოდორი 

მცირე; გვადრუცი კოლოფია, 

ფანტე გვადრუცში ჩადვეს L. 

გუალაგი? მაფრაშა 748. 

ტომარა Cხ. აბოს ნეტაფრ.: 

„მთადვეს გუამი წმიდისა აბოსი გვა- 

აღსაკიდებელსსა სამო|)–- 

სლით მისით“ L. 

ნ. ვაშკარანი, მაფრაშა. 

გუალე (გვალე CLCL) (11, 7 იოა- 
ნე; 1 მეფე 7. 37) იარე 27#. 

ქელი მისთანანი 

ონი- 

ლაგსა მას 

1 ნუსხებშია: „გვადროებს“. ? ნუსხებშია: „გეალაგი“. 9 ნუსხებშია: 

  

იარე 8CL. ჩქარა სვლა L. 

ნ. გარდაგუალე, მოგუალე, 
'სიარული, სლვა. 

გუალვა? (+ 35, 5 ეზეკ. 

უწვიმრობა 704 8CL%L. 
განუმარტავია L. 

Lგუამანსარი ნ. წერილი!. 

გუამი (გვამი 0L) (+ 1, 21 ტობ. 

780) ესე არს მარტივად მყოფი 

განთვისებული თვისგან თავით 

თვისით შემტკიცებით 

რე და განყოფილი 
მათგან რიცხვთა 22. 

ესე იგი არს მარტივად მყოფი გან- 

თვისებული, რომელ არს განუკეეთე- 
ლი 8. ხოლო გუამისა სახელი ორსა 
დაჰნიშნაეს და გვამო(ვ)ანიცა ორსა- 

ვე დაჰნიშნავ, რამეთუ დაპჰნიშნავს 
„მარტივად (+ მყოფსაცა C), რომლი- 

სა და(ჰანიშნვისაებრ არა მარტივად 

არსებასა, ხოლო არამედ შემთხვევით- 

საცა გვამოვ(ა)ნ.დ უწოდთ, ხოლო 

რთაპხიმნაგს განთეისებულსა გეამსაჟცა, 

ესე იგი არს განუკვეთელ“ყა დღა კვა- 
ლად უგვამოიცა ორგვარად ითქმის, 

რამეთუ ითქმის უგვამოდ არარაათ 

7829) 

მდგომა- 

მისთანათა 

არასადა მყოფიცა და ითქმის უგეა- 

მოდ შემთხვევითიცა რომელსა არა 

აქვს განთგისებული მყოფობაი, არა- 

მეც არსებასა შორის შემტკიცნები- 

ს(ა) Cხ0ი0.“+ ხოლო გვამნი ოდესმე 
უკვე მარტივად მყოფსა ცხად ჰყოფს, 

რომლისა დანიშვნისაებრ არა მარ- 

ტიესა არსებასა ხოლო გვამად ვატ- 

ყვით, არამედ შემთხვევითსაცა, რო- 

მელი საკუთრად არაგვამოანი არს, 

არამედ სხვა გვამ. ხოლო ოდესმე 

განთეისებულსა გვამსა, ესე იგი არს 

განუკეეთელსა, ცხად ჰყოფს, რომე- 

ლი საკუთრად არაგვამოვანი, არამედ 

გვამი არს და სახელ-იდების, ხოლო 

»გვალვა“- 
4 განსახღვრება აღებულია იოანე დამასკელის დიალექტიკის მე-V თავიდან.



  

ბიდან. 

ლი“. 
12. ტ. IV, ნ. I. 
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ვიდრე არა. შეგვამებული, არმედ |. ასს) ბშამოანი  ტ) (43, 
გვამთთ შინა ხილული, ვითარ-იგი 11 ეზეკ.) იგივე არსებისაგან 

სახე, რომელ არს არსება კაცისა« განთვისებული 7#გ. 

თვისთა გვამთა შინა არა იხილვების, 
არამედ პეტოეს და პავლეს და სხვა- 

თა კაცთა გვამებსა შინა, ანუ სხვისა 

თანა არსებით განუყოფელისა. ქმნა 

ვისგანმე ყოვლითურთისა შეზავებისა 

და ერთისა შესრულება შეზავებუ- 

ლისა გვამის,ა ვითარ-იგი კაცი სუ- 
და პკორცისს შეზავებულ 

არს. და არცკა მხოლოდ სული ოდენ 
ითქმის გვამად, არცა კორცნი, არა- 

მედ გვამოანად, ხოლო ორნივე შეს- 

რულებული იგი ორნივე გვამად, 

ვინადგან არცა სული თვისგან თავით 

გვა ქმნილ არს, არცა 

კორცნი, არამედ თანად ორნივე, რა- 

მეთუ საკუთრად გვამად თვისგან თა- 

ვით თვისით მდგომი არსცა და სა- 

ხელ-იდების. კვალად ითქმის გვამოე– 

ნად სხვისა გვამისა მიერ მიღებული 
ბუნება და მის შორის მომგებელი 

ყოფის, რომლისათვისცა კორცნი , 
უფლისანი არა გეამ ქმნილნი თავით 

თვისით არცა წამსა ჟამისასა არა გვამ, 

არამედ უფროსად გვამოან არიან, 

რამეთუ გვამსა ინა სიტყეისა 

ღთს ”სა შემტკიცნეს მის მიერ მიხ- 

მულნი და იგი აქვნდა და აქვს გვა- 

მად. 

უგვამოცა ორგვარად ითქმის, რა- 
მეთუ ოდესმე არვითა არარათა მყოფ- 

სა დანიშნავს რომელ არს უგვამო 

ყოფა, ხოლო ოდესმე არა თავთა 

შორის თვისსა მყოფსა, არამედ სხვა- 

სა შორის. მქონებელსა ყოფისასა, 

რომელ არს შემთხვევითი! L. 

ნ. არსება, გუამოვანი, 

უგუამო. 

ლისაგან 

თვისით 

პირი, 

(გუარი 

  გუამი? პირი. ესე იგი არს ხატი L. 

მისეე არსებისაგან განთვისებული 

(+ 43, 11 ეზეკ. #ხ) #ხს. 

გუანება (გვანება სL) მსგავსება- 

სავით 7#8Cხი. 
მსგაესებავთ IL. 

ნ. გავ. 2. 
გუანი მგზავსი 8. 

განუმარტავია L. 

(გუარ (გვარ) ნ. მიგურა, მოგურა, 

ჩაგურა, წაგურა!|. 

გუარდაკი ნ. გუადრაკი. 

გუარი (გვარი LL) (15, 3 იერემ.) 

შემასრულებელი 7#. 
შემასრულებელი 8Cხი. (+ ხო- 

ლო ს) გეარი ”შემასრულებელად 

უთქვამსთ LL. 

(გვარი ნ. დაგუარება, 
კიბის გვარი (გუერდ'თან), მო– 

გუარება, მოუგუარე, “უგუარო|). 

Lგუარი ნ.: ქვა). 

გუარლი! (+ ვეფხის-ტყ. 77#8მ). 

თივის თოკი 7#8. 

(ბალ.) (+ და CგმხL) 
თივის თოკი CLCL. 

ნ. გორალი, საბელი. 

გუარჯილა? 7-#8C LL. 

გორალი 

გუაჯინ შური და გვაჯი (დთ:გვაჯი და 
შური 8) ჰგვანანნ ლდა განიყო- 

ფ(ებ)იანცა: L+ შური (+ არს 

8) მწუხარება სხვისა კეთილსა 

ზედა, ხოლო გვაჯი არა მწუ- 

ხარება, არამედ აღბაძებით, რა- 

თა უადრე” ქმნას მისგან #8) 

2708. 

ანსაზღვრება აღებულია იოანე დამასკელის დიალექტიკის 29-ე და 30-ე თაეე– 

გ 8 ნუსხაშ მია: „გვამი“. 39 წყაროშია: იგუამოვნებაი“. 34 ნუსხებშია: „გვარ- 

5 ნუსხებშია: „გვარჯილა“. “8 ნუსხებშია: „გვაჯი“;
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ჯავრით დაჟინება Cაეხ. განუმარტა- 
ვია C0L. ჯავრით L. 

გუბე (+ 8. 68 მამთა-ცხ!. 778%8) 

ფოსო, გინა წყლის ტბორე 7#. 
ფოსო 8Cს0LL. 

ნ. საგუბარი, შეგუბება. 

გუბი (8, 29 ისო) მთხრებლი 7#. 

ბუგა (2, 8 ზაქარია სახედველი 

74. : 
სახედველი 8Cხძ01L). თვალის ბაია L. 

გუგული (ფრინ) 7#8CხისსC. 

გუგუმა დიდრონი ღილები 7#. 
დიდრონი ღილი 8. 

ნ. ღილი. 

ბუგუნი ცეცხლის კმა(ი) 7#8. 
კმა ცეცხლისა CხიLL. 

(გუდ ნ. ნაგუდალი!|. 
გუდა (+ 4 მეფე 5, 23 2780) 
ტყავისაგან შთასადებელი #7#.. 

ტყავის შთასადებელი 8. ტყავი 

შთასადებელი Cხძ; განუმარტავია LLC. 

ნ. საგუდალი. 

გუდალი უსწორო ლარი 74#. 
ლარი უსწორო 8. არასწორი Cხძ. 

განუმარტავია L). ჩაბაქი L. 

გუდაფშუტა ფუდ(ი) სოკო 748C 
ხიLსL. 

გუედო საჯდომ(ელი კუნძი 
7#8C0. 

გუელაძუს (გუმლაპუა 7#) 
(მძრომ.) ძუის მსგავსი ჭუა 7#. 

(მძრომ.) VLს. 

გუელვეშაბი (გუზლვეშაპბნ”ნ 7#, 
გველვეშაპი LL) (მძრომ.ე) 748 
Cხ0სL. 

ბგუელთევსი (გუსლთევხზბი 7#. 
გველთევზი LX) (თევზ) 7#სნ 
CხისL.   

გუელი (გული 27#ჩ#, გველი L) 
მძრომ.) (+ 3, 1 დაბად. 2.48) 

7M8Cხ0სL. 

ნ. ასპიტი. 

გუელის-მბრძოლი (გუხლის- 
მბრძოლი 27) ანკარას უმცროა, 

თავი მოშორვებით აბია, წვრილი 
'სისერი აქვს (11, 22 ლევიტ.) 

7". 
(მწერ.) გველის მბრძოლი ანკარას 

უმეცროა, თავი მოშორვებით აქვს, 

წვრილი კისერი ს. განუმარტავია 

Cგხპ). (უკმ.) Cძ. 

გუემა (გუშმა 7M8M#, გვემა 

ტანჯვა, გინა ცემა 27#. 

ტანჯვა თუ ცემა 8. გარჯა CხL. 
ნ. გგუემ, გუემული, ეგუემა, 

ვგუემდი, მგუემელი, მგუემეს. 
ნაგუემი, საგუემელი, ღელვაგუ– 
ემული, ჰგუემდა. 
გუემული (გუმმული 2#) (+ 5, 
25 მარკ. 7) ნაცემი თუ ნატანჯი 

278. 
ტანჯული თუ ნაცემი 8. 

გუერდი (გუზრდი 78, გვერდი 

LI) ჩაფი საწყავი 7#48C. 
ჩაფის უმცირესი IL. საწყავი L. 

წ. კოკა, ლიტრა. 

გუერდი (გუზრდი 7#, გვერდი 
სნL) (+ 2, 21 დაბად. 7#მ) კა– 

ცის (კაცთ L) წიბონი 7#L. 
კაცის წიბო ს8C. კაცისა L. 

ნ. განგურდიოს, განიგურდი- 

ოს, გუერდი, გურდივ, იგურდივ. 
კაბადონი, მოგუერდი. 

გუერდი (გურდი 74, გვერდი 
LI) მთათ(ა) დამრეცი 7#სცCL. 

მთისა L. 

L6). 

1 შდრ. #--1105, 201”, ხ9. 2 ნუსხებშია: „ბვედო“. 3 აქედან გრძელდება C8 (იხ, 
ზვ. 173).



ლექსიკონი ქართული 

გვერდი 
მიერ(ი) 

რო- 
სწორე 

უწოდეს 
ხოლო 

გუერდი (გუზრდი 2#, 
L) ქვეყნის მხომელთა 

სახელები სამყურთა, 

მელსა სამივე გვერდი 
აქვს (აქვნდეს ს8L) 

სწორგვერდად, 
რომელსა ორნი მხოლოდ 

სწორწვივედად (წვივებად 
CL), ხოლო რომელსა სამნი 

უსწორონი კიბის-გვა- 

რად 788სCL. 

გუესის მზაკვარი 

გლისპი 27#8. 
მზაკვარი (+ და გლისპი დიდად 

C2გხ) Cს. რომელ არს მზაკვარი: 

„დააყუდენ საცნაურნი ლომნი, რო- 

მელ არიან მძვინვარენი და გვესნი 
ეშმაკნი. შეიძინეს მანქანება, უკეთუ– 

რება და სიგვესე“-–-67 ფსალმ. 

თარგმანი L. 

ნ. სიგუესე. 
ბგუესიო? ტეენართა ველი 8. 

Iგუვ ნ. შეგუვილი). 
(გუზ% ნ. ნაგუზალი|. 

გუმზლაძუა ნ. გუელაძუა. 

გუზლვეშაპი ნ. გუელვეშაპი. 

გუმლთევზი ნ. გუელთევზი, 
გული ნ. გუელი. 

გუზლის-მბრპძოლი ნ. 

მბრძოლი. 

ბუშმა ნ. გუემა. 

გუწმული ნ. გუემული. 
გუწრდი ნ. გუერდი 1, 2, 3, 4. 

გუთანი სომხურია, ქართულად 

ერქვანი ჰქვიან 7#8. 
(უკმ) გუთანი სომხურია, ქართუ- 

ლად ერქვანი ეწოდების. უკეთუ 

და დიდად 

გუელია– 

1 ნუსხებშია „გვესი“ („გვესნი“ IL), 
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უმცირე მისსს კარნი ებნეს და 

ერქეანსა არცა საკვეეთელი ჰქონდეს 

და არცა ფიცარი ფრთად, მას ჯი ლ- 

ღა ეწოდების და ყევ(აერის ჭარისა 
საჯნველსა –– არონა და უღლეულის 

(უღლეურის C90) კარისას(ა) –– ო ქ ო- 

ქა CV. 

გუთაი სომხურია, 

ერქვანი ეწოდება L. 

ნ. ერქუანი, 

(გულ ნ. ანაგული|. : 

გულანი საგალობელი სრული დ. 

გულის სანდომლად შეკრებული 

74. 

გულთ სანდომად შეკრებული წიგ- 
ნი 8. გულის ნების წიგნი შეკრებუ- 
ლი CL). განუმარტავია C. 

გულარძნილი (გვლარძნილი L) 

(5. 6 მსაჯ.) მრუდში ნახე 7#. 
მრადი-მრუდი 8CL. 

ნ. ნაგულარძნი, მეგულარქნი- 

„ლი. 
გულბანდი სენია ცხოვართ Cხ. 

გულგული შუაგული 78%. 

ქართულებ 

გულგდებული გულ-მიპყრობილი 
7ჩ88CM%. 

გულდადებით L. 

გულდებული გულდადებული 
7ჩM8CMჩ. 

განუმარტავია L. 

გულებული დიაცკც6თ პირის (პირ 

L)) საბანელი 7#LL. 
დიაცთ პირ(თ)საბანლები C. გულე- 

ბულითა პირისათა საკაზმავი პირისა- 

ბანელია L. 

გულვა (გუულვა 8Cმ) გულის- 
ხმის-ყოფა 28 8C. 

ნ. გიგულვებიეს ეგულვა, 

2? ნუსხაშია: „გვესიო“.
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მგულავს, მეგულვების, ნაგულ- 
ვები; შდრ. გული. 

გულვება 8. 

გულვებადი გულის-სიტყვათა 
შორის მოღებული 27#. 

საგულვებელი, ესე იგი არს გუ- 
ლის-სიტყვათა შორის მიღებული 8. 
გიგულვებიეს, . ესე იგი არს გულის 

სიტყვათა შორის მიგიღებიეს CV. 

ი მოჰმადიანი „გულვებადითა 
სატანჯველითა“ L,. 

გულზიდება ნთხევას 

2778. 
რწყევას ლამოდეს 8. 

გულთმისანი გონებით შემტყობი 

გლეხურად 27#8მ. 
გული არს გული კაცისა, ვითარ- 

'კა იტყვის (50, 12 ფსალ.). გ უ- 

ლად ითქმის საშუალი ქვეყ(ა)- 
ნისა (12, 40 მათე. გულად 

ითქმის პელაგონი ზღვისა (45, 

3 ფსალ). გულად ითქმის ხე- 

თა და ხილთა საშუალი 7. 

გული არს გული კაცისა, გუ- 
ლად ითქმის საშუალი ქვეყ(ა)ნისა 

(+ 12, 40 მათე 8). გინა პელაგონი 

ზღვის, გინა მერქანი ხეთა, გინა 

საშუალო ხილთა სCხ. განუმარტავია 

Cგი0ხდL. 

§. განიგულე, გულანი, გულ- 
გული,ი გულითადი, გულისობა, 

დიდგულა, ვგულობდი, იგულეთ, 
იგულვა, იგულისწყრომა, იგულ- 
მეთქუებენ, ორგული, საგულე; 
უგულებელს-ყოფ,ა  უგულის- 
ყურო, ქუეყნის-გული, შეგული- 
სიტყუა. 

გულითადი (+ 2 კორინ. მ, 8 

78ჩM%2) გულის მისანდო 7#8CL. 
განუმარტავია L.   ნ. საგულითადო. 

გულიო (ფრინ) მომცრო ტრედია 

(+ ველური 7") 7#8. 
(ფრინ.) ინაგა, მომცრო ტრედია C. 

გულისათქმელი (9, 23 დანიელ) 

სანდომელი 7#. 
სანდომელი 8. სანატრელი, 

(+ თუ Cძ) სანდომი C. 

გულის-ბჭე 748. 

გულის-დადება გულის დაწყნა- 
რება 7#. 

გულის დამშვიდება 8. 

გულის-ეზო (+ 1 მეფე 31, 3 

78%) არტირია 7,#8. 

გულის- ზრახვა (+ 10, 19 საქმე 

77%) გონებით ლაპარაკი 7#8Cხ. 

ნ. ფიქრი. : 
გულის-თქმა (+ 105, 14 ფსალ. 

7) გონებით ნდომა 7#48. 
ნდომა Cხ. განუმარტავია 

გინა 

გულით 
C2გ0LL. 

ნ. ფიქრი, წადილი. 

გულისიტყუა ნ. გულის-სიტყუა. 
გულისობა მწყრალობა 7/. 

შემოწყრომა 8. 

ნ. გააგულისე, გაგულისება. 
გულის-სიტყუა, (გულისიტყუა 

8) (+ 22, 15 ლუკა 7#) გონებით 

მსიტყველობა(ი) 7ჩ8. 

ნ. განგულისიტყუა. შეგული- 

სიტყუა. 

გულის-ტანჯვა გონებით შეჭირ- 

ვება 7#8. 

გულის-ყური მოსწავლეთაგან 

სწრაფად სმენა, სწრაფად სწავ- 

ლა, მიჯდომა და ქმნა 7#. 

სწრაფად სმენა, 

სწრაფად სწავლა, მიჭდომა და ქნა 8- 

გულის-ყური არს სასწავლოსა სწრა- 

ფით სმენა და სწრაფით სწავლა და 

აღრე ქმნა Cხ. არს სწრაფით სმენა, 

სწრაფით სწავლა და ადრე ქნა Cმ. 

მოსწავლისაგან
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ნ. უგულისყურო. 
გულის-წყრომა (+ 57, 5 ფსალ. 

78) გულის-წყრომაი არს მდუ- 
ღარებათს გულის გარემოსისა 

სისხლისა ფოფინებისაგან, ნავღ- 
ლისა ანუ აღმღვრევისა მისისა 

ქმნილი. არს ოდესმე გულის- 

წყრომა(ი), რომელი წადიერე- 

ბალ არს ნაცვლის მიგებად, რა- 

მეთუ ოდეს ვიმძლავრით ვის- 

განმე ანუ მოვიგონით მიმძლავ- 

რება იგი, განვრისხხით გულის 
წყრომითა ხოლო სამ არიან 

სახენი გულის წყრომისანი: რის- 

ხვა, ბორგა და დარილი, რომელ 

არს მზერა. რისხვა(ლ) არს 

გულის წყრომა ჯეროვანი შემ- 
ცოდეთათვის; ბორგა არს მი- 

უმყოვრებელი ნავღელ–ი და 
დაუცადებელი უწესო გულის 
წყრომა(ი),) ხოლო დარილი 

არს რისხვა მაძიებელი ჟამთა 

ტანჯვისათვის ვისამე (ვისასმე 
8), რომელ არს მზერა 7M%8. 

ხოლო გულის-წყრომა არს მდუ- 

ღარებაი გულისა გარემოსისა სის- 
ხლისას ფოფინებისაგან ნავღლისა, 

ანუ აღმრღვევისა მისისა ქმნული, 

რომლისათვის(ცა) ნავღლ(ვ)ად ითქმის 

და ნავღლიანობად, ხოლო არს ოდეს- 

მე რომელ გულის-წყრომა წადი- 

ერები არს ნაცვლის მიგებისაი. 

რამეთუ (მიევიმპლავრნით რაი, ანუ 

საგონებელ გვიჩნდის მიმძლავრებულ- 

ყოფა, განვრისხნით გულის-წყრო- 

მით და შეზავებულ იქმნის მაშინ 

ვნებთ გულის-თქმისაგნ და ვნე- 

ბისა და გულის წყრომისა. ხოლო 

სახენი გულის-წყრომისანი არიან სამ:   

რისხვა(ის)ს, რომელი სახელ-იდე– 

ბის ნავღლად და ნავღლვად, 

რამეთუ გულის წყრომამან მიიღოს 

რაი დასაბამი და ძრვაი რისხვად დ» 

ნაეღლვად და ნავღლად ითქმის!, დ» 

ბორგა, რომელი არს მიუმყოვრე– 

ბელი ნავღლვაი, ცხად არს, ვითარ- 

მედ ძვირის ჭსენებაი„ ხოლო ითქმის 

გებულებისაგან და საწურთელად 

შექმნისა, და მზერაი არს რისხვა= 

მეძიებელი ჟამისა ტანჯვისა ვისი- 

სათვისმე და ითქმის ესეცა მდება- 

რეობისაებრ ხოლო არს გულის–- 

წყრომაი ვითარცა მეაბჯრე რაიმე” 
გულის სიტყვისაი,„ მოსაჯული გუ- 

ლის თქმისაი, რამეთუ, რაჟამს გულის– 

მთქმელ ვიქმნნეთ საქმისა რომლისა– 

მე და დავეცადნეთ ვისგანმე, გულ– 
მოწყე ვიქმნებით მისდა მიმართ, ეი– 

თარცა მიმძლავრებულნი. ცხად არს, 
ვითარმედ გულის სიტყვისა მიერ' 

ღირსად განმწარებისა ბ(რ)ჭობით» 

მის საქმისაითა და მჯველთა ზედ> 

ბუნებითისა წესისა თვისისათა. სრუ–- 

ლიად იოანე დამასკელის (+ წიგნის 

Cხ0ი) კო თავში (თავსა შინა C0)2 

იძიე CL. ხოლო გულისწყრომა ვიდ–- 

რემე არს დუღილი გულის გარემო– 
სისა სისხლისა ფოფინებისაგან ნავ– 

ღლისა ანუ აღმღვრევისა მისის» 

ქმნილი რომლისათვისცა ნავღლად' 
ითქმის ნავღლიანობად. არს უკვე დ> 

ოდესმე გულის-წყრომა წადილი 

ნაცვლისა ტანჯვით მიგებისა, რამეთუ 

მივიმძლავრით რა, ანუ საგონებელ 

გვიჩდის მიმძლავრებულ ყოფა, გან– 

ვრისხნით გულის-წყრომით და შემა– 

ზავებელ იქმნის მაშინ ვნება გულის 

თქმისაგან და ენებისა ლდა გულის- 

წყრომის. ხოლო სახენი გულის- 

წყრომისანი არიან სამ: რი ს ხვა, რო– 

მელი სახელ-იდების ნავღლად 

და ნავღლვაღდღ; მედგრობა 
უკვე, რომელი საძულოდ დაიმარხო– 

1 აქედან ს ხელნაწერს აკლია ფურცელი. 2 იგულისხმება „გარდამოცემაი“,
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დის, რამეთუ ითქმის მედგრობად და 

ესეცა გითარმედ მედგრობა არს 

გებისაგაინ და მომკსენებლობისაგან 

მარხვისა გულსა შორის. ძვირის 

მმარხველობა უკვეე წყრომა 

მეძიებელი ჟამსა დასჯად არს გულის– 

წყრომა მსახურ და მელახვრე გულის- 

სიტყვისა.ა რაჟამს გულის მთქმელ 

ვიქმნეთ საქმისა რომლისამე და და- , 

ვეცადეთ  ვისგამე გულ-მოწყე 
ქიქმნათ მისდა მიმართ, ვითარცა მი- 

მძლავრებულნი L. 

ნ. იგულისწყრომა, წადილი. 

გულის-ხმა (+ 14, 10 ოსე 7#2) 
ესე არს გონებით ახმა და გულ- 

თა შეღება. ვიეთთა გულის-კმად 
აღუწერიათ; გულსა არა აქუს 
კმა(ი), არამედ ახმა და შეღება, 

რომელ(ი) ითქმის გულის-ხმად 
(+ 2 ეზრა 6, 16 7(„) 748. 

გულის-ხმა არს გონებით ახმა და 
გულთა შინა შეტანა Cგხ. 

გულ-მავიწყი მალ დამვიწყებელი 
78. 

მალე დამავიწყებელი წ. 

გულ-მანკიერი გულით ბოროტ 

"'აღუკოცელი 7#. 
გულით ბოროტის აღმოუჭჯოცე- 

ლი 8. გულიდამ ავი აღარ ა(ღ)მო- 

იჭოცოს (+ კაცისათვის C2გ) Cმგხ. 

გულ-პებულ (2 სჯულ. 28, 34) 
გულ-გაპობილ 7#. 

გულ-პყრობილი (6, 50 მარკ.) გო–- 

-ნება-გაუბნეველი 7#. 
გონება-განუბნეველი 8. გულ- 

ფაუბნეველი Cმ. გულ-გაუბნეველი 

გულს-მოდგინე (+ 2 ნეშტ. 25, 

31 78) მომჭირნე 7#8CL. 

”გულს-ყრა შებნედა 2#.   

შებნედასავით 8. 

გულფ 8 ექუსთადღე!: „რო- 

მელნი იტყვიან ოდესმე დედა- 
კაც და გულფ თევზ ზღვისა“ 
7MცCC. 
გულფირტგს-ბალაი (გულფირ- 
ტვის-ბალახი 7#8Cის, გულ- 
ფილტვის-ბალახი Cგხ) (ბალ.) 

“7”MI#8Cს. 
გულ-ფიცხელი (1ე, 5 მარკ) 

გულქვა 7.#მ2. 
(გულქანდა ნ. მუღარბარა|. 

გულყო ქორის მახე საყელე 7#-. 
ქორთ მახე საყელე 8. ჟორის მახე 

საკისრე C. განუმარტავია L. 

-ნ. მახე, საბრჭე. 

გულწყება მოწყენილი 7#. 
გულწყებულ მოწყენილი სC LC. 
გუმბათი კამარა მაღალი, თურქთ 

ენით: მზის დასავალი 74. 
მაღალი კამარა 8Cგიხ. განუმარტა- 

ვია CისL. 

Lგუმერა შდრ. გმირვა; გურემაL 

გუმურა შუა ღვინო წყლიანი 7M8გ. 

ნ. შუა ღკნო. 

გუნდა (+ 14, 26 დანიელ 7#გ) 

მგრგვალი სამღერელი თუ რა9ც 

(რაიც #ხ) 7#. 
სამღერელ“ ქვა. მგრგვალი 8. სამ- 

ღერალი C. განუმარტავია L. 

გუნდა მუხის კაკრა 

7M8C. 
განუმარტავია C. 

გუნდავაცი (ბალ.) 7M#8CL. 

გუნდი (+ 2 შჯულ. 28, 22 78) 

ჯარი ექვსი ათასი 7#8. 

კრებული, გინა, ჯარი (+ ე ათასი 

საღებავი 

1 288 უმატებს: „გრიგოლ ნოსელში“. შდრ. ექუსთა დღეთათჯს, მ. კახაძის ზა– 
„მოც., ბვ- 92,21
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Cხ) C. განუმარტავია L. 

ნ. ჯოგი. 

გუნდრუკი (2, 11 მათე) ესე არს 

საკმეევველი სუნნელი. კვალად 
თეთრი საკმეველი, რომელი მოი- 

ღეს ძღვნად შობას მოგვთა 7#. 
ესე არს საკმეველი სუნელი. კვა- 

ლად თეთრს საკმეველსაც ჰქვიან, 

რომელი შობას მოიღეს მოგვთა #8. 

გუნდოუკი არს საკმეველი სუ(ლ)ნე- 
ლი. კვალლად გუნდრუკად იწო- 
დების საკმეველი თეთრი. რომელი 

მოგვთა შეწირეს მაცხოვრისა შობა- 

სა C. განუმარტავია C. 

გუნება (+ 34, 3 დაბად. 2#8მ) 
შინაგანი აგებულებათა მყოფო- 

ბაი 7#. · 

ესე არს შინაგანთა აგებულებათა 

მყოფობა 8. 

გუნ (გუნით. L) (+ 2 ნეშტ. 

6, 28 7 "სიყვითლის სენი 

277#0#%ს8ცC. 
გუნი სენი არს, რომელი კაცსა ავი 

ფერი დაედების, რომელსა იარაყა- 

ნად უკმობენ L. 

შდრ. გვნი, იკტერონია. 

Lგუნიშ ნ. მოგუნიშული|. 

გურაპანი (+ 39, 21 გამოსლ. 

7ჩმ) საყელო გარდაფენილი 

70#სცC. 
გამოსვლათა ლვ : წ L. 

გურდემლი (გვრდემლი L) (+ 41, 

15 იობ 7#M%მ) გრდემლი 2/Mს8C. 
განუმარტავია ს. 

ნ. გრდემლი. 
გურდივ აქათ-იქით 748. 

განუმარტავია Cხ. 

ნ. გუერდი 1. 
გურემაი (გვრემ. |) ჩხვერა 

1 შდრ. შაჰნამეს ქართული ვერსიები, 

შია: „გვრინვა“. 9 ნუსხებშია: „გვრინი“. 

  

288C%. 

ნ. განგურემა. 

გურზი (+ როსტომ!. 782) ლახ- 

ტივით დიდი, უფრთო 7#. 
ლახტივით დიდია, უფრთო 8. დ+ 

დი ლახტი, უფრთო C. 

გურინვა2? (+ 9, 202 იერემ. 72) 

'სსაგლოველი კმიანობა(ი) 7#8. 

გურინი) საგლო(ვ)ელი კმა(ი) (+ 

გურინვა 7#2) 748. 
გვრინეა, საგლოელი კმა CL). 

გურიობა (გვრიობა L) (13, 22 

იგავ.) მიდევნება არევით, თე 

მიდევნება ოგურთა 7#. 
მიდევნება არევით, თუ ოგურობა 

8. მიდევნება კიდეე გასინჯე, ·არე– 

ულობა,, თუე მიღევნება (+ სიბძ. 

4, 12; იგავ: 13, 20 Cს) C. მიდეენე- 
ბა, გარჩეეა უნდა, არეულობაა თუ 

მიდევნება IL. 

ნ. აგურიობდა, 

გურიტი (გვრიტი 

(5, 7 ლევიტ.) 7#გ. 
(ფრინ.) (2, 12 ქება) #ს. (ფრინ). 

8C. განუმარტავია L. 

გურკა ხილის კაკალი. მსოფლიო– 

თა გურკდ სახელ-უდებიათ 

გერკისათვის, რომელთამე კურ- 

კლი გურკად აღუწერიათ, უმე- 
ცართა 278. 

ესე არს ხილის კაკალი, ტომელ 

არს კურკა. გურკად სახელ–უდებიათ 

რომელ– 

C6) (ფრინ) 

გაუსინჯავთა გერკისათვის, 

თამე კურკლი გერკად აღუწერიათ, 

არა რიგით 8. გერკი, კმელი ხილი 

Cსძ. კურკა, კურკლსაცა 
ეწოდების Cხ. გერკი„ კმელი ხილი 
Cმ. კურკა Cმძ. განუმარტავია L. 

გურკიანი 

L წიგნი, სტროფი 377,26 ? ნუსხებ-
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გურტი კვირტი, ვახის კუკური 
7788. 

ნ. კუკური. : 

გუსიტყუავს სიტყვას გვეტყვის 
7#M%L. 

გუულვა ნ. გულვა. 
გუფთა ქართულს(ა) არა (ჰგავს), 

შენაყილს) გკორცს(ა ჰქვიან 

788. 
გუშაგი (+ 1 მეფ. 23, 25 7#) 

ციხის დარაჯა 248CL. 

ნ. დარაჯა 1, იგუშაგა, 

შაგო. 

გუში კოდის ნაოთხალი 7#CC. 
კოდის მეოთხედი 8. 

ნ. კოდი. 
გუშინ (31, 2 დაბად.?) დღეის წი- 

ნა დღე 7#8მ. 

დღეის წინა დღე (+ 1 მეფე 10, 
11 #ხ) ტ#ხსცC. განუმარტავია L. 

გუშინასწინ (გუშინსწინ” #8) გუ- 
შინის წინ 77. 

გუშინის წინ დღე 8. გუშინღლის 
წინა დღე C. განუმარტავია L. 

გუჯაბი ქათამთ სატენი სახავებ- 
ლად 27. 

ქათამთ სატენი 8. 

გუჯარი დიდი სიგელი 7#8CL. 

საგუ- 

ნ. წერილი. : 
გუჯასტა კაბის საკილო(ვ)ე 

2M8C. 

განუმარტავია L. 

გუპარი (+ როსტომპ .·27#32) 

    

  

სპარსულია, მარგალიტი 7#. 
(უკმ.ე) მარგალიტი, სხვათა ენაა #8. 

მარგალიტი და თვალნი C. განუმარ–- 

ტავია L. 

ნ. ქვა. 
გვან“ ხანდაზმით 7#ჩ8. 

ნ. დაგკანება საგვანო, სიგ- 

კანე. 

გჟანი (გვიან 7#მ, გვიანი 8) ხა– 
ნის დამზმელი 7#88. 

გვანკალიბ” მოგვიანებით Cხ. 

გგდადუქიებენნ (გვიდადუქიებე5 
C0)ნ გვინათლებენსავით 7#8. 

გვინათლებენ CL. 

გულორი? (თევზ.ე) 2#83CL). 

გჟმი– ჯურღმულის თორნე წყალ- 
თათვის 7#8Cგხ. 

თორნე ჭის წყლისა Cძ. 

გუმრა? (ბალ.) ჩადუნა 7#8Cმხ. 
(ბალ.) C0L. 

ნ.  იფხლი, ხეგუმრა. 

გფნა! (+ 2 დარეჯან. 7#მ) გვინ– 
და #ჩ8. 

გვნდა!! ჩვენი ნდომაა 7ჩ8.. 
გვინა C0. 

გუნი!? (+ 4, 9 ამოს 7:4მ) 

7M8. 
გუნი, სიყვითლის სენი C%. 

გურგუნი (გკრგვინი #მCმ, გვირ- 

გვინი ს) (+ 20, 4 ფსალმ. 

7”Mგ). 
სამეფო სახურავი 2#8Cხ. 

განუმარტავია CგიL,. 

გუნი 

1 ნუსხებშია: „გესიტყუავს“. 2? წყაროშია: „გუშინდელსა“. 9 შდრ. შაჰნამეს 

ქართული ვერსიები, 1I წიგნი, სტროფი 3700 ა. 4 ნუსხებშია: „გეიან/“. 5§ 'ნუსხა– უსზე გვ 

შია: „გვიანკალიბ“, მ განსამარტავი სიტყვა განმარტებასთან ერთად აღებულია კავში–- 

რის 151 თავიდან: „გუდადუქიებენ ჩვენ და გუნათლებენ“ (II, 176, 15). ? ნუსხებშია: 

„გვილორი“. მ ნუსხებშია: „გვიმი#. 9? ნუსხებშია: „გვიმრა“. 10 ნუსხებშია: „გვი- 

ნა“, ) ნუსხებშია: „გვინდა“. 12 ნუსხებშია: „გვინი“.
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'ნ6. დიადიმა, კოტვინო, ნაგვრ- 

გგნევი. 
გრილა! (ბალ.ე) 7#8CL. 

გურისტი? უკან გდებით კერვა 
78. 

განუმარტავია 8CL. 

ნ. თაგალი. 
გუძინი! (ფრინ) ველური ტრედი 

7ჩ8MსცCL. 
გფარავ ფარვას გიყოფ 7#. 

გფიცავ შენს სახელს ვიფიცავ 

7. 
გფხან ფხანას გიხამ 7. 

ბქენჯნი 7. 

გქირდავ გკიცხავ #7. 
გაგკიცხავ „რ. 

ბქურდავ გპარავ 7#8გ. 

განუმარტავია #ხ. 

გღვძავ!. განფრთხობილი 

7. 

გყავს გივის 7. 

გყმობ ყმა ვარ 7. 
გყო (30, 11 იერემ.) გქნა 7#8მ. 

გყოლია 7. 
გყრი აყრას ვლამი .7#. 
გყურობ 7. 

გშველი ნ. გშუელი. 
გშლი მოშლას გიხამ 7:#. 

გშოობ შენს შოვნას ვლამი 7. 

შოვნას ვლამი #. 

გშორდები შენს გაყრას ვლამი 27 

გშუელი§ 7. 
გჩემობ ჩემთვის გიტყვი 7#. 

გცალიან მოცალედ ხარ 7#. 

გცემ გგვემ 2. 
გცოდავ შეცოდებას ვიქ 7#. 

ხარ 

1 ნუსხებშია: „გვირილა“. 
ნი“. 4 ნუსხებშია: „გღვიძავს“, ზ ნუსხაშია: 
? ნუსხაშია: „გწყვედ“. 
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გცოდე შეცოდება ვქენ შენი 7. 
შეცოდება ექენ #. 

გცონინ (22, 16 რიცხ.) გეზარება 

278. 

გძაგ საძაგლად მიგაჩნივარ 72. 

გძინავს 7.. 

გძულვარ იგივე 7. 
გშულობ საძულველად მჩანხარ 

78. 

გძღარბი (+ 34, 11 ესაიან 7#8გ) 

ბუძგი ეწოდების პატარა 
ძღარბსა ხოლო გძღარბი 

დიდს ძღარბსა, რომელსა ეკალი 

აქვს ვიდრე მტკაველამდე 
და მეტი და ზღვის ძღარბსა 

ექინი ეწოდების (-+ 13, 22 

ესაია 7#8გ) ##. 

(ოთხფ) დიდღი ძღარბი. ბუ ძგი 

ეწოდების“ პატარა ძღარბსა, ხოლო. 

III ძღარბი დიდს ძღარბს, რომელ– 
სა ერთი მტკაველი ეკალი აქვს, ხო–- 

ლო ზღვის ძღარბსა ექინი ჰქვიან 

8. (ოთხფ-) ეკლიანი ოთხფერგი Cხ. 

გწუნობ საწუნელად მჩანხარ 7ტ#. 

გწყევ გწყევლი 7. 
გწყევლი წყევლით გიკსენებ 2#. 

განუმარტავია ჯ8. 

გწყვედ ნ. გწყუედ. 
გწყლავ 7. 
გწყუედ” 8. 
გჭირს 7. 

გჭრი დაჭრას გიყოფ 2#. 
განუმარტავია 8. 

გხადი 7. 

გხედავ 7. 

გკდი გაჯდას გიზამ 7#. 

გკელავ 2. 

2? ნუსხებშია: „ გვირისტი“. 3 ნუსხებშია: „გვიძი- 
»გმველი“, % წყაროშია: „გრძღაბი“რ,
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გჰვედნი ნ. გვუედნი. 
გკლეჩ მოკლეჩას გიზამ 27#. 

განუმარტავია 8. 

გკმილავ გიდარაჯებ 7#მ. 

განუმარტავია 8. 

გკუედნი! გჯაბნი 7. 

გჯაბნი ჯაბნად გიქ 7#. 
განუმარტავია ;8. 

გჯგულემ 7. 
გჯერვარ დაჯერებულ ვარ შენსა 

#7. 
დაჯერებულ ვარ #. განუმარტავია 8. 

გჯობვარ მე უკეთეს ვარ შე5 

ზედა 7. 
მე უკეთეს ვარ შენზე #. განუ- 

მარტავია 82. 

დ 

დ დონი ესე არს ართრონად სი- 

ტყვის თავად და ბოლოდ, სადა- 

ც(ა, გაეწყოს სიტყვათა, ვითარ– 

ცა თავს დაგვიწერია: დადებად, 

დაგებად და დასხმად ესრეთ 

თავადაც მოვალს და ბოლოდაც, 

უმრავლესთა სიტყვათა 

ვების (+ დისო არს ართრო– 

ნი ხანთა პირის დადებისა: 

აქამდისო, იქიმდისო, ორ წლამ- 

დისო, საღამომდისო და ეგევი- 

თარნი 7/#Mმ) 78ჩ. 

ესე დონი არს ართრონად სიტყვის 

თავად და ბოლოდ, სადაცა გაეწყოს 

სიტყვათა, ვითარცა თაგს დაგვიწერია: 

დადებად, დაგებად და დასხმად. ეს- 

+ ნუსხაშია: „გჭვედნი“. 

შია: „დააზვინა“. 

მოეზა- 

    

რეთ თავდ და ბოლოდ უმრავლეს 

სიტყვათა მოეზავების 8. 

(დ ნ. გამოდენა, გამოდინდი, დე– 

ნა, დიედ, დივილი, დინება, მდი- 

ნარე (წყარო”სთანაც), მედინი, 

მოდენა, ნადენი, ნადინობი, 

უდინად, უდინი, წარმდენარე, 

წასდის!. 

(დ (ხრდ) ნ. გადია: გამდელი, 

გამზრდელი|!. 

და სიტყვის შემაერთებელი: არს, 

ვითარ ამას ზედეთი სხვათა სი- 

ტყვათანი 7#. 
და სიტყვის შემაერთებელია, ვი- 

თარცა ეს ამას ზედეთი სხვათა ენა- 
თანი 8. განუმარტავია CL. 

დააბა დაბმა უყო 7#. 
დაბალითება დააბალითა აქმნია 

2. 
დააბარა სიტყვა შეუთვალა #7#. 
დააბერა ბერად შექმნა 7. 

დააბნელა სინათლე ბნელ ყო 7#. 
დააბრალა ბრალი მას დასდვა 7#. 

დააგდო დაუტევა 2#. 
დააგლიჯა #7. 

დაადგინა დააყენა 7#მ. 

დაადუმა დაამუნჯასავით 7#. 

დააელმა ელმად შექ(მ)ნა 7#. 

დაავედრა დააბარა 7#. 

დააზავა ზავი შეუქ(მ)ნა 7#. 

დააზვნა? (3 მეფე 18, 33) „დააგ-" 

როვა 7#8მ. 

"დაათავსა დაასრულა 7:4#. 

დააკუეთა4 დასცა 2#M. 

დაალტო (+ 7, 36 ლუკა 7#8გ) 
დაასველა 7#. 

მ? Cმ-ში სწერია: „განი ფურცელი 13+“. 39 ნუსხებ- 
4 ნუსხებშია: „დააკუშთა“.
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დაამდაბლა (2 მეფე 13, 14) ქალ- 

წული განხრწნა 7#. 

დაამონა მონად შეუქმნა 7#. 

დაამყარა სიმყარე მისცა 7#. 

დაანანა სინანულად მიზიდა 7#. 

დააობლა ობლად შექმნა 2. 

დააპატიმრა პატიმარ ყო 7#. 
დააჟამა ჟამიერ ყო 7#. 

დაარწმუნა დააჯერა 7:4#. 

დაასწავლა სწავლა მისცა 7#. 
დაასხა 1 კორინთ. 3, 6 7. 

დაატყუვა მოატყუ(სვ)ა 2#. 
დააუფლა დააპატრონა 27. 

დააფარა დაფარება უყო 7#. 

დააფუძნა (14, 32 ესაია) დაამაგ- 

რა 7#8მ. 

დააქადა დაქადება აქნევინა 7#. 

დააქუეყნა (დააქუწყნა 7#ს, ·და- 

აქუეყნეს Cმხ) (+ 31, 12 ეზე„. 

2·M6მ) ქვეყანაზე(დ) დასცა ##8. 
ქვეყანაზე(დ) დასცეს Cგხ. 

დააქცია 50, 40 იერემ. 7. 

დააღუძა მრავალნი განაღვიძა 

78. 
დააყენა ყენება უქ(მ)ნა 7#. 

დააშრო დაღალა თუ გააკმო 27#. 

დააჩუა? ჩვეულება აქმნია 27#. 

დააცალა ადროვა 2#. 
დააცხო (8, 3 ივდით) დააცხუვა 

2#2გ. 
დააძკრაზ ძნელი ფასი დასდვა 

78. 
დააწვინა წოლა აქნევინა 7#. 

დააწო (2, 15 რუთ) დაასველა 

77%8გ.   
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ღააყეელა (13, 27 იოანე) #ხ. 

დააჭმუნვა (მ)ჭმუნვარედ შექმნა 
78. 

დაახეთქა ქვეყანაზე დააჯალა 7#. 

დააკოცინა მოასრვევინა (მოასვ- 

რევინა #) 7#. 
დააჯერა სარწმუნო ყო 77#”. 

დაბა (11, 1 იოანე) მომცრო ქა- 

ლაქი, მოზღუდვილი 728. 
მომცრო სოფელი #ტ#ტს. სოფელი 

მომცრო. რამეთუ სოფელი ეწო- 

ღება სრულიად საწუთროსა, ხოლო 

დაბა–- ერთსა, შენობათაგან კაცრი–- 

ელთა 8. სოფელი C. განუმარტავია L. 

ნ. დაბნები„ დაბნი, მდაბიო, 

სოფელი, უდაბნო, უდაბური. 

დაბადება არს შექმნა სოფლისა 

და შობა კაცისა 7#. 
დაბადება არს დასაბამად შმექ- 

მნა სოფლისა; დაბადებად ითქმის 

შობა კაცისა. დაბადება ქმნად ითქმის 

ღა არა მობად, რამეთუ რა რასაგა5 

არსად დ(ა) არსებად ქმნა არს, რამუ- 

თუ იტყვის „დასაბამად ქმნა ღმერ-– 

თმან ცათ და ქვეყანა“ და შექმნა 

ანგელოზნი მისნი აღსულად და შექ- 

მნა ადამ და ეგევითარი, რამეთუ 

პირველი დაბადება ქმნად ითქმის და 

არა შობად. ხოლო შობად ითქვის: 

თვისისასა არსებისა და ბუნებისა და 

“მგზავსისა თეისისა წარმოჩენა” (და- 

მასკელი, კატიღორიაში!) 8. 

დაბადება არს დასაბამად შექმნა 

სოფლის. დაბადებად ითქმის 

შობა კაცისა. დამბადებელი არს 

ღმერთი C2მხ. განუმარტავია C0ძL.. 

დაბადებული (+ 16, 15 მარკ. 

70M%2გ) დაბადებაქმნილი 7. 

დაბაჭრეს 44, 18 ესაია 2. 

1 ნუსხებშია: „დააღვიძა#, 9? ნუსხებშია: „დააჩვიაი. შ ნუსხებშია: „დააძვირა“, 
ო! 4 შდრ. #--51 („დააწე“). § ნუსხებ 

76L (გამოკრებილია). 

ი აქ ერთვ 
ვათა ზედა მოვალს. აქა მოკლედ დავსწერე სიმრავლის გამო“.. 

შენიშვნა: „ესრე ყოველთა სიტყ- 
9 შდრ. 5--1463,
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დაბალთვა მეტად წვრილად და- 
კოდა 7/. 

დაკოდვა, დაჭრა მრავლად 8. 

დაბალთული დაკოდილი 2. 

დაბალი სიმაღლე–უჭონელი 7#.8. 
სიმაღლე-ნაკლები Cხ. განუმარ- 

ტავია L. 

ნ. ·დაბლა, 

მდაბალი. 

დაბალითება დაბრკოლება (დაბ- 

რკოლობა #2) და დაბალითება 

ემსგავსებიან. დაბრკოლე- 

არს რა კეთილისა საქმი- 

საგან დაახროწიო კაცი, ხოლო 

დაბალითება არს, ოდეს 

საქმესა მოაცთუნოს; 

დაბალითება –-- კეთილ, 

ხოლო დაბრკოლება -- 

„აარაკეთილ 7#8გ. 
დაბრკოლება და დაბალითება ემს- 

გავსებიან/ დაბრკოლება(ი) არს 

რა კეთილის(ა) საქმისაგან დაახრწიო 

კაცი, ხოლო დაბალითება 

(+ არს 188), რა ამაოსა საქმესა მო- 

აცკთუნო; დაბალითება– კეთილ, 

ხოლო დაბრკოლება -–- არაკე- 

თილ #ხ8. დაატყუასავით C. 

დაბანა (+ 13, 12 იოანე 

ტანის გა(ნ)არცხა 7# 8. 

დაბანაკება ბანაკთ დავანება 7#. 

მრავლის კრებულით და დედა- 

წულითურთ დადგომა 8. 

დაბაწაკებული (+ 14, 9 გამოსლ. 

770#%მ) დავანებული 2#. 

დაბანილი ტანგარცხილი 7#. 

დაბანიტა და ვარაი სენებს ჰქვიან 

ასურულად 7#. 
სენებს(ა) ჰქვიან ასურულითა ენი- 

თა სC. 

სიდაბლე; შდრ. 

ბაი9 

ამაოსა 

27M#მ) 

  

დაბარება რა კაცი კაცს(ა) სიტყ- 
ვას ეტყოდეს სხვის(ა) სათქმე- 
ლად; დაბარება არს ბარში 

ჩასლვა 7#. 
ესე არს კაცი კაცსა სიტყვასა 

ეტყოდეს სხვისა სათქმელად ს. და- 

ბარება არს რა სიტყვას(ა) ეტყოდე 

კაცსა სხვისს სათქმელად C. განუ- 
მარტავია L. 

დაბარვა ბარით გარდათხრა 

2:%8Cგხ. 
განუწარტავია C0L. 

დაბარჯვა თავისად დათქმა 7#8C. 
განუმარტავია L. 

დაბასტაკი ტაბასტო 7868. 

თავის კუეთის: „მკლისა მჭა– 
მელი იგი და თაფლისა ველურის: 

დაბასტაკთა დაგებულთა მათ და სა- 

მეუფოთა ტაბლათა ზედა მსხდომა- 

რეთა“ Cხ.! 

დაბებკილი?2 (23, 21 იგავ.) დაგ- 

ლეჯილი 277#მ. 
დაბებრება აბებრება 27%. 

ტყავთ დაბურცება 8. ტყავის 

ადგომა C. წყქლულთ დაბურცება L. 

დაბეგვა ბეგვის ქ(მ)ნა, ცემასავით 
278. 

ბეგვის ქნა 8. 

(დაბეზღება წ. შესმენა|. 

დაბელვა ხეთ გარდაკაფ(ვ)ა 7#8. 
ხის გარდაკაფა C. 

დაბენძლა ილეკროს მიწა და ქვა 

· რა დაადნო და ბენძღად შექმნა 

27%. 
რაც ილეკრო ბენძღად შეჰქმნა 8. 

დაბენძღილი კლღე დაძრულ-დალეწი- 
ლი C. 

დაშლილი კლდე L. 
დაბეჟა სიკეთის მოშლა 748. 
დაბეჟილი სიკეთე-მოშლილი C. 

1 8-ში წყარო არაა დასახელებული, მოწმობა კი გადახაზულია: ? წყარო– 
შია: „დაბებკული“.



ლექსიკონი ქართული 189 
  

დაბეჭდვა (დაბეჭდუა 7#, დაბე- 

ჭუდა 8, დაბეჭდუვა Cმ., დაბე- 
ჰჭვდა C0ძ) (+ 7, 17 ტობ. 27#გ) 

ბეჭდის ·.დასმა 7#8Cვხ. 
განუმარტავია CძL. 

დაბეჭდული ბეჭედსმული 2#. 
დაბეჭუდა ნ. დაბეჭდვა. 
დაბირი (3 მეფე 6, 5) აღმართე- 

ბული, გინა წმიდა-წმიდათა 7#8მ. 
აღმართებული, გინა თხემი, გინა 

წმიდა-წმიდათა (3 მეფე 6, 5) „ხ. 
აღმართებული, გინა თხემი წმიდა- 

წმიდათა 8. დაბირი არს აღმართებუ- 

ლი, გინა თხემი, გინა წმიდა-წმიდა- 
თა CL. 3 მეფეთა 06, 5–-ტაი- 
რის შენებაში: „დაბირი და 

ეფუღდი“ LC. 
დაბლა ქვედაშვებით 7#. 

ქვედაშვებ 8Cხ. 
დაბლაგუება (დაბლაგუმბა 27#, 

'დაბლაგვება სც) მახვილის პირის 

მოცვეთა 7#8. 
შდრ. დაჩლუგება. 

დაბმა თოკით დაბორკილება 7. 
თოკით დაბორკილვასავით 8. 

დაბნები (+ 5, 17 ლუკა 7#3) 

სოფლები 7#8Cხ. , 

დაბნედა ბნედის მოსლვა 7# 8. 
დაბნედილი ბნედით მდებარე 7#. 
დაბნევა ქვე განბნევა 7#. 

განბნევა ქვე 8. 
დაბნელება სინათლის 
7#M8. 

დაბნეული ქვე განბნეული 7. 
დაბნი სოფელი 8. 

დაბრალება მოგონებით ტყუილის 

შეწამება 7/6. 
ესე არს ტყუვილად შეწამება მო- 

დაბრალება არს ტყუ- 

წასლვა 

გონებით Lს.   

ილად შეწამება მოგონებით C. განუ- 
მარტავია LLC. 

დაბრაწება დაწითლებასავით 

2M8CL. 

დაბრეცა თვალ-პირთ მოგრეხა 

27ჩ#6ს8CM. 
დაბრეცილი დ. 

დაბრკოლება (+ 1 ეზრა 4, 4 7#) 

დაბალითებასთან ნახე 7#8. 
დაბარბაცება CI. 

დაბრმობილი (17, 7 იობ) ბრმა 

ქმნილი 2#8მ. 

დაბრუნება მოქცევასავით 27#8. 
დაბრუჟება შეღვინება 7#086CL. 

განუმარტავია L.. 

დაბრუჟებული შეღვინებული 2#. 
დაბრყვლება (დაბრყვილება 

7Mსც68Lს) (+ 27, 1 დაბად. 7ჩ%ე) 

მოსუსტება, დარბილებასავით 

7ჩMც. 

დასუსტება თუ მოუძლურება 

(+ დალბობა C2) #20ს. მახვილის 

დალუგება, გინა მოსუსტება და მის–- 

თანანი Cხ. დასუსტებას ჰგავს: „მახ–- 

ვილი ჩეენი დააბრყვილნეს“; „დაუბ- 

რყვილდენ თვალნი, „დაბრყვილე- 
ბულნი ძარღენუ“ წ. 

დაბრჩვლება 

78CLსL 

Cმ9LCL,. 
დაჩლუნგება მახვილისა Cხ. 

დაბრჯგუება უმკვეთელობა, გინა 

გვიანობა 78. 
დაბრჯგუებული დაჩლუ(ნ)გებული CL. 

დაბუგვა (დაბუგუა 8) სრულიად 
გარდაწვა 7#8ცC. 

განუმარტავია დ. 

დაბუდვა ლარტყაზე 
რა L. 

(დაბრჩვილება 
დაჩლუ(ნ)გებაი 7#8 

წვლილით დახ...– 

1 გადახაზულია განსამარტავთან ერთად განმარტებაც.
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დაბუნებება (45 კავშ)! ესე არს 

არა ბუნებით, არამედ შემდგო- 

მად ბუნებასავით შეექ(მ)ნას 7#. 
(45 კავშ.) ესე არს არა ბუნებით, 

არაპედ შემდგომად ბუნებასავით 

შექმნა 8. 
დაბუჟება ესე არს რა მივჭირვე- 

ბით ჯელი და ფერჯი სისხლით 
დაუმძიმდეს და მცირედ ხანა 

ვერღარა იკმაროს 2#. 

ესე არს დაწოლაზე რა კელი და 

ფერკი სისხლით დამძიმდება და მცი- 

რედ ხან ვერღარ იკმაროს 8. დაბუ- 
შება C. განუმარტავია LL. 

დაბურვა 21, 33 გამოსლ. 7#8გ. 

დაბურცება აკანთვლა (აკანთლვა 

CL) 7#ცსCL. 
დაბებრება L. 

დაბუშება (+ 33, 19 იობ 77#82გ) 

დაბუჟება 7ჩ8ს. 
დაბუშტება ბუმტ-ბუშტად ად- 

გომა #7. 
აბებრება, დაბურცება #8. 

დაბუგება ფერკთ მიჭირვება 

778ჩ8. 
ფერკის მიჭირვება C. განუმარტა- 

ვია LL. 

დაბღლეძა ქუთუთოს ჩამოწევა 

7M8. 

დაბღლეძილი ქუთუთოჩამოწე- 

ული 2. 
ქუთუთოდაწეული CL. განუმარტა-, 

ვია L. 

დაგამინება დაწიდნვა (დაწიდვეა 

#8C0LსL) 7#8CLსL. 
დაგაუძლება უძლებად შეგქ(მ)ნა 

2ჩ..... 

უძლურად შეგქნა 8. დაგაუძლუ- 
რა Cგხ. 

1 იოანე ბერრიწის“ შრომები (წიგნი I), 
4 წკაროშია: „დადარნებული“, ბა“. 3 ნუსხებ „დაგვიანება“, 

  

დაგდება დატევებასავით 7#. 
დატევება 8C. განუმარტავია 0L. 

დაგება (+ 11, 15 ჰრომ. 7) და– 

ფენა 7#8ცCL). 
განუმარტავია L. 

დაგება შერიგება 7#8. 
დაწყობა CL. განუმარტავია C. 

დაგვა მოცოცხვა 2# 8. 

დაგვა შანთით მოსუსხვა 7#. 
შანთით დადაგვა 8. 

ნ. სადაგველი, სდაგავს. 

დაგვარება ნ. დაგუარება. 

დაგვიანება ნ. დაგვანება. 
დაგი C2მ0LL. 

დაგლა (2 მეფე 22, 3 დანაყა 

228. 

დაგუარება? ესე არ“ ადვილად 
შესაძრველი და მსწრაფლ შესა- 
ცვალებელი, ვითარ-იგი” სენი, 
სიმრთელე, სიმჯურვალე, სი- 

გრილე რა დაეგვაროს და ეგე– 
ვითარ(ნ)ი 7# ს. 

დაგვარება არს ადეილად შესაძრ- 

ეელი და მსწრაფლ შესაცვალებელი, 

ვითარ-იგი სენი, სიმრთელეა, სიგრი– 

ლე, სიმჯურვალე და დაეგვაროს და 
ეგევითარნი Cხ. 

დაგგანება3 'დაყოვნება 74%. 
დადარილება LC. 

დადარნება?· (+ 3, 10 გოდება 

78) ბუსუნს ჯდომა 7#8CL. 
ბუსუნი L. 

დადგინება კაცთ დაყენება 27.M8. 

დაყენება CL. განუმარტავია L. 

დადგმა ჭურჭელი, გინა სკამი ად- 

გილს დასდვა 7. 
კურჭელი ანუ სკამი ადგილს დას- 

დვა #. ესე არს ჭურჭპელი ანუ სკამი 

აღგილთა დასღვა მ. დადგმად 

გვ. 104, 11). ? ნუსხებშია: „დაგვარე-



ლექსიკონი ქართული 

ითქმის ჭურჭელი რამე ანუ სკამი 

დადგას ადგილსა რასამე, ხოლო ძე–- 
ლი და ქეა, გინა ხილი, ანუ საფუ- 
ძეელი, ანუ საზღვარი არა დადგმად 
ითქმის, არამედ დადებად და 
სულიერთათეის ვიტყვით დადგო- 

მასა CL. განუმარტავია L. 
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ქმნა; დადე ბა არს საფუძვლის დას- 
ხმა, სახღლვრისა და ძეგლის განგე- 

ბა ვ. დადება არს, რაიცა რამ 
ნივთი ადგილსა რასამე ზედა დადეას"; 

დადება არს რა სამოსელი განი- 

ძარცოს და ქვე დააგღოს; დადე- 
ბად ითქმის რა სული განწიროს 

დადგომა (10, 11 დანიელ) ზე მოყვსისათვის და თავი მისცეს სიკვ– 
დგომა 7ჩგ. დილად., დადებად ითქმის რა 

კელი დაასხს თვისად საპყრობად 

ნ. დადგმა. აგარაკსა, გინა კაცსა, გინა კურთხე- 

დადგომა რა(ი) ცა ცხოველი ვისათვის დასდვას თავსა ზედა ჭელი, 

სლვისაგან დავარდეს, გინა სა– ანუ მკართა და მკერდთა და ეგევი– 

ანესა და ნდუკსა კაცმან თარ; დადება არს საფუძვლის 
ი დაისადგუროს, · გინა. ადირი დასხმა Cმგხ. განუმარტავია CL. 

, '-ნ. დადგმა. სლვისაგან დაეცადოს 2#. დადედვა საღებავის შეფერვის 
ესე არს რაიც ცხოველი სლვისა- 

გან დაცადებულ იქმნას, გინ» სავანე– 

თა და ფუნდუკთა კაცმა დაისადგუ- 

როს, გინა ცხენი, ჯორი და მისთანა 

შრომით დავარდეს 8. 

დადგომილი (1 მეფე 4, 15) დამ- 

ბრმალი 7. 
დადება ესე არს, რაიც რა ნივთიე 
ადგილსა რასამე ზედა დასდვა, 

გინა სამოსელი განიძარცოს და 

ქვე დააგდოს (13, 4 იოანე). დ ა- 

დება არს, რა სული გაწიროს 
'მმოყვ(ა)სისათვის და თავი მის- 

ცეს სიკვდილად, ვითარცა ჩვენ- 

დამტკიცება 7#. 
საღებავის! საქმეა 8. 

დადვოდიან (42, 13 ეზეკ.) 

დებდიან 7M#8Cხ. 
დასდებდიან Cმ. 

დადი მდადი #7. 

დადრეკა? (2, 18 ბარუქ) მოდრე– 

კა 788. 
დადრესა. წახოხინება 7#8. 

ხოხინება CL. დახოხინება L. 

დადუქი ნათელი, გასინჯე 8. 

ნ. გჟდადუქიებენ, დუქია. 
დაეგო (+ 5, 10 ჰრომ. 7) შერიგ- 

დას– 

თვის ქმნა იესომ (15, 13 იოანე): და 2ჩ8. 
დადება არს საფუძვლის დას- დაეკანი სომხურია დრაჰკანი(ა) 

7#M%8. ხმა საზღვრისა 

განგება 7#. 

ესე არს, რაიც რამე ნივთი ადგილ- 

თა რასამე ზედა დასდვა, გინა სამო- 

სელი განიძარცო და ქვე დააგდო; 

დადება არს რა სული გაწიროს მო- 

და ძეგლის დრაჰკანი Cგხ. 
ნ. ლიტრა, ტალანტი. 

დაერთო სენი სენზედ, გინა ჭირი 
ჭირზე(დ) მოემატოს 2#. 

დაეშენა 50, 40 იერემ. 7. 

დაეჩემნეს (21, 9 ისო) დაჩემებით 

ექმნეს 7#გ. ' 

ყვსისათვის და თავი მისცეს სიკვდი- 

ლად, ვითარცა ჩვენთვის ქრისტემან 

_–_–_–_- 

1 ნუსხაშია: „საღებაბი“, 

– 

  
2 წყარომშია: „დადრეკილმან“,
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დაეცა 1 კორინ. 15, 52 7. 

დაეჭკო დაეჭყვნა 288. 
დაეკუნიან! (4 ექვსთა დღე) 
იგი არს უჩინო იქმნიან 7#. 

(4 ექვსთა დღე) გამოეკვიან, ვითარ- 
მედ უჩინო იქმნიან -8. უჩინო იქმ- 

ნიან Cხ. დ. ექვსთა დღე: „მთო- 

ვარე რაჟამს მოაკლდის, დათხელდის 

და დაეკუნიან?2" CL. 

(დავა ნ. სადაო|. 

დავალება ვალის დადება 74#წ8. 

დავაპატრუკო (დავპატრუკო VI, 

"'დავპატრუაო Cმხ) ვითარცა 

ცა ღრუბლით დავ(ჰ)ფარო 748. 

ესე 

ვითარცა ცა ღრუბელმან დაფა- 

როს Cმხ. 

დავარდნა მიჭირვებულის ცხენის 
"დადგომა 7#. 

მიჭირვებულთ ცხოელთ დადგომა 8. 

დავარდნა კელთაგან რასმე გა- 

ვარდნა 7#ჩ8. 

დავარდნილი მიჭირვებული ცხე- 

ნი დადგომილი 7. 
დავაწო (13, 26 იოანე) დავასვე- 

ლო 28. 
და-ვე-ირჩთინება (და-ვე-ირრთი- 

ნება Cს, და-ვე-(ი/რრთინებიან 

IL) გლოვას იჩემებს, იჭრტიხვის 

718. 
სულთა მიცვალებულთა, 

ოქროპირის თქმულში; „თე 

ვისმე მოუკუდის ყრმა, და-ვე-ირ- 

რთინებინ“პ C80L. 

დავვრქნეთ (43 6 ფსალმ). “„უ4-.· 

ქინოთ 7#8. 

სდავთარტარუღა ნ. სკრინიარი|. 

დავი რა კაცი კაცს(ა) ესჯოდეს და 

1 ნუსხებშია: „დაეჭვნიან“. 

  
% Cხ-ში მოწმობა გადახაზულია. 

სიტყვით წინააღუდგებოდეს, გი- 
ნა ვალისა და სისხლის მოლაპა- 

რაკე გამოუჩნდეს 7#. 
ესე არს, რა კაცი კაცსა ესჯოდეს 

დღა სიტყვით წინა-აღუდგებოდეს, 
გინა ვალისა და სისხლის მოლაპარაკე 

გამოუჩნდეს 8. დავი არს, რა კაცა 
კაცსა ესჯოდეს და წინა-აღუდგებო- 

ღეს სიტყვითა გინა სისხლისა და 

ვალისა მოლაპარაკე გამოუჩნდეს 

Cგხ. განუმარტავია CინLC. 

დავიწყება (+ 27, 45 დაბად. 

760%გ) გონებით საქმის წასლვა 

277". 
განშორება კსოვნებისა 849. დავი- 

წყება არს განგღება მომჭსენებლო- 

ბისა CL. განუმარტავია L. 

დავლინება დამდაბლებით, 
შემუსრვით 7#88. 

დავლინება არს დამდაბლებით, გი- 

ნა შემუსრეით CL. 

დავპატრუაკო, დავპატრუკო ნ. 

დავაპატრუკო. 

დავრდომა დავარდნა 78CML. 
დავრდომილი (+ 81, 3 ფსალმ. 

78M%8მ) გლახაკთან ნახე 2#8. 
სიმდიდრისაგან დაგლახაკებულ“ 

C2ხ. პატივისაგან დავარდნილი L. 

დავსება ცეცხლის დაშრეტა 

7 M#Cგხ. 
სანთლის დაშრეტა 8. განუმარტა- 

ვია CL. 

დავშუერ5 7, 16 იერემ. 7. 

დაზამთრება (27, 12 საქმე) ზამ- 

თრის დაყოფა 7#. 
დაზახილი კმა-ყოფა 7#8. 

გი5ა 

დაზდებელი (დასდებელ– C2გ) 

ესე არს სიტყვა შეწყობილი 

8 #ც8-ში მოწ- 
მობა გადახაზულია. 4 8-ს განმარტება აღებულია იოანე დამასკელის „გარდამოცეო 

მის ვვ თავიდან. ხ ნუსხაშია: „დავშვერ“,



ლექსიკონი 

საქმისა მისთვის თქმული 7#L. 
ესე არს შეწყობილი სიტყვა საქმი– 

სა მისთვის თქმულ“ Cგხ. განუმარტა- 

ვია C0ჩ წ. 

დაზვერვა ნ. დაზუერვა. 
დაზმა დახანება, ვითარმედ დაყო 
7#. 

დახანება, დაქნა, ვითარმედ დაყო 

8. დახანება CI)L. 

(Iდაზმული ნ. ზმული|. 

დაზმულობა ხანის დაყოფება 7#. 
დაყოფინება 8. 

დაზორნეს (2 მეფე 21, 9) საზო- 

რავად დაკლნეს 7#გ. 

დაზრობა ყინვისაგან დაწვა 7# 9. 

დაზუერვა (დაზვერვა 7#8გ) განმს– 

ტრობა 7#მ. 
დამსტრობა /#ს. 

დაზულენ (2 პეტრე 3, 11) ჩამო– 

ინგრენ 7#ჩმ. 

დაზღმურდლვა! ზღმურდლთ გა- 
მოყრა 7#48. 

დაზღუება (დაზღუევება #ხ, და- 

ზღუავება 8) ზღვეთ დასხმა 2#. 
ზღეე ქმნა ც. 

დათენთა მზისაგან წყენა 2#8C 

ჩL. 
დათვი ნ. დათვ. 

დათვი-საგებელა წ. 

ბელა. 
დათვის-ბაბა ნ. დათვს-ბაბა. 

დათვს–საგე- 

დათვის-საგებელა =1 დათუს–სა– 

გებელა. : 
დათმენა (+ 7, 10 ამოს 7.ჩ2) 

დათმობა 7#8მ. 

დათმობა (+ 13, 57 დანიელ 

7M#2მ0) მოთმინება 7#8. 

ქართული 
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დათრგუნვა (+,8, 5 ლუკა 7#2) 

ფე(რ)კით დასრესა 7#2გ. 
ფე(რ)სკით გასრესა #ხ8CL. განუ- 

მარტავია LC. 

დათრგუნვილი დასრესილი 7. 
დათრობა (2 მეფე 11, 13) სიმ- 

თრვალის ქნა 7. 
გაძღომა ს. 

დათ (დათვი სCსL) (ოთხფ.) 

(1 მეფე 27, 36) დათვი არს 

მჯეცით მძვინვარე; დათვსა 

უწოდენ ვარსკვლავსა, რომელსა 

ზედა ბრუნვენ ცანი დათვ სა 

უკმობენ მდაბიონი ბუღაუ რ- 

სა #7#. 
(ოთხფ.) დათვი არს მკეცი 

მძვინვარე; დაფვს უწოდენ ვარს- 

კვლავსა ჩრდილოსასა ერთსა; 

დათვს უჰმობენ ბუღაურსა 8. 

(ოთხფ) CLL6. 

ნ. ღორდათვ. 

დათუს-ბაბა (დათვის-ბაბა 8CLL) 

(ხე) 7M8CLCIL.. 
დათუს-საგებელა (დათვი-საგებე- 

ლა 8L, დათვის-საგებელა CL) 

(ბალ) 27#CხსC. 
(ბალ.) ჩადუნა 8. 

დათქვრვა? ათქვირებაები 7#8. 
ათქვირება Cვხ. განუმარტაეია C0 0 C. 

დათხევა დაქცევა ნოტიოთა 

27M8C. 
განუმარტავია C23. 

დათხეული (26, 28 მათე) დაქცე- 

ული 708. 

დათხოვა წასლვის შენდობა 7#8. 
გამოცლა გინა გაშორებასავით 

Cგხ. განუმარტავია Cი0L..- 

დაი (24, 59 დაბად.) ქალი მამა– 

1 ნუსხებშია: „დაზღმურდვლა“. 2 ნუსხებშია: „დათქვირვა“. მ ს-ში ეს სიტყვა 

სხვა ხელით არის დართული სხვა ადგილს და განმარტებად ახლავს: „დააქცია“. 

13. ტ. LV, ნ. IL.
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დედათ ნაშობი ძმისათვის „დაი 

არს 7#. 
განუმარტავია 8L. და CL. 

ნ. დედიდა, დეღით დაი, დო- 
ბა, დობილი, მამიდა, მამით-დათი. 

დაიბაზმურეს (დაიბაზმურნეს 

8C0L) ძლიერ დაბარბაცდენ 
27Mს8Cხ. 

ჯვარცმის მეტაფრ, იოვა- 

ნეკოსტანტინეპოლელპატ- 
რიარქისა (ეპისკოპოზის IL) 

თქმული „მი(გაეტევნეას დეენი 
წინაშე და დაიბაზმურნეს, და ეშმაკ- 

თ(ა) მოძღუარი იგი მათ(ი) ბრძოდა 

და დაემკუა“ Cმ0LL.!. 

დაიბურვით 44, 8 ესაია 7. 
დაიგრილე (18, 4 „დაბად.) 

ჩრდილს განისვე ნე 7ჩგ. 

დაიდგინა დაიყენა 2#8. 

დაიდგნა (1, 40 მარკ) დაიჩოქა 

2. 
დაიდუმა (+ 9, 36 ლუკა 7#8გ) 

დაიჩუმა 2# 8. 

დაივანა (26, 17 დაბად.) დაისად- 

გომა 78. 

დაიკარვა (13, 12 დაბად.) კარავი 

დაიდგა 7#წ8. 
დაიკარვა არს აღმართა კარა- · 

ვიო, ხოლო აღიკარვა–აღფხვრა 
კარავი მუნით(ა)ო C. 

დაიკნინის 

ვითარცა დაიკნინა 8. 

დაიმოყვრა ნ. დაიმოყურა. 
დაიმოყვსა ნ. დაიმოყუსა. 

დაიმოყურა (დაიმოყვრა #) მო- 

ყვარედ შექ(მ)ნა 7#. 
მოყვარედ შეიქნა 8. 

დაიკნინა «დაიმცირა   

დაიმოყუსა (დაიმოყვსა #) გაიამ- 

ხანაგა 7#8. 

დაიმუკნალგქმნე 
ქმნა. 

დაიმუკნალქმნა (დაიმუკნალგქმნე 

C2გხ) მუკლს ქვეშ ჩაიდვა 2#წ8. 
დაეცე თუ მუჯლი დაჰკრა Cგხ. 

ნ. , დაიმუკნალ- 

დაიმძიმა სამძიმარ(ი0 შეიქმნა 

788. 

დაინაბნეს (8, 9 იერემ) შიშით 

გაიცქაფნეს 7. 

(8, 9 იერემ.) შიმით გაიცქნა–- 

ფეს #მ. 

დაინიადა (დაინიადოს Cხ, დაინი- 

ანდოს Cმ2) თავს არ წშეიდვა 
7#8. 

თავს არ შეიდვასავით C=გხ. 

დაიონვარი სრულიად აიკლო, 

აიფორ(ი)აქა 7/#. 

სრულიად აიკლო 8. აიკლო Cხ. 

აკლება C. 
Iდაირა ნ. დაფიI|. 

დაიღრომა დაღრომით შეიქნა 

78ჩ8. 
დაიღულარჭნა (4 მეფე 9, 24) 

მოიგრიხა 77#მ. 
დაიჟუვნა (დაიყუნა 8CLL) (+ 

14, 8 ლევიტ. ##მ) თმა მოიპარ- 

სა 788. 
თმა მოიკრიჭა Cეხ. თმათ მოკრე- 

ჭა CძხL. 

დაიძინა (10, 10 ტობ.) ძილი 

ქ(მ)ნა 7#8გ. 

დაიწუხნეს (6, 10 ესაია დაიხუ- 

ჭეს 7ჩმ. 

დაკავება ქორის მახე, საფე(რ)ჭე 

(+ დაკავებას უკმობენ გე- 

1 წკაროს დასახელება და მოწმობა Cხ-ში გადახაზულია, 2 შღრ. #--51 („დაი- 
) , ძინეს“).
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რიელნი დაჭერასა 7#) 7#CLL. 
ქორთ მახე საფერგვე 8. 

დაკავება დავერასავით 8. 

დაკამკამება დახამხამება 7#8CL·. 

განუმარტავია L. 

დაკარგვა! წარწყმედა 78. 
დაკარგული წარწყმედული 2. 

წარწყმედილი #. 
დაკარება ოდენ კელის ხლება 7#. 

ოდენ მიხლება ცხ. 

(+ კვალად კარებრ დგომა C) Cჩ. 

მიეკარო L. 

დაკარება კარებ 

7ტ. 
კარებრ დგომა 8. 

დაკარწახება წვივის გაშიშვლება 
77/#ცCL. 

განუმარტავია L. 

დაკაფა (4 22 დანიელ) ფიჩხთ 

მოკვეთა 7.#%. 

დაჭრასავით ს. ა 

დაკემსა ნაქსოვთ წვლილად დაჭ- 
რა 7. 

წვრილად დაჭრა წ. 

დაკემსილი წვლილად დაჭრილ“ 

განუმარტავია ს. 

დაკერდოსსა (დაკვერდოსსა 7#8გ) 

გ. გლი ღ“თისმეტყუელში, გლა- 
ხათ მოწყალების საკითხავში 

7#8C. 

დაკვანწვა ნ. დაკუანწვა. 
დაკვეთა ნ. დაკუეთა. 

დაკვეთება ნ. დაკუეთება. 

დაკვერდოსსა ნ. დაკერდოსსა. 
დაკვეცა ნ. დაკუეცა. 
დაკვირება, დაკვირვება ნ. დაკვრ- 

CC. 

მიხლება ' 

დგომა ჯართა : 

  

ვება. 

დაკვლა ნ. დაკლვა. 

დაკვლი ნაბერწყალი 7#8CL. 
ნაბერწკალი L. 

ნ. ცეცხლი. 
დაკირთებულ 4, 3 გალატ. 7. 

დაკლვა (დაკვლა 27#8Cხ0LL) 
(+ 21, 10 ეზეკ. 7#მ) საკლავთ 

ყელის გამოჭრა 7#. 
საკლაეთ მოკლეა 8Cგხ. განუმარტა- 

ვია C006. 

დაკოდა (73, 
დაჭრა 7#. 

დაჭრა 8. 

ნ. კორტნა. 

დაკოდა დაწყლვა 7. 
დაკოდილი დაქრილი C. 

0LC., 

დაკორვან შესწირვენ 7. 

შესწირვიდენ 8CL. 

დაკოწიწება გატეხილის ჭურჭლეს 
შეწება 7ტ#8. 

ნალეწი(ს) ჭურჭლის (პჭურჭელთ LI 
შეწება CL. განუმარტავია C. 

დაკრა (+ მარცვალი, „გინა გენკი. 

ს). 33 კათიღ. „ვითარ-იგი. 

სოკრატს საშუალო მარცულის» 

დაკრა (+ დაკრა 7#) მარცუ- 

ლისა (+ და 88) არა აქუს ზოგა-. 

დი საზღუარი შემასრულებელი 

(შემაერთებელ C) მათი (მათდა 

Cხ)“ 7M#8ცC2. 

დაკრუტვა ნახევარ თვალის 

ხუჭვა 7#. 

ნახევარზე თვალის დახუქვა 8. 

6 ფსალმ) შეშის 

განუმარტავია 

მო–- 

1 ნუსხებშია: „დაკარგუა“. 9? წყაროში (დიალექტიკა 33) ეს ადგილი -რამდენა– 
დმე სხვანაირადაა: 
გადი საზღვარი შემარწყუმელი მათი, ვითარ-იგი 

„ეგრეთეე ლექსსა აღრიცხულსა მარცულებად არა აქუს ზო- 
სოკრატს, –“– საშუალ სო 

მარცულისა და კრა მარცულისა. არა აქუს ზოგადი საზღვარი შემაერთებელი მათი“ 
(5--1463, 48 Vხ 20). 8-ში მოწმობა გადახაზულია.
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რძ რთხილა შეინახა თათრულია, ქართულად ფერე- 
არა == 9 =დ ე ზ იკი ჰქვიან, სავაჭროს მატარებელ- 

: სა 8. 
გაკომელებ ფრთხილად შენახვა დალაქი ვარსამი, თავის მპარსვე- 

, 27. განუმარტავია L. ლი 
L ვარსამი 8. თმათ აღმპარსველი C. 

დაკუანწვს  კვანწასთან“ ნახე Iთავის მომპარცავი! (0. განუმარტავია C. 

2ჩ8. ინ დალეკება დათხლე(ვაება 7#8C 
დაკუეთ»> · 8.8. 

დაკუეთებაა (დაკვეთება 7#8C 
ხიხსს) (+ 19, 12 იერემ. 7#8მ) 

დახეთქება 7#8CL. 
განუმარტავია L. 

დაკუეცა4 (41, 14 დაბად.) ბალნის 

მოჭრა 7#8. 

დაკუთნვა 20, 32 ეზეკ. 7. 

დაკუწვა წვლილად დაჭრა 2#მ. 
წელილთ დაჭრა #ს. მეტად წელი- 

ლად დაქრა 8. წვლილთ (წელილის 
ს) უწვლილესად დაქრა CL. განუ- 
მარტავია LC. 

დაკურვება (დაკვირება 7#, დაკ- 
გირვება 188Cხ) დიდხან დამზე- 
რა 7ჩ8. 

დიდად დამზერა Cხ. 

დალაბრა უმკვეთელო ცული და 
მისთანა 7#48. 

უმკვეთელო ცული და რაიც CV. 
უმკეეთო ცული L. 
ნ. გამოვდალაბრნეთ. 

დალალი თმა გრძლად დაწნული 

7#8. 
“თმა გრძელი, თხზული 

მარტავია L. 

წ. თმა. : 

დალალი რომელი ატარებს სავა- 

ჭჰროთა, სხვათა ენაია, ქართუ- 

ლაა ფერეზიკი ჰქვიან 7#. 

C. განუ- 

  

  

დალეწა (+ 3 შეფ. 20, 37) დაამ– 

ტვრია 7#გ. 

დალიჭი ტახტი, გინა სახლზე წა- 

მოსაჯდომელი პატიოსანი 7#. 
სახლსე წამოსაჭდომელი გინა 

ტახტი 8. ტახტი CL. 

ნ. ტახტი. 

დალმატიკა მოკლე სტიხარი 7#. 
მოკლე სტისარი საჭ(ე1ლებიანი 

(სილიბისტროს საკითხავში?) 8. სტი- 

ხარი მოკლე CL. 

ნ. კოლობი. 

დალორტება ფინთად დასველება, 

გლეხურად 7. 
ფინთად დასველება #ე. 

დალოცვა (დალოცუა 8) ლოცვის 
მოღება 7#4 8. 

დალპა (+ 19, 20 იობ) "დამპალ 
იქმნა 7#. 

დალპოლვილი დამპალი 7#8. 
დამპალი თუ მღილისაგან განრყვნი- 

ლი C. 

დალტობა (+ 9, 36 ლუკა 7#მ) 

დასველება 7#8C. 

დალტობილი დასველებული 2. 
დალურსვა ყურთ დაღმა დაღება 

ცხენთა 7. 
ყურთ დაღმა დაღება #8. დაბლა 

დაღება Cჩ. განუმარტავია C. 

! ნუსხებშია: „დაკვანწეა“. 9? ნუსხაშია: „დაკვეთა“. ? წყაროშია: „დაკუფთე- 
ბულად". ბ ნუსხებშია: „დაკვეცა“, ზ შდრ, ჰ0CL. –- 120: -6 წ,
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დამა სამღერელია ჭადრაკივით. CL. 

დამაბრკოლებელი დამახრწევე- 

ლივით 78. 
განუმარტავია 8. 

დამაგნა (2 კორინ. 5, 18) შემარი–- 

გა 7. 
დამადლება მადლის მიცემა 7#48. 

დამალვა მალვით იპყრას 7#8. 

დამალული (1 მეფ. 24, 4) მალვით 

მყოფი 2#. 
დამანი! (28შ,„ 17 იობ ილეკროს 

შუშა 788. 
შუშა ოქროსა ღა ვეცხლისა 

(+იობის 28, 17 C8მხ) CL. შუშა L. 

შდრ. მანა 2. 

დამართ (5, 30 ესაია) ქვეყნისა- 

კენ 7#გ. 

დამართება საქმის მოსლვასავით 

246 8Cგხ. 
განუმარტავია C006. 

დამართებით (+ 40, 

7ჩ8) გასწორ 78. 
სისწორ-გასწორ CL. სწორად L. 

დამარხვა (დამარხუა 8Cმ) (+ 

41, 36 დაბად. 2,გ") შენახვა 

27ჩცCL). 
განუმარტავია V. 

დამასრინა (+ 30, 31 იობ 27#ჩM9). 

ისარი დამასროლა 7#8C. 
რაც ისარი ჰქონდა სრულიად 

(სრულ IL) დამასროლაო LL. 

'დამაშაგება ფრინველთ დამხედ- 

ველობა! 7. 

დამაცალა მაცადა 7#ჩ8. 

დამახვა (დამახუა 7#C2) წვერის 

წამწვეტება 7#ხ8. 
წვერის მახვილად შექმნა CI. განუ- 

C წყაროშია: 
„მანი“. 3 წყაროშია: „დამარხულ“. 
4 წყაროშია (#-–-51): „მუღრობა“. 

46 ეზეკ. 

  
„და მანი“, ამიტომ განსამარტა, 
ა: რ ბრ. ე 3 

წ მოწმობა 8 ში გადახაზულია. ციტატში „დამ- 

მარტავია L. 

დამაჯნება (+ ვეფხის-ტყ!8. 27742) 

დაძაბუნება 7#8. 

დამბადებელი ღმერთი ყო(ვ)ელ- 

თა 77#. 
ღმერთი ყოველთა, არაარსისაგან 

არსად მომყვანებელი 8. 

დამბალი კმელი დალბილებული. 

დამბალი ცერცვი და ოსპი, 

რომელსა განშორებულნი ქამ- 

დეს, ესე არს სირსვლად მოხარ- 
შული 7. 

კმელი დალბილებული. წმიდათ მა– 

მათ საქმლად რომ დამბალს ცერცეს 

და ოსპს სწერენ, ესე არს სირს–- 

ვლად მოხარშული 8. 

დამდაბლება სიმაღლისაგან ჩამო- 

სლვა, გინა გული მაღალი შეი- 

მუსროს, გინა დაჩაგვრა, გინა 

ქალწულების მოშლა 7#. 

დამდაბლება არ სიმაღლისაგან 

ჩამოსვლა, გინა გული მაღალი შეი- 

მუსროს, გინა დაჩაგერა, გინა ქალ- 

წულის განხრწნა 8. და მდაბლე– 

ბა არს სიმაღლისაგან ჩამოსლვა; 

კვალად დამდაბლებად ითქმის 

გული მაღალი დაიმდაბლოს; კვალად 

დამდაბლებად ითქმის დაჩაგ- 

როს ვინმე, გინა ქალწული განხრწნას 

Cმხ. განუმარტავია CიL6. 

დამდამივა (48, 2 იერემ.) მუღრა– 

ოობა(ი)ბ, –– ქადილია 7#8. 

იერემ. 48, “2: „ნათესავისაგან 

დამდამივა დაცხრომით დაცხრომილ 

არს“ C.5 

ნ. ქადილი. 

„ დამერვა კრავთა და ცხოვართ.- 
შერევა 7#7#მ. 

სიტყვად უნდა აღებულიყო: 
ისტყაოსანი, სტროფი 1200, 2.
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დამზახება (2 შჯულ. 7, 3) დამძა- 

ხლება 7#28გ. 
დამზერა დაქვრეტა 7MსცCხ. 

დამზულარი! დალეწილი 7. 

დალეწილი კლდე #8. 
დამზღულეული? კლდე დაპობილი 8. 
დამთრვალი (31, 12 იერემ.) დათ–- 

რობილი 7#8მ. 

დამთხე მომზრახე 27#M#8C0. 
მომზრახ. ბ კ ა ვ შშ: „ნახიბლადმი 

ანუ მდედრი და თანა დამთხე და 

მარღვე“ ჩხ. 

დამი ამაზე 77ჩ%გ8გ. 

დამინიშავს დამინი'მნავს, ნიშანი 

დამიცს 77#. 
ნიშან- დამიც 8. 

დამისნება დაჩემება 7#8. 
დამიწუნა (22, 29 რიცხ.) წუნად 

დამდვა 27#. 

დამკვიდრება ნ. დამკვდრება. 

დამკურახება (დამკვრახება Cხ) 

მეტად მოხრაკვა 7M#8Cგხ. 

დამკვდრება (დამკვიდრება 8Cგხ) 

(+ 1 კორინთ. 3, 16 7) სანია- 

დაგოდ დაპყრობა 7# IL. 

სანიადაგოდ დასახლება C. 

დამონება მონად შექმნა 7#. 
მონად შეიქმნას 8. 

დამპალი (16, 8 იობ) -ლპობაქნი- 
ლი 7#M8გ. 

დამჟღნარი 

20·68Cხ.. , 
განუმარტავია C8ი0L. ხილი დამჭკნა- 

რი L. 

დამრეცი მოდაღმართო 7ჩ#LCL). 

დამრთველი მომ(მ)ატებელი 78... 

მცირედ დაბეჟილი 

, 

  

ს.-ს, ორბელიანი 

დამსხურეული4 

7#48. 

დამტერება მტერად შეცვლა 7#. 
მტრად შეცვლა 8. 

დამტკიცება დამაგრება 7ჩ8ცCხ. 
განუმარტავია წ. 

დამტურეული 
2 

დამუსრვილი 

დაწვლილებული 

დამუდრვა (დამუდვრა 0) ფრინ- 
ველთ დასადგურება საღამოდ 7. 

ფრინველთ დასადგურება #8. ქა- 

თამთ შესხდომა CL. 

დამუსრა (6, 41 მარკ.) დაამტვრია 

7. 

დამუხვა წვრილად დახეთქა 7. 
დახეთქა წვრილად #. დახეთქასა- 

ვით 8. დახეთქა C. დახევა I. ნემე- 
სიო“ მომუხ გას სიძნე ლისაგან 

უფროსად თქეა; ღა დამ უხვა და- 

ხევას ჰქვინ და მქისეცა, ვითარცა 

ტყავი მუხისა ს. 

დამუხვილი დახეთქილი 7. 

დამყარება უძოავად და მაგრა(დ) 

შექმნა 27V#. 

დამაგრება 8C. 

დამყარებული უძრავად ქმნილი 7. 
დამშევა შიმშილით შეიწრება 7. 

დამშეული (1 მეფ. 14, 31) შიმ- 

შილით შეიწრებული 7. 

დამშრბლი წყალ-მოწყვედილი 
7M8. 

მოწყურვებული C. 
დამშხალული (1 მეფე 

კ შმირად დაბზარული 7. 

დაბზარული კშირად (+ 1 მეფე 

24, 9 #მ) #. დაბხარულ-დახეთქილი- 

გით 8. 

24, 9 

დამივა“ შებღალული სახეა სიტყვებისა „და მადმენ“ („მადმენ“ ქალაქის სახელია). 
ოშკურსა და იერუსალიმურ ნუს ებში ეს ადგილი ასე იკითხება თესლთაგან, 
და მადებემა (და მედებაი –ოშკ.) დაცხრომით დასცხრეს“, ჩანს, საბას თავისებური 
ბიბლიის ნუსხა ჰქონია ხელთ. 

«„დამსხვრეული4. 

1 ნუსხებშია: „დამზელარი“. 
ღვლეული“, 3? შდრ. იოანე პეტრიწის შრომები, IL 9 

2 ნუსხაშია: „დამზ- 
იგ., გე. 22,21. 4 ნუსხებშია;



ლექსიკონი ქართული 

ნ. ღირღვლოვანი. 
დამძაღება ზეთთ გემოს გარყვნა 

7. 
გემოს გარყენა #. 

დამძაღებული მძაღის გემოანი 8. 

დამძიმება ურვა, გინა მძიმის 

აკიდება 7ჩ8. 
დამწნა მწნილის ჩადებაი 7#8მ8. 

დამხე (+ 3 მეფე 1, 31 7#; 17 

კავშ) დაბლა, ზეშთა – 

მაღლა 7#8. 
დაბლა CI. კ“დ კავშ: ოშკის 

წიგნში: „მაშინ ღდამხედ დავარდა 

პირსა ზედა თვსსა“ L. 

ნ. ზესთა, სიტყუა. 

დამკობა (+ 1, 10 გამოსლ. 7#8მ) 

პირქვე დაცემა 72#8CL|. 
განუმარტავია L. 

დამჯერებელი მორწმუნედ მომ- . 

სმინარი 7#. 

მომსმინარი L. 

დანის არს უდიდესი ყოველთა 
პორცისას მოსათლელი, დანა- 
კი -–-, უმცრო მისსა და ზომიე- 
რი, ხოლო ღი ნწი –- მცირე 

დანაკი კალამთ მოსაჭრელი და 
მისთანა, ხოლო ციღვი –– და- 

ნაკი,„ რომელი კოტასთან მოიდ- 

რიკოს და შეიკრას, და სასხ- 

ლევი –- ვენაკის(ა) გასასხლავს 
ციღვსა (+ დანაკდ ითქმის 

მახვილიცა 7.ჩ8მ) 7,ჩ%. 

დანა უდიდესი ყოველთა, ხოლო 

დანაკი–-- ზომიერი დანა კორცთა 

მოსათალი, ხოლო ღინწი––-მცირე- 

სა დანაკსა კალამთა და მისთანათა 

ზედა საკმართა, ხოლო ციღვი– 

დანაკს,ი რომელი "კოტათ. თანა 

მოიკეცების, და სასხლევი -– ვენა-   
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კისა ციღვსა 8. განუმარტავია C0L. 

დანაბვა (დანაბა L) (+ 8,9 

იერემ. 7#მგ) შიშით გაცქნაფ(ვ)ა 

7ჩ8. 
შიშით დაცქნაფვა CL. განუმარტა- 

ვია L. 

დანაიფრანგი თვალთა წამალია, 

ოქროს ჟანგისაგან შეამზადებენ, 

მწვანეა 7#. 
(უკმ.. თვალთ წამალია ს. 

დანაკი ზომიერი დანა #7/. 
დანა ზომიერი 8. დანა მცირე CL. 

განუმარტავია L. 

ნ. დანა. 

დანაკისკუდი (ხე) (15, 

მოსლ.) ფინიკი 77#. 

(ხე) ფინიკი 8C LL. 

ნ. ფინიკი 1, ხურმა. 

დანანება რა დანაშაულს ინანო- 

დეს 2#. 
კაცმა რომ საქმე დააშაოს და ინან– 

დეს 8. 

დანარცხება კაცის მიწაზე დახეთ– 

ქება 7#მ. 
"კაცის დანარცხება ახ. კაცის და- 

ხეთქება 8C0. 

დანატრება ნატრის შესხმა 7# 8. 

დანატრულება ნატრის ვერ პოვნა 

27#8. 

დანაშაული შეცოდება, ესე 

არს შავად ქმნა საქმისა 7#. 
შეცოდება, ესე იგი არს შავად ქმნა 

საქმე 8. 
დანახეთქი (16, 26 ლუკა) ნაპრა- 

ლი გაუსვლელი 2#. 
ესე არს ნაპრალი, 

ლებელი. 8. დანახეთქი 

27 გა- 

იგი 

გასვლა-შეუძ- 
ეწოდების 

ადგილსა რასმე ღრმასა,. რომელსა 

კაცნი ამიერ ევერ გამოკდენ, ვერცა 

1 იოანე პეტრიწის შრომები (წიგნი II, გე. 53, 4; 67,16).
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ამიერნი იმიერ გა(ნ)კდენ Cპგმხ. განუ- 
მარტავია C6ILL. 

დანგი (+ 30, 13 გამოსლ. 277#) 
სამი(ს) კერატის წონა 7#სCგხ. 

განუმარტავია C60L). (უკმ.) L. 

ნ. ლიტრა; შდრ. ასარი. 

დანდალი (4 მეფე 19, 28) ლაგამი 

თუ პირის მახე 7ჩ8. 
ლაგამი, გინა პირის მახე Cმხ. 

შდრ., ნადალი. 

დანდალი კიბისა და ურმის საკი- 

დარი 7#. _ 
კიბისა (კიბეთა C) ღა ურემთ სა– 

კიდარი 8C. ურემთა გინა 

საჭიდარი L). განუმარტავია 
კოფო. 

დანდალუკი (2 შჯულ. 28, 

თვალის მავნე ბინდი, 

ფ(რ)ჩხილი 27#. 
ესე არს თვალის მავნე ბინდი, გინა 

ფრჩხილი 8. (+ დანდალუკი არს C) 

თვალის ბინდი, გინა . ფრჩხილი, გინა 

გუნი მავნებელი CL. თვალის ბინდი 

თუ ფრჩხილის შესვლა L. 

დანდობა (16, 21 გამოსლ.)! 

რობის გასრულება 70#. 
პირობის გათავებასავით 8. 

დანდობა ზეიდამ დაყრდნობა 7. 
ზეიდამ რაზედმე დაყრდნობა #მ. 

დანდობა კაცმა კაცს არ უტყუოს 

7. 
დანდრანუკა (ბალა) 2M#LCLL. 

დანერგვა (+ 3 ეზრა 4, 9 7#8მ) 

ხეთ დარგვა 27#. 
დარგვა ხეთა 8. 

დანეშტებული (+ 41, 11 ეზეკ. 

7#2) ხორში ნახე 788. 

დანეცვა დანეცუა Cმ) (+ 58. 
7 ესაია 7#2) პურის დამტვრე- 

კიბეთა 

L. შდრ. 

22) 

გინა 

პი- 

1 წყაროშია: „დადნებოდა“. 2 „და 

ხებშია: „დანით გუფსმა“. 4 ნუსხებშია: 

' ს.-ს, ორბელიანი, 

ვა 2#8C%·. 
დაამტვრია L. 

დანთქმა წყალთაგან 

2708M%8. 

წყალში დაღუპვა 
ვია L. 

დანია ქარაგმაა ამრიგი ·V. სადა 

ესე ჯდეს სიტყვას(ა) თანა, წყნა- 

რა(დ) წაიარე კითხვა 28. 
· საღა ესე ჯდეს, წყნარად წაიარე 

კითხვა Cმ. ქარაგმაა-V. ამრიგი, სადღა 

ესე უჯდეს სიტყეასა, წყნარად წაი–- 

არე კითხვა Cხ. 

დანიად? (16, 2 მარკ.) ადრე 7.40. 
ადრე(ა) CL. მარკოზის თავ- 

ში: „დანიად განთიადსა მას“ : „და– 

ნიად სულნი მოუდგნეს და იწყო 

უბნობად“: „დანიად განთიადსა“ L. 

დანით გუესმაჭ 8, 16 იერემ. 78. 

დანიშნვა. ნიშნის დადება 27#8. 

დანიშნული 'ნიმანდადებული 

7:68. 
(დანჩქერი ნ. წყარო). 

დაოკება ჯარისა საზრდელით გან–- 
ძღომა 7/#. 

ჯარი საზრდელით გააძღოს 8. 

დაოლვა მეორედ სახის მოფერვა 

77888. 
დაოლვა თვალთ საოლავის ცხება 

78. 

დაპატრული ქუსლი 
27%. 

დაზეთქილი 8. დახეული CLCI8 . 
დაპება დაპობა 27#Mმ. 

დაღუპვა 

CL. განუმარტა- 

დახეთქილი 

" 

დაჟარვა ხილის ყინვით დაზრობა 

27%. 
ყინვით ხილის დაზრობა 8. ხილის   დაზრობა ყინვით CL). განუმარტავია L. 

ნიად.#“ განსამარტავი იყო „ნიად., 3? ნუს- 

ი დანიშვნა“ ·
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დაჟინება ერთის რასმე დაკშირე– 

ბა 7# 8. 
დაჟოლვილი ძმარი დამატლებუ- 

ლი (დამატლიანებბული IL) 

2M#ცCLსL. 

დაჟღლილი Cხ. 
(დარ ნ. გაადარე, დარი 2, ედარნა, 

ედრეობითი, სადარი, შედარება). 

დარაბა (დარაბ L) საფარი ფიცა- 

რი 7M8CL). 
განუმარტავია L. 

დარაბზინი კარის საფარი ფიცა- 
რი 7. 

სახლის დარაბა 8. სახლში დარაბა 

CL. განუმარტავია L. 

დარაკა ფარი 7#8C%L. 

დარამად ს(რჯკულ ყვალამ 7#8L). 
ს(რ)ულ ყველამ C. განუმარტავია ს. 

დარანდო (ხე) ჭერამი გურკა- 

ტკბილი 7#8C. 

გურკატკბილი ჭერამი ს. გულ- 
ტკბილი ჭერამი L. 

დარანი კლდეში ანუ მიწას ქვეშ 

შესასვლელი 7#. 
გინა კლდეში, ან მიწას ქვეშ შე–- 

სასვლელი სამალავი 8. დარანად 

ითქმის სახლი (+ სახლში C) მიწას 

ქვეშ ნაგები გინა მიწა დღა კლდე 
შეთხრილი უჩინრად CL. განუმარ- 

ტავია C. 

ნ. დადარნება, ედარნა, სადარ- 

ნო. 
დარანჯობა! გრიგოლი ღ“თისმეტ- 

ყველი: „ვინაცა ცხენთა სადგენელ 
უწოდს შვებათა მიურ დარანჯობითსა 

გულისთქმათა კორცთასა“ ს. 

დარაჯა ესე დარაჯა განიყოფების 

ხუთად: გუშაგად, ებგურად, ტა- 
ლად, კუმილად და დეტად. გ უ- 

1 ეს სიტყვა ნუსხაში გადახაზულია, 

  

შაგი არს 

ხოლო ებგური 

გილით მოდარაჯე; ტალა არს 

მგზავრთა ღამით მოდარაჯე; 

კუმილი არს მეპატრონისა 
კართა ღამესა რა ათევდეს, ანუ 

ხვასტაგთა უდარაჯებდეს,; დე- 
ტი არს, რომელი დღისით შო– 

რიდამ უმზერდეს და დარაჯობ- 

დეს. ვიეთთა გარჩევით არ(ა). 

აღუწერიათ 7#. 
ესე ·/დარაჯა განიყოფებიან ხუთად: 

გუშაგად, ებგურაღდ, ტალად, კუმი-. 
ლად და დეტად. გუშაგი არს და- 
რაა ლციხეთა; ხოლო ებგური–- 

მაღლის ადგილით მოდარაჯე; ტალა 

არს მოგზაურთა ღამით მოდარაჯე; 

კუმილი არს მეპატრონისა კართა 

ღამეთა რა ათევდეს ანუ ხვასტაგთა 

უდარაჯებდეს; ხოლო დეტი არს, 

რომელი შორით უმზირდეს დღისით 

დღა დარაჯობდღეს, ვიეთთა გარჩევით 

არ აღუწერიათ 8. ესე დარაჯა განი- 

ყოფებიან (განიყოფების LC) ხუთად: 

გუშაგად, ებგურად, ტალაღ, კუმი- 
ლად და დეტად. გუშაგ არს და- 
რაჯა ციხისა, ხოლო ე ბგური კოშ- 

კით, გინა ხიდაღმა ანუ მაღლით იდა- 

რაჯებდეს; ტა ლა არს, რომელი მო- 

გზაურსა (მოგზაურთა Cხ) ღამე უდა- 

რაჯებდეს; კ უმილი არს რომელი 

ხვასტაგთა უდარაჯებდეს, ანუ მეპატ- 

რონისა კართა კმილვიდეს;: ხოლო 

დეტი (ტედი C8მ) ითქმის, რომელი 

შორით ხედეიღდღეს და დარაჯობდეს. 

ვიეთთა გარჩევით არ(ა) აღუწერიათ, 

გაწყობისათვის სადა ნდომიათ, აღუ- 

წერიათ C0. ესე დარაჯა განიყოფე- 

ბის ხუთად: გუშაგი არს დარაჯა 

ებგური კოშკით 

გინა ხით და მაღლით იდარაჯებდესჯ 

დარაჯა 

მაღლით ად– 

ციხეთა; 

ციხისა; ხოლო
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ხოლო ტალა არს რომელი მოგზა- 

ურს ღამე უდარაჯებდეს, ხოლო 

გუ მ ი ლნი, რომელ ხეასტაგსა უდა– 

რაჯებდეს ანუ მეპატრონისა კარსა 
კმილვიდეს; არამედ დეტიცა ით- 

ქმის, რომელი შორით ხედვიდეს. ხო- 

ლო ვიეთთა გარჩევით არა აღუწე- 

რიათ, გაწყობისათგის „ერთი მეორისა 

ადგილს 'უკსენებიათ L. 

ნ. ვდარაჯობდ, იდარაჯა; სადა–- 

რაჯო, ყარაული. 

დარაჯა ესე დარაჯა სხვათა ეჩა 

არს, რომელი სამკურნალოთა 

წიგნთა შინა აღუწერიათ საზო- 

მი” ზომისათვის წამალთასა: 

ორითა დარაჯითა გრილი, ანე 

სამითა დარაჯითს მკურვალე. 

ამს ქართულად ხარისხი 

ჰქვიან 7. 
თურქთა ენითა ხარისხთა ეწო- 

დება 8. ესე სამკურნალოსა საზომი- 

სა ზომად ითქმის: ორითა დარაჯითა 

გრილი არს ანუ სამითა მჯურვალეო 

(მხურვალიო IL). ერთს წიგნში ვნახე 

(+ ეწერა L) სამი მკარი არის ერთი 
დარაჯაო, (+ ამ დარაჯას ქართულად 

ხარისხი ჰქვიან Cხ) CL). სამკურ- 

ნალოს საზომის ზომად ითქმის: 

ორითა დარაჯითა გრილი არს, ანუ 

ოთხითა მჯკურვალიო. სამი მკარი L. 

“დარბაზი სამეფო დიდი სახლი 

277#%. 
სამეფო სახლი 8. დიდი სახლი CL. 

განუმარტავია LC. 

ნ. ვდარბაზობდი, სადარბა- 

ზოდ, სახლი. 

"(დარბაზის ერი ნ. სკნკლიტიკოსი|. 

დარბაზობა საალერსოდ სხვის 

სახლად მისვლა 77. 

სახლად მისვლა 8. 

დარბაისერი (დარბაისელი IL) 

დარბაზს ჩინებული 7#.   

ღარბაზთ მყოფნი 8Cგხ. განუმარ- 

ტავია CძCL. 'კარგი მუსთაფი! L. 

ნ. სგნკლიტიკოსი. 

დარბევა ნ. რბევა). 

დარგი მკარე, მალი და ცალგნითი 

განიყოფებიან, რომელნი კერ- 

ძოთა ნაწილები არიან რამეთუ 

მკარე არს, ოდეს ვთქვათ: 

აღმოსავალის მკარე და მისთანა, 
მთათა და ზღვათა მკარე და 

მისთანა და ეგევითარნი; დარ–- 

გი არს, ოდეს საყანურსა და ვე- 
ნაჯთა ვაკსენებდეთ, ვიტყვით: 

ქვეით დარგი, ზეით დარგი, 

აქათ-იქითი და ეგევითარნი; ხო- 

ლო მალი არს, სახლისა სარ- 

თულთა რა ვაკსენებდეთ, ვიტყ- 
ვით: ზეითი მალი, აქათ და იქი- 

თი მალი, ხოლო ცალგნითი 

განჰკვეთს ნახევარსა, რაიც რავე 

იყოს 27#. 
ესე დარგი, მჯკარე, მალი და (კლ–- 

გნითი კერძოთა ნაწილები რამე არიან. 

რამეთუ მპჰარე არს, ოდეს ვთქვათ 

აღმოსავალთ მკარე და მისთანა, მთა–- 

თა და ზღვათ მკარე და მისთანა და 
ეგევითარნი;;: დარგი არს, ოდეს 

საყანურთა და ვენაკთა ვაჯსენებდეთ, 

ქვეით დარგთა, ანუ ზეითთა, იქითთა 

და ეგევითართა ვიტყვით; ხოლო მა- 

ლი არს სახლთა სართულთა რა». 

ვაჯსენებდეთ, ვიტყეით: ზედეთი მალი, 
აქათი და იქით მალი და ეგევითარნი; 
ხოლო ცა ლგნითი განჰკვეთს ნახე– 
ვარსა აქთ და იქითს, რა=ც რავე 

იყოს 8. დარგი, მკარე და მალი 

(+ და ცალგნითი C2გხ) განიყოფე- 

ბიან. მპარე არს ოღეს ვთქვათ: 

აღმოსავ(აა)ლის მკარეს წა(რ)ვალ, ანუ 

სხვათა რომელთამე (რომელსამე L) 

მკარესა ვაკსენებთ,––მთათა მკჯარესა 

ანუ ზღვათასა, დარგი არს, ოდეს
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ვენაჯთა ანუ საყანურთა ვაპსენებდეთ, 
გიტყვით ქვეით დარგთა ანუ ზეით 

დარგთა; მალი არს სახლთა სარ- 

თულთა რა ვაჭსენებდეთ, ზეითი მა- 
ლი (+ და L) ქვეითი მალი, გინა 

გვერდთასა (გეერდისათა IL) ესრეთ 

ვიტყვით (+ სცალგნითი განჰ- 

კვეთს ნახევარსა აქათ და იქითსა, რაი() 
რავე იყოს Cეხ) CL. განუმარტავია L. 

დარგული დანერგული ბალახი 

7#8. 

დარე (დარე, მდარე LI; დარე და 

მდარე LC) მცირედ მოკლებული 
2788. 

მცირედ (მცირეთ IL) უმცირესი 

CC. განუმარტავია L. 

ნ.დ უდარესი, 

(უმეტეს”'თან,)L უმცროსი; 

მდარე. 

დარეგვა (დარეგუა 7) 

და ავად დასეტყვა 2#. 
დასეტყვასავით უარესი 8. 

დარეგვა! სარეგვავით თაგვისა და 

ეგევითარის გაჭეჭყა 2#მ. 
და-რე-ყუნა (27, 28 საქმე) ცოტა 
დაიცადეს 7#. 

დარეცა (+ 14, 5 იევდით 77#8გ) 

დაფენა 7#8CL. 
დაცემა, გინა დაფენა L. 

დართვა (+ 3 მეფე 7, 3 7M) 

მომატება 7#8CL. 
განუმარტავია L. 

დარი ჰაერის ცვლა 7#8CL. 
განუმარტავია CL. 

ნ. ედარნა. 

დარი შედარებული 7#C0L). 

მისი შედარებული წ. შედა- 

რება Cგხ. 
დარიბლვა მართლა ვერ ხედვა 

უდარესობაი 

შდრ. 

ძნელად 
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278ჩ. 
მართლად ევერ ხედეა 8Cხ. კავ- 

შირის ბოლოს: „დარიბლვისა- 

თვის თვალთა ჩვენთასა“ C28ძ00L:2 

დარილი ჟამთა ძიება,კ გულის 

წყრომაში ნახე 7#. 
ჟამთა ძიება თუ მზერა 8. ჟამთა 

ძიება C. განუმარტავია IL. 

ნ. დადარილება, მზერა. 

დარინება CL. 

ნ. დადარნება. 

დარისხება დაწყევლასავით 27ჩ8. 

(დარიჩინი ნ. ირეოსი, კასია). 

დარიჯაგი ყალიბი 7#. 
განუმარტავია 8CხC. 

დარტყმა დიდი რამ დააზილოს 

7. 
დიდისა რისმე ზე დაცემა 8. 

დარქმა ზედ დადება 7#8ცCL. 

დარღალა ნაგები დარანი 7#8. 
ა(ღ)შენებული დარანი CL. განუ- 

მარტავია L. 

შდრ. დარანი. 

დარღუევა (დარღუშვა 7, დარ- 
ღვევა #მ) (3 ეზრა 4, 9) მოშლა 

„ მტკიცეთა 2#8. 

დარჩენა ესე არს, რა გაიფანტო5 

და ადგილსავე რავდენი დღაეტე- 
ოს, გინა კპელთ შერჩეს დატე- 

ვებული, გინა ომსა შინა შებმა 

ვერ გაუსწოროს და ნებით 

მტერს დაემონოს 7. 
ესე არს, რა განიფანტონ და ად- 

გილსავე რავდენი დაეტეოს, გინა 

ხელთ აქუნდეს დატევებული, გინა 
ომსა შინა შებმა ვერ გაუსწოროს და 

ნებით დაემონოს ,%#. დარჩენა არს, რა 

განიფანტნენ და ადგილს რაოდენი 

დაეტეოს, გინა კელთ აქვნდეს დატე– 

'ჭ ნუსხებშია: „დარეგუა“. "ბ Cხ-ში გადახაზულია მოწმობა.
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ვებული, გინა ომთა შინა შებმა არ 

ეძლოს და თვისითა ნებითა მიჰყვეს 

8. დარჩენა არს, ვიეთნი განიფანტნენ 

და რაოდენნი ადგილს დაეტევოს, გინა 

პელთ აქვნდეს დატევებული, გინა ომ- 
თა შინა კაცი არა ეომოს და თვისითა 

ნებითა წარმოჰყვეს Cგხ. განუმარტა- 
ვია CძILL.. 

დარჩილვა სპილენძით რკინის და- 
კავშირებას უწოდენ (უკმობენ 

8) გლეხნი 7#8. 
დარჩილვა არს სპილენძით რკინა 

დააკავშირო(ს) CL. სპილენძით რკი- 

ნის დაკავშირებას უწოდენ L. 

ოქროპირის თქმული (ახალ- 

კვირის საკითხავში ოქროპირისა 

2#8) : „არა განემორებით (განეშო- 

რების სს) დარჩილვათაგან თითთა 

ჩვენთასა (ჩვენებასა 8, ჩვენთა LC)4 

7#სცCL. 

დარჩილთა აგვისტოს კ'თ 

ევსების თქმული: „უკე- 

თუ განვიდეს სიმრავლე, დარ– 

ჩილთა და ცოდვათა რას(ა)მე 

ჰგონებდეთ“ 7#. 
განუმარტავია ცს ახლაკვირი- 

აკის (კირის ,) საკითხავი, 

კ “თ აგვისტოს მეტაფრას. 

ში,ევსებისთქმულითავის 

კუეთისა: „უკიუეთუ განვიდეს 
სიმრავლე დარჩილთა და ცოდვათა 

რასამე ჰგონებთ“ CLL. 

დარჩილი დარჩობილი წ. 

დარჩობა წაჭირებთ მოკლვა 
27748. 

დაშთობა Cხ. განუმარტავია C800L. 

დარჩომა საზრდოთ გამოზრდა 272. 

საზრდელით გამოზრდა #ც8ც. ღარ- 

ჩომა არს საზრდოს გამოზრდით ამ- 

ყოფოს კაცი ვინმე Cგხ. 

დარწყმა მახის დადგმა 7#8CL).   

განუმარტავია L. 

დარწყმული (18, 10 იობ) მახე- 

დადგმული 7#8მ. 

დარქჭმა დასობასავით 7#. 

დასობა 8. 

დასაბამი პირველთქმული, გინა 

პირველქმნილი #. 
პირველქმნილი, გინა პირველთქმუ- 

ლი (+ 1, 1 დაბად. #მ) #. ესე არს 

პირველქმნილი, გინა პირეელთქმული 

8. დასაბამი ითქმის პირველქმნილი, 
გინა პირველნაყოფი Cგხ. პირველდა– 

საწყისი CL). განუმარტავია 6. 

ნ. მიუწდომელი. 

დასაბმელი დაბმასაქნელი 7:48. 

დასაბმელი საბელი, თოკი და 

ეგევითარნი 7. 
საბელი, თოკი, ძაფი და ეგევითარ–- 

ნი #მ. 

დასავალი მზის დასაკედი 7#38. 
დასავალი ეწოდების, სადათ 

მზე და(ჰ)ვდების, ხოლო აღმოს.- 

ვალი –– სადათ (+ მზე C2) აღმო- 

ჯდღების Cეხ. განუმარტავია CძთLC. 

დასავსები დასაშრეტი 27#. 

Lდასაკავი ნ. საბრვეI. 

დასასრული (18, 9 იერემ.) ბო- 

ლოს მოღება 7#მ. 

ნ. მიუწდომელი. 

Lდასაქცეველი წ. საქცევი1. 
დასაყოფელი დასამუნჯებელი 

77#8. 
დასადგომელი, გინა დასადუმებე– 

ლი Cხ. განუმარტავია Cმ00 8. 
დასაყოფელი დასადგომელი, გინა დასა- 

დუმებელი 8. 

დასაყული ადგილი დაცული, სა- 
და უთქმელად ვერ(ა)ვინ შევი- 
დეს 2#. 

2 მოუ- - დარჩილთა“ წერებულა 8-შიც მოწმობითვე, მერმე განსამარტი სიტყვა 
ციათ „ღარჩილი ფორმით, ხოლო მოწმობა გადაუ ხაზავთ(დარ ჩილთა =დასჯილთა, ი, ა.).
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ესე აბს ადგილი დაცული, რათა 

ვერავინ შევიდეს უთქმელად 8. და- 
ცული ბრძანებით Cაეხ. დაცული Cძ. 
განუმარტავია LC. 

დასაშრეტი ჭურქელი 
გამქარვებელი 7#8გ. 

(სდასწუელი ნ. მრგულიად-და- 

საწუელ,„ ყოვლად-ღასაწუე- 
ლი). 

დასდებელი ნ. დაზდებელი. 
დასვასა რიგით და ზშედევნებით 

გაწყობა 2ტ 8. 
დასვინაღრება ნ, დასგნაღრება. 

დასვრა ნ. დასუარვა. 

დასთომილი (დასთომილ წ) (121 
კავშ.6, დაცთომილი 77. 

დაცთომილ. 121 კაეშ.: 

შემდგომთაგან ყოველთა არიან ზესთა 

დასთომილ მიწთომასა, ქითარ მიზეზ- 

ნი ყოველთანი" ს8.! 

დასი (1 მეფე 10, 5) 

2ჩ2. 
გუნდივით (+ 26, 5 რიცხ. #ხ) 

#ს8. გუნდი CL. განუმარტავია LC. 

"ნ. დასობა, მედასე. 
ჯელითქმნული 7ჩ 

ცეცხლთ 

„ვეინაძ 

გუნდივით 

დასიაკერპი 

8Cგხ. 
დასკუნა (დასკვნა 7#C) სიტყვის 

დამტკიცება 7#8CL|. 
განუმარტავია L. 

დასმა ადგილს დაჯდუნება სული- 

ერთა, გინა უსულოთა (+ რა 

დაარჭონ ანუ დადვან 7ჩ#მ) 7. 

ადგილს დაჯდუნება უსულოთა, გი- 
ნა სულიერი დააჯდუნოს 8. ადგილს 

დაჯდღუნება Cეხ. ადგილს დააჯდუ- 

ნოს Cი. განუმარტავია LC. 

დასმენა დაბეზღება 7/”M8Cგხ. 

1 მოწმობა 8-ში გადახაზულია. 

  

დასნატული სამეფოდ დაფენილი 

7Mს8ცCხ. 
დასნეულდა დაჭირიანდა 27#გ. 

დასო (9, 18 ესაია) მაღნარისა და 

კშირისა, რომელთა(მ)ცა ფიჩხთა 

სახელი არს 7#8. 
(ხე) დასო მაონარისა და კჭშირისა, 

რათამცა ფიჩხთა სახელი არს (+ ესა- 

იას 9, 18 Cხ) CCC. 

დასობა ლახვრის დარქმა: გინა 

დას–დასად გუნდობა 7#8. 

დასოვლება (34, 3 ესაია) 

ტობა 7#მ. 

დასორსალება 

7#88. 
დაამგრგვალოს Cხ. 

დასოჭვა მკედის დახეწა 

Cგ0L. 
მკერდის(I) 

დასტაკი ს. 

დასტამბა დაბეჭდა, გინა დასახვა 

7#ჩგ. 
დასტამბო (დასტანბო Cმ) (ბალ.) 

სპარსულია, ქართულად პუმ- 

პუ ლა ჰქვიან 2#8. 
(ბალ) C08. 

დასტანაგები (3, 20 ესაია, ქალთ 

სამკლავე 2#. 
სამკლავე ქალთა (+ 3, 20 ესაია 

ცCხ) 8C. 

შდრ. სტანაგი. 

დასტანბო ნ. დასტამბო. 
„დასტაქარი ჯარა! Cხ. 

დალ“ 

წამგრგვალება 

288 

დახეწა Cხ. ღახეწა ს. 

დასტახანი სუფრა, სხვათა ენა 

მგონია 7ჩ. 

სუფრა 8. 

ნ. სუფრა.
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დასტი ჭანნიი კოკას უკმობენ 
277#8. 

საღვინეა დიდი (7 დარეჯან.) Cხ. 

დიდი საღვინე Cმ. დარეჯანიანში 
Cის. 7 დარეჯან.:„,თითო დასტი 

ოკროსა გვედგაო“ IL. ' 

დასტირიო უმკვეთელესი Cხ. 

დასტურად (2 მეფე 18, 13) გან- 

მართლებით 77#. 
(უკმ) განმართლებულად 83CMხ. 

განუმარტავია C. 

დასტური დაჯერებული 7#%გ. 
დაჯერებული, სხვათა ენაა ორივ 

#ხ. დასაჯერებელი, 

ენათა შემთღებულა 8. დასაჯერებე- 

ლი CLL. 

დასტურის წიგნი ნ. ფარმანი|. 

ორივე ' სხვათა 

დასუარვა? (+260, რიცხა 27#%8) 

გათხუნვა 77წ%8Cმხ. 

წათხუნვასავით Cძ. განუმარტა- 

ვია 08. 

დასულავს სულიერ ჰყოფს 
7-%ს8ცCIL·). 

დასულება დაჩუმება 7#8C. 

დასუნება სუნის აღება 7#მ. 
დასუსტება (8, 27 დანიელ) მიუ- 

სუსურება 7#მ. : 
დასუნაღრებაჭ ესე არს ზღვათა 

მოსინჯვა, რათა ნავი არა შეა- 
ხეთქონ მეჩეჩთა, გინა მდინარე– 

სა შინა ბადის დასაბმელი არა 

იყოს 7#. 
ესე არს ზღვათ მოსინჯვა, რათა ნა- 

ვი არა შეახეთქონ მეჩეჩთა, გინა მდი- 

ნარეში ბადის დასაბმელი არა იყოს 

სხ. დასვინაღრება 

მდინარეთ მოსინჯვა, რათა ნავი არა 

შეახეთქონ კლდეთა ანუ თხელთა ად– 

გილთა, გინა ბადისა საბმელი არსად 

1 შდრ. ამირან–დარეჯანიანი, ს, ყუ 
ტომათია), გი. 40,5. 2 ნუსხებშია: „რდასირა5, 

არს ზღვათა და   

იყოს ფარულთა 
შინა Cგხ. 

დასცთა არ შეხვდა 7#. 
არ შეეყარა 8. 

დასცილდა იგივე დასცთა 2#. 
დასცთა 8. 

დასცხრა (13, 6 მათე) დაცხრომა. 

იწყო 7%მ. 
დასძვრა ნ. დასძურა. 

დასძრომლვა (დასძრომლავს 8CხX 
მძრომლისაგან დასუნთქვით .და– 

ყრა 7#. 
მძრომთაგან დასუნთქვა 8. მძრომ> 

დასუნთქავს Cხ. 

დასძურა (დასძვრა 7#) კელით(ა)“ 

თუ პირით წაუ(ვ)იდა 7# 8. 

დასწრება თან დახდომა მასთან. 
78. | 

იქ თან დახდომა 8. 

დასწრობა ერთმან უმალ ქ(მ)ნას 

7#8. 

დასხვირპლვა ნ. დასხკრპლვა. 

ადგილთა წყალთა 

დასხივება (+ 40, 13 იობ 7#8გ) 

ქვათა და ქვათ შუა დათიკჰვა 

7#48. 
ქვასა და ქეას შუა დათიკული C. 

დასხირპვა (დასხირპა 8) დაჭირე– 

ბასავით 7#წ8. 

დასხლეტა უნდომლად გავარდნა 

788. 

ნ. სხლეტა. 
დასხმა ·ესე არს, რა მტერმან 
დრო დაიცეს, განუმზადებელს 

მტერი უცნაურად მიეტეოს; 

დასხმად ითქმის ღვინო, 

წყალი და მისთანანი, რაიცა. 

წედასა ზედა წარმოასხას, გინა 

ბანეიშვილის გამოც.,(ლიტერ. ქრეს- 
3 ნოსხებშია; _ დასიინაორება“.
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კაცსა ზედედამ დასთხიოს, ანუ 
სხვასა რაზედმე დაასხას; დას- 

ხ მ ა არს მრავალი კაცი რა დააჯ- 

დუნოს, გინა ნარდისა და ჭადღ- 

რაკის პაიკები 7. . 
ესე არს, რა მტერმა დრო დაიცეს, 

განუმზადებელს მტერი (მტერს #ხ) 
უცნაურად , მიეტეოს. დასხმად 

ითქმის ღვინო, წყალი და მისთანანი, 

რაიცა წედასა ზედა წარმოასხას, 

გინა კაცსა ზედედამ დაათხიოს, ანუ 

სხვას რაზედმე დაასხას; დასხმა 

არს მრავალი კაცი რა დააჯდუნო /#. 

ესე არს, მტერმან რა დრო დაიცეს, 

განუმზადებელს ზედ მიეტეოს უცნა- 

ურად; დასხმად ითქმის ღვინო, 

წყალი და მისთანანი რა წედათა ზე. 

და წარმოასხა, გინა კაცთა ზედედა- 

მან დასთხიო, ანუ სხვასა რასამე 

ზედა; დასხმა არს, მრავალნი კაც- 

ნი რა დაჯდუნო 8. დასხმა არს 

რა მტერმა(ნ) დრო დაიცეს და ზედ 

მიეტეოს უცნაურად; „ დასხმად 

ითქმის ღვინო, წყალი და მისთანან« 

რა წედათა ზედა წარმოასხა გინა 

კაცთა ზედა ზედედამ დასთხიო, ანუ 

მიწათა, ხეთა და ქვათა ზედა დას- 

თხიო. დასხმა არს, კაცნი რა რი- 

გით ადგილთა დააჯდუნო C გს. 

განუმარტავია C0LC. 

ნ. კილოს დასხმა, კელის დას– 
ხმა. 

დასხმა თავს დასხმა მტერთა Cძ. თავ– 

სა IL. 

დასხნა (1, 7 საქმე) დადვა 8. 

დასხურკლვა (დასხურკვლა 7. 

დასხურკულა #, დასხრუკვა ს) 
შებღუნძვით შეკმობა (+ ტყავ- 

თა 7) 7#ჩ8. 

დასხვრპლვა! ტანხე მქავანთ 

ამოყრა 7# 8.   

განუმარტავია CL). 

დასჯა (+ 2 კორინთ. 3, 9 7) სა- 

მართლის გარდაწყვედა 7#3. 

ნ. დაშჯა. 

დატევება გაშვება 78. 
განუმარტავია ს. 

დატევებული გაშვებული 7. 
დატევნა დატევა 7#8CL. 

განუმარტავია სC. 

დატეხა ბრალი დაედვას 7#8. 
ბრალი დასდეას, ანუ დაეცეს რა– 

მე Cხ. 

დატეხა მეხის დაცემა 7#. 
ზეიდამ დაეცეს მეხისა 82. 

დატეხი-ლი ბრალდადებული 7. 

დატიტული უზომოდ დამარილუ- 

ლი 7. 
უზომოდ დამარილული, გინა დასა- 

ნებლებული (დასანელებლული /Vხ) #. 
უზომოდ დამარილული ან ღასანე- 

ლებლილი 8. დატიტული არს რა 

მრავლად მარილი აყარო, ანუ სანე- 

ნებელი (სანელებელი Cხ) Cგხ. მრავ– 

ლად მოყრილი მარილი, თუ სანელე- 

ბელ“ Cძ. : 

დატყუევება (დატყვეება #მ) (6, 
1 ლევიტ.) ტყვედ წაყვანა 2#მ. 

დაუამბებენ იტყვიან 7#8. 

დაუბოშა (დაუბოშობა L) (+ 32 

25 დაბად 27/#/მ) დაუბუჟა. 
7MგსცსCL. 

დაუბუშა დაუბუჟა 27#. 

დაუდგრომელი დაუდეგარი 2#. 
დაუდეგარი არ დადგებოდეს 7. 

არ დადგეს #8. 

დაუზღრომელი (187 კავშ.) დაუ- 

კსნელივით 7#8. 

დაუკსნელსავით (187 კაეშირში?) 

Cხ. 

1 ნუსხებშია :„დასხვირპლვა“. 9 ც-ში „მეხისა4-ს წინ წერებულა „რამე“, რაც 
გადახაზულია. მ პროკლეს ი ნაწარმოებიდანაა (L წ., გე. 111,26).
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დაუთმო ნებაზე მიაგდო 7#48CL. 

დაუთმობელი მოუთმინარი 7. 

სდაულ ნ. დაფი|. 

დაუმანვან (35 კავშ.)! მანა დაუს- 

ვამს 7. 

მანა დაუსვია (35 კავშ!) #8. 

დაუნანარებია დაუწყნარებია 
77/M8. 

დაუნდობელი ცრუ და მოღალატე 
77%. 

მოღალატე და ცრუ 8. 

დაუპყრობელი (30, 11 იობ) დაუ– 

ჭირავი 7ჩმ. 

დაურწყება ყველიერი 7#სCL). 
განუმარტავია 6. 

დაუურვოს სისხლი მოსცეს 7. 

სისხლად მისცეს #8. 

დაუყდუნებელად დაუხუჭველად CV. 
დაუყუდნებელი (დაუყდუნებელი 
#8) დაუხუჭ(ვ)ჭელი 2#8. 
დაუცხრო 2 ნეშტ. 14, 6 7/#8მ. 

დაუცხრომელი დაუწყნარებელი 

27. 

დაუძახე ნ. მოწოდება|. 

დაფა დასაწერი ფიცარი 7#. 
სასაწერლო ფიცარი 8. დასაწერი(ს) 

სკამი Cხ. 
დაფალვა მიდამოს დაგვა, დახვე– 
ტა 7. 

მიდამოთ დაგვა, დახვეტა #8. და- 

ფალვა არს განწმედა ეზოთა და მი- 

დამოთა, სახლთა და მისთანათა CL. 

ნ. წმიდა. 

დაფარვა (12, 2 ლუკა) დამალვა- 

სავით 7#8მ. 

დაფარვა საფარვლის დადება #. 

დაფარნა სიწმიდის საფარებელი 

27.   

სიწმიდის დასაფარებელი 8. 

დაფახვა (დაფახუა 7#Cმგ) დახუჭ- 

ვა 2#8CLL. 

დაფდაფი ორსავ თავს დაფი სა– 

ცემელი #7. 

ორგნითეე დაფი 
განუმარტავია 8CLL. 

ნ. დაფი, ზაბილური. 
დაფეთება გიჟთან ნახე 7. 

გიჟმში ნახე #. ფეთიან იქმნას 8. 

დაფენა სრულ გაშლა 7#8. 

დაფენილი სრულ გაშლილი 7. 

საცემელი #. 

დაფერადება სხვადასხვა ფერად 

შექმნა 7#8. 

დაფერება პირს ლიქნა 7. 

დაფი ესე არს გრკალი,„ (ალთა 

მჯარეთა ეტრატი აკრავს საცემ- 

ლად მროკავთათვის, რომელსა 

სპარსნი დაირას უწოდენ, 
ხოლო დაფდაფსა ორსავე 

მკარეს ეტრატი აქვს, რომელსა 

დაულს უწოდენ 2#წ8. 
დაფი არს ხის გრკალთა რა ცალ- 

გნით ტყავი ეკრას საცემლად მრო–- 

კავთათვ-ს, რომელ არს დაირა, 

ხოლო დაფდაფი არს, რომელსა 

ორგნითვე ტყავი ჰქონდეს, რომელსა 

დაულს უწოდენ თურქნი C2მხ. 

განუმარტავია C0LL. 

ნ. ებანი. 

დაფითა დაბალთა 77. 
დაჭრასავით 8სCმხ. დაჭრა C90L- 

განუმარტავია L. 

დაფიონა (დაფიონი L) ცათ ფე- 

რად-ფერადად ელვარობა 7#. 
ცათ ფერად-ფერად ელვარება 8. 

ელვარედ ფერად-ფერადობა (+ ცა- 
თა Cსხ0) C. მოელვარეობა მოწითლო 

L. არიოპ(აგელის ნეტა- 

1 იოანე პეტრიწის “მრომები (წიგნი II, გვ. 87, 27).
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ფრასი: „დაფიონასა მას მზ-სა და 

მთოვარისასა და ვარსკვლავთა (+ 

ავთა L)) გაგებასა“ 0ILI!. 

ნ, გაცისკრება. 
დაფლანგვა უნჯთ განბნევა 7#მ. 

განუმარტავია 8. 

დაფლვა მიწამი ჩადება 78. 
განუმარტავია 8C0LC. დაფლვა არს 

მკვდართა მიწაში დამარხვა, გინა 

რასამე, თოვგლთა და 

ლიათა და მისთანათა შინა შთავარ- 

დეს ვინმე Cგხ. 

სხვათა გინა 

დაფნი (ხეე ბერძულია, ქართუ- 

ლად რაფინდი ჰქვიან 748. 
რაფინდი Cხ. 

(ხე) C2გ00C. 
დაფოთებული დუნე 2#. 

დადუნებული 8. მოშვებული, გინა 

დუზე Cხ. 
დაფუთება მოფონებული 748. 

დაფუშვა? (1, 6 ნაომ) დამლასა- 

ვით 7#8. 
დაფუძნება საძირკვლის მაგრა 

დადება 7#8. 
საძირკველის მტკიცედ დადება Cგხ. 

საძირკვლის დაღება CძL. განუმარტა- 

ვია C. 

დაფქვა წრიცხე.) 11, 8 7#მ. 

დაფხლეზა მკლავის გაშიშვლება 

2748. 
მკლავ1თ) გაშიშვლება CL. განუ- 

მარტავია L. 

დაფხურა (11, 2 ზაქარ.) დაწვ- 

ლილება 77#მ. 

დაქადება ქადილის თქმა 7#8. 
სიტყვით შეშინება (შეაშისოს L) 

Cხ. 

ნ. მუქარა. 

დაქანცვა (დაქანცუა #ხ) მეტაღ   
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დაღალვა 2#8. 
დიდად დაშრომა Cგხ. 

დაქვავება (15, 490 ეზეკ.) ქვის 

დაკრება 7#გ. 

დაქოლვა დაქვავება 2. 
დაქოქვა ცულღად მიკერება 
7#სცCV0. 

განუმარტავია L. 

დაქსაქვა წაღმა-უკუღმა დ> 

სეოვა 7-#CL". 
წაღმა-უკუღმა დახახვ. 8. განუ- 

მარტავია L. 

დაქცევა (4, 11 ამოს) დარღვევა 

7#%გ. 
დაღლა ართრონია კიდევსავით: დ ა- 

ღაიძინა- კიდეე დაიძინაო, დ ა- 

ღაითრო- კიდეე დღაითროო და 

მესთანანი 7/#. 

ართრონა ს8Cგეხ. განუმარტავია 

CიხLC6. 

დალათუ (+ 3 მეფ. 17, 12 7) 

დაღაცათუ 7# 8. 

ღაღალვა სლვისა და ქნის მიჭირ- 

ვება 7#8. 

დაღაცათუ თუმცასავით 7#8Cმს. 
განუმარტავია C0ძLL. 

დაღება კართ ახმა, გინა 

დახრა, გინა დაჩუმება 7#. 
განუმარტავია 8. 

დაღებვა „დაფერადება 2#. 
დაღერლა მკეცთაგან დაკბენა 7#. 

მჭეცთაგან დაკბილვა 8. მკეცთა– 
გან დიდაღ კბენა CL. განუმარტავია ნ. 

დაღერღა ცერცვის დღაროშვა 2. 

(დაღერღილი ნ. ღერღილი|. 

დაღი ესე არს საბეჭდავი გაკურ- 
ვებული ცეცხლით(ა) 248. 

დაღი არს გაჭურვებულით დაბეჭ- 
დვა Cგმხ. განუმარტავია C0ინL. 

თავის 

1 მოწმობა Cძ-ში გადახაზულია. განმარტებაც ჰქონია: „მოელვარეობა, მოწი–- 

თლო დია“, რაც აგრეთვე გადახაზულია 
14, ტ. IV, ნ. L. 

2 წყაროშია: „დაიფუმნნეს“,
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დაღირება კრვად მიტანა და არა 

კრვა 748. 
არა კრვა და 

მარტავია C.. 

დაღლეტა კიდებით დაკოდა 7#. 
დაღლეტილი კიდებით დაკოდილი წ. 

უმახვილოდ დაკოდილი CL). განუმარ- 

ტავია L. 

დაღმა ქვე დაშვებ(ით) 7#M#სცCხ. 

ნ. დაღმართი. 

დაღმართი ესე დაღმართიცა აღ- 

'მართისა წინააღმდეგად განიყო- 
ფების, რამეთუ ვაკესა რა 

რადობა შეეტყობოდეს, წამ- 

რეცი ეწოდების და უნამეტნა- 
ვესა მისსა-–– დამრეცი, და 

მისსს უმეტესს(ა –– ჩამრე- 

ცი, და მა(ს)ზედ მეტსა –– ჩაღ- 

მართი, მისს(ა) უძნელესსა –- 

შეშინება CL. განუ- 

დაღმართი და სრულიად 

ძნელსა –– ციცაბი; ზემოთ 

მჯრიდამ ქვემოთ მომავალსა 
ეწოდების დაღმა, ხოლო მაღ- 

ლით დაბლა მომავალს(ა) –– 

ჩაღმა 7#. 
დაღმართიცა აღმართის წინააღმ- 

დგომად განიყოფების, რამეთუ ვაკესა 

რა რადღობა შეეტყობოდეს, წამრე- 

ცი ეწოდება და უნამეტნავესსა –- 

დამრეცი და მისა უმეტესა–- 

ჩამრეცი, და მაზედ მეტსა–ჩაღ- 

მართი, მისსა უძნელესა–– დაღ- 

მართი, და სრულიად ძნელსა 

ციცაბი, ზემო მკრიდამ ქვემოთ 

მომავალსა ეწოდების დაღ მა, ხო- 

ლო მაღლიდამ დაბლა მომავალს –– 

ჩაღმა 8. დაღმართიცა აღმართისა 

წინააღმდეგად განიყოფვის, რამეთუ 

ვაკესა რა ღაღმართობა შეეტყეე- 

ბოდეს, ეწოდების წამრეცი, და 

უნამეტნავესსას მისსა –– დამრე- 

ცი ღა მისსა ულდაღმართესს(ა) ––   

მისა უდაღმართესსა -–- 

მისა უძნელესსა –- 

დაღმართი და სრულიად ძნელ- 

სა –– ციცაბი, ზემო მკრიდამ ქვემოთ 

მჯარს მომავალს ეწოდება დაღმა 

მოარული, ხოლო მაღლიდამ დაბ– 

ლა ჩამომსვლელს –– ჩაღმა მოა- 

რული C=ხ. განუმარტავია C0LL. 

დაღმევა პირეს-სახს ·დაჭკნო- 
ბა 7ტ8. 

დაღმეჭილი პირდამჭ(კანარი CL. 

დაღონება (3 ეზრა 8, 74) ღონის 

გაწირვა 7#8მ. 

დაღრეკაკ დადრეკით 

7#8. 

დაღრეკილი (15, 31 მათე) მოდ– 

რეკილი კაცი 7#8. 
დადრეკით დაშავებული CLL. 

დაღრეჯა დიდად მოწყენა 7#8LსC- 
დაღრეჯილი დიდი მწუხარება L. 

დაღრომა მცირედ მოწყენა 
7#8C. 

მოწყენა მცირედ L. 

დაღრძობა ბილწად დარჩობა 7#. 
დარჩობა ბილწად L. 

დაღუპვა წყალთაგან 

70#%8CსL. 
დაჟავ 33, 3 იერემ. 7. 
დაჟენება დადგინებასავით 7#. 

მოცდევინება 8. 

დაყვედრება ნ. დაყუედრება. 
დაყმედა მომშევა 7#CLL. 

დამშევა 8. 

დაყმედილი მომშეული 7. 

დაყმუნება (4, 16 დანიელ) 

დუმებასავით 7. 
ყოყმანივით 8C. ყოყმანსავით ს. 

განუმარტავია L. 

დაყოვნება (+ 2 მეფე 19, 11 27) 

დაგვიანება 2# 8. 

განუმარტავია Cხ. 

ჩამრეცი, 

ჩაღმართი, 

დაშავება 

დანთქმა 

შე-
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დაყოფა ხანთ დაზმა 7#8. 

დაყოფა პირის აუღებლობა 7.48. 
ღაყუავება (დაყუაება #LL) 

ტკბილად მოუბნობა 7. 
ტკბილად მოუბნება #8. ტკბილი 

მოუბნება CL. განუმარტავია ნ. 

დაყუდეა მოცალდ ყოფა 
27#8ცCგხ. 

განუმარტავია C00L. 

დაყუდება ზე დაბრჯენასავით 7#. 

დაყჟუდნება (+ 22, 32 რიცხ. 7#) 

“ოუშფოთველობა 78. 
დამშვიდებასაით Cგხ. დამშეი- 

ღება Cც9ხ. 

დაყუედრება (დაყუშდრება 7#8., 

დაყვედრება Cხ) ყვედრების 
ქნა 7#8. 

განუმარტავია Cხ. 

დაყუეწვა (დაყუნა 8) 1 კორინთ. 

11, 5 7. 
მოპარსვა 8. 

დაყუმდრება ნ. დაყუედრება. 
დაყუნა ნ. დაყუენვა. 

დაყუჩება დაწყნარებასავით 2#8მ. 

დაჟუჩება მოკლება ძალიანის 

ჟქროლისა 78. 
დაშავება (6, 202 ბარუქ) 

წაჯდენა შავად 7#მ. 
საქმის წაგღენა #ხს8ც. განუმარტა- 

ვია Cხ. 

დაშავება ხეიბრად შექ(მ)ნა 7#8. 
დაშავებული ხეიბარი #მ. 

დაშვება ნ. „დაშუება. 

დამშთობა (+ 1, 23 ტობ. 7#მ) 

დარჩობა 7#8CL”). 
განუმარტავია ს. 

დაშთომა (+ 11, 11 ესაია 2#მ) 

დარჩომა 7#48CL. 

საქმის 
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დაშლა დარღვევასავით 7#ყ8. 
დაშნა მოკლე კრმალი, გინა ქსლის. 

საბეჭავი 7#. 
მოკლე ჭრმალი 8LC. მოკლე კრმა- 

ლი საკიდარი C. მოკლე საკიდარი 

კრმალი L. 

დაშნა ქსლის საბეჭავი 8. ქსლის საბეჭე– 

ლი Cხს. ქსლი(ს) საბეჭქარი C20ჩ%. 

დაშნი (+ ესე არს Lს) განკრძა–- 

ლული, მორჩილი, გინა 

ზავის მყოფელი 748. 
დამნი ეწოდების განკრძალულნსა», 

გინა მორჩილსა, გინა ზავს მუჟო- 

ფელსა Cიხ. დაშნი ითქმის წყნარი 

გინა მორჩილი, გინა მორცხვი, გინა 

ზავი Cძ. მორჩილი IL. დაშნი კავ- 

შირმა მოჭდომილ და შეენიერ მოუბ- 

რად თქვა ნეტაფრასმა სიწყნარედ 

გამოაჩინა და მოსაწონად; ნეტაფრასი 

სხვას ამბობს L2?. 

დაშოშინება მცირედ მომშვიდება 

27%. 
დაწყნარებასაით ს8C. დაწყნარე–- 

ბა IL). განუმარტავია C. 

დაშრა (16, 5 ივდით) 

მოსწყდა 2#მ. 

დაშრეტა დავსება 7. 
დაშრობა Cხ. 

დაშრომა დაღალვა 2748. 
განუმარტავია Cხ. 

დაშრომა ნოტიოს გაკმობა' 7. 

ნოტიოს დაშრომა #2მ. 

დაშრტენ (10, 18 ესაია) დანელ– 

დენ 7#8მ. 
დაშმტანი (1, 17 გოდება) დედაკა– 

ცი წიდოვანი 7#მ. , 

წიდოვანი (+ 1, 17 გოდება #ხ) 

#ხს. “დედაკაცი გამოჯღომილი 

(+ წიდოვანი C2ს) C. 

დაშუება3 :დაღმა მიშვება 7# 8. 

გინა 

მდინარე 

1 წყაროშია: „დაშთა“. ? L-ში გადახაზულია სიტყვები: „ნეტაფრასმა სიწყნა- 
რედ გამოაჩინა და მოსაწონად“. 8 ნუსხებშია: „დაშვება“,
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განუმარტავია Cხ. 

დაშურება შურით ქნა 

77ჩს. 

დაშჯა (დასჯა 7/) 

ნება 788. 

დაჩაგრვა ( დაჩაგურა 7#8Cე, 

დაჩაგვრა Cხ0სL) სხვა მოერე- 

ოს და არღარა კეთილი აქმნიოს 

2#M. 
ესე არს. სხვა მოერიოს და ა(რ)აღა- 

რა (ვეღარა 8) კეთილი აქმნირს 8C. 

განუმარტავია სC. 

დაჩარჩვა (დაჩარჩუა 8Cმ) ასო- 

(ეაულად დაჭრა 7#8CLL. 
დაჩემება არა მისი იყოს და იმის- 
ნოს 7#. 

იმისნოს და არ იყოს 8. 

დაჩინჩება სავაჭროზე(დ) 

ტყვა 7#ცC. 

განუმარტავია L. 

რისაცი) 

გარდაკდევი– 

შესი- 

დაჩიხული ნ. დაჩრიხული. 

დაჩლუგება 'დაბლაგ- 
ვება 788. 

დაჩნევა საცხადოდ სახილავივით 

7#. 
საცხადოდ სახილავადობა 8. საცხა–- 

დოდ სახილავი იყოს C მხ. განუმარტა- 

ვია 0L. 

დაჩრიხული (დაჩხხრული 74, 
დაჩიხული C09) ლაპნი დასაფრე- 

ნე 728CL0. 
(ფრინ.ე) ლაპი დასაფრენი 8. დასა- 

ფრენელი L. 

დაჩუმება დადუმება 7#8. 

დაჩურთვა (დაჩურთუა 2#) 

ცობა ნაჭკვრეტისა 7#. 

დაცობა 8C0L. დაცობასავით Cგმხ. 

დაჩჩუან (13, 28 მარკ.ე დაჩვილ- 

მახვილის 

და 

1 ნუსხებშია: „დაჩხვეპა“. 2? ნუსხებშია: „დაჩხვეპონ“. 3 ნუსხებშია: 
გლერა“. 

  

დებიან 7#8მ. 

დაჩხერილი დალეწილივით 7#. 
დამსხერეული 8. დამუსრვილი CL. 

დაჩხვეპა ნ. დაჩხუეპა. 
დაჩხვეპონ ნ. დაჩხუეპონ. 

დაჩხვლეტა ნ. დაჩხულეტა. 

დაჩხირული ნ. დაჩრიხული. 

დაჩხუება (+ 2 შჯულ. 1, 44 

78%) ლახვრით დაჩხვლეტა 7#8. 
დაჩხუეპონ? ლახვრით დაჩხვლიტონ C=გხ. 

დაჩხულეტაჭ დასადგისვა 788. 

დაცალება დაცლევინება 7.48. 

დაცდენა ვერ მოახვედროს 7#. 
არ მოხედეს 8. 

დაცემა ქვე წაქცევა 7#. 
წაქცევა ქვე 8. 

დაცვა (დაცუა 7#8Cმ) (+ 44, 
16 ეზეკ. 7#გ) მავნე (მანვე 2) 

არავინ მეუშვას 7#. 
არავინ მიუშვას 8CL·. განუმარტა– 

ვია C. 

დაცვეთა ნ. დაცუეთა. 

დაცლა სავსეს წარმოცლა 7#8. 
დაცლევინება ქნა მიანებოს 7:46. 

მიანებოს ქნა 8. 

დაცმა მძივთ ჩამოცმანი 7#. 
ჩამოცმაები 8. აცმა გინა ასხმა Cგხ. 

ასხმა CიძL. განუმარტა- 

ვია L. 

დაცობა ნაკვრეტის გამოტენა 7#. 
ნაკვრეტის ჩატენა 8. ლდაბურვა, 

გინა ჩატენა CL. განუმარტავია L. 

გინა აცმა 

დაცომილი საჭმელი ვერ მოიდ- 

ნოს 7#ც8ცC. 

განუმარტავია LL. 

დაცორვება დაღმა დაგლინვა 

788. 

დაცუა ნ. 'დაცვა. 

„დაჩხ-
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დაცუეთა (დაცუმთა 272#Cმ, და- 

ცვეთა CხისL) დაკვეთა, გინა 
გარდაკსნა 72#48CL|). 

განუმარტავია ·L. 

დაცქერა თვალის 

28გ88. 
თვალის დაჭვრეტა Cმხ- 

დაცქეტა დიდხანს მზერა 78. 

დაცქნაფა (დაცქნაფვა L) დიდად 

განაბვა #7#. 
ადგილზე განაბვა 8. დანაბასა– 

ეით C. დანაბულსავით L. განუმარ- 

ტავია L. 
დაცხიკუება (დაცხიკუშბა 74, 

დაცხიკვება CL, დაცხვიკება L) 

ცხვირ(ი)ს დაცემა 7#8LL. 

ცხვირს ცემა C. 

დაცხრომა მოკლება 7#8. 
დაკლება CI). განუმარტავია C. 

დაძაბუნება ძაბუნად შექნას 7#. 

დაძარღუა ძარღვის წაკვრა 788. 
დაძარღული ძარღე-წაკრული #8. 

(დაძახილი ნ. მოწოდება). 

დაძინება (2, 21 დაბად) ძილით 

შეპყრობა 7#8. 

დაძმარვა · ბოყინხე პირს მჟავე 

მოედინოს 7#8. . 
დაძმარვა არს, რა დაბოყინებით 

პირს მჟავე მოედინოს Cს. 

დაძრვა ნ. მყარის დაძრვა). 

წდაძრომლვა ნ. დასძრომლვა!). 

დაწალიკება წკრივდ წასლვა 
288. 

დაწკრიებით წასლვა Cს. 

დაწამება ბოროტის შეთქმა 788. 

მიპყრობა 

ბოროტი შეუთქვას Cგხ. განუმარ-, 

ტავია CL. 

დაწანება (2 შჯულ. 22, 25) ქალ- 

1 შდრ. #--51 (ესთერ 10,1-შია). 
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თან დაწოლა 27#8მ. 
დაწაფება პირდაღმა სმა 7#8CL. 

განუმარტავია LL. 

დაწება (13, 26 იოანე) არს ღვე- 

ნოსა ანუ წვენში მცირე რამე 

დაასველოს, გინა თითი მცირეღ 

რასამე მიახლო, გინა მარილთა 

'და ნივთთა პური ანუ კორცი და- 

ადვა 28. 
ესე არს ღვინოსა ანუ წვენში რამე 

მცირედ დაასველო, გინა თითი მცი- 

რედ რასმე მიახლო, გინა მარილთა 

და ნივთებთა პურთა დააღებდე და 

ჰორცთა და ეგრე სჭამდე 8. დაწება 
არს ღვინოში ანუ წვენში რამე დაა- 

სო(ნვ)ლოს მცირედ, გინა მცირედ 

მიახლოს რაიმე, გინა მარილსა და მის– 

თანათა ზედა პურ(ი)თა დაადებდეს 

ანუ კორცთა და ეგრე სჭამდეს Cგხ. 

რაე რამ დააწო(ს) C0L. დააწო ნ. 

დაწებვა წებოთი შეკრვა 7#8. 
წებოთ შეკრას Cმეხ. წებოთ ”შეკრვა 

CიL. განუმარტავია L. 

დაწერა (14, 4 ესთერ!) ასოთ და– 

სხმა 7#მ. 
დაწესება, დადგინება Cხ. 

დაწვა ცეცხლით შექმა 7#8. 

დაწვა გვერდზე მიწვა 7#. 

წოლა ქნა 8. 

დაწვა ნ. დაწუა. 

დაწვევა ნ. დაწუევა. 
დაწვერვა ნ. დაწუერვა. 
დაწთობა დაწვეთება 7#8CLL. 

დაწინაურება წინ წასვლა 7#8. 

დაწმედა ღნიოშთაგან გარჩევ> 

7#4ს. 

დაწმედილი (34, 18 ეზეკ.) უღნი– 

ომო 7#მ.
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დასუფთაებული (24, 18 ეზეკ.) #ხ. 

ნ. წმიდა. 

დაწნეხა ფე(რ)კით დაწურვა 7#ც. 

დაწოლა (8, 1 ტობ.) წოლის ქ(მ)- 

ნა 7#%მ. 

დაწრედა (+ 5, 9 ლევიტ. 77#8მ) 

ყკვართაგან წა(რ)მოცლა 7#8CL. 

განუმარტავია L. 

დაწუა (დაწვა 7) ცეცხლით დაწ- 

ვა დაწვა გვერდზე დაწო- 
ლა 7ჩ%8მ. 

ცეცხლით დაწვა #ხ. დაწეა ცე- 
ცხლითა 8. 

დაწუევა (დაწვევა 748Cს0L და- 
წუშვა Cმ2) მოსრულისათვის ზე 

აღდგომა 7#. 

მოსრულს ზე აუდგეს 8. ღაწვევა 
არს მოსრულს ზე აღუდგეს და 

გვერდს დაისვას C. დაწვევა არს ზე 

ადგეს და გვერდს დაისვას მოსრუ- 

ლი L. 

დაწუერვა ყანაში თავთავს მორჩე- 

ვა Cხ-. 

დაწუშზვა ნ. .დაწუევა. 

დაწუნება (1 მეფ. 13, 4) არმოწო- 

ნება 7#. 
არმოწონება 8CL). განუმარტავია L.. 

დაწურვა ავრეზში გადენა 7#. 
ავრეზში გადინება 8. 

დაწუხვა (15, 2 (ესაია) 

778. 
შდრ. დაგჭეუხვა. 

დაწყვდევა ნ. დაწყუდეცა. 
დაწყვედა ნ. დაწყუედა. 

დაწყობა ესე არს რაიც(ა) ნივთ- 

'დახუჭვა 

ნი რიგით დასდვა, გინა სამოსე- 

ლი, გინა წერილთა კეფი; და- 

წყობა არს რაზმთა გაგება, 

ნუს ხაშია: „დაწვე რვა“. 

  

გინა მტერთა დაზხავება 7#. 
ესე არს, რაიც ნივთნი მრავალი 

რიგით დასდვა გინა სამოსელნი, გინა 

წერილთა კაბადონი; დაწყობა 

არს რაზმთა განგება გინა მტერთა 

დაზავება 8. 

დაწყუდევა (დაწყვდევა ს) შეგ- 
დება რასმე შინა 7#. 

შეგდება რასმე შიგა 8. შეგდება 

რაშიმე CL. განუმარტავია L. 

დაწყუედა (დაწყვედა L) დაწყვე– 
ტა 7#48CL. 

განუმარტავია L. 

Lდაჭენებული ნ. ღობე დაქენე- 
ბული|. 

დაჭირება საქმე შესაჭირვებელი 

77%. 
საქმე საჭირო 8. 

დაჭირება ზედ დაბრჯენა 

77. 
ზეიდამ დააბრჯინო რამე 8. 

დაჭკნობა მცირედ შეკმობა 7#8. 

რისამჯ 

დაჭნობა (15, 30 იობ) დაქკნობა 

2#მ. 
დაპრი წვრილად დანაწილება 
2ჩ8. 

წვლილადღდ დაკვეთა Cხ. წერილაღ 
დაკვეთა C2. განუმარტავია 0L. 

დაჭუხვა თვალთ დახურვა 7#4წ8. 
დაწუხვა CL. განუმარტავია L. 

შდრ. დაწუხ,ვა. 

დაჭყლემა (დაჭყულემა CL) კე- 
ლით გაქნა 7#8. 

დაჭყლეტასავით 

ვია L. 

დაჭყლეტა დაჭყლემა 7#. 
ჭელით გაქნა 8. 

დაჭყულემა ნ. დაჭყლემა. 

Cს. განუმარტა-
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დაჭუუნვა შეუკეცელად მოკუმშ- 
(ვ)ა 7/#. 

შეუკეცლად მიკუმშა 
CL. განუმარტავია L. 

დახალისება ხენჯისაგან გარდად- 

ნობა 2#ჩ8. 
უხენჯოდ გარდადნობა CL. განუ- 

მარტავია L. | 

დახამხამება ქუთუთოს ძრვა 2#8. 

დახატვა ხატის დადება 78. 

დახდომა კაცის მუნ შეყრა 2#8. 

დახედვა დამზერა 7#8. 
დამზერა თუ დაჰჭვრეტა Cხ. 

დახევა დაფრეწასავით 748. 

დახეთქება (160, 6 ივდით) ძლიერ 

დაცემა 7#ჩგ. 

დახეთქილი (9. 4 ისო) დაპებული 

27#. 
დახვალიება 

27M28CL. 
ხვალის საგონებელი #ხ. 

დახვალისება იგუვე დახვალიება #ხ. იგი- 

ვე 8. 
განუმარტავია L.. 

დახვანჯვა ნ. დახუანჯვა. 

დახვანჯული ნ. დახუანჯული. 
დახლათვა ერთმანერთში გაცმა 8. 

დახრწევა დაშლა 748. 
დაცადება, გინა დაშლა Cს. დაცა- 

დება, გინა დაგვიანება L. 

დახუანჯვა (დახვანჯვა 2#8) დახ- 

ლათვა 7#ჩ8. 
დაზუანული (დახვანჯული 

დახლათული CLL. 
დახურვა ზეიდამ დაბურვა 77. 

ზეიდამ დაფარება 8. 

დახუჭვა თვალთ მოკრება, 

პუხვა 7#. 
თვალთ მოკრება. ს. 

დაკაკვა (დაკაგუა #ხ) ოქრომკე- 

დის დახრწნა 248. 

8. დაეჭქკო 

ხვალისად მიგდება 

CხძნC) 

და–   
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დაკაჭული ოქრომკედი დახრწნილი CIL. 

დაკდა (+ 2, 6 იონა 77#8) ჩავიღა 

7#2გ8. 
მზე ჩავიდა 

განუმარტავია C2გ. 

დაჭდომა „დასლვა, გინა შეყრა 7. 
დასვლა, გინა ჩამოსვლა 8. 

დაჯივდებოდა ნაცრისფერ იქ(მ)- 

ნებოდა 2#8C. 
ოტმეოცთ შესხმა: 

ერება პირთა დაჯიედებოდა და და- 

შავღებოდა და ყვავილისა სიკეთე 

მოიწილვოდა“ I. 

დაგივება ნაცრისფერ ქმნა 24. 

დაჭლა კვერცხისა და მისთანას 
დახეთქება 27#. 

დახეთქებასავით 8. 

დაჯლეა ხილთა ლდა კორცთა 

პკელით დაგლეჯა 7/ბ. 
კორცთ კელით ღაგლეჯა 8. ჭორც- 

თა და ლბილთა ჭელით დაპება Cმხ. 

შდრ. გაგჭეჩა. 

#გხ. დავიდა Cხ. 

„შეენი- 

დაჯნ„უული (2 შჯული 21, 4) 

კნულ-ქმნილი 2#. 

დაკოცა მოწყვედა 2#. 
მოსტვა 8. 

დაჭსნა (+ 2, 10 ნაომ 7#მ) დარ– 

ღვევა 2#. 
დარღეევა, გინა მოშლა, გინა დაშ- 

ტომა 8. მოშლა, გინა დარღეევა 

(+ გინა დიდად დაშრომა Cხ) Cგხ. 

განუმარტავია C0L. 

დაჭსნილი (46, 2 ესაია) დარღვე– 

ული #7. 
46, 2 ესაია ტმ. 

დაგშვა (+ 2 მეფ. 13, 17 7#) კა– 

რის დაჯრა 7#8C. 
კარის დაკლეტა ჩ. განუმარტავია L. 

დაჯდა ჯდომა ქნა 7. 

(დაჯდების ნ. ჯდების). 

დაჯდომა 15, 23 ლევიტ. 2#.
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მუჯლ-მოკეცით განსვენება 8. 

დაჯერება (+ 34, 5 გამოსლ. 

7ჩ%მე) დარწმუნება 708. 
დაჯირჯვა დასივებულივით 8. 

დაჯირჯუება! დასივებასავით 7#. 

ნ. სიმსივნე. 

დაჯლუგება დაჩლუნგება 
LI. 
დაპბუვლა დაიყვირა 7#.8C. 

არტემის ნეტაფრ.:,ვინ არს 

ესე უცხოქმნილი ოდენ ერის მეტყვე- 
ლებაი დაჰბუვლა დალიქთა ჩემთა“ ს. 

დაპჰკირძენით (დაჰკირძნეთ L) 

დაჰკრთენით 7#8Cხ. 
სულისწმიდის ნეტაფრა- 

სი: „რათა არა აღირღვნეთ გონები- 

თა, დაჰკირძენით (დაჰკირძნეთ სL) 

ჰეშმარიტებისაგან მისისა“ Cმ0ILL27. 

დაჰმატიკონი ესე არს, რომელსა მღდელ- 

7068C 

ნი რომთანი შეიმოსენ საჭელ-მოკლე- 

სა, რომელი პირველ იაკობ შეიმოსა, 

რათა მკლავნი შმიმველნი უჩნდენ L. 

დაჰპრთენ 26. 15 ესაია 7. 

დაჰსრენით 11, 7 ეზეკ. 7. 

დაჰყარა სიტყვა ათქმევენა 7#მ. 

დაჰყარა მუწუკი დაასხა 7#მ. 
დაჰყარა კმა გაჰფინა 7##მ. 

დაპუდუნდით (დაჰყდუნდე C) 
(4, 10 ფილიპ) უტყვ იქმენით 

77#%8. 

უტყვ იქმნე C. 
დაჰყდუნვება უტყვ ქმნა 7#წ8. 

დაჰყრუნდე 24, 27 ეზეკ. 7. 

დაჰყჟურნეს ყურდაყრილ იქმნეს 
7#ჩ8. 

დადუმნეს, 
წეს Cგხ. 

დაჰკვედნის ნ. დაჰკუედნის. 

დაჰკსასოს (დაჰკსასონ C0) აღმო–- 

გინა ყურდაყრილ იქმ- 

1 ნუსხებშია: „დაჯირჯვება“. 
ზულია. 

  

ღობასავით 7#. 
აღმოღობოსავით 8C. 

დაჰკსნდეს დაიკსნნეს 7#8. 

დაჰკურთნიდეს დათრგუნვით დალეწდენ 
(2, 7 ამოს) 8. 

დაჰკუედნის) დაჰკეედნა ტუქსვას ჰგავს: 
„უმადლოებაა და მესისხლეობას» 

დაჰკვედნის მათ და აქადებს თვითო 

სახეთა ძეირთა“ L. 

(დგ აღდგომა, აღნადგინები, გა–- 

დგინება, განდგომა, განდგომი–- 

ლი  გარდადგინება გულა- 
მოდგინე, დაადგინა, დადგინება, 

დადგმა, დადგომა, დადგომილი, 

დაიდგინა, დაიდგნა «დაუდეგა- 
რი, დგმა დგომა, (1 დება'სთა– 

ნაც), დეგ, ედგა, ვარჯის-სადე- 
მელი,დ ვახად-აღმდგომი, ვდგა, 

ვღეგ, ვსადგურობ, ზედადგარი, 
ზედამდეგი, «დგომა, ინაჯ-იდგა, 

ისადგურა მადგინა, მდგომი, 

მდგური, მედგარი, მედგურია, 

მიდგინება მიდგმა მიდგომა, 

მიდგომილება, მოდგინე, მოდგ“- 

ნება, მოდეგ: მუპლი დაიდგა, 
ნადგომი, ნასადგომარი, სადგა- 

მი, სადგენი, სადგმელი, სადგო– 

მით სადგური, 

ღუაწე, საზდგომი, სდგამს, სდგე- 

მღ, უკუ-დგებ.  ფერკთ- 
სადგმელი, შედგინება, შედგმუ– 
ლი, შედგომა, შედეგი, შემდგო- 
მად, შემდგომი, შემოდგომა, შე– 

ნადგამი, შესადგომელი, შე'უდგა, 

შეუდგიზე, წარდგომა, წინააღმ- 

დგომი). 

(დგამ ·ნ. მოდგამი|). 

სადგურის-მო- 

3? Cხ-ში წყაროს დასახელება და მოწმობა გადა–- 

8 ნუსხაშია: „დაჰვვედნის“, რაც გადახაზულია.
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(დგენ ნ. დგ.) 

დგენა ორთა სამჯობინარ(ო)თა 
გამოცდა 7#. 

ორთ(ა) გამოცდა საჯობინ(ა)რად 

8CL. განუმარტავია L. 

(დგერ ნ. დგრომას„ დაუდღგრო- 

მელი|. 
დგერა ფე(რ)კის კმა(ი) 748. 

ფერკის კმა და მისთანანი 
განუმარტავია CიხL. 

დგველამური ნ. დგუელამური. 

დგვიფინა ნ. დგვფინა, 

დგიმი ქსელთ გამყოფი, ამწევ– 

დამწევი საზედაოს გასავლებ– 

(ლად 7#8. 
დიმი არს, რომელი საქსვალსა ში- 

ნა დაყრილია და ხან ქვეშეთსა 

ქსელსა ზედეთ აიყვანს და ხან ზე- 
დათსა ქვეშეთ ჩაიყვანს საზედაოს 

გახავ ლებელად Cვხ. განუმარტავია 

Cგხ. 

Iდგინ ნ. დგ). 
დგმა დადგმა რისამ(ე) 270.8. 

დადგას რამე Cახ. განუმარტავია 

CიჩხL. 

(დგნალი სნ. მდგნალი). 

დგომა (+ 1,4 დანიელ 774#2) 

ცხოველთ ფეკზე ყოფა (+ გინა 
თავს დგომა 7#8მ) 7#. 

ზე ყოფა. ესე არს ცხოელთ ფეკჭზე 
ყოფა, გინა ხეთა და მცენარეთ ნერ- 

გობა 8. ფერკზე ყოფნა Cხ. ფეკზე 

დგომა C2. განუმარტავია C60CLC. 

დგრიალი მრავალ ფე(რ)კის 

კმა(ი) 7#8. 
ფერკთ მრავალჰმა C. ფერკთა 

მრავალ კმანი L. განუმარტავია წ. 

დგრომა კაცთ (დადგომა 78. 
დგომა კაცთა Cჩ. განუმარტავია L. 

დგუელამური! კუდმოხვერი სა- 
1 ნუსხებშია: „დგველამური“. 

დამასკელის დიალექტიკიდან, თავი 37. 

  
1 ნუსხებშია: ·„დგვიფინა4“. 
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თევზე 7#8. 
კუდმოზეერი C. 

ნ. საპალურო. 

დგუში თოფის გასატენი ჯოხი: 

27M8. 
რა გინდა რას გასატენს, 

ეწოდება, თოფის ზუმბა Cხ. 

ნ, ზუმბა, 

დგგფინა? წყლიანი ტყბილის ღვი–- 
ნო 7#ჩს. 

ღვინო ნახევარ(ი) ტყბილი (ტკბი- 

ლი Cი0L), ნახევარ(ი0 წყალი CM. 
ნახევარი ტკბილი წყლიანი ს. 

ჩხირს. 

ნ. ღვნო. 

დება მდებარეობა(ი) არს ქონებ» 

დების, ვითარ-იგი სხეული 

იდვის ანუ მიყრდნობით, ანუ” 

ჯდომით, ანუ დგომით. ხოლო 

სამ არია§ სახენი მდებარეობისა- 

ნი: დგომა, ჯდომა და მიყრდნო-- 

ბა რამეთუ განმართებ(ებ)ით- 

(განმართებულად 8) ვიღრემე. 

ყოფა შეიქ(მ)" დგომასა, ხო- 

ლო კერძო უკვე „მდებარეობა 

და კერძო დგომა შეიქ(მ)» ჯ დ ო- 

მასა, ხოლო სრულებით (სრუ-- 

- ლიად(ი) მდებარეობა ჰყოფს: 

წოლასა 7ბტ%8ც.3 
მდებარეობა არს ქონება დებისა, 

ვითარ-იგი სხეული იღვის. ანუ მიყრ- 

დნობით, ანუ ჯდომით, ანუ დგომ ·თ, 

ხოლო სამ არიან სახენი მჯდომარე– 

ობისანი: დგომა, ჯდომა და მიყრდნო– 

ბა. რამეთუ განმართებულად ვიდრე– 
მე ყოფა შეიქმს დგომასა, (+ ზო–- 

ლო C) კერძო უკეე მდებარეობა და. 

დგომა შეიქმს 

ხოლო სრულიად(ი) 

ჰვოფს წოლასა. აქა მოკლედ აღი– 

კერძო ჯდომასა, 

მდებარეობა 

3: აღებულია იოანე
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წერა CL). მდებარეობა არს ქონება | დედაზარდლი (მძრომ) (+ 89, 
დებისა ვითარ-იგი სხეული იდღვის 10 ფსალ. 78ჩ) ბაბაჭუა 

ანუ მიყრდნობით, ანუ ჯდომით ანუ 
მ 27-MსცCLCL. 

დგომით ხოლო სამ არიან სახენი ხ მონ. 

მჯდომარეობისანი: დგომა, ჯდომა და დედათ-დიაკონი ახალი ოგ. 

მიყრდნობა. რამეთუ განმართებულად ზონა 7#. 

გიდრემე ყოფა შეიქმს დგომასა, ახალი მონაზონი 8. 

ხოლო კერძო უკუზ მდებარეობა და | დედათ-დიაკონი (მჯულის კა- 
კერძო დგომა შეიქს ჯდომასა, ხო- 

ლო სრულიაღი მდებარეობა ჰყოფს 
წოლასა. შევამოკლე სიგრძე ამი- 

სი LI. 

ნ. დევ. 

-დება ცეცხლის კიდება 7#48CL). 
ცეცხლისა L. 

დებაგი ნაქსოვია, დიბა 7#. 
დიბა CL. განუმარტავია L. 

ნ. დიბა. 

დებადი (3 ნემესიო) 

277Mმ. 
განუმარტავია #ხ. დადებადი 8. და- 

დებადი, მიდებადი C. 

“დეგ დადეგ 7#მ. 
ნ. დგ. 

დედ ნ. დადედვა, სდედავს, შე- 
დედება, შეუდედებია). 

“დედა (+ 19, 25 იოანე 7#) მშო- 

დადებული 

ბელი 7#8ნC. 
განუმარტავია სL. 

ნ, დედობილი, დედოფალი; 

დედული, დედუფალი, მდედრი, 
სიდედრი სიმდედრე,„ ჯინჭ- 

რის-დედა. ...., 
დედა (+ 23, 55 ლუკა 7#) დე- 

დაკაცი 7/M8. 

დედაბერი ბებერი დიაცი 7#. 

ბერა დიაცი 8C. განუმარტავია L. 

ნ. კაცი. 

1 აღებულია იოანე დამასკელის დიალექტიკიდან, თავი 37. 
4 Cხ-ში მოწმობა გადახაზულია. ? ნუსხებშია: 50V, 31. 3 წყაროშია: „დედაკაცი“. 

„დედამთვრალი“. 

  

ნონი2?) ქალწულ(თ) მონოხანათ 

უფროსი 7#მ. 

დედათ-მოურავი ყრმის ამქმე- 

ლი 7#8. 
ყრმათ ამქმელი CL. ამკმელი ს. 

ნ. მეანი. 

დედაკაცი (+ 9, 22 მათე 7#მ) 

დიაცი 7M#ცCხ. 

ნ. კაცი. 
დედაკაცი საეროჰ (+ 1 კორინ. 

7, 16 72) საჯროდ მეძავი 

7M#8Cხ. 

დედალი ყო(ვველთა ცხოველთა 
ზედა «ითქმის ღა აუფროსაღ 

ფრინველთა ზედა 7#. 
განუმარტავია ცCL. 

დედალოსი (ოთხფ. ქრცვინი 

2068Cს. 
ილარიონის ცხორება: 

„არქუთ მეფესა მდაბლა და ელც დე- 

დალოსა არვე, არღარა აქუს ფვიშოს 

ტალავარი“ C8გ0IL4. 

დედალუბი (ოთხფ.) ქრცვინი 784. 
(ოთხფ. იგივე 8. 

დედამთვრალი ნ. დედამთრვალი. 

დედამთილი (+ 10, 35 მათე 7) 

ქმრის (ქრმის #სCგი) დედა 

2708#68CL. 
განუმარტავია L.. 

დედამთრვალინ (ფრინ) (+ 2 

2 შდრ. 8-- 1273,
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შჯულ. 14, 12--13 78) ფრინ- 

უელია სინის უდაბნოს(ა) გარე- 
მო(ს) 7#8. 

2 სჯულში 

CL. 

დედამძუძე (+ 4 მეფ. 11, 2 7#) 

მზრდელი ქალი 7#8CL მზრდე- 
ლი L. 

დედაწული (+ 32, 17 რიცხ. 7#) 
სახლის ჯალაბობა 7#8C9ხ. 

განუმარტავია IL. 

Iდედი ნ. მიტრა|. 

დედიდა დედის დაი 7#8Cს. 
განუმარტავია Cგ0LL. 

დედით-დაი დედის მისის შობილი 

სხვის ქმრისაგან 7#. 
და სხვის შექნი- 

8. (ფრინ) (გამოსლ) 

დედის შობილი 

ლი 8Cს. 

დედინაცვალი მეორე დედა 2#8. 
დედობილი დეღად კმობილი 

7MსცC. 
განუმარტავია 8სL. 

დედოფალი ქალთ მეფე 2#. 
ქალთ მეფა 8. 

დედული დედის სეული 7#C. 
დედისეული ც8LL. განუმარტავია L. 

დედუფალი ეწოდების ყოველთა 
მდიდართა სახლის · უფალსა მის 
ცოლსა, ხოლო მეფის ცოლსა–- 

მეფ(ე)ა, და უფლის ცოლსა -- 
უფალა. ხოლო დუკა, რო- 

მელ არს დიდი თავადი, მის 
ცოლსა –– დიოფალი და 
ერისთვის ცოლსა –- ბექა, 

სხვათა მებატონეთა ცოლსა –- 

ბატონა; გლეხთ(ა დიაცთა 

პატივისათვის უწოდენ ლუ ს ო- 

ს (ა), ხოლო თავადთა ქალთა 

და სძალთა საქებელად ბანო- 

ვანთა უწოდენ 7#,   
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დედოფალი, მეფა, უფალა –– ყვალა 

ერთს ჰქვიან ც. (+ დედოფალი C). 

დედუეუფალი გამოითარგმანების (გამო– 

ითარგმანება ს) სამეუფოდ, კვალად 

დეღათუფ(ა)ლა(დ) და პატრონად 

(მეფა Cხ) CL. განუმარტავია ს. 

ნ, ნადედუფლარი, სადედუფ- 
ლე, სადედუფლო. 

(დევ ნ. გამონადები, განმონადე– 

ბი გარდადება  გარდამდვა, 

გულდებულირი გულის“დადება, 
დადებ, დადვოდიან” დება, 
დებადი, -დვა, ედების, ედვა, 
ვდებდ, ზედნადები, თავდები, 
თავმდები„ თავს-მდები,„ თავს- 

შედება თანადაუდებელი, თა- 

ნამდები, თანანადები, იდვა, იმე- 

დის დადება, მდებარე, მიიდვა, 

მოსღე,„ მოუდევ  მუადევ, 
მუადვა, მუუდევ, მყის-–თა- 

ნადება, ნადები, სადები, სახელ– 

დებ, სახელდობრ, სდევ, სდვა, 

უკუ-დება,ა  ქუებდებარე, შე- 
დება, შეედვა, შესდვა, შეუდვა, 
შთასადებელი, ჩადება, წარმდე– 

ბება, წარმდები: წინადადება, 

წინამდებარე, კელის-–დადება|. 

Iდევ ნ. ვსდევ, მდევარი, მერცხ– 
ლის მდევარი, მოსდევ, ნადევნე, 

სდევ, სდევს; შდრ. დევნა|. 
დევატაფა დიღი წედა ღვინისა 

74. 
დიდი წედაა ღვინისა 8. სასმისია 

დიდი ღვინისა Cმს. ღვინის სასმისია 
(სასმელი ს) დიდი CიძL. 

დევი სომხურად ეშმაკს(ა) ჰქვია5, 

ხოლო ქართულად რომელთამე 
წერილთა შინა დევი გველ–ვეშა–- 

პის ადგილს აღუწერიათ და გა- 
რეშეთა წერილთა, რომელი სა-
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წარმართოი აღუწერიათ, ავ-სახე 
კაცის მსგავსი, რქიანი; იგი მო- 

გონებული ტყუ(ვ)ილია 7/. 
დევა სომხურად ეშმაკსა ჰქვიან, 

ხოლო საწარმართოთა ზღაპართა ტყუ- 

ვილი რამე გრძნეული უთქვამთ, მო- 

გონებით რამ, ვითარცა იპპოკენტავ- 

როსი, და მას გამოხატვენ. გველ-ვეშა–- 

პი დევდ დაუწერიათ წმიდა წე- 
რილში 8. დევი სომხურად ეშმაკს(ა) 

ეწოდების, საწარმართოთა 
ზღაპართა შინა, რომელი სიცრუ(ვ)ით 

აღუწერიათ და ტყუ(|ვ)ილი რამე 
მოუპოვნებიათ, არცა კორცნი ასხენ 

ხოლო 

და არცა მოკვდებიან, მათ (მათთვის 

L) წმიდათ(ა წერილნი (წერილთა 

მიერ L;; რეცა Cხძ) ვირ-დევად სა- 

ხელ-სდებენ (სახელ-ედებისთ ს), ხო- 

ლო დევად მეზღაპრეთა აღუწერიათ 
ლექსის ·გაწყობისა და ჰპამბავთ(ა) 

შემპევრებისათვის არარა არს არცა 

ერთი თეინიერ მაცთურისა, რომელი 

მსგავსად (მგზავსად L) 

ვეშაპთასა (+ და Cს0) რომელიმე 

დევად (-L სამიმრად Cხ0ძ) CხისL. 

განუმარტავია L. 

ნ. ვირ-დევი. 

დევის-ფრჩხილა 

7#. 
წამალია 8Cხ. 

დევნა (+ 14, 4 გამოსლ. 27#) უკა5 
გაკიდება 748 L. 

გაკიდება უკან 

ვია L. 

ნ. გაადევნა, ვდევნიდი, ვი- 
დევნები, ვსდევნიდი, მდევნელი, 
მიიდევნა, ნადევნი„ სდეცნიდა, 

წაადევნა; შდრ. დევ 2. 
დევსურა (ბალა) 7ჩM#8CხიLC. 

დევტალარი წმიდის ნინოს ბიძა 

(მამა #ხ) იყო, რაცაღა საჯელია 

(საჯელოა 8) 7#Lს. 

1 აქ Cმ-ს ერთი ფურცელი აკლია. 

ეჩვენების 

ერთი წამ ალია 

Cხიე. განუმარტა- 

ს-ს ორბელიანი 

დეზი (9, 5 საქმე) ცხენის საჩხვ-. 

ლეტელი 7#გ. 
(+ 1 მეფე 11, 21 #ტხ) ცხენის 

საჩხვლეტელი #ტხ8. ცხენის საწიL- 
ნელი Cხძ. განუმარტავია LL. 

დეირი დანიელის L. 

| დეკა (ხე) ჭყორი 
7ჩCხინ. 

(ხე) ეკლიანი ჭყორი 8. (ხე) ჭყო– 

რი L. 

დეკანოზი 

ეკლიანი 

ლათინურად ხუ- 

ცესთ-უუხუცესი 28. 

ლათინურად უ ხუ ცესი 8. განუ– 

მარტავია CხისL. 

ნ. იკონომოსი. 

დეკენბერი (დეკემბერი #8) ტი– 

„ '“რისდენი, ქრისტეს შობის (ქრის– 

ტიშობის #ხ) თთვე 7. 

ტირისდენი სCსძნL. 

ნ. თთუე, ტირისდენი. 

დეკეული (ოთხფ)ა წლის ფური 

7#8. 

დეკნა ესე კრკალი (გრკალი #) 
არს ცისა, სამხრით კერძო, რო–- 

მელსა მზე ზამთარ მას ვერ გას– 

ცილდება 7#. 

ესე გრკალ. არს ცისა, სამხრით 

კერძო, რომელსა ზედა ზამთარ მზე 
მას ზეღა ვალს ს. დღეკნა ეწოდების 
მას ცის გრკალსა სამხრით კერძო, 
რა ზამთარ მზე მაზედ ვალს Cხ.. 

ნ. ცა. 

დელა (ბალ.) 7#8Cხ0სL. 

დელამუტი რძე შეყველებული 
7M#MცCხ0ძ. 

განუმარტავია LL. 

დელაქარი (დელაქანი ს) უგვანი 
დიდი სახლი 2M#M8Cხ09L. 

განუმარტავია L.  
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ნ. სახლი. 
დელგმა დიდი წვიმა, წვიმაში ნა- 

ხე 2#. 
დიდი წვიმა და გვიან მომდარებე- 

ლი 8. დიდი წვიმა Cხ0იL. წვიმა დი- 

დი C 

«დელი ესე არს განსაზღვრებისა 

მომგონებლობაი ჟამთანი, რამე- 

თუ ვიტყვით: პირვანდელი, ად- 

რინდელი, გუშინდელი, ხვალინ- 

დელი, უწინდელი, მაშინდელი, 
და მესთანანი 7#. 

ესე არს განსაზღვრებისა 

ნებლობაი ჟამთანი, რამეთუ ვიტყვით: 
პირეანდელი, ადრინდელი, უწინდე- 

ლი, მაშინდელი, გინა უკანდელი დღა 

მისთანანდ ართრონივით 8. დელი 

არს განსაზღვრებისა მომგონებლობა5 

ჟამთაი, რამეთუ ვიტყვით: 

ღელი, გინა ადრინდელი, უწინდელი 
ანუ მამინდელი და უკანდელი და 

მისთა(ნა)ნი ართრონთასა 

Cხი. დელი 
მომგონებლობა ჟამთა, რამეთუ ვიტ- 

პირვანდელი, ადრინდელი, 

უწინდელი, უკაზღელი 
და ეგევითარი L. 

დელტო წიგნია ერთი 2#8. 
წიგნია Cსის. 

მომგო– 

პიოვან- 

მსგაესად 

არს განსაზღვრებისა 

ყვით 
მაშინდელე, 

დელფიკურთა სამფერკი ფიალი 

იყო საგრძნებო(ი) 7#8. 
სამფერკი ფიალი იყო Cხძსხ. 

იოსიპოსში!: „დაამტკიცა ტრაპე- 

ზი მგზავსად დელფიკურთა" წ. 

დელფინი (ღელფინო Cს0LLC) 

(თევზ) 7#88CიჩიLCL. + 

დელფო და ხრიზმო (დელფოს და ხრიზ- 

მოს 8, ღელფოს Cხიხს8). არიან ს.- 

წარმართო წინასწარუწყება 8. დელ- 

ფოს და ხრიზმოს არიან უწყება 

1 შდრ. #--675, 44 L, 7. 

კერპთამიერი წინასწარ Cხ0ს. ღელ– 

ფოს და ხრიწმოს, ესე იგი არს უწყე- 

ბა კერპთაგან წინასწარ LC. 

დელხვინა (ბალ) მძირხვენა(ა) 

20-#სცCხისსC. 

დენა მდინარეთ სლვა, გინა ჯართ 

სლვა, ნადირთა და პი- 

რუტყვთ სლვა 7#. 
მოდენა 8Cხისნ. განუმარტავია C. 

ნ. დ 1. 

დენგრა (ბალ.) #7#MსCხ0IL. 

დენგრა ცხოვართ ნეხვი 748. 

გინა 

ნეხვი ცხოვართა Cხის. სკორე 

ცხოვრისა L. 

ნ. სკორე. 

დენდრო მირონის სუნ(ნ)ელია · 

27#სცCხ. 
მირონის სულნელი(ა) C0MჩL. 

დენთი თოფის წამალი(ა) სწრაფი 

748%68. 
დენთი არს თოფის წამალი ან მის- 

თანა რამ ცხარი იყოს. ცხარი მქა- 

ეეს ჰქეტან Cხ. 

დერგი ჭურთ უმცირესი 7#8Cხ. 
განუმარტავია Cძ0MC. 

ნ. ქილა. 

დერეფანი ფარღია სახლი 748. 

ნ. დეფანი, სახლი. 

დესპანი მოციქულთა5 ნახე 7#. 

ომირა 8. 

ნ. ელჩი; შდრ. დიასპანი. 
დეტი (დედი #ს) დარაჯასთან ნა- 

ხე 78. 

დარაჯა, მორით მხედეელი 8Cხძ. 

მაღლ-თ მხედველი LL. 

დეფანი? (დეფანი და «დერეფანი 
L) (50, 15 იერემ.) მომცრო დე-   

2 წყაროშია: „დაეფანნი“.
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რეფანი, გინა ზღუდის სახლი 

2%8. 
მომცრო დერეფანი #ხს8. დერე- 

ფანი Cსძს. განუმარტავია L. 

ნ. სახლი. 

დვა დადების განკვეთა 2#. 
დადება რისამე ცCხის. განუმარტა- 

ვია L. 

ნ. დევ. . 
დვალურა (ბალ.) 7#ცCხ0L0L. 

დვიდვიქსი ჭურჭელი რამ არს 

(არის Cხი) უფე(რსკო 7#ცC 

ხიL. 

დვირე ნ. დგრე. 
დვრინი პენტელის! ძალი 7#8C 
ხძიხ- – 

განუმარტავია L. 

დვრიტა ნ. დურიტა. 

დია (ვარსკ) მუშთარი. ესე დუა 

არს მეექვსესა ცასა ზედა, რო- 

მელსა ეწოდების კიმკიმე- 

ლი #7#. 
(ვარსკ) მუშთარი. ესე დია არს 

მეექვსესა ცასა ზედა, ხოლო ცა იგი 

დასავალით აღმოსაგლად ბრუნაეს, 

ათორმეტთა წელიწადთა ერთ გზის 

მოიქცევის, ხოლო სიდიდე დიასი არს 

ოთხმეოცდაათხუთმეტჯერ ქვეყანისა 

ოდენი ს. (ვარსკ.6) მუშთარ. ესე დია 

არს შმეექვსესა ცასა ზედა, ხოლო 

ცისა მის სიმგრგვლე არს ოთხას 

ოთხმოცდაათი ბევრის ბევრი და სა- 

მას სამოცდათრამეტი ეჯი. ხოლო 

სივრცე მისი ასორმოცი ბევრის ბევ- 

რი და ოთხას ოცდათვრამეტი ათას 

ექვსასი ეჯი. ქვეყანით იქიმდე სამოც- 

დაათი ბევრის ბევრი და თოთხმეტი 

ათას რვაასი ეჯი. ამ დიას დცაშიგან 

ერთი სხვა ვარსკვლავია, სიმგრგელე 

მისი არს ასორმრცდაორი ათასი ე7ი, 

1 «გულისხმება „მპენტელი5, 

  

სივრცე მისი ორმოცდაათიათას ექე- 

სას ორმოცი ეჯი, ხოლო სიდალღე 

დიასი არს ოთხმოცდაათხუთმეტ?ჯერ 

ქეეყანისა ოდენი ესე დიას ცა მო- 

იქცევის დასავლიდამ აღმოსავალის 

მიმართ ათორმეტთა წელიწადთა შინა 

ერთ გზის ამისი აუთქვამსთ "სახე 

ბერის კაცისა გვირგვინოსანი, მა5- 

ცხენესა კელთა ქონებად არგნისა დღა 
მარჯვენათა პელთა ცეცხლისასა. დია, 

რომელ არს ზე ვს. დია მიერსა ეწო– 
დების, რამეთუ მის მიერ ყოველი, 

ხოლო ზევს დუღილსა და გარდმოსა- 

ქჭანელსა ცხორებისასა Cხ. (ვარსკ.) 

(+ მუშთარი Cი) ესე დია არ 

მეექვსესა ცასა ზედა, ხოლო ტისა მის 

სიმგრგვლე არს ხუთას ოთხმოცდა- 

ათი ბევრი ეჯი. ხოლო სივრცე მისი–- 

ასორმოცი ბევრი და ათას ექვსასი 

ეჯი; ქვეყნით (ქვეყნიდამ 0) იქიმდე–– 
სამოცდაათი ბევრი და ორას და ათი 

ეჯი. ამ(ა) დიას ცაშიგა(ნ) ერთი სხვა 

ვარსკვლავია, სიმგრგვლე მისი არს ას- 

ორმოცდაორი ათასი ეჯი, სივრცე მი- 

სი ოთხმოცდაათი ათას ექვსას ორმო- 

ცი ეჯი. ხოლო სიღიდე დიასი არს 

ოთხმოცდაათხუთმეტჯერ ქეეყანის» 

ოდენი. ესე დია ათორმეტსა (ათორ–- 

მეტთა ს) წელიწადსა (წელიწადთა. 
ს) შინა ერთ 'გზის მოვლის სიმგრ– 

გვლესა ცისასა. ამისი უთქვამსთ სა–- 

ხე ბერის კაცისა გეირგვინოსანი, 

მარცხენესა (მარცხენასა IL) კელსა- 

(ჭჯელთა L) ქონება(დ) არგნისა და. 

მარჯვენათა (მარჯვენასა L)) კელთა -– 

ცეცხლისასა. (+ დია, რომელ არს. 

ზევს. დია მიერსა ეწოდების, რამე- 

თუ მის „მიერ ყოელი, ხოლო 

ზევს –– დეღილსა და გარდმოსაქა– 

ნელსა ცხორებისასა Cთ Cინ. 

(ვარსკ) ესე დია არს მეექესეს ცა- 

ზედ, ხოლო ცისა მის სიმგრგვლე არს. 

ხუთას ოთხმოცდაათი ბევრი მილი- · 

ონი, ხოლო სივრცე ასორმოცი ბევრი.
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და ათას ექესასი მილიონი, ქეეყნიდამ 

იქიმდე სამოცდაათი ბევრი და ორას- 

ღაათი მილიონი, ამას დიას ცაში ერ- 

თ“ სხვა ვარსკვლავია, სიმგრგელე მისი 

არს ასორმოცდაოორი ათასი მილიონი, 

სივრცე მისი ოთხმოცდაათი ათას 

ექესას ორმოცი მილიონი. ხოლო სა- 
ხე დიასი არს ბერის კაცისა, გგ-რგვი- 

ნოსანი, მარცხენასა ჭელსა აქვს არგა– 

ნი და მარჯვენასა –– ცეცხლი. ესე 
ათორმეტსა წელიწადსა შინა ერთ 

გზის მოვლის სიმგრგვლესა 
ხოლო სოდიდე მისი არს ოთხმოცდა- 

ათხუთმეტჯერ ქვეყანისა ოდენი წ. 
§, ცა, ცთომილნი. 

დია დიაღ #/M#სცპCს0L. 
განუმარტავია L. 

შდრ. დიამც, «დიაღ. 

დია ბევრი L. 

დიადი ფრიად მრავალი 7#8. 
მრაელად დიდი Cს00ს. განუმარტა- 

ვია ნ. 

ნ. იდიადა. 

დიადიმა (18 სიბრძ.) სამეფო სამკ- 

რე. იოსიპოსში გვირგვინად სწე–- 

რია, ვინადგან ყოველი მომგრგ– 
ვალებული გვირგვინად ითქმის 
2#გ. 

ესე არს სამეფო სამკრე. 

ში! გვირგვინად სწერია, 
ყოველი მომგრგვალებული გეირგვი- 
ნად ითქმის /#ხ. ესე არს სამეფო 
სამჯრე. იოსიპომი გეირგეინად სწე- 

რია 8. (+ დიადიმა არს Cხი) მეფე- 
თ(ა) სამპჰრელ). იოსიპო(ს)სში 

ეწერა: დიადღიმა, რომელ არს გვირ- 

გვინიო. კიბეში ეწერა: დიადღიმი 
სამეფოსა პორფირსა ზედა კერძო 
მოსასხმელსა ეწოდებისო, რომელი- 
ესე ხატად დაწერილსა შორის იხილ- 

ეების განშეენებული თვალითა და 

1 შდრ. #--675, 30, 11. ? შდრ 
C3 (ნ) ბ შდრ, #--250, 218 V, 11. 

ცისასა; 

იოსიპოს- 

ვინათგან 
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მარგალიტითას (მარგალიტთასა L) 

Cხძნ. მეფეთა სამჭრე LC. 

დიათე ექსი უკვე არს, 
ოდეს ვიტყვით: (+ ქვეყანის 
7#2898)-მზომელსა ექსი აქეს სა- 

ქვეყნისმზომელოთა მიმართ 
ხედვათა.ა ხოლო დიათესი 

არს, ვითარ ოდეს ვთქვათ ძალი- 
თი სასმენ(ე)ლობა რათამე ქონე- 

ბაი ქვეჟნისმზომელობათა ხედვა- 

თაი? 7#8. 
ექსი უკვეე არს, ვითარ ოდეს ვიტ- 

'ყოდით ქვეყანის-მზომელსა ექსი აქვ 
საქვეყნისმზოვმელოთა მიმართ ხელ- 

ვათა. ხოლო დიათისი არს, ვითარ 

ოდეს ვთქვათ ძალითი სასმენელობა– 

თა რათამე ქონება ქეეყ(ა)ნის მზომე– 

ლობათა ხედეათა!, ესევითარივე პირ- 

ქელი გეარი ვითარებათა (ვითარები– 

სა L) C9. 

(დიათესი ნ. დიათე|. 

დიათიკე ანდერძის წიგნი ბერძუ- 

ლად 277#. 
ანდერძის წიგნი 8. ანდერძნამაგი 

C. ანდერზნამაგი (+ ანდერძის წიგ–- 

ნი ნ) ხდ. 

ნ. წერილი. 

დიაკეული (დიაკეული და დეკეუ– 
ლი L) (ოთხფ) დეკეული 
2708CL. 

განუმარტავია L. 

ნ,“ზრონა. 
დიაკონი მღდ(ებ)ლის მოსამსახუ–- 
რე 7ჩ0Lნ. 

მღვდლის მოსამსახურე 8. მღ(ე)- 

რდლის მოსამსახურე C. 

ნ. დედათ-–დიაკონი, 

დიაკრისი რჩეული 

ყოფა(ი) 2#8CL. 

ვითარ 

გულისხმის 

· #--250, 218 V, 11. 3? აქედან იწყება ისე
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დიაკრსი ბერძულად რჩეუ- 
ლად გამოთარგმანებულია L. 

დიამც მყოფობის საცილებელი 

2748. 

'"დიანუაი! ძალი სულისა 7/8. 

დიასახლისი მოსახლე 208CL 
გახუმარტავია L.. 

"დიასკაპანი: „დიასკაპანთა და მის- 

თანა(თა) კბილნი მისნი“ 

2MცCLCL. 

„დიასპანი დესპანი 27%. 

დესპანი. ესე ღესპანი არს მეფის 

მოციქული სხვას მეფესთან 8. დეს- 

პანი არს მოციქულნი მეფისანი წი- 

ნაშე მეფეთასა C. დიასპანი ელჩია 

თუ ორაღაც გასაგზავნელი კაცი. 

ქართლის ცხორება? „ხოლი 

ხვალისა დღე მოვიღენ რეცა დიასპა– 

ნი და უქადაგეს მეფესა: „კომსმა 

წარგზანა დიასპანი და მიწერა წიგ– 

ნი“ Lპ. 

დიაფსალმა ც„ვალება(ა) კილოთა 

საგალობელთა ანუ ძალი სიტყ- 

ვათა 768. 

(უცხ) დიაფსალმა(ა) არს ცეალება 

კილოთა საგალობელთა ანუ ძალი 

სიტყვათა Cს. მრავალთა 

რიგად უთქვამს, ხოლო ე ვს უქის-–- 

გალობის კილოდ ბობღნთა და ორღა- 

ნოთა შემაწყობელად CL. 

დიალ ფრეადსავით 7#8. 

მრავალ– 

დიაცი (+ 1 მეფ. 30, 2 74) დე- 
დაკაცი ##8CL. 

ნ. კაცი. 

დიბა ქართული არ არი(ს), დე- 

ბაგი ჰქვიან 7#8. 

ქართულად დე ბაგი ჰქვია(ნ) CL. 

განუმარტავია IL. 

“1 სიტყვა აღებულია კავშირის წინასიტყვაობიდან (LI: 6,28). 

ცხ-ბა, ს. ყაუხჩიშვილის გამოც., წიგნი I, გვ. 170,5. 
ლია. 

  

დიბლიგი შუბის ბოლო 7/#M#8C LL. 

დიდ (5. 21 მარკ.) დიდი 7. 

ნ ბოროტად მადიდებელი, 

დიდება, დიდებითი, დიდებული, 
დიდკაცობა, დიდროა, დიდროა- 

ნი, დიდროიან, 

დიდებ,; ვიცუდდიდებე, იდიდა, 
იდიდსიტყუა, მადიდა, მართლ- 

მადიდებელი, სიდიდე, უდიღე- 
ბულეს, უმცროსი, ცუდდიდება; 
შდრ. მდიდარი. 

(დიდბადე ნ. ბადე). 
დიდგულა (ხე) 7MცCსL. 

დიდება (+ 2 კორინ. 6,8 2) 

(+ დიდება 8Cს) არს ღმრთისა 

ყოველთა სიწმიდეთა და სახიე– 
რებათა და ქველის მოქმედება- 

თა მისთა მადლობით ვსენება, 

ზედა დიდება -- 
წყალობისა და სიმდიდრისა და 

მლევანობისა მიცემა 7#8Cხ. 
განუმარტავია C28ცხიC. 

დიდებითი 2 კორინ. 2, 18 7. 

დიდებული (5, 14 ესაია) დიდი და 

მდიდარი კაცი 7#მ. 
(დიდვაჭარი ნ. ხოჯა|. 

დიდი 5, 14 ესაია #7#მ. 
განუმარტავია #ხ8C0L. 

(დიდი ლომორი ნ. ღომორისL 

დიდრონი, ვა- 

ხოლო კაცთა 

დიდკაცობა უფროსობა 2#. 
დიდრაქმა (+ 17, 23 მათე 7#) 

დრაქმა „და ნახევარი 7%სC. 
დრაქმანახევარი სL. 

§. ლიტრა. 

დიდროა (6, 48 ლუკა) 
78%გ. 

ადიდება 

2 შარ. ქართლის 
ე C-ში მოწმობა გადახაზუ-
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დიდროანი დიდ-დიდები 2#. 

დიდ-დიდღი 8. 
დიდროიან დიდდებიან 7M#M8CL0CL. 

დიდრონი დიდ-დიდები 78. 
იგივე ცს. დიდ-დიდი Cხ. განუმარ- 

ტავია C2ძLL. 

დიედ დიოდიან 78. 

დივანბირი მწერალთ-უხუცესი 

27#ჩ8. 
მწიგნობართ-უხუცესი CL. მწიგნო- 

ბარი, ეტისხარტულარი, მწიგნობართ 

ხუცესი L. 

შდრ. “მდივანი. 

დივანი რიცხვ(ი)თ წერილი 7#8. 
რიცხვთა წერილი CL. რიცხვთა 

წერა; დავთარია ს. 

'დივილი უწყეტრად მდინარობანი! 8. 

დივტილა "დიფთერა, ქების წარ- 

მოთქმა 27#. 
ქებათ წარმოთქმა, დიფთერა 8. 

დიკა (ბალ.) (1, 11 იოელ) გახა- 

ფხულ ნათესი ხვარბალი 7#. 

(ბალ) 8Cხწ. 
დიკატორი მჭევრად მეტყველი 
7#8. 

დიკნოზი ნათლული 7#8CL|. 
დიკტატორი (დიკტატორი, დიკ- 

ტორი CL; დიკტატორი და დიკ- 
ტორი ს) ორთა სამთავროთა 

მთავარი 7M. 

ორთა სამთავროთა მპყრობელი 8. 

მათ , ეწოდების რომელთა ორ(ნ)ი 

სამთავრო აქვნდეს CL. დიკტატორი 

მას ეწოდების, რომელსა ორი სამ- 

თავრო აქვედეს L. · 

დიკტორი იგივე 7#ყ8. 

დილა გაცისკრებასთან ნახე 7#. 

განთიადს უკან ს8ცCგხ. განუმარტა- 
ვია CL. 

1 შდტ. #ტ–55, 23, გ. 
15. ტ. IV, ნ. I. 

  

ნ. სადილი (სამხარ'თანაც), 

უდილადოსა, ცისკარი. 

დილეგი საპყრობილე 7#8C LL. 

ნ. საპყრობილე. 

დილიმმანი მორკინალთ(ა) ხრიკია 

მაკარტოცა და ხვანჯი 

24. 
მორკინალლთ ხრიკია 

და ხვანჯი 8. ესე იგი არს, რო- 

მელსა გარეშენი ესრეთ უწოდენ: 

ხრიკ და ხეანჯ და მაკარტო, 

და რაც(ა) არს მორკინალთა ჭელოვ- 

ნება Cს. დილიმმან- არს, რომელსა 

გარეშენი ესრეთ უწოდენ: ხრიკ და 

ხეანჯ და მაკარტო, და რაც არს 

მორკინალთა ჭელოანება L. 

დიმი ლაინს ჰგავს, ლარია 27#. 
ლაინს ჰგავს 8. განუმარტავია C0L. 

(დიმნოსი ნ. მედიმნოსე|). 
ვეც0ხლი არს სახარკო 

მაკარტო 

დიმოსი 

788. 
გამგებელი Cს. მაკრინას ცხო- 

რება!: „რომელი იქმნა ოცდაორისა 

წლისა დიმოსისა საქმეთა განგება 

ერწმუნა რომელთა შინა ესოდენ 

წარემატა% 6. 

Iდინ ნ. დ 2I. 

დინგი ღორის ცხვირი 7#8CL. 
განუმარტავია L. 

შდრ. ნიკველი. 
დინდგელი სკის პირის ცვილი 

28M868C. 
განუმარტავია L. 

ნ. გადინდგელდეს. 
დინება გამოდინება 7#. 

გამოდენა 8. დიედ, გამოდენა C. 

დიად გამოდენა L. დიედ L. 

(დიონუს ნ. გადიონვსებული!. 

დიოსისა პარასკევი 788. 
ნ, კვრა, შაბათი.
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დიოფალი უმცროსი 

77#8. 
უმცროსი დედუფალი #ხს. დედო- 

ფალი უმცროსი Cს. 

დირე (+ 2 მეფ. 7) 

“დვირე 788. 

დისვილლა ნ. დისკლლა. 

დისკო «სიმგრგვ(ა)ლე 

ვარსკვლავთა 7#. 
თვალი მზისა 8CL). დისკო, რომელ 

არს თვალი მზისა L. 

დისო აქამდისო, 

სო #7#ჩვ. 

ნ. დ 1. 

დისო (30, 4 რიცხ.) ხანის დაყო–- 

ფის აღთქმა 7##. 

დისპნოა (გრიგოლი დიოლოღო) 

ბერძულია, სულის გუბების სე- 
ნია 7#8მ. 

დისკლლა (დისვილლა 7#ხ8CL) 
დისვილლა 7#8მ. 

(+ სხვა 8C) კათიღორიაში, 

ზიარების თავში“? „და ვითარ 

ნათესავი დისვილლა კაციც(ა) სად(ა)- 

მე, რამეთუ ნათესავი და დისვილლა- 

(ც)ა და თრაოდენ(ნ)ი ეგევითარნი 

(ეგევითარება CL) სქესსა ცხო(ვ)ე–- 
ლისასა ცხად ჰყოფს (ჰყოფენ 8CL)“ 

727-სცCL. · 

დისწული დის ვაჟი 7M%8Cხ. 
განუმარტავია C20LL. 

(სდიფთერა ნ. დივტილა!|. 

დიფრერაი რჯულის კანონში, ლაოდიკი- 

სა2 -# კანონში 8. 

დიყა (ბალ.) 7M#8CLL. 

დიში წერნაქი 277#სცCხ. 

დიხაშხო მიწა დახეთქილი 7#8. 

ესე არს მიწა დახეთქილი და ავად 

გამოგვალული CI. 

დედოფალი 

23, 21 

მზისა და 

იქიმდი- 

1 შდრ. #--250, 111, 

  

დლაყუ (დლაყვი 7#სც8Cს) ჯ„ხო- 

ელთ მკლავი 2#. 
მჯრის შუა ძვალი CL. განუმარტა–- 

ვია ცC. 

დლოქი (ფრინ. 7M#ცCLსL. 

Lდნ ნ. აღდნობადი, დნობა, დნო– 

ბილი, ნადნობი, სდნები!. 

დნობა ცვილისა და ქონის გადუ- 
ღება 7. 

ცვილთა 

ქონთა და სანთელთ 
განუმარტავია C280ხL. 

დნობილი დადნობილი 2ჩ8. 

დო მაწვნის ნათქვეფი 7#8. 
მაწონი გათქვეფილი Cხ. განუ- 

მარტავია CმძLლL. 

დობა ორთა ქალთა დაი ქმნა 7. 
დაი ქმნა ორთა ქალთა სხ. 

დობდა სთვიდა CძL. 

დობილი დად წოდებული 2#8C- 
განუმარტავია LL. 

(დობილო „ნ. ბაბილო!|. 

დოდო უზილფო ჯიღა 7#8CLL. 

დოინჯი კელთ წელზე(დ) შემო- 
დება 7#. 

პელთ წელზე შემოდგმა 8. კელის 
წელთ შემოდება C. განუმარტავია L. 

დოკომიზი ჭრელად ქვა თლილი 

შეწყობილი 2. 
ჭრელად ქვანი შეწყობილნი წ. ესე. 

(დოკომიზა ს) არს საყდარს (საყ–- 

დრის L) ყელში სარტყელსავით რომ 

ავლია CL. დოკომიზნი საყდრის ყელ- 
ში რომ სარტყელსავით ავლია, ის 

არის L. 

დოლა რქა-მოკლე 7#8CL. 
განუმარტავია L.. 

და ქონთ გადუღება 8. 

გადუღება Cხ- 

დოლბანდი ლბილი ლარი თეთრი 

7#ჩ. 

? შდრ. LI--1373, 631, 3 („დიფთერაითა“).



ლექსიკონი ქართული 

ლბილი თავსახვევი 8. დოლბან- 
დი არ“ ლბილი და თხელი ლარი. 

დოლბანდი ეწოდება 

თავგსახვევსა Cხ. განუმარტავია Cმ0LLC. 

დოლი (დოდი #ს) (ბალ.) უჭვაო 

იფქლი 7#8. 
უჭეაო იფქლი: დოლი სომხურად 

ხვასტაგთ შობასა ჰქვიან რომელსა 

ქართულად იზვებას უწოდენ #ხ: 

უჭვაო იფქლი, ხოლო დოლი სომ- 

ხწურად ხეასტაგთა შობაა ჰქვიან, 

რომელსა ქართულად იზვებას 

უწოდენ 8. (ბალ.) უჭვა(ვ)ო იფქლი 
დაბალი CL). (ბალ.) ყანა L. 

დოლი სომხურად ხვასტაგთ შობა- 

სა ჰქვიან, რომელსა ქართულად 
იზვებას უწოდენ 72. 

ხვასტაგთა დოლი სომხურია, ქა:ი- 

თულად იზვება ეწოდების, რამე- 

თუ რომელნი შვილთა ისხმენ, მ ე- 

ეზვედ უწოდთ და რომელნი 
არ –– უზვსა CM. (უკმ) დოლი 

სომხური, ქართულად იზვება 

ეწოდება L. 

დოლმატიკოსი ნ. დოღმატიკოსი. 

დომბა (ოთხფ.) 7Mცს6CLL. 

ნ. ვირ-მოზუერი. 
დომბალო თირკმელა სოკო C00. სო- 

თათართ 

კოა ერთი L. 

დომესტიკოსი (დომესტიკოს Cგმს, 

დომენტიკოსი IL) (43 ლავსაი- 

კონ!) მჯედრობის მნეობა რამე 

27Mგ. 
მკედრობის მნეობა რამეა /#ხს. 

მჯედრობის მნე რამეა CL. მჯედართ 
მოკელობა რამ” არის L. 

დონა ფუნდრუკის სასვენებელი L. 

დონდგალი შეფერკებასავით 78. 
ქანებასავით რამ 8. 

დონდოლი (დონდოლნი L) ალი- 

ტრიონი 74#. 
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ზღეისა რამე არს ლბილი და უძრა- 
ვი 8. ესე ზღვისა რამე არს ლბილი 

(+ და ს) უძრავი და უსულო C.9. 
ესე ზღვისა რამ არის ლბილი და 

უძრავი C. 

(დონი ნ. დ 1). 

დორა კოკის ნახევარი 

27. 
კოკის ნახევარი ჩაეტევა 8. სამი 

დოქია ერთი დორა C. სამი დოქიანი 

L. დიდი საღვინე L. 

„ნ. კოკა, საწყაული. 

დორაკი (+ 15, 4 რიცხ. 

დორას ნახევარი 7ჩ8. 
ერთი დოქი ორმოცი თუხტის 

წონას ღვინოს შთაიტევს. სამი დოქი 

ერთი დორაა, რვა დოქი ერთი 

კასრია, ორი კასრი ერთი გორა.ა», 

ღორაკი დორას უმცირესია CI"). 

მომცრო საღვინე L. 

ნ. კოკა, საწყაული. 

დორბლი ჩჩვილთ 

ლოპრი -–– აქლემთა 

თანათა პერეული; ლოშქრი– 

ბნედიანისს პერეული,„ ლე ზ%- 

ვი –– თხელი დორბლი 7#მ. 
ჩჩვილთ ლოშმქრი #ხ8. პირს მონა- 

ღენი წყალივითთ Cხ. განუმარტავია 

Cმ2მ0ნL. 

დორი ზურგის მისაყუდებელი ბა- 

ლიში 28. 
ზურგთ მისაყრდენი ბალიში V. 

ზურგის ბალიში Cხ. "განუმარტავია 

C2გ0წ6. 

დორიული (დორიულნი LL) სარე- 

ცელს ზეით და გარმოფარდაგუ- 

ლი 7# 
ესე არს სარეცელთ(ა) 

გარმოფარდაგული C8ხ. (+ გ“Cმ8L) 

იოსიპოსში2: „რომელთას(ა) 

ჩაიტიოს 

7.M#გ) 

ლოშქრი, 

და მის- 

ზეით და 

1 შდრ. #-154, 317), ხ 29. 3 შდრ, #--675, 441. 10.



228 ს.ს, ორბელიანი 

მსგავსთა (მგზავსთა სIL) დორიულნი 

შემსჭვალნეს ცხედართა, ხოლო მისა 

მიმართ აღწევნულნი ოთხკუთხ მოკ- 

მედებით“ Cმძ0სLI!. 

დოსტაქანი მეტად დიდი სასმი- 

'სი(ა).· #7#6. 

დიდი სასმისია C. დიდი სასმარი სL. 

დოტიკა (დოტიკი CL) ამმო- 

ნიოს (+ ერმისის CL) 

(-”ათიღორია: „არა ვითარ- 

იგი ღრამმატიკოს(ი) (ღრამმატი–- 

კოსნი CL) ორთისაგან გენკისა 
მიმართ და დოტიკისა42 7#8CM. 
დოქი ოცდახუთი თუხტის წოვა 

ღვინო ჩაიტიოს 7#. 
ოცდახუთი თუხტი წონა ღვინო 

ჩაეტევა 8. საღვინე მ თუხტიანი C 
ორლიტრიანი საღვინე L. განუმარტა- 

ვია L. 

'ნ. კოკა, საწყაული. 

დოქისტინი (აია სოფიოს) საზე- 
დაშენი 7#8.. 

აიასოფიოს გებაში: „ბარ- 

ძიმ(ი)-ფეშხუმი, სამწერობელ(ნ)ი, ბე– 

რილნი (ბერნი LC), დოქისტინნი –– 

ყოველივე (ყოველნი LL) მყარი 

ოქრო“ C0)Lბ. 

დოღმატიკოსი (დოლმატიკოსი 

ს) წიგნია ერთი 7#8. 
სჯულის სიმტკიცე C. რჯულის და- 

მამტკიცებელი LL 

დოყად მცირე სამდურავად 7#. 
დოყი ირმის ჩჩვილი რქა 7. 

(ჩ)ჩვილი ირმის რქა #0L. ირმის 

რქა ჩჩვილი ხ. ჩჩვილი რქა ირმისა C. 

ქართულად 
ჰქვიან 77ჩM8. 

დოშაქი თათრულია, 

შატქუნი 

1 Cხ-ში მოწმობა გადახახულია. 
მოწმობა გადახაზულია. 4 

  
9 შდრ. #--250, 

იოანე პეტრიწის შრომები (წიგნი II, გვ. 82, 16). 

ქვეშსაგები Cხ. განუმარტავია Cმი0LC. 

დოხოკონი ხათაბანდთა და სა- 

დაფქართ ზხუროსა ეწოდების 

(ეწოდებიან #ხ) ქართულად 7#. 
ესე არს სკივრთა და სადაფქართა 

და ხათაბანდთ მკეთებელი 8. 

დრამა (დრამი L) ექვსის დანგის 

წონა(ა) ჩ»#. 

ექვსი დანგის წონა 8Cხ. განუმარტავია 

C20LL. 

ნ. ლიტრა. 

(დრამი ნ. ლიტრა|. 

დრამმატურგიაისა 31 კავშ.4 77#%8. 

დრანჯობა ურცხვი სიძვის მოყვა- 
რება 7ტჩ. 

ურცხვი აშიყობა ს. დრანჯობა არს 

ურიდალი და ურცხვი ამიყობა CL. 

ცხენის გულის-თქმის ჭიხვინი L. 

დრასტიკო (16 ნემეს.) თვით თვის 
შორის მიდრკებოდეს 74%. 

დრასტიკოდ ითქმის (+ რომელი 

ს) თვით თვის შორის მიდრკებოდეს 

(+ 16 ნემესიოსა Cხ) CL. 

დრასტიკოდ ითქმის, რომელი თავთა 

თვისდა შორის მიდრკებოდეს L. 

დრასტიო (დრასტირიო Cხ, დრას- 

ტირიოი Cმძ, დრასტიროი LL) 

უმკვეთელესი 7#8CLL. 
დრაუჟი დროშა 7Mც8C00L. 

დრაქმა (15, 8 ლუკა) ესე არს 13 

-დანგი და მესამედი დანგისა 7#. 
(15, 8 ლუკა) 13 დანგი და დანგის 

მესამედი 8. იგ დანგი და მესამედი(ა) 

C06. სამი დრაჰქმა ორი ზუზაა L. 

ნ. დიდრაქმა, ლიტრა. 

დრაში ტაბლაკთ საცემელი 7#8. 
ტაბლაკის საცემელი CL. 

და 8-ში 
ლ. სიტ- 

163 I, 2. 9 #ტხ 

ყვა განმარტებიანად აღებულია ნემესიოსის არა მე-15 თავიდან, როგორც ნუსხებშია; 
27). არამედ მე-16-დან (გვ. 96,



ლექსიკონი 

დრაჰკანი (12, 5 იოანეე ფლური, 

ესე არს ოთხი -გრამას წონა ოქ- 
რო 7. 

ფლური 8. ფლური, ოთხი გრამას 

წონა CL. ერთი დრაჰკანი ოთხი გრა- 
მას წონა არს L. 

ნ. დაეკანი, ლიტრა. 

(დრგენ ნ. შედრგინება, შესადრგი- 

'ნებელი, შეუდრგინებელი). 
(დრეგონ ნ. ურჩხული!. 

დრეკა მიხრა-მოხრა 7#48. 
განუმარტავია CL. 

ნ. დადრეკა, დრეკილი, კედე– 
ლი, მიდრეკილი, მედრეკანი, მი- 

“დრეკა, მოდრეკა მუკლთ-მოდ- 
რეკა, უდრეკი. 
დრეკილი გახრილი 740. 

. განუმარტავია L. 

დრესა ხოხინი 788. 

წახოხინება CL. 

ნ. დადრესა. 
დრესოლი ძლიერი ხოხინი 2#. 

ძლიერ(ად) ხოხინი 8CM06. ხეზე ხის 

ხოხინებანი წ. 

დრვიმოთალიკანოს ნ. დრგმოთა- 

ლიკანოს. 

დრისტი 

7#M8. 
სამსახურებელი Cხ. მოსამსახურე 

C2მ. სასამსახურო: ეფთვიმი ქარ- 

თველში!: „სამ გზის წარიტყუენა 

მონასტერი და რაიცა დრისტი ტურ- 
ფა იყო, მამათა ჩუენთა მოგებული, 

ეგრეთვე განძი და კუმაში“ C9ძ. 

ნ. სადრისტავი. 

სასალუქო ჭურჭელი 

დრკუ (100, 4 ფსალმ.) მრუდი 

7M#8. 
მრუღი CLL. 

ნ. მრუდი. 
1 იოანე და ეფთვიმეს ცხ-ბა, ივ. 

2? L)-ში კიდეზე ციტა ში მოხსენებუ 

მარტება: „მეფის პუშილი“, იქვე » ბ ო 

„ეპიტიკოს“-თან მიწერილია ამ სიტყვის გ 

აკოს“ თან განმარტება –– „მალემსრბოლი“. 
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დრო (29, 21 დაბად. 7#მ; 1 მეფე 

11, 3 ჩხ) ესე არს ჟამთა კე– 

თილ-ავობისა სახელი, ვინათ- 

გან ვიტყვით: იმა მეფისა ჟამსა 

კეთილი დროი მაქვნდა და აწ 

დროი არა მაქვს «და ოდეს დრო 

შემოვიგდე, ესრე ვიქ, გინა: 

დრო არს ანუ უდროო და ეგე- 

ვითარნი 27#. 
ჟამი ნაწილი არს დღისანი, ხოლო 

დროი უხნიერესნი ჟამთანი, რამეთუ 

ერთსა დროსა შინა მრავალი ჟამნი 

წარგდებიან, ვინათგან ვიტყვით: ჟამ- 

თა იმა მეფისასა კეთილი დრო მაქვნ– 

და და აწ დროი არა მაქვს და ოდეს 

დროი შემოვიგდე, ესრეთ ვიქ, გინა: 

დრო არს ანუ თუ დრო არა არს და 

ეგევითარნი 8. განუმარტავია CLL. 

'”ნ6. გუადროებს, იდროა, წარმ- 

დროებელი, ხანი 1. 

დროზე დროთ მალე 7#მ. 

დრომიკოსი წინა-მცურვალი. 

7გMს86Cგხ. 
მალე-მსრბოლი Cძ. სხვა კათი- 

ღორია: „სხუა ნათესავი ვითარები- 

სანი რომლისაებრ ეპიკტიკოსთა 

ვიტყვით, ანუ დრომიკოსთა, ანუ 

მრთელთა, ანუ სნებოვანთა#“ C017. 

დრომონი ნავთან „ნახე 2#. 

ესე ნავი ხუთას-ექვსასთა მებრ- 

ძოლთა შთაიტეეს და მეტთა 8. ხუ- 

თასის კაცის შთასაჯდომელი (ჩასა- 

ჯდომელი ს) ნავია CL. ხუთასი კაცი 

რომ ჩაჯდეს, მისთანა ნავია დრომო-   ნი L. 

დრონგალი შემცოდეთ მომწოდე- 

ბელი 7. 
მომწოდებელი შემცოდეთა 8. 

მტისხანეთ (მრისხანედ Cხ) შემპყრო- 

ბელი Cგხ. იას(ა)ულსავით რამ არის 

ჯავახიშვილის გამოც. გე· 116.2. 
ან-
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(ხატთ თაყუანის-ცემ) Cი. ხატთ 

თაყვანის-ცემის ნეტაფრას- 

ში: „მისც(ნ)ა იგი დრონგალთა მის- 

თა, რათა ხვალისად წარ(მო)ადგი- 

ნონ“ LL. 

დრონეული (1, 8 ლევიტ.) კორც- 
ასოეული 7#. 

კორცი ასოეული ჩნ. 

დრონი! (2 მეფ. 6, 19) კორცი 

დიდრონი ნაკვეთი 7#. 
პორცი დიდ-ნაკეთი 8. კორცი 

ნაკვეთი საჭმლად დიდი; .დ რონე- 

ული–--–ასოეული, გინა ძვალ-გამო- 

ღებული ასოთაგან კორცი მონაკვე- 

თი C. კორცის ნაკვეთი საჭმლად დი- 

დი L. კორცის ნაკვეთი L. 

ნ. ესხატი. 

დროშა მწყობრთ ნიშანი ფერად- 
ფერადი გუნდთა და გუნდთა სა- 

ცნობელი 7. 
მწყობრთ ნიშანი ფერად-ფერადი 

გუნდთ საცნობელად /#. ესე არს 

მწყობრთა ნიშანი ლართაგან, ფერა- 

ღი საცნობელად ს. დრაუჟი CL”. 

განუმარტავია L.. 

ნ. ალამი, ბავრაყი. 

დროშმი (დროშმ CL). ყოველთა 

კერპთ(ა) სახელი არს (სახელია 

Lს) 2#8C LL”). 
დრტვნვა (დრტვინვა 7M#M8C0ი90L) 
(16, 8 გამოსლვა) უაღრესისაგან 

საჩივარი ნებისა თვისისა უქ(მ)– 

ნელობისათვის 7#. 

ესე არს უაღრესისათვის უბრალო 

საჩივარი ნების სანდომელად 8. აჩივ- 

ლება ნაკლულევანებისათვის CI. 

განუმარტავია L. 

ნ. ვდრტვნევდი  იდრტჯვნა, 
მდრტვნავი, რისხვა, სდრტვ ნავ. 

1 წყაროშია: „დარონი“. 

  
· ? მოწმობა გადახაზულია 8-ში. 

8 ხოლი, ძველი ქართველი მეხოტბენი, თბ., 1957. 4 ნუსხებშია: 
კანო: 

დრუმოი (დრუმოი 7) მკბენარო–- 

ბა დარჩომილი შორის ბალღამ- 

თასა საზრდელისაგან (საზრდელ- 

თაგან #93) 748. 
რომელ არს მკბენარობა დარჩომი- 

ლი შორის ბალღამთასა სახრდელთა- 

გან Cხ. რომელ არს მკბენარობა 

დარჩომილი შორის ნავღელსა 

CეხსL. 

დრუნგილი მარმარილო 7#8. 
განუმარტავია CL. თამარიანში: 

„დრუნგილის ფიცრად“ Cხ2. 

დრუსო ზღუდესთან ნახე 7. 
ზღუდეში ნახე #. ზღუდე ქვისა 

კოშკ-კოშკედი დიდი კეთილგებული 
8. დრუსო არს ზღუდე ქეისა კოშკი- 

ანი, დიდი და კეთილად შენებუ- 

ლი CL. 

დრუმოთალიკანოს4 სოლომონის 

ტაძრის სახელი არს 7#. 
სოლომონის ტაძრის სახელია 8C. 

დრყილი (30, 33 იგავ.) ძუძუს თა- 

ვი 7. 
ძუძუს წვერი (20, ვვ 

#8Cგხ. 

დუბე დაბალი ადგილი 7#8C 0. 
განუმარტავია L. 

დუბეიდი (+ კარაბად.5 7) მაჯუ- 

ნი 7#8C. 
განუმარტავია IL). 

ნ. მაჯუნი. 

დუბელა წყალი მოთბო და მოწვ- 

დილი 7. 
წყალი მოწვდილი და თბილი #8. 

წყალი სქელი, ავი (+ და C) მოთბო 
CL). განუმარტავია L. 

დუგუნი სხვათა ენაა რომელსა 

კორცთა ზედა დაისმენ კაცნი 

წათხისა სადინებელად, რომელ- 

იგავ.) 

3 შდრ. ი. ლოლა- 
„დრვიმოთალი- 

ხ შდრ. სამკურნალო წიგნი: C6-–916, 150, 34.



ლექსიკონი ქართული 

სა ქართულად საწათხე 

უწოდების 7. 
(უჭმ.) სხვათა ენაა, ჭორცთა წათხი- 

სა სადინებლად რა დაისმენ კაცნი, 

ქართულად საწათხე ჰქვიან #. 

კორცთ წათხისს სადინარია,: სხვათა 

ენა, ქართულად საწათხე ჰქე“ან. 
დუგუნი ოსმალის ენით ––- ქორწი- 

ლი 8. 

დუდკო (დუტკო 2) 
წყლულება 7#48CM. 

თითისა L. 

დუდუნი უკაფიო უბნობა 27#48CL. 
განუმარტავია L. 

დუდღუა (ბალ) 
2868C. 

(ბალ.) L. 

დუზი. იბ კენქით სამღერელია CL. სამ- 

ღერელია დ. 
|დუზუბანი ნ. ვიგრი). 

დუკა ფრანგულად თავადი 7. 
თავადი ფრანგულად /#. თავა- 

დი, დუქსი 8- 
დუკატი (ოთხფ.) აქლემი გვარად 

მალი და მომცრო 74#. 
(ოთხფ) აქლემი გვარად მალი და 
მცირე 8. (ოთხფ.) აქლემი მცირე და 

მალი გვარად CI. 

ნ. აქლემი. 

დუმ ნ. დაადუმა, დაიდუმა, დუ- 
მილი, დუმნა, ვსდუმ იდუმალ, 
იდუმალი, მდუმარე, ნადუმარი, 

სადუმარი, სდუმL 

დუმაკ (2 შჯულ. 23, 1) ცხოვართ 

კუდი, ცხიმში ნახე 7. 
ცხოვართ კუდი 8C. განუმარტავია სL. 

ნ. კლდის–დუმა, კუდი. 

'დუმანი (ქართლის ცხოვრება!) ბეერი” 8. 

დუმბული მცირე ნაღარა 2#. 

თითთი(ა) 

ონტკოფა 
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ნაღარა 8C. ვის რამ: „დუმბული 
და ბუკი („დუმბულსა და ბუკსა" 

ჰკრეს 0) ხწ. 
ნ. ნაღარა. 

(დუმიანი კიბორჩხალი ნ. კარავნი, 

კრავიდი|. 

დუმილი (4, 3 ქება) ჩუმად ყოფა 
2. 

ჩუმობა 8CL). განუმარტავია L. 

დუმნა (26, 63 მათე) დაჩუმდა 7#. 
დუნე გაუჭიმავი 7#8. 

არ(ა)-გაჭიმული CიხL. არ-გაჭიმუ- 

ლი, განა სრულიად მოსუსტებული, 
უძალო! <Cფ. განუმარტავია L. 

დუჟი ნერწყვი 7#8C. 
განუმარტავია LLC. 

ნ. ხრასტი. 

დურა კაცთ საკუხიი რომელსა 

სპარსნი ბაღალბანდს უწო- 
დენ 748. 

ტყაბუჩია, ბაღალბანდური Cხ. 

დურაკი საწველი პურჭელი 78. 
საწველი კასრი Cხ. 

დურაყი (ოთხფ. წყლის ჯიკვი 
2#ჩC. 

ჯიკვის წალი 

წყლის ჯიკვი 6LC. 
ნ. ჯიკცვ- 

დურაჯი (ფრინ.) 748CLL. 

დურბინი სხვათა ენაა, ქართულად 
შორ(ს)სათვალე და ჭო- 

8. + ერთი L) 

გრი ჰქვიან 7#4ყ9. 

დურდო წამკდღარი ყურძენი 

2M8CL%. - 
დურდური უკაფიო წიგნის კითხ- 

ეა 248C%|. 
უკაფიოდ კითხეა L. 

დურიტა მაჭიკი 2#48Cხიხნ. 
დუტკო ნ. დუღკო. 

1 შდრ. ქართლის ცხ-ბა, ს. ყაუ ზჩიშეილის გამოც., წიგნი II, გე. 207,10.
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დუქანი უკუსაჯდომელი, გინა სა- 

საქმო 7#8. 
უკუსაჯდომელი, გუნა სახლი სასაქ- 

მო, გინა ადგილი სამარხავი C. უკუ- 

საჯდომელი L. (უკმ.) L. 

დუქარდი სარისველი 7#8C. 
განუმარტავია LC. 

ნ. მაკრატებელი, მაკრატელი. 

დუქია!, ბრწყინვალება და ლევა 
ერთისა მიერ და ერთ ქმნა 7. 

ბრწყინვალება და ელვა ერთისა 

მიერ და ერთ ქმნა #8. ბრწყინვა და 

ელვა და დუქია ერთისა მიერ ერო 

ქმნა (+ რიე კავშირი: „და 

ბრწყინა ღა ელვა ღა დუქია 
ერთისა მიერ ერთ ქმნა“ L) CLL. 

ნ. დადუქი, გგდადუქიებენ. 
დუქსი მეფის შედეგი 7#. 

დუკა, მეფის შედეგი 8. დუკა, მე– 
ფეთაგან უმცროსი CL). თავადი L. 

დულილი (+ 24, 5 ეზეკ. 7432) 

ფოფინება 7#. 
განუმარტავია 8C0L. 

ნ. აადუღე, მდუღარე. 

დუშალიკი მეძღვნის ნიჭი 7# 8. 
მეძღენის საბოძ(ვაარი CL. განუ- 

მარტავია L. 

დუშაყი სხვათა ენაა, ქართულად 

პალვანდი ჰქვიან 7##ს. 
პალავანდი CL). განუმარტავია L. 

დუხჭირი ავთვალადი 7#8L. 
ავსანახავი, გინა დამპალივით Cხ. 

ავსანახავი C8გ0L). 

(დგნ ნ. მდგნვარე|. 
დვრე? (+ 7, 4 მათე 77) საძირკ- 

ვლის ძელი 7#წ8. 
დირე, ძელი საძირკვლოსა 

_ განუმარტავია LC. 

(დღარძ ნ. წამოდღარძვა|. 

დღე (1, 5 დაბად) ესე დღე და 

Cხისნ.   

ღამე არს ჟამი 24, წენტილი(ა) 

96; წამი 720; წუთი 1440 7#. 
ერთი დღე და ღამე არს ჟამი 24, 

წენტილია 96, წამი 720; წუთი 1440 

8. ერთი დღე და ღამე არს ჟამი 

ოცდაოთხი, წენტილია ოთხმ(ე)ოცდა- 

(ა)თექვსმეტი, წამ– –– შვიდას ოცი 

CL. განუმარტავია L. 

ნ. დღეობა, დღითი-დღე, ენა- 

დღეობა, კვრა, მარადის, მარა– 

დღე მღდღევარი, სამდღევრო, 
შუადღე, ცისკარი წარმოდღე– 

ება, წელიწადი. 
(დღეობა ნ. ორთი). 

დღეს ამ დღეს 2#. 
ამ დლე ცხ. 

დღესასწაული ესე არს დღე დი- 
დებული ღა წმიდა, რომელსა 

შინა თანა-გვაც სხვათა რაქ- 

მეთა დატევება და მოცლა ვედ- 
რება(დ) ღმრთისა 277#. 

განუმარტავია 8. 

დღესასწაული ბლარჯობისა 

მელ არს უცომოობა 7. 
დღესასწაული კარვობისა ესე არს 

პასექიდან მეშვიდე თთვე, რო- 
მელ (ჰ)აურიათა მღდელთ-მო- 

ძღვარი წმი(ნ)და-წმი(ნ)დათაში 

შევიდის წელიწადში ერთ გზის 

78. 
დღესასწაული უცომოობისა ესე 

არს მარტის მთვარისა მეათოთხ– 

მეტე დღე, რომელსა შინა ჰური- 

ანი შვიდ დღე უცომოსა ჭამდე5, 

რომელ არს პასექი რომელსა 

შინა ივნო ქრისტემან 7. 

დღესისამდე 2, 3 ეზეკ. 7. 

დღვება ნ. დღუება. 

რო- 

1 წყაროშია: „დადუქიაი“, 2 ნუსხებშია: „დვირე“.
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დღვილო ახალი ფისი 7#ცს8CLL. 

დღითი-დლე (26, 55 მათე) ყო- 

ველ დღე 2#მ. 
დღოწი ლაფიანი წყალი 7#M8C 

სL. 

(დღრებ ნწ. მოდღრებული!. 

დღუება! მაწონთ გაქნა 7ჩ. 

მაწონთ ქანება Cხ. განუმარტავია 

C20L. 

ნ. სადღუებელი. 

ე 

ენი კმიანი ასო არს და ართრონი 
მრავალთა და სიტყვის თავადაც 

მოვალს და ბოლოდაცა, ვითარ- 

ცა ზემო დაგვიწერია: ელოდე, 
ეტყოდე, ემორჩილებოდე. ესე- 
ვითარი ყოველსა ზედა მოვალს 
78. 
კმიანი ასო არს და ართრონი მრა- 
გვალთა და სიტყვის თავადაც მოვალს 

და ბოლოდაც, ვითარცა ზეღეთ დაგ– 

გიწერია: ელოდე, ეტყოდე, ემორჩი- 

ლებოდე. ესევითარად ყოველთა ზე- 

და მოვალს 8. 

Lე ნ. ეას). 

ეაზრა აზრი ექ(მ)ნა 7#წ8. 

ეანტოი (ეანტო CL) სხვა კა- 

თიღორია შ.ი?: „ვითარ-იგი 

ეას თან(ა)მოსახელე სხვისა ეან- 

ტოისსა (ენატოისსა C0) (+ და 

277M#ს8) .თანა სახელ(თა)ც(ა) არს“ 

77#8ც8CL·. 

ეარა სლვა ექ(მ)ნა 7#8. 
ეარი გახაფხული 74#48C%L·. 

1 ნუსხებშია: „დღვება“. ? შდრ. #4ტ--250, 150 V, 8. 
(„სხვა კათიღორიიდან“ არის აღებული). 
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ეას „ეი ვიდრემე შეისმინების 

ერთისათვის” „ას“ სხვისათვის. 

არამედ თ(ვე)ითოეულისათვია: გა- 

ნუწვალებელად შეისმინების 
ეასჭ1 7#ცCL. 

ეასპარეეა ასპარეზთა ემღერა 
78ჩM8. 

ეაუგა სარცხვინოდ აღუჩდა 77#. 
სარეცხვენელად აღუჩნდა 8. 

ეაჯა დიდად ევედრა 2#. 
ევედრა დიდად 8. 

ებანა აბანო ექნა ##. 
აბანო ექნა, (ტანი ერეცხა! 8. 

ებანი (+ 150, 3 ფსალმ. 78) და- 

ფი 7#8C. 
დაირა ს. დაირა. ებანიც ტყავისა- 

გან არს წ.. 

ნ. ტინბანი. 

ებარა სამარხავად აქვნდა #78. 

ებგური (+ 4 მეფე 9, 17 7#8) 

მაღლით მხედველი დარაჯა 

7-%ც8CL". 
მაღლოდამ მხედველი დარაჯა L. 

ნ. დარაჯა 1. 

|ებერი ნ. ფბრაელი!|. 

ებრენიკი (ბალ) თეთრ-მარცვალი 

დიკა 27#. 
(ბალ) თეთრ-მარცვალი ხვარბალი 

8CL. (ბალ.) თეთრ-მარცვალი L. 

ებრი (1, 11 დაბად.) მისი მსგავ– 

სი 7. 

მსგავსი (+ 1, 11 დაბად #.)) 

#2ცCL. მგზავსი L. 

ნ. უებრო, 

ებრძანდლ (ებძანა ს) ბრძანება. 

ე შდრ. X –– 250, 154 L-V
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ექ(მუნა 7# 8. 
განუმარტავია L.. 

„ებრძენა ბრძნად ეჩვენა 8. 

„ებრძოლა ბრძოლა ეყო 70#8. 

'ებძანა) ნ. ებრძანა. 

ეგ თითით ჩვენება 78. 
თითით ჩვენება მისთან C. განუ- 

მარტავია 0C. 

ეგე (2 შჯულ. 1, 21) აგრევე ეგ 7. 
ეგევე (2 შჯულ. 1, 21) #. 

ეგება საცილობელი “სიტყვა(ა) 

27M#8Cხს. 
განუმარტავია C800L. 

ეგება იქნების #.- 

„ეგების აგრევე საცილობელივე 7. 
იქნების 8CხL. 

ნ. არა ეგებოდა, ნუუკუე. 

:ეგების შენდების 7#8. 

ეგევე კვალად ჩვენებავე 7. 
ეგენ 1 კორინთ. 7, 20 7. 

ეგერა (2 ნეშტ. 16, 3) აგერ 7ჩგ. 

ეგზომ აზომ 7.8. 

„ეგთაგებელი (ეგთაგებელ L) (39 

კავშ) ეგრეთ საგებელი ეგოს 

278ჩ8. 
(39 ნემესიოს) ეგრეთ საგებედი 

ეგოს Cხ. 29 ნემესიოს: „თუმცა 

ეგთაგებელ იყვნეს“ Cმ0!0L. 

”ეგინებინა! L, 

;ეგირი (ბალ.) თათრულია, ქართუ- 
ლად კოთხუჯი ჰქვიან 7#ც8. 

(ბალ. ქართულად კოოხუ?ი 

ჰქვიან CL. (ბალ.) კოთხუჯი L. 

ჯეგიხაროდენა ხარება მიიღო 7#8. 

·ეგლოვა (ეგლოა 8) გლოვა ექმ5ა 
788. 

„ეგმირა ლახვარი ეკრა 7# 8. 

ეგმო გმობა ეთქვა 7ჩ 8. 

  

1 Cხ-ში მოწმობა გადახაზულია. 

  

ეგო იყო 2#8. 

ეგოდება გოდება ეთქვა 7#8. 
ეგონა ჰგონებდა:7# 8. 

ეგრე აგრე 2#. 
ეგრეთ იგივე ეგრე 7. 

იგივე აგრე #. აგრე 8:C:). განუ- 
მარტავია L. 

ეგრეცა (31, 16 დაბად.) 

78გ. 
ეგრილა ეცივა 7#L. 

ეგრძელა გრძლად აღუჩნდა 2#ჩ.L. 
ეგუანა მსგავს იქმნა 788. 

ეგუემა (ეგუზმა 7/#) ეცემა ##8. 

ეგულვა გულვებულ იყო 2#8. 
ედარნა სადარნოსა მჯდომარე 
იყო, გინა დარანთა ყოფილ იყო, 

გინა შედარებულ იყო, „გინა და- 

რობა ქმნილ იყო 7#. 
სადარნოს მჯდარ იყო, გინა დარან- 

თა ყოფილ გინა შედარებულ 

იყო, გინა დარობა ქმნილ იყო 8. 

ედგა დადგმული აქვნდა 2#8. 
ედების ცეცხლი ეკიდების, გინა 

ქონება ჩადებულ(ი) ექნების, 

გინა გული კაცისა და შიგანური 
ანუ გურკა ხილთა ედების, გინა 

ცუდთა საჭმესა (საქმეთ. #) 
სდევს, გინა ბადე ებმის 2.4. 

ცეცხლი ეკიდების, ქონება 
ჩადებულ ექმნების, გინა გული ჯა, 

თა და შიგანური ანუ გურკა ხილთა 
ედების, გინა ცუდთა საქმეთა ედებ“ს, 

გინა ბადე მოესმის 8. ცეცხლი ეკი- 

დების, გინა კაცი ცუდს რასმე ეკი- 

დების Cხ. განუმარტავია CგძხC. 

ედემი (2, 8 დაბად.) ესე გამოი- 

თარგმანების შვება, გინა ქვეყა- 

ნა წითელი 7#. 

აგრევე 

იყო, 

გინა
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შვგება, გინა ქვეყანა წითელი 8C. 
ედემი შვებად გამოითარგმანების, 

და (კვალად IC) ქვეყანა წითელი LL. 
შდრ. ედენ. 

უდვა აქვნდასავით 7#8. 

უდნა ქალწულთია) წინდობისა ჟა- 

მისა ნიჭი არს 7#8. 
ედნა ქალწულთა წინდობისა ჟამისა 

ნიჭი არს CL. 

Iედომ ნ. ნაედომი|. 

უდრეობითი სადარებელი 788. 

ეელი სასმელ-საჭმელთ ათქმა 27#. 
სასმელ-საჭმლის ათქმა ს. ეელ(ი) არს 

ათქვას რამე, ღვინო ანუ კორცი და 

რაიცა (+ რა CL) CL. 

ნ. ვეელი. 
უვადობა შეურაცხება, გინა ავად 

მიჩნევა თუ ვერ-სრულობა 7#8მ. 
შეურაცხება გინა ავად მიჩნევა 

#ხც8. 
უჟვადობენ ავად მიიჩნევენ, გინა შეურაცხ 

უვანი (5, 18 ესაია) ერქვანთ ღვე- 

დი. იმანტა 7#მ. 
ერქვანთ ღვედი (+ ესაია 5, 18 

8Cხ) 8CL. ღვედი ესაია ე (ი)0მ; 
ულევთერის ნეტაფრ).!): „ევან 

თა საქებელმან“ L. 

უვარგა ვარგებულ ქმნილ 
28. 

უვარძმა ვარძმი ექ(მ)ნა 7#. 
ვარძმი ექმნა, ეუარა 8. _ 

უჟვატა (ევატაი LC): „ცხენი ევატაი 
თუ გა(ჰა)პარსო, სიძვისაგან დას- 

ცხრება (დასცხრებს CL)“ 
208CსL. 

უვატაკი (ევატაკი 

იატაკი 7#8C. 
განუმარტავია ს. 

იყო 

და იატაკი L) 

1 შდრ. #--90, გვ. 207 ხ, 2 („საქებელმან ევანთა4). 
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ნ. იატაკი. 

ევაში ვაშა-ვაშა ექ(მ)ნა 7# წ. 

ევგე (+ 2 კავშ.2: 7#8ცCს) ივაშე, 

„ევბგე რიცხვით მოვიკსენეო“ 

2M8#8C. 
„ევგე“ არს „ივაშე“, კვალად ითქმის: 

„რიცხვით მოვიკსენითო“ ს. „ევგე“ 

ორაღ ითქმის, რიცხვით მოვიკსენი- 

თო“, და ივაშე C. 

ევზომოს (ბალ.) 7#8CLL. 

ევთია წირი #7#8. 

ესე არს წირნი C9. 

(ევთია«ი ნ. კატევთიაი|. 

ევლოგია (+ 2 კორინ. 9, 5 748) 

ბერძულდ კურთხეული 
77%. 

კურთხეული ბერძულ(ად) 8L. 

კურთხეული C. 

ევლტოდა გაექცეოდა 2#8. 
ევრიოპი, ევრიპოს ნ. ევროპი. 

ევრონოტოს ქარია ერთი 270%სცC8მხ. 

ნ. ქარი. 

ევროპი (ევრიპოს C, ევრიოპი L) 

ამპოდიტთან ნახე 70%6სცCგხი. 

ამპოდიტთან იძიე C9ძ. 

შდრ. ქარი. 

ევროსი ქარია ერთი 7#8. 

ევსტარი წინაცურვალი 7#8C. 

მამათ ცხ.: „მამახლდნა ევსტა- 

რი თვისი და მგვემა წყეპლითა“ L2?. 

ნ. მიქრიკი. 

ეზამთრა ზამთარი დაეყო 28. 

ეზაფხულა ზაფხული დაეყო 2#8. 

ეზო (+ 26, 58 მათე 27#) გალავა- 

ნი მოხრილი 2M8. 

გალავანსავით C. განუმარტავია L). 

ნ. გულის-ეხო, ზღუდე. 

ეზოზღნა ზოზღნით ეთქვა 7ჩ8. 

? იოანე პეტრიწის შრო- 

შები · წიგნი II, გვ. 19, 8--20). 3 Cი-ში წყარო და მოწმობა გადაბაზულია,
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ეზომ ესოდენსავით 7#. 
ესრეთსავით 8. აზომ, ეგზომ CL. 

განუმარტავია L. 

ეზორა შეეწირა 7ჩ8. 
ეზოროს ნაზორევი ეჭამოს თუ შეეწიროს 

Cგხ. 

ეზოსა შინა მქცეველი ესე არს, რა 

მეფეხედ დიდღებულ–- შორს 
იყოს და თვისი გულითადი კაცი 

მეფის კარს დაუტეოს საქმის 

გამგედ 7#. 
განუმარტავია 8CL.- ეშიკვექილი ს. 

ეზოს-მოძღუარი (ეზოს-მოძღვა- 

რი 7#C0LL) (2 მეფე 13, 7) 

საგანგიოთა გა(ნ)მგებელი 7#. 
განუმარტავია ცC0L. 

ნ. კანდადატი, ნაზირი. 

ეზრახა ელაპარაკა 788. 
ეზრო . 
ეზრუნვა ენაღვლა 77#. 

ენავღლა 8. 

ეზღაპრა ზღაპარი ეთქვა 7#8. 
ეზღვანვის (ეზღუანვის 7) (13, 7 
ისო) ესამძღვრების 78. 

ესამძღვრება #ხ8: განსამძღვრავს C. 

ეზღვრებოდა (ეზხღურებოდა 
27%ს8Cგხ) (+ 18, 7 საქმე 77”) 

მოსამძღვრე (მოსამზღვრე #) 
იყო 7M%8. 

მახლობელ იყო, (+ გინა მოსა- 
მძღ3ვრე C) CM. 

ეზღო საზღაური მიეცა 7ჩ88. 
საზღაური მისცა #ხ. 

ეზღუანვის ნ. ეზღვანვის. 
ეზღურებოდა ნ. ეზღვრებოდა. 
ეთავებინა თავკაცად შთეექ(მ)ანა 

7#ჩ. 

თავკაცად შეჰქნოდა 8. 
ეთაკილა ეუკადრისა 786. 
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ეთანაებვიან თანა – ედასებია§ 

748. 
ეთანაღრება გულს რამე აკლდება 

2. 
გულს რამ შეაკლდება 8. გულს 

აკლდება C. განუმარტავია LL. 
ეთაჟუანა Cხ. 

ეთერი ცეცხლი არს შემცველი 

ჰაერისა ცათა უდაბლესად 27#. 

ესე არს ცეცხლი ცათა ქვემორჯ 
შემცველი ჰაერისა, რომელი მეცზრის 
ცისა აღმოსავლით დასავლად იჩქე- 
თად მსრბოლობასა იძულებით თახა 
ჰყვებიან სხვა ცთომილთა სფერონი- 

ცა და მათისა მსწრაფლ ქცევათაგაჩ 

აეთერებენ თვისასა ახლორე ჰაირს» 

და მით იქმნების ცეცხლი, ხოლო რა 

იშთამოებს ჰაირ 8, ეთრიოი, ეთერი 

არს ცეცხლ“ მეყსეულად შემდგომაღ 
ცისა დაწესებული და გარე შემ- 

ცველი ჰაერისა რომელსა ვერც(ა) 
მიიახლების (მ)ჰფრინველი, ვერცა ქა– 

რი და ღრუბელი, ვერცა ეშმაკნი 

ა(ღ)ვლენ ზედა (ზეცად IX) კერძო 
მისსა. ხოლო არს ეთერისა მის სიმგრ- 

გელე ას სამოცდა(ა)თხუთმეტჯერ 
ათას ოთხმოცი ეჯი, სივრცე მისი 

ოცდა(აა)თ ხუთმეტჯერ ათას შვიდასი 

ეჯი, ქვეყანით (ქვეყნიდამ C00) იქიმ– 
დე არს ათხუთმეტჯერ ასი ათას 

რვაასი ეჯი CL. ეთერი არს ცეცხლი. 

მეყსეულად შემდგომად ცისა დაწე– 
სებული და გარე შემცველი ჰაერისა. 

ხოლო ეთერისა მის სიმგრგვლე არს 

ას სამოცდაათხუთმეტჯერ ასი ათას 

ოთხმოცი სივრცე მისი 

ოცდა ათხუთმეტჯერ ასი ათას შვი- 

ქეეყნიდამ იქიმდე 

ასი ათასს რვაასი 

მილიონი, 

დასი მილიონი, 

არს თხუთმეტჯერ 

მილიონი L. 

ნ. ფცა. 

ეთნო (1 ნემესიო!)   სთნდა 7#8 

(გვ. 4.4)



ლექსიკონი ქართული 

ეთრიო (36 კავშ.!) ეთერი 7#8. 

ეუთრიო მიწახე მიეთრიო-მოეთ- 

რიო 7. 

ეთქუა L. 
ეიგავა იგავით ეუბნა 7ჩM8. 

უიმედა იმედად «დაიდვა 7#. 
განუმარტავია 8. 

ეიჭუა? ეჭვი ქნა 7#. 
ეჭვი ექნა ს. 

ეკალა (ხე) ბრწამლი 7#8. 
(ხე) ბურწუმელი, ღიჭი C. 

ეკალი საჩხვლეტელი შამბთა, ხო–- 

ლო ხეთა ეკალთა ქაცვი 
ეწოდების (ეწოდება #) 7#. 

განუმარტავია 8CL. (ბალ) ეკალი 

ბალახისა არს, ხოლო ქაცვი ხისა 
ეკალსა L. 

ნ. ნაეკლარი; შდრ. აქოქ. 

ეკალმუხა (ხე) შავი ხეა მძიმე 

788. 
(ხე) შავი ხეა და მძიმე C. (ხე) L. 

(ნ. აბანოზი. 

ეკანძუალა (ეკანძვალა 7#C2გსLL) 

(ბალ) 72#8CLCL. 
უკვტანნ იოსიპოს.პჰ: „ბრძანა სამე- 

ფოთა მოსაკსენებელთა შინა ძიება 
მათთვის და პოვა ეკვატანთა შიია, 

კარის შინა მიდიასასა წიგნი, ოო- 

მელსა4 0L4, 
ეკვდარი; ეკვდერი; ეკვდერი, ეკვ- 
დარი ნ. ეკუდარი. 

ეკვეთა -ნ. ეკუეთა. 

ეკვტერი ნ. ეკუტერი. 

ეკიდა კიდებულ იყო 7#8. 
ეკკლესია (31, 8-იერემ.) ეკლესია 
2გ. 

1 იოანე პეტრიწის შრომები (წიგნი LI, გვ. 89, 30). 

4 L-ში სიტყვა მოწმობიანად გადახაზულია. შ შდრ. #--675, 183 „, 8. 
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ნ, ეკლესია, იეკკლესიეს. 

ეკლა კლვა ექმნა 7#8. 

ეკლესია შესაკრებელი 7#8CLL. 
ნ. ეკკლესია. 

ეკლესიასტე საანჯმნო სიტყვათა 
ქადაგება 7#8C. 

ეკლოვისი და კაროსი (ეკლოვგისი 

8C, ეკლოვიოსი I, ეკლვიოსი L) 
სენნი არიან, რომელ კაც(ი) სამ 

დღე მკვდარივით იქნება და მერ– 

მე გა(ნ)ცოცხლდების 7#. 
კაროსი და ეკლოვისი სენნი არიან, 

რომელ კაცი სამ დღე მკვდარივით იქმ– 

ნება და მერმე გაცოცხლდება 8. კარო- 
სი და ეკლოვისი (ეკლოვიოსა» C-0) 

სენნი არიან ორნივე რომელ კაცი 

სამ დღე (სამ დღე კაცი C00) მკვდარ– 
სავით იქნების და მერმე გაცოცხლდე- 
ბის CL. კაროსი და ეკლოეიოსი ესე– 

ნი ორივე სენნი არიან, რომელ სამ 

დღე კაცი მკვდარ იქნების და კვალად 
განცოცხლდების L. 

ეკმაგიო ტვიფრვა, გინა ბრწყინვა- 

ლება 77#. 
რომელ არს ტვიფოვა, გინა ბრწყინ- 

ვალება 8. ეკმაგიო, რომელ არს 
ტვიფრვა. ეკმაგიო. რომელ ალს 

ბრწყინვალება (+ ასრე ეწერა ორ- 

გან” ს) CხLს. 

ეკრიბა ეგროებინა 7#. 
ეგროებინასავით 8. 

ეკრძლე თავსა შენსა და 

იგულე თავი შენი ერთ 
არს 7#8გ. 

ეკრძალებოდა (2 შჯულ. 6, 13) 

კრძალვას უყოფდა, 'ეფრთხილებო- 

დასავით! «8. 

ეკუდარი (ეკვდარი 7X#8; ეკვდე- 

ნუსხებშია: „ეიქვა“. 

ს გულის- 
ხმობს იოანე პეტრიწის თარგმანებას (II, თავი 1, გვ. 17 და თავი 29, გვ. 78).



238 ს.-ს, ორბელიანი 
  

რი, ეკვდარი IL); ეკვდერი IL”). 

მცირე სამწირვალო (სამწირვე- 

ლო #8) 2ჩ8. 
განუმარტავია სL. 

ეკუეთა! ძლიერ ეძგერა 2#8. 
ეცა C. განუმარტავია L). 

ეკურნა სიმრთელე მიეცა 7#. 
მრთელება ექმნა 8. 

ეკუტერი? იგივე ეკვდარი 788. 
ეკვდარი მცირე ეკლესია Cხ. 

ეკვდარი Cგძ. 
(ელ ნ. აელება|. 
ელამი (40, 47 ეზეკ.) ბჭეთა თანა 

სადგომი კაცთათვის, 

რათა ჰამბ(ვ)ის(ა "”შესლვა-გა- 

მოსლვადზნდე მუნ დაიცადონ 

(დაიცადოს 8) 7#8. 
(ეზეკ. 40, 47) კარის პჭის გარეშე 

აღაშენებდენ კაცისასა, 

რათა ამბისა გამოსლვამდე მუნ დად- 
გეს კაცი Cმხ. 

შდრ. ელამონი. 

ელამი (76, 57 ფსალმ.) მრუდთან 

ნახე 7#. 
მრუდი სCგეხსL. მრუედი, გინა კამა-, 

რა დრეკილი C0. 

ნ. დააელმა. 

ელამიტელი 7#. 
ელამონი (40, 21 ეზეკ.) კარის ად- 

გილს სადგომი ადგილი 7#მ. 
დიდი კამარა #ხ8. ესე არს დიდი 

კამარა, ხოლო ელაი დიდს კამარას 

ქვეშ სვეტის კამარა Cმხ. 

შდრ. ელამი 1. 

ელაი ელამონს ქვეით მომცრო 

კამარა 78. 

ელამონთან ნახე Cგხ. 

ელაი (40, 21 ეზეკ.) კარის პირი 

აღაგიან 

სადგომსა 

  ცალი 7#8მ. 

1 ნუსხებშია: თა“, 2 ნუსხებშია: 
4 წყაროშია:  „ელშვისა“, უშ 

ელაპარაკა Cხ. 

ელასამონი ერთის ჩხირით ზეთის კურ–- 

თხევა 8. 

ელატი მაშინებელი, გინა მწაფე– 

ლიი ოელატი ონის მიერ. 

ართრონისა დავნიშნეთ –– მარ- 

ბიელი; ხოლო ინის მიერ: 

იელატი დავნიშნეთ –- ზე 

ელატი. ესე კართა მაარე– 

ბელთა არს. კათიღორიას?ჭ თავსა, 

ესე იგი არს კართა ო ოჰო. 

ჰარი და ხეე #7#.. 
მაშინებელი, გინა მწაფელი. ოე ლა-. 

ტი ონის მიერ ართრონისა დავ- 

ნიშნეთ––მარბიელი, ხოლო ინისა 

მიიე-ე იელატი დავნიშნეთ -–– ხე 

ელატი. ესე კართა მაარებელთა. 

არს ო ო ჰარი და ხეე 9. მაში– 

ნებელი, გინა მწაფელი. ოელატი 
და იელატი ონისა მიერ ართრო– 

ნია დავნიშნეთ –– მარბიელი, 

ხოლო ინისა მიერ დავნიშნეთ -- ხე, 
ელატი. ესე კარების ოოა ჰა- 

რი და ხეე, ასე გასინჯე C. 

შდრ. ელატი 2. 

ელატი (ხე) ნაძვი 7#8CL. 
ელაღობა ეხუმრა 2788. 

ელდა ანაზდი შიშით მიბნედა· 

7#%C90”–. 
ანაზდად შიშ-თ მიბნედა 

ანაზდი L. 

ელევენი საზრდელია მწყერმარ- 

კილთა, სავნებელს არგებს 7#8. 
საზრდელია მწყერმარჯილისა სავ– 

ნებელს არგებს, კვალად ელევენი 
ეწოდების ს სარკმელსა კამაროსა5სა- 

მაღლა სახლთა და ტაძართასა Cეხ. 

(ბალ) საზრდელი მწყერმარგკილისა, 

სავნებელს არგებს Cძ. (ბალ) ML. 

ელევენი! (40, 37 ეზეკ.) სარკმე–- 

„ეკვტერი“. 3 შდრ. #--250, 154 I-V. 

სც. შიში
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ლი კამაროსანი მაღალი ტაძართა 

შინა გინა სახლთა (+ შინა 

#Mმ) 7. 
სარკმელი კამაროსანი მაღლა ტა- 

ძართა შინა და სახლთა 98. 

,ნ. სარკმელი. 

ელეილნი (ელეილნი და თროილ- 

ნი Cმხ) (41, 8 ეზეკ) სართუ- 

ლები 7#ჩ8. 
ერდო, გინა სართული (+ ეზეკ. 41, 

8 Cს) Cგხ. 

ნ. თროილნი. 

ელელეცი ტყირპი 7#. 
ტყირპია ცს. 

შდრ. ელენთა. 

ელენთა ლორთა 

ტყირპი 7# 8. 
ღორისა და თევზის ტყირპი C. 

ზღრ. ელელეცი. 
ელეონი ერისიონი 78. 

აღვსებისა, კვირილესი: 

„რომელი-იგი ელეონითთ ღრუბლით 

ამაღლდა“ LI. 

ელვა (3, 73 დანიელ) 
ნახე 7. 

ქუხილთან ნახე 8. ელვის ბუნები- 

სათვის ქუხილთან (ქუხილისა თანა 

Cისმ) ღაგვიწერია CL. ელვისა რა 
არს, ქუხილთან სწერიი L. 

6. იელვა, მოელული, მუაელ- 
ვებს, საელვებელი, ცისიერი. 

ელვანა (მწერ.) 

ჰუანი მიმორბენალნი 7. 
(მწერ) წყალზე (+ რომ #ს) შავ- 

ნი ქუანი მიმორბიანნ /#. (მძრომ.) 

წყალზე რომ შავი ჭუანი რბიან, ცეკ- 

ვანა 8. 

და თევზთ(ა) 

ქუხილში 

  

წყალზე შავნი.   

23თ 

ნ. ცექკვ ანა. 

ელვარე ილეკრო მოელვარე 2#. 
ბრწყინვალებასავით ჰქონდეს 8ცCხ. 

განუმარტავია Cგ8ძ0ხ0L. 

ნნ. ააელვარე, მოუელვარე, მუ- 
აელვარე. 

ელვიმას (ელვიმს CL) (13, 8 საქ– 

მე) მოგვი„ გინა განდგომილი 
288. 

მოგვი, გინა განდგომილი (+ საქი-. 
მე მოციქულთა 13, 8 Cხ) Cჩხ. 

ელიანდრე (ხე) სურო 7#8L. 
(ხე) სურო, ფათალო CL. 

ელიატექსენი ვითარმედ გვართ 

ყოველთა გვართა, და პირველი 

უსაზღრობა, ესე იგი არს ძალი 

ანალკესტატი, ვითარმედ 

მოუკლებელი უსაზღრობა(ი)? 

748. 

ელიატექსენ+ (ელეატექსენი §5), ვი- 
თარ გვარი ყო(ვეველთა გვართა, და. 

პირველი უსაზღ(ვ)რობა, ესე იგი ა“ს 

ძალი ანალკესტატი, ვითარმედ 

მოუკლებელი უსაზღრობა (+ ჟე კავ– 
შირი ნ) CL)L2. 

ელიედ ელოდინე 2#. 
ელოდინების ცCხ. 

ელიკრიტონი? მრავალფერობა. 

2ჩ8#8ცCLს6". 
მრავალფერობა (ეზეკიელის ა: დ) L. 

ელის ელოდინების (8, 7 ოსე): 

278#გ. 

„Iელმად მსწრაფლად! Cხ. 
ელმოდა (+ 12, 2 გამოცხ. 7#): 

სტკიოდა 7#8Cხ. 

ელოდინების იცდის 7#L. 

ელოი, ელოი, ლიმა, საბაქთა-- 

1 შდრ. #--1109, 128 I; შემდეგში სიტყვა მოწმობიანად გადახაზულია. 9 აღებუ– 
ლია იოანე პეტრიწის შრომებიდან (II, 145, 10), 3? წყაროშია: „ილეკტროისაი“,
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ნი (ელოი, ელოი, ლამა საბაქთა- 

ნი Cხ) (15, 34 მარკ) ღმერთო 

ჩემო, ღმერთო ჩემო, რისათვის 

'დამიტევებ მე 7#8Cხ. 

ელოცა ლოცვა ექნა 2#8. 
ულქაჯი (ოთხფ.) თხა წინათ მოა- 

რული 7#L. 
(ოთხფ.) თხა წინ მოარული CL. 

(ოთხფ) L. 

ნ. თხა. 

:ელქიმი სენია გვამხე დაჰყრის 

მქავანს 7#. 
სენია გვამთ გამონაყარი და მქავა- 

ნი 8. გამოყრილი (ნაყარი L)) გვა9- 

თ(ა) სენია CL). სენია L. 

ულჩი თურქთ ენაა, ქართულად 

დესპანი და ომირა ჰქვი– 

ან 77#. 
თათართ ენაა, ქართულად დი 25 პა- 

ნი და ომირა ჰქვიან 8. 

ნ. მოციქული. 

ელხინა ლხანებულ იქმნა 7#. 
ლხინება ექნა ს. 

უმბაზი საბანელი 

2#M. 
საბანელი გა(ნ)მწმედელი 

განუმარტავია L.. 

უმეთქუების (ემეთქუმბის 7, ემე- 

განსაწმედელი 

8C%6·. 

თქვების IL) ემთქმელების 

70-7%8CIL). 

ემენი სიტყვის მოუგონლობის 

ზრახვა 7#Cგხ. 

სიტყვს მოუგონებლობის ზრახვა 

8. განუმარტავია Cი0L. 

ემეფა მეფობა ექ(მ)ნა 2# 8. 

ემთასანია ნ. ემფასანია. 

ემიდა ამანი, რომაელთ მღვდელთ 

სამკლავე; ამანში ნახე 2#. 

/ 

  

ს.-ს. ორბელიანი 

ამანი, ლათინთ 

ვე 8. ამანი, 
მღდელთ სამკლა- 

ფრანგთ მღდელთ სამ- 

კლავე C. ამანი, ფრანგული მღდლის 

საბუჭარი L. 

ამანი IL. 

ემლოცველე (37, 3 იერემ) მი- 
ლოცე 78. 

Iემონა! L. 

ემორჩილა მორჩილ ექმნჯ 748. 

ემოსა ეცვა 2#8. 

ემოქმედა ექნა 7#8. 

ემოწმა მოწამედ შეექნა 78. 

ემპლასტრა (ემპლასტრო LსCL, 
ემპლასტო L)) მალამა 7#. 

მალამო 8CL. წამალი ამო LI. 

ემრავლა მრავლად აღუჩნდა 7#8. 
ემსგავსა „მსგავს ექმნა 7#8. 
ემსხუერბლა (ემსხუზრპლა 7#) 
მსხვერპლი შეეწირა 7#8. 
ემტერა მტერობა უქ(მ)ნა 7#8. 

ემტკუეფრა (ემტკუმფრა 2) 
მტკუეფრთან ნახე 7#. 

მტკვეფრ ექმნა 8. 

ემუდა ცალის ფერკის ბორკილი(ა) 

სატყვეო 7. 

ცალის ფერკის ბორკილია ტყვეო- 
ბის ნიშანი 8Cხ. განუმარტავია Cმ1I. 

(ბორკილსა ქვია, მე მითარგმნავს ღო- 
ღაბერიძეს დათუნას! L. ამუდა, და- 

ღი ჯოხია კეტივით ს. ვისრამ: 
„ფე(რ)ჰთა დაუკსნელი ემუდა მიყრი- 

აო" C200L2; ნეტ აფრას;: „უბრძა- 

ნა გვემა (+ მათი Cხ) ამუდაებითა, 

ვიდრე მოყარნეს კორცნი მათნი“ CI, 

ნეტაფრ.: „სხვათა უბრძანა, რათა 

ჰგვემნეს იგინი ამუდაებითა, ვიდრემ- 

დის მოჰყარნეს კორცნი“ L. 

ემუღროდა (ემუღრობდა 
ექადოდა 7#8. · 

(8C1.)! 

1 წერებულა: „წამალი რამ არის“. 2 Cხ-ში გადახაზულია მოწმობა.
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რქით მიწას 

ობდა Cგხ. 

ემფარველა მფარველ ექმნა 7#ც8. 

ემფასანია (ემფასნი IL), ემფასანი 

L, ემთასანია #ხ) (194 კავშ.)! 

ესე არს ფუფუნება, გინა მოუკ- 

ლებელი კეთილი 7#. 
(141, 194 კავშ.)! ესე არს ფუფუნე- 

ბა, გინა მოუკლებელი კეთილი წ. 

(141, 194 კავშ.)) ემფასანია არს ფუ- 

ფუნება,„ გინა კეთილ-გონება გი- 

ნა სიმდიდრე, გინა მრავალწელობა 

Cეხ. რმა, რუდ კაეშ.: „ეინა და 

უკანასკნელთაცა შორის არიან ემ- 

ფას(ა)ნი პირველთანი და ყოველთად 

ყოგელთანი მივნებანი" CძხL. 

ემძლავრა (+ 50, 33 იერემ. 7) 

მძლავგრება უყო 7. 
მძლაგრება ეყო 8. 

ემწარა მწარედ აღუჩნდა 7#L. 

ემწევა მწედ ექმნა 7#ყ8. 

ემხოვლებოდა ნ. ემხოლვებოდა. 
ემხოლვა CიLL. 

ემხოლვებოდა (ემხოვლებოდა 24, 

ემხოლვაებოდა Cხ) კაცი კაცს 

ეხვეოდა 24. 
კაცი კაცს ეხვეოდეს სცCხ. 

ენა (+ 7, 33 მარკ. 7#მ) საუბრის 

ასო 7. 
განუმარტავია 8C0L. 

ნ. ენოვანი, ირმის ენა, მზეენა- 

ობა, ნაენავი ორენა ფურის- 

ენა, ძაღლის–ენა. 
Iენაავი ნ. იენავა|. 

ენადირა· ნადირობა ექ(მ)ნა 7#8. 

ენადლეობა (50 კავშ.2) ენასაჩინო- 

ობა 780. 

ენათლა განთიად იყო 7M8ხ. 

ენამეროს ყოვლდღე(თ, ცხრო- 

(სს)თხრიდა, ბუღრა- 

  

(ე)ების სახელია 7#8CL. 

ნ. აფიკაროს, ცხრო. 

ენამზეობა ენაგანათლებულობა 
7#ს. 

ენას (126 კავშ.?) ერთობა 784 8Cხ. 

(ენასტასიაი ნ. ანტიპარასტასიაL 

ენაყროვნა ნაყროვ(ა)ნება ექ(მ)ნა 

2#8. 
ენდალმ წერილი ბრძანებათა 

ღ” თისა, გინა მეფისათა 74. 
წერილი ბრძანება ლ” თისა, გინა მუ– 

ფისა 8. ენდალმჭა ეწოდების წეოიოთა 

ბრძანებათა, ესე იგი არს მცნებათა 

ღ“ თისათა, გინა მეფისათა CL). 

6. წერილი. 
" ენდრო (ბალ.) (39, 33 გამოსლ.) 

წითელი საღებავი 7#. 
(ბალა) 8CსL. 

ენდრონიკა (ბალ.) 7M#ცCLL. 

ენება უნდოდა 7#. 
ნება ეყო 8. 

ენების ეღების, გინა შეეხები” C2გძ. 

ედების, გინა შეედების Cხ. 

ენერგა დარგულ იყო 2#8. 
ენთება ეტყინება თუ ეკიდება 7#. 

ეკიდება თუ ეტყინება 8. 

ენთელი წყალთა თოში სამრიგი 

არს: მდინარის ფსკერით ამოსუ– 

ლი არს ენთელი; რომელი 

ზე მოაქვს არს თოში; და 

რომელი ზედ შეუყინავს, ანუ 
ნალეწი მოაქვს, არი ხორგი, 
გინ ხორდი 2#. 

წყალთა თოში სამგვარი არს: მდი- 

ნარის ფსკერიდამ აღმოსული არს ე ჩნ- 

თელი, რომელი ზე მოაქვს არს 

თოში; და რომელი ზედ შეუყინავს, 

ანუ ნალეწი მოაქვს, არს ხორგი, 

გინა ხორდი 8. წყალთა. თოში „სა– 

1 იოანე პეტრიწის შრომები (წიგნი, IL, გე. 86, 20; 116,5). ? იოანე პეტრიწის შრო- 
მები (წიგნი II, გვ. 107,18), 8 იოანე პეტრიწის შრომები (წ. I, გვ. 78,6» 

16, ტ. IV, #.
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მად ითქმიან: რომელი მდინარისა ქვე 
აღმოვალს, არს ე ნთელი; და რომე- 
ლი ზე მოაქვს არს თოში; და რო- 

მელი ზე შეუყინავს, ანუ ნაწილი მი- 

საქმისა მომჭირნე L. 

ენნიაი (ასკიტიკაში) 7#8Cხ. 
არს სურვილი სულისა ღ” თისა მიერ 

მნ ს ზ. ანწმე- 
სი მოაქვს, იგი არს ხორგი და ქმნილი იგი უო ყლ გ) ო. 
ხოტ (+ წოლო რა ხორგი დღა დილთა ყოვლისაგანვე ოროტისა, 

ოღლი ლ გი დ რომელნი ჭეშმარიტებითა მით გუ- 
თოში ზედაზედ შეაგროვა, ეწოდების 

შოლარი C0) Cს. წყალთა თოში 

სამად ითქმის: რომელი წყალთა ქეე- 

ლისათა იტყვიან, ვითარმედ შემწვარი 

სიყეარულითა მე ვარ C9ძ0. 

იდამ აღმოვალს, არს ენთელი; და ენოვანი ენა მრავალ–მეტყველი 

რომელი ზე მოაქვს, არს თო ში; ღა 27828. 

რომელი გაუყინავს და ანუ მის+« ნა- ენსტასია ანტიპარასტასიასთან 

ლეწი მოაქვს, არს ხორგი, გინა ნახე 7ჩ8. 

ხორდი L. ხოლო ანტიპარასტასი(ა) (ანტეპა- 

რასტი L) არს მითვალვა= ეიდრემე 

უღონოებისაი, ხოლო ჩვენე ბაი 

ვიდრემე და ესრეთ მქონებელი არა- 

რა9თ განრყუნის თქმულსა. ხოლო 

ენსტასი არს თვით მის უღონო- 

ებისაცა რაითურთით არა მითვალვაი, 

არამედ უკუნ(რ)ღვევაი მისი CL. 

ენტელექია შემასრულებელი 2#8. 
რომელ არს შემასრულებელა C. 

ენტელექია, რომელ არს შემასსრელე- 

ბელი LL. 

ენქერი პელისახოცი 7C8ხ. 
ჯკელსაჭოცი #28C0LC. 

ეომა ბრძოლილ იყო 788. 

ეოტა გაექცი(ვ)ა 7#8. 

ეოცა ოცნება მიეცა 2#. 
ოცნება მიიღო 8. 

ეოხა ოხა მიიღო 7#ჩ8. 

ეპაზმა დედაბერთა მიერ დაჩურჩ- 

ნა ჩჩვილთა ზედა, რეცა შემლო- 

ენთიებულათო 37, 12 იობ 7.%გ. 

ენთუსია (+ 15 კავშ.! 7#ცCხ) 

სული ღ”თივ გაბრწყინვებული 
277XცCგხ. 

იე კავშირისა: „ვითარცა ენ- 

თუსია-ქმნილი შესტრფისო მას" C4Mხ. 

ენიოტი? (ენიოი ს8) კლემაქსში: 

რომელმან ცხენი კეთილად გან- 

წვრთას 7. (+ კლემაქსში #გ) „მა- 

შინ გამოჩნდეს ენიოტთა კელოვ- 

ნება, ოდეს გამოუცდელითა ცხე– 

ნითა სძლონ და ცხენნი იგი გა- 

ნარინნენ“, მკედარი მგონია 7#მ. 
რომელმან ცხენი კეთილად გაწვარ- 

თოს ს. 

ენიშა ენიშნა 7#8. 

ენიშნა ნიშნად ექმნა 7#ტ. 

ნიშან ექმნა 8. 

ენკრატისი დედათ მოწესე, ყოვ- 

ლად მომჭირნე 7#8. 

დედათა ეწოდების, ყოველთ» საქ- 
მეთა მომჭირნეთა,––- ე ნკრაიტისი, 

ხოლო მამათა –– მო ნაზონი (მო- 

ნოზანი Cი) C. დედათ ყოველთა 

საქმეთა მომჭირნესა ეწოდების ენ- 
კრატისი, ხოლო მამათა –– მონო- 
ზანი 0. ღეღათ მონოზანია კოვლის   ცველობა, და შუბლთა ნერწყვი- 

თა წარკოცა და დამბერველობა 

მი და მო 7#. 

დედაბერთა მიერ ჩჩვილთა ზედა 

დაჩურჩნა რეცა შემლოცველობით, 

და შუბლთა ნერწყვითა წარჭოცა და 

დამბერველობა მი ღა მო 8. ეპაზმა 

1 აღებულია იოანე პეტრიწის შრომებიდან (წიგნი II, გე. 49,35). ? უნდა ენი– 
ოზი (ტ და ხ ასოთა აღრევის გამო ნუსხურ ნაწერში).
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არს დედაბერთა მიერ ჩჩვილთა ზეღა 
შემლოცველობით, 

და წარჭოცა შუბლთა ნერწ(ვ)ვითა, 

(+ და Cი) დამბერველობა მი ღა მო 

CჩL. 

ეპარხოზი (ეპრახოზე L) დიდი ვე- 

ზირი 7#8. 
პიტიახში, დიღ“ ვეზირი C. პატახ– 

ში L. განუმარტავია L. 

ნ. ვეზირი. 

ეპატი (ეპატ. #ს8C) 

პელქვეშე 2#88. 
გოიგოლი ღ“ თის მეტკეელი, მე- 

ერგასისე დღესათეის თკმულში #ხC.! 

ეპატრონა ეუფლა 7#8. 

ეპივატნი (27, 29 ეზეკ.) მენავენი 

7#8. 

დაჩურჩნა, რეცა 

უფროსის 

მენავე Cმხ. 

ეპირატების (35 კავშ)? ეპირვე- 
ლების 748. 

ეპისოპოი ყო(ვაჭელთა ზედა 

მხედველი 7#CLL. 

ყოველთა ზედა დღამხედველი 8. 
ნ. საეპისკოპოსო. 

ეპისტატი (ეპისტატისა C) მუშაკთ 

თავსმდეგი 7.4. 

მუშათ უხუცესი 8C. 

ეპისტოლე მინაწერი 748CLL. 
ეპიტაფია საფლავსა ზედა (+ 

ბერძულია 7%8) 7#+8CხL. 

'ნ. გენეთლია. 

ეპიტიკოსი მეფის მეკ(რჯლმე 78. 

მეფის მეკრმლე #. მეფის კუმილი 

Cგხ. 

ეპიტირიტიზ (+ ეფთვიმი ქართ- 

ველი 7#მ) დამხედავი 7#8C.   
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ეპიტრაქილი მღ(რასდლის ოლარი 

78.: 
მღერდლის ოლარი /»". 

ეპიტროპი ჯანიშინი 7#8. 
(მოადგილე პატრიარხისა! Cხ. 

ეპიფანია ზედსაჩენო, სიფრიფა5> 

77#6Cხ. 
ზედსაჩინო, ბერძელად 8. ზედ 

საჩინო Cმ0L. ეპიფანია, რომელ არს 

ზედსახილავი ველისა ყოვლითურთ 

ვერ-მქონი სიღრმისა, ვითარცა გამო- 

ჩენილი C. 

ნ. გენეთლია. ველის-ზედათი, 

რაოდენობა, სიფრიფანა. სხე- 

ული. 
ეპომიდი ისო ზირაქი 45, 10 8Cძ. 

ეპრახოზი ნ. ეპარხოზი. 

ეპრექონი რაცაღა მოკელე> 

270ჩM%გCს. 
განუმარტაია ტბხ. მოჯელე რაზ 

არის 8. რაღაც მოკჯელეა ს. 
ეპუნი ისო ზირაქი 45 8. 

ეჟუანი (ეჟვანი 7#LხL) (39, 23 

გამოსლ.) საჟღერი 27#. 
განუმარტავია ცC0ჩ6. 

შდრ. ექუნები, ზარაზინი. 

ეჟურა მარჩილი 7#8Cხ. 
ანდრია სალოსში: 

დრაჰკანი ანუ ეჟურა4 Cეძ0 61. 

ერ (31 ნემეს.) არა 7#8. 

ერ (1, 4 მალაჭ.) ერი 7#8. 

ერანი (+ ერანი CL) შეწყობი- 

ლად იწოდების, გინა შედგმუ- 
ლად (შედგომილად C) (+ ანუ 
შენაწევრებულად ცსნCს). ანუ 

მრავალ ერად (მრავალი ერთაღ 

CC) შეკრებულად. ამის ძ(ა)ლი- 

„მომე(; 

1 6-ში წყაროზე მითითება გადახაზულია, 3" იოანე პეტრიწის შრომები (II წ. 

გვ, 88, 31). 2 შდრ. იოანესა და ეფთვიმეს ცბ-ბა, ივ. ჯავა ხსიშვილის გამოც. 

60, 1 (ნუსხებშია: „ეპიტირატი“). 4 Cხ-ში მოწმობა გაღახაზულია.
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თაცა სომხით(ს) ერანად ნ. ხაროი., 

უწოდე 5 მრავ(ა) ლ-–გვარობისა- ერვისივმა ერვისივიმა ნ. ერგ- 

თვის და მრავ(ა)ლ-თესლობისა. სივმა. 

კვლად ერანი ეწოდების, | ერთაი მხოლო(ი) 7#8. 

რასაცა ზედა ვინმე კმითა მო- 

ტირლოზდეს, გინა მომღერლობ- 

დეს 7#სცC1). 

6. მეერანე. 

ერბო (7, 15 ესაია) ცხიმში 

2;8ტ. 
7, 15 ესაია 8. განუმარტავია CLC. 

ერბოკუერცხი (ერბოკუშრცხი 
ჩ7#M#, ერბოკვერცხი 8) 7#8. 

ვრგასი (+ 21, 11 იოანე 7#) ორ– 

მოცდა(ა)თი 7#8C0L. 

ნახე 

ერგება ეკურნება ერგება – 
შორს ნათესავი შჯულიერად 

(როჯულიერად LL) მი(ჰ)ხვდება 

788. 

ერგო ეკურნა, გინა წილად ხვდა 

776. 
ერდო (1 მეფ. 9, 25) სახლის ზე– 

და კერძო ბანი 7.4. : 

სახლის ბანი 8CL. განუმარტავია L. 

ნ. მეერდოვე. 

ერევიედ (+783 ეზრა +4, 5 7M82) 

'შოერევიან 7#Cხ. 
მოერევინ 8. 

ერევინდი (ერევენდი 
(ბალ.) მუხუდო 7#8CL. 

დიდს ტვიბიკონში: „მწნი- 

ლი დაეგების თვინიერ ზეთისა, 

კნდური მგბარი, ერევინდი და კმე- 

ლი ლეღვი, ხოლო წვენი ერევინდისა 

მიეცემის ძმათა ნაცვლად თერმონისა 

დღა ხილის წვალი ნაცვლად ღვინისა 

ძირაკისა თანა“ IL. 

„ნ. მუხუდო. 

ერეოი საწყმედო უკუნისამდე 7#. 
საწყმედო უკუნობით(ა) 8CL). 

Cგ0L) 

  

ერთბამად (15, 6 ივდით) ერთპი- 

რად 7#გ. 
ერთობილად წ. 

ერთბერ ერთპირ 7#L. 
ერთპირად 8C8მსL. 

ერთეული, ორეული, 
ათეული 7”7/M%M2. 

ხუთეული, 

ერთი (+ 3, 27 რიცხვ. 74#3) 

უტოლო 78ჩყს. 
განუმარტაეია CL. 

ნ. გააერთე, ერთაი, ერთბა- 

მად, ერთბერ, ერთეული, ერთმა- 

ნერთი, ერთობ, ერთობით, ერთო- 

ბილად, ერთპირად, ერთპირო- 

ბით, ერთრაისა, ერთშაბათი, 

ერთხელ, ერთჯერ, იერთა, მიერ- 

თამდე, მიერთი, საერთო, უერ- 

თი, ურთიერთს, შეერთება, 

შეუერთე. 
ერთმანერთი 4, 11 იობ 7#8გ. 

ერთობ ერთპირად 7#გ. 

ერთობით ზოგად 7#მ. 

ერთობილად ყო(ვეელთა ერთად 

7028. 

ერთპირად ყოველთა ერთკმად 

7M. 
ყოველთა ერთად 9. 

ერთპირობით ერთის პირის მიცე- 

მით 788. 
ერთრაისა (2, 10 ისო) ერთხელად: 

78M%8. 

(ერთშაბათი ნ. კვრა|. 

ერთხელ ერთჯერ 7#8CL·. 

(ერთვმა ნ. შეერთკმავდენ|. 

ერთჯერ ერთგზის 7#8.
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ვრი მსოფლიო კაცი 7#. 

მსოფლიო კაცი #8. ჯარი Cეს. 

განუმარტავია CიხნL. 

ნ. 'დედაკაცი, 
ხან”თანაც), ეროსანი, საერო. 

ერის-თავი (2 

ერიდებოდა რიდი აქვნდა 7#8. 

წერიკა ნ. თაფლი ველური|. 

ერისვა ეპარსა 7# ს. 

ერისთავი (-L 4, 7 მსაჯ. 7/#M#გ) ჯა–- 

რის თავი 7#8მ8. 
ჯარის უფროსი (+- 4, 7 მსაჯ. #ს) 

#ნხCიხ. განუმარტავია C0M0L. 

ნ. სტრატიღოსი, ხანი 2. 

ერისიონი (ერისონი C) ცისიერ2, 

მთის თავ(ს) ზეით(ი) 7#M#LC. 

ეფთვიმე კართეელი": „გა- 
მოჩნდა მცირედი ღრუბელი ერის(ი)– 

ონსა ზედა და მასეე ჟამსა აღივსო ცა 

ღრებლითა“ C. 

6. ელეონი, ირესიონი. 

ერიცხვა რიცხვი აეღო 7#L. 

ერკემალი (ოთხფ.) მნერბავი ცხო- 
ვარი 7#8. 

(ოთხფ.) CLL. 

ნ, ცხოვარი. 

ვრკინა (+ 32, 24 დაბად. #7#მ) 

რკენა უყო 7#. 

Lერკოლატი ნ. საერკოლატო!|. 
ერმაული (+ 45 კავშ.2 IL) 33 

ნემეს: „რომელმან“ მოუ- 

ლოდებელად პო(ვ)ა საუნჯე ნებ- 
სით(ი), ვიღრემე ერმაულსა დახვ- 

'და არა წინააღრჩევა“ 7-%ცC0IIL). 

ერმი ოტარიდი, ესე არს მეორე– 

სა ცასა ზედა, რომელსა (+ მას 

1 შდრ. იოანესა და ეფთვიმეს ცხ-ბა, ივ. 
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ცასა 7#მ) ეწოდების ტცორანო 

78. 
ოტარიდი. ესე ერმი არს მეორეხა 

ცასა ზედა, ხოლო ცაი ესე დასავლი» 

აღმოსაეალად იძვრის წელიწადთა 

შინა ერთგზის გარდაბრუნდების; ხო- 

ლო ერმისა სიდიდე არს სამას სამე– 

ოცდაათი ათასი ეჯი 8. ოტ(ა)რიდხ. 

ერმი არს მეორესა ცასა ზედა, ხო- 

ლო ცაი ესე მოიქცევის დასავლეთით 

აღმოსაე(აჭ)ლისა მიმართ ერთჯერ წე–- 

ლიწაღთა (წელიწადსა Cხ) შინა, ეი- 

თარცა ცაც მზისა. ხოლო არს სიმგრ- 

გვლე ცისა მის ხუთი ბეერის-ბევრი 

და ოთხას და რვა ათას ორასოთხმოც- 

დაათი ეჯი; სივრცე მისი ერთი ბევ- 
რის-ბეგრი ღა შვიდი ათას 

(+ და Cმ) რვას ოცი ეჯი. ქეეყა- 

ნით(ი) იქიმდე რვაას სამოცი ათას 

ცხრაას დღა ათი (ცხრა ათი Cე) ეჯი. 

ხოლო ერმის სიდიდე არს სამას სა- 

მოცდაათი ათასი ეჯი. ამისა სახეობა- 
სა იტყვიან უწეერულისა ჭაბუკისასა, 

შეჭურეილისა, ჭელთა ქონებად ძლე– 
ვისასა. ხოლო ამ ერმის ცაში ერთა 

(+ სხვა Cმ2) ვარსკვლავია, არს სიმ- 

გრგვლე მისი ათას ას ოცდაათი 

ეჯი Cმხ.-(+ ოტარიდი Cძ). ესე ერ- 
მი არს მეორესა ცასა ზედა, ხოლო 

არს ცისა მის სიმგრგვლე ხეთი ბევრი 
და (+ ოთხას L) რვა ათას ორას ო#- 

მოცდა რვა ეჯი. ხოლო სივრცე მი- 
სი ერთი ბევრ“ და შვიღას ოცი ათაჩ 

რვაას ოცი ეჯი. ქვეყნიდამ (ქვეყნით 
ს) იქიმდე რვაას სამოცდაათი ათას 

ცხრაას და ათი ეჯი. ამ(ა) ერმის(ა) 

ცაში ერთი სხვა ვარსკვლავია. არს 

სიმგრგვლე მისი ათას ას ოცდაათი 

ეჯი, ხოლო ერმისა სიდიღე არს სა- 

მ(ას სამოცდაათი ათასი ეჯი. ესი 

მოვლის სიმგრგვლესა ცისასა წელი- 

წადსა შინა ერთგზის, ამისა სახეობა- 

ჯავახიშვილის გამოც., 55,14. 
% იოანე პეტრიწის შრომები (წ. II, 104, 24), 3 ნემესიოსი, „ბუნებისათვს კაცისაჩ 

(გვ. 134, 16-–-18). C20L წყაროს მიათითებს, მოწმობა კი არ მოჰყავსი
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სა იტყვიან უწვერულისა ჭაბუკისასა, 

შეჭურვილსა, პელთა ქონებად ძლევი- 
სასა C0Lს. ესე ერმი არს მეორესა 
ცასა ზედა, ხოლო არის 

სიმგრგვლე ხუთი ბევრი 

რვა ათას ორას ორმოცდა რვა მილი- 

ცისა მის 

და ოთხას 

ონი, ხოლო სივრცე მისი ერთი ბევრი , 
ღა შვიდას ოცი 

მილიონი ქვეყნიდამ იქიმდე რვა(ა)ს 

სამოცდაათი ათას „ცხრაას და ათი 

მილიონი. ამა ერმის ცაში ერთი სხკა 

ვარსკვლავია. არს მისი სიმგრგვლე 

ათას ას ოცდაათი მილიონი, ხოლო 

ერმის სახე უწვერულისა ქაბუკისა 

აქვს შეჭურვილი, კელთა აქვს ძლევა. 
ესე მოვლის სიმგრგვლესა ცისასა 
წელიწადსა შინა ერთ გზის, ხოლო 
სიდიდე მისი არს სამას სამოცდაათი 

ათასი მილიონი LC. 

ნ. ერმისა, ცა, ცთომილნი. 
ერმიანი ესე იგი არს, რაჟამს საშ- 
ჯელსა (სასჯელსა Cგმხ) შინა გან–- 

საჯონ ვინმე თვინიერ თანაყო- 

ფითა ორკერძოთა მათ მოსარჩ- 

ლეთათა (მოსარჩლეთაითა Cმხ) 

77#%სცCგხ. 

ერმისა ოთხშაბათი 7#8. 

ნ. კვრა, შაბათი. 
ერო „კმითა ელადელთათა ორი- 

ათას რვაას ოცი 

სათვისვე ესრეთ ითქმის: ვიტყვი 

და ვტრფიალებ!), ხოლო ქართუ- 

ლად (ქრთულთა 8) ყოვლად 
უმსგავსოა (უმსგავსო არიან 8)“ 

77#%82. 
„შეისწავე ვითარმედ კმითა ელა- 

დელთაითა ჰგვანან სიტყვა ესე: ვიტ- . 

ყვი ღა ვტრფიალებ, რამეთუ ორი- 

სათ(ვის)ვე ითქმის ესე. ხოლო ქარ-   

თულაღ ყოვლაღ უმსგასო არიან 

CLC2. 

(ეროდიონემ ნ. ყარყატი; შდრ. 

ეროდიოს|!). 

ეროდიოს (ფრინ.) ფრინველი ესე 

მოძაგე არს მამლობისა და ბუ- 
ნების(ა მიერ რა იიძულების 

მართვეობად, რათა არა აღიგო- 

ცოს თესლი მისი სიძაგულსა მას 
იძულებით შეერთებასა, უგემუ- 

რობით რითამე გარ-მიქცევით(ა) 

საანჯმნო ჰყოფს. ეროდიოს ებ- 

რაულ არს, ვიეთთაგან ყარყა- 

დად ითქმიან (ითქმის L), ვი- 
ეთთაგან არა 7#8. 

(ფრინ) (მეფრინგელი 

მოძაგე არს მამლობისა და იძულებით 

რა ბუნებითა ეიძულებოდის (იიძუ- 

ლებოდის Cხ0L)) მართვეობად, რათა 

არა აღიგოცოს თესლი მისი სიძა- 

გულსა მას და იძულებით შეერთება- 

სა, უგემურობითა რათამე გარე-მიქ–- 

ცევითა საანჯმნო ჰყოფს. ვიეთთაგან 

ყარყატად ითქმის, ვიეთთა მიერ 

საეჭველ(ო), რამეთუ ებრაული (ებ“ე- 

ული) არს CL. (ფრინ) ყარყანტი. 
ესე მფრინველი მოძაგე არიან მამ- 

ლობისა და იძულებითა რა ბუნები- 

თა ეძელებოდის 

არა აღიგოცოს 

ეროდიოს 

მართვეობა, რათა 

თესლი მისი სიძა- 

გულსა მას ღა იძულებით შეერთება- 

სა, უგემურობითა რათამე გარე-მიქ–- 

ცევითა საანჯმნო ჰყოფენ L. 

ნ. ყარყატი. 

ეროკვა როკვა ექნა 7ჩ#8მ8. 

ეროსანი ყმიანი 70%#%ც8CL. 

ერჯსივმა (ე რვის ივმა 7M#ს8ცC8გხ, 

1 იგულისხმება ბიC: 1 (6(ით; ბ06თ)=%0დთ „ვიტყვი“, 2 (ბიტთ)=ბშ#0რ0) „ვტრფია- 
ლებ“. ? შდრ. #--250, 155 L კიდე, სადაც შენიშვნაა მოთავსებული.
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ერვისივიმა C0)! (2, 25 იოელ) 

გესლიანი 74. 
“ გესლი (2, 25 იოელ)ს 8Cხ. გეს- 

ლი Cმძ. 

ერქეფში ცერის ბეჭედი 7M8C. 
განუმარტავია LL. 

ერქუანი (ერქვანი C2სLL.) არს", 

რომელსა სომეხნი გუთანს უწო- 

დენ, საკნველსა კნულთასა. ორის 

კარისასა ეწოდების ოქოქა 
და აჩაჩა, ყევრის კარისასა-- 

არონა, ოთხა და ხუთს 

უღელბმულსა –– ჯილღა და 
გარმრავალსაა ბმულსა –- ე რ- 

ქვანი. და ყოველთავე სახე– 
ლი ერქვანი არს ზოგად 

(5, 18 ესაია) 7#. გუთანი. რო–- 

მელთა უღელი კარნი აბიან სა–- 

კვნელთა, ეწოდებიან ოქოქა; 
რომელთა ყევარი კარნი აბიან, 

ეწოდებიან არონა; რომელ- 

თა ოთხნი და ხუთნი უღელნი – 

ეწოდები-ნ ჯილღა, ხოლო 

ყოველთავე სახელი ე რქვანი 
არს და უმეტეს მისი, რომელთა 
კარნი მრავალნი ებნეს 8. გუთა- 

ნი C. 

განუმარტაეია L,. 

ხ. გუთანი, საჯნველი. _ 

ერჩიან (+ 1 მეფე 14, 42 7#2) 

უჯერებენ 7#8. 
ერჩოლებიან აწყენინებენ 7#8. 

ერცხვიან ნ. ერცხვან. 

ერცხვინა ნ. ერცხკვნა. 

ერცხუან? (48, 13 იერემ.) სარცხ- . 

ვინელ ექმნიან 7. 

1 სულხანს მოუყვანია მოთ ხრობითის 
თის ფორმით იქნება: ერვსივი (მისთ(სუ) 2? ნუსხებშია: „ე რცხვიან“. 
„ერც ხვინა“. 

  

სარცხვინელ ექმნებიან #. 

ერცხვნაე) სარცხვინელ ექმნა 8. 

ერწმუნა დაეჯერა 7ჩ8. 

ერწო (ბალ. 7M#8CLს)L. 

ეს ესე 7#8. 
განუმარტავია CLL. 

Iეს (ესავს, ესვა, ვესავ და სხვ.) 

ნ, ს 21. 

ესაბურველა (ესაბურვლა #18) და- 
უბურა 7. 

დ(ა)ებურა #ს. 

ესავს იმედნეულობს 2#8. 

ესარგებლა სარგებელ(ი) 

2#ჩ8. 
ესაუბრა ესიტყვა 7#. 

ესიტყვებოდა 8. 
ესახა გამოსახულ იყო 27#8. 
ესახლა სახლი მუნ ჰქონდა 7#ჩ8. 

ესე (31, 41 დაბად) ახლოსავით 

ითქმის, ხოლო ისი მიღმასა- 
ვით 7. 

(+ 3), 41 დაბად. #იე) ახლოსათვის 

ითქმის, ხოლო ისი მიღმასათვის #8. 

ახლოსავით ითქმის, ხოლო ისი და 

ექმნა 

იგი მიღმასავით Cხ. განუმარტავია 

CემიხL. 

ესერა, ასერ(ა), ეგერა, აჰა ერთი 

არს 7#8. 
ასერა, ეგერა, აჰა სწორია Cგხ. 

ასერ C0MნL. . 

ესვათ იმედნეულობა. ესვა – 

ჰყვა; ე ს ვა –– წყალი შე(ეჰსვა; 
ესვა –– ლახვარი დასობოდა;: 

ეს ვა –– ესე ვაი არს 2#. 
იმედობა. ე ს ვ ა –– ჰყეა; ე სვა 

წყალი შეესვა; ესვ ა-- ლახვარი და–- 

სობილ იყო; ეს ეა–ესე ვაი არს 

8. ესავს, იმედობს CL. განუმარტა- 

ვია L. 

ფორმით, როგორც წყაროშია, სახელობი– 
8 ნუსხაშია:
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ნ. ესუა. 

ესვენა ნ. ესუენა. 
ესთა ესრეთვე. ე ს თ ა––დაესთა 8. !ეს- 

რედ! CLხ. 

ესთევე ასრევე 7#ცCL|. 
განუმარტავია ს. 

ესიზმრა სიზმრივ ეჩვენა 7#. 
სიზმარ ეჩეენა 8. 

ესინი რაზედაც ათორმეტი თვალ- 

ნი ისხდეს აჰრონის (ჰარონის #) 

შესამოსელთა 7#. 
რაზედაც 12 თვალი ისხნეს ჰარონის 

შესამოსთა 8. „ესინ.ნდ იწოდების, 

რომელზე ისხდენ (ისხდა L) ათორ- 

მეტ(ნ)ი თვალ(ნ)ი აჰრონის (ჰარონის 

Cიძყს) შესამოსთა CL. იწოდების, 

რომელზე 12 თვალი ისხდა, არონის 

შესამოსი L. 

შმდრ. ეფუდი. 

ესიტყუა სეტყვა ეთქვა 7#8. 
ვსიძა დაესიძა, სიძედ შეექნა 7#8. 

ესიძვა ბოზობა ექნა 7# 8. 
ესრეთ ასრე 7ჩM8C. 

განუმარტავია LC. 

ვეს რომ ესე რომ 7. 
ესე თუ 8. 

ესსინი სიტყვად უწოდენ 7#სCV. 
ვსტიმამიზუ ქვა არს წარბთ საღე– 

ბავი, ლახოსტაკი 

704. 
ესე ქვა არს წარბთ საღებავი, ლა– 

სოსტაკი 8. ესე არს ლახოსტაკი, გი- 

ნა ანთიმონი ქვა რომელი შეღებენ 

წარბთა და წამწამთა Cგხ. 

ესტუმრა სტუმრად ეწვი(ვ)ა 7# 8. 
ვსუა! ჰყავს C. ჰყვა L. 

ესუენ2? „მყოფობდასავით. 

ვენა –- მოესვენა 2#. 
მყოფობდა; ე ს ვ ე ნა––მოესვენა 8. 

ესწავა სწავლა მიეღო 27#. 

ან ანთიმონი 

ეს. 

1 ნუსხებშია: „ესვა“. 9 ნუსხებშია: 

სწავლა ექმნა 8. ! 

ესწავლა ესწავა 7#8. 

ესწრაფა სისწრაფე ექნა 7#. 
სწრაფობა ექმნა 8. 

ესხატი დრონი კორცთა, გინა ეს 
ხა ტი 7#. 

დრონი კორცთა, გინა ეს სახე 8. 

დრონი კორცთა (ჭორცისა L) CI). 

ესჯოდეს 26, 21 დაბად. 7#ჩმ. 

ეტარტეო მესამე(ს) დღის ცხროე–- 

ბა 7#8. 
მესამე დღის ცხროების სახელია C. 

ესე ცხროს სახელია, რომელი შესამეს 

დღეს გააცხროებს L. ესე ეტარტეო 

ცხრო არს მესამე დღე გამოვლილი ს. 

ნ. ცხრო. 
ეტერი (ბალ.) (+ 4 მეფე 4. 42 

78M%2; + 2, 16 ლევიტ. 7/#) ყა- 

ნის ოდოში 7#ცCLCL. 

ნ. ოდოში. 
ეტვიმოლოგია ნ. ეტვმოლოგია. 
ეტი არაკალი 7#8C LL. 
ეტიკი გზის მცოდნე 2#8L. 

ნ. იეტიკა, კოლაუზი. 

ეტირა ტირილი ექნა 7M8. 
ეტისხარტულარი დივანბირი 

27ჩM#M8CL. 
დივანბირი, რომელ არს მწიგნობა- 

რი, მუში LC. 

ეტლი (+ 41, 43 დაბად. 7#8) ესე 

არს ურმის მსგავსი კამაროსანი 

დიდებულთ საჯდომელად. გარე- 
შეთა წიგ(ნ0თა ე ტლად აღუ- 
წერიათ 12 ზოდიანი და შვიდნი 

ცთომილნი ვარსკვლავ(ნ) იცა 7ჩ.. 

Cხ. განუ-   ურემი კაცთ საჯდომი 

„ესვენა“.
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მარტავია 8C2800L. 

ნ. ურემი. 

მეტლის-თუალი (ეტლის-თვალი 7) 

“დ, 28 ესაია) გოგორა 7#გ. 

(ეტრატეოს ნ. ცხრო). 

ეტრატი ტყავის ქაღალდი 7#8Cხ. 

ტყავის ქარტა C2მძ. განუმარტავია 
ხდ. 

ნ. წიგნის ტყავები, ჰეტრატე- 
კონი. 

ეტუმოლოგია! მზა სიტყვა, ბერ- 
ძულია 7#. 

მზა სიტყეა,ა ბერძული. ესე არს 

მეორე თავი ღრამმატიკისა თქმულთა 

განყოფად და ყოველთა თხრობათა 

თვით თვისთა წესითა მიღებად მას- 

წავებელი 8. მზა სიტყვა CL. 

ეტყება თავს ეცა 7#. 
თავს ეცემა 8. 

ვტყინებოდა ენთებოდა 788. 

ეტყოდა (+ 22, 1 მათე #7#) 

უთხრობდა 7#8Cხ. 

განუმარტავია C8გძLL.. 

მტყორცა ესროლა 27:18. 

ვუ სიტყვა საქირდალი (საქირდა- 

ყი L) 748ცCL6". 

განუმარტავია L. 

ეუარა უარი ჰქვა 7ჩც8. 

ყული უუფლო 7.4 8Cხ. 

განუმარტავია C200L. 

ეურვებოდა (+ 1 კორინ. 9,.9 7) 

რვა ჰქონდა 7#8. 

განუმარტავია Cხ. 

ვურჩებოდა Cხ. 

ვუფლა ეპატრონა 78. 

მუქმა უქმობა ექ(მ)ნა 2#8. 

1 ნუსხებშია: „ეტვიმოლოგია“. ?% შდრ, #--55, 25V, მ1. 
ანად გადახაზულია. 

  

ეუშჯულოვა უშჯულოება ექ(მ)ნა 
7#M8 

ეუცა 
ადგილსა მას, 

შესვლა ჩემი" L2ჰ, 

ეუცხოვა უცხოდ აღუჩნდა 74ტL. 

ეუწყა 3, 10 ეფეს. 7. 
ეფეთებოდა მალმალ ფეთი დაე- 
მართებოდა 28. . 

ეფეთებოდა, ეფეშოებინ 
დღა ეჩქვეფებოდა (+ და CV) 

უწინამძღროდ (უწინამძღროს IL) 

ბრმათაგან ავაღ სლევასა ეწოდებიან 

C0ს. ეფეთებოღა ღა ეფეშო- 
ებინ ორივე უწინამძღროს, ბომა- 

თაგან ავად სლვას უწოდენ XL. 

ეფესტოს 155 კავშ. „დიდსა. 
ეფესტოს(ა) ჰქონან ძალ(ნ)ი მე–- 

მ აკრინას 0ც ხ,2; „რა მივიწიე 

ჩემთა ეუცა დათა 

შვეობითნი ხოლო ცხო(ვ)ელ- 
(თად მრუმედ აღმოაჩენს“ 

7M8MსცCL. 
(კაეშ. 155) ომისაგან განშორებუ– 

ლიაო (+ გინა ცელუხლი Cხ) Cგხ. 
განუმარტავია L. 

ეფეშოებინ (ეფეშებინ 2) (2 

შჯულ. 28, 29) ბრმათაგან უცებ 

სლვა 27#8მ. 
ბრმა უცებ ვალს #ხ8. ეფეთე- 

ბის C. განუმარტავია 0L. 

'ნნ6. ეფეთებოდა. 

ეფეჩხუებინ (ეფეჩხვებინ 78. 
ეფეჩხებინ CL) იგივეა 2788. 

იგივე უცებ სლვა (2 შჯულ 28, 29) 
#ხ. ეფეთების C, ეფეთებინ 086. 

ნ. ეფეთებოდა. 

ეფიცა ფიცი მისცა 28. 
ფიცი მიეცა 8. 

ეფრობა ეჭირვება 8. 

ეფუდი უწყება, გინა აკსნა. ეფუ– 

8 სიტყვა მოწმობი–
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დი ითქმის ცხად არს ჭეშმარე- 

ტად. ხოლო სახე მისი იყო მო- 

თხვით მტკაველადი ქსოვილი 

ოქრომკედ(ი)თაგან და ამიერ და 

იმიერ ორნი თვალნი სამარაგდე–- 

ნი, რომელთა ზედა ეწერა ექვს- 
ექვსი სახელი 12 (+ ტომთა #ს)) 

ისრეილისათა. მას ზედ(ა) იკითხ– 

ვიდენ და მით აუწყის უფალმა(5) 

27%. 
უწყება, გინა აკსნა. ეფუდი ითქმის 

ცხად არს ჭჰეშმარიტად. ხოლო სახე 

მისი იჟო მოთხვით მტკაველედი ქსო- 

გილი ოქრომკედითა ფერადითა და 

საშუალ მისა იყო სახე ვარსკვლავისა 

ოქროთაგან და ამიერ და იმიერ ორ- 

ნი თვალნი სამარაგდენი რომელთა 

ზეღა ეწერა ექვს-ექვსი სახელი 12 
ტომთა ისრაილისათა, მას ზედა იკი- 

თხვიდენ და მით აუწყის უფალმან ს. 

ეფუღისა სახელი გამოითარგმანების 

უწკებად და აკსნად. (+ ეფუღი ით- 
ქმის ცხად არს ჭეშმარიტად C). ხო- 

ლო სახე იყო მისი (=2: მისი იყო L) 

“მოთხ(ვ)ით მტკავ/იეულედ“, ქსო(ვ)ილი 

ოქრომკედითა ფერადითა და საშუალ 
მისა იყო სახე ვარსკვლავისა ოქროსა- 

გან წმიდისა, ამიერ და იმიერ ორხი 

სამარაგდენი თვალნი, რომელთა ზე– 

და ეწერა ექვს-ექვსი სახელი. ათორ- 
მეტთა ტომთა ისრაილისათა. მას ზე- 
და იკითხვიდენ (იკითხევდენ L) და 

მით აუწყის უფალმან CL. ეფუდი 

არს არონი“ მკერდზე საკიდი ერთ 

მტკაველი სიგძე-განი, რომელში ისხ- 

და 12 თვალი; მით სცნის ბრძანება 

უფლისა XL. 

6. ევფუდი; შდრ. ესინი. 
ეფუცა (+ 6, 23 მარკ. 7M) ეფი- 

ცა 7898. 

ექვა ნ. ექუა. 

  

1 გამოღებულია სხვა კათელორიიდან, 

ექვსი ნ. ექუსი. 

ექვსუნჯი ნ. ექუსუნჯი. 
ექთი უფასური 7#48. 

უფასურად CI. განუმარტავია L. 

ექინი (თევზ) (+ 13, 22 ესაია 

72) ზღვის ძღარბი 7#. 
ზღვის გძღარბი ს. (მძრომ.) ზღვის 

გძღარბია, ექინი და ოსტრი(ადი 

და პონგინი ნერგად რამე იწოდე- 

ბიან” რომელთა ცხოელ-ნერგად 

სახელ-ედებათ, ვითარმედ არცა იძვ- 

რიან ადგილობით, ვითარცა ლცხო- 

ველნი, და არცა კვალად უგრძნობელ 
არიან, ვითარცა ნერგნი! C. ექინი 

და ოსტრიადღი და ჰონგნი 

ნერგნ+ რამე არიან, რომელსა ცხ ო- 

ველ-ნერგად სახელ-ეღების, ვი- 
თარმედ არცა იძვრიან ადგილობით, 

ვითარცა ცსოველნი და არცა კვალად 

უგრძნობელ არიან ვითარცა ნერ- 

" გნი IL. 

ნ. გძღარბი, ოსტრიდი. 

ექრთამა ქრთამი მიეცა 7#. 
ექრთამებინა ქრთამი მიეღო 8. 

ექსარხოსი ხონოღროფში: „მიავლი- 

ნებდეს ექსარხოსა განხილვადღ წ;ვა- 

ლებათა და ცთომათა სულიერთა" 8. 

ექსი „ესე უკვე არს, ვითარ ოდეს 
ვიტყვით: ქვეყ(ანნის მზომელსა 

ექსოი აქვს საქვეყნისმზომე- 

ლოთა (+ მიმართ #6) ხედვათა; 

ექსი არს სიბრძნე სწრაფად 
მომგონებელი; ექსი არს გო- 

ნიერებათა და ·სიბრძნეთა მიერ 

გაგება“. დიათედონში ნახე 7#8. 

ექსი უკვე არს, ვითარ ოდეს 
ვიტყვით: ქვეეყ(ა)ნის · მზომელსა ექსი 

აქვ საქვეყნისმზომელოთა მიმართ 

ხედეათა; ხოლო დიათისი არს,   ვითარ ოდეს ვთქვათ ძალითი სასმუ- 

ნ. #--250, 149 I.
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ნელობათა რათამე ქონება, ქვეყ(ა)- | 

ნისმხომელობათა ხედვათა; ესევითა- 

რივე პირველი გეარი ხედეათა. 

(+ ექსი უკვე არს სიბრძნე სწრა- 

ფად მომგონებელი, სულისათვის გამ- 

გებელი და კორცთათვის სასიმ(რ)თე–- 
ლოდ მოქმედებუელი და არცა ერთისა 

შემაცდენელი; ექსი არს კეალად, 
რომლისათვის ვიტყვით ქებასა გონი- 

ერებათა და სიბრძნეთა მიერ განგება- 

თა მისთა Cგხ)" C)!ს ექსი უკვე 
არს ვითარ ოღეს ვიტყვით: ქეეყნის- 

მზომელსა ექსი აქვს საქვეყნისმზო- 

მელოთა მიმართ ხედეათა ხოლო 

დიათისი არს, ვითარ ოდეს 

ვთქვათ ძალითი სასმენელობათა რა- 

თამე ქონება ქვეყნისმზომელობათა 

ხედვათა, ესევითარივე პირველი გვა- 
რი ხედვათა. სხვა კათიღორია, 
ბოლო: „ვიტყვით ეკსს არა ხოლო 
სულისათა, არამედ სხეულისასცა ზე- 

და, რამეთუ თუ სიმრთელესა ექსად 

ვიტყვით ყოფად სულისად და კვა- 
ლად მდგომსა მკურვალებასა". ე ქ- 

სი მიცემა; ე ქს ი თვლა 0. 

ნ. დიათე. 

უქსოვა ქსოვა ექ(მ)ნა 78. 

ექსოვიტი გუნდის თავი 7#8CL). 
ექსორია სხვაგან პატიმრად წარგ- 
ზავნა, ბერძულია 7#. 

პატიმრად სხვაგან წარგზავნა, ბერ- 

ძულ 8. ექსორია არს სხეაგან წარ- 

გზავნა“ა უცხოსა ადგილსა მსგაესად 

პატიმართა(სა) C. ექსორია არს სხვა- 

გან წარგზავნა მსგავსად პატიმართა, 

უცხოსა ადგილსა ჩ. ექსორია არს 

თვისისა ადგილით სხვაგან წარგზავ- 

ნონ მგზავსად პატიმართა დ. 

Iექსტილიონი ნ. ფეიქარი|. 

ექუა (ექვა CL) დიდი ქოშინი 

270 8CLL. 

ქოშინი თუ ამისთაგანი C ) 

ნემესიოს 26: „ექვათაგან დაშრ-   

ტების დღა მსწრაფლ სიკვდილს მო- 

გივლენთ« წ. 
ნ. სულის-კუეთა, ქშენა. 

ექუსი (ექვსი ცC0C) (+ 31, 41 
დაბად. 7#მ) სამჯერ ორი 2#. 

ორჯელ სამი 8Cგხ. განუმარტავია 

CძიხL. 

ნ. მეექუსე. 
ექუსუწჯი (ექვსუნი ILსLCLL) 

(ბალ.) კანაფი ##8. 
(+ ექვსუნჯი არს ს) სელთა, კა–- 

ნაფთა და მისთანათ(ა) ანაძრობი CL%|. 

განუმარტავია L. 

ნ. კანაფი, ქერქი. 

ეღვაწა ნ. ეღუაწა. 

ეღვიძა ნ. ეღჯძა. 

ეღინცილება Cხ. 

ეღირსა ღირსი მიეცა 7#. 

ღირს იქმნა 9. 
ელირსება Cხ. 

ეღირღიტება Cხ., 

ეღრასტი ქარია ერთი 7408ცCგხ. 

ნ. ქარი. 
ცღრიჯვის Cხ. 

ეღუაწა (ეღვაწა 18) ღვწა იწყო 
278. 

ღეწით ექმნა 8. 

ეღუძა (ეღვიძა 8) არა მძინარე 

იყო 7#. 
მძინარე არ იყო X. 

ეყვის (+ 2, 22 ეკლეს. 7#) ეახ– 

ლოების 2#8. 

ეჰელყვის CL. განუმარტავია, C. 

ეყივლა დაეძახა 7#ჩ8. 

ეყნოსა ესუნა 78. 

ეყო ექნა 7#8. 
განუმარტავია Cხ. 

ეყო ეყოფინა 7#8. 

ეყოლა მიეცა 7#. 

შვილი მიეცა ს. განუმარტავია C0L. 

1 შდრ, #--250, 216 V--219 V, (თავიდან: „ვითარისათვის და ვითარებისა“).
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ეყოლება ცხოველი ყოლასა 
ოდეს ვიკითხვიდეთ, სხვანი ეჭ- 

ვით მომიგებენ, ვითარმედ ეყო- 
ლება 7. 

ცხოველისა ყოლასა ოდეს გიკი– 

თხაეთ სხვათასა ეჭეით მომიგებენ: 

ეყოლება 8, 

ეყრება გაეყოფა. ეყრება – 
გული უბნდება, ეყრება – 
ცუდად იდღება, ეყრება -– 
მდინარე მდინარეს(ა) შეერთვის 

27%. 

განეყოფა. ე ყრება-–– გული უბნ- 
დება; ეყრება –– ცუდად იდება; 
ეყრება– მდინარე შეერთება 8. 

იეყუედრება! Cხ. 
ეყურება Cხ. 

ეშვი ნ. ეშუ. 

ეშვილა შვილად ექმნა 7ჩ8. 

ჯ|ეშიკვექილი ნ. ეზოსა შინა მქცე- 

ველი|I. | 
ჯეშინოდა! C. 

ეშიშვის შიში აქვს 7. 

განუმარტავია Cხ. 
ეშიშოდა შიში ჰქონდა სხ. 

ეშლება Cხ. 

ეზმა ეშმაკი 7Mც8CL. 
განუმარტავია L. 

ეშმაკი დასაბამად (დასაბამს L) 

კეთილისა არსებისაგან შექმნა 

ღმერთმან, არამედ აღზვავნა და 

ამპარტავ(ა)ნებისა მიერ დაეცა, 

გარ(დ)მოცვივნეს და ბნელ 

იქმნ(ნ)ეს. ეშმაკი გამოითარგმა- 
ნების შემასმენელად, გ- 

ნა საწუთოდ, გინა ჟა- 

მიერად, გინა მჭმეუნა- 
ვად (+ 4, 1 მათე 7#მ) 7ტ 8. 

ეშმაკი დასაბამად კეთილისა არსე- 

  

  

ბისაგან შექმნით უფალმან, არამედ 

აღზვავნა და ამპარტაე(ა)ნებისა მიერ 

დაეცა დღა გარდამოცვივნეს და ბნელ 

იქმნეს. მთავარნი ღა უბოროტესი 

ქვესკნელად შთაიყარნეს, რომელ არ" 

ჯოჯოხეთი ხოლო რომელნიმე ჰა- 

ერთა შისა %ე-ქვემო(ო)ბით (ზე-ქვე- 

ობით IL) იყოფებიან მსგავსად გუ- 

ლისთქმათა ზვაობისა მათისათა, ვი- 

შემასმე- 

ნელად გამოითარგმანების (+ გი: 

ნა საწუთოდ, ანუ ჟამიერად, 
ანუ მუმუნავად C) Cჩ. დასაბა- 

მად კეთილისა არსებისაგან შექმნა 

უფალმან, არამედ აღზვავნა და ზვა- 

ობისაგან გარდამოცვივნეს და ბნელ 

იჟმნეს. მთავარნი და უბოროტესნი 

ქვესკნელად შთაიყარნეს, რომელ არს 

ჯოჯოხეთი, ხოლო რომელიმე ჰაერთა 

შინა ზე-ქვეობით იყოფებიან მგზავ- 

სად გულისთქმათა ზვაობისათა მათი- 

სა, ვითარ იყვნენ. ეშმაკი შე მა ხმე- 

ნელად განოითარგმანების 6. 

ნ. იეშმაკა, ნაეშმაკარი, ნაეშ- 

მაკეგი, სიეშმაკე; 

შდრ. დევი. 

ეშმაკობა ეშმაკის მსგავსება 2#. 

ეშობა შვილი იყოლა #7. 

შვილი ეყოლა #8. 
ეშურება Cხ. 

ეშურებოდა შური აქვნდა 78ჩ. 

ეშუ?2 (ოთხფ. ღორის ტახი 748. 
(ოთხფ.) ტახი ღორთა C. ტახი ნ. 

ნ. ღორი; შდრ. მშუანთა, მშუ- 

ანი. 
ეჩო (+ 44, 12 ესაია 7.#მ) ხის 

სათლელი 7. 
განუმარტავია ც0L. 

სათლელთა ეწოდების, სახუროე(ნ)ო- 

თა ჭურჭელთა. კე ლე ჩო უმცირე- 
სა და ფეჯეჩო უფროსსა C. 

თარცა იყვნეს. ეშმაკი 

საეზმაკო, 

ეჩონი ხეთა 

1 ნუსხაშია: „ეყუშდრება“. 2 ნუსხებშია „ეშვი“,
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ეჩოთრება ეხიჩავება Cხ. 

ეჩუცვა Cხ. 

ეჩუენა (ეჩუშნა 7#) (+ 1, 11 
ლუკა 77) ენახვა 7#8. 

ეჩგთა 44, 12 ესაია 7. 

ეჩკარება CL). 

ეჩქუეფებოდიან (ეჩქუმფებოდი- 

ან 7#, ეჩქვეფებოდიან LC) (+ 

11, 10 ტობ. 7# 20) ბრმები ებე- 
ცებოდიან 7ჩ8. 

ებეცებოდიან Cჩ-6. 

ეჩხირება Cხ. 

ეჩხუბება Cხ. 
ეც (9, 13 ლუკა) მიეც; 

სცემე 7ჩ8მ. 
განუმარტავია Cს. 

ეცა მოხვდა 7#8. 
განუმარტავია Cხ. 

ეცადა ცდა ქნა 7#8. 
განუმარტავია Cხ. 

ეცემა ეგვემა ჩ»X#Lს. 
განუმარტავია Cხ. 

ეცვა ნ. ეცუა 1, 2. 

ეცვალა (ეცუალა 2#ჩ#8) გამოეც- 

ვალა 7#8. 
განუმარტავია Cხ. 

ეცილება Cხ. 

Iეცინა) Cხ. 
ეცინის Cხ. 

ეცნობება Cხ. 

ეცუა! ჩაცმული აქვნდა 7#8C. 
განუმარტავია LL. 

ეცუა (ეცვა 18) ჯვარზე მიეკრა 

788. 

ეცუალა ნ. ეცვალა. 
0ცხვრება? Cხ. 
ეძახა ძახილი ეწყო 7#მ. 

ზახილი ეწყო #8, ზახილი ეყო 8. 

ეძება მონახა 7#. 

1 ნუსხებშია: 
მოგსენაი, 

ეც“ 

„ეცვა“, შ ნუსხაშია: 
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ეძებნა მოენახა წ. 

ეძევა ეპოება 7#8. 

ეძვირისმოკსენა ნ. 

კაენა. 

ეძია ეძება 7##. 
ეძებნა 8. 

ეძინა (1 მეფე 26, 7) ძილში იყო 

7. 
განუმარტავია სც. 

ეძმაცუა ძმაცვა ექ(მ)ნა 7#8. 

ეძმო ძმად შეექნა 77. 

ძმად ექმნა 8. 
ეძოვნა მოლი მოეჭამა 7#. 

მოლი ეჰამა 8. 

ეძვრისმოჯსენაბ 

ქნა 7#. 
ძეირის კსენება ექმნა 8. 

ეძლღუნა ძღვე<§ი მიერთმია 7/#8. 

ეწადა უნდოდა 248. 
ეწამა ემოწმა 7#8. 

ეწამა მოწამე(დ) წამებულ იქმნა 

· 788. 

ეწამებოდა ემოწმებოდა 288. 

ეწამლა წამალი ხვდა 7#. 
წამალი ეყო 8. 

ეწარმდებ წარმდებობა 

7M#8. 

ეწდივა სასმელი დაესხა 288. 

ეწერა წერა ეყო 7#. 
წერილი ეყო 8. 

ისლოვან–გვიმროვანი 

ეძვრისმო- 

ძვირის კსენე ბა 

ექნა 

ეწერი ტყე ვე- 

ლოვანი 8. 

ეწვიმა ნ. ეწვმა. 

ეწინეთ 1 კორინ. 9, 24 7. 

ეწირა წირვა ექნა 7#8. 

ეწნიხა ფერკით დაექყლიტა ჩ»#8.   ეწოდა სახელ-ედვა 7:18. 

8 ნუსხებშია „ეძვირის- „ეცხვირება“.
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ეწრფელა წრფელად აღუჩნდა 
74%. 

ეწუართა წვრთა მიეცა 788. 

ეწვმა! წვიმა მოს(რჯულ იყო 7#2მ. 
განუმარტავია #ხ. წვიმა ქმნილ 

იყო 8. 

ეწყალოდა (+ 9, 16 ჰრომ. 7) შე- 

ებრალა 7#. 
შეიბრალებდა 8. 

ეწყევა დაეწყევლა 7#. 
წყევლა ექნა 8. 

ეწყევლა იგივე 8. 
ეწყინა! ნ. 

ეწყლა დაეკოდა 2#8. 
ეჭამა ჭამებულ იყო 2886. 

განუმარტავია L. 

Iეჭვანი ნ. ეჭუნები). 
ეჭვი ნ. ეჭვ. _ 
ეჭვნები ნ. ეჭუნები. 
ეჭვრიტა ნ. ეჭურიტა. 

ეჭიდა ჭიდება ყო 7ჩ8.. 
ეჭირა ეპყრა. ეჭირა –– ჭირად 
აღუჩნდა 788. 

ეჭქუნები? ეჟვნები Cს. გამოსლ. 36 L. 

ეგურიტაჰ ემზირა 78288. 

ეჭუ“ (1 მეფე 18, 29) ესე არს არა 

მართლიად, არამედ გონებით 

ჰგონებდეს რა(ი)სმე ნაცილად 

78%. 
ესე არს არა მართლიად, არამედ 

გონებით პგონებდეს რასმე ხნ. ექვი 
არს არა მართლიად(ი), არამედ საცი- 

ლობელად გონების საგონებლობით 

ჰგონებდეს რასაცა CL. განუმარტა- 

ვია L. 

ნ. იეჭუა,-მეეჭუე, ნაეჭჟ, საე- 
ჭუო; შდრ. იჭვ. 

ეზარებინა ხარება მიერთმია 7#. 

ხარება მიერთმევინა 8. 

1 ნუსხებშია: „ეწვიმა“. 

  
2 ნუსხებშია: „ექვნები“, 

4 ნუსხებშია: „ექვი/“. წ ნუსხებშია: „ეხეეწა“. 0 ნუსხებშია: „ეხსენა“. 

ეხატა გამოხატულ იყო 7ჩ8. 
ეხების (+ 4, 15 გოდება 7) შე–- 

ეხების 7M#8CL. 
ესეხების CVხ. 

ეხვეწა ნ. ეხუეწა. 
ეხი კლდე გამონახეთქი ქვაბივით 

2გტ88. 
ეხი არს კლდე არა ქვაბად გამოკვე– 

თილი, არამედ მცირე(დ) გამონახეთ- 

ქი საჩრდილობელი რამე CL. წამო- 

ბურვილი კლდეა წ. 
ეხილების Cს. 

ეხილვების Cხ. 

ეხლათების Cხ. 

ეხნენ შეეხნენ 7ჩL. 

ეხოს (2 შჯულ. 21, 2) ეახლოოს 

77. 
ეხსენა ნ. ეკსენა. 

ეხუეწა5 ევედრა 2#. 
ევედრასავით 8. 

ეხუმრა ხუმრობა უთხრა 7ტ88. 

ეკელყვის ეყვის 788. 
განუმარტავია CL. 

ეპეჭების Cხ. 
ეკმარა მოეხმარებინა 78. 

ეკმარებოდა შემწე ექ(მ)ნებოდა 

7#%8. 

ეკმო დაეზახა 7#7#. 
დაეძახა წხ. 

ეკსენან მოაგონდა 7#8. 

ეკსენა ეხსენებინა 7# 8. 

ეჯი სამი მილი ერთი ეჯი არს 7#. 
სამი ათასი ბიჯი 8. ერთი ეჯი არს 

სამი ათასი ბიჯი, რომელსა ფრანგნი 

ლეღას უწოდენ Cმხ. ერთი ეჯი 
არს ექვსი ათასი ბიჯი--(+ (ა ეჯი 

ვ მილიონი არის) LL) C0L. ერთი 

ეჯი თორმეტი ათასი ადლია L. 

6. მილი 2, ფარისხი, ფარსანგი. 

ე? ნუსხებშია „ეჭვრიტა“,
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ეჯიბი მეფის მაგიერ მოლაპარაკე ართრონი არს და თავად მრავალ- 

7#8ჩM86. თათვის მოვალს, ეითარ–იგი ეიტყვით: 

ვამეფეზ, ვაკეთებ, ვამყოფებ, ვამონებ, 

ვაპირუტყეებ, ვამკეცებ და ესევითა- 
ნ. აღვისტალი. ი, ემეფობ, ემყოფობ, ვმონებ, ვპი- 

უტყობ და ესევითარნი: ეგზანი, 

ეჰანი (ეჰინე 8, ეჰაინი L) (თევზ.) ვზიდაე, ვდგები, ვდეენი, და ესევი- 
თევზი რამე არს მცირე, ზღვასა თარნი, –– ყოველთა ზედა მოვალს, 

ხოლო ბოლოდ კერძო ვითარ საკუ- 

თართათვის: ღ“ ოისაე, კატცთაქ, მჭეც- 

თაე, სიტყვათავ, საქმედავ, იმავ და 

წინამდეგი მეფეთა C. ჰელჯო- 

ხიანთ უფროსი C. 

შინა ნავთა დააყენებს, რა ნავს 

მოეკიდოს 7#. 

(თევზ) თევზი რამე არს მცი“.ე 
ზღვაში, ნაეთა · დააყენებს, რა ნავს მისთანათანი მოეზავების 8. 

მოეკიდოს 8. ესე არს თევზი მჯ/ცირე, (ვ ნ. გივის, მივის, უვის!. 

რომელი ნავსს დიღსა სლვისაგან ვ“ა ვითარცა, ქარაგმით ესრე(თ) 

(სლვათაგან ს) დააყენებს, რა შებმა ითქმის 7#. 

უყოს Cს. (თევზ) მცირე თევზია, ვაადვილე ადვილ ვაქმნიე 27808. 

რომელი ხომალდსა დააყენებს სლვი- I ვააზავრე (+ ვეფხის-ტყ.? 7) აზავ- 
საგან C. რები ვასაქმე 7#8. 

ვააზატე აზატი მივეც 7#8. 

ვ ვაამანი არარაი 7#7#8. 
არარასათეისს Cხ. არარა. ვის- 

ვინი ართრონი არს და თავად რამ.: „ვაამნისა ქონება ვაამნისა, 

მრავალთათვის მოვალს, ვითარ- არისო“.9 მამათ-ცხ. 8: „მამა მა- 

იგი ვიტყვით: ვამეფებ, ვაკეთებ, კარი დაწვა ტამარსა შინა კერპთა ა 

და დაიდვა ძეალი თავით, ხოლო. 

ვაყმობ, (+ ვამონებ #), ვამო– ეშმაკთა ჭმა-ყვეს: შენ, ეინმე, ვაამა– 

ყვრებ, ვაშენებ, ვაპირებ და ნო დედაკაცო, მოგვალე ჩეენ თანა 

ესევითარნი„ ვმეფობ, ვმონებ. აბანოსა“4 Cმე. ვისრამ.: „ვაამნისა 
ვმოყ(ვარობ, ვპირდები, ვიქ, საქონელი ვაამნისა არისო“ C00L. 

ვიტყვი და ესევითარნი; ვგზანი, | ვაგინე გინებულ ვყავ 248. 
ვზიდავ, ვდგები, ვდევნი, ვწერ | ვაგლს ვაგ ფაი. #ხ8) ზე აწ 
და ეგევითარნი, –– ყოველთა ზე– : 
და მოვალს (+ ხოლო ბოლოდ ვაგონე სკანირებული #8 

კერძო ვითარ საკუთართათვის: გარძელებ CL. 

ღმრთივ,  კაცებრივ,ე ზეცივ, | ვადი (+ 2 მეფ. 23, 10 74). 
მპეცივ, სიტყვითავ, საქმითაე, კრმლის ჯვარედი 7#8Cხძ. 

იმავ და ესრე ყოელთა ბოლოდ კრმლისა 0. კრმლის კოტა წ. 
მოვალს #ტ!) 78. ვადიდებ Cხ.   

1 ეს დანართი გადახაზულია #მ-ში. 5 შდრ. ვეფხის- ტყაოსანი, სტროფი 46ქ, 3, 

9 ნ. ვისრამიანი, IL გამოც., გე. 20, 19. 4 შდრ. #--1105, 192 L, მ („ვაჰმანი“),



256 ს-ს, ორბელიანი 
  

ვადო ერთი ვადო შთაიტევს 75 
საწყავსა (საწყაულსა 8) 7#8. 

ერთი ვადო შთაიტევს საწყაულთა 

სამეოცდაათვრამეტთა CL. ერთი 

ვადო შემძლებელ არს შთატევად 

საწყაულსა სამეოცდაათორმეტთა. 

იოსიპოსში: „დაიტევდა ზღვა 

ეადოთა სამ ათასთა“ L. 

ნ. საწყავი, საწყაული. 

ვაება მწუხარე(დ) გლოვა, 
რილი 7#48. 

მწუხარედ ტირილი და გლოეა Cმხ. 

განუმარტავია Cძ0L. 

ნ. ვება, მვაებელი, ტირილი. 
ვაე, ვაე (7, 4 მიქია) ვაი, ვაი 7#8. 

შდრ. ვაი, ვაი. 

ვაზი (ხე) ყურძნის ხე 7#. 
(ხე) ცCსხL. 

ნ. უსურვაზი. 

ვაზირობა საქმის რჩევა 70%#სცსCგხ. 

შდრ. ვეზირი. 

ვაზნა თოფის წამლის ჭურჭელი. 

სხვათა ენაა, ქართულად მ უხ- 

ტი- 

ტი ჰქვიან #. 
თოფის წამლის ჭურჯელი, მ უხტი 

ჩე. თოფის წამლის ჭურჭელი 

#ს8Cეხ. (თოფის წამლის ჩასაყრე- 

ლი!) L. განუმარტავია C0წ6. 

უაზრი (ვახრი თუ ვარხი C) 

(2 მეფ. 12, 31) მახვილია ცელი- 

ვით 27#. 
მახვილი ცელივით (2 მეფ. 12, 31) 

გინა ტყავის საფხეკი 6. არს მახვილი 

მსგასი ცულისა (+ 2 მეფ. 12, 31 

Cხძ) C. 2 მეფ. 12. 31: „მოსწყვი- 

დნა ტაბრაკითა და ვაზრითა რკინისა- 

თა« IL. 

შდრ. ვარზი. 

ვათევ ღამეს გავათენებ 7ჩ8. 

1 შდრ. ჩ--675, 139 I, 14. 
მითითება გადახაზულია. 

  

ვათქმიე ვათქმევინე 7#8. 

ვაი (+ 1 კორინთ. 9, 16 7) 7Cხ. 

ნ. ოტა; შდრ. ვაე, ვათ ვოი. 

წვაი შენ, ვაი შენ ნ. რაკაL 

ვაკასი სამკრეა 7:44. 
წაკასი და სამკარი ერთ 

არიან 8. (+ ვაკასი C8მ0LC), ვარშ> 

მანგი და სამკარი სამივ ერთ. 

დაიგივეა CL. ვაკასი, ვარშ.- 

მანგი და სამკარი სამივ ერ- 

თია დ. 

ვაკე (+ 40, 4 ესაია 7480) ქვეყა- 
ნა ბრტყელი 7#8. 

ბრტყლად სწორე Cგხ. განუმარტა- 

ვია C9ი06. 

ნ. აღმართი, 

ვაკე. 
'ვაკეთებ) L. 
ვაკინთი მალი, სკლატი 7#. 

შალი სკლატივით ც. სკლატია, გინა 
ფალი (+ ნოსელი გრიგოლი C09) C. 

ნოსელი გრიგოლ ს. 

შდრ. ჭაკინთი. 

ვაკმიე ვაყოფინე, გინა დავაკმი(ვ)ე 

7#Mს. 

(ვალ ნ. აავლინე, ავლინი, აღმოსა- 

ვალი, აღსავალი, გავლება, გავ“ 
ლენა, გამოავლინა გამოსლვა. 

განსლვა, გარდავლა, დავლინება, 

დასავალი, ვალნ, ვლა, ვლეს, ვლი“ 
და, თავს ასლვა,„ თავს აუვიდა, 

თავს გასლვა, თგთმავალა, ის წა- 

ვა 2, მავალი, მამათ-მავლობა, 

მივლინებული (მოციქულ'თა- 

ნაც), მოვლენა, მოვლინებული, 

მომავალი, მოს ახ- 

ლველი, მოსლვა, მოსრული, მო- 

დაღმართი,. ხი- 

მოსავალი, 

2? მოწმობა გადახაზულია C9ძ-ში. ? Cხ-ში წყაროზე
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უვლინე, მუუვლინე სავალი, 
სლვა, უვალნი, უვლი, ქუეწარ- 
მავალი, შე-გარე-ვლა, შე-გარე- 

ვლეს, შესავალი, შეუალი, შუა- 
მავალი, ჩასლვაა დლც.უდმავალა. 

წავლა, წარმავალი, წიაღ-მოსლ- 

ვა, ხუალ; შდრ. ვედ (ვიდ), 
სლვა|. 

ვალალა (7, 14 ოსე) ესე არს ვა- 

ება, კვნესა, გინა სიტყვიანი ტი–- 

რილი 74#. 
(7, 14 ოსე) ესე არს ვაებით კვნესა, 

გინა სიტყვიაი ტირილი 8. ვაებით 

კვნესა (+ გინა სიტყვიანი ტირილი 

C) CL. ვაით კვნესა C. 

ნ. ივალალა. 

ვალანა (ვალანებ C) (+ #49, 251 

იერემ 7#გ) რაოდენნი კლიტე- 
ებით მოიკრძალებიანდ ვალა- 
ნად უწოდენ, რომლისათვის 

კლიტეთა ვგვალანღ(არად 

უწოდ(დ)ეს 7ჩ8. ს 
რაოდენი კლიტეებითა მოიკრძალ- 

ვი(ა)ნ0, ვალანად ეწოდებიან, რომ-“ 

ლისათვის კლიტეთაცა ვა ლა ნ (ა) ღ- 

რად უწოდდეს C. 
შდრ. ვალანებ, ვალანღარი. 

ვალანებ (+ 49, 13 იერემ. 2) 

ვალანასავით 7#8. 

'ნ. ვალანა. 
ვალანოის იოსების ძღვენი XL. 

ვალანოს (ხე) დანაკისკუდი #7#8. 
(ხე) ფინიკი CL. 

„ნ. ფინიკი 1. 

ვალანღარი კლიტე 7#8. 

შდრ. ვალანა, ვალანებ. 

ვალდებული Cხ. 

ვალექსე ლექსი ვათქმევინე 8. 
ვალი თანამდები ()) 7#. 

თანანადები ცC. განუმარტავია LL. 

17, ტ, IV, ნ. 1. 

257 

| ნ. დავალება, ივალა, მევალე, 

მოვალე, სავალებელი. 

ვალნ (6, 28 იგავ.) იარების 7#მ. 

ვალსამოს (ხე) ბალასინი 7#8CLL·. 
(ხე) ბალასინის ხე LC. 

ვამზადე მზა ვყავ #ხ8. 

ვამზადებ მზა ვ(ჰ)ყოფ 7#მ. 

ვამი ვაი მე 749. 
ვაი CL. 

ვამცენ (7, 23 იერემ) ვასწავლე 

77#მ. 
(ვან ნ. მოვანება|. 
ვანა (+ 8, 3 მარკ. 77M#8) სადგო- 

მი 7M#ს6CLL,. 

შდრ. ვანი. 

ვანარდომე გავრდომილად შევ(ჰ)- 

ქენ 27#8. 

ვანაცვალე მის(ი) სანაცლო ვყავ 

27888. 
ვანდევ მინდობილ ვყავ 288. 

ვანი (10, 18 საქმე) სადგომი 7#. 

6. დაივანა, სავანე; შდრ. ვანა. 

ვაი (23, 13 მათე) კმა სავაებო 

78. 
კმაა სავაებო 8Cხ. 

Cეინ86. 

ნ. ვება; შდრ. ვაე, ვაე; ვაი. 
ჯვაი შენ, ვაი შენ ნ. რაკა!. 

ვაპირებ შევაპირებ 7ჩ. 

ვაპირებ ვლამი 2#. 

ვაჟამნე ჟამნობა ვათქმევინე 2#. 
ჟამნოვა ვათქმიე 8. 

ვაჟი (+ 1 მეფ. 30, 19 7ჩM#მ2გ) წუ– 

აცთან ნახე 7#8. 

უტ Cხ. განუმარტავია C2ძ00L. 

ვაჟინი სასმელი 8. 

ნ. მევაჟინე. 

ვარ (+ 3 ეზრა 8, 77 70M#0) ვმყო– 

ფობ 748. 

განუმარტავია 
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ვიმყოფი C2ხ. განუმარტავია IL. 

ვარა 1 კორინ. 9, 1 7. 

ვარა ესე არს ყვავილთა მრავალ- 

ფოთლობა 

ბითხა 77#. 
ესე არს ყვაკილი მრაგალ-ფოთლო- 

ზამეტნაობით ბუ5ე- 

განი მიგ ყვავილთა შიგან 8. საუ,კე- 

დესო CL”. 

ვარაგი მანგლის ყუ(ვ)ა 748C LI”. 

ვარავლთა ნ. ვარვალთა. 

ვარაი დაბანიტასთან ნახე 27/2-. 

ვარანგნი ვარგნი თუ მრავლის 

შემძლებელნი 7#8. 
ვარგნი Cი. ვა”გ-. 

ცხ.: „შეიყარნა 

ქართლის 

კაცნი ვარანგნი 

ხუთასი“. ვარგი მგოხია LI. 

ვარაყი სხვათა ენაა ქართულად 
ქანდა ჰქვიან 7ტწ8. 

ვარგა კეთილთა§5 სათქმელია 772X8. 

ნ. ევარგა, ვარგებული, ვარ- 
გი, სავარგებელი,. 

ვარგე რგება უყავ ##8. 

ვარგებული კაცი სავარგებელი 

74%. 
სავარგებელი კაცი 8. 

ვარგი არა თუ ავი (ავნი L), სა- 

ვარგონი 7#8. 

ვარგებული 
განუმარტავია L. 

ნ. ვარანგწნი. 

წვარდ ნ. ამოვარდნა, 

C. სავარგებელი ჩ. 

დავარდნა, 

„დავარდნილი, შეუვარდა, შთა- 

მოვარდნა ჩამივარდა: შდრ. 

ვრდომა!). 

ვარდი (ხე) 7M8CLL. 

5. ბალახავარდი. მევარდე, ს-- 

ვარდე, სავარდი, სავარდისწყლე. 
ვარდის-წყალი 748. 

1 2ადრ. ქართლის ცხ-ბა, ს. ყა 

I 
I 

| 
| 
| 

| 

  
ხჩიშ 

როს დასახელება ღა მოწმობა ანმარტებია 

ვარდკანაფა (ბალ) 238C06L. 
ვარდკაჭაყა (ბალ.6) #»#M#სცსI)L. 

(ბალ.) არდი C. 

ვარდკოხა ქუნთრუში 7#8CხL. 

ვარდობისა (8. 9 ესთერ) ივნისი 

7780. 
მაია” 06CLXI.. 

ნ, მაისი (თთუე”სთანაც). 

ვარვალთა (ვარა,ულთა 86CL) 

იოსიბპოს: „ხოლო ღ“ თი (+ 

უკვე C0) აბა შორს ემოხაცვა- 

ლა გარვალთა (ვარავლთა 8CL) 

მისდა მიმართისა სილაღისა და 

გინეზისა“ 7#8CL). 

ვარ%ზი (6, 14 ბარუქ) ვაზრი, მახ– 

ვილი ცელივით, გინა ტყავის 
აფხეკე 7#8მ. ' 

კაზრი (4 6, 14 ბარუქ „სხ) #ხსხ. 

შდრ. ვაზრი. 

ვარია (ფრის) ესე არს ქათმის 

დიდი წიწილი; ვარია ჰქვი- 
ან ქვე ჩამოკრულსჯ(ა) 2 ამგვარს 

ქარაგმასა. ეძახიან 

გლეხნი სადღობელსა; ვარია, 

ვითარმედ „ია ვარ" წინაუკმო 

27. 
? (ფრინ) ვარია არს დიდი წიწი- 

ლი; ვარია ჰქვიან ქვე ჩამოკრულს 

ქარაგმას ")" ამგვარს; ვ არიას ეძახიან 
სადღობელს; ვარია, ვითარმედ „ია 

ვარ“ მეო 8. (ფრინ.) 

დიდი წიწილი, ვარიად 

უურღგლის დიღი ბაჭია; 

ეწოდების ქვე ჩამოკრულს ქარაგმასა") 

ესრეთ (+ ეარიას ეზახიან სადღო- 

ბელსა Cს) C. (ფრინ) დიდღი წიწი- 

ლი 0. (ფრინ.) L. 

5. ქათამი. 

ვარიას 

ვარია არს 

ითქმის 

ვარია 

მ ილის გამოც., გვ. 301,3. (ს-ში წყა–- 
ად გადახაზულია),
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ვარია 2» ამგვარს ქარაგმას ეწოდე- 

ბის, რომელ–ლ არს მძემზე. სადა 

სიტყვას ქვეით უჯდეს, მუნ კმი- 
სა დადაბლეზა კამს 277#. 

'” ამგვარს ქარაგმას ეწოდება, რო- 

მელ ა“ს მძიმე, სადა სიტყვას ქვეით 

უჯდეს,) მ=5 ღადაბლება 
კამს 8. 

ვარიგე რიგი ვაძლივე 78. 

ვარმანდი ანაფორა 78M%8CI0XL. 
შდრ. დარმანდი. 

ვარმე კურტაკი 2#8. 

იალმაგი, კურტაკი!ა) C0. 1 მეფ. 

გძათა 

13 4 „ვარმე და ჩაფხუტი საული- 
სა. ,„ჩ-იცვა ჯაჭვი და მას ზედა 

ვარმე“; იოსიპოს. „დამაღრობე- 

ლი ვარმე მბრძოლისებრი“ L. 

შდრ. ვარზი. ვარში, თარმე. 

ვარსაიმა სტოვავბი 7#8Cი. 

ვარსამი დალაქი 2#L. 

შდრ. ვარსურა. 

ვარსამით (+ “1 მეფ. 11 -8C+ხ) 

'დალაქით 72#8Cხ. 
ვარსამფილილა (ვარსამოფილლა · 

Cა).;) მირონის სუნ(ნ)ელია 

27#8Cხ. 
"მირონის სურხელი (სულნელი 

C9ი0C) Cიინნ._ 

ვარსკვლავე ნ. ვარსკულავედი. 
ვარსკვლავი ნ. ვარსკულავი. 

(ვარსკვლავკუდედი ნ. ცისიერი). 
ვარსკულავედი (ვარსკულავე 8C, 
ვარსკვლავე ს) (2 მეფეთა 
13, 18) ესე არს სამოსელი მე- 
ფეთა ასულთა ნემსურად ნაკე- 

რი ოქრომკედითა და მისთანა- 
თა 7. · 

(+ 2 მეფ. 13, 18 )) სამოსელი 

ხალასად ნაკერი 8Cჩ. (2 მეფ. 11, 18) 

სამოსელი რამ არის სამეფო L. 

ვარსკულავი (ვარსკვლავი LL)   

(+ 1, 16 დაბად. 20%მ.) სიმრავ- 

ლე ვარსკვლავთა არს მერვესა 

ცასა ზედა 7#. 

ვარსკვლავისა 

მერვეს): ფახსა %გდა, 
ესე მოიქცეებრს დასავლით 

გალის მიმართ შვიდი 

ოცსა წელიწადთა «-ნა ერთ გზის 8. 

ვარსკვლავთა სიმრავლე არიან მერვე- 

სა ცასა ზედა, ხოლო პოიქცევის ცა 

ესე დასავლეთიდამ აღმოსავლეთის 

კერძო რმვიდი ათას ოდლს(ა) წელი- 

წაედსა შინა ერთ გზის ხოლო არს 

კისა მის სიმგ”გვლე აჯასჯერ ბევ- 

რის-ბევრი და ოთხას სამოცდა შვი- 

ცხრაას ღოთხმ(ე)ოცი ეჯი. 

ორას ერგას(ი) 

სამი ათას 

სიმრავლე არიან 

ხოლო ცაი9 

აღმოს.:- 

ათას და 

დი ათას 

ხოლო სივრცე მისი 

„ბევრის-ბეევრი და ოცდა 
ექვსასი ეჯი. ქვეყანით იქიმდე ოცდა- 

ხუთი ბევრის-ბევრი და შვიდი ათას 

სამასი ეჯი ამ ცაზედ ექვსი რიგი 

გარსკვლავია: ერთი რიგი ათბუთმეტი 

ვარსკვლავია, თვითო ას და ათშვიდ- 

მეტუტერ ქვეყანის ოდენი,ას მეორე 

რიგი ვარსკვლავი ორმო(ც)დახუთია, 

თეითო ოთხმ(ე)ოცდაათჯერდ ქვკყა- 

ჩის ოდენია, მესამე რიგი ვარსკვლავი 

ორას და რვა(ა), თეითო სამ(ე)ოცდა- 

ათორმეტჯერ ქეეყანის ოდუნია. მე- 

ოთხე რიგი ვას/ვლავი (+ ოთხას Cხ) 

სამეოცდა ათოთხმეტია, თვითო 

ორმ(ეოცდა ათორმეტჯე” ქვეყანის 

ოდენია. მენუთე ოიგი ვარსკვლავი 

ორას და შვიდია.ა თვითო ოცდა- 

ათექვსმეტჯერ ქვეყანის ოდენია, მე- 
ექვესე რიგი ვარსკვლავი წელილაღ 
ძლივ ჩანა” თვითო ათრვამეტჯე+:, 

ჰვეეყანის ოდებია Cმხ. ვარსკვლავა» 

არიან მერვესა ცასა ზედა. ხოლო არს 

ცისა მის სიმგრგვლე ბევორის-ბევრ- 

სამოცდაათშგიდმეტი 

0) ათასი ეჯი. 
ორმოცდაათი 

და ხუთას 

(სამოცდაათჩვიდმეტი 

სივცე მისი ორას 

ბევრი და ოცდასამი ათასი ეჯი. 

ქვეყნიდამ იქიმდე ას ოლცდახუთი 

ბევრი და შვიდი ათასი ეჯი. მას ცაზე
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ექვსი რიგი ვარსკვლავია. ერთი რი- 

გი ათხუთმეტი ვარსკვლავია, თვითო 

ას და ათშვიდმეტჯერ (ასდაჩვიდმეტ- 

ჯერ L) ქვეყნის ოდენია. მეორე რი- 

გი ვარსკვლავი ორმოცდახუთია, თვი– 

თო ოთხმოცდაათჯერ ქეეყ(ა)ნის 

ოღენია. მესამე რიგი ვარსკელავი 

ორას ღა რეა, თვითო სამოცდა- 

ათორმეტჯერ ქვეყ(ა)ნის ოდენია. მე- 

ოთხე რიგი ვარსკვლავი ოთხას სა- 

მოცდაათოთხმეტია, თვითო ორმოც- 

დაათორმეტჯერ ქვეყ(ა)ნის ოდენია. 

მეხუთე რიგი ვარსკვლავი ორას და 

შვიდი,ა თვითო ოცდაათექვსმეტჯერ 

ქვეყ(ა ნის ოდენია მეექვსე რიგი 
ვარსკვლავი წელილად ძლივ ჩანან, 

თვითო ათრვეამეტჯერ ქვეყანის ოდე- 

ნია CL. ვარსკვლავნი არიან მერვე- 

სა ცასა ზე. არს ცისა მის 

სიმგრგვლე ბევრის-ბევრი და ხუთას 

სამოცდააჩვიდმეტი 

სივრცე მისი ორას ორმოცდაათი ბეე- 

რი. და 

ხოლო 

ათასი მილიონი. 

ოცდა სამი ათასი მილიონი. 

ქვეყნიდამ იქიმდე ასოცდახუთი ბეე- 

რი ღა შვიდი ათასი მილიონი. მას 
ცაზე ექესი რიგი ვარსკვლავია. ერ- 

თი რიგი ათხუთმეტი ვარსკვლავია, 

ჩვიდმეტჯერ ქვეყნის 
მეობე რიგი ვარსკვლავი 

ორმეოცდა ხუთია, თვითო ოთხმოც- 

დაათჯერ ქვეყნის ოდენია. მესამე რი- 

გი ორას და რვა ვარსკვლავია, თვითო 

სამოცდაათორმეტჯერ ქვეყანის ოდე- 
ნია მეოთხე რიგი ოთხას სამოცდა- 

ვარსკვლავია, 
ორმოცდა ათორმეტჯერ ქვეყნის ოდე– 

ზია. მეხუთე რიგი ორას და შვიდი 
ვარსკვლავია, თვითო ოცდათექესმეტ–- 

ჯერ ქვეყნის ოდენია. მეექვსე რიგი 

თვითო ას და 

ოდენია. 

ათოთხმეტი თვითო 

წვრილნი არიან, ძლივ ჩანან, თვითო . 

ათვრამეტი ქვეყნის ოდენია L. 

ნ. მწუხრის-ვარსკულავი, შვიდ- 

მოქცევი ვარსკულავი (ფილაგ 
თან), ცისკრის-ვარსკულავი: (აფ- 

ა ნუსხებშია: „ვარხვი“, 

  

როდიტ”თანაც), ძაღლი ვარსკუ- 

ლავი. 

ვარსკულავ-მორბედი რომელ არს 

ტატანი 704. 

ღამით რომ ვარსკვლავსავით გაფ- 

რინდება 8. 

ნ. მნათობი, ქუხილი, ცისიერე. 
ვარსურა დალაქია CVძ. 

წ. ვარსამი. 
ვარყა სოკოა ერთი 7#48. 

ერთი სოკო(ა) CL. 

ვარშამანგი (+ 39, 22 გამოსლ. 

2774%მ0) თავ(ს) სახვევი 7#%. 
თავს სახვევი, გინა ბეჭთ სც. თავს 

მოსახვეველი CL. თავს სახვევია L. 

ნ. ვაკასი. 

ვარში (1 მეფ. 18, 4) ვარმე ##. 

განუმარტავია L. 

ვარცლი (+ 14, 32 დანიელ 7#5:) 

არს მცირე ნავი, ხოლო ცომისა 

ბურეჯსაცა ვარცლსა უწოდენ 
ნავის მსგავსებობისათვის 7. 

ვარცლი ეწოდების მცირესა ნავსა, 

ხოლო ცომის ბურეჯსა მით ვარცლს 

უწოდენ, ვითარმედ გეანებისათვის 8. 

ვარცლი ცომის სახელ(ელ)ს ეწოდე- 
ბის და ერთს(ა) ნავსაცა CV. განუ- 

მარტავია L. 

ნ. ნავი. , 

|ვარცხ ნ. სავარცხელი!. 
ვარძმი უარს ყოფა, რომელსა 
სპარსნი (ჰ)აშას უწოდენ 7#. 

უ(ვ)არის თქმა 8Cგხს. გარდა- 

ფიცეა Cის. 

ნ. ევარძმა, იავარძმა მე– 

ვარძმე. 

ვარხგ! (ფრინ. (101, 6 ფსალმ.) 

ფილაკვანი 7#. 
(ფრინ.) 4101, 6 ფსალმ.” 8. (ფრინ. 

CL.
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ნ. ფილაკვანი. 

ვარჯი (+ 24, 23 ეზეკ. 2) კაცთ 

ქოჩორიდ„ გინა ხეთ შვენიერი 

რტო(ნი) 7#. 
კაკთ ქოჩორი 8. 

შტოები C. ქოჩორი ს. (2 სჯულ. 

12, 3!; მსაჯ. 16, 14) დალალი L. 

ნ. ვარჯოვანი, თმა. , 
ვარჯის-სადგმელი (39, 26 გა- 

მოსლ.) ხო(ვ)ირი 7#. 

ვარჯიში თურქთა ენაა, ქართუ- 

ლად სეფური ჰქვიან 7#. 
სხვათა ენაა, ქართულად სეფუ- 

რი ჰქვიან ც. 

ქოჩორი თუ 

ვარჯოვანი (17, 2 იერემ) ხენი 

რტო-შვენიერი გინა ქოჩრია- 

ნი 7#. 
რტო-შვენხერი ხენი ეგითარცა 

ქოჩრიანი (17, 2 იერემ) 8. 

ვასაკა (ოთხფ.6) მწვანე მცირე 
მყვარი 7#. 

(ოთხფ.) მწვანე მყვარი 8Cგძი. 

(მძრომ.) მწეანე მყვარია Cხ. 

ვასასუმლე სასუმლობასთან ნახე 
27. 

ვაშეილობილე წ. 

ვასილის ო (მძრომ) (90, 13 

ფსალმ) ბასილისკო. ესე არს 

თვალით მაკვდინებელი მკეცი 
გესლიანი 7#. 

(მძრომ.) (90, 13 ფსალ.) ბასილისკო. 

თვალით მაკედინებელი მკეცია ესო- 
დენ გესლოვანი #8. (მძრომ,) ბასილი- 

კონი. თვალით მაკედინებელი მჯეცია 

ესოდენ გესლოვანი C. (მძრომ.) თვა–- 

ლით მაკვდინებელი და გესლიანი 

მჭეცია L. (მძრომ.) თვალით მაკვდი–- 

ნებელი და გესლიანი L. 

ვასულე სულზედ შევაგდევ 2#L. 
ვასხი წესიერი ვალის სარგებელი 

1 წყაროშია: „ვარჯოვანთა“. % შდრ 
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7/. 
ეალის სარგებელი წესოერი 18. 

ქალი Cჩ. ეალი, ვახში I". 

ნ, მავასხებელი, მოვასხე: 

შდო. ვახი, ვახში. 

ვაუფლე ვაპატრონე #7#. 

უფალ ვყაე წ. 
ვაქილი თანამოსარჩლე. 

მიხდური 

არ სვინოღროსი 

თან(აამოსარჩლე „სხCინი. 

მოსარჩლე სამსჯაგროსა შანა ფასით» 

ვაქირი, 

რომელ 

27/Mმ. 
თანა- 

მოსარჩლე. 

სც. თანამოსარჩლე, მისდებით მოყვა- 

ნებელსა მოსარჩლესა Cძ. მოკჰარეს 

გვანდა. „მოსე მყაეს ვგაქილ“; 14 

იოსიპოს? „უვაქილებდღეს“; „მეკ- 

მენ მე ვაუილ“ წ. 

ნ. სგნაღროსი. 

ვაქმნიე ვაქნევინე 729%8. 

ვაქნე ვაქო 78მ. (55, 4 ფსალმ» 
ვაქო 8. 

ვაქნევინე ჟგნა შევაძლებინე 8. 

ვაშა, ვაშა, (ვამა 8CLL) (34, 25 

ფსალმ.) მოასწავებს შურისგე- 

ბისა და საწადლის მიმთხვევასა, 

რომელ არს მსოფლიოთა ენითა 

ვახ-ვახ 7. 
(+ ვაშა ვაშა 8L) 

შურისგებისა და საწადლის მიმთხვე- 

ვასა (+ 34, 25 ფხალმ. ს) „,ს8L. ვახ, 
ვაშა, ვაშა მოასწავებს შურის- 

გების და საწაღ(ე)ლი" მიმთხვევასა 

Cხ. 

ნ. ევაშა, ივაშა. 
ვაშკარანი (10, 10 მათე) ესე ზო–- 

გადე სახელი ყოველთა 

შთასადებელთა: გვალაგთა, ტო- 

მარათა, ველავარკთა, მანდიკთა, 

მახალთა, მახალაკთა, შულდაკ- 

თა, ხალთასა, ჩაკვსა, ბალანტსა, 

მოასწავებს 

არს   
. #--675, 209 L, 9.
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ხილინდარსა, ჯუზ- 

(+ თალისათა /%სი), ჩა- 

ლათასა და მისთანათა 7#. 

ესე ზოგადი სახელი არს ყოველთა 
შთასადებელთა: გვალაგთა, ტომარა- 

თა, ეელავარკთა. მანდიკთა, მახალსა, 

თალისასა, 

დანსა, 

მახალაკსა, მულჯდაკსა, ხალთასა, ჩაჭვ- 

სა, ბალანტსა, თალის სსა, ხალინდარსა, 

ჯუზდანსა. ჩალათათ., თალია და მის- 

თანათა 8. ვაშკარანი ზოგადი სახელო 

არს ყოველთა შთასადებელთა. ეხე 

ვაშკარანი ეწოდების: გვალაგსა, ტო- 
მარასა, ველავარკსა, მანდიკსა, მაბალ- 

სა, მახალაკსა, შუ(ლ)ადაკსა, ხალთას»ა, 

ტავარჯუხსა, ჩაჭესა, ბალანტსა, 

თალისასა, ხილ–ნღარსა ჯუროდანსა, 

ჩალათასა, ჯალდანსა, (+ თალია Cხ), 

და მისთანათა C. ბალანტია ქისა შოა» 

სადებელი L). მანდიკი L. 

ნ. ჭურჭელი. 
ვაშლატამი (ზე) 7/#M#XსC). 

ვაშლი (ხე) (+ 2.3 ქება 

27-#ცCსL. 
ნ. მარტვამლა. 

სირვაშლა. ჩიტვაზლა. 

ვამტი (+ 2 შჯულ. 

მოლაშქრე 74#L. 
მსახურნი. გინა ჯარ(ნ)ი CL. ყმა- 

ნი L. 

ვაშურო 11, 14 ჰრომ. 72. 

ვაცი (ოთხფ.) (4, 23 ლევიტ.) მა- 

მალი თხა 7#მ. : 
(ოთხფ.) მამალი თხა (30, 35 დაბად.) 

#ხ. (ოთხფ.) 8CLL. 

ნ. გუნდავაცი, თხა, ირემვაცი. 
ვაციკი (ოთხფ) სამამლე თიკანი 

7ჩ#ს8ცCL. 
(ოთხფ) ჩებიჩი L. 

ნ. თხა, ჩეფიჩი. 
ვაცირემი (ოთხფ.) (39, 1 იობ) 

7”) 

მიწის-ეაშლი, 

20, 1 74) 

1 წყაროშია: „ირემ-ვაცთაი“. 

  

ჭკარირემი 748. 

(ოთხფ.) (39, 1 იობ) CLჩ. 

ნ. იპპოკენტავროს. 

ვაცისწუერა (გაცისწეერა 

Cხის.ს) (ბალ.) 248C95-L. 

ვაცოდინე ცოდნა მივეც 74%. 

ვაძლევინე ძლევა ვაქნევინე, მო- 
ცემინება ვაქნევინე ##ჩ%. 

ვაძლივე (ვაძლიე 18) მიცემას ვე- 
ცადე ## 

მიცემა უყბაე ს. 

Iვაწე ნ. წამი). 

ვაჭამე საჭმელი მივეც 7409. 
განუმარტავია Cხ. 

ვაჭარი (37, 25 დაბად.) მსყიდვე- 

ლი #29. 
მსყიღველი (+ 3 

#ტს8. მსკიდ(ვ)ელ-გ 

განუმარტავია LL. 

ნ დიდვავარი (ხოჯა”სთან), 

ივაჭრა. სავაურო, შეევაჭრა, 

ვაჭირვე CL. 

ვაჭურეტინე Cი. 

ვახ შურისგების 

##8გ. 
(უჯმ.) #სცCCხL. 

შდრ. ვაშა, ვაშა. 

ვახად-აღმდგომი (ვაბ» CILL) 
(2 შჯულ. 19, 19). მართლის გა- 

მამტყუვნებელი 7#. 
მართლის გამაცრუებელი #2. ვახად– 

აღმდგომი მართლის გამამტყუ(ვ)ნე- 

ბ(ეელად აღმდგომი()) CL. ვახად- 

აღუდგა –- მართლის გამამტყუნებ- 

ლად აღუდგაო L. 
ვახახუნე Cხ. 

ვახებ (42; 8 იობ.) შევახებ 7#მ. 
ვახეთქე Cხ. 

274- 

ეფე 10, 15 #ხ) მ 

ამსჟელ.ებვლი C. ქ. 
ა 

კმა გლეხურად 

სვახ-ვახ ნ. ვაშა-ვაშა).
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ვახვეწებ ნ. ვახუეწებ 
ვახი საკრავია ერთი 748. 

საკრავია ტკბილი (+ გრ:. 

ქალისა C) CI). საკრაცრა ს. 

ვახი ვახში 7490. 
ეახუეწებ! CV). 

ვახშამი მწუ:რი „აჭმელი გლეხლ- 

რი 7. 

L ვგლესდი Cხ. 
ვალეჯდი CL. 
ვგმობდი Cწხ. 

ვგოდებდი გოდება ვუვი 78. 

ვგონებდდი მოგონებსდ ეიყვი 
78. 

ვგუებდი (ეგუშმ:- 2. ეჯუკმ» 
8) ვსცემღი 7/M8. 

(უჭმ.) ზწუსრო: საჭმელი 413. დუკი.) ' ესყულობდი Cს. 

მწუსრი საჭმლობა CI. (უკ?) (სალ.- 

მოს საჭმელი) ს. (უჰმ.) CეძC. 

ვახში (22. 232 გამოსლ.) გალის 

სარგებლის სარგებელი უწესო 

78. 
უწესო გალის სარგებლის სარგებე- 

ლი ცს. სარგებლის სარგებელი CL. 
გან უმარტავია 

ნ. მევასCე, მოვახშო: შდ“ 

ვასხი, ვახ 2 
უაჭშირებ? Cხ. 

ვბედავ გაბედ(ვ)ას ვლამა 7#%. 

გაბედვა მწაღს 8C. 

ვბედევდ გაბედვა მენება 2#8. 
ვბირევლდ ვგარდმობირვა მეწნება 

74%. 
მობირება» მეწება ცხ. 

ვბლარღნი C.ს. 

ებლიკუნი Cს. 

უბრიყობ CI. 

ვბრძოდი ვეომოდი 7#წ8. 
ვბურევდი დავბური ხოლმე 786. 

ვგალობდ გალობას ვიტყოდი 

24. 

ვგებდ ვიცდიდ(ი) 7#8CLL. 

ვგებდეთ (8, 17 ესაია) ვიცდიდეთ 
27#8გ. 

ვგზავნიდი (ვგზა:იდი #) გზავნა 

უყვი 288. 

1 ნუსხაშია: „ვახვეწებ“. ? ნუსხაშია: 
# წუსხზაშია: »„ედრტვინევდი“. 

ქარაგმია5ი 

იტყვი ის 78. 
არმედ ქაოაგძით ითვესხ)ის 1) 

ვდარაჯობდ დარაჯად ვიყვი 7#ჩ. 

ვდარბა:ობღი (გდარბაზობდ 1) 

დარბაზს ვიყვი 24%. 

ვდგა 1.17 ფილია, #7. 

ვღებდ ღავსღებდი 2498. 

ვდ ესე ოღი ხლ 

ვითარ მელ“ 
როთ 

“ ჯდებ მდგომარე ვიყავ ##ს. 

გაჩუმარტავია Cხ. 

ვდევდ ვდევნიდი 24 ჩ. 
ვდევნიდი დევნა უყვი 2#8. 

განუმარტაჯია 6-ს. 

ვდელი იოსიპბოს?. „მახა- 

ნა მსგავსი თაფლისა სიტკბოთა 

და გემოთა. ხოლო მსგავს არს 

ვდელსა წელსაცხებელისასა“ 

278. 
ვიოსიპოს1: „მანანა იყო მსგავს 

(მგზავს 08) თაფლისა სიტკბოებითა 

და გემოთა. (მგზავს 

0C) არს გღელსა ნელსაცხებელისას» 

(ნელსაცხებელისათ. 0LC)" CLL. 

ვდრტჯწნევღი! Cხ. 
ვე ესე ართრონი 

რომელსა ვიტყვით: აქავე, იქივე, 

კაცივე, ცხენივე დღა მისთანა(ნი) 

ზოლო მსგავს 

არს ბოლოსი,   7. 

„ვახშირებ!. 3? შდრ. #-675, 38 V, პ-
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ესე არს ბოლო: აქავე, იქივე, კაცი- 

ვე და მისთანანი I. 

ვ“ე ორნი ესე ასონი ქარაგმით 

ვიდრე ითქმის 78. 

ვიდრე ქარაგმითა 8. 

ვება ვაება. ვება –- დაბმულ 

ვიყო; ვება –– მობმულ ვი- 

ყო 748. _ 
ვაება CL. 

განუმარტავია L. 

ვები Cხ. 

ვებმი Cხ. 

ვეგი კოჭი 7#8CL). 
განუმარტაეია L. 

ნ. კორნატი, პოლი. 

ვეგნეთ 5, 25 გალატ. 7. 

(ვედ (ვიდ) ნ. ადი„ აუვიდა, აღ- 
მავიდოდაილ (აღმართთან), გადი. 

ვიდა, ვიდოდა, თავს აუვიდა, მო, 

მოდი, მოედ, მოვედ, მოვიდა, 

მოხუედ. შეუვიდა, 
ჩადი, ჩავედ, ჩავიდა, წადი, წა- 

ვიდა, წარვედ!. 
ვედრება (+ 11, 14 იერემ. ##3) 

ხვეწნა 7#. 
ხვეწება 8. მუდარა, სათხო(ე)ელ–- 

თ(ა) თხოე(ნ)ა CL. განუმარტავია L. 

ნ. დაავედრა, ვედრი, ივედრა, 

ლოცვა, მევედრებელი, შევედ- 

მოვიდა», 

რება, შემოვედრება, ზშესავედ- 

რებელი. 
ვედრი (6, 1 ლევიტ.) მიბარებუ- 

ლი 7#მ. 
ხვეწნა, გინა აჯა 8. “–“ 

ვეელი აღვთქვამ რასმე 74. 

ვეზიარე ზიარ ვიქმენ 7#8. 
განუმარტავია Cხ. 

ვეზიდე Cხ.   

ვეზირი სპარსთა ენაა, ქართუ- 
ლად განმზრახი და 

რახოზი ჰქვიან 7#. 
(უჯმ.) განმხრახი, ვეზირი თათართ 

ენაა, ეპრასოზი ჰქვიან 8. (უკმ.) 

განმზრახი Cს. (უკმ) Cიიძ6. განუ- 

მარტავია L. 

ნ. ვაზირობა, სავაზირო, უვა- 

ზირა. 
ვეზრასე Cს. 

ველავარკი 
(გარდასადებელი 

7#MC. 
გარდასაჯები 

ე პ- 

გარდასაგდებელი 
Cთი ტომარა 

ტომარა 8. 
გარდასაგდები ტომარა 0C. 

(უგმ.) 

ნ. ვაშკარანი. 

ველაზმაგი ეფთვიმი ქარ- 

თველი: „ჯვარი სალიტანიე 

ვეცხლის ოქროთ ცურვილი 
ველაზმაგისა ხატებითა“! 2ჩმ. 
ველამუნები Cხ. 

ველაყბე CVხ. 

ველაციცე კელიათ 
შობა 7#ტ 8. 

აშიკის ჭელით გათამაშება Cხ. ქე- 
ლით აშიკის გათამაშება. ვ ე ფხის- 

ტყ. „ველაციცე, ველაღობე4“ Cმ00”. 
ეე ფხის-ტყ.: „ეელაღობე, ველაცი- 
ცე" ხხ. 

ველი ველოდინები 2#8. 
ლოდინი CL). მოველი L. 

ველი (+ 3, 1 დანიელ. 7#) მიხ– 

„დორი დიდი 7#8. 
მინდორი CL. 

ნ. ველობი. მეველე, ტრამალი. 

ველის-%ზედათი ძველნი ე პიფა- 
ნიას ესრე უწოდდენ 7#მ. 

ველისკოსი (ველსიკოსი 7) გა- 

მოწვლილვით აღმწერელთა მათ 

აშიკთ თამა- 

1 შდრ. იოანესა და ეფთვიმეს ცხ-ბა ივ. ჯავ ახიშ ვილი ს გამოც. გვ- 2I,16, 

? მოწმობა წვაროსთან ერთად გადახაზულია Cმძ-ში.
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თარგმანთა მიერ სიტყვა ესე აღ- 

ნინნხულ არს ველისკოსი- 

თა, ხოლო უველისკო- 

სოდ არა აღნიშნული სიტყვა 
არა მტკიცე არს 7#8. 

ველის-ყრდელი (12, 8 გამოსლ.) 

ყრდელი მხალი არს (+ რომელ 

არს #) ხასი, რომელსა თურქნი 

ქაუს უწოდენ. ხოლო ველუ- 
რი ყრდელი მას მიჰგავს და ვე- 
ნაკის ღიჯასა და მწარეა 7#. 

(ბალ. ყრღელი ეწოდების მხალსა, 

რომელ არს ხასი, რომელსა თურქნი 

ქაუს სახელ-სდებენ, ხოლო ველუ- 
რი ყრდელი მას მიგავს და ვენაკის 

ღიქას, და მწარე არს 8. (ბალ.) 

ყრდელი ეწოდების მწვანვილსა ხასსა, 

რომელსა თურქნი ქაუს უწოდენ, 
ხოლო ველური მას მიჰგავს და ვენა– 

კის ღიჭსაცა ჰგავს და 

(ბალ.) ვენაკის ღიჭს ჰგავს LC. 

ველობი (7, 7 ზაქარ.) მინდვრია- 

ნი ტყეში 7. 
მინდერიანი (7,7 ზაქარ.) #ე. 

ველოდინები ვიცდი 778. 

ველსიკოსი 6. ველისკოსი. 

(ველური ნ. ვირი ველური, თაფ- 

ლი ველური). 
ველური ვირი (ოთხფ.) (+ 14, 5 

იერემ. 74) კანჯარი 7#8. 
ნ. ვირი ველური. 

ვემეთქუები (ვემეთქუშბი 
ვემთქმელები 2#8. 

ვემზრუნველე C>9. 
ვენაცვალე Cხ. 

ვენაკი (ხე) (+ 2 შჯულ. 6, 11 

2#) საყურძნე 7#8. 

(ხე) (+ ესაია 5, (5), Cხ) 

74) 

1 ნუსხებშია: „ვერწყვი“. 

მწარეა CL. 
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ნ. მევენავე. 
ვეპი ზღაპარი 8. 

ნ. მევეპე. 

ვეჟანა წითელ-შავი 2#8C. 
განუმარტავია LL. 

ნ. რუხა. 

ვერ (+ 30, 15 დაბად. 7#მ) ვე– 
რასავით #VV. 

ვერა 8C. განუმარტავია 0L. 

ნ. ვერცა, ვეღარ. 

ვერა არ ძალ-მიც ქნა 7#8. 

,, ეერაგი კერკი 8. 
შდრ. ურვაგი. 

ვერაგობა (+ ესე #) არს მრავა–- 

ლი ღონისძიება ღვაწლსა შინა, 

რომელსა მსოფლიონი კერკ- 

სა უწოდენ 7#. 
ჰერჯობა, ესე არს მრავალი ღონის- 

ძიება ღვაწლთა შინა 8. სივეოაგე არს, 

კელოეან ყოფა ღვაწლსა შინა (+ ღა 

C) წინაუკმო ღონენი იგი ჭკელოვნე– 
ბათანი სოფულიონი ღონის ძიე- 

ბად უწოღენ CL. ვერაგობა არს 

კპელოვან-ყოფა ღეაწლსა შინა, რო- 

მელს მსოფლიონი კერკჯად უწო- 

დენ L. 

'ნ6. სიბრძნე. 

ვერანა 8. 

ვერიდები Cხ. 

ვერცა 3 ეზრა 4, 11 78. 

ვერცხლი ვეცხლი 78. 

ნ. ვეცხლი. 

ვერძი (ოთხფ.) (+ 22, 13 დაბად. 

7#2გ) მამალი ცხოვარი 7#8CL. 
(ოთხფ.) L. 

ნ. ცხოვარი. 

ვერძი პირველი ზოდია ცისა 7M- 

ნ. ზოდიაქო. 

ვერწყვ! ქვირითა ორაგულისა 2.
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ქვირითა 8. 

ვერხვა 6. ვერხუა. 

ვერხვი ნ. ვერხკვ. 

ვერხუა (ბალ.) 7.ს8სC.სI.. 

ვერხე? (ხე) (+ 51. :9 

782) 2#8CLL. 

ვესავ 27. 

ვეტჟყუ“ 2. 
ეეფაცუნები Cს. 
ვეფეცები CL. 

ვეფეცხები 
2#8C. 

(უკვ) ნ. 
განუმარტავია L.. 

ვეფიცები ფიცსა ვაჭლევ 2#L. 
ვეფუცები ვეფ“ცები Cხ. 

ესაია 

ვრ)ცდილობ რასმე 

ვეფრთხილები ფრთუაილ ვექმაე- 
ბი 7ტL. 

ვეფხი (ოთხთ.) (+ 7. 6 დანიელ 

71) 7»0CLC–-L. 

ნ. აქლემ-–ვეფხი. , 

ვექუევე“ (7, 9 მიქია) ქვეშ დავ4- 
ჩი 7#ჩმ. 

ვეღარ აღარ იქმნების 74. 
არღარასავით 8. 

ვეღონები ღონეს ვეძიებ 2#M8. 

ვეყვი მეყვის(ი) ვარ 7ჩ8. 
ვეყოფი კმა ვარ მისთვის, გი5ა 

გავეყოფვი 2#. 
მისი საყოფი ვარ; ეეყოფ“–-–გა- 

ეეყოფი 8. 

(ვეშ ნ. გავეშება). 

ვეშაპაკი Cი. 

ვეშაპი (2. 1 იონა) თევზია დიდი 

ზღვასა მინა უკიანესა, რომელ- 

მან იონა შთანთქა 7.ჩ. 

(თეეზ.ე) 80L. 

1 ნუსხებში: „ვერზვა“. “ 4 ნუსხებშია: „ვექვევე“. 

  
ნუსხებშია: 

ს ნუსხაშია: „ვეხვევი“. 

ს.-ს, ორბელიანი 

(თევზ.) (ეჰეშაპაღ ყოკელთავე ურ- 
როსად დეაღთა ცხოველთა წყალია 

უწოღს წერილი C., 
ნ. გუელვეშაპი. 

ვეშლები Cხ. 

ვეც (+ 12. 7 იერემ. 7.19) მივეც: 

ვე0)0 – ვგვემე 288. 
ვეცილები ცილებას უყოფ 248. 
ვეცრუვე გაუმტყუნზღი 7#წჩ%. 
ვეცხლი (+ 44.8 ღაბაღ. 77#M%91) 

ვერეხლი ##სნC1). 
განუმარტავია L. 

ნ. მოვეცხლული: 
ცხლი. 

ეეცხლის-ფრლაილი 44, 8 დაბად. 

#78. 

ვეცხლის-წჟალი 7M8CL. 
ვეძა მომჟაო წყარო ბუნ(ე)ბით 

248. 
პეაქე წყარო. C. «ლაშე წყალ- ჩL. 

ვეძაბუნები C». 

ვეძგურები CL. 

ვეძიებ ვეძებ Cხ. 
ვეძულვები Cხ. 
ვეხახუნები Cხ. 

ვეხვევი ნ. ვეხუევი. 
ვეხვეწე ნ. ვეხუეწე. 
ვეხვეწები ნ. ვეხუეწები. 
ეესილები Cხ. 

ვეხილვები Cს. 
ვეხნები ·-+ 52, 16 იერემ. 2#8) 

მსხვერპლის საცავი 7MსცCგხ. 

ტრაპეზი C0ი. 

შდრ. დეხნები. 

ვეხრები Cხ. 

ვეხრწევი Cხ. 

ვეხსენები ნ. ვეკსენები. 
ვეზუევი” Cს. 

ლ. . 
ადო. ვერ- 

„ვერხეი!. 9 ნუსხაშია: „ვეტყვი“.



ლექსიკონი ქართულ , 267 
  

ვეზუეწე' Cს. 
ვეხზუეწები" CI). 

ვეკსესები! CL. 
ვვისინა, ვვისსინი ხ. ვ3C-<პო, 

ვზადიკობ ნ. ვზატიკობ. 

ვზაკუავთ 2 კორინ. 4. 2 7. 

ვზამ ვიქ 748. 

ვზატიკობ (ვეზადიკობ 

ტიკს ვყოფ 7808. 

ვზი (1 მეფ. 27. 5) 

ვარ 7#. 
მჯდომ ვარ ხ. 

ვზიდეთ CI). 

ვზივარ იგივე 7#. 
მჯდომაზე ვარ M. 

ვზომ ზომას ვ(ჰჰყოფ 2748. 
ვზრახავ ვლაპარაკობ 7. 

ზრახეცს ვყოფ სც. 

ვზრდი სოდას უზამ 74. 
ზრდას უყოფ 8. 

"ვთამაშობ! L-. 

ვთარგმნი თარგმანებას ვიქ 748. 
განუმარცავია L.. 

ვთესავ თესვას ვიქ 7. 

ვთვლი ნ. ვთუალაევ. 

ვთიბ თიბას ვიქ 7. 

ვთლი თლას ვყოფ 248. 

ვთმობ მოთმინებას ვიქ 7ტ8. 

ვთუალავ! ვრიცხვავ ##8. 

ვთხოვ თხოვას უზამ 788. 

ვთხრი თხრას ვიქ 7#8. 
ვი L. 

ვიაკინთე ნ. კაკინთე. 

ვიაკინთი ნ. კაკინთი. 

ვიარე ვლე 7#სცCს. 

განუმარტავია Cგი0L. 

ვიგაობდ იგავს ვამბობ 8. 

ვიგაობდი იგავს ვიტყოდი 7#. 

ჭი) ზა- 

მჯდომ არე 

  

ვიგდე კელთ ვიპყარ 748. 
პელოთ ვიჰყარ. ერ”გდე–-წილი 

გან;იგდევ ხნ. კელთ ჩ-ე“გდე: 2” ა- 
დე –- წილ“ განეიგჯე 8. 

ვიგდე წილი გავიგდევ 249. 
ვიგნე (ფსალმ. 3), (8)) ნ-გადგი ჩ. 

ვიგრრი ქართლის ცხ-(ვ”7- 

რებაში სწერია: გახ- 

ტანგ) აქვნდა ფარი ვიგრისაო. 

წმიდა ბასილი სწერს: 

ლომი. ვიგრი და ვეფხიო. აწ ვი: - 

რის ტყავს ზღეის თეეზის ტყავსა 

უკმობენ ღა კმელთა ცხოველიც 
არს, ტყავი(ცა ეგრევე 
ძვლით მ”ლურსმილი- (მო- 

ლუსრმილი: 4მ. მოლუსმრილი 

#ხ) 28. 
(ოოხფ.) ვიგლი არა, რომლისა ტყავ- 

სა ფარაღ რემზაღებენ” რომელსა 

სპარსნი ქარგარდანს უკჯმობენ. 

აწე რომელ ვიგრის ტყაეს უკმობინ, 

რომელიმე ზღვ“ს თეეზთა ტყავი არს, 

რომელიმე ჭმელეთთა ცხოველთანი 

8. (ოთხფ) ვიგრე რაღაცა მკეცია, 
ვე ფხთან და ლომთან (4 ლომთან და 

გეფხთან Cძ) აკსენებს წერილი. აწე 

რომე ვიგრისი) ტყავს უწოდენ, 

იგი კორკოდილოს ტყავი არს, რო- 

მელსა ქართულად ხვ ით ქი ეწოდე- 
ბის, კეალად სხეა არს ოთხფერჯი 
ცხო(ე)ელი, რომელსა სპარსნი დუ- 

ზუბანს უწოდენ, და თევზიც არს 

მსგავსი ტყაე-მოსილობითა მათი(თა) 

C. (ოთხფ.ე) ვიგრი რაცაღა მკეცია, 

ლომსა და ვეფხსა თანა აგსენებს წე– 

რილი. აწე რომე ვიგრის ტყავს უწო- 

დენ, იგი კორკოდილოს ტყავი არს, 

რომელსა ქართულებ ხე ითქი ეწო- 

დების ს. (ოთხფ. L. 

ვიდა იარა 7ჩ8C0. 
განუმარტავია L. 

მის“ 

L ნუსხაშია: „ვეხვეწე“. ? ნუსხაშია: „ვეხვეწები“. 3 ნუსხაშია: „ეეხსენები“, 
4 ნუსხებშია: „ვთვლი“.
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ნ. ვედ. 
ვიდევნები Cხ. 

ვიდოდა იარებოდა 7#8CL. 
განუმარტავია L. 

ნ. სიარული, სლვა. 

ვიდრე (+ 1 კორინ. 9, 15 7) სა- 

დასავით 7#8CL. 
განუმარტავია C. 

ნ. ვ“ე 
ვიდრემდის (+ 26, 
7#Mმ) სადამდის 7#. 

სადამდისაგით 6Cმს. 

ვიდრემე 19, 2 იობ 7#გ. 

ვიეთი (+ 3, 18 ებრ. 7) აწ რომ 

ზოგს ეზახიან 27#. 

ნ. მოვიეთთობათათუს. 
ვიეთნი ზ ო გი ნახევარს ეწოდებიან, ხო- 

ლო აწ რომელ ზოგს უწოდთ, ვიე- 
თია 8. ზოგნი ნახევარს(ა ეწო- 

დებიან და აწ(ეე) რომე ზოგს(ა) 

უწოდთ, იგი ვიეთ(ნ)ია CL. ზოგ 

ნი L. 

ვივილოსი ნ. გვილოსი. 

ვითამ რეცა 748. 

ვითარ (10, 3 მარკ.) როგორ 7#28. 
ვითარება ვითარებაი არიან 
სოფელსა ამას შინა ქმნილეი 
'საქმენი და ჟამთა ქცევანი, ნივთ– 
თა ნივთეულობანი ვრცელად 

კათეღორიას 35 თავში (+ სწე- 

რია 7; იძიე #ხ8) 7#8. 
ვითარება(ი) არს, რომლითა-იგი 

გ-ეთნიმე ვითარად იწოდებიან. კვა- 

ლად ვითარება არს, რომელი-იგი 
ზიარებისა მისისაგან სახელ-ნართაუ- 

ლად იწოდებიან. ხოლო ვითარებათა- 
განი რომელიმე უკვე სულიერთა 

სხეულთა შორის არიან” ვითარცა 

13 დაბად. 

სათნოებანი, 

(სიმარ- 

თლენი Cმ). და იწოდებიან ანაგე- 

მიწთომილებანი და 

სენნი და სიმრთელენი   

ბად და გეარად. ხოლო რომე- 

ლიმე სულიერთაცა და უსულოთაცა 

შორის, ვითარცა სიმჯურვალე, სიგრა- 

ლე, “შესახედავი, ნაკვეთი, შემთხეევაი 

(+ ძალი Cს) და უძალო4ო)ბაი. არიან 

სახენი ვითარებისანი ოთსნი: ანაგები, 

გეარი, ძალი და უძალობა, შეხდომაი 

და შეხდომითი ვითარება, ნაკვეთი და 

შესასედავი-ი ხოლო განეყოფვის ანა- 

გები გვარსა, რამეთუ ანაგები ვიდრე- 

განსაგ(დ)ებელ არს და 

უმრავალჟამიერესი„ ვითარ ცნობიე- 

მე ძნიაღ 

რება, რამეთუ არა ადრე შეიცვალე- 

ბის ცნობიერებისაგან უმეცრებად. 

ეგრეთვე მიწთომილებაიცა. ანაგებ- 
(ნ)ი უკვე არიან სიმკნეცა და სიწმიდე 
დღა სიმართლე. ხოლო გვარ არიან, 

რაოდენნი ადვილად შესაძლებელ და 

მსწრაფლ შესაცვალებელ არიან, ვი- 

თარ-იგი სიმჯურვალე, სიგრილე, სენი, 

სიმრთელე და ეგევითარნი. ესენი ად- 

ვილად შეიცვალებიან, უკეთუ იყვნენ 
მდვლმ და ძნიად შესაცვალებელ, 

ანაგებად ითქმიან ხოლო უსაყოელ- 

თარ(ე)სი არს გვარი, ეინათგან გეარად 

ითქმიან ორნიეე, რამეთუ დაეგვარე- 

ბის ვიეთთამე მათ გვარად კაცი... 

არამედ ძნიად შესაცვალებელი ვიდ- 

რემე გვარი, ანაგებად ითქმის, ხოლო 

ადვილად განსაგ(დ)ებელი მხოლოდ 

გეარად ოღენ. მეორე სახე ვითარე- 

ბისაი: ძალი და უძალობაი, რომელნი 
არა არიან მოქმედება, ხოლო აქეს 

სიმარჯვე ვითარ-იგი ეთქვათ ყრმა 
ძალით მუსიკელად, დაღათუ არა აქვს 

მოქმედება მუსიკელობისაი, არამედ 

აქვს სიმარჯვე შემწყნარებელაღ მუ- 

სიკელობისა ხოლო პირუტყვი უმუე- 
სიკელო არს. მესამე სახე ვითარება 

შეხდომითი, ვითარ სიმჯურვალე, 

სითეთრე, სიგრილე, სიშავე და ებე- 

ვითარი. აწ უკვე შეხდომაი ვიდრემე 
ადვილად განსაგ(დ)ებელი არს, ვი- 

თარცა გვარი, ვითარ-იგი ვინმე ანუ 

მეწამულ იქმნას, 

ანუ შიშისაგან განყვითნის. მეოთხე 

სირცხვილისაგან
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სახე ვითარებისაი ნაკვეთი და შესა- 

ხედავი. ნაკვეთი ვიდრემე სულიერთა 

და უსულოთა ზედა მოიღებვის, ხო- 

ლო შესახედავი სულიერთა ზელა 
ოდენ. ორგვარი არს შეხდომა, ვითარ 

ეგერა განთეთრებული სამოსელი 

ითქმის თეთრად და სხეა ვითარცა 
სიბრმე და სიყრუ(ე)ე. და კეალად 

არა ყოვლისა სახე წართქმით სახელ- 
იდების, არამედ უკუნთქმითცა, ვე- 

თარ-იგი უძღებება რომელი სახე 
არს არა წართქმით, არამედ უკუნთქ- 

რამეთუ წართქმა 

კეთილსა ზედა ითქმის, ხოლო უა- 

რისყოფა -– უკუნთქმად. ვრცელად 
გენებოს, კათიღორიის 35 თავში იძიე, 

აქ) მოკლედ დავ(ს)წერე C. ვითა- 
რება არს რომლითა-იგი ვიეთნიმე 

ვითარად იწოდებიან და კვალად ვი- 

თარება არს, რომელი-იგი ზიარებისა 

მისისაგან სახელ-ნართაულ იწოდე- 

ბიან ხოლო ვითარებათაგანნი რომე- 

ლიმე სულიერთა სხეულთა შორის 
არიან, ვითარცა მიწთომილებანი და 

სათნოებანი, სენნი და სიმრთელენი. 

და იწოდებიან ანაგებად და გვარად. 

ხოლო რომელიმე სულიერთაცა ღა 

უსულოთა შორის, ვითარცა სიმკურვა- 

ლე, სიგრილე, შესახედავი, ნაკვეთი, 

შემთხვევა, ძალი და უძალობა, არიან 

სახენი ვითარებისანი ოთხნი: ანაგები, 

გვარი, ძალი და უძალობა, შეხდომა, 
შეხდომითი ვითარება. განეყოფის ანა- 
გები გვარსა. ანაგები ძნიად განსაგდე– 

ბელ არს და უმრავალჟამიერესი ვი- 

თარ ცნობიერება, რამეთუ არა აღრე 

შეიცვალების ცნობიერებისაგან 

უმეცრებად ეგრეთვე ზედმიწევნი- 
ლება, სიმკნეცა, სიწმიდე და სიმართ– 

ლე. და არიან რაოდენნი ადვილად და 
მსწრაფლ შესაცვალებელ არიან: სიმ- 

კურვალე, სიგრილე, სენი და სიმრ- 

თელე, ესენი ადღეილად შეიცვალე- 
ბიან. უკვეთუ იყვნენ მდგომ და ძნიად 

შესაცვალებელ ანაგებად ითქმიან. 

ხოლო უსაყოელთაოესი არს გვარ, 

მით. სახელ-იდვა, 

  

ვინათგან გეარად ითქმიან ორნიეე, 

რამეოუ დაეგვარების ვიეთთამე მათ 

გეარად კაცი. არამედ ძნიად შესაცვა- 

ლებელი ვიდრებე გვარი ანაგებად 
ითქმის, ხოლო ადვილად განსაგებე–- 

ლე მხოლოდ გვარ ოდენ. მეორე სახე 

ქითარებისა: ძალი და ფძალობა, რო- 

მელნი არა არიან მოქმედება. ხოლო 

აქეს სიმარჯვე, ვითარ-იგი ვთქვა ყრმა 

ძალითს მუსიკელად, დაღათუ არა 
აქვს მოქმედება მუსიკელობისა, ალა 

მედ აქვს სიმარჯვე შემწყნარებელო– 

ბად მუსიკელობისა, რამეთუ პირუტყ- 

ვი უმუსიკელო არს. მესამე სახე ვი- 

თარება, შეხღომა, ვითარ: სიმჭურვა- 

ლე, სითეთრე, სიგრილე, სიშავე და 

ეგევითარი. აწ უკვე შეხდომა ადვი- 

ლად განსაგდებელი არს, ვითარც 

გეარი. მეოთხე სახე ვითარებისა: ნაკ- 

ქეთი და შესახედავი. ნაკვეთი 

გიდრემე სულიერსა და უსულოსა ზე–- 
და მოიღების, ხოლო შესახედავი 

სულიერსა ზედან ოდენრ. ორგვარი 

არს შეხდომა, ვითარ ეგერა გა2- 

თეთრებული სამოსელ“ ითქმის თეთ- 

რად და სხვა ვითარცა სიბრმე, სიყ- 
რუე. და კვალად არა ყოვლისა სახე 
წართქმით სახელ-იდების არამედ 

უკუნთქმითაცა, ვითარ-იგი უძღებება, 

რომელი სახე არს არა წართქმით,,, 
არამედ უკუნთქმით. სახელ-იდვა, რა- 

მეთუ წართქმა კეთილსა ზედა ითქ- 
მის, ხოლო უარისქოფა––უკუნთქმად. 

(ვრცელად კათიღორიას 35 თავში 

იძიე) LC. 

ნ. ხუთნი კმანი. 

ვითარი (+ 27, 4 დაბად. 7:4%მ) 

როგორსავით 7#. 
როგორივით 8. როგორი C. განუ- 

მარტავია L. 

ვითარმედ (+ 2, 2 ესაია 2#მ) 

როგორმე 78ჩ8გ8C. 

განუმარტავია L. 

ნ. ვ „დ.
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ვითარცა (+ 3, 50 დანიელ 72) 

როგორცა 7#48L. 
როგორც(ლ)ა, რაიცრა(დ) C. 

წ. ვ“ა, 
ვითევზეთ Cხ. 

ვიიძულე მისგან დაჟინებულ ვიქ- 
(მენ 788. 

განუმარტავია Cხ. 

(ვიკადრებ) C9. . . 
ვიკადრო 15, 18 ჰრომ. 7. 

)|ვიკიდებ) C2. 
ვიმარხე მარხვა ვ(ჰ)ყავ 7#9ხ. 
ვიმარხულე მარხულობა ვიწყევ 

74. 

ვიმაჭჯსოვრე! მახსოვრობა ვ(ჰ)ყავ 

27428. 

ვიმოთხვე (ვიმოთხუმ 278) ვისე- 

ერნე 28%. 
ვისეიორნე 8. 

ვიმსახურო 1 კორნ. 9, 19 7. 

ვიმუჩირე (გიმუჩრე #ხსნ) ტყბი- 
ლი მოვეთხო(ვ)ე 7#. 

ტყბილი მოვიშოვე 8. 
ვიმუჩირეთ სთველში ტყბილი მოვიშო- 

ვეთ Cხ. 

ვიმუჩრე ნ. ვიმუჩირე. 

ვიმღერე მღერა, 

ვ(ჰაყავ 7#. ! 
მღერა ვყავ, გინა სიმღერა 8. 

ვიმჯნი კელს ავიღებ 27#მ. 

ნ. ვიჯმნი. 

ვინ კითხვათა სიტყვა(ა) 7#8Cხ. 
· განუმარტავია CაცL. 

ვინა იგივე ვინ და უფროსად გვა- 

რიანი 7#. 

იგივე ვინ 8. 

ვინათგან (1, 1 ლუკა) რადგანს:- 

ვით 7#%8გ. 

გინა 

1 ნუსხებშია: „ვიმახსოვრე“, 

სიმღერა 

  

'ვინთებ! C. 

ვინძი ვან რა 7M8ც8. 
განუმარტავია CL. 

ვინძლივ (ვინძლი 

ძალ–გედვას 78გბ.8. 

განუმარტავია Cხ. 

ვიოკებდი დაოკებასთან ნახე 7#. 
'ვისხრდლებდი! ც3. 

ვიომებ Cი. 

ვიოტა ნ. კოტა. 

ვიოხ (2 შჯულ. 9, 25) ვიოხევდ,. 

ოხას ვიქმოდი 7. ' 
ვიპატივე Cხ. 

ვიპატოსი ნ. ვპატოსი. 
ვიპატრონე Cხ. 

Cს) თუ(მ)ცა 

ვიპოდიასტოლი ნი. უვპოდიას- 

ტოლი. 

ვიპოვათრად, ვიპოვართად ნ. 

გპოვათრად. 
ვირბინე Cხ. 

ვირ-დევი რომელნიმე ვირ-კენ- 

ტავროს (ვინ-კენტავროს #) 
' იტყვიან, რომელნიმე უდაბნოსა 

(უდაბბოთა სც) შინა მყოფსა 

რასმე ცხო(ვეელსა, წელაღმართ 

კაცთა მსგავსთა (მსგავსსა #8). 

(+ ხოლო 7) წელდაღმა –- 

ვირთასა 7#8. 
ესე არს, როშელსა მეზღაპრენი (მო- 

ზსღაპრენი C82) იტყვიან და მაცთურსა 

რასამე გამობხატვენ საშინელსა სიც- 

რუ(ვ)ით, გინა უღაბნოსა შინა არს 
მსგავსი წელზეით კაცისა, წელსქვეით 

ვირის,ა რომელსა ეწოდების ვირ- 
კენტავროს C. ზღაპარში რომ დევი- 
სწერია, ვირ-დევი. ე საია: 

ურჩხულთა, 

„შეემთხ- 

ვივნენ მას ეშმაკნი და ვიო-დევნი“2 8. 

ის არი 

„ტა მღბაძავ არიან 

გძღარბთა და ვირ-დევთა4. 

- მოწმობანი გადახაზულია. შდრ. ესაია 34.14,
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ვირემდის ვიდრემდის 748. 

ვირთაგუა (ვირთაგვა 8L) (ოთხფ.) 

2:4I-CL. 
ვირთხა (ოთხფ) დიდე თაგვია 

სხვა რიგი X7#8. 
ვირი (ოთაფ) (45, 22 დაბად.) 

27M#2მ. 
(ოთხფ.) #ხ8CLC. 

5. ბოლიგი, ველური ვირი. 

კერძოვირი, მევირე, მიივირა. 

ვირი ველური (ოთხფ.ე) (14, 6 

იერემ.) კანჯარი. 7#მ. 
(48. 6 იერემ.) კანჯარი #ხ. 

ნ. ველური ვირი. 

ვირის-გუერდრა (ვირის-გვერდა 
28CხL, ვირის-გუწრდა 2) 

„ (ბალა) 7#ც8CL. 
ვირის-ტერფა (ბალ.) 7#8. 
ვირის ფეკი სამფერკი ხე არის. 

წყალთ გასაღობი 7. 
სამფერკჯი ხეა წყალთ გასაღობი 

8. 

მნ. ჯინჯიბახი. 
ვირ-კენტავროს (+ 13, 22 ესაია 

7462) ვირ-დევთან ნახე 7#. 

წელზეით კაცი, წელს ქვეით ვირი 
8. წელს ზეით მსგავსი კაცისა, წელს 

ქვეით ვირისა C. 

ვირ-მოზუერი 

მგონია 7#ჩ8. 
(ოთხფ.) CL. 

ვირომიდი 4 ე ფრემ: „მრავალ სასყიდ- 

სამოსელმან„ გინა ვირომიდ- 

(ოთხფ)ე დომბა 

ლისა 

მა# IL. 

ვისეერნე მიმოვლე 77#M%#8. 

ვისსოპი ნ. კსსოპი. 

ვისტვანვი ნ. ვისტუანვი. 

ვისტვინავ ნ. ვისტუნავ. 
_ 7 ნუსხებშია: „ვისტვანეი". 

4 ხუსხებშია: „ვილვაწო", 

  
- ნუსხებშია: „ვისტვინავ“. 

27: 

ვისტუანვი! ვიხედები 78. 
ვისტგნავ2? სტვენას ვიქ 788. 

ვისურვო 13, 14 ეერემ. 7. 

ვიტყვი ნ. “ვიტყჯ'. 
' ვიტყოდი სეტყვას ვყოფდი 2#8- 

წვიტყვ!) L. 
ვიფენ უფენ'თოან ნახე 74. 

ვიფი საწყავია, სამთა მოდთა დამ– 

ტევნელი,. რომელ არს სატო 
78. 

საწყავია. სამთა მოდთა დამტეენე– 

ლი, ესე არს სატონ ც. საწყაო 

(საწყეო Cი) „რს. დამტევნელი სამისა 

მოდისა და მასხეე უწოდიან სატონ 

Cგხ. 

ვიქ ქნას ვლამი 78. 

ქნას ვყოფ 8. განუმარტავია L. 

ვიქმენ 1 კორინ, 9, 20 #. 

ვიქნები ვიყოფი 77#M#8. 

ვიქცევი ვიყოფი (ვიყობი #ხ); 

ვიქცევი –– მიმოვლ; ვი: 
ქ ცე“39 -– გამოვიცვლები; ვ ი-- 
ქცევი –– დავირღვევ, თუ 

(+ 8, 4 ჰრომ. 7) დავითხევი 

77#8. 

ვიღუაწო“ (44, 21 დაბად.) მოვი– 

პირვო 78. 

ვიყავ ყოფა მაქვნდა 7#%8. 

ვიყოფები ყოფას ვიქ 7#8. 

ვიცდი მოცდას ვიქ 2#. 
მოცდას უყოფ 8. 

ვიცი (+ 28, 5 მათე 7ბ·გ) ცოდ- 

'ნა მაქვს 7#8. 

"ვიცინი" L. 

ვიცუდდღიდებე ცუდი 
ლობა ვყავ 7M8. 

ვიძაბუნე Cხ. 

ვიძაგუნე Cხ. 

დიდებუ– 

მ ნუსხაზუა: „ვიტყვი“. 

–
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ვიძგერენით Cს. 

ვიძილისშინე სიზმარი ვნახე #ს8. 
ვიძილისშინეთ სიზმარი ვიხილეთ C. 

ვიძილისშორისე (2, 3 დანიელ) 

სიზმარი ვნახე 7#8მ. 
ვიძინეთ Cხ. 

ვიძლიე Cხ. 

ვიძრწოლე ვითრთოლე 7#. 
ვიძრწუნე ვითრთოლე სც. 
ვიძრწუნებთ ვითრთოლებთ Cს. 

ვიწამე (32, 25 იერემ.) დავიმოწ–- 

მე 7##მ. 
ვიწრო (ვიწრო და იწრო L) უგა- 

ნო 77#. 
უგანური 8. იწრო C. განუმარტა- 

ვია L. 

'-ნ6. იწრო, 

'"ვიწყ ნ. დავიწყება, გულმავიწყი, 
შეუვიწყებელი!. 

ვიჭირვი (+ 2, კორინთ. 1, 6 7) 

ჰირვნახულობ 7#8. 

ვიხარებ სიხარულს ვარ 788. 

ვიჯმევ (+ 1 კორინთ. 9, 15 7) 

ვკმარობ 7ტ8. 

ვიკსენებ მოვიგონებ 788. 
კვიგჯსნი გამოვიკსნი 7.%. 

გსნას უყოფ 8. 

ვიჯმნი 2 კორინთ. 2, 13 7. 

შდრ. ვიმჯნი. 

ვკადრებ კადრებას(ა) ვყოფ 7. 
კადრებას უყოფ 8. 

ვკარგავ ვარიგებ არის 7#. 
ვარიგებ 8. 

ვკარგავ სოფლურის) სიტყვით 
'დავ(ჰაკარგავ რომე ვეღარ ვი- 

პოებ 7#. 

დავკარგავ, ვწყმედ, –– სოფლურად, 
გლეხურ 8. 

ვკდემ შევარცხვენ 2ჩ.   

ს.-ს, ორბელიანი 

კდემულ ეყოფ 8. 
ვკითხავ კითხვას უზამ 7#. 

კითხვას უქმ ცს. 

ვკლავ მოკლვას უზამ 7#. 
მოვკლავ ს. 

ვკოცნი კოცნას უზამ 7#. 
კოცნას უყოფ 8. 

ვკრძალავ უფ(რ)თხილდები 7#ს. 
ვაფრთხილებ. ტი. კრძალვას 

უყოფ წ. 

ვკფდი ვიკაფე 8. 
ვლა სიარული 77#. 

სვლა 8Cს. განუმარტავია C8გიL. 

ნ. აღგვლიდენ, ვლება, მოვლა, 
მომავლო, სიარული, უვლი, წავ- 

ლა; შდრ. ვალ. 

ვლამი ვაპირებ 7#8Cხ. 

ვლაპარაკობ ლაპარაკს ვიქ 7#8. 

ვლდებიან ხლტებიან. გრიგოლს 

ღრმთისმეტყველი: „ვლდებიან, 

ჭმობენ, ზეცად აღაფქვრევენ მტუერ- 
თა“ LI. 

ვლდომა (+ 2, 8 ქება 7#) ხლტო- 

მა 7#8. 
ხლტომა, გა(ნჰ)ვლდა, გახლტა C. 

ვლება ავი ყვანა; ვლებზბა–-გავ-. 
ლება 78. 

ავი ყვანა 8C. 

-”ვლენ ნ. ვალ!. 
ვლეს Cხ. 

ვლთობა ყოფა 8. 

ნ. განევლთა. 

ვლიდა (4, 11 ივდით) 

7ჩგ. 
(ვლინ ხ. ვალI. 

ვლიტანიობ 

788. 

ვლომონ სანო(ვ)აგეა 

8სCხ. 

ვიდოდა. 

ლიტანის გეყოფ 

ერთი #74 

1 წყაროს დასახელება და მოწმობა გადაზაზულია. 

-



ლექსიკონი ქართული 

ვლოცავ ლოცვას უყოფ 2#8. 
(ვლტ ევლტოდა, ლტოლ- 

ვა (სლვა'სთანაც),) მავლტოი, 

მლტოლვარე, ნალტოლვარი). 
ვმადლობ (1, 8 ჰრომ.ე, მადრიელ 

ვარ 7ჩ. · 

მადლიერ ვარ 8. 
ვმატთ 3, 9 ჰრომ. 7. 

ვმგულებლობდით 1, 19 ბარუქ 7. 

ვმეტკუეთილებთ,ს წინ(ა) დავი- 

ცვეთთ 7#8. 

ვმეტყუელებ?ზ სიტყვას” ვიტყვი 
288. 

ვმზირობ მზირობას ვიქ 7#8. 
ვმთავრობ ვბატონობ 7#. 

ვმპყრობლობ. გინა ვუფროსობ 8. 

ვმკი მკას(ა) ვიქ ##მ. 

ვმკურნალობ კურნებას(ა) 
2#M#8. 
ვმორჩილობ ვემორჩილები 78. 

მორჩილებას ვიქ #ხ. ეემორჩილე- 

ბი, ნების-ვმყოფლობ 8. 

ვმოქენობ ქენებას ვიქ 7#. 
ქენებას ვყოფ, ვმხვეწარობ 8. 

ვმოქმედობ ქმნასა ვიქ 7#მ. 
ქმნასა ვიქ, ვმქნელობ 8. 

ვმოყურობ (ვმოყრობ #18) მოყვ- 

რობასა ვიქ 7.. 
მოყრობას ვიქ #8. 

ვმოციქულობ მოციქულად ვალ 
788. 

ვმსახურებ სამსახურს უზამ 7#8. 
ვმსაჯულობ ვსამართლობ 774. 

მსაჯულობას ვიქ 8. 

ვმსხემობ მსხემად ვალ 7#L. 

ვმტერობ მტერობას(ა) ვიქ 7#8. 

ვმუსიკობ მუსიკობას(ნა)ა ვიქ(მ) 

7788. 

ვიქ 
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ვმუშაკობ მუშაკობასა ვიქ 7. 
მუშაობას ვიქ #მ. 

ვმუშაობ მუშაობას ვიქ #ხ8. 

ვმყოფობ ვარ 7ჩ8. 

ვმწიგნობრობ წიგნთ კითხვას(ა) 
ვიქ »/#. 

წიგნთ ვიკითხავ 8. 

ვმწირობ მწირად ვალ 7#ჩ9ს. 

ვმწყსი (1 მეფე 25, 16) მწყემსად 
უვლი 2#. 

მწყსად უარ 8. 

ვმჯედრობ ვცხენოსნობ 7#. 
დიდ გვარეულ ვცხენოსნობ 8. 

(ვნ ნ. გევნების, ვნება, თანამევნუ, 

ივნო იკეთილვნება ნავნები, 

სავნებელი, უვნ, უვნებელი|. 
ვნადიმობ ნადიმობასა ვიქ 7#. 

ნადიმსა ვვკოფ 8. 

ვნადირობ ნადირთა ვდევ 7#. 
ნადირთ ვდევნი 8. 

ვნაპირობ სანაპიროსა ვინახავ 2#. 
სანაპიროთ ვინახავ 8. 

ვნატრი (3, 15 მალაქ.) 

უყოფ 7#8მ. ! 
ვნაძლეობ ნაძლევს(ა) ვსდებ 7#. 

ნაძლევს დავსდებ 8. 
ვნახავ ნახვას უყოფ #ხ. ნახვას ვიქ 8. 

ვნახე (9, 21 დანიელ) ნახვა უყავ 

2Mგ. 
ვნება (+ 26, 20 დაბად 72:43) 

ითქმის ვნებად კორცი- 

ელ(ნ)იცა, ვითარ-იგი სნეულე- 

ბაი და წყლულებაი; ითქმის 

ვნებაი სულიერიცა, რომელ 
არს გულის-თქმა, გულის-წყრომა 

და ეგევითარ(ნ)ი (+ რომელ არს 

ტვირთვა 8) 7#8. 

ესე ვნება სახელ-მოდგამობით ითქ– 

ნატრას 

1 ნუსხებშია: „ვმეტკუფთილებთ“, 3 წუსხებშია: „ვმეტყუფლებ“. 

18, ტ. IV. ნ. I,
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მის, რამეთუ ითქმის ვნება(დ) კორ- 

ციელიცა, ვითარ-იგი სნეულებაი და 

წყლულებაი; ითქმის კვალად ვნე- 
ბა9= სულიერიცა, რომელ არიან გუ- 
ლის-თქმა,ა გულის-წყრომაი და არს 

ზოგადი ვიდრემე და ნათესაო(ვ)ანი 

ვნება ცხო(ვბელისა,ლ„ რომელსა შე- 

უდგს გემოვნება» და მწუხარებაი 
რამეთუ ვნებასა შეუდგს მწუხარებაი, 
რამეთუ ევნებოდის რაი, უგრძნობელ– 

თა არა ელმის. არა სადმე ვნებაი იგი 
არს ლმობა, არამედ გრძნობაი ვნუე- 
ბისაი (ვრცელად იოვანე დამასკელის 

ფილასოფოსობის 35 თაეშ“ იძიე)! CL. 

ვო Cს. ' 

ვოი ვაისავით 7MსცCხ. 
· განუმარტავია C8გ0L. 

შდრ. დოი. 

წვოილი ნ. ჩაგირდაგი). 

ვოილნი დრამის მეექვსედი 7#8. 
დრამის მეექვსედია C8მხ. 

ნ. ლიტრა; მდრ. თოილნი. 
ვოიმე ვაიმესავით Cხ. 

ვოკოლი კელ-წაყრილი, თუ მუსუსი ჩ. 
ვოოტა ურიონი 7ტLს. 

ნ. ურიონ; შდრ. თოოტა. 

(|ვორიპი ნ. ქარი|. 

ვორიო და ორია (ვორიო, ორია 

C, ვორიო თუ ვორია IL) სამ– 

ხრეთი(ა) 7M#8C. 
ვორიო სამხრეთია და ნოტი-- 

ჩრდილო; ვორიოი მზვარესავით 

რამ იყო. იოსიპოს: „მხედველ 

იყო კერძო ვორიათასა ქართასა და 

ესოდენნი მარჯვენით ნოტით კერძო 

მხედველი აღმოსავლეთდამი LL, 

ნ. სამხრეთი, ნოტია. 

ვოტა ვრომალთან ნახე 77. 
ვრომალ არს 8. და კალანდობა 

და ვრომალ ერთია C8. 

| ვრაქია ქარაგმაა 

  

შდრ. ვგოტა. 

ვპირდები პირს ვაძლევ 7#8. 
ვპურადობ პურადობას(ა ვიჭ 

7#ჩ88. 
ვჟამნობ ჟამნობას ვიტყვი 7. 

ჟამნობათა ვგიტყვი 8. 

ვჟღუნავ ჟღუნით(ა) ვკვეც 78. 
ვრაინრობ რაინდობას(ა ვიქ 

748. 
ვრაქიი აბს ადგილი ზღვათა 

(ზღვასა #) შინა თხელი, გინა 
კლდოვანი„ რომელსა ნავი ანუ 
ტივი ეკვეთოს, შეიმუსრვის, 

რომელსა მეჩეჩსა(ც») 

უწოდენ 7#. 

ესე არს ადგილი ზღვასა შინა თხე- 
ლი, გინა კლდოვანი, რომელსა ნავი 

ანუ ტივი ეკვეთოს შეიმუსრვის, 

რომელსა ქართველნი მეჩწჩეჩად 

უწოდენ ს. ვრაქია არს ადგილი 

თხელი, გინა კლდოვანი ზღვასა შინა, 
რომელსა ეკვეთოს ნავი გინა ტივი 

მსწრაფლ შეიმუსრვის, რომელსა ქარ- 

თველნი მეჩეჩად უწოდენ C. 

ამგვარი“ სადა 

ესე ჯდღეს სიტყვასა თანა, მცი- 
რედ ნაკლებია 7#8. 

(+ ქარაგმაა ამრიგი-L/-Cს). სადა 

ესე სიტყვას” უჯდეს, მცირედ ნაკლე- 
ბია Cმხ. 

ვრბი 1 კორინთ. 9, 26 7. 

ვრდომა (2 კორინთ. 4, 8) მივრ- 

დომა, გავრდომა, შევრდომა 7. 
მივარდნა, გავარდნა #. მივარდნა 

83C. ვარდნა L. 

ნ. განვრდომა, დავრდომა, და– 

ვრდომილი, ვანარდომე, ვრდო- 

მილი, მივრდომა, მიმოვრდომა, 

1 იგულისხმება „გარდამოცემის“ 35-ე თავი: „ვნებისა და მოქმედებისათვსი, 
92 შღრ. #--675, 34. 24, შ წყაროს დ ბახელება და მოწმობა გადახაზულია L-ში,
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ნარდომი, შევრდომა, შეუვრდა; 

შდრ. ვარდ. 
ვრდომილი სიმდიდრისგან ცემული 8. 

ვრიდობ რიდებას ვიქ 7#. 
რიდი მაქვს 8. 

ვრომალ და ვოტა და კ”: 

ლანდობა წლის თავი და 
(თ)თვის თავი(ა), რომელთა იმ- 

ძნიან 74. 
ვოტა და კალანდობა წლის 

თავი და თვისა, რომელსა იმძნიან 8 

გრომალი და კალანდობა არს 

წლის თავთა მოქცევა მარტის თვისა- 

სა, რომელსა იმძნიან, 

თვეთასა Cხ. ვრომალი და კა- 

ლანდობა არს წლის თავთა მოქ- 

ცევა მარტის 

იმძნიან, გინა სხვათა თვეთასა. 

ლანდ(რობა – 

Cმძ. 

ვრონოხო (ვრონოხოხო #ხ) (27 
ნემეს.)) ყარყანტოს შენაწევრე- 

ბი 7. 
(27 ნემეს!). ყარყანტოს შენაწყო- 

ბი”) 7#ტ#სც. (27 ნემეს) ყარყატოს 

ნაწყობი რომელ არს ღაჭღაჭი, 
თანა-შედგმული კორკგკის შენაწყობი 

C8. რომელ არს ღაჭქ ღაჭი, თანა- 

შედგმული კორკი CიგიL. 

ვრუდუნებ რუდუნებას ვიქ 7#. 
რუდუნებას ეყოფ 8. 

ვრუდუნებდი რუდუნებას ვიქმო- 

დი #7. 

გინა იანგრის 

თვისას,ი რომელსა 

კა- 

ახალწელიწადი 

ვრულლიკიპერი (ვრულლკიპერი 
151) მირონის სუნ(ნ)ელია 

70%8Cხ. 
მირონის სულნელიი(ა) Cგძ. მ-რო- | 

ნის სურნელი წ. 

ვრცელბარკალი (32, 252 დაბად.) 

სისხო ბარკალი 7. 

1 გამოცემით 28-ე თავია: ნემესიოსი, „ბუნებისათვს კაცისა“ 122;15. 
მ ნუსხაშია: „ვსაზღურევდი“. შია: „ვსაზღურავი, 
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32, 25 დაბად. 8. 

ვრცელი განიერ 72+8C. 
განუმარტავია L.. 

ნ. გაავრცელა, განვრცომა, გა- 

ნეტრი, ივრცელა. 

Iვს ნ. აავსე,„ აღვსება, ვსება 1, 

მოსავსებელი, სააღვსებოდ, სავ– 

სე, საგსებელი|. 

(ვს ნ. დავლება. დასავაები. 

ბა 2). 

ვსაარებლებთ 4, 13 იერემ. 7. 

ვსაგრობ საგრო(ბ)ას ვიქ(მ) 7#8. 

ვსაგრობდი საგრობას ვიქმოდი 7. 

ვხაღგურობ ვსადგომობ 7#8გ8. 

ვსადგურობდი ვსადგომობდი 7. 

ვსაზრავ მოსაზვრას ვიქ 7#. 

ვსაზრევდი საზრს ვიქმოდი 7. 

ვ+ე- 

ვსაზღვრავ? საზღვარს ვ(ს)დებ 

2788. 

ვსაზღვრევდი3 საზღვარს გდებ- 

დი #7. 
ვსაზღურავ ნ. ვსაზღვრავ. 

ვსაზღურევდი ნ. ვსახღვრევდი. 
ვსაქმობ საქმეს ვიქ(მ) #7#8. 

ვსაქმობდი საქმეს ვიქმოდი 7. 

ვსდევ Cხ. 
ვსდევნიდი Cხ. 

ვსდუმ Cხ. 
ვსება ავსება, გავსება, შევსება 7. 

ავსება, გინა დაგსება, გინა დაშრე- 

ტა #.. ვსება –- დავსე- 
ბა: ვსება-ცეცხლის დაშრეტა სხ. 

ცეცხლთ დაშრეტა Cხ. განუმარტავია 

C2გიL. 

ნ. ვს. 
ვსება დავსება, დაშრეტა 7. 

ვსება Cხ. 

ვსინჯავ გასინჯულობას ვიქ 74#. 

2 ნუსხებ- 

ავსება;
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სინჯვას ვიქ 8. 

ვსინჯევდი სინჯვას ვიქმოდი 7. 

ვსიტყუე (ვსიტყუV" 2) (26, 14 
ეზეკ.) სათქმელი ვთქუ 7. 

ვთქვი (26, 14 ეზეკ.) #მ. 

ვსიტყუევდი! სათქმელს ვეტყო- 
დი #. 

ვსიტყუშ ნ. ვსიტყუე. 
ვსიტყუზვდი ნ. ვსიტყუევდი. 
ვსმენელობ სმენას ვიქმ 8. 

ვსტუენ (ვსტვენ #) სტვენას ვიქ 

278. 

სტვენას ვყოფ 8. 

ვსტუენდი სტვენას ვიქმოდი 7. 

ვსუამ Cხ. 

ვსუდრავ სუდარ(ა)ს ვაცვამ 78. 
სუდარფ)ს ვაცმევ #. 

ვსუდრევდი სუდარას ვაცვემ- 
დი 7. 

ვსულგრძელბ სულგრძელებას 
ვიქ 7. 

სულგრძელობას ვიქ #. სულგრძე- 

ლობას ვყოფ 8. . 

ვსცავ დაცვას უყოფ 7. 
ცვას უყოფ #8. 

ვსცდილობ Cხ. 

ვსცევდ ვსცევდი 7. 
ვსცემ 1 კორინთ. 9, 26 7. 
ვსციგუ (გსციგე C290C) (+ ეფეს. 6, 20 

Cხ) ვიოზ C. 2 კორინთ. (5, 22) L. 

ვსცილობ Cხ. 

ვსციქუ 2 კორინთ. 5, 22 7. 

შდრ. ვციქუ. 

ვსცუნცულებ Cხ. 

ვსწავლი 7.. 
ვსწავლიდი 7. 
ვსწვლო (23, 
ვგვემო 748. 

16-22 ლუკა) 

1 ნუსხაშია: „ვსიტყუფვდი“.“ 9 შდრ 

  

ვსწამებ 1 კორინთ. 15, 15 7. 

ვსხეპ წა(რ)ვკაფ 7#8. 

ვსხეპდი წარვკაფდი 2. 
ვტირ ტირილს ვიქ 7. 

ტირილს ვყოფ #. ტირილად ვარ 8. 

ვტიროდი ტირილს ვყოფდი 7. 

ვტყუი (ვტყუვი 8, ვტყუგ #ხ) 
ტყუ(ვ)ილს ვამბობ 7#8. 

ვტყუოდი ტყუილს ვამბობდი 7. 

ვტყუუ ნ. ვტყუი. 
ვუი ვაი Cხ. 

ვუნდიადი. (ვუნიადი IL) (ბალ.) 

708%8CსC. 
ვუუ Cხ. 

ვუსინი (ვვისიი 7/#, ვვისსინი 

8C6) ზეზი 7#8C. 
12, 2 იოსიპოსში2: „პორფირი 

და გვირგვინი შვენიერი და ვგვისსინისა 

სამოსელი და ნაქსოვნი ასნი“ L. 

ვფიწლავ ფიწლით ვანიაებ 27. 

ფიწლით აღვაბნევ #8. 

ვფიწლევდი ვანიაებდი 7. 

ვფრთხილობ ფრთხილად ვარ 

7#8. 
ვფრთხილობდი სიფრთხილეს ვი- 
ჟქმოდი 7. 

ვფსალმუნებ (ვფსალმუნობ 8) 

ფსალმუნს ვიწვრთი 7#ჩ8. 
ვფსალმუნებდი ფსალმუნს ვი- 

წვრთიდი 7. 

ვფსალმუნობ ნ. ვფსალმუნებ. 

ვქადაგებ ქადაგებს ვ(ჰაყოფ 
27%. 

ვჭქადაგებდი ქადაგებს ვყოფ- 
დი 7. 

ვქადილობ ქადილად მაქვს 7. 
საქადებლად მაქვს #. სიქადულად 

მაქვს 8. 

„ #--675, 208V, 9,
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ვქადილობდი სიქადულად მაქვნ- 
და #. 

ვქსოვ ქსოვას ვიქ 7#. 
ქსოვას უყოფ ყხ. 

ვქსოვდი ქსოვას ვიქმოდი 7. 
ვღებავ საღებავს ვიქ 27#. 

ღებას ეიქ 8. 

ვღებევდი საღებავს ვიქმოდი 7. 
ვღირს ვარ ღირსეულ ვარ! 8. 

ვღუმენ ტრედისებრ ღუღუნი 7#. 
ტრედის ღუღუნი 8C. 

ვყო (10, 13 ესაია) ვქნა 7ჩ8მ. 

ვყუარობ საყვარლად მყავს 7#. 
საყვარლად მაქეს წ. 

ვყუარობდი საყვარლად მყვა 7. 

ვყუედრი (ვყუსდრი 7#) საყვე- 
დურს უზამ 7. 

ყვედრებას უზამ #8. 

ვყუედრიდი საყვედურს უზმი- 
დი 7. 

ვყუშდრი ნ. ვყუედრი. 
ვშიშობ შიში მაქვს 78. 
ვშიშობდი შიში მაქვნდა 7. 
ვშოობ საშოვარს ვიქ 7ჩ. 

შოებას ვიქ 8. 

ვშოობდ ვშოობდის ნაკლები 7. 
ვშოობდი საშოვარს ვიქმოდი 7. 

ვშურდულავ შურდულს ვესრი 
7728. 

ვშჯი ვსამართლობ 748. 
ვშჯიდი ვსამართლობდი 7. 

ვშჯულავ შჯულს ვასწავლი 2#. 
შჯულს ვასწავებ 8. 

ვშჯულევდ შჯულს ვასწავებდ 7. 
ვცან (11, 18 იერემ) შევიტყევ 
278გ. 

ვცდილობ ცდას ვყოფ 7#წ8.   
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ვცდილობდი ცდას ვყოფდი 2. 
ვცემ ცემას უყოფ 2#8გწ. 
ვცემ მიცემას უყოფ #ვმყ8. 

ვცემ მივსცემი  გავსცემ, წარ- 

ვსცემ 7. 

ვცემდი ცემას უყოფდი 7. 
ვცილობ ცილებას უყოფ 2. 

ცილებს ვყოფ /#. ცილობას 

უკოფ 8. 

ვციქუ (2 კორინთ. 5, 28; ეფე". 

6, 20) ესე (+ იგი #) არს ვიოხ, 

გინა ვმოციქულობ 77#. 

(2 კორინთ. 5, 22 ეფეს. 
ვიოხ, გინა ვმოციქულობ 8. 

ვცოდე (15, 21 ლუკა) 
ვქენ ##. 

ვცოდევ (15, 21 ლუკა) ცოდვას ვიქმ 8. 
ვცრემლოი ცრემლი მდის 7/M8. 

ვცურავ ცურვას ვიქ 2ჩ.8. 
ვძებნი ვეძებ 7.%. 

ძიებას ვიქ 8. 

ვძრწი ვკანკალებ 7#. 

ვძულვრ საძულველად უჩან- 
ვარ 7. 

საძულ(ვ)ელ უჩანვარ #8. 

ვძღები განძღომას ვიქ 7. 
'ძღომას ვიქ #მ. 

ვძღნობ ძღვენს უგზა(ვ)ნი 788. 

ვწამე ვიმოწმე 7#8. 

ვწამებ მოწმობას ეიქმ 8. 

6, 20) 

ცოდვა 

· ვწამლობ წამალს უზამ 7ჩ8. 

ვწერ წერას ვიქ 7#8. 

ვწირავ (ვწიირავ #ხ) წირვას ვიქ 
2888. 

ვწუხ (4, ? იონა) წუხილს ვყოფ 
7:#8გ. 

ვწყალობ წყალობას უყოფ 2788. 

1 #მ-ში განსამარტავი სიტყვა და ასეთი განმარტება გადახაზულია.
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ვვამ ჭამას ვყოფ (+ 12. 2 ივდით 

7ტ6მ) 7#8. 

ვჭეშმარიტობ, 

7#%8. 
ვჭმუნავ ჭმუნვას ვყოფ 7 Mც. 

ვხატავ ხატსა ვსახავ 7##. 
ხატვას ვიქ 8. 

ვხრწენით 2 კორინთ. 7, 2 7. 

ვხუმრობ ხუმრობით ვიტყვი 7#. 
ხუმრობას ვიტყვი 8. 

ეჯელოსნობ ჯელიააქმარს ვიქ #7. 

პელოსნობას ვიქ გ8. 

ვჯმობ კმას ვყოფ #7#8. 
ევჯაბნი Cხ. 

ვჯავრობ Cხ. 

ვჯდები Cხ. 
ვჯედ Cხ. 
ვჯერვარ ვირწმუნებ 748Cხ. 

განუმარტავია C2ძ. 

ვჯილავ Cხ. 
ვჯიეჯიყებ Cხ. 

ვჯობვარ მის უკეთესი ვარ #7. 
მისსა უკეთეს ვარ. #. უკეთეს ვარ 8 

ვჯუამ Cხ. 
ვჰყავ! ვ(ჰჰქენ 7M#8C. 

განუმარტავია L. 

ვჰყეფ Cხ. , 

ვჰყვირი ნ. ვჰყვრი. 

ვპყოფ Cხ. 
ვპყვრი? Cჩ- 

მართალს ვიტყვი 

% 

(ზ ნ. ვზი, ვზივარ, ზი, ზილარიან, 

ზინ. ჭის, ზიხარ).   

ს.-ს, ორბელიანი 

ზიაეს ორი ასო ქარაგმით ზე- 
და ითქმის 7. 

ესე ორნი ასონი ქარაგმით ზედა 
ითქმის /ტ. ზე,კდა ქარაგმით ესრე 
ითქმის 8. 

ზაბაკი (ზაბაი და ზამბაკი CL) 

'სადაფოვანი, სადაფქარი 7. 
სადაფოვანი #ს. სადაფი(ა) CC. 

3 მეფეთა: „მარგალიტი, ზაბაკი 
და რვალი დადგა საფსალმუნედ არდა- 

ბაგებითურთ სარდიონიქო (| 1 

კარო პეტალით ცურვილი“ VL. 

ნ. ზამბაკი, ზამბიკი. 
%ზჯაბილური დაფდაფი, გინა ეგევითარი 

ტყაოსანი (რუსუდანიანი3, კარი 4) 8. 

ზადი კნინი რამ შერყვნილება 

2ჩც8. 
ნ, უზადო. 

(ჯავ ნ საზავებელი, შეზავება, 
შენაზავები (საპონ"'თანაც), შია- 

ზავა|. 

%ზავთი სხვათა ენაა, 

ბაქი ჰქვიან 7#. 

(უჯმ.) ბაქი ქართული არ არის 8. 

ადრაგაზად Cხ. 

%ავი მერიგებასავით 7#. 

ქართულად 

შერიგებასაპვით რამ ერთება 8. 

შეწყობასავით C. გაწყობასავით 

არის L. 

ნ. დააზავა, უზავი. 

ზათქი დიდის) კმის გასლვა 

77”M#8Cხ. 
განუმარტავია C20L. 

1 ზოგან ამ სიტყვასთან ავტორის შენიშვნაა. „ყოველთა სიტყვათა ზედა ვინი 

ესრე თავად მოვალს, რომელიცა მოეზაოს“ 7; „ყოველთა(ვე) სიტყვათა ზედა ვინი 

ესრეთ თავად მოვალს, რომელიცა სიტყვა გენებოს“ #ც. ? ნუსხაშია: „ეჰყვირი“. 

8 შდრ. რუსუდანიანი, ილ. აბ ულაძისა და იე. 

გვ. 362, 20, 

გიგინეიშვილის გამოც.,
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ზ%აკუა (ზაკვა CC) (+ 14, 3 

ფსალმ. 7#) (+ ესე #8, ზაკვა 

C) არს პირით სიყვარულსა იჩე- 

მებდეს და გულითა ბოროტი 
დაიმარხოს, მზაკვარი ეშ- 

მაკი არს 7#8C. 
ზაკვა არს პირით სიყვარული იჩე- 

მოს და გულითა ბოროტი დაიმარხოს, 

გინა ეშმაკი L. 

ნ. ვზაკუავთ, იზაკუა, მზაკუა- 

'რი (მედგარ”თანაც). 

ზალა წალა 7#C. 

წალა თხელი 8. 

შდრ. წალა. 

ჭზალვანა კაცთ შესაპყრობ(ლ)ად 
ფერკის კუნდი 7#. 

კაცთ ფერკის ჯუნდი 8. კაცის 

ჭკუნდი Cხ. 

(ზალუმი ნ. უგბილი|). 

%ამ (+ 11, 5 მარკ. 748) იქ 

7048ცCLC. 

ნ. დახმა დაზმულობა, ვზამ, 

ზმა 1, ზმული, უზამს, ხანდაზ- 
მული. 

ზ%ამბაკი ზაბაკი 7# 8. 

ზამბაკი„ ეფიქრობ, სადაფი იყოს. 

ყოვლად წმიდის შობის 
საკითხავში: „შეძარნ 
სოფლისა, რამეთუ მას შინა იშვების 
ზამბაკი, რომელმან ზეგარდამო ელვის 
მიერ მის მუცლად 
იღოს და შვეს მრავალ-სასყიდლისა 

იგი მარგალიტი ქვსტი“ C90. 

ნ, ზაბაკი. 

“ზამბახი (ბალ.) სხვათა ენაა, ქარ- 

თულად შროშანი ჰქვიან 
2ტ8. ' 

(ბალ) ქართულად შროშანი C. 

(ბალ.) L. 

1 Cძ-ს აქ აკლია 1 ფურცელი. 

ზღვა · 

  

%ზამბიი ზღვის ა მარგალიტსა იქმსო 

(ანდრია კრიტელის თქმულში) წ. 

ნ. ზაბაკი, ზაქბაკი. 

ზამბილი სფირიდი 7#Lღ. 

%ზამბორი ·ცუდი სათივე 7#8C; 
ზამთარი (27, 20 საქმე) ზამთარი 

სამი თთვე არიანა; ტირის- 

დენი, აპანი და სურ- 

წყუნისა 7#. 
ზამთარი სამნი თთვენი არიან: ტ ი- 

რისდენი, აპანი და სურ- 

წყუნისა 8. ზამთარი “არს სამნი 

თთეენი: ტირისდენი,აპანი და 

სურწყუნისი Cხ. განუმარტავია 

Cმი06. 

ნ. დაზამთრება ეზამთრა, 

-იზამთრა, ნაზამთრი, სახამთრო, 

ჯგუფი. 
ზამი და ზიემი ერთია 7Mგ. 

ნ, ზაჰმი. 

%ზანგელა შავ-წითელი 788C. 

განუმარტავია ს. 

%ზანგი კაცი შავი 7#. 
შავი კაცი 0C. განუმარტავია L. 

%ზანდაროზი ფრინველი რომ კურ- 
ტუმიდან ზეთივით ამოიღებს 

და ფრთეზედა ყოვლგან წაის- 

ვამს 7. ' 

ფრინველი რომ კურტუმით ზეთია- 
ვით ამოიღებს და ფრთეზე წაისეამს 

”. ფრინელის კურტუმში რაცაღა 

ზეთივით აკეს ს8. ფრინეელს კურ- 

ტუმში რომ ზეთი აქეს CI. განუმარ- - 

ტავია L. 

%ზანდობარი აიასოფიოს გე- 

ბაში „საფსალმუნე სარდე- 

ონიქო, ზანდობარი, სარდიონი 

(სამფირონი 8Cგხ)“ 7#8CL. 

%ზანდრაბეგი ჭადრაკის მეფის 

მკედრულად გარდასმა 7#.
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ჭადრაკის მეფის მჯედრულად უკუ- 

ვლა 8. ჭადრაკს მეფის მრუდად 

(მრუდი Cძ) გახელტა C. განუმარტა- 

ვია LC. 

“%ანდუკი სხვათა ენა, რომელსა 

აწ უწოდენ; ქართულად კი- 
დობანი ჰქვიან 2#. 

(უპ) კიდობანს უწოდენ 
გლეხნი 8. 

“ზანდუკი შესაკრებელი 7#ხC. 
განუმარტავია LC. 

ზანდური (ბალ. თათუხი 7#8C. 

ნ. სამინდალი. 

ზანზალაკი მცირე ზარი 7#8. 
· მცირე ზარ(ი)ა C. 

ზანზარი რყევასავით 7#8C. 
განუმარტავია L. 

ზანტი პირუტყვი 

27M#8. 

პირუტყვი ზარმაცი C. განუმარტა- 
ვია ს. 

ზაპები (+ ესე #8) არს მო- 
თვალული ოქროფარღულისა 

(ოქროფარღულთა ს) ანუ ქუდ- 
თა და (+ ანუ 7) საყელოთა ზე- 

და, რომელსა თურქნი ქ ული- 
ჩას “უკმობენ 7ჩ8. 

განუმარტავია CL). ქუდის მურასა L. 

დაზარებული 

ზაპილო (ხაპოლი #ხ) სნეული 

უღონო 7886. 

(გზარ ნ, ზარმაცი ზარობა, ზა- 

რობს). : 

ზარადი ზუჩის ჯაჭვი 7M8CL). 

განუმარტავია L. 

ნ. ზუჩი. 

ზარაზინი დიდი ეჟვანი 7#8CL. 
განუმარტავია L. 

ზარაურთები სახლის საშვენებე- 

ლი ჭურჭელი (+ ტურფანი 8) 
7ჩ8.   

სახლში დასადგმელს სახლის სამ- 

კაულს ჭურველს ეწოდების უცხო- 
ებსა, გინა ჭრელებსა რასამე Cგხ. 

ზარაურთები არს ჭრელები გინ: 

უცხბოთ(ა მიერ ე)წოდების უპურჭელ- 
ნი Cი. სახლში დასადგმელი. სახლის 

სამკაულს პჭურჭელს ეწოდების 
უცხოთა ს. 

ზარბაზანი დიდი თოფი 27#ხ. 
დიდი თოფი, ქართულათ ქეემე- 

ხი ქვიან #მ. განუმარტავია 8CL. 

ნ. მე'ზარბაზნე. 

ზარბუნა მოდიდო ნავი 208... 
მომცრო ნაეი(ა) Cლ. ერთი ნავია ნ. 

ნ. ნავი. 
(ზარდ ნ. აღმზრდელი (მამა'სთან), 

გამდელი, გამზრდელი, გამოზრ- 

დილი, ვხრდი, ზრდა, იზარდა, 

იზრდებოდა, მზარდული, მზრდე– 

ლი, მოზარდეობა, საზარდული, 

საზრდელი, უკუღმანაზარდი!. 
ზარდახშა სადა(ცა)ა “უმჯობესთა 
საუნჯეთა კიდობანთა დასდებენ 

7#48. 
ზარდახშა (ესე C0L) არს, სადა 

დასდებენ უმჯობესისა საუნჯისა 

კიდობანთა დასამარხავად CL. ზარ- 
“ დახშა არს, სადა დასდებენ უმჯობესსა 

საუნჯისა კიდობანთა ს. 

ნ. მეზარდახშე, ჭურჭელი. 

(ზარდლი ნ. დედაზარდლი!|. 

ზარზამბო ლაშები 7#8. 
ტუჩი CL. განუმარტავია ს. 

(ზართ ნ. აზართება). 

ზარი (10, 4 საქმე) რვალის დიდი 

სარეკელი; ზარი –- საზარე- 

ლისაგან შიში 2#. 

რეალის სარეკელი 8. დიდი სარე- 

კელი რვალისა CL. განუმარტავია C. 

ნ. ზანზალაკი, მეზარე. 

ზარი საზარელი 8C0V)IL6.
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-ნ. საზარელი. 
(წარიფი! Cხ. 

ზარმაცი ზანტი 2#8. 

დაზარებულსავით C. 

ბულივით L. დაზარებული L. 

ნ. ლერდანი, სილენძი. 
%ზარმელი სამხართან ნახე 7#. 

შუადღეს უკან ჭამადი ს. შუადღეს 

უკან ჭამა CL. მესამე ჭამადი L. 

ზარნასო (ფრინ.) ზარნაშო 7#. 
(ფრინ.) დიდი ბუი 8. (ფრინ.) Cძ. 

განუმარტავია L). 

ზარნაშო (ფრინ.) (+ 11, 15 ლე- 

ვიტ. 7#მ2) დიდი ბუვი 7#. 

(ფრინ.) ზარნასო 8Cგხ. (ფრინ. L. 

ზარობა ქნა არა ენებოს და ლა- 

დაზარე– 

მოდეს 7# ს. 
ზარობს ქნა უნდა (+ და 7#) არ 

უნდა 7#8. 
ზარქაში სპარსულია, ოქრო(სა) 

და ვეცხლ(ის გაზიდულსა. და 
გამზიდველსა ჰქვიან, სხეპლასა 
სირმათა 7. 

სპარსულიას ოქრო-ვეცხლსა მის 

გამზეველს ჰქვიან 8. ოქრო გაზეული, 

გინა გა(ნამზხეველი C. ვე ფხის-ტუ.: 

„ზარქაში განაზიდარი“; „ზარქაშად 

ნაკერი ბისონი ერთი“; დარეჯან.: 

„ლარი ზარქაში ეცვა“ IL. (უკმ) L. 

ზარ-ჰვდა (22, 3 რიცხ.) ზარი და- 

ეცა 7#. 

ზატიკი (12, 4 საქმეე გამოკსნა, 

გინა განთავისუფლება 7#მ. 
(+ 12, 14 გამოსლ, ტხ) გამოკსნა, · 

გინა განთავისუფლება #ხ8C%. 
ზატიკი არს შესაწირავი (აღდგომა! ს. 

ნ. ვზატიკობ, იხატიკა. 

ზაფრა თურქთა ენაა, ქართულად 

მწითური ნავღელი 

ჰქვიან 7#. 
(უკპმ) სხვათა ენაა, ქართულად   
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მწითური ნავღელი ჰქვიან 8. 
ზაფრა თურქთ ენა, ქართულად 

მწითური ნავღელი ეწოღე- 
ბის C. (უჭმ.) ზაფრა არა არს ქარ- 

თული, მწითური ნავღელი 
ეწოდების L. (უკმ. მწითური ნავღე- 
ლი L. 

ნ. რევმაი. 

ზაფრანა (ბალ. კროკო 7#8. 
(ბალ.) CC. 

ზაფხული (73, 17 ფსალმ.) ზა- 
ფხული არს თთვე სამი მა- 

რიალისა, თიბისა და ქველთო–- 

ბისა 7/#. ' 
(73, 17 ფსალმ) ზაფხული სამი 

თთვენი: მარიალისა თიბისა და 

ქველთობისა 8. ზაფხული ეწოდების 

სამთა თვეთა, რომელ არს მარიალისა, 

თიბისა და ქველთობისა Cხ. განუ- 
მარტავია Cგ0LL. 

ნ. გაზაფხული, ეზაფხულა, 

იხაფხულა, მეზაფხულე, ნაზა- 

ფხულარი, საზაფხულო, ჯგუფი. 
%ზაქი (ოთხფ.) კამბეჩის მოზვერი 

788. 
(ოთხფ) კამბეშის 

(ოთხფ.) 0L. 

ნ. ზროხა, კამბეში. 

%ზაღარინელთა (ზხზაღარინელი #8) 

ღაზარინელი 7#8გ. 
(დანიელ 2, 27) მსახერალი და 

შეიტყე (2?) 8. 

ზახება (4, 10 

78. 
ნ. დაზახილი, ზახილი, შეუზა- 

ხა; შდრ. ძახ. 
ზახილი მაღალი კმიანობა(ი) 7#. 

მაღლა კმიანობა Lს8Cძ. კმიანობა 

მაღლა Cხ. განუმარტავია C20L 

%ზაჰმი ზიემი 7#8გCხ. 
ზეიმი ჯ#ხს8. 

(ნ. ზამი. 

მოზვერი C- 

იობ შეძახილი
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%ე ზეით, გინა აღმა 7#8CI). 
განუმარტავია C. 

Iზებერჯა, ზებერჯათი ნ. ბეჟმედე!. 

“%ებინი დანაკისკუდთა ბაიათაგან 
თხზული 7#. 

დანაკისკუდთა ბაითათაგან ნათხაზი 

8. დანაკისკუდის რტო C. 

'ზეგ (2 შჯულ. 6, 20) ხვალის ხვა– 

ლი 7: 
ხვალის ხვალ (+ 2 შჯულ 6, 20 #) 

#C. ხვალის ხვალე ს8L. განუმარტა- 

ვია L. 

ზეგანი მთა-ბარობის საშუალი 

-7M8. 
მთა-ბარობას„ საშუალი (შუა L) 

'Cს. არც მეტად მთა იყოს და არც 

ბარი, საშუალი L. 

ზეგარდამო (+ 49, 25 დაბად. 

70M2) მაღლიდამ 7#8. 

%ედ კიბეთა, ხეთა, ერდოთა მაღ- 

ლა ასლვასა და ესევითარსა, ანუ 

ფერკით რაზედაც შეჰკდეს, ანუ 
ზეიდამ რამე რას(აც დაადვა, 

გინა თანმობმულსა რასმე ზედ 

„ვიტყვით (+ 21, 2 იერემ. 7M%2) 

77. 
კიბეთა, ხეთა, აღმა აღმსვლელთა 

ზედ ვიტყვით; ფერკით 
რაზედაც “შეკჯკღე ანუ ზეიდამ რამე 
რასც დაადვა, ზედ ვიტყვით; 

თანმობმულსაც ზედ ვიტყვით სც. 

ერდოთა 

კიბესა ანუ ხეთა ვინა აღვიდეს, ზედ - 
აღსლვას ვიტყვით Cხ. განუმარტავია 

C2ძLნCL. 

“ედა ზედ, გინა საზედაო ქსლისა 

778. 
ზედ, გინა საზედაო 8. თანმობმით 

Cხ. საზედაო Cმ00C. 

ნ. %“ა, საზედაო.   

ს.-ს. ორბელიანი 

ზედა საქსვალის გასაყრელი საქსოვლად 

Cხ 

ზედა ზედ დადებული Cხ. 
ზედაგარდა ზროხათ "დასაბმელი 

გრკალი 2. 

| ბზედადგარი ქვაბთ დასადგმელი 

2. 
განუმარტავია ცC0L. 

ზედათი #მ. უზემოესი XL. 

ნ. ველის-ზედათი. 

%ედამდეგი (1, 14 გამოსლ.) ზეღ 

მოურნე 7#. 

ზედაშე შესაწირავი ღვინო 

270-%სცCIL. 
განუმარტავია LC. 

ნ. ბესინი, მეზედაშე. 

%ზედგამზრახი მოღალატე 7#08C 

ს. 
%ზედეთი უზემოესი 2#. 

ზედმიწევნული (1 ნემეს.), ცოდ- 
ნით სრული 27#8მ. 
%ზედმიწევნული (+ 33.6 ესააა 

7#8გ), რომელსა ცნობა მიზეზთა 

საქმე და აღსასრული ჰქონდეს 

პელოვნებათა M#.% 
მაშინ უწოდენ ზედმიწევნილად, 

რომელსა ცნობა მიზეზთა საქმე და 

აღსასრული ჰქონდეს ჯელოვნებათა 8. 

ზედმიწევნულად უწოღე (უწო- 
დიან 06) მაშინ, რომელსა ცნობა 

მიზეზთა საქმე და აღსასრული 

ჰქონდეს კელოვნებათა CLL. 

ზედმოურნე საქმის გამგებელი 

77M8. 

ნახპეტი C. ნახაპეტი LL. 

%ზედნადები ესე ათცხრამეტ(ე)ულ- 

თაგანი არს მთოვარისა განახ– 

ლებისათვის მოპოვებული, რო- 

! 1 ნემესიოსი, „ბუნებისათ2კს კაცისა“ (გვ. 15, 24). ? აქედან კვლავ გრძელდება 

Cძ.
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მელი მოიქცევის ათცხრამეტთა | ზევს დია. ზევს ეწოდების დუ- 
წელთა მინა, რამეთუ ათვრამე- ღილსა და გარდმოსაქანელსა 

ტთა წელთა ათერთმეტ- ცხო(ე)რებისასა 7#8C. 

ათერთმეტი დაედების, ხოლო დია ნL. 

მეათცხრამეტესა წელსა ათორ- | ზეზი (+ 31, 5 გამოსლ. 2) ესე 

მეტი დაერთვის და ოცდა(ა)თზე არს ორფერი ძაფი, და (თუ 11) 
მეტი თუ იყოს, ოცდა(ა)თი გა- ძაფი და სირმა ერთად შესთუ- 

ნუტევე და რაი(ცა) მეტი დარ- | ლი 2#8. 
ჩეს, მით აღრიცხო 77%. ჭები არს საფეში, ერთად შესთუ- 

%ზ ნა ბი ა ათ რა თაგა- ლი აფ ი აფი თუ აფი და 

ნი არს  მთოვარის ამერ ე სეს სირმა, (ოქსიო 0) Cხ. ზეზი 
მოპოვებული. ზედნადებიცა ათცხრა- არს ორფერი ერთად შესთული სი“მა 

მეტთა წელთა "შინა მოიქცეეის, და აბრეშუმი L. 

ათრვამეტთა წელთა ათერთმეტ-ათერ- ნ. ოქროს-თმა. 

თმეტი დაერთვის, ხოლო მეათცხრა- | ზეთი (+ 1 ეზრა 6, 9 7/M) მარ– 

მეტესა წელთა ათორმეტი დაერთვის, ცვალთ ცხიმი 7#L. 

და ოცღათხედ მეტი თუ იყოს, ხილთა და მარცვალთ ცხიმი Cხ. 

ოცდათი განუტეო და რაი მეტი განუმარტავია Cაე0ხL. 
დარჩეს, მით აღრიცხო 8. ზედნადები წ. მეზეთე, ცხიმი, წმიდა 

მთოვარისა განახლებასა გაუწყებს. 

ზედნადების(ა) რიცხვი ათეცხრამეტთა ზეთი. 
(ლთცხრამეტსა 0) წელიწადთა (წელი- ზეთის-კურთხევა სნეულისა (ზე- 

წადსა Cხი; + ზედა Cმ0; წელი- თის-კურთხევა სნეულთა ტ8) 

წადხსე ს) მოიქცევის ათრვამეტსა (+ 6, 13 მარკოზ; 5, 14 იაკობ 
წელიწადსა ათერთმეტ-ათერთმეტი 78) 7#8. 

უნდა დაურთო(ს), ხოლო მეათცხრა- 

მეტ(ე)სა წელიწადსა ათორმეტი უნდა ზეთის-ხე (ხე) (2 ეზრა 8, 15) 24. 
(ხე მხ. “დაურთო; უკეთუ ოცდაათზხედ მეტი 

იყოს ოცდაათი განუტეო (განუტევე | ზეთის-ხილი 2 ეზრა 10, 37 7#. 
-0) და რაც დარჩეს (დაგრჩეს CძLხ) (ხე) 8CL6L. 

მეტი, მით ირიცხო (ირიცხვე L) CL. ზეიდალი ჯაჭვთან ნახე 27. 

“ზედნადები მთოვარს განახლებას ერთი რიგი ჯავშანია 8. აბჯ-.რია 

'გაუწყებს, ხოლო ზედნადები აცხრა- |- ერთრიგი CL. ა აბჯარი L. 

მეტს წელიწადზე მოიქცევის, ათვრა- ნ. ჯავშანი. 
გის ჟელიწადს ათერთმეტ-ათერთზე- ზეით უმაღლეს(ს)ავით 7#8C-ი. 

უდა დაულთო და იეპც ეტე %ეიმი დიდი დღღესასწაულობა Cხ. 5 და-   წელიწადს ათორმეტი დაურთო. უკე- რეჯ ა ნ: „არა გინდა ეზომი ზეიმი, 
თუ ოცდათზე მეტი იყოს, ოცდათი ჩვენ სამნი წ «LC განუტევე და რა დარჩეს, იგი ირა- ქენ სამნი ავალთა · 

ცხეე ნ. ნ. ზაჰმი. 

Iზევ ნ. აზევა მზეველი; შდრ. | ზეინკალი ჩილინგარი 8. 

წევ). ნ. ზენკალი. 

1 შდრ. ამირან-დარეჯანიანი, ს, ყ უბანეიშვილის გამოც. (ლიტ. ქრეს- 
ტომ.), სადაც „ზეიმის“ ნაცელად „სიამეა“.



284 ს.-ს, ორბელიანი 
  

ზელა დაზხელა, გაზელა 2#. 
გაზელა, დაზელა ს. გაზელა, გინა 

დაზელა Cხ. განუმარტავია C800L. 

“ნ. იზელდა, მოუზილე, შეზე-: 
ლილი. 

ზემყნელი ფერგისა არს ერთი Cხ. 

ზემჯურვალი ჰაერით სიმკურვა- 

ლის ქვე ჩამოზევა 7#L. 
ზე ჰაერით სიმკურვალის ქვე ჩამო– 

ზევა Cხ. განუმარტავია CგძხL. 

6. ქუემკურვალი. 
%ზენა (+ 10, 9 ესაია 7#მ) ზეითი 

7M#სც8CL. 
ზენარი ზეით მყოფი 7406ცCL). 

ზენაარი არს მტკიცე პირობა უცვა- 

ლებელი ს. 
%ზენაკე ზეითკე(ნ) 7#8CL. 

კავშირში ეწერა „ზენაკე 

არამედ“ LI. 

%ჯენარი 5 ამგვარს სახეს ზე- 
ნარ() უწოდენ ქალნი 7#. 

5 ამგვარს სახეს ქალნი უწოდენ 8 
CL6L. 

%ზენკალი 

77#8CხL. 
აბჯრის მჭედელი C800 

ზენტეხი (ბალ. 72#8CL. 
%ზეპენტიკი ფხა შემწვარი 2#8. 

შემწვარი ფხა 8CL). 
ზეპირი უწიგნოდ თქმა 7#8C. 

განუმარტავია 0. 

ნ. საზეპირო. 
(ეპური ნ. საზეპურო|!. 

ზერგნა. (+ 2, 132 მამათ-ცხ. 
7M#2) ფერჯკით ქელვა 7#8CL. 

ზერდაგი ყვითელ-შავი 7#. 

მოყვითლო ფერი 8. მოყვითელფე- 

რო C. განუმარტავია LL. 

ზერე ზეითივით 7#Lს. 

აბჯრის მკეთებელი 

  

ზერე-ქუერე (ზერე-ქვეუშრე 7, 
ზერე-ქუსრე #, ზერე-ქვერენ 
8, ზერე-ქვერე CხძისIC) სნეული 
არც წოლით იყოს (+ და 

7ჩM#%C2გ) არც მრთელად 7#C. 
ესე (ზერე-ქვერე ს) არს სნეული, 

არც წოლით იყოს, არც მრთლად 8L. 

განუმარტავია L. 

%ერრე ზერე 7#8 8. 

ზერჩო (ბალ.) არჯაკელი 7#სცსCIL). 

(ბალ.) L. 

ზესთა ზეშთა უმეტეს-უმაღ- 
ლესი: დამხე –– უ(მ)დაბლესი 

77%. 
ზეშთა. ზე სთა უმაღლეს-უმეტე- 

სი, ხოლო -დამ წე – უდაბლესი 8 

ზეშთა. ზე ს თა ზენას უმაღლესი დ: 

უმეტესი არს C8. 

%ზესთა-მჩენობაა (ზეშთა-მჩენობა 

ზს) მაღლად თავის გამოჩენა 

ამპარტავნულად 2. 
მაღლოობით გამოჩენა ამპარტავ– 

ნულად ს. ამპარტავანება, გინა მაღ– 
ლად გამოჩენა C. ამპარტავანება L. 

ნ. ამპარტავნება. 
%ზესკნელი (+ 2 შჯულ. 28, 23 

7M) ზეით უმაღლესი კიდე 7#8. 
ანგელოზთ სამყოფი (+ საუკუნო 

C) CL. განუმარტავია L. 

ნ. სკნელი. 

%ზეფიროსი ქარია ერთი 7#8Cგხ. 
ჩნ. ქარი. 

%ეღმა ბადეა სათევზე ერთრიგი 

78. 
ბადეა 

CLნL. 

ნ, ბადე. 
%ეშთა (2, 2 ესაია) ზესთა 7#8. 

ზესთა (+ 6, 3 დანიელ #ხ) #ხს- 

სათევზე. 8. ერთი ბაღეა 

1 მოწმობა აღებულია კავშირის ბოლოსიტყვაობიდან (11, გვ. 208, 26).
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უფროსად დიდი L. ზვერი ნ. ზუერი. 

6. დამხე, სიტყუა, უზეშთაესი. | %ვიადი ნ. ზვადი. 
“აეშთა-მჩენობა ნ. გზესთა-მჩე- | ზვიგენი (თევზ) 7#8CLL. 
ნობა, ზვინი ნ. ზვნი. 

(ზეშთა-წმიდა ნ. წმიდა!. ზვირთი ნ. ზვრთი. 
ზეციერი ცათა მყოფი 7#8. (ზვლ ნ. ზულ!). 
ზეწარი ყოველთა გარდასაფარე- | %ი ზიხარ 7#8. 
ბელთა საგებელთა და აკვანთა | ზიხარ, თუ მჯდომარე ხარ Cგხ. 

სა და მისთანათასა ეწოდების; განუმარტავია CC. 
კვალად ქალთა თერისტროიცა; | ზიანი დასაკლისი 72#8CL. 
ზე წრა დ ითქმის ოდესმე სუ- განუმარტავია LC. 

რ 7ჩ. ნ. საზიანო, 
დარიცა 

გარდასაფარებელი, ზეწარი არს | ზიარება თანამონაწილე 7#. 
ყოველივე გარდასაფარებელი საგე- თანამონაწილეობა 8. 

ბელთა, აკვანთა და მისთანათა; ზ ე–- ნ, ვეზიარე, თანამეზიარობი- 
წარი არს ქალთა თერისტროი და 
აჯიღა;; ზეწრად ითქმის ოდესმე 

სუდარცა ს8. გარდასაფარებელი. 

ზეწარი ეწოდების ყოველთა გარ- . 
დასაფარებელთა, რაიც რავე დაფა- 

როს, გინა ქალთა დამფარველთა, 

გინა საგებელთა გარდასაფარებელთა, 

გინა აკვანთა და მისთანათა გარდასა- 
ფარებელთა. ხოლო „ქალთა მოსაბუ- 
რავ(ი)სსა და დამფარველსა ზეწარსა 
საღ“ თოს წერილით თერისტ როი 

(თერისტორი Cმ) ეწოდების და გა- 

რეშე წერილით –- აჯიღა, კეალად 
მაფორიცა ეწოდების; ხოლო შა- 

ლის ზეწარსა, მონაზონთა მოსაფა- 

რებელსა,„დ ლევიტონარი 

Cგხ. გარდასაფარებელი 
მარტავია L. . 

%ზეპარი (2, 5 ამბაკომ) ამპარტავა- 

ნი 7#8მ. 
Iზვ ნ. იზვება 

ეზვე, უხვი). 
Iზვავი ნ. ზუავი, თოვლი|. 

ზვარა ნ. ზუარა. 

ზვარაკი ნ. ზუარაკი. 

ზვარი ნ. ზუარი. 

ზველვა ნ. ზუელვა. 

Cძ0. განუ- 

(დოლ”თანაც), მე- 

ეწოდების 

  
თი, მზიარებელი, ნაზიარები, სა– 

ზიარებელი, საზიარო. 
ზიარი (+ 3 ეზრა 5, 72 7472) 

მოწილე 7# ს. 

მოწილესავით CL. სწორი L. 

%ზიდება გაწევა 7#8Cხ. 
განუმარტავია C8მ0LL. 

ნ. გულხიდება; შდრ. ზიდვა. 

ზიდვა კიდებულის ტვირთის 

შეძლება 7#8Cხ. 
განუმარტავია C200L. 

ნ. აზიდვა, განსახიდთა, ვეზი- 

დე, ვზიდეთ, მზიდავი, მიიზიდა, 

მუაზიდვინე, მუუზიდე, სახიდა- 

ვი, უზიდავს; შდრ. ზიდება. 

ზიემი გამჩვენება და მზადება დი- 

დი 7#4 8. 
ზაჰმი; გამჩვენება და მზადება დი- 

დად Cხ. ზაჰმი, გამწვენება Cგ0L). 

Iნ, ზამი, ზაჰმი. 

%იელა ნ. ზიღეა. 

%ზივირინ მირონის 

2Mც8. 
მირონის სუ(ლ)ნელია Cგხ. მირო-. 

ნის სულნელი C0LL. 

სუ(ნ)ნელია
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“იზინი (უჭმ.) CLCVIL. 

“%იზღება ჭამა ეა(ვჯოს 7#8C. 
განუმარტავია ჩ. 

ნ. საზიზღებელი. 
გიზლი L. 

ნ. საზიზღარი. 

ჯითევი (24, 56 დაბად) სძლიეს 

მინაყოლი საქონელი 2#9. 
სძლის მინაყოლი საქონელი (3 მე- 

ფე 9, 16) #ხ. სძლის საქონელი 8C. 

განუმარტავია LC. 

ნ. ნაზითვი. 
%იკი (+ დასეული #ს) ლერწამი 

ქსო(ვ)ილი 7#8C. 
ლერწამი მოქსოვილი ს. ლეოწმის 

სუფრა L. 

ზიკიპინტი ალყის პატარა ჯორი 

(+ ზილისა 2) 2#ჩ8. 
ალყის მცირე ჯორი C08. საკრავის 

მცირე ჯორი CL. 

“ფ%ილარიან მსხდომ არიან 8. 

%ილი წვლილი კმის ცემა 7M8. 

წვლილის ჭმის მცემელი C. მსხი”- 

პანე ძალი L. 

%ზილი (მწერ) კოღო 7#8Cხ. 
იაკობ ნასიბის ცხოვრება- 

მ ი!: „მოუვლინა მათ ბზ“კი ფესანგი 

და გამოკდა ქვეყანით ზილი კაცთა 

ზელა, ბზივი საჭედართა მათთა და 
მსწრაფლ განაბნინა, რამეთუ იყო მათ 

თანა პიპოებიცა მრავალი“ C7. 

“ზილი პიპოებთან ნახე IL. 

%ილფი სხვათა ენაა ქართულად 

წინამო (+ და ღულამ- 

ბარი 7#ჩგ) და მაწაკი 

ეწოდება და ოყრის ჯიღასა(ც) 

ზილფი 7#. 
სხვათა ენაა, ქართულად მაწაკი 

ჰქვიან, ოყრის ჯიღასა(/) 8. 

%ინ (2, 10 საქმემ?) ზის 2#8.   

ზინა 113, 1 

„ზინად 

27M#8C LL. 
%ინხლი წარმართთ სიმყრალის 

სუნი ##. 
სიმყჟრალის სუნი 

ყხოსვილი სიმყრალე წარმართთა C. 
განუმარტავია ს. ფსუტი LC. 

ნ. სიმყრალე. 

%ზიპა თევზის ქონი 7# 8. 
ქონი თეეზთა C. ქონი თევზისა L. 

ნ. ცხიმი. 

%ირაკი (ბალ.) კვლიავი 27#8C. 
ზირაქა (ფრინ) დიდი ფრინვე–- 

ლია ფრთხილი 78. 
(ფრინ.) დია ფრთხილი ფრინველია: 

C0ნ. (ფრინ) ზირა1ა ფრინველი არს 

ღია ფრთხილი L. 

ზის მჯდომარე არს 7ჩგCხ. 

იოსიპოსში4: 

მწოდებელნი მისნი“ 

წარმართთა ჩ. 

მჯდომარა #სსზ. განუმარტავია. 

CაიჩL. 

ნ. ჯდების. 

%იღეა (ხიეღა 7ჩMჩMც) (ხე) 

7M8CL. 
(ხე) ნერგი არს ერთი L. 

ზიხარ მჯდომარე ხარ 798. 
სლაზნა წ. 

ჯმა ქნა 7M#8CხL. 
„ნ. ზამ. 

%მა იგავით გასაღიმელი 8. 

%მანება მოსიზმრება 28. 
სიზმრის ჩვენება C. განუმარტავია L. 

სიზმარი არის ზრახვა თავთა შორის 

თვისთა გონიერისა სულისა, რამეთუ 

სტომაქისა' მიერ აღორთქლებისა 

საზრდელთაგანისა, . რამეთუ ორთქლი 

იგი აღეალს ტეინდ და დაგშავს 

ორღანოთა საგრძნობელისა ძარღეთა– 

სა, თვალთა, ყურთა, ენათა და საუნო- 

1 შდრ, §5-1141, 254”. 2 8-სა და Cხ-ში მოწმობა გადახაზულია. 3 წყარო– 

შია „3, 10 საქმე“. 4 შდრ. #--575, 202 V, 31.



ლექსიკონი ქართული 287: 
  

სელთასა:ა ხოლო სხეული თვინიერ 

ამათსა იქმნების მძინარ, არამედ სუ- 

ლი უკვდავი და გონიერი ჭრა მძინარე 

არს და ეზრახების თავსა თვისსა ანუ 

და ად- 
გილთა განიცდის გონებითა LI. 

'ნ. ესიზმრა, მეზმანა, მესიზმ- 

რა, მესიზმრე, ნაზმანები, სიზმა- 

რი. 

ზმარტლი (ხე) ხუთგული 7#8Cხ. 
(ხე) CმიჩL. 

ზმილაკი (ხე) სურო 2ჩ8CL). 

ზმილაკი მცირე სფირიდი 7. 
მცირე 8. 

%ზმილი (კათიღ.) სამკურნალო ნივ– 

თნი 7#8. 

სხვა კათიღ. 

ბის თავში: 

სხვათა ვისმე და ქვეყანათა 

სფირიდი 

გა(ნ ყოფილე- 

„ვითარ სამკურნა- 

ლო ზმილი ანუ წიგნი, ხოლო ესენი 

არიან ერთისაგან და ერთისა მიმართ“ ' 

CIL2. 

%ზმირინი (ზმირნი C0L) (+ 30. 
23 გამოსლ. 7#) გუნდრუკი (+ 

მური L) 72#48CL. 
ზმირნი (თევზ.ე 27ჩ#Lს8CLL. 

ზმნა მისნობა 7##. 
მიზნობა 8. ზმნით იზმნის, მის- 

ნობს და გამოეძიებს და გამოიკითხავს 

C. ჰგონებდა გინა მისნობდა IL. ჰგო- 
ნებდეს ანუ მისნობდეს (დაბად. 44, 

15) L. 

ნ. აზმნა აზმნობდა, იზმნის, 

მზნელი, სამზნელი, შეზმნილი. 

%მნით იზმნის (1 მეფე 15, 23) ესე 

იგი არს, მისხობით გამოეძიებს 

და გამოიკითხავს 2#. 

(დაბად. 44, 15; 1 მეფე 15, 23) ესე 

არს: მისნობს, გამოეძიებს, და გამო- 

იკითხავს 8. განუმარტავია L).   

%ზმორვა დახარვით მკლავების გა- 
ჭიმვა #7. 

განუმარტავია #ცCსL. 

%ზმული კართ დაბალი 

7888. 
კართა დაბალი კმიანობა Cხ. განუ- 

მარტავია Cმ9LL. 

%ზმული ზმა არს ქნა, ხოლო და ზ- 

მული –- ხანგამოვლილი, ხო- 

ლო ზმული –- ქმნილი 2#. 
ზმა არს ქნა, დღაზმული-- ხან- 

ქმნილი, ზმ ული –– ქნილი 8. 

%ნე ჩვეულებით რაიც(ა) საქმე 
სჭირდეს, კეთილი თუ ბოროტი, 

კმა-ყოფა. 

ზნე იგი არს 7#. 
რაიც საქმე ჩეეულებით სქიოდეს, 

კეთილი თუ ბოროტი, ზნეა 8. რალე 

საქმე ჩვეულებით სჭირდეს, კეთილი 

გინა ბოროტი, ზნე არს Cხ. განუმარ- 

ტავია Cმ0L. წესი L. 

ნ. ავი ზნე (ხუი'სთან); შდრ. 

მომზნილი. 

%ზნეობა ზნეები 7. 
%ნოან ჭური ღვინის 

ბელი 7#8. 
ჭური მყრალი C. ქვევრი მყრა– 

ლი ჩხ. 

%ზოგად (41, 1 იერემ) ერთობით 

248. 
%ოგი (6, 19 ლევიტ. 7#მ, 3 მეფ. 

10, 7 #ხ) ესე განწილულსა 

ცხად ჰყოფს, ხოლო საზო- 

გად ო––საზიაროსა და ზოგად 

ვიდოდეთ – ერთბამად ვი- 

ამაყროლე-. 

დოდეთსა; ზოგი ვიეთთა-. 

თვისცა ითქმის 7#. 

ეკეთუ ითქეა, ზოგი განწი–- 

ლულსა ცხად ჰყოფს, ხოლო ს.ა ზ ო- 

1 სხვა ნუსხებში ასეთი განმარტება იპოვება სიზ მ.ართან. 3? შდრ. #--250,. 
457 V, 16. ს-ში მოწმობა გადახაზულია,
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გადო–-საზიაროს, და ზოგად 

ვიდოდენ –- ერთბამად ვევიდოდენსა; 

ზოგი ვიეთსაცა ჰქვიან 8. უკეთუ 
ითქვას, ზოგი განწილულსა ცხად 
ჰყოფს, ხოლო საზოგადო ––-საზი- 

აროსა და ზოგად ვიდოდეთ– 

ერთად (ერთბამად C0LIL) ვიდოდე- 

თო CL0L. 

ნ. ვიეთი, მიეზოგვა, საზოგა- 

დო, საზოგადო განყოფილება 

(მემთხუევით” თან). 

ზოგსრე 15, 15 ჰრომ. 7. 

ზოგჯერ Cხ. 

ზოდი (+ ესე #) არს ნადნობი 

ერთი გვამი ილეკროთაგანი 27#. 
ესე არს ნაღნობი ერთგვამად 

ილეკროთაგანი 8. არს ნადნობი ერთ- 

გვამოვნად: ვეცხლი, რკინა და მისთა- 

ნანი Cხ. განუმარტავია C20LL. 

ნ. ლიტრა. 

%ზოდია ზოდიაქო 27#8. 
ნ. ბურჯი, ზოდიაქო. 

ზოდიაქო (ზოდია ს) ესენი არიან 

(+ და #ხ) სახელნი და ნიშანნი 
(+ სახეთა 7) მათ(თა)ნი და რო–- 

მელთა თთვესა მიითვალავს მზე 

მა: ვერძი #» თთვესა მა“- 

ტხა 20 მიითვალავს მზესა; კ უ- 

რო 2 აპრილსა 20; მარჩ- 

ბივი = მაისსა 21; კი რ- 

ჩხიბი 5 ივნისსა 22 ლო- 

მი 1ს ივლისსა 23; ქალწ'ე- 

ლი % აგვისტოსსა 23; სას- 

წორი== სეკდემბერსა 23; 

ღრიანკალი = ოკდომბერ- 

სა 23 მშვილდოსანი > 

ნოემბერა 22 თხის-რქა 

2. დეკენბერსა 22; მერ- 

წყული == იანვარსა 20; 

  

  

თევზი >+« ფებერვაეე-ა 19 

278. - 
ესენი არიან ზოდიაქონი სახელნიი 

და ნიშანნ” მათნი და რომელთა 
თთვეთა, რომელთა მიითვალავს მზე 
ამათ ვერძი “რ თთვესა მარტ- 

სა 20 მიითვალავს მზესა; კურო X 
აპრილსა 20, მარჩბივი => 

მაისსა 21; კირჩხიბი რ 

ივნისს 22 ლომი 1), ივლის- 
სა 2ქ1 ქალწული % აგვის- 

ტოსსა 23; სასწორი =C>= სეკ- 
დემბერსა 23; ღრიანკალი 
ა» თოკღონბერა 23 მშვილ 
დოსანი »ს- ნოენბერა 22; 
თხისრქა 2 დეკენბერსა 22; 
მერწყული 5=223 იანვარსა 20; 
თევზი პ><ფებერეალსა 19 8. ზო- 

დია. ესე არიან ზოდიანი, გინა ზო- 

დიაქონი, სახელნი და “ნიშანნი მათნი 

და რომელსა (თ)თვესა მიითვალავს 

მზე მათ: ვერძი +. (თ)თვესა 

მარტსა ოცსა მიითვალავს მზესა; 

კურო X% (თ)თვესა აპრილსა 

ოცსა (+ მიითვალავს C); მარჩ- 

ბივი = მაისსა ოცდაერთსა; 

კირჩხიბი რფ ივნისსა ოცდა- 

ორს; ლომი ?ე, ივლისსა ოც- 

დასამსა; ქალწული % აგ- 

ვისტო(სა) ოცდასამს; სასწო რი 

== სეკდენბერს (სეკდემბერს C40L) 

ოცდასამს, ღრიანკელი (ღრი- 

ანკლი Cის) >> ოკდონბერს(ა) 

  

ოცდასამსა; მშვილდოსანი 

ნოენბერს(ა) ოცდაორსი(ა): 

თხისრქა ? დეკენბერს(ა) 

ოცდაორსა; მერწყული == 

იანვარს(ა) ოცსა; თევზი 3+ 

ფებერვალს(ა) ათცხრამეტსა CL. ესე 

არიან ზოდიანი და სახელნი და ნი- 

შანნი მათნი და რომელსა თვესა შე– 

ვალს მზე მას ზედა. ვე რძი 4“ 

თვესა მარტსა ოცსა მიითვალავს მზვგ- 

ს; კურო =5 თვესა აპრილსა 

ოცა: მარჩბივი = მაისსა



' ლექსიკონი ქართული 

ოცდაერთს; კირჩხიბი 6 იე- 
ნისა ოცდაორსა:;: ლომი ივ- 
ლისსა ოცდასამსა; ქალწ ული » 

აგვისტოსს ოცდასამსა; სას- 

წორი => სეკდენბერსა ოცდა- 

სამსა; ღრიანკალი >») ოკ- 

დომბერს თოცდასამსა; მშეილ 

დოსანი »)- ნოენბერს ოცდა- 

ორსა; თხის-რქა 2 დეკენ– 

ბერს ოცდაორსა. წ ყლისაქანე- 

ლი ლ იანვარს“ თოცსა; თ ე ე- 
ზ ი >-C6 ფებერვალს აცხრამეტსა. აჰა 

ზოდიანი L. 

(ზოზმაქი კაცს რომ რამე ეზარებოდეს 

საქნელად! L. 

%ზოზღნა (ჰ)ამბ(ვ)ის ვერ გაბედ- 

ვით თქმა 7#სცLCL·. 
განუმარტავია L. 

ნ. ეზოზღნა, საზოზღნარი. 
ზომა სიგრძე და სივრცის რიცხვი 

278 
სიგრძე-სიერცეთ რიცხვი 8Cხ. 

განუმარტავია Cვ0LC. 

ნ. აზომ, ეგზომ, ეზომ, ვზომ, 

ნაზომი, რაზომი, საზომი, უზო- 
მო, უსაზომო. 

ზონარი 

27MსცCხ. 
განუმარტავია Cგძ0L. 

(ზოპ ნ. მზოპავი, მოზოპვა|). 

(Iზორ ნ. დაზორნეს, ეზორა, ეზო- 

როს, ზორვა, მზორავი, ნაზორე- 

ქსო(ვ)ილი თითით 

ვი საზორავი, 

უზორეს, უზორვიდენ, უზორ- 
ვიდეს). 

ზორაყი (ფრინ) ფრინველია ინ- 

დოეთისა მოლაპარაკე 27#მ. 
(ფრინ) #ხ8CL. განუმარტავია L. 

ნ. თუთი, მღრინავი. + 

%ზორდა მიჯნა 7#8CLL. 

%ზორვა (+ ასე არს 18) კერპთა 

19. ტ. IV, ნ. I. 

საზორვე ლი,“ 

“ რახა, მაზრახა,   
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მიმართ შეწირვა, 

მსხვერპლი 7#8. 
ზორეა არს საკმეველთა დაკმევა, 

გინა თაყვანი, გინა შეშირვა მსხვერპ- 

ლთა კერპთა მიმართ (+ დაწვა ცეც"- 

ლით შესაწირაკთა CC) C. ზორვა 

არს შეწირვა გინა თაყვანის-ცემა 

კერპთა ს. ზორვა არს კერპის თაყვა– 

ნის-ცემა და შესაწირავი L. 

კმევა და 

ზორზოხი ტან(ადღ, მოდიდო კა- 

ცი 7#L. 
ზორტი ლარისაგნ სამოსელთ 

შესაკინძავი 27#. 
განუმარტავია 8. 

ნ. სამკრე ზორტი (ალამ”თან). 

ზოსტერი ქამარი 7#8. 
სამღდელო სარტყელი CI. ზოსტე- 

რი სამღდღელო სარტყელია ნ. 

ნ. სარტყელი, ქამარი. 

%ზოჩო მცირედ საყვარელი 7#. 
საყვარელივით რამ 8. საყვარელო 

CL. - 

%ზოხიონ (ბალ.) 7#8Cხ. 
(ბალ) ზოხიონ და პიკრიდონ 

მდელონი არიან C20ჩ. (ბალა ზო- 

ხიონ და პიკრიდონ L. 

%რახვა (27, 1 მათე) სიტყვის ლა–- 

პარაკი 7#. 
ლაპარაკი 

C2მ00L. 

ნ. გამზრახი (ვეზირ'თანაც), 

განზრახვა (ფიქრ'თან წაღილ” 

თან), ეზრახა, ვეზრახე, ვზრახავ, 

ზედგამზრახი, თანაგამზრახი, იზ– 

მეზრახე, მზრახ– 

ველი, ნაზრახი, საგანმზრახოო, 

საზრახავი, სამზრახი, უზრახავს", 

შეეზრახა, გულის-ზრახვა, მარა- 

გით–ზრახ;ვა, ძურის-ზრახვა; შდრ. 

ძრახვა. 

სCხ განუმარტავია 

/
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ზრდა (+ 1, 5 დანიელ 7#ე) 

აღორძინება 7#8. 

აღმატება Cხ. განუმარტავია CგძML. 

ნ. ზარდ. 

'ზრზენა ბოროტად აღეძვრა! 8. 

%ზრზინება (+ 2 შჯულ. 31, 2? 

74) ბოროტად აღძრვა 7#8CIL 

ბოროტი გუნებობა L. 

ნ. ააზრზინე, აღზრზინება. 

%ზრზოლა სასმელ-საჭმელმან”ნ რა 

ტანში ზარი დაუაროს 27#. 
სასმელი რა ეზიზღოს და ტანში 

შეაძრწუნო”“ და მისთანმ ს. არს 

სასმელთა რასამე სმა არა იამოს, 

ამისთვისცა ტანთა შინა დაზაროს და 

შეაძრწუნოს და მისთანანი Cხ. განუ- 

მარტავია C2მძL. 

ნ. გააზრზოლა. 

ზრიალი საზარელი მრავალ– 
კმიანობა 7#. 

მრავალ-კმი საზარონი 8. კმანი 

მრავალნი საზარონი Cხ. განუმარტავია 

C2სნL. 

ნ, ღაღადება. 

%ზრინვა ჯართ დათქრიალება 7. 
ჯარს დათქრიალება გ. ჯართ 

თქრიალი 8. თქრიალივით C. 9 და- 

რე ჯან.!: „იზრინ(ვ)ა ქარავანმა და 

შემოგვიდგა უკანა4 08. 

ნ. ღაღადება. 

%რო ისრისა, კაცის ტანიც ითქმის 

78. 
ისრის ტანი, კაცთაც (კაცისც L) 

ითქმის 8L. ისრის ტანი, გინა კაცისა 

C. განუმარტავია L. 

%ზრობა ყინვით დაწვა 7#8CL). 
განუმარტავია L,. 

ნ. დაზრობა, ეზრო. 

  

  

ზროხა (ოთხფ.) (+ 9, 3 გამოსლ. 

27#2გ) ზოგადი სახელი არს ყო- 

ველთა ზროხათა, ხოლო მამალ- 

სა ზროხასა ეწოდების პა რი 

და დედალსა -- ფური; ხო- 

ლო შვილთა მათთა-–-კ ბ ო; ნასუ- 

ქარსა კბოსა-ზვარაკი, რო- 

მელ არს ჟოჟარაკი; საჯა 

რესა წლამდის –- ბოჩოლა, 

დღა საფურესა –- მოცედი; 
წელიწადზე მეტსა საკარესა –– 

მოზვერი და საფურესა – 

დიაკნე)ული, წლის 

კარსა – ბოიკი; საკლავად 

მსუქანსა –– უსხი; რაკიდარს 
კარს(ა) –– ა ზავერი; გამო– 

უყვერავს() კარსა –– კურო 
და მისსა უმცროსსა –– კუ რა- 

ორი 

კი შეწირულსა –– ზვარა. 

ირემთა და მისთანათას ტოლსა- 

(ცა კარად და ფურად 
იტყვიან 77. 

(ოთხფ.) ზროხა ზოგადი სახელი არს 

ყოველთა ზროხათა, არამედ მამალსა 

კარი ეწოდების და დედალსა--ფ უ– 

რი, და შვილთა მათთა–-კ ბ ო; ნასე- 

ქარს კბოსა –– ზვარაკი, რომელ– 

არს ჟო ჟარაკი; წლამდე საჭარეს–– 

ბოჩოლა, საფურეს –– მოცედი; 

წელზე მეტს საკარეს –– მოზვერი, 

საფურეს –- დიაკეული; ორის 

წლის ქარსა –- ბ ოიკი; _საკლავად 

მსუჭანსა –– უ ს ხი; საკიდარს კარს-– 

აზაეერი; გამოუყვერავს კარს –– 

კურო და მისა უმცროსსა -–-კ უ- 

რაკი; შეწირულსა-–ზ ვარა. ირემ- 

თა და მისთა ტოლთაცა კარ-ფურობა 

ითქმიან 8. (ოთხფ.) ზროხა ზოგადი 

1 შდრ, ამირან–დარეჯანიანი, ს. ყუბანეიშვილის გჯამოც., (ლიტ.ქრესტომ.), 

სადაც იკითხება „იზრიალნა“ (სხვაგან კი არის „იზრინა“).
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სახელ(ი) არს ყოველთა ზროხათა, ნ. მეზროხე, საზროხე. 
არაიხედ მცირით დიღამდე სახელი %ზროხაკუდი საყვირი(ა)ა მომცრო 
სხვადასსვა სძეს ქართულად: მა- 7M868 
მალსა –– კარი ღა დედღალსა – ს რ ნ.> 

ფური, ხოლო შეილსა მათსა – აკკილია LC. 

კბო; სნასუქარს/ა) ჯბოსა –- ზვა- 

რაკი, რომელ არს ქოჟორაკი; 

ნახევარ წლისას(ა)––ბ ა რა კეუ ლი, 

წ 'ლისას(ა) საკარესა –– ბოჩოლა და 

საფურესა –-– მოცედი; წელიწადზე 

მეტსა საკარესა--მ ოზვერი, სა»- 

ფურეს –-- დიაკეული, თორის 

წლის ჭარსა – ბოიკი, საკლავად 

მსუქანსა–-უ ს ხ ი; საკიდარს ჭარსა –- 

აზავერი; გამოუყვერავს ჭარს – 

კურო ღა უმცროსსა მისგან –– კუ- 

რაკი, შეწირულსი) -- ზვარ.. 
ირემთა, ლოსთა და ეგევითართა ვი- 

თარცა ზროხათა პკარ-ფურობით (ფუ- 

რობად Cძთს) ითკმიან და კანბეშთა 

კბოსა ღოღოს უწოდენ და წლისა 

ასუ მეტსა -- ზა ქსა C0. ზროხა 

ზოგადი სახელი არს ყოელთა ზროხა–- 

თა, არამედ მცირით დიდამდე სახე–- 

ლი სხვა არს: მამალსა –– ჯა რი და 

დედალსა –– ფური, ხოლო შვილსა 

მათსა –– ჯბო; და ნასუქალსა ჯკბო- 

სა –-– ზვარაკი; ნახეეარ წლის 

კბოს“-ბარაკეული და წლისას 

ბოჩოლა, თუ საკარეა, და' საფუ- 

რეს –– მოცედი. და წელიწადხედ 
რომელიც მეტია, უ(ეთუ საპარეა –– 
მოზვერი და საფურეს –. დი” 

კეული; ორის წლისას--ბოიკი; 

საკლავად მსუქანსა –– უ სხი, ხოლო 

საკედარსა კარსა –– აზავური და 

გამოუყეერავსა კარსა – კურო და 

კერატი ეწოდებიან; შეწიროლსა –– 

ზეარა ირემთა ღა დომბათა და 

ლოსთა და 

ზროხათა ჭარ-ფურობა და. ჯბოან(?) 

ითქმიან, ხოლო კამბეშთა კბოსა ღ ო- 

ღო უწოდენ და წლისას--ზ ა ქ ს ა C. 

ეგევითართა ვითარცა   

ნ. ნაფირი, საყვრი. 

%რუნვა (6, 25 მათე) შეში დაცე–- 

მისა, გინა ნავღვლაი(სა) X»/. 
შიში დაცემ“რა, გინა ინაღვლა 8. 

შიში დაცემისა, ინა-ღგლა CL. შიში 

დაცემისა წნI. 

ნ. ეზრუნეს, ვემზრუნველე, 
იზრუნვა, .მზრუნავი, საზრუნავ2, 

სამზრუნველო (მონასტერ”თან), 

შიში. · 

ზრუნი გოდების ბანი 7#8C. 

ნ. ტირილი. . 
ზრქელი , გაუმჭვირვალი, 

არა ჩნდეს რკ 7#. 

გაუმჭვირვლ–. 8. 
განუმარტავია ნ. 

ნ. სიზრქე, სქელი. 

ზუავი (ზვავი Cსს) (+ 24, 1 

იობ 7ჩგ) უზომო(დ) დიდი, გი- 

ნა გვამი 7#8. 
ზვავისათვის კავშირში ასე ეწერა: 

„ონკოს, რომელ არს ზეავი“? ხოლო 

ზეავი-. უზომოდ დიდი; სხვაგან 

ეწერა: ზვავ ი--რაზომვე გვამი C0 

ზვავისათეის კავშირმა თქეა: „ონკოს,. 

რომელ არს ზვავი?,_ ხოლო ზვავი– 

უზომოდ დიდად; და სხვაგან ეწერა: 

ზვავი-- რაზომვე გვამი L. 

ნ. აღზუავება, ზვაობა (ამპარ– 

ტავნება”სთან), უმცროსი; შდრ. 

ზადი. 

ზუალი ნ, ზუაჰლი. 

ზუარა (ზვარა CL) 

შეწირული 7#88C0L. 
ნ. ზროხა. 

იქით 

სქელი Cნ 

(ოთხფ) 

1 ნუსხებს ზე მოეპოვებათ მინაწერი: „ასე ეწერა!, რაც მიათითებს წყა– ი კიდე ხე ეკოჟ 
როზე, ომელიც გამოდგა ნემესიოს ემესელის „ბუნებისათჯს კაცისა4 (გე: 108, 19). 
? იგულისხმება იოანე პეტრიწის კომენტარი კავშირისა (11, თავი 171, გე. 187. 27).
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ზუარაკი (ხვარაკი CL) (15, 23 

ლუკა) ნასუქარი 7#. 
(ოთხფ) ნასუქარი 

(ოთხფ.) ნასუქალი 1”. 

ნ. ზროხა. 
სუარი! (+ 1, მეფე 22, 7 7#) მე- 

პატრონის ვენაკი 7#8CI). 

პატრონის ვენაჯი L. 

5. მეზურე. 

ზუაპლი (სუალი ცC0L) ქართუ- 

ლი არ არის, კრონოსი 

ჰქვიან ქართულად 7. 

კბი 8Cხ. 

ქართული არ ალის, ქართულად 

“რონოსი ა. კრონოსი 

13C0L. 

ნ. ცთომილნი. 

"უგია საკმეველია სუნნელი 248. 
ხატთ თაყვანისცეძის. მე- 

ტაფრასში: „საკმე(ვე)ლი, კოჭუ- 
პრია, ზუ(ნ)გია და მასტაქი“ CLCL1?2. 

%უელვა (ხუსლვა 27#, ზველვა 
CL) (+ ესე #) არს მოკიცხარ- 

თაგან სხვისა მსგავსად საუბარი 

და სხვასავით სლვა და სიცილი 
და მისთანანი. ხოლო ფრინველ- 

(ნ)იცა (+ არიან მზველავ 7#8), 

გითარ: ზორაყი, ჩხიკვი და მის- 

თანანი, გინა ციდამტკაველი 7. 
ესე მოკიცხართაგან. სხვის 

მსგავსად საუბარი და სხვასავით 
სლვანი, სიცილნი და მისთანანი. და 

ფრინველნიცა არიან მზველავ, ვი- 

თარ ზორაყი, და ჩხიკვი და მისთანა– 

ნი 8. (+ მსგავსება ანუ ამსგავსოს 

ს). ზველვა არს კაცთა მოკიცხართა 

მიერ თქმანი (თქმული IL) მსგავსად 

(ეკიცხევინ 
მისსა და 

არს 

სხვის კაცისა. ეკიცხვინ 

ს) რა, იცინინ მსგავსად   

უბნობნ, ვალს ეგრეთ და კმოანებს 
(ჭმოანებნ CL), ვითარცა იგი (+ გინა 

კიცხევით უკივინ C). ხოლო (მჯფრინ– 

ველნიცა არიან მზეელაე(ი), ვითარ- 

იგი: (+ ღა სა) ჩხიკვი 

(+ ღა თუთი C0Lს) და ეგევითარნი 
კმოანებითა CL. ზველვა არს, გინა 

კაცი, გინა მფრინეელი კაცსა სხვასა 

ეკიცხოლთეს ღა ვითარ-იგი იტყოდეს 

კმათა, ესეცა მისებრ იტყოდეს. არია5 

მფრინეელნი მზველაგნი: ზორაყი და 

ჩხი,ვი ღა ეგევითარი, ზველეა 

ჯავრება თუ ჯიჟინრ.ი ღღ “თის ”მე- 

ტყეელშსი. – „იხილოს რა ნავი, 
ეხარის ღა თანა-შესცხრების და 

უზველაეს სლვასა მისსა აღმობერვა- 

თა" L. 

ნ. მხუელავი. 

ზორაყი 

Iწსუერ ნ. დაზუერვ,ა უხუე-' 
რული). 

ზუერი (ხუწზრი 7#, ზვერი CL) 
(+ 13, 7 ჰრომ. 7; 31, 28 რიცხ.) 

ხარკი გინა ბაჟი (+ «გინა ფან- 

ჯიექი! #Mხ) 77. 

ბაჟი, ხარკი 8. ბაჟი CC. 

ნ. მეზუერე, საზუერე. 

%ზუზა დიდრაქმა 7#8CL. 

ნ. ლიტრა. 

%ზუზვა ნაკლები 

ლი 7#. 

მცირედ ნაკლები, ვერ შესრულდეს 
8. ნაკლები თუ შეუსრულებელი CL. 

ზუზიის გესლი მაკვდინებელი 
სწრაფად 27#ჩL. 

გესლი მაკვდინებელი CL. ფილი- 

პე მოციქულის ნეტაფრ.: 

„ღასთხია თქვენ ზედა მკვღარი იგი 

ზუზია“ ს. 

ზუზმა ქართლის ცხ. „ბიზიონი 

შეუსრულებე- 

«. 1 ნუსხებშია: „ზვარი“. ? 8-ში მოწმობა და წყაროზე მითითება გადახაზუ ლია. 

% იგულისხმება ჯუანშერის ისტორია (ნ. ქართლის ცხ. I, გე. 182, 4).



ლექსიკონი ქართული 

ზუზმა ხუთას (+ უძღუნა C20L) 

Cიი8LI. 

ზუზუნი ჩუმი გოდება 7M8CLL. 
ზუთხი (თევზ) 7#8C0L. 

ზუილი ნასროლის ჯოხის კმა(ი) 

278ჩ. 
ნასროლი ჯოხისა და ქვის ჭმა 8. 

ნასროლი ქვისა და ჯოხის კმა CL. 

ზუკა ბეჭამოსმული მაღლა 7#. 
ბეჭქამომაღლებული 8. ბეჭამოსმუ- 

ლი CL. განუმარტავია L. 

ნ. კუზა. 

Iჯულ ნ. დაზულენ, დამზულარი, 
მზულარი, ჩამოიზვლა (შვავის 

ახსნაში თოვლ'თან)!. 

ზუმბა სხვათა ენაა, ქართულად 

დგუში ჰქვიან 7ტჩ8. 
თოფის გასატენი ჯოხი CV. 

(უკმ.) C. 

„ზუმბური ლაქი 7ჩ. 

განუმარტავია ცCLL. 

ნ. ლაქი. 
ზუმილი (2 ნემეს.?) ზუმილი, ტე– 

ვთიდი, სელქანი„ მალაკნი, სი–- 

პიანი და მისთანანი კეცტყაოა5- 

ნი არიან უსისხლო და სულიერ- 

ნი, ვითარცა სადაფ(ნ)ი, ხამანწ– 

კა და მისთანანი მრავალრიგნი 

(მრავალგვარნი 8) 7#8. 
(თევგზ.) ზუმილი, ტევთიდი, სელქა- 

ნი და ოთხოპოდი უსისხლო ცხოეელ- 

ნი არიან, და სულიერნი, ვითარცა 

კიბორჩხალი, და სიპიანი და მსგავსი 

(მგზავსი L) მათი C06.სუსისხლო ცხო- 

შელია ზუმილი, ტევთიდი და სელქა- 

ზუმირი მური სუნნელი (სულნე- 

ლი 8CL) 7#8CL. 
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განუმარტავია L. 

ზურგი (+ 21. 20 ლევიტ. 7/"ძ) 
უკანა კერძი 7# ცCხ. 

განუმარტაია Cიძს. ტცხოელთ»ა 

ზურგსა ტროპაღ უწოდე5 დ. 

ნ. იხურგა, საზურგე, უზურ- 

გულა. 

ზურგიელი კმელი თევზის ზურ- 

გი 7#ტ 8. 
განუმარტავია Cხ. 

ზურგის-იძუალი (ზურგის-ძვალი 

7) ხერხემალი 7Mს. 
ზურმუხტი მწვანე თვალია პატი- 

ოსანი 7#. ' 
განუმარტავია ცCხC. 

ზურნა სხვათა ენაა, ქართულად 

სტვირი ჰქვიან 7488. 
სხეათა ენაა, ქართულად სტვი- 

რია #ხ. 

%ზურნაიკი მწყემსთ ნესტვია 27. 
მწყემსის ნესტეი 8. სალამურივით 

არის Cხ. სალამური C20ძL. განუმარ–- 

ტავია ნ. 

ნ. ნესტჯვ. 

ზუტაკი არა ერბოს რა 7#8CL. 
განუმარტავია L. 

ზუუ რიკისა და სალაობის მღერა Cხ. 

"ჭუფან სასროლი მოკლე შუ- 

ბია 7. 
სასხოლი მოკლე ფუბი #ცს8. 

წყრთეული შუბი-C. განუმარტავია XL. 

ნ. ლახუარი. 

%უფი ლარია უჭრელო ღელვაია- 
ნი 7ჩ8. 

განუმარტავია CL. 

%უჩი ჩაბალახთან ნახე 2# 8. 
ზუჩნიცა არიან ხუთგვარნი: რო- 

რკინა თაესა.   მელსა დასარქმელი 

1 Cმც-ში განსამარტავი სიტყვა, წყაროზე მითითება და მოწმობა გადახაზუ ლია. 

9 გამოკრებილია ნ. გვ. 27, 22 –- 24.
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აქვს, რომელსა კვერცხად სახელ- 

სდებენ, და ზარადი წინა და უკა– 
ნით გრძ:ე)ლად, იგი არს ზუ ჩი, 

რომელიმე მ უზარადად უკმობენ 
(უკმობს C0L)); არს მსგავსი ჩუჩისა 
თავს დასარქმელი, საცხვირე გრძელი 

და არა ზარადღდ ვლებული, იგი არს 

ჩაფხუტი; ღა არს თხემსა ზედა 

მცირე პოლოტიკი და ზარადი კისრის 

კერძოთა და პირსა არარა, იგი აოს 

ჩაჩქანი, და სხვა არს, რომელსა 

პოლოტიკი არა აქვს, თავ(ს) სახურავი 

ლიტონი ჯაჭვია, იგი არს ჩაბალა- 

ხი Cს. ზუჩნიცა არიან ხუთგვარი: 

რომელსა კვერცხი რკინისა აქვს 

მგზავსი ქუდისა და ზარადი წინა უკა- 

ნის გრძლად, არს ზუჩი, ვგიეთნი“ 

მუზარადად უკმობენ. არს 

მგზავსი ქუდისა, უზარადო, საცხვირე 

გრძელი, იგი არს ჩაფხუტი; არს 

თავსა ზედა მცირე პოლოტიკი და 

ზარადი უკანა კერძო(თა და პ-რს)ა 

არა რაა იგია ჩაჩქანი, ხოლო 

სრომელსა) პოლოტიკი არა აქვს და 

, თავსაწხურავი ლი)ტონი ჯაჭვია, იგი 

არს ჩაბალახი L. 

ნ. აჩხაბერი. . 

რუხოა (ზუხოაი Cგხ, ზუხოი Cი, 
ზუნოინ LI) (4, 34 ბარუქ) მხი- 

არულება საპატიური 2#. 
(4, 34 ბარუქ) ზუხოა არს მხიარუ– 

ლება საპატიური 8. (+ ბარუქ 4, 34 

Cგხ) მხიარულებასავით 'C. ბარუქ 

4,34: „ზოხოვა= მისი იყოს გლოვად“ 

Cძ. ჯვარცმის ნეტაფრ. „რო- 
მელსა დღესა ადამ გამოვარდა, ავა– 

ზაკი შევიდა;“ „ღამე მჯდომარე არს 

ზუხობით და მზე იგი სიმართლისა 

დგას წინაშე გასაკითხველად და 

თავს იდებს“ . IL; „არამედ ბუნებასა 

თანა ზუნოინ,- ვითარცა კაცი შებორ- 

კილებული LI. 
ზუპჰალი ნ. ზუაჰლი!.   

ზგადი (ზვიადი CILXL) ესე არს, რა 

კაცმა(ენნ„ დასაქმოს და მას(ცა) 

ქმნა ენებოს და ყოვნიდეს და 

მიზეზთა იტყოდეს რეცა თავი- 

სა გადიდებისათვის 77#. 
ესე არს, რა კაცსა დავგსაქმოთ და 

მას ქნა ენებოს, ყოვნიდეს და მიზეზ- 

თა რასმე იტყოდეს რეცა თავის გა- 

დიდებად 8. ზვიადი არს, რა კაცი 

რომელსა ვისმე ეტყოდეს საქმედ 

რას(ა)მე ზედა და იგი ყოვნიდეს, 

ქმნა:ცა) ესებოს და არაქმნისათვის 

მიზეზთა ეტყოდეს (იტყოდეს CიL) 

თავისა თვისისა განსადიდებლად (გან– 

დიდებად L) CL. გაზვიადება L. + 

შდრ. ზუავი. 

ზ-ნი (ზვინი 7%#0Cხ0L) განმრავ- 
ლებული, ბრჯა მდგარი, 

ანუ ძნა და თივა, სელი, ცერც- 

ვი და მისთანანი 77%. 
(8, 14 გამოსლ.) ყანის ბრჯა 7#მ. 

განმრავლებული; ბრჯადღ მდგარი ძნა, 

თიეა, სელი, ცერდტვი და მისთანანი ს. 

ზვინი არს ძნა, გინა თიეა აუ სელი 

და ცერცეი, რაიც შეკრებულად (+ 
და შეგროებულად C (დადგა“ს) მსგავ– 
სად მჯისა ძნეულისა CL). (ბალ.) ძნა– 

თა დგმულობა მცირედ-მცირედ 

რაოდენ ძნა, სოფლიონი ათეუ- 

ლად და ოცეულად უჰ)მობენ, 
ხოლო ამათ ყრელთაეე ღეო ეწო–- 

დების მინდორთა შინა დგმულსა, ხო- 

ლო რა კალოს კიდესა დაიდგას ყო- 

ელივე ერთად ბროჯად , უწოდენ. 
უკეთუ მეტად დიღი ბრჯა იყოს, 
გინა თივა ანუ სელი და ცერცვი, მას 

უწოდენ ზვინად L. 

ნ. დააზვნა, ზ–ნი, მიზვნება, 

ნაზგნები: 

%-რთი? ზღვათა და წყალთა აღ- 

მოქანება 7#8. 

გინა 

1 აქ მოყვანილი წყარო და მოწმობები Cძ-შიც მოიპოეება, ოღონდ გადახაზუ- 

ლია, 2 ნუსხებშია: „ზვირთი“.
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მჩქერ(ვეალოთა მდინარეთა ზე აღმა 

აღმოქანება Cს. მჩქერვალოს წყალო» 
აღმოქანება ზე აღმა წ. 

ნ. აღზურთება, წყარო. 
%ღ ნ. ზღვევა. 

ზღაპარი (3, 23 ბარუქ) არს მო- 

გონებული ტყუილი, ამბავად 
შემჭევრებული და არა ქმნილი 

მყოფობით 7. 
ესე არს მოგონებული ტყუილი, 

შემჯევრებული ჰ(ა)მბავი (+ ქ, 24 

ბარუქ #0) #. ესე არს მოგოჩებულ- 
ნი ტყუვილნი, შემჭქეერებულნი 8. 

რომელნი იეგლტიან სიბილწისაგან, 

- თხრობასა ბილწ-ჰამბ(ა)ობასა ზღაპარ 

უწოდენ CLL. 

ნ. ეზღაპრა, იზღაპრა, მეზღაპ- 
რე, მუცლით-მეზღაპრე, ნაზ- 

ღაპრი. 

Iზღაპრობანი ნ. წერილი!. 

(ზლარბი ნ. გძლარბი). 

„ხღვა ნ. ზღუა. 

Iზღვა ნწ. ზღვევა). 

_ Iზღვან ნ. ეზღვანვის, იზღვანვის; 

შდრ. ზღვარ|). 

Iსღვარ ნ. განმზღგვრებელი (ხანი- 

სა'სთანაც), განზღვრებისადმი, 

განუზღვრებისდამი, ეზღვრე– 
ბოდა, ვსაზღვრავ, ვსაზღვრევ- 
დი მოზღვრენი, მსაზღვრავი. 
'საზღვარი, უსაზღრო; შდრ. 

ზღვან|. 

ზღვე ნ. ზღუე. 
%სღვევ (ზღუშვა 7#, ზღვევა, 
ზღვევინება CL; ზღვევა დღა 

ზღვევინება I) (+ 3 ეზრა 6, 37 
202) დანაშაულის გარდაჯდე- 

ვინება 7#.   

ნაცოდავის გარდაჭდევინება I. ნა- 
იყვლის-გება Cმხ. განუმარტავია Cი0LC. 

ნ. ახღვეეს, ეზღო, იზღვია, 

მიუზხღო, მოუზღე, საზღაური, 

უკუზღვა. 
ზღვევინებ (ზღუშვინება 
საზღაურის მიცემა 7. 

საზღაურის მიხმა #/. საზღაურთ 

აღება 8. 

ნ. აზღვეცინებს. 

ზ%ღვიერნი ნ. ზღვერნი. 

%ღვის-კაცი ნ. ზღვს-კაცი. 

'ზღვის ღმერთი ნ. ნეპტუნ! 

ზღვის-ჟურდგელი ნ. ზღვს-ყურ- 

დგელი. 

%ღვის-ძაღლი ნ. ზღვს-ძაღლი, 

ზღმურდლი პირუტყვთა პორცთა 

და ტყავთა საშუალ ჭუა რამე 

გაჩნდეს ანუ მსხმო რამე 7. 

კორცთა და ტყავთა შუა ჭუა რამე 

გაჩნდეს ანუ მსხმო რამე #. ესე არს 

ტყავთა და ჯორცთა შუა ჭუათ გაჩე- 

ნა თუ მსხმო რაე 8. ჯკორეცსა და 

ტყავს შუა ჭია C0. განუმარტავია L. 

6ნ. დაზღმურდლვა, ნაზღმურ- 

დლი. 
%ღრომა (ზღომა L) დაგსნა, გინა 

განბნევა 7868Cხ. 
დაჭსნა,, გინა ვნება Cმ0L. 187 

კავშირი: „კოელი სული დაუზღო- 

მელ არს და უხრწნელ, ზღომის 

სახე“ CI. 

ნ. დაუზღრომელი. 

ზღუა (ზღეა 8CLC) (+ 1, 10 
დაბად. 7#) შესაკრებელი წყალ- 

თა 7#8Cხ. 
განუმარტავია Cმ000LC. 

ნ. ზღვერნი, წყარო. 

ზღუდე (+ 16, 11 ესაია 

24) 

7M%M8გ) 

1 პროკლეს ნაწარმოებიდანაა (I წ., გვ. 111, 26 და II წ. გე. 195, 10). 
"
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(C+ ესე 7) არს ყოველიი) სიმ- 

გრგვლით შემოვლებული, რაიც 
რაივე იყოს გარ მონავლები ქა- 
ლაქთა, დაბათა, სახლთა, წალ- 

კოტთა, სათვალეთა, გინა თვალ- 

თა პატიოსანთა. გალავანი 
არს არა ზღუდე, არამედ კედე- 
ლი მაგარი გრძლად ნაგებზ:; 
ეზო არს არა გარე ზღუდედ 
მოვლებული, არამედ წინათ 

კერძო ანუ გვერდით მოხრილი 

კედელი რათა შუა ადგილი · 

აქვნდეს; კარავთა გარე მოსაზ- 

ღუღავთაცლ ეზოდ სახელ- 
ეღებს (სახელ-სდებე” #.). 
ბაკი არს ზღუდე ხვასტაგ- 
თათვის რაისაგანც მოვლებუ- 

ლი იყოს; გისსო(ნ)ი არს 

ზღუდე სიმაღლით სამი წყრთა; 
დრუსო არს ზღუდე ქვისა მა- 

ღალი კეთილ(ად) ნაგები კოშ)ა- 

კოშკოვანი ხიმი არს ლერწ- 

მით. და ლელითა მობაკული; 

ღობე არს ჯალჯითა და ძეძ- 

ვით მომტკიცებული; 

არს სხვილი ძელი აღმა დასობით 

მოვლებული, ხირხალი არს 
სხვილის ძელით სამ-ოთხ რიგად 

სიგრპეედ შემოვლებული; მა- 
სარი არს წვრილის (წვლი- 

ლის #) ძელით ყეროს მსგავსად 

(მსგასი /#) (+ შემოვლებული 
7), (+ ხოლო #ტ#) კაწანი 
(+ არს 7) ძეძვი პირაღმა მოვ– 

ლებით მდგარი (მდგარად #) ბა– 

(+ ძელყორე, არს 

ძელითა და ქვით ბაკი მოვლებუ– 

ლი 7) 2, 9 ქება 77%. 

ყერო 

კივით,   

ესე არს ყოველივე სიმგრგვლით 
შემოვლებული, რაიც რავე იყოს გა– 

მონავლები ქალაქთა, დაბათა, სახლ- 

თა წალკოტთა, 

თვალთა პატიოსანთა. ხოლო გალა- 

განი არა ზღუდესა ეწოდების, არა- 

მედ კედელთა მაგართა გრძლად ნა- 

გებთა; ე ზ ო არს არა გარე ზღუდედ 

მოვლებული, არამედ წინათ ანუ 

გვერდით მოხრილი კედელი, რათა 

შუა ადგილი აქვნდეს, კარავთა გარე, 

მოსაზღუდავთაცა ეზოდ უწოდენ; 

ბაკი ზღუდე არს ხეასტაგთათვის 

რაისაგანუც/ მოვლებული; გისსონი 

არს ზღუდე სიმაღლით სამი წყრთა: 

დრუსო არს ზღუდე ქვისა მაღალი 

კეთილნაგები კოშკ-კოშკოვანი; ხიმი 

არს ლერწმითა და ლელით მობაკული: 
ღობე არს ჯალჯითა და ძეძვით მომ- 
ტკიცებული; ყე რო არს სხვილი ძე- 

ლი აღმა დასობით მოვლებული; 

ხირხალი არს სხვილის ძელით სამ– 

ოთხ რიგათ სიგრძით შემოვლებული; 

მასარი არს წვლილის ძელით,. 

მსგავსი ყეროსა 8. ზღუდედ ითქმის 

ყოველივე შემხღუდეელი სიმგრგ- 
ვლით, რაიც(ა) რავე იყოს, კვალად 

შესაზღუდავი ქალაქთანი, გინა დაბა– 

თა, ანუ მცირეთა სათვალეთა და 

თვალთა პატიოსანთა ბუდე. ხოლო 

ესე ზღუდენი განიყოფებიან ათსამად 

(ათორადღდ L): ზღუღედ, გალავნად, 

ეზოდ, ბაკად, ღობედ, ყორედღ, ყეროდ 
( თი ქეროდ-ყორედ Cხი0L), გი;სოიდ, 

ხირხლად, (+ დრუსოდ C) მასარაღ, 

ხიმდდ და კაწ(ა)ნად. ზღუდე არს 
ყოვლისავე, რასაცა გარემო) მოვ- 

ლებული აქვნდეს, გინა ქალაქთა, 
გინა სათვალეთა და სხვათა ყოველ- 

თავე; გალავანი არს არა გარ(ე) 

ზღუდედ მოვლებული, არამედ სა-, 
შუალ სიგრძესა ქვითკირითა ანუ ალი– 

ზითა ნაგები, ეზო არს სახლისა 

ზღუდე მოვლებული ანუ განით(ი)- 

განად, გინა სიგრძითი-სიგრძედ 

მოხრით მოვლებული, გინა კარავთა 

სათვალეთა თუ
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გარეგან მოსავლებელი, რამეთუ მა- 

საც ზღუდედ აუწოღენ რომელსა 
სინდონი ეწოდების; ბაკი არს 

ხვასტაგთათვის მომტკიცებული, რაი- 

საგან(ა)ც იყოს სიმგრგელედ; ღობე 

არს ჯალჯთა და ძეძვთამიერი ზღუდე; 

ყორე არს ქვითა უკიროდ აღნაგები 

ზღუდე, გინა კეღელი; ყე რო არს! 
სხვილი ძელი ზეაღმართებით მოვლე– 

ბული ზღუდედ; გისსოი არს ზღუ- 

დე სიმაღლით სამი წყრთა; ხირხა- 

ლი არს ძელთაგან სიგრძედ (სიგრ- 

ძეზე C0) სამ-ოთხად ზე-ქეე(მ)ობით 

მოზღუდვილი; დ რუსო არს ზღუღე 
ქვის კოშკიანი ღიდი და კეთილად 

შენებული; მ ასარიარს არა სხეილი 

ძელი, არამედ მოსხო ხით ყეროს 

მსგავსად მოზღუდვილი; ხიმი არს 

ლერწმითა და ლელითა და მისთანა- 

(თა) მოზღუდვილი; კაწანი არს 

ძეძვი ზე აღმართებით მოვლებული 

Cხ. ზღუდე ზოგადი სახელი არს 

ყოელთა ზღუდეთა, ქალაქთასა გინა 

ციხეთა, ანუ მცირეთა სათვალეთა; და 

თვალთა პატიოსანთა ბუდესაცა ზღუ- 

ღედ უწოდენ ხოლო ესე ზღუდე 
განიყოფების ათ|ერთა)დ: ზღუდედ, 

გალავნად, ეზოდ, ბაკად, ღობედ, ყო- 
რედ, ყეროდ, ხირხლად, მასარად, 

(ხი|მად და კაწნნდ. ზღუდე არს 

ყოველსავე, (რასაცა, გარე მოვლე- 
ბულ აქვან, გინა დიდსა შენობასა, 

გინა სათვალესა და საშუალ ამათ|სა|; 

გალავანი არს არა გარ-ზღუდედ 

მოვლებული, არამედ საშუალ სიგრძე- 

სა ზედა ქვითკირითა ანუ ალიზით 

ნაგები; ე ზ ო არს არა სიმგრგვლI(ით 

ზღუდესაებრ) 
სიგრძედ, | არამედ · ; განით)- 

ანუ სიგრ(ძით-სიგრძე)მდე 

მოხრით) მოვლებული ქვითკირი, 

გინას ალიზი: და კარაე(ის|) ეზოცა 

ითქმიან; ბაკი არს ხვასტაგთათვის 

მომტკიცებული, რაისაგანც იყოს 

არცა 

განითგან 

1 აქედან L) ხელნაწერს აკლია ფურცელი, 3? ნუსხებშია: 

გალავანებრ   

სიმგრგელედ; ღობე არს ჯარჯთა და 

ძეძვთამიერი ზღედე; ყორე არს 

ქვითა უკიროდ აღგებული ზღუდე; 
ყერო არს სხვილი ძელი ზეაღმარ- 

თებით მოვლებული ზღუდე; ხი რ- 
ხალი არს ძელთაგან სიგრძეზე სამ–- 
ოთხად ზე-ქვეობით მოზღუდვილი; 
მასარი არს არა სხვილი ძელით, 

არამედ მოსხო ხით ყეროს მგზავსადღ 

მოზღუდვილი; ხიმი არს ლერწმითა 
და ლელით და მისთანათი მოზღუდ- 
ვილი; კაწანი არს ძეძვი ზეაღმარ- 

თებით ნათესთათვის მოვლებული ს. 

ნ. მოზღუდვილი. 

ზღუე (ზღუმ, 24, ზღვე 8C06L) 
ქვითა, გინა ძელითა იატაკი და– 

ფენილი 7. 
"ქვა-ფენილი 1ან ძელით ფენილი #. 

ქვა-ფენილი ან ძელით ხ8. ქვა-ანუ, 

ხე-ფენილი CL. განუმარტავია L. 

,ნ. დაზღუეება. 

%ზღუენი? ძღვენი 7ტ#8. 
ნ. ძღუენი. 

ზღუს ნ. ზღუე.. 

%ზღუწვა ნ. ზღვევა. 

%ღუშვინება ნ. ზღვევინება. 

ზღუშნი ნ. ზღუენი. 
%ღურბლი (12, 7 გამოსლ.) კარის. 

ქუსლი დასადგმელი ადგილი 
ქვეით და ზეითი 7. 

ესე არს კართა ქუსლისა სადგმელი 

ქეეითი, გინა ზეითი (12, 7 გამოსლ.) 

#. ესე არს კართა ქუსლთა სადგმელი 

ქვეით, გინა ზეით 8. კარის შესავა- 

ლი, ფერვის დასადგმელი, გინა ზეით 

ქუდი C. განუმარტავია LC. 

ნ. კარსე. 

%ღუერნი (ხღვიერნი 8) ზღვაში 
მყოფნი 7#8. 

„ზღუფნი“.
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სღვს-კაცი (ხღვის-კაცი 8) ზღვა- 
' ში მოარულნი 7. 

კომალდთა და მენავენი „#მ. განუ- 
მარტავია #ხს. 

შზღვს-პირი (2, 5 ივდით) 

კიდე 77#2გ. 

%ღუს-ყურდბგელი (რღვის-ყურდ- 
გელი 8CLCL) (თევზ.) 272%#სCნXVIL. 

'ზღვს-ძაღლი (ხღვის-ძაღლი 

8CLL) (თევზ.6ე ფოკინი 7#48. 

(თევზ) CL. 

ზღვის 

ყ 

ესე შე სიტყვისა (სიტყვათა 8) 

თავად ამის მეტი არ მოვალს და 

· ბოლოდაც (ბოლოდცა 8) იშ- 

ვით, ხოლო საშუალ--მრავლად 

748. 
ზე. გსე ზე კმიანის ასოსაც(ა)) შემწეა 

და სიტყვის” თავად ამის მეტად არ(.) 

მოვალს და ბოლოდ –– მრავლად, არა– 

მედ საშუალ –- უმრავლესად C. შე- 

ამისი მეტი არა მოვალს თაესა, არა- 

მედ სამუალ ოდენ L. 

Vე (3 მეფ. 18, 5) ჰე, ჰო 7#. 
ჰო, ჰე 8. 

ნ. ჰე. 
Iშე შე ნ. იპი-იპი). 
შებრაელი ებერისაგან(ი) 27#8. 

თ 

“თანი ყოველთა ბოლოდ მოვალს, 

ვითარცა: ანგელოზთ, კაცთ. 

ცხო()ელთ, მეფეთ, ქალაქთ. 
ქვათ, მიწათ, ხეთ, ბალახთ (+ 

და 7) თითოეულთა ყო(ვ)ელთა 

ნივთთა ზედა ესრეთ მოვალს 

277M.   

ს.-ს; ორბელიანი 

ყოველთა სამრავულო ბოლოდ მო- 

ვალს, ვითარ: ანგელოზთ, კაცთ, (ცხო- 

ველთ, პირუტყეთ, ქვათ, მიწათ, ხეთ, 

ბალახთ და ყოველთა თითოეულთა 

ზედა ესრეთ მოვალს 8. 
თა თანა ქარაგმით ესრე «თქმის 8. 

(თაბარუქი ნ. სათაბარუქო!. 

თაბასარა დანიგ(ვ)ზული 

7#8. 
(ბალ.) დასხვეპილი ჯინჭარი C. (ბალ.) L. 

' თაბიბი წ. აქიმი!. 
„თაბუნი რამთონიმე მისი ხელქვეითნი!” 2. 

მხალი 

თაგალა უბეწო ქათიბი ქალთა 

77#8მ. 

უბეწო ქათიბი #სსცC. განუმარტა- 
ვია C. 

თაგალი გვირისტი 28. 

გვირისტივით 8C. განუმარტავია L. 

თაგდირი (ვარსკ.) ესე არს ვარს- 

კვლავი, რომელი რა -აღმოკდე- 
ბის, სიწითლეს მისცემს რო- 

მელთამე ნივთთა და რომელთა–- 

(მე) ხილთა 7##. 
(გარსკ.) 8ნC. 

თაგვი ნ. თაბგვ- 

თაგუნი (თაგვნი L) (+ ხემესიოს 

7M2)! სხვილ(ნ)ი ძარღვნი 7#8. 

ძარღვია სხვილ(ნ)ი C. ძარღვი ს. 

შდრ. მყესნი. 

თაგვ (თაგვი CგხL) (ოთხფ.) (+ 

14, 12 ივდით 7#მ) 7#ც8CL. 
ნ. ვირთაგუა, თაგუნი, სათა- 

გუე· 
თავადი (4, 38 მარკ.) თავით თვი- 

, V 
სით 7#. 

თავით თვისით 8. გვარ(ად) დიდე- 

ბული C. განუმარტავია CL. 

ნ. დუკა, სათავადო, სტრაპი. 

1 აღებულია 28-ე თავიდან (გვ. 120, 4).



ლექსიკონი ქართული 

თავაზა სხვათა ენაა ქართულად 
ბოდიში ჰქვიან 2#8. 

თავდები თავს-მდები, საქმე თავს 

დაიდვას 2#. 
თაეს-მდები სცCხ. განუმარტავია Cმ. 

ნ. თავმდები, თავს-მდები, სა- 

თავდებო, უთავდება. 

'"თავდეგი! Cე. 
თავება გათავება თუ უთავა 748. 

განუმარტავია CL. 

ნ. მთაგებელი. 

თავთა თხელი ნაქსოვია 7#. 
ნაქსოვია თხელი 8. განუმარტავია C. 

თავთავი ნ. მეთავთვეL 

თავთამი 3, 13 ამბაკო 2. (= თავ- 

თა–მი|. , 

თავი არს ყო(ვაბელთა ცხო(ვ)ელ- 

თა ყელს ზეითი; თავად ითქ- 

მის ყოველი პირველი უკანას- 

'კნელსა ზედა, თავი არს 
კაცთა ქრისტე; თავად ითქ- 
მის კაცთა შორის უზეშთაესი: 

ერისთავი, გუნდისთავი და მის– 

თანანი„ გინა საქმითა და სწავ- 

ლითა უმეტესი; თავად ითქ- 
მის პირველ(ი) დასაწყისი წიგნ- 

თა და ჰამბავთა, გინა პირველნ(ი) 

საჯდომი, გინა თხემი მთათა და 
მისთანანი 7#. 

თავი ჰქვიან ყელზედეთ სატვინე- 
სა ცხოველთასა: თავად ითქმის 

ყოველი პირეელი უკანასკნელსა ზე– 
და; თავი არს კაცთა ქრისტე; თა- 

ეა დ ითქმის კაცთა შორის უზესთაე- 

სი––ერისთავი, გუნდისთავი და მის- 
თანანი, გინა საქმითა ანუ სწავლითა 

უმეტესი; თავად ითქმის პირეელ 

დასაწყისი წიგნთა და ჰამბავთა, გინა 

პირველ საჯდომი, გინა თხემი მთათა 

8. თავა დ ითქმის ყოველი პირველი 

უკანასკნელთა, თავი არს კაცთა   
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ქრისტე: კვალად თაეად ითქპის 

კაცთა შორის უზეშთაესი ვინმე: ანუ 

ერისთაეი, გინა გუნდისთავი და ეგე- 

ვითარნი, გინა სწავლითა და საქნითა 

უფროსი ღა ეგევითარი; თავად 

ითქმის თხემნი მთათანი და ძირნი 
მხალთანი; თავი არს ყელს ზეითა 

და სატვინე ცხოეელთა: თავად 
ითქმის პირველი დასაწყისი წიგნთა, 

გინა ჰამბავი ღა ეგევითარნი Cხ. 

განუმარტავია Cელცნ. 

ნ. ათასის-თავი 

თანაც), ათის-თავი, 

ასის-თავი, გაათავა, გათავდა, გა– 

თავება, გაუთავა, გაუთავებელი, 

ეთავებინა, ერისთავი (2 ხან'თა- 

ნაც), თავადი, თავდები, თავება, 
“თავთამი (=თავთა-მი), თავნება, 

კაცის-თაოანი. 

(ჰაზარაპეტ' 

ასისთავა, 

თავობა, ითავა, 

კვრისტავი, კუროსთავი, კვრიშ- 

ტავი, მთავებელი, მოთაული. სა- 

თავე, სათავისთაო, სათაო. სამ- 

თავი, სასთაული, ტანი, უთავა, 

ქინძისთავი, ყრიდეს თავთა, შე–- 

თავება, შდრ. თავნება. თუსი, 

მთავარი. 
თავის-სცცო (+ 13, 20 ეზეკ. 

7ჩM32) ბალიში 7/#83Cგხ. 

თავის-უფალი (1 კორინთ. 9, 19) 

არავისი მონა 7. 
(+ 21), 5 გამოსლ. #) არავისი მო– 

ნა #8. რაც ენებოს, ქნას Cხ. განუ- 
მარტავია C20L. 

ნ. აზატი, თარხანი. 
თავის-წევა თავის თავის მორჩე5ა 

2ჩ. 
თავის თეისის შველების ცდა ცხ. 

თავის-წინა მარტოკა 78. 
მარტოი Cხ. განუმარტავია Cგის. 

შდრ. ხალვა. 

თავმდები თავდებთან ნახე 7#.
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მისი საქმე თავს დაიდვას 8. 
მისი საქმე თავს იდვას Cხ. განუმარ– 

ტავია C2მძ. 

ნ. თავდები, თავს-მდები. 

თავნება გამრავლება 7#8C. 
განუმარტავია L. 

ნ. ითავნა მთავნებელი, მო–- 

თავნე, სათავნო, სამთავნო; შდრ. 

თავი. 

თავობა თავად ექმნას 7#LსLC. 

ნ. მრავალთაობაი. 
წთავ ნ. 

ითავსა, უთავს). 
წთავს ნ. აღ-თავს-იქცა|). 
თავსაკრავი (თავსაკრი CC) თავს შემო- 

სახვევი წვლილი ს. თავს მოსახვევი 
Cხ. განუმარტავია Cე0LC. 

თავს-ასლვა! საზომის მიწევნა #. განუმარ- 
ტავია ს. 

დაათავს,ი თავსობა, 

ნ. თავს აუვიდა; შდრ. თავს- 
გასლვა.“ 
თავს აუვიდა (თავს აუიდა 74#მ. 
თავს აუგდა #ხ) საზომს წარკდა 

7. 
განუმარტავია 8. 

თავსაწყუეტელა (თავსაწყუშტე- 
ლა 2ჩM, თავსაწყვეტელ. 7) 
(ბალ.) 7#8CL. 

Iთავსახვევი ნ. დოლბანდი, რიდე|!. 
თავს-გასლვა (თავს-გასვლა #8) 

საზომის გასრულება 7#. 

განუმარტავია 8. 

შდრ. თავს-ასლვა, 

ვიდა. 

თავს-მდები თავდები 7ჩLს. 

თავს აუ- 

ნ. თავდები, თავმდები. 

(+ 14, 17 რიცხ. 7#მ) თავსობა   

ს-ს, ორბელიანი 

რა კაცი გაიწყოს და (+ ყოველ- 

სა 2) მოუთმენდეს 2#. 
'თავგსი–- წყობა მოთმენა! ესე 

არს, რა კაცმა კაცი გაიწყოს და მო- 

უთმინოს რამე 8. ითავსების(ა) CხსL. 

ითავსების, თავს-გიდვას C2ძ. 

6. თავს 1. 

თავს-შედება (+ ესე არს #8) რა 

ჰამბავი ესმას, (+ და' #) მყის 

მისის (მის ს) საქმის გაგებას 

ეცადოს 7#ყ. 

თავ-უყო (+ 2 შჯულ. 5, 16 72) 

თავის ხრით ანიშნა 7#8. 

თაგით ანიშნა C. 

ნ. წამ-უყო. 

თავქედი თავ-კისრის სენი 7,ჩ. 
განუმარტავია 8CL. 

თავშავა (ბალ.) 7#8CL. 

თავხსნიერი ნ. თავგსნიერი. 

თავკედი უგულისხმო, გინა ბრიყ- 

· ვი მეტად 7. 
უგულისხმო, გინა ბრიყვივით #. 

უგულისხმო, 8ს8C. ბრიყვი 
უგულისჭმო ნ. 

ნნ. ლირბი. 

თავჯსნიერი? მართალი 

7ჩს8CV. 
თათა ძაღლის შერისხვა 7ჩMსცCს. 

(თათარა ნ. ტყბილის-კუერი!. 

თათარი მოჰმადიანი 7#Lს. 
მოჰმადიანნი Cხ. განუმარტავია Cმ0. 

აგარიანი L. 

თათი კელი 7MსნცC. 

განუმარტავია LC. 

(თათმანი ნ. ქურო|. 

თათუხი Cხ. 

ნ. სამინდალი. 

ბრიყვი 

შვილი(ა) 

1 ნუსხებშია: „თავს - ასვლა", ? ნუსხებშია: „თავბსნიერი“.
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თათხვა (თათხუა Cმს) ძლიერი · 

„დატუქსვა 7. 
ძლიერად დატუქსვა #. ავად ტუქს- 

ვა 0. 

დატუქსვა ავად C. განუმარტავია L. 

'ნ. ჩათათხვა. 

თაკარა ჭიქათ(ა) სადნობელი, შე- 

საქნელი ადგილი 7#. 
თაკარა არს ჭიქათ სადნობელი და 

შესაქმნელი აღგილი 8. ერთჭელად 
დასაწეავი ხე C. ზოგად საწვავი L. 

ნ. საკმილი. 7 

თაკილი გზიანად 

უკადრისი 7. 
იუკადრისო ღამე გზიანად #8. 

იუკადრისოს Cხ. განუმარტავია Cმ0C. 

ნ. ეთაკილა, მეთაკილე, მოთა– 
კილე, სათაკილო, უთაკილო. 

(თალ ნ. ვთლი, თლა, თლილი, 
მთლელი, ნათალი, სათალი, სათ- 

ლელი, სთლის, უთლიდა, შე- 
მოთლა!|. 

თალათინი სხვათა ენაა, ქართუ- 
ლად ნატა ჰქვიან 788. 

(უკმ.) ნატა Cხ. განუმარტავია C8ძL. 

ჯთალარი ნ. სახლი). 
თალგამი (ბალ) ბოლოკს” ჰგავს, 

ბრტყელია 7. 
(ბალ) #8CC 

თალია ძაძის ტომარა 7#M#M8C. 

რომელ არს ძაძა, ტომარა L. 

'ნ. ბარდანი. 

იუკადრისოს 

დთალისა 

ნა მისი უდიდესი ჩანთა 7. · 

ნატათაგნ “შთასადებელი საუბე, 

გინა უდიდესი მისგან 8. ჩანთა C. 

ნ. ვაშკარანი, კისა. 

თალპიონი (+ 4, 4 ქება 7) ადღ- 

(+ ესე არს „») ნატათა- 

გან მთასადებელი საუბე(დ), გი- |   
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გილი საბრძოლ(ვ)ელი 77/##ს. 
საბრძოლგელ. ადგილი C. საბრ- 

ძოლად გამოითარგმანების L. 

თალფაქი ქართული ქუდი 7#8. 
ქუდი ქართული C. განუმარტავია ს. 

თალხანი კრმლის თასმის წასახევ- 
წამოსაზევი 7. 

კრმლის თასმის წასაწევ-წამოსაწე– 

ვი #. ჭლმის თასმის ჩასაწევი 8. 
კრმლის თასმის ჩასაწევი C. ჯკრმლის 

თასმისა L. 

თალხი ქვაი რამე არს, ჭიქასავით 

თხელი, რომელი ქარტის სი- 

თხედ დაიპება (დაიპების #) და 

სარკმლისა (სარკმელთა #)“” სა–- 

ნათურსა ზედა იკმარებენ, ად- 

ვილად არ(აა შეიმუსრვის და 

გვიანად (გვიან #) დაიწვის 7/. 
ესე არს ჭიქასავით თხელი და დაი- 

პების, სარკმელთა და სანათურთა ზე- 

და თ«ჭმარებენ; ქვათაგანი არს, მრავ– 
·ლად დაიპების, არა ადვილად შეი- 

მუსვრის, არცა მყის დაიწვის 8. ესე 

არს მსგავსი ჭიქისა და დაიპების 

მრავლად: ფან(აერად იქმენ და სანა– 

თურთა ზედა და არა აღეილად შეი- 

მუსრეის (შეიმუსრება C0), არცა 
მსწრაფლ დაიწვის (+ სალამანდროს 
რომ ევიტყეით ქართულ.. Cთ) C. 
ფარნისა L. 

თალხი “სამგლოიარო ფერები (ფე- 

რი ) 7M. 

საგლოელ ფერი 8Cძ. საგლოველი 
ფერი Cგხ. სამგლოიარ(ო) L. 

თამამი ჟამთაგან შემოღებულ(ი)ა 

და ცუდი, ქართულად კად- 
ნიერი ეწოდების: თამამი 

თურქთა ენითა სრულსა ჰქვიან 

7. · 

ესე საერო სიტყვა არს. ხოლო წე- 

რილთა მიერ კად ნიერად ითქმის.
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თამამ თურქთა ენითა ს რ უ ლს ჰქვი- 

ან 8. (უკმ) CC. 
ნ. სათამამო, 

ნიერება”სთანაც). 

(L- თამაშმა თათ- 

რულად სანახავსა ჰქვიან, ხოლო 

თამაშობა ქართულად მღე- 
რა-შექცევათა სახელია. და 7) 
ესეცა განიყოფების (განიყოფე- 

ბიან #) ექვსად. ასპარეზობად 

(ასპარესობად- /#მ). მღერად. 

ფუნდრუკად, ხუნტრუცად, რო- 

სითამამე (კად- 

თამაშობა 

კვად და შექცევად. მოაM- 
პარეზობა(ი) არს მკედარ- 

თა მიეო ანძათა ისრისა სრევა, 

ბურთთა ყვანჭსა (ყვანჭითა #) 
ცემა, საგანთა სროლა და ეგე–- 

ვითარნი:;: მღერა არს ესე- 
ნიცა (+ და 7#M8) ჭადრაკთა და 

ნარდთა და ყოველთა სამორი- 

ნოთა (სამორინეთა "·) თამაშო- 

ბა, და ოროლთა მრავალგვარად 

ბრუნებასაც(ა) მღერად(ვე) 

იტყვიან; ფუნდრუკი არს 
ვაჟებთა მიერ (ს)რბოლა, ხლდო– 

მა (+ და 7) სხვანნი მრავალსა- 
ხენი სიკისკასენი; ხუნტრუე- 

ცი არს ქალთა მიერ(ნ5)ი ფუნ- 

დრუკლ)სი ძალისაებრ მათისა; 

როკვა არს სამა, ცეკვა, ბუქ- 1“ 

მგრგვა- · ნა, კოჭა. ფერკული, 
ლ(ათ წყობა და რაოდენიცა 
ებანთა და ფანდურ(ი)თა მიერ 

იქმნებიან (იქმნების #); შექ- 

ცევა არს ესენიცა და კენჭე– 
ბითა და ·ჩხირებითა და ვეგითა   

და სხვითა ღონისძიებითა ქჭმუნ- 

ვა(ნი) განიქარ(ვ)ონ 7#7#. 
თამაშობაცა განიყოფებ-ან: ასპარე– 

ზობად, მღერად, ფუნდრუკად, ხუნ- 

ტრუცად, როკვდ და შევცევაღ.! 
მოასპარეზობა არს თამაშობა. 

მპედართა მიერ ანძათა ისარ- 

თა სრევა, ბურთთა ყვანუქითა ლცე- 

სროლა და ეგევი- 
თარნი, მღერა არს ესეპბიცა და 

მა საგანთა 

ჭადრაკთა, ნარდთა და ყოველთა სა- 

მორინოთა თამაშობა და ოროლთა 

მრავალგვარად ·ბრუნებათა მღერადეე. 

იტყვიან; ფუ ნდრუკი არს ვაჟებთა 

მიერი თამაშობა, რომელნი Cრბ-ან, 

ხლდებიან და დღისით და ღამით მრა- 

გალთა რასმე იქმენ სსვადასხვაობათა; 

ხუნტრუცი არს 
ფუნდრუკი ძალისაებო მათისა; რ ოკ- 

ქალთა მიერი 

ვა არს თამაშობა, სამა, ცეკვა, ბუქნა, 

კოჭა, ფერკული, მგრგვალთა წყობა. 
და რაოდენიცა ებანთა, ფანდურთა და 

ტყველეათა მიერ იქმნების; შ ე ქ ც ე– 
ვ.ა არს ესენიცა და კენჭებითა და ჩხი– 

რებითა და ვეგითა და სხვისა ღონის- 

ძიებითა ჭმუნვა განიქარვონ 8. თამა- 

შობაცა განიყოფებიან: ასპარეზობად, 

მღერად, ფუსდრუკად, ხენტრუცად, 
როკვად! და შექცევად. მ ოასპარე- 

ზობა არს თამაშობა მკედართა მიერ 

ძელთა ისრისა სრევა, ბურთთა ყვან– 

ჭისა ცემა, აგრევე საგანთა სროლა და: 

ეგევითარი; მღერა არს თამაშობა. 

მორინეთა მიერ ჭადრაკთა და ნარდ- 
თა, ბიანქოთა, ქოსთა და ეგევითართა, 

მღერასაც(ა) იტყ–- 

ვიან; ფუნდრუკი არს გაჟთა მიერ 

თამაშობა, რომელნი რბიან და ხლდია5 

და დღე და ღამე იქმან მრავალრიგთა 

. სხეადასხვაობათა; ხუნტრუცი არს 

ჟალთამიერ(ი) ფუნდრუკი (ფუნდრუ- 

კება CძL) ძალისაებრ მათისა; რ ო კ- 

ვა არს სამა, ცეკვა, ბუქნა,. ფერკუ-' 

ხოლო ოროლითა 

1 აქიდან გრძელდება ისევ L) ხელნაწერი.
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ლი; პგრგვალთა წყობა და რაოდენნი 

ებანთა და ბარბითთა და ფანდურთა 

და სამწყობროთა და ტყველეათა მიერ 

იქმნებიან; შე ქცევა არს გინა ამათ 

ყოველთა ზედა, გინა კენქებითა და 

ჩხირებითა, გინა ვეგითა და სხვათა 

(+ და სხვათა Cხ) ღონის ძიებითა 

განიქარვებ(დ)ენ ჭმუნეათა CL. გა- 

ნუმარტავია ს. 

ნ. 'ვთამაშობ,ს ლაღობა, სა-· 

თამაშო. 

თამბაქო (ბალ.) სხვათა ენაა, ქარ– 

თულად გლარჯა ჰქვიან 7#. 
(ბალ.) 8. 

თამელი (ხე) 748C LL. 
თამუ% (8. 14 ეზეკ) კერპის სა- 

ხელია 7ჩ8. 
(ეზეკ. 8, 14) კერპის სახწე|ლია, 

„გინა თვით კერპი! Cს. ეზეკ. 8, 14 Cმ. 
თანა (1,4 იოანე) მისდამი ყოფა #7. 

მისდამი (+ 1, 4 იოანე #მ) ტცხ. 

განუმარტავია CL. 

ნ. ეთანაებვიან, ითანია, სათა– 

ნადო, სათანაო. 

თანაარსი ესე არს, რომელი მის- 

ვე არსებისა და მოქმედებისა 

იყოს ყოვლად უცვალებელად, 
(+ და 72) კვალად თანაარ- 

სად ითქმის მისვე არსებასა 

(არსებისა #მ) შინა უდარესი 

ძალი 7#8ს!. 
თანაარს« არს, რომელი მისვე არ- 

სების, (+ ღა “რCL) მოქმედების), 

იყო(ს) უცვალებელად, კვალად” (ყოვ- 
ლად CL) თანაარსად ითქმის 

მისვე არსებასა შინა უდარესი ძალი 

C8ნ–LC. 

თანაგანმზრახი (თანაგამზრახი 

#CIC) საქმის მრჩეველი 78. 

1 გამოღებული ჩანს იოანე დამასკელის კათიღორიიდან. 
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მრჩეველი საქმისა Cსხ. განუმარტა- 

ვია C. 

თანადაუდებელი 
დომელი 7.#48. 

(თანადება ნ. მყის-თანადება!. 

თანადი (+ 1, 5 ნაომ. 7482) თან– 

სადევნებელი 7/L. 
თას(ა) საჭონი 8C0. განუმარტაიია L.. 

თანა-ვეყუნეთ (თანა-ვეყუნეთა 

სCხ) (+ 19, 5 დაბაღ. 7.M8) 

მასთან ვსცოდოთ 7#. 
მის თანა ვსცოდოთ” 8. 

თან ფთაუვრ- 

მასთან 

ვსცოდეიღეთ Cახ. 
თანამდები (+ 6. 12 მათე 7") 

მოვალე 748CსLL. 

ნ. წარმდები. 

თანამევნე (1, ნემეს.)2 მის თან(ა) 

ივნოს 7#მ. 
თანამეზიარობით მის თან(ა) ზია- 

რი 7#%მ. 
განუმარტავია /#სხ8. 

თანამეზიარობითი მის თან(ა) ზია– 

რითა 7%მ. 
განუმარტავია #ხ. 

თანამესარეცლე (7, 5 მიქია) ცო- 

ლი 7#მ. 
ნ. თანამეცხედრე. 

თანამექონებით „კატა მეთექსინ"3 

7M. 
განუმარტავია 8. 

თანამეცხედრე ცოლი 7#მ. 
ნ. თანამესარეცლე. 

თანამეჯმეობა (+ 3. 7 დანიელ 

7გ2)  ერთმეტყველება, გი9ა. 

შეკმობილი ზახილი (ძახილი 8) 

7#8Cგხ. 

თანამონათესავე (+ თანა მონა- 

31 ნემესიოსი, „ბუნე- 

ბისათკს კაცისა“ (გვ. 10, 17), 3? აღებულია კავშირიდან (II წ., გვ. 80,, 3-4
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'თესავე 8) არიან რაოდენნი მას- 

ვე შესმენასა ქვეშე დაიწერე- 
ბიან (დაიწესებიაინნ #8), ხოლო 

სხვა ნათესავ არიან, რაოდენნი 

სხვასა და სხვასა შესმენასა ქვე- 

შე არიან. კათიღორიას 20 თავ–- 

ში (თავს 8) გრძლად ჰპოო! 

27#M8. 
თანამოსათესავე არიან, რაოდენნი 

მასვე შესმენასა ქვეშე დაიწესებიან, 

ხოლო სხვა ნათესავ არიან, რაოდენნი 

სხვასა შესმენასა ქვეშე 

არიან. უგრძესად კათიღორიას 20 თა- 

ეში (პპო(ვ)ო (ჰპოებ ს) CLLCI. 

სთანამოსარჩლე ნ. სგნაღროსი+!. 

თანამოსახელე (+ თანამოსახელე 

სც) შესმენა არს, რაჟამს სახელ- 

საცა და საზღვარსა მის სახე- 

ლისასა მიითვალვიდეს, ვითარ- 

იგი ცხო (ვ)ელი შეისმინება 

(მეისმინების ს) კაცისად და მი–- 

ითვალავს კაცი სახელსაცა (სა- 

ხესაც, 8) და საზღვარსა ცხო- 
(ვაჭელისასა, რამეთუ ცხო(ვ)ელი 
არს არსება სულიერი მგრძნო- 

ბელი. და კაცი მიითვალავს 
საზღვარსა ამას, რამეთუ არსე- 
ბაცა არს კაცი, (+ და #ხს) სუ- 

ლიერიცა და მგრძნობელიცა, 
ხოლო ცხენიცა ·და ძაღლიცა 

ეგრეთვე ამა საზღვართა მიით- 

ვალვენ. უგრძესად კათიღორიას 

15 თავში იძიე, 7#8. 
თანამოსახელე შესმენა არს, რაჟამს 

სახელსაცა და საზღვარსა მის სახელი–- 

სასა მიითვალვიდეს, ვითარ-იგი ცხო- 

(ვეელი შეისმინების კაცისად და მი- 

სხვასა და 

ითვალავს კაცი სახელსაცა და საზღვარ- 

1 იგულისხმება ი. 
„კათეღორიის მე-7 და 32-ე თავებიდან. 

  
დამასკელის კათიღორია. 

სა(ცა) ცხო(ვ)ელისასა, რამეთუ ცხო- 
ველი არს არსება სულიერი, მგრძნო- 

ბელი. (და) კაცი მიითვალავს საზლ- 

ვარსა ამას რამეთუ არსებაცა არს 
კაცი, და სულიერიცა და მგრძნობელი– 

ცა ხოლო სახელმოდგამი შესმენა 

არს. თანასახელ ვიდრემე არიან რაო- 

დენნი სახელითა და საზღვრითა, ესე 

იგი არს წარწერითა |სახელ)ითა ზიარ 

არიან. უგრძედ კათიღორიას 15 თავ- 

ში იძიე. (+ თანამოსახელეთა ვიდრე– 

მე ყოვლად სრული ზიარებაი სახე- 

ლისაი ნებავს ქონებად. ხოლო სახელ– 

მოდგამთა და განყოფილებალცა რაიმე 

პნებავსყე,ე ვინაი სამართლად პჰგო- 
ნებენ, ვითარმედ თანასახელთა უფ- 

როის ახლვენ სახელმოდგამნი. ხოლო 

წმიდან-· მამანი” თანამონათესავეთა 

და თანამოსახელესა თანაარსად (თა–- 

ნაარსსა Cმხ) იტყვიან, ესე იგი არს 

მის(ია)ვე და ერთისა სახისა მიმდგომ– 
თა გვამოვნებათა თანამოგვამე არიან 

CL) CLL2. 

'ნ. სახელმოდგამი. 

თანამცურვალი +(თანამცურუალი 

#, თანამცორვალი Cხ) (2 ნეშტ. 

12, 11) საჭურველთ მპყრობე- 

ლი (+ და ს) მცველი (მცველ- 
ნი 8) მეფეთა 7#ს. 

(2 ნეშტ. 12, 11) საჭურველის მპყრო- 

ბელი და მცველნი მეფეთანი Cხ. 

თანამწოლი (5, 2 დანიელ) ცოლი 

თუ ხარჭა 277#M%გ. 

თანანადები (6, 12 მათე) თავს ვა–- 

ლი ედვას 7#. 
ვალი თავს ედვას 8C. 

თანაღრება გულ რამ შეკლება 8. 

ნ. ეთანაღრება, მეთანაღრება. 
თანალრი გულკლება 8. 

თანაწარკდა (10, 31 ლუკა) გვერ- 

დი გაუარა 7#. 

9 გამოღებულია ი. დამასკელის



ლექსიკონი 

გაიარა, თუ გვერდი გაუარა 8. გა- 

იარა (+ გინა გაუშეა C) Cხ- 

თანგირა (თანგირა, თანჯარა L; თანგირა 

ღა თანჯარა L) ჩალხანიდთდ Lს8C. 

განუმარტავია წ. 

თანგრუზი ნეკტარი. ესე არს ორ- 
ნი მდინარენი შეზავებულნი; 

ორნი ღვინო და წყალი, გინა 

მისთანანი 7#. 
ნეკტარი. ესე არს ორნი მდინარე 

შეზავებული, ორნი ღეინონი, ანუ 
ღვინო და წყალი, ანუ სპე და თაფლი 

და რაიც ესევითარნი 8. უკეთესი და 
უდარესი ორნი ღვინონი შერიო ანუ 

თაფლნი, ანუ სძენი, და რაი(ცა) ნო- 

ტიონი შეაზავნე C. უკეთესი და უდა- 

რესი ორნი ღეინონი შეურიოთ, ანუ 

თაფლი, ანუ სძე (ღა| რაიცა ნოტიო- 
თაგანი L. უკეთესი და უ ჯარესი 

ორნი ანუ სამნი ღვინონი “შეურიო, 

ანუ თაფლნო ანუ სხვა ( 

ნ. ნეკტარი. 
თანთანა გვერდის ვიწრო გზაა ცხენის 

ძნელად გასაეალი; რომ ქვეით შარა 

თყოს, შარის ზეით გზას ქვიან, «თვარა 

თუ მის მეტი არ არის, იმასა.) გზად 

უწოდენ. საცხენოსნო 

გზას რომ საქვეითო ბილიკია მოსდეე- 

დეს, მაზედ ცხენი ვერ გაივლიდეს ჩშ. 
თანმიზეზ და მიზეზ (კავშ. 37) განიუო- 

ფიან ესთა, რამეთუ მიზეზ გულის 

პელოვნებ მკურნალისაი სიმრთე- 

ლისათვის, ხოლო თანმიზეზ კაზ- 

მა წამალთა; ესრეთვე მიზეზ ასო- 

თა მწერალი, ხოლო თ·ა ნმიზეზკა- 

ლამი 8. 

Lთაოანი ნ. კაცის-თაოანი|. 

(თარ ნ. სათარი; შდრ. თრევა). 

თარანგი ჯრმალთა და თოფთ(ა) 

სალტე 7#8. 
თარანგი ეწოდების (ეწოდება 6) 

თანთანა 
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კრმლის ქარქაშზე(დ) მეტს სალტესა 

(სალტეთა L) CL. 

თარგი ქუდის ნაოთხალი და მის- 

თანანი (მისთანა 8) 7#8. 
თარგმანება (+ 5, 11 ოსე 7#22) 

სიტყვის გაცხადების თქმა 2#. 

ნ. ვთარგმნი, ითარგმანა, სთა- 

რგმნის, უთარგმანა. 

თარგმანი იგავიანის სიტყვის გა- 

ცხადება 7#. 
სიტყვის“ გაცხადება 8C. განუზარ- 

ტავია სLC. 

თარეში სხვათა ენაა, ქართულად 
მარბიელი ჰქვიან 248. 

თართაკი 4 მეფე 17, 31 Cმ. 

თართი (ოთხფ) დიდი ძაღლი 

საცხვრე 7#. 
დიღი ძაღლი 8CL. ძაღლი C. 

წ. ძაღლი. 

თარკესი ქარია ერთი 7#8. 
რომელ არს კირკიდო წოღე- 

ბული ქარი Cგხ. 

თარო ჭურჭლის დასაწყობელი 

2#8. 
ჭურჭლის შესადგმელი სახლის გარ–- 

შემო #8. 

ნ. სარკმელი. 

თარხანი სხვათა ენაა, თავი- 

სუფალს ჰქვიან 7#8. 
ნ. სითარხნე. 

(თარჯ ნ. შემოთარჯვა!|. 
თარჯიმანი L. 

თასი (7, 10 მამათ-ცხ.პ) სასმისია 

2. 
სასმისი 8. სახმისია C. განუმარტავია 

LC. 

'ნ. სათასე, წედა.   
1 განსამარტავი სიტყვა და განმარტება აღებულია იოანე პეტრიწის კომენტარიი– 

დან (IL წ. გე. 62. 2 91,2. 9 წყაროშია: „დათრგინა", 3 შღრ. #--1105, 167LV 

გ 22. 

20. ტ. IV, ნ. I. 4
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თასმა ტყავი სამუშაკო(დ) მზა 

286სC. 
განუმარტავია 0L. 

თასუა სარ(წწყული კოლოტი 

2-#%8CL). : 
“თაფეთი (4 მეფე 23, 10) ადგი- 

ლი(ა) კერპთ საზორავი 7#. 
4 მეფე 2ქ2, 10 8. 

თაფი ვეგის ზურგი 7#8CL|. 
(ზურგი) ვეგისა C. 

თაფი პურის თორნეში ჩავარდნა Cს. 

თაფლი (24, 42 ლუკა) ფუტკრის 
მანანა 7#. 

განუმარტავია 8C0C. 

ნ. გოლი, კიპრუჭი. 

თაფლი ველური ესე არს ხე, რო– 

მელსა ლათინურად ჰ(რ)ქვიან 

ერიკა, ურთხლს(ა) ჰგავს. მი– 

სის ხილისა და ხისაგან თაფ- 

ლივით ჩამოეწვეთების, ვიეთნი 

მანანად(აც, (მანანასაც 2) 

უკმობენ რსახელ-სდებენ 2). 

იგი არს თაფლი ველური 7#8ჩL. 

არს ხე ერთი, რომელსა ლათინუ- 

რად ჰქვიან ერიკა, ურთხლს(ა) 
ჰგავს. მისის ხილისა და ხისაგან თაფ–- 

ლსავით ჩამოეწეეთების (ჩამოეწვეთე– 

ბა Cძ), ვიეთნი მანანად უკმობენ 

C. განუმარტავია IL. 

თაფლი შეყინებული ნ. შაქარი|. 

თაფლუპბი (1, 15 ლუკა) რაიც 

სამთრვალო (+ რამ /#) შეიმზა- 

დების 77#. 
(1), 15 ლუკა) რაიც სასიმთვრალოდ 

შეიმზადების, თაფლუჭი არს 8. (– 

ლუკა 1, 15 Cხ) თაფლუპი არს ყოვე- 

ლივე სამთრვალოდ შემზადებული 

სასმელები, რაიც რავე იყოს C. თაფ- 

ლუპი არს შემზადებული სამთვრა- 

ლოდ რაიცა L. 
ნ. ლუდი.   

თაფული მოთიბული სახორმე 
28. 

ნათიბი სახორმე 8C9M. სახორმე 

ნათიბი L. 

თაქალთო უნაგრის ქვეშ სადები 

2V#M8მ. 
(უჰმ.) ტ#ხცსCხL. 

თაქნაბადი კეთილი ნაბადი 

"7M8C. 
განუმარტავია მL. 

ნ. თექა, ტერი. 

თაღლითი სხვათა ენაა, ქართუ- 

ლად მორთული ჰქვიან 7#. 
პართული არ არის, მორთული 

ჰქვიან 8. 

თაყუანება (თაყვანება LI) თავის 

დახრა 248. 
თავის მდაბლად მოხრა Cხ. გაწუმარ- 

ტავია Cგ0ნLC. 

ნ. ეთაყუანა, მთაყუანებელი, 

სათაყუანებელი, სათაყუანო. 
თაყუანის-ცემა (+ 1 მეფე 24, 9 

2M#გ) თავის მოდრეკის ქნა 2#. 
ნ. კერპის თაყუანისმცემელი. 

(თახთახი ნ. ძრწოლა). 

Iთახტირევანდი ნ. მუაბა|. 

თაკგ (თაკვი 7#Cმ0LსL) (ოთხფ.) 

27#8. 
(ოთხფ) კოსტოტიროს CLML. 

ნ. ·მთაჭვუ. 

თაჯური ენა არაბთა ენაა, რო- 

მელსა ტაჭიკს უწოდენ 2. 
თურქთ ენაა, რომელსა ტაჭიკხ 

უწოდენ ცხ. 

(თბ ნ. თბილი, სათბობი, სითბო 

(სიცხე'სთანაც), უთბობდა; შდრ. 

'ტფ.), 
თბე (11, 16 ჰრომ.) ესე (თბე ს) 

არს ახალი ფქვილი რა შეზილო, 

ხოლო ცომი რა დამჟავდეს
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და საფუარ იქმნას (+ მაშინ 

78%) 7%სც. 
თბე ეწოდების ცომსა, 

ფუარსა, გინა სამკვეთოსა, გინა ფქვი- 

ლსა (ფქვილი C2) (+ “შმეზელილი 

Cხ) C. თბე ეწოდების ცომსა, გინა 

საფუარი, გინა სამკვეთო, სადედავი, 

გინა ფქვილი IL. გამოსლ. 12, 15 L. 

თბილი (+ 3, 16 გამოცხ. 7#20) 

არც ცხელი, არც გრილი 27#8. 
განუმარტავია CსL. (C-ში ქვემო 

კიდეზე ჩამოწერილია: თბილი, ცხე–- 

ლი, ჯინჯიხი, მდუღარე, უნჯუფა და 
ხორკაში). 

ნ. თბ; შდრ. ტფილი. 

(თებერვალი ნ. ფებერვალი|. 

თებო თმის მწიკვლი 74#8CL. 
განუმარტავია L. 

ნ. მწიკული; შდრ. ქერტლი. 
თეგი დასაბეჭდავივით 7#. 

დასაბეჭდავი 8C. განუმარტავია IL). 

ნ. სტამბა. 

თეეი (43, 12 ეზეკ.) პატიოსანი 

ცხედარი, განსასვენებელი, გინა 
საწოლი 7/მ. 

პატიოსანი ცხედარი, განსასვენე– 

ბელი არს #ხ. (40, 7 ეზეკ.) პატიოსა- 

გინა სა- 

ნი ცხედარი, განსასვენებელი 8. 
პატიოსანი საწოლი, განსასვენებელი 
Cგხ. 

ნ. თეისნი, ცხედარი. 

თევა ღამის უძილოდ გათენება 

77. 
ღამის გათენება 8. 

”-ნ. ვათევ, უთევდა, ღამის-თე– 

ვა; შდრ. განთიადი (გაცისკრე– 

ბა'სთანაც), მთიები. 

თევზი (თევზ.) (8, 9 ფსალმ.) ყო- 
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ველნი წყლიერნი 27#. 
(თევზ.) 8CჩL. 

ნ. გრძელთევზი„ ვითევზეთ, 
ზოდიაქო, მეთევზე, მეთევზური, 

მელნის თევზი, ძაღლთევზი. 

თეთრი (+ 30, 35 დაბად. 7/#8გ) 

სპეტაკი, გინა ვეცხლი 7#8C. 
სპეტაკი ს. განუმარტავია L. 

ნ. სითეთრე, უთეთრებდა. 

(თეთრი იაგუნდი ნ. ტოპაზიონი). 

თეთრი რაკა (ბალ) ძიმწარე 

288Cჩ. 
თეისნი 40, 14 ეზეკ. 7#გ. 

'ნ. თეეი. 

თელა (ხე) 7#8CML. 

თელგამი ბალღამი 7#8CLL. 
"ნნ. ფელგამი. 

თელვა შენაბდვა 7#4ც8. 
მატყლის შენაბდეა Cხ. 

თელი (ოთხფ) ღორის გოჭი 

7:48. 
(ოთხფ.) გოჭი ღორისა C. (ოთხფ) 

გოჭი L. 

ნ. ღორი. 

თელმუზი უმად ნამზადი ყველი 

788. 
უმი ყველი CL. 

თემან (თემანი #ხ) (+ 3, 3 ამბაკ. 

7 %) სამხრეთი 7M#8C0. 

ნ. სამხრეთი. 
თემი ქვეყანის(ა) 

7. 
ერთი ქეეყანათა ნაწილი 8. ერთია 

ქვეყანა C. ერთი ქეეყანათაგანი IL). 

ნ. მოთემე. 
თემის (122; 124 კავშ.2) შესაძლო 

788. 

ერთი ნაწილი 

1 შეცთომა ჩანს, წყაროშია: „მთეებთა“, ზ იოანე პეტრიწის შრომები (წიგნი 

I, გვ. 75; 16; 77, 11).
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შესაძლებელი (+ 122 კავშ. CL) 

CLCCI. 

Lთემ-ქუეყანა ნ. სათემქუეყნო!. 

თენება გათენება 78. 

განთიადი 8C. განუმარტავია L. 

ნ. მთენი. 

(Iთენთ ნ. დათენთა|. 

თეო (თერო L) მდგურის კიდე 
78. 

მდგურთ კიდე 8. 
ღური (კიდე L) CL. 

თერიაყი (+ 1 ნემეს?. 7#მ) სამ– 
სალის მ(ა)კკურნებელი, თერიაკი 

2M8%. 

სამსალის მაკურნებელი 8. სამსა- 

ლის საკურნებელი წამალი C. სამსა– 

ლის წამალი საკურნებელი ს. 

თერისტირი საბურველი გულისა 

7MსCსL. 

თერისტროი (თერისტროი 8CLL.) 

(3, 23 ესაია) ზეწარი ქალთა მო– 

საფარავი 7#. 
სეწარი ქალთ მოსაფარი (21, 23 

ესაია) 8. ზეწარი ქალთა (+ ესაია 

2.23 Cხ) CL. !ზეწარ-, ჩადრი! L. 

ნ. ზეწარი; შდრ. მაფორი. 

თერმია (ბალ) ლოპინარი 2ჩL. 
(ბალ) რომელ არს ლოპინარი 

C6. (ბალ) 6. 
შდრ. თერმუზი. 

თერმონი (+ მამათ-ცხ. 

თბილი მაქარ-წყალი 7#. 
თბილი შაქრის წყალი 8. თბილი 

თაფლ-წყალი CL. 

ნ. კუნდიტი. 

თერმუზი (ბალ.) თერმია 7#8. 
(ბალ.) ცერცვია, კნდური C. (ბალ.) 

ცერცვი IL. 
ნ. თორმოჯი. 

მდგმურის კი- 

7.M%-2) 

(10. ნუსხაში 
  

თერო (ბალ) 7#8CM. 
თერო ნ. თეო. 

Lთერყვი ნ. ქარი). 

თერძული ნათესი კნული 74#. 
კნული დათესილი ს. გკნული და- 

თესული C. განუმარტავია L. 

(თერხვი ნ. ქარი|. 
Iთეს ნ. განთესვა, ვთესავ, თესვა, 

თესლი, მთესვარი, მთესველი, 

ნათესი, სთესავს, თანამონათე- 

სავე, ნათესავი 

(ცალკე, ხუთთა 
კმათა”თანაც), სათესავი, სათეს– 

ლე, სანათესაო, უთესევდა). 

თესვა (+ 4, 4 მარკ. 7#2გ) თეს- 

ლის ბნევა 7#. 
თესლთ ზბნევა 8. განუმარტავია C0L. 

თესლი (1, 11 დაბად) ნაყოფის 

მშობელი 7#. 
ნაყოფთ მშობელი 8. განუმარტავია 

CL6CL. 

ნ. უცხოთესლი. 

თეფში 7#8CხL. 
ნ. ლანკანი. 

თექა უმჯობესი თაქნაბადი 7#გ8. 
თაქნაბადი უმჯობესი CI. კაი თაქ- 

ნაბადი L. 

ნ, ტერი. 

თეძი მენჯი 7ჩ%გ8C. 
განუმარტავია 0L. 

(თვალ ნ. თუალ 1, 2|. 

ჯთვალთ-ღება ნ. თუალთ-ღება!. 

თვალი ნ. თუალი. 

თვალუხვავი ნ. თუალუხუავი. 

თვალღებული ნ. თუალღებული. 

თვალშავა ნ. თუალშავა. 

მონათესავე, 

ტომ”თან და 

თვალხმიერად ნ. თუალხმიერად. 

ამ სიტყვასთან კიდეზე შენიშვნაა: „კავშირში ასე ეწერა“. 

12 შდრ. ნემესიოს ემესელი, ბუნებისათვს კაცისა... 21,)9 („სათერიაკოდბ).
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თვალხმიერი ნ. თუალხმიერი. 
თვარა, თვარამ ნ. თუარა. 

თვე ნ. თუე. 

(თვერ ნ. გთრავს, დათრობა, დამ- 

თრვალი, დედამთრვალი, მთრვა- 

ლი, მომთრვალე, სიმთრვალე). 

თვია ნ. თუა. 

თვით ნ. თვთ. 

თვითბერი ნ. თკთბერი. 

თვითი ნ. თვთი. 

თვითმავალა ნ. თ-კთმავალა. 

თვითო ნ. თვთო. 

თვითქმის ნ. თუ ითქმის. 

თვინასი ნ. თვნასი. 

თვინიერ §. თვნიერ. 

თვირათენი, თვირნათენი ნ. თვრ- 

”ნათენი. 

თვისგან ნ. თვსგან. 

თვისი ნ. თვსი 1, 2. 

თვლა ნ. თუალვა. 

თვლემა ნ. თულემა. 

(თვრ ნ. თვერ|). 

თთუე! (თ)თვე. ერთი წელიწადი 
არს თთვე ათორმეტნი, ხოლო 
თთვენი რომელიმე ოცდა(ა)თი 

„დღე. არს და რომელიმე ოცდა- 

ათერთმეტი, ხოლო ფებერვალი 

“შუნაკოდ ოცდარვა(ა) და ნაკით 

ოცდაცხრა. ქართულის ენით(ა) 
ეწოდებიან იანვარს –– აპანი, 

ფებერვალს –– სურწყუნი- 
სი, მარტს(ა) –– მირკანი, 

აპრილს(ა) –– იგრიკა, მაის- 

ს(ა –– ვარდობისა, 

ს(ა –-– მარიალისა ივ- 

ლისს(ა) –-– თიბისა აგვის- 

ტოს –– ქველთობისა, სეკ- 

ივნის- 

1 ნუსხებშია: «თთვე“. 

  

დემბერს-–ა ხალწლისა, ოქ- 

ტომბერს –– სთვლისა, ნო–- 

ენბერს –– ტირისკნისი და 

დეკემბერ –– ტირისდენი 
7. 

(თ)თვე. ერთი წელიწადი არს თთვე 

ათორმეტი, ხოლო თთვენი რომელიმე 

ოცდათა დღე არს, რომელიმე ოცდა– 

თერთმეტი, ხოლო ფებერვალი უნა- 

კოდ ოცდარვა დღე და ნაკის წელს 
ოცდაცხრა 8. თეე Cხ. 

ნ. წელიწადი, ჯგუფი. 
თია გაუქარვებელი კორძი 7#მ8. 

კორძი გაუქარვებელი #ხ. კორძი- 

ვით გაუქარვებელი C. განუმარტავია 

ხLIL. 

თიატრო (თიატრო, თიატრონი L) 

სახედველი. ესე არს ზღუდე- 
მოვლებული შუა ადგილი, სამ- 

ღერელ-საროკავნი და გარემოს 

მჭვრეტელლთ სადგომი სადა 

სტანჯვიდიან მოწამეთა 7#8მ. 
ბერძნულია, რომელ არს სახე- 

დველი, ესე არს გარ ზღუდე-მოვ- 
ლებული, შუა ადგილი სამღერელ- 
საროკველა და გარემოს დიდებულთ 

სადგომი საქვრეტელად. მუნ სტანჯვი– 

დენ მოწამეთა #ხ. სახედველი. ესე 

არს ზღუდე-მოვლებული, შუა ადგი- 
ლი სამღერელ-საროკავნი და გარემოს 

დიდებულთ სადგომი საქვრეტელად. 
მუნ სტანჯვიდიან მოწამეთა 8. რო- 

მელ არს სახედველნი (სახედეელი L) 

ზღუდე-მოვლებულად აღშენებულ- 
ნი (აღშენებული ს) სამღერელად 

მროკავთა დიაცთა და მოშაითთათვის, 

მორკინალთა და მკეცთათვის (+ საბ- 

რძოლ(ვ)ელად C). მუნ სტანჯვიდიან 

წმიდათა მოწამეთა ყოველთა დასანა– 

ხვეელად CL. რომელ არს სახედველი 

ზღუდე-მოვლებულად აღშენებული 
სამღერელად დღიაქ)თა მროკავთა მუ-
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შაითთათვგის, მკეცთა და მორკინალ- 
თათვის. მუნ სტანჯვიდიან წმიდათა 

მოწამეთა ყოველთა დასანახველად L. 

თიაქარი. ფუშის ქარი 7#Lს. 
განუმარტავია CLL. 

(თიაქულა გარეული პრასი) ს. 

თიბვა მოცელვა 7#8C. 
განუმარტავია სL. 

ნ. მთიბელი, მოთიბა, სათიბე– 

ლი, სათიბი, სთიბავს, უთიბევდა. 

თიბისა (თიბვისა #8C) ივლისის 

თთვე X#. 
ივლისი 8CLL. 

ნ. ივლისი (თთუე' სთანაც). 

თივა (ბალ.) (+ 14, 19 მათე 7/) 

მოთიბული კმელი ბალახი 7#8. 
(ბალა ბალახი მოთიბული და 

კმელი C. (ბალ.) LL. 

'ნ. ბიზოვანი, სათივე. 

თივაქასრა (ბალ.) 748. 
თივთიკი ·სხვათა ენაა, (+ ქართუ- 
ლად გვ) თხის უ რი ჰქვი- 

ან 7ტყLს. 

თხისური CL. განუმარტავია L. 

თითბერი ყვითელი სპილენძი ბუ- 

ნებით 7#8. 

შდრ. თვთბერი. 

თითი (20, 27 იოანე) კელის რტო 

27. 
განუმარტავია 8CLL. 

ნ. ორთითი, სათითე, 

თითი. 

(თითის-ტარი ნ. ჩერია). 

თითო (16, 21 გამოსლ.) თითოეუ–- 

ლი 2#. 
თიკანი (ოთხფ.) (+ 15, 29 ლუკა 

7ჩ) თხის შვილი 2#8. 

(ოთხფ.) CLL. 

ნ. თხა. 

შუა- 

1 ნუსხაშია: „თინათინი“, 

  

თილანი სხვათა ენაა, 48 თუხტის 
წონაა 7#. 

(უჯმ.) სხვათა ენაა, ორმოცდარვა 

თუხტის წონა ლიტრაა წ. 

ნ. ლიტრა. 
(თილია ნ. ტოპაზიონი). 

(თილისმი ნ. ტილისმა|. 

თინათინი სარკითა თუ მისთანა– 

თა რათამე მზის შუქი(ს) კე- 

“დელხე(დ) ციალებდეს 7#L. 
სარკითა ანუ წყალთა მიერ მზის(ა) 

შარავანდედი კედელსა (კე- 
ღელზედ ს) ციალებდეს, იგი არს 

Cს. ესე თინათინი ღა თვი#რ- 
ნათეხწნი ერთსა ჰგეანან; ამას სარ- 

კითა ანუ წყლითა-მიერი მზის შუქი 
კედელსა ზედა ციალებდეს, თენათინ- 

სა! უწოდენ L. 

თინთიკი (ბალ.ე) 7#8CLL. 

თიოში (ბალ.ე) შრეში 7M#8Cხ. 

თირალიმნა (ოთხფ.) ნადირია ერ- 

თი 7#Lს. 
(ოთხფ.) 

(ოთხფ.) ნადირია L. 

თირი ქვაში ნახე 7#. 
ლბილი კლღე 8. კლდე ლბილი 

CL. ლბილ“ ქვა L. 

ნ. კლდე, საშუალო. 

თირკლია გვადრაკთაგანია 7. 
გვადრაკია CL. 

ზედა 

ნადირა CV. ერთი 

თირკმელა სოკოა მიწას ქვეშ 
788. 

სოკოა Cხ. 

თირკმელი 3, 4 ლევიტ. 7#8მ. 

განუმარტავია #ხ8CLLC. 

!ნ. სათირკმლე. 

თიკა (+ 9, 6 იოანე 74) ტალა– 

ხი(ა) 7M#8CL: 
განუმარტავია L. 

თლა გათლა, მოთლა (+- შეთლა,
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ჩათლა 7ჩ#2) 788. 
განუმარტავია CL. 

ნ. თალ. 

თლილი გათლილი 208. 
1თმ ნ. დათმობა, დაუთმო, დაუთ- 

მობელი, ვთმობ, თმობა, მთმო- 
ბელი, უთმო). 

თმა (10, 30 მათე) თმანიცა ესრეთ 
განიყოფებიან: ქალთა შვენიერ- 
თა და გრძელთა თმათა ეწოდე- 
ბიან დალა ლი, ხოლო ცუდ- 
თა და თხელთა – ბუწუწი; 

ვაჟთა თმათა გრძელთა და 

სრულთა – ვარჯი დკ 

მგრგვლად შემოკვეცილსა –-“ 
ქოჩორი; ყურთა საფარად 
ჩამოშვებულთა თმათა -–- მა- 

წაკი; (+ და ტ) პირთა და 

საფეთქელთა საშვენებელთა – 

წინამო (+ და ლულამბა- 

რი 7#2); ყრმათა პირთა თმა- 
თა მცირეთა – გინგლი, 

კაცთა შუბლთასა -–- წარბი, 

თვალთასა –– წამწამი, ბა- 

გეთასა –– ულვაში, ყბათა- 
სა –– წვერი, მკერდთა და 

გვამთასა –– ფაჩვნი, სასირ- 

ცხოთა ადგილთა ფაჩარი; 

თავ-ნაპრსთ. მოზრდილთა – 

ჯენჯი; ძაღლთა და მგჯეცთა- 

სა –– ბანჯვლი, თხათასა –– 

ბალანი და მისსავე ქვეშე 
ლბილთა თმათა –- თხის”ე- 
რი; ცხოვართა და კრავთასა –– 

მატყლი; აქლემთასა–ს ტე- 

ვი ლღორთა ქედთასა –- ჯა- 

ძაგარი; დცხე5- 

თა ქედთასა –– ფაფარი და 

გარი და   
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კუდთასა –– ძუ ა; პირუტყვთ(ა) 

გაზაფხულ განაცვივ(ნსსა – 

განგური; ტყავიანთა თმათა 

ხზედისა და კვერნათასა რო- 

მელსა კაცნი შეიმოსენ –– ბეწ- 
ვი; ხილთა და ბალახთა რეცა 
თმათა–ბუსუსი და ჩინჩ- 
ლი 7. 

თმა ზოგადი სახელი არს ყოველთა 
თმათა, ხოლო განიყოფებიან მრაევ- 
ლად: ქალთა შვენიერსა და გრძელს 

თმას ეწოდებ დალალი, ხოლო 

ცუდსა და თხელსა-– ბუ წუწი, ხო- 
ლო ვაჟთა თმათა გრძელთა და სრულ- 

თა ვარჯი და მგრგვლად შემო- 

კვეცილსა--ქ ოჩ ორი; ყურთ საფა- 

რად ჩამოშვებულს თმას –– მაწაკი; 
პირთა და საფეთქელთა საშვენებელ– 
თა–-წინამო; ყრმათა პირის თმა- 

თა მცირეთა-–- გინგლი; კაცთა 

შუბლთასა –– წარბი; თვალთასა ––- 
წამწამი; ბაგეთასა –– ულეაში, 

ყბათასა-–წ ვ. ე 6 ი; მკერდთა და გვამ– 
თასა–– ფაჩვნი; სასირცხოთა ად- 

გილთასა –– ფაჩარი; თავ-ნაპარსთა 

მოზრდილთა ჯენჯი; ძაღლთა და 

მჭეცთასა –– ბანჯვლი; თხათა, 

ზროხათა და ნადირთასა –– ბალანი; 

თხის ლბილს ქვეშე თმასა -- თ ხ ი- 

სური; ცხოვართა დღა კრაგთასა 

მატყლი; აქლემთასა სტევ ი; 

ღორთა ქედთასა –– ჯაგარი და ძა- 

გარი; ცხენთა ქედისათა-–- ფაფა- 

რი, კუდღისათა- ძუა, პირუტყვთ 
გაზაფხულ განაცეივთა–-გ ა ნ გუ რი; 

ტყავიანთა თმათა ზზედისა კეერნისა–- 

სა, რომელ კაცნი შეიმოსენ –– ბე წ- 
ვი; ხილთა და ბალახთა, რეცა თმა- 

თ--ბუსუსი ღა ჩინჩლი 8. 
თმაცა (თმანიცა ს) ზოგადა სახელი 

არს ყოველთა თმათა. ხოლო ესე 

მრაელად განიყოფებიან. (განიყოფე- 

ბის I) რამეთუ ერთსა თმათაგანსა 

უწოდების ბეწვი, ხოლო ქალთა
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თმათა (თმასა C09) შვენიერთა (შვენი- 

ერსს C0ძ) და გრძელსა (გრძელთა 

CძიLს) -– დალალი; ქალთა ცუდთა 
თმათა ღა მცირეთა -- ბუწეუწი; 

ვაჟთა თმათა გრძელთა და სრულთა–- 

ვარჯი; ვაეთა მგრგვლად 
მოკვეცილთა და გარეშემოპარსულ- 

თა-- ქოჩორი; ყურთა საფარვ(ე)–- 

ლად გრძლად (+ თმათაგან Cძ0ჩ) 
ჩამოშვებულთა––მ აწაკი, (+ შუბ- 

ლთა Cმ8L)) და საფეთქელთა საშვენე- 

ბელთა (საშვენებელსა ს) თმათა –– 

წინამო; 

ზედა მცირეთა რასმე თმათა -–– გინ- 

თმათა 

უასაკოთა ყრმათა პირთა 

გლი; კაცთა გვამთა ზედა თმათა –– 

ფაჩვნი; ნაპაასთა თმათა მოზრ- 

დილთა (მოზრდილსა IL) –-ჯენჯი; 

ქვეშე სასირცხოთა ადგილთა თმათა 

(თმასა ს)–ფაჩარი; ძაღლისა და 

მკეცთა თმათა (თმასა IL) –- ბანჯ 

ვლი; თხათა, ზროხათა და ნადირთა 

·“ თმათა (თმასა 0) –– ბალანი; თხა- 

თა ბალანთა ქვეშე (ძირთა L) ლბილ– 

თა ჭლბილსა ს) თმათა (თმასა IL) –– 

თხისური,:, ცხოვართა და კრავთა 
თმათა –– მატყლი; აქლემთა თმა– 

თა –– სტევი; ღორთა ქედისა 

სხვილსა (სხვილთა C0) თმათა (თმასა 

ს) –– ჯაგარი (+ გინა ძაგარი 

C); ცხენთა და ვირთა (+ და ეგევი–- 

თართა C) ქედთა (ქედისა IL) თმა- 

თა ––- ფაფა რი და (ხოლო L) კუდ- 

თა თმათა (თმასა IL) -–- ძუა; პი- 

რუტყვთა გაზაფხულ გამონაცვალს 

განადენს თმას(ა)–-გ ა ნ გუ რი; ხილ- 

თა და მცირესა 

მსგავსსა –– ბუსუსი, გინა 

ლი CI. განუმარტავია L. 

ნ. ოქროს-თმა (ძაფ7/ცთანაც), 

სათმე, უთმო. 

თმენა (+ 14, 8 იერემ. 7#მ) 

დათმობა 7#8CL. 
განუმარტავია L. 

ნ. დათმენა, ითმენდა, მოთმე– 

ნა, მოთმინება, მომთმინო, ნათ–- 

თმათა 

ჩინჩზ- 

ბალახთა   

მენი, უთმინო; შდრ. თმ. 

თმისაყოფი თმის გასაყოფი ჩხი-- 
რი 7#მ. 

თმობა მოთმენავე 7# 8. 
განუმარტავია CLL. 

'წნ6. თმ. 
„თნება წადება, გინა ნება! 8. 

თნევა სათნო ყოფა 7#8CL). 

მოწონება L. რ 

ნ. ათნო, გთნავს, 

მთნავს, მოთნე, სათნო, სათნოება 

(საშუალო'სთანაც), სთნავს, უთ- 

ნო. . 

თოდრაკელი ურიდად ბოროტის 

მოქმედი 7#ც8. 
სჯულის „უყვარან 

თოდრაკელობა უფროს კეთილობი- 

ეთნო, 

კანონი: 

სა“; „თოდრაკელი 

მწვალებელი“ CL). 

თოვა თოვლის მოსლვა 2#. 
ნ. ითოვა. 

თოვლი (3, 70 დანიელ) რა წვი- 

მას ზამთარს ცივი ჰაერი შე(ჰ)-· 

ხვდების შეათოებს და დამო- 

ცვივა. არამედ თოვლიცა ესრეთ: 
განიყოფებიან: რამეთუ პირველ 

იყოს, გინა თუ 

ზამთრისა რა ღამის სიცივემა:· 

ცვარი შეათოოს, უკმობენ 

თრთვილსა ხოლო პირ- 

ველ დათოვასა ვიდრე მიწათა. 

გათეთრებამდე უწოდენ ყაპ- 

სა; და თუ დათოვა ტერფამდე 

და მეტი მისი, იგი არს ფიფქი; 

და მიი უმეტესი თოვლად 

სახელ-იდების, უკეთუ თოვლი 

წვიმანარევი იყოს, ჭყაპს 

უწოდენ, და თოვლიანსა ნისლ- 

ს –– ბურსა; თუცა ბურისა· 

მიერ ხენი შეიყინენ, იგი (იგა·
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#ხ) აიას 3ჭირხლი; უკეთუ 

ხეთა ზედა თოვლი დადგა, ეწო- 
ღეა სხურხლი ქარიანსა 

თოვლსა (თოვასა #ხ) ეწოდების 

(ეწოდება #) ბუქი; ქარისა- 
გან ახვეტილსა ადგილსა ჰქვიან 
ხიაწი; და სადა თოვლი ნა- 
ბუქი შეგროვდა მას –– ნან- 
ქერი. თუცა შემბალი თოვლი 

შეყინა ეწოდება ბზარი; და 
რა ბზარი მზემა შეალბო, ეწო- 
დება ლე ღმა; მცირესა ფიფქ- 
სა ბზარ-ქმნილსა –– არხილი; 

რა თოვლი აჭრელდეს (აჭრელ- 
და #), იგი არ ლილო; თუ- 

„ცა თოვლისა სიმრავლე მთამ ვე- 
ღარ იტვირთა და ჩამოიზვლა, 

იგი არს შვავი #7#. 
რა წვიმათა ზამთარ ცივი ქარი ეცე– 

მა, შეათოებს, დამოცვივა. არამედ 

თოვლიცა ესრეთ განიყოფებიან: რა- 

მეთუ პირველ სთველთა რა ღამით 
სიცივემან ცვარი შეათოოს, უკმობენ 

თრთვილსა; ხოლო რა პირველად 

დათოოს ვიდრე მიწათა გათეთრებამ- 

დე, უწოდენ ყაპსა; თუცა დათოეა 

ტერფამდე, იგი არს ფიფქი; და 

მისი უმეტესი თოვლად სახელ- 
იდები;: თუ თოვლ. წვიმანარევი 

იყოს, ჭყაპს უჭმობენ და თოვლიანს 

ნისლსა –– ბურსა; თუმც- ბურისა 
მიერ ხენი შეიყინნენ, იგი არს ჭი რ- 

ხლი; და უკეთუ ხეთა ზედა თოვლი 
დადგა, ეწოდება ხ უ რხლი; ქარიანს 
თოვასა ეწოდება ბუქი; ქარისაგან 

ახვეტილსა ჰქვიან ხიაწი; და სადა 
თოვლი შეაგროა, ნაბუქსა მას –– 

ნანქერი. უკეთუ შემბალი თოვლი 

შეჰყინა, ეწოდების ბზარი; და რა 

ბზარი მზემ შეალბო, ეწოდება ლე ღ- 

მ ა; მცირესა ფიფქსა, ბზარ-ქმნილსა, 

არხილი ეწოდება; რა თოვლი აჭ-   

რელდეს, იგი არს ლი ლო; თუ თოე– 

ლისა სიმრავლე მთამ ვერ იტვირთა 

და ჩამოიზელა, იგი არს შვავი 8. 

რა მზისა შარავანდედი მიწათა მიერ 

და წყალთაგან ცვართა მიიზიდაეს, 

აღიღებს და შერთავს ღრუბელთა დ» 

რა ღრუბელი ვეღარ დაიტევს, ჩამო–- 

ადენს წყალთა მათ; ხოლო ზამთრი- 

ს(ა) ჰაერი ცივია (უიეი არს L)) დ> 

განათო(ვ)ებსს და დამოცვივნების. 

არამედ თოვლ(ნ)იცა განიყოფებიან 

ესრეთ: რამეთუ პირველად სთველს»> 

რა ღამე ცვარი დილისა სიციეემან 

შეათოოს, უჰმობთ თრთვილად; 

ხოლო რა პირველ(ად) დათოოს მცი- 

რედ ვიდრე (+ მიწათა C) გათეთრე– 

ბა(დ)მდე, უწოდთ ყაპ(ყ)სა; უკე– 
თუ დათოოს ტერფამდე, «გი არს 

ფიფქი და ამისწი უმეტესი თოვ- 

(ლად სახელ-იდების (სახელ-იდება 

Cი9); უკეთუ თოვა წვიმანარევი იყოს, 

ჭქყაპად უწოდთ; და თოვლიანსა. 

ნისლსა (+ უკმობთ Cმხ) ბურსა 

(ბუერსა ი); და თუ(მ)ცა ბუროსა. 

(ბუერისა ს) მიერ ხეთა ყინული (ყი– 

ნელი L) მოეკიდოს (მოეკიდა Cძ),. 

იგი არს ჭირხლი; ღა უკეთუ თოვ– 

ლი დადგეს ხეთა ზედა, ეწოდების- 
ხურხლი; ქართა სასტიკთა და თა– 

ნა-მონათოვთა (თან-მონათოვსა Lა: 

ეწოდების ბუქი; ქარმან (მან L). 

სადღა ადგილი ახვეტა ჰქეიან ხია- 

წი, ხოლო სადა თოვლი შეაგროვოს. 

(შეაგროვა ს) მას––ნ ანქერი; უკე– 

თუ შემბალი თოვლი. შეჰყინა, უწო- 

დენ ბზარსა; ღა რა ბზარი მზემან- 

შეალბო, უწოდენ ლე ღმად; მცი– 
რეთა (მცირეს L) ფიფქთა (ფიფქის> 

0) შებზარვასა არხილად სახელ- 

ედების (სახელ-სდებენ L); რა თოვლი 

აჭრელდეს, იგი არს ლი ლო; თუც> 
თოვლისა სიმრავლე მთამ ვერ იტ- 

ვირთა (იტვირთოს L)) და ახალი თოე–- 

ლი ჩამო(ი)ზვლა, იგი არს შვავი; 

(+ და თუცა გაზაფხულ თოვლი შე-- 

ყინებული ჩამოიზვლა, მას უწოდენ”
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ზვავსა L) და თოვლის(ა) ნადნობსა | თოთო (თოთლო CხL)) თონთლო, ოთლო- 

წყალსა ლანქერსა უწოდენ CL. თოთლო CL. 

4ომელი „აითხულობდეს, თოვლი | თოიჩი სომხური,ა ქართულად 
“რომლისა ნივთისა მიერ ყოფასა, ვა–- მსახ რვ ალი ჰქვიან 7ჩ8. 

უწყოთ: რა მზის შარავანდედი მიწასა : 
და წყალსა დაადგრების, მუნით მოი- | თოკი საბელთან ნახე 7#. 

'ზიდავს დცვარსა და შეჰრთავს ღრუ- საბელი ცCხ. განუმარტავია Cმ00L. 

ბელთა, და რა ღრუბელი ვერღარა ნ. მარაზი. 

იტვირთავს, ჩამოადენს წყალთა, ხო- თომი (ბალ. საბან თივა ლ დულე მ 
„ლო ზამთარ ჰაერი ცივი არს და განა– 7ჩ. 

თოვებს და ჩამოცგივნების არამედ (ბალ.) საბანდულე მოლი 8. (ბალ. 

„თოვლიცა განიყოფებიან ესრეთ: რა- C8ხ.ხ. 

-მეთუ პირველად სთველსა რა ღამის 

ცვარი დილისა სიციემა შეათოოს, 

·უჯმობენ თრ ილად; ხოლო რა თოხლო ს. 
უკმობე თვილალ სოღ თორაკი (4 ნემეს.!) მკერ6 ბეჭი- 
პირველ დათოოს მცირედ ვიდრე მი–- ყ ეძეს. კეროდი იეკჟი 

წათა გათეთრებამდე, არს ყ აპყი; რა, თურთ 72%. 

თონთლო იგივე თოთო 7#. 

-«დათოოს ტერფამდე, არს ფიფქი და (4 ნემეს!.) მკერდი ბეჭებითურთ 78. 

„ამისა უმეტესი––თ ოვ ლი; თუცა თო- მკერდი, გინა ბარკალი ღა მკლავი 

ვა წვიმა-ნარევი იყოს, ჭყაპ უწო- CL). 4 ნემეს!,. L. 

დენ ხოლო თოვლიანა ნისლთა | თორმოზი (ბალ) თერმუზი(ა) 

ბუერი; თუმცა ბუერისა მიერ ხეთა 7M88C0. 

ყინელი მოეკიდნეს, არს ჭიდ ხლი, განუმარტავია L. 

-და თუცა თოვლი დაადგრეს ხეთა, იგი რწ 7 ოს ტის 

„არს ხურხლი; უკეთუ ქარი ძლი- ს ე I+ 8, ოსე 7) ბუ ი 

"ერი და თოვნა იყოს, იგი არს ბუ ქი; საც ი 788. 

სადა თოვლი აღხვეტა, ეწოდების განუმარტავია LC. 

ხიაწი დღა სადა შმეაგროვა-–-ნა ნ- ნ. საცეცხლე, საკმილი. 

ჭერი; უკეთუ შემბალი თოვლი შეჰ- | თორნი (+ 41, 18 იობ 78) ტან- 

ყინა, უწოდენ ბზარად, და რა ბზა- საცვამია რკინისა ჯაჭვთან ნა- 
·რი მზემან შეალბნა, უწოდენ ლე ღ- ხე 7# 

-მ ა დ; რა თოვლი აჭრელდეს, იგი არს ე · 

ხლილო; თუცა თოვლისა სიმრავლე 

მთამან ვერ იტვირთა და თოვლი 

'ჩამოიზვლა, არს შვევავი; და თუმცა მელს ჯაპეთა უწოდენ L. 

:გაზაფხულ შეყინებული ჩამოიზვლა, ნ. ჯავ ანი, 

რვავადღდ უწოდენ, ხოლო თოვლის | თოფი ცეცხლის სასროლი (+ 

ტანსაცვამი რკინისა ჯაჭვივით 8. 

საცვამი ჯაჭვი C0. თორნი ტანსაც-   ნადნობსა წყალსა ლანქერად L. Iჯ ელ მ ე ხა ქართულად ჰქვი–- 

ნ. ირონ, ცისიერი. ან! #მ) 7#8. 

დოთლო ნ. თოთო 2. (უკჰმ)ა ქვემესი ჰქვიან Cმ. განუ- 

თოთო კვერცხი თოხლო 7. მარტავია Cხ0L0LC. 

თოხლო კვერცხი #. თოხლო 8. ნ, თურგანი. 

შდრ. თონთლო, თოხლო. თოფის წამალი 7#ჩწ8. 

  

-1,ნემესიოსი, „ბუნებისათვგს კაცისა? (გვ. 59. 18).
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თოღათი ნარდის მღერაშია 7# 8. 
ნარდის მღერა(ა)) CL. ერთი ნარ- 

დი L. 

თოში ენთელთან ნახე 7ჩ8. 
წყალთ მონატანი ყინული Cმგხ. 

განუმარტავია CძიხნL. 

·თოხარითძიი (ოთხფ) ცხენი კარგ: 

მოსიარულე 7#. 
(ოთხფ.) 8CხL. 

სთოხარიკობა ნ. სიარული, სლვაL 

“თოხლი სხვათა ენაა (ენა არს L). 

ქართულად ბუწი ჰქვიან 
7ჩM8. 

(ოთხფ.) თოხლი ქართული არ არის, 

ქართულად ტარიგი ჰქვიან CV. 

(უჭმა L. 

თოხლო კვერცხი ნახევარ-მწვარი 

2788. 
წოქო C#L. 

თოკი სათხროლი(ა) 7#M#8Cგხ. 
განუმარტავია C00L. 

ნ. მოთოკნა, ორთოკი, ცულ- 
თოგი. 

თოკი წისქვილის არქი 7#ჩ8. 

სთრასკესი ნ. ქარიL 

"თრგუნვა (16, 4 ესაია) დათრგუნ- 

ვა 7%8გ. 
ნ. დათრგუნვა, დათრგუნვილი,. 

თრევა მიწაზედ მოაქვნდეს დე–- 

ბით 7#. 
მიწაზე მოაქვნდეს ს. განუმარტავია 

CL. 

ნ. გამოთრევა, ეთრიო 2, მოთ- 

რეული, მოუთრიე, მუათრივე, 

მუუთრიე, სთრავს ”თრევდა, 

შეუთრივა; 'მდრ. თარ. 

Lთრვ ნ. თვერ!. 

თრთვილი ნ. თრთვლი. 
თრთობა ცოტად ცხობა 8. 

თრთოლა ძლიერი კანკალი 7#8. 

განუმარტავია CLL. 

აათრთოლე, ათრთობს, 

ქართული 31 

ძრწოლა, 

თრთული (თრთვილი 8CLL) (3, 

70 დანიელ) თოვლთან ნახე 74%. 

ახალი ცვართ შეთოვება 8. განუ- 

მარტავია CL LC. 

თრია (ოთხფ.) 748CხL. 

თრითინა (ოთხფ.) 7#8CLL. 
შდრ. სინჯაბი. 

თრიმლი (ხე) 7#8CLL. 

თრინგო (თრინგოლ 7#8) ელ-- 

(ლ)ენთა ენაა, ქართულად 

გისსო(ნი ჰქვიან 7#8. 
გისსოი, ზღუდეა სამი წყრთა სი- 

მაღლე L,. 

ნ. გისსოი. 
თრისა (თევზ.) შაჰმაი 7#მ. 

(თევზ) #ხ8Cი6ნ. 
(თრობა ნ, თვერ.) 

თროილნი და ელეილნი (+ 41, 8 

ეზეკ. 2#) ერდო, გინა სართუ- 

ლები 7#წ8. 
ერდო, გინა სართული C2მხ. 

ნ. ელეილნი. 

თრუნჯი (ხე) თურინჯი 7#8. 

ნ. თურინჯი. 

თუ (+ 15, 14 მათე 7#8მ) საეჭვი 

სიტყვა(ა) 7#8. 
განუმარტავია CL0C. 

ნ. თუარა, სათუო. 

(თუალ ნ. ვთუალავ,ე  თუალვა, 

მუზნური თუალვა, მითუალვა 

2, მიითუალა, სათუალავი, უთუ- 

ალა 3, უთუალავი!. 
ჯთუალ ნ. უთუალა 1, უთულიდა, 
შეთულა შემოთულა შეუ- 
თუალა). 

თუალ-აგნა თვალით გაუაშიკდ» 

78. 
თვალით გაუაშიყდა 8Cგხ.. 

თუალადი კარგ სახილავი 7#8. 
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თუალვა (თვლა 7#8LსLCL, თულა C) 

აღრიცხვა 7#8. 
რიცხვა C. განუმარტავია LC. 

ნ. მუზნური თუალვა, მუა- 

თუალე; შდრ. თუალ 1. 

თუალთ-ღება! 6, 6 ეფეს. 7. 

თუალი (თვალი LL) (21, 24 გა- 

მოსლ.) ესე არს სახედველი 

კხოელთა; ხოლო თვალი 
ეწოდების ქვათა პატიოსანთა, 
აგრეთვე თვალად ითქმის 
ეტლთა და ურემთა გოგორა; 
თვალად ითქმის წყაროთა 
გამოსადინებელი (4 მეფ. 2, 21) 

და მდინარეთა ზღვათა შესარ- 

თავი და ჯაჭვისა და ბადის(ა) 

თვალიცა #7 /. 

თვალი ეწოდება სახედველსა 
ცხოელისასა; თ ვ ა ლი ეწოდების ქვეა– 

თა პატიოსანთა, თვალად ითქმის 

ეტლთა და ურემთ გოგორა; 
ლა დ ითქმის წყაროთ გამოსადინებე- 

თგ.- 

ლი და მდინარეთ ზღვათ შესართავი- 

ცა. ჯაჭვის თვალი, ბადის თვალი 8. 

სახედველი, გინა ქეა პატიოსანი Cხ. 

განუმარტავია C8ძ9LL. 

ნ. ეტლის-თუალი, მითუალვა 
1, საგრძნობელი, სათუალე 1, 2; 

უთუალა 2, 

შორსათუალე (დურბინ”თანაც). 

თუალის-დაჭერა 78. 

თუალის-მიპყრობა 7#მ. 

თუალის-მიყრა 7ჩ8მ. 

თუალუხვავი ნ. თუალუხუავი. 

თუალუხვაობა ნ. თუალუხუაობა. 
თუალუხუავი (თუალუხვავი #8C, 

თვალუხვავი LL) +(2 კორინთ. 

13, 10) ესე არს თვისთა, მოყვა- 

ურმის-თუალნი, 

  

რეთა ანუ კეთილ-ქჭმნულთა არა. 

ლიქნით პატივ-სცემდეს (პატივ– 
სცეს #), არამედ კეთილ-მოქ- 

მედთა 7#. 
(2 კორინ. 11, 10) თვალუხუაობა 

არს თვისთა და მოყვარეთა, არცა კე- 

თილ-ქმნულთა, არა პატივ-სცემდეს, 
არაპედ კეთილთა მოქმედთა 8. 

„პირ-მიუფერებელივით Cგ) პირ- 

მიუფერებელსავით Cხ. განუმარტავია. 

CიL. პირს-მიუფერებელი წ. 

თუალუხუაობა (თუალუხვაობ» 

#8) 2#%მ. 
თუალღლება (იგავ. 18, 5) პირის შენახვა- 

სავით Cხ. 

თუალღლებული (თვალღებული 
08) (0, 9 ეფესელ.) ესე არს 
თვალუხვავთა წინააღმდეგი (წი– 

ნააღმდგომი 18) 7#8. 
პირის მოწონება C. განუმარტავია 0- 

მიმფერებელი L. 

თუალშავა (თვალშავა ტIL) 

(ფრინ. 7#8CLL. 
„წთუალწითელი (თევზ.)! L. 

თუალჭრელი მაჩხი 7#. 
თუალხმა (2 შჯულ. 16, 19) თვა- 

ლით მოწონება 7#მ. 

თუალხმიერად? 7. 

თუალხმიერი (თვალხმიერი IL) 

"თვალით საცხადო 7#სცCგხ. 
თვალით საცხადო, გინა თეალსაჩი- 

ნო Cძ. განუმარტავია L). 

თუარა (თვარა 7#08, თვარამ 

CL) დაქადების სიტყვა(ა) 7#. 
განუმარტავია ს8Lსნ. უკეთუ არა 

248C. 

თუარამ (+ 30, 1 დაბად. #ხ) 

იგივე თუარა 7ჩ8. 

თუე (თვე 0L) თთვე 7#8. 

1 ნუსხაშია: „თვალთ-ღება“. ? ნუსხაშია: „თვალხმიე რად“.
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განუმარტავია CLL. 

ნ. თთუე. 

ჯთუვი ნ. შხერო1. 

“თუთა (ხე) ჟოლა, ტუტა – 
სამივ ერთია 7#. 

(უკმ) სხვათთ ენაა ქართულად 

ჟოლა ჰქვიან და ხართუთას-–-ტუ- 

ტა მ. (ხე) თუთა ქართული არ არის, 

უოლა ჰქვიან” და ხართუთას 

ტუტა (+ ქართულად Cგხ) C. 

(ხე) თუთა ქართული არ არი, ქართუ- 
ლად ჟუოლა ჰქვიან ხართუთას ––- 

ტუტა IL. (ხ,, უკმ) ესე თუთა 

ქართული არაა ქართულად ჟუოლა 

ჰქვიან და ხართუთას –– ტუტა L. 

ნ. ლეღუსულელი, ტუტა, ხარ- 
თუთა. 

“თუთი (ფრინ.) სხვათა ენაა, ქარ- 

თულად ზორაყი ჰქვიან 

27ჩ%8. 
(ფრინ.) ზორაყი C. (ფრინ.) 06. 

"თუთია თვალის წამალი(ა) 7#7#წ8. 
განუმარტავია CL. 

თუთუბო (ხე) (+ 'ესე იგი სამ- 

ყი! 2) 7M#MსცCმ00L. 
(ფრინ.) Cხ. 

·თუთქვა მცირედ ხარხვა (9) ერთი მგო- 

ნია, მოცხელებასავითა 8. 

·'თუთქი ცხელი ნაცარი(ა) 7#8CL. 
თორნის გასანელებლად ჩასაყარს 

ნაცარს ჰქვიან L. 

ნ. მოთუთქვა. 
“თუ ითქმის! C. 

·თუკრთა? (30, 2 ეზეკ.) წყლულე- 
ბა. ძვეელშმი წყლულების ნაცვ- 

ლად თუკრთა სწერია 7. 
(30, 2 ეზეკ) წყლულება სწერია   
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სხვაში, ორივ ერთია #მ. (210, 2 ეზეკ.) 

წყლულებაა სხვაში, ორივ ერთია #ხ. 
30, 2 ეზეკ: „არა არს ადგილი 

შესახვეველი თუკრთა და, თუ მივი- 

დეს 8Cეხ!. 

თულა ნ. თუალვა. 

თულემა! (+ 1 მეფ. 26, 12 74) 

ძილით თავის კანტური 7#8. 
ჯდომაში ძილის მოსვლა (მისვლა 

Cძ) C. განუმარტავია სნ. 

თულო ფუნდრუკია ერთი 7#. 

ფუნდრუკი 8ს. საფუნდრუკოა 

CL. 

(თუნ ნ. სასთუნალი, სასთუნლით!. 

თუნი ჭურჭლის გამოსაწვავი(ა) 

74#8CLL. 
ფურნე L. 

ნ. საცეცხლე, საკმილი, ფურ- 
ნე. 

თურამ5 30, 1 .დაბად. 28. 
თურგანი მოდიდო თოფი 78088ც8CLC. 

განუმარტავია L. 

თურე თურმე 78. 

თურთჩ 8, 32 ჰრომ. 7. 

თური ქორის საჯდომი(ა) 77M#ცC. 
ქორის საჯდომელი IL. განუმარ- 

ტავია L. 

თური სომხურად კ(რ)მალი 

7#სც6Cგხ. 
თურინჯი (ხე) 7#8L. 

(სე) თრუნჯი C0. 

შდრ. თრუნჯი. 
თურმანი ფარმანი” 8. 

თურქული სენია 

ზროხათა 7#8მ. 

სენია ტ#ს8C0წ. 

ცხოვართა და 

1 ნუსხებშია:„თვითქმის/“. 9 ამ სიტყვის საწყისი „თუკრი“ უნდა იყოს. 3 მოწ- 

მობა #ტხ-ში გადახაზულია, 4 ნუსხებშია: „თვლემა“, წყაროში კი –– „თლემულება“. 

3 წყაროშია: „თუარამ“. «8 წყაროშია: „მითურთ“. ? ხელნაწერშია; „ფარვანი4,
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თურში ქვის სახიდარი მარკილი 
7:04. 

ქვისს საზიდარი მარკილივით 8. 
ქვის საზიდავი ხე სათრევ(ელ!“ჭ C. 
ქვის საზიდავი ხე L. 

თუხტი 33 მიტყ(ა)ლი და ნახევა- 

რი 7#ცსC909L. 
33 მისხლი და 

განუმარტავია L. 

ნ. კოდი, ლიტრა, საწყაული. 

თუა (თვია 8CL) სხვა კათი- 

ღორ. „ვიტყვი(თ) ჭურჯელთა 

რომელთამე უფერკოთა (უფერ- 

კოსა Cხ) ვითარ(ცა თუასა 

(თვიასა CL) და „დღვიღვიქს(ს)ა 

(L და რაოდენი ეგევითარნი 

CL), ხოლო ფერკიანთა (ფერგკ- 

თა CI), საყდართა (+ და 7#8), 

ცხედართა (ცხედარსა CL) და 

ეგევითართა (+ და ცხოველთა 

CL) 7#8CVL”). 
თვთ (თვით 8CLIL) თვითან 7#. 

თვით (თვითება IL) არს, რომელი 

საკუთრად ბუნებათა (ბუნებასა L) 

შორის იცნობებოდეს (იცნობების L) 

80. რომელი საკუთრად ბუნებათა 

შორის იცნობების C. განუმარტავია L. 

თვთბერი (თვითბერი L) თითბე–- 

რი 7#ჩ. 
ყვითელი სპილენძი ბუნებით 8. 

.ნ6. ბრინჯაო. 

თვთი (თვითი 

თვისით 7. 
თავის თვისი 8. განუმარტავია CL. 

თვითებაა, რომელი საკუთრად ბუნე- 

ბასა შორის იცნობების L. 

თგთმავალა (თვითმავალა 8CLL) 

ტალ) 7#8Cხ6წ. 

ნახევარია Cმხ. 

CLL.) თავით   

ს-ს ორბელიანი 

თგთო (თვითო 8CLL) ერთ-ერ– 

თი #2ჩM8C. 
განუმარტავია 0L. 

თვნასი (თვინასი 

7#სცCLL”). 

თვნიერ (თვინიერ 8CLL) (+ 1, 
3 იოანე 74) უმისოდ 7ჩML8ც8CI. 

განუმარტავია L,. 

თურნათენი (თვირათენი 8, თვირ-. 

ნათენი CLIL) (20 კავშ.) ესე არს 

ნაკადი მზის(ა) შარავანდედისა: 

სარკმლითა(ა) და არა შინა 7#8. 
რომელ არს ესე ვითა ნაკადი მზისა. 

შარაგანღედთა 

შინა CI0C2, 

ნნ. თინათინი. 

თუსგან (თვისგან 8CLL) მისგან– 

ვე 7#48C. 
განუმარტავია LL. 

თუსი (თვისი 8CLLC) 

288CLL. 
განუმარტავია L. 

ნ. განთკსებული, განთვსებუ– 

ლი განყოფილება (შემთხუევით” 

თან), განმთვსელი, ითვსა,უთვსო– 

ება, შეთვსება; შდრ. თავი. 

თუსი (თვისი 8CLL) (+ 18, 12” 
ლევიტ. 7ჩ·მ) დედის სნათესავი- 

7#8. 

ნათესავი 

ვია C. 

თქართქარი სიცილში ნახე 7. 

მრავალთ სიცილი #8CხL0L. მრავ-- 

ლათ სიცილი Cმ. 

8CL) (თევზ.)· 

სარკზლით.ა და არა. 

მისივ(ე)“ 

დედისა CL. განუმარტა-. 

თქაფნი ნოტიოს დათხევის გმა(ი)' 

27088. 

განუმარტავია CC6LC. 

X შდრ. #--250, 167V, 15. 2 კიდეზე “ახლავს საბას შენიშვნა: „რაიცა გეუცხოვ– 

"ნენ კავშირს აბრალეთ“ L.
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თქერება ცხენის “ (ც8ხენნთ #CL) 

თამაშობა 7#C. 
ცხენზე თამაშობა 8. 

თქეში თქორი, წვიმაში ნახე 2/#M. 
თქორი 8. 

(თქვ ნ. თქმაL. 

თქვენ ნ. თქუენ. 

თქვეფა ნ. თქუეფა. 
თქლეფა ძაღლთაგან ენით წვნის 

(წვენთ #) ამოჭმა 7#. 
ძაღლთაგან წნოვანთ ენით ამო- 

კმა 8. თქლეფა არს ძაღლთა და 
მჭეცთაგან წვენთ ამოქმა ენითა C. 
განუმარტავია IL. 

Iნნ. ათქლეფა. 

თქმა ითქმის სწორს კაცს ეტყო- 

დე, ხოლო მოკსენება 

უაღრესისდამი და ბრძანე- 

ბა ოუმცროსისათვის რამეთუ 
სამ-სახე არიან თქმანი 7. 

ითქმის რა სწორსა კაცსა ეტყოდეს 

ვინმე, ხოლო მოჭსენება უაღრე- 
სისდამი და ბრძანება უმცირე- 
სისათვის ითქმის რამეთუ სამ-სახე 

არინ თქმანი #. თქმა სწორისა 
მიმართ, მ ოკსენება უაღრესისა- 

ღმი და ბრძან ება უმცირესთათ- 

ვის ითქმის რამეთუ სამ-სახე 
არიან თქმანი (კიდეზეა „საუბარი, 

ლაპარაკ-, ამბავი, თხრობა“) 8. თ ქ მა 

სწორისა მიმართ ითქმის,მ ოკსე ნე- 

ბა უფროსისა მიმართ და ბრძა ნე- 

ბა უმცროსისა მიმართ CL. თქმა 

სწორისა მიმართ, მოჯსენება 

უფროსისად და ბრძანება უმცრო- 

სისად 6. 
ნ. ათქუა აღთქმა, გულის- 

თქმა (ცალკე, ფიქრ'თან და წა– 

დილ'თანაც,)  გული-სათქმელი, 

ეთქუა, ემეთქუების ვათქმიე, 

ვემეთქუები, თქმევა, თქო, თქუა,   
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იგულმეთქუებენ, ითქუა, ისულ- 
თქმა, კბილის ქუეშ თქმა, მეთქი, 
მეთქკ, მთქმელი, ნააღთქმევი, 
სათქმელი, სულთქმა (სულის 

კუეთა'სთან),) უთქმელი, უთქმი- 

და, უთქოი, უთქუამს, უკუთქმ?ვა,. 

წართქმა; შდრ. აღორევი. 

' თქმევა სხვას ათქმიოს (ათქმიო #)' 
7. 

თქმევინება სხვათა ათქმიოს 8. 

თქო ოდეს მოციქულსა ანუ დეს- 

პანსას სიტყვასა ვაბარებდეთ, 

თანა ურთავთ. ესრე(თ) შემო- 

გითვალა თ ქ ო, ესრე(თ) უთხარ- 

თქო და მსგავსი ამათი 7. 
ოდეს მოციქულთა ანუ დესპანთა. 

სიტყვათა ვაბარებდეთ, თანა ურთავთ: 

ესრეთ შემოგითვალა თქო, ასრე 
მითხრა თქო და მსგავსნი ამათნი 

8. ოდეს მოციქულსა, გინა დესაანსა, 

სიტყვასა ვაბარებდეთ, თანა ურთავთ 

(ვატათ ს): ასრე ”შემოგითვალა. 

თქო, ასრე მითხრა თქო, და. 

მსგავსად ამათსა ვიკმევთ (+ თქოსა-, 

L) CL. 

თქორი -«(თქორი და თქეში CL, 

თქორი, თქეში IL) მეტად წვრი-. 

ლი (წვლილი #8) წვიმა 77M%M8. 

თქორი და თქეში დია წვლილ–- 

ნი წვიმანი არიან C. თქორი და: 

თქეში წვლილი წვიმანი არიან- 

დია L. ნელი და წვლილი წეიმა L. 

ნ. წვმა. 
თქრიალი რა ჯოგი სხვაგნით გა- 

ბრუნდეს და გაიქცენ (გაიქცეს · 
8), თქრიალად უწოდენ (უწოდთ: 
8) 788. 

თქრიალი არს, რა ჯოგი სხვაგნით 

გაბრუნდეს და გაექანოს CL. განუ- · 

მარტავია L.
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თქრომა (9, 10 იერემ.) მიფრე5ნა 

(+ შეჭიდება 7) 77#2გ. 

'ნ. მთქრომ, შეთქრომა, შეს- 

თჭქრა. 

Iთქუ ნ. თქმაL 

თქუა (+ 1, 46 ლუკა 7782) ისი- 

-ტყვა 708. 

თქუენ (თქუშნ #, თქვენ C0LL) 
შენ ერთისათვის ითქმის, ხო- 

ლო თქვენ ·მრავალთათვის; 

არამედ უაღრესთა რა მოვაგსე- 

ნებდეთ, არა ვკადრებთ შენ, 

არამედ ვეტყვით თქვენ, რეცა 
პატივისათვის, აგრევე ჩვენ. 

ხოლო ღ“თსა (ღმერთსა #მ) ზე– 
და არა ითქმის თქვენ, არამედ 

“შენ, რამეთუ ერთ არს (+ ღ” თი 

27) 7#. 
თქვენ მრავალთათვის არს, ხო- 

ლო შენ ერთისათვის; არამედ უაღ- 

რესთა რა მოვაჭკსენებდეთ. არა ვკად. 

რებთ შე ნ, არამედ ვეტყვით თ ქვე ნ, 

“რეცა პატივისათვის, აგრევე ჩვენ 

8. თქვენ მრავალთათვის” ითქმის, 

ხოლო შენ ერთისათეის CL. განუ- 

მარტავია L. 

ნ. სათქუენო, უთქუენო. 

თქუეფა (თქვეფთყ 7#8C909LL) 
კვერცხთა და მისთანათ გაქნა 7. 

კვერცხის გაყენებ #8CL|. განუ- 

მარტავია L. 

ნნ. აღთქუეფა. 

თქუშნ ნ. თქუენ. 

Lთქურ ნ. ათქვრება, დათქკვრვა!. 

1თხ ნ. დამთხე+. 

თხა (4, 1 ქება) თხათა მამალსა 

ვაცი ეწოდების და დედალ- 
სა –-– ნეზვი (ამ. თხათა მა- 

მალსა ვაცი და დედალსა 

5ეზვი ეწოდღებს 4); და   

შვილთა მათთა – თიკანი, 

ჩჩვილსა თიკანსა--ბ ა ტკი; და 

წლამდის თიკანსა –– წალი, 
რომელსსVს სომეხნი ჩეფიჩ- 

ს(ჰა უწოდენ; გამოუყვერავ- 
სა --– ბოტი და საბოტე წალ- 
სა –-– ვაციკი,––-ვიეთნი ქო. შ- 

სა უწოდენ; წინა მოარულსა 
თხასა –- ე ლქაჯი. აგრევე 

შველთა (+ და 2) ქურციკთა. 
ნიამორთა და არჩვთა ვაცსა, 

ნეზვსა 'და წალსა უწო- 

დენ, არამედ თიკანთა მათთა – 

ნუკრსა 24. 

(ოთხფ. გაცი 

ეწოდების და დედალსა-- ნეზეი; 
და შვილთა მათთა – თიკა ნი; 

სჩვილთა თიკანთა –- ბატკი და 

წლის თიკანსა–-– წალი, რომელსა 

სომეხნი ჩებიჩს უწოდენ; გამო- 

უყვერავსა – ბოტი, და საბოტე 

წალს –– ვგაციკი,–– ეიეთნი ქოჭშად 

სახელ-სდებენ” წინამოარულსა თხა- 

სა“ ელქაჯი. აგრევე შველთა. 
ქურციკთა,„ ნიამორთა და არჩვთა 
ვაცთა, ნეზესა და წალსაეე 
უწოდენ, არამედ თიკანთა მათთა –– 

ნუკრსა 8. (ოთხფ.) თხათა მამალ– 

სა ვაცსა უწოდთ და დედალსა 
ნეზესა; (+ და C) შვილთა მათ– 

თა თიკანთა; ჩჩვილთა (ჩჩვილს 

ოს) თიკანთა (თიკანსა 0) ბატკსა; 
წლისა ერთისა თიკანსა-–- წალსა, 
(+ რომელსა სომეხნი ჩებიჩს(ა) უწო- 

დენ C); გამოუყვეერავსა--ბ ოტ სა: 
საბოტე წალსა--ეა ცე იკსა, ვიეთნი 
ქოშსა უკმობენ; წინარე მოარულ- 

სა თხასა –- ელქაჯსა აგრევე 
“ველთა (გარეთხათა 1) და ნიამორთა, 
არჩეთა და ქურციკთა ვაცსა და 

ნეზვსა და წალსა უწოდთ, არა–- 

შედ თიკანთა მათთა ნუკრადღ სა- 

ხელ-სდებენ (სახელ-ესდებთ C9L) 

თხათა მამალსა
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CL. (ოთხუ) თხასა მამალსა ვაცი 

უწოდენ და დედალსა –– ნ ე ზვ ი, ხო- 
ლო შვილთა მათთა––თ ი კანი; ჩჩვილ- 

სა ბატკს უწოდენ, ნახევარ წლი- 
სა-ბაციკი; წლისა “ერთისა თ?”- 

კანსა –– წალი, ხოლო გამოუყვე- 

რავსა –– ქოში, ვიეონი ბოტსა 

უწოდენ, ელქაჯი-- წინარე მრა- 
რულსა, ზოლო გარეთხათა, ნიამორთა, 

არივთა და ქურციკთა აგლევე ვა ცსა, 

და ნეზვსა, და წალსა უჰმობენ, 

არამედ თიკანთა მათთა ნ უკრად 

სასელ-სდელნენ წ. 

გარეთხა (ჯერან'თანაც). 

ვირთხა. 
თხა ნ. განსათსსველი, თხზვა, 

თსზული, მთხზველი, ნათხასი, 

საზთხზული, შეთხზვა, შე- 

თხზული!, 

თხამი თხრამლი 27#8. 

ნ. თხრამლი. 

თხაპვა (თხაპუა Cმს, თხაპა L) 

შესვრა 7MცL. 
შესვარვა C. განუმარტავია LC. 

Iთხარ ნ. გითხარ, თხრობა, თხრო- 

ბილი, თხრობილმან, იმთხრობ- 

ლა, მთხრობელი, მთხრობლი, 

მითხარით, მითხრა, მიმთხრობე- 

ლი, მოთხრობათა, მწერალი, 

მომთხრობელი (მოციქულ თა- 
ნაც), უთხრაL. 

|თხარ ნ. ვთხრი, თხრა, თხრილი, 

„მოთხრა, 

თხევა სათხევლის. შეთხევა, სრო- 

ლა 78. 
სათხევლის სროლა CI. 

ნ. ბადე, ითხევლიდა, ისა- 

თხევლა, მთხევლართა, სათხევე– 

ლი, სითხე. 

თხევა ნოტიოთ(ა) დაქცევა 

2M#Mც8CL. 7 

21, ტ. IV, ნ. I. 
  

განუმარტავია ნ. 

ნ. განსათხეველი, დათხევა. 

დათხეული, შთამოთხევა. 

თხელი ესე არს, ქარტიას მსგავსი 

რაიცა იყო. თხელად ითქ- 

მის ლარი და შარი ფარჩხატი, 

გინა ზღვა და მდინარე ღრმა 

არა იყოს, გინა ნაყოფნი შორი- 

შორს იდგნენ, გინა ფურცელი 

უჭშირო, გინა კაცთა თმა და წვე- 

რი კმირი არ ესხა; თხელი 

ეწოდებიან ქიქასა, თალხსა და 

მისთანათა ქვათა გამკვირვალე- 

თა: თხელი არს ყოველივე 

სიზრქისა და სეკშირისა და სიმ- 

ტკიცისა და სიკმშოსაგან მოკლე- 

ბული 7. 

ესე არს, ქარტის მსგავსი რაიცა 

იყოს თხელად ითქძის ლარი და 

შარი ფარჩხატი, გინა ზღვა ანუ მდი- 

ხარე ღრმა არა იყოს. გინა ხენი და 

ბალახი შორი-შორს იღგნენ , გინა 

ფურცელი უკჯშირო, გინა კაცთა თმა 

და წვერი მცირე აქენდეს; ოხელი 
ჰქვიან ვიქასა და თალხსა და მისთ– 

ნათა ქვათა გამუვირეალეთა, თ ხელი 

არს ყოველი სიზსრქისა, სიკმოსა და 

სიმტკიცის:გან მოკლებული #V. თხე- 

ლი არს ქარტის მსგავსი რაიც); 

თხელ.ად ითქმის ლაღი და მანდი- 

ლი ფარჩაატი, თხელად «თქმის 

ზღეა თუ მდინარე ღღმა არ 

იყო. თხელად ითქმის ხე– 

ნი თუ ბალახნი„ გინა შორი-შორ 

მდგარი, გინა ფურცელ-უკშირო, გინა 

კაეთთ თმა და წვერი მცირედი 

აქვნდე. თხელი ჰქვიან ჭიქასა, 
თალწსა და მისთანათა ქვათა გამუვირ- 

ვალეთა. თხელი არს ყოველი 
სიზრქისა, სიჭშოსა და სიმტკიცისაგან · 

მოკლვბული 8. განუმარტავია C0L. 

ნ. მოთხე 2, უთხელებს.
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თხემი (49, 26 დაბად) ზედეთი 

თავი მთათა თუ თაგთა 7. 
ზედეთი თავი (+ 49, 26 დაბად. #ე) 

ბ. ზედეთ თავი ს. ზეითი თავი (-9. 

ზედა თავი L. 

თხზვა (თსზვნა 7) წვნა 7CL. 

წნვა „ჟსც8 0. 

ნ. თხაზ. 

თხზული (25, 11 გამოსლ.) დაწ- ' 

ნული ##. 
თხიერაკი (+ 10, 5 ივდით 7#L) 

ტიკჭორა 7#8C. 
განუმარტავია 0 C. 

ნ. ტიკჭორა. 

თხიერი (+ 9, 17 მათე 74) ტაკ: 

2M%8CL. 
განუმარტავია L). 

ნ. ტიკი. 

თხილამური გრკალი არს (ესე 
გრკალია #), ფერკთა დაიკვრე5 

დიდთა თოვლთა ზედა სავლე- 

ლად, რათა თოვლთა სიღრმესა 

(შინა #) არა ჩაიჭრან (ჩაიჭრას 

#) 7#. 
ესე გრკალი არს, ფერკთა დაიკე– 

რენ დიდთა თოვლთა ზედა სხავლე- 

ლაღ. რათა არა ჩაიქრეს თოვლთა 

შიგან 8. განუმარტავია CLC. 

თხილი (ხე) ხულია ერთი 7#. 
დე) 8Cხწ. 

თხის-რქა მეათე ზოდიაქო 7. 
მეათე ზოდია #. > 8C0L. 

ნ. ზოდიაქო. 

თხისური თივთიკი 7#8CL). 

განუმარტავია L. 

ნ. თივთიკი, თმა. 

თხისურისა თივთიკისა 7. 

თხიფსელა (ხე) 7#8CML. 

თხლე (74, 9 ფსალმ.) ღვინის და–- 

ლეკებული 2. 
1 წყაროშია: „მითხრობა“, 

  

(+ 74, 9 ფსალმ., #8) დალეკებე- 

ლი #ცCL. განუმარტავია L. 

ნ. ლეკი 1. 

(თხმელა ნ. მურყანი! 
ჩსაCსIL.) (2, 8 

იობ) მოცემის ვედრება 7. 

(+ 2, 8 იობ „,%0მ) მოსაცემის ვედ–- 

თხოვა (თხოვნა 

რება ?#ტ. ნდომის ეედრება 8Cს. 

"განუმარტავია C000L. 

ნ. გათხოვნა, განათხოვრება, 

დათხოვა, ვთსოვ. ითხოვა, მთხოკ, 

მთხოვა, მთსოვარი„ მთხოველი, 

ნათხოვარი. ნათსოვი. ნათხოვნი, 

სათხოელი, უმთსოველობდა; 

შღდო. თხოვება. 

თხოვება (+ ესე არს #ს8) რაიცა 
(რაიც რამ ს) ცოტას ხანს აქო– 

ნიო და აგრევე 

7M8. 
ნათსოვრად აქონოს C. განუმარტა- 

ვია ნ. 

ნ. გათხოება, 
თხოები, ნათხოვები; შდრ. თხოვა. 

, 
გამოართვა 

მითხოება, ნა- 

თხოვებული ნათხოვები 7. 

თხოვნა ნ. თხოვა. 

თხოვნილი აქა-იქ 

ლი #7. 
თხრა მიწის ა(ღ)მოკვეთა 27. 

რაიც მიწა აღმოიკვეთების ბარით, 

მომუჩირებუ- 

თოკით, ყოველივე თხრა არს 8. აღ- 

მოთოკნა Cხ. განუმარტავია Cმ00LC. 

ნ. თხარ 2. 

თხრამლი შარავთან ნახე 7. 

ბაყლი #8. თხამი, ბაყლი CLხ- 

შდრ. თხამი. 

თხრილი მიწა ნათხარი 7. 

Iნ. ხანდაკი. 

თხრობა! (17, 2 ეზეკ.) თქმა 7. 

(+ 17, 2 ეზეკ. #მ) თქმა უყო #.
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თქმა უყოს 8. ეტყოდეს Cს. განჟ- 
მარტავია CიფოM0L. 

ნ. თხარ 1. 

თხრობილი თქმული 7. 

თხრობილმან თქმულმან 7. 

თხუთმეტი სამჯერ ხუთი 7Cს. 

თხუნვა გასვრა 7#ტ8. 
გასვრასავით Cს. 

CეცხL. 

ნ. შეთხუნვა. 

თხუნველა (ოთხფ) 

წას ქვე'მ სთხრის 7. 

(ოთსფ.) დიღი თაგვია Cს. 

ნ. 'მმთხუნველი. 
თხუპნვა Cს. 

განუმარტავია 

თაგვია, მი– 

ი 

ინი კმიამე ასო არს და ართრონი 

მრავალთა სიტყვათა. ინი თაგა– 

ღაც ყოველთა სიტყვათა მო- 

ვალს და ბოლოდაცა, ვითარცა 

ზემოთ დაგვიწერია: იტყოდი. 

“იქმოდი, იხარებდი. ესრე მოე- 
ზავებს თავ-ბოლოთა. ხოლო 

მარტო თავად: იმეფე, იბატონე, 

იკაც,ე იპირუტყვე და ესევი- 
თარნი, ხოლო ბოლოდცა ყო- 

ველთა მოეზავების კეთილად 

გასინჯე 7#. 

კმიანი ასო არს და ართრონი მრა; 

ვალრიგი. ინი თავადა) ყოველთა 

სიტყვთთა მოვალს და ბოლოდაც, 

ვეითარცა ზემოთ დაგვიწერია: იტყო- 

დი, იქმოდი, იხარებდი; ესრე მოეზა- 

ეების თავ-ბოლოთა, ხოლო მარტო 

თავად: იმეფე იკაცე, იპირუტყვე. 
ესრეთ ყოველთა ზედა ითქმის, ხოლო 

ბოლოდცა: ყოველთა მოეზავებიან 8. 

თავი; ჭმიანი; ბოლო CLL.   

ია (ბალ. ყვავილია გაზაფხული- 

სა 7#. 
(ბალ) 8C0იწჩ. 

ნ. იისფერი. 
იაგალი 

Cხ. 

იაგუნდი თვალია პატიოსანი 7# 
განუმარტავია 80C08L. 

ნ. აღრალებიოს ქვა. 

იადგარი სხვათა ენაა, ქართულათ 

საკსენებელ,ი ჰქვიან 7#L. 
(უკმა)ა საპსენებ(ეელად (მახსენებ- 

ლად I)) დარჩომალი C 9. განუმარტა- 

ვი წ. 

იადვილა ადვილ იჩინა 7#8#ც. 

იადონი ბერძულად 

ბულბულს უწოდე. და 
იმერელნი იადონსა ბულბულსა- 

ვე უწოდენ. ჩვენთა წერილთა 
შინა მინახავს. იადონი ზამთა”C- 

ზაფხულ დაუცადებ(ე)ლად მო- 
ჭ“ჭინეაო. ბულბული სამ თვვ 

ოდენ სტვენს და დადუმდების. 
ფრანცას ერთი რიგი ჩიტი ვნახე 

ბულბულის ტოლი და თეთრ- 

მოყვითლო, ზამთარ. და ზა- 

ფხულ მოუთმენელად ტკბილად 
მჭრინავი, მე ის მგონია, ქართ- 

ველს მოლექსეთაც ბულბული 
და იადონი სხვადასხვად უთ- 

ქვამთ, თქვენ გაარჩიეთ 7#. 
(ფრინ.ე) ბულბულის ტოლია თეთრი 

ზამთარ-ზაფხულ 

ცხვარია. ცხვრის ნინამძღკარ- 

აედოჟი. 

ღა მოყვითანო, 

გაუწყვეტლად ტკბილად მვრინავი. 
ხოლო რომელნიმე ბულბულს უწო- 

დენ 8. (ფრინ) ა:დონი C. (ფრინ.) 

ხLს.. 

ნ. აედონი. 

ნაპოვნს ცხო–- იავა თათრულად
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ელა ჰქვიან” რომელსა ქართუ- 

ლად მუდრეგი ეწოდების 
7/+. 

იავა გააკდა #77. 

გავდა. იავა თათრულად მუდ- 

რე გს ჰქვიან 8. 
იავარი (17. 3 იერემ) მნაფორია- 
ქალი 7#8. 

აქარი, ფორიაქი 

Iიავარძმა ამა ქნა" Cი. 

C. ფორიაჟი LL. 

§, ვარძმქი. 

იავვანა ლა ხამი (იავვანა და ბამა 

#სCეს) (20, 2- ეზეკ. 249L) 
არს (ადგილია ს) შე- 

საწყვდეველი, ვითარცა ჩვეული 
კერპთა ბოროტად მსაზურებისა 

2428. 

ადგილი ა” 

ადგაილი 

ს ესე შესწავებული, ერ- 
თ:აოცა ჩივეული ბოროტთა მსახურე- 

აის კერად ად Cეს. 

(იავინთელი ნ. (აL 

იაზრა აზრე ქნა 748. 

იათული გეცხლის სარწყული(ა) ულის ვკვველი სარXყ 
72)2L. 

სარწყსული ეეცხლის“ C. 

საროწყულია LL. 

იაკადრა პკადრა 748. 

იაკინთი (+ 10, 9 ეერემ. »#39) 

იაგუნდი 7#გ8. 
ნ. გაკინთი. 

იაკოსტა (ბალა თათრული ია 
ჩ76სცC. 

(ბალ.) L. 

იალკიალი ცაში აქა-იქ ღრუბელი 

2M. 
ცათა აქა-იქ ღრუბელი 8. 

ნ. იალტიალი, მარაგი. 

იალმაგი (1 მეფე 17, 38) ალმაგი 

2:51. 

L'მოსელი(ა) საბრძოლელი ჯაჭვთა 
  

(ჯაქვსა ს) ზეღა CI. 

ნ. ალმაგი. 
იალმაზა ალმაზად იჩინა 7# 8. 

იალომი ალიონი 7#8. 
იალტიალი ალაგ ღრუბელი, ალაგ 
მოწმედილი 7#8მ. 

ალაგ ღრუბელი, ალაგ წძიდა ნ. 

აქნა)-იქ ღრუბელ- ცად CL. ღრუბე- 

ლი აქა-იქი (2 

§. იალკიალი. 

იალლღო;ი 

7/LსC LI. 

ნწ. აფრაკი. 

იამა სიამოვემედ ექ(მ)ნა #48. 

იაზავრი (+ 60, 15 ტობია 772Xს#ICხ) 

ქს 'ოლოდშობილი 274სCს. 

ღედისე”თა L. 

(იამაწი ნ. აკატი!. 

იამინ (იამინი Cგს) (360, 24 და- 
ბად.) ასორსა და ებრაელსა ია- 

მი5ისა წყალაღ 'ძანებავს თქმაძ0, 

ნაცვლად ამის(ს)ა, ვ“თარმედ: 

„პოვა წყაროთ უდაბეოს(ა)“. 
(L ხოლო Cეს,) მთარგმ5ე- 

(ბეელთა ამესთა ვითარებული 

(ვითარ ებრაული ს) იკმარეს- 

(ივმიეს Cიხ) ლექსი 7#ცCგიხ. 

იგევე იამინ, წყალი 

ა , 7, 
”7 ბ - თივარი პირ-მრუღი 

იამინისა 

7:M18. 
ასურსა და ებრაელსა 

ბავს თქმად C. 

იანაბრა ანაბ(აარად მიინდო 248. 

იანგარიშა აღრიცხა 77#. 
აღრიცხეა 8. 

იანგი (მძრომ.) იანგი ქართული არ არის, 

ხვითქი და კორკოდილოა L. 

ნ. ნიანგი. 

იანდერძა ანდერძი თქვა 7#. 
ანდერძაღ თქვა ს. 

იანვარი აპანი 7#. 

წყლად ნე-
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აპნისა 8. აპნისა, სავატო C. აპნისა, 

სავატი L. სავატი, აპანი C. 

ნ. აპანი (თთუე'სთან), აპნისა. 

(იაო ნ. იესო! 

იაპიქსი ქარია ერთი 7#8Cგხ. 

ნ. ქარი. 

იაპოხტიან! (6, 27 ბარუქ) განკმე- 

ან, განკმელდებოდიან 2#98. 
(ბარეკ 6, 27) განჯმელი Cხ. 

იარა? (+ 6, 67 ბარუქ 7#2) 

სლვა ყო 7#8. 
გამოითარგმანების, 

რომელსა გონჯსა უწოდენ 
სიგონჯის მკურნალნ. იარა 

თურქთა ენითა (თათრულად წს) 

წყლულს() ჰქვიან 7#8. 
(+ «არა CისLს) დიდად გამოითარ-” 

გმანების, რომელ(სა) გონჯსა უწო- 

დენ სიგონჯის(ა) მკურნალნი C. 

პურჭელ()ი 
საჭმარ5ი რკინათა 

თუ ძელთაგან, მეომართა აღსა– 

კაზმავი გინა ცხენთა ანუ 

ხუროთა მჭეღდელთა და გალა” 
ტოზთასნნი). ესე მსოფლიოთა 

ენითა (– ენითა მსოფლიოთა 
ჩ) არს, ხოლო საზღდელოთ: 
ენითა ჭური, ჭურჭელი დ: 
რომელთამე ორღა ნო ეწო– 

დება 7#. 
ესე არს ჭურჭელნი კჯელოვანთა 

საჭმარნი, რკინათა თუ ძელთაგან, 

მეომართა აღსაკაზმავი, გინა ცხენთა- 

ნი, გინა ხუროთა, მჭეღელთა·ა და 

გალატოსთანი. ესე არს ენითა მსოფ- 

იარა დიდად 

იარაღი 

ჯე ლოვანთა 

ესე არს 

ლიოთა და გარეშეთა, ხოლო სამღდე-   

ლოთა პერი, პურჭელი დღა რო- 
მელსამშე„ ორღანო ეყწოლებ. 8. 

იარაღი არს ჭქურჭელნი 

ზოგირე ხისაცა, აბჯარნი და ყოველ- 

ნივე საჭურველნი კაცთანი, განა ცხენ- 

თა აკაზზუელობანი. გიხს ჭურჭელსი 

მჭედელთა და ოქრომპედელთაბი ღა 
ხუროთა დღა გალატოზთანი ღა ყო- 

ველთა ჭელოსანთან,“ რა0ც მოქმე- 

ღი იყოს. ხოლო ესე იარაღის სახე- 

ლის-დება არა სამღდელოთა ენითა 

არს, არამედ მსოფლიოთა, ხოლო 

სამღდელონი რომელსამე ჭ ურს., 

რომელსამე ჭურჭელთა ღა რო- 

მელსამეე ორღანოთა უწოდენ C. 

იარაღი ეწოღების ყოველთა საკმარ- 

თა ქურჯელთა რასაცა რიგთა I), 

იარაღს ჭურჭელი ეწოდება I”. 

ნ. ჭურჭელი. 
იარაღუჩი გამკითხველობა და 

ბ(რ)ჭობა (+ ქართლის ცხორე- 

ბაშიჭ 8) 7#.8. 
(იარაყანი ნ. გუნიL. 

იარე ნ. სიარული, სლვა! 

იასამანი (ხე) 7#ცCLL. 

იასაული (უკმ.) სხვათა ენაა, ქარ- 

რკიენისა5ა, 

თულად მანდატურია 278. 

(ეკმ) სხვათა ენა, ქართულაღ 

მანდატ უ რი ჰქვიან ს8ც. (უჭჯმ.) 

CM0წ6. 

იასპი ეს თვალე მოწითლო(ა) და 

ურელი(ა) 78#ს. 
ეს(ე) თვალი ზურმებზტს(ა) ჰგავს, 

მცირედ უყვითლე(სი)ა, თორქოზედ(ე) 

მდინარის(ა პირს(ა) იპოების (იპო- 

ება 0L) კასპიას ზღვასთან CხL. 

ნ, ამეთვსტომი, ანთრაკი. 

იატაკი (+ 3, 261 ესაია 7M8Cხ) 

სახლის ფსკერი 7#8Cხ. 

1 ნუსხებშია „აიაპოხტიან“. 3? წყაროშია: „იარნენ!, 9? შდრ. ქართლის ცხ-ბა, 

ს. ყაუხჩიშვილის გამოც.,.II, 232,22, 4 წყაროშია: „დაიატაკდედ“.
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განუმარტავია L. 

ნ. ფსკერი; შდო. ევატაკი. 

(იაფი მდრ. იეფი). 

იაღლავაში წამლად სადები ცომი 

მგბარი 7#9. 
ჟანუმარტაია #სცხL. 

კმიადი სენხე სადებელი C. 

იაჯა ივედრა 74 კს. 
იაჯდა იხვეწებოდა L. 

იბაზიერა ბაზიერობა ქნა 7ტ8. 

იბაკო შემოკლებული ცხო(ვ)რე- 

ბა 7»#სცსCგხ. 

განუმარტავია C0LLC. 

იბარტყა ბარტყი ქნა 748. 

იბატონა ბატონობა ქნა 7#8. 

იბედა ბედს მიუაყრა 748. 
განუმარტავია Cხ. 

იბედივი (+ 34 კათიღორ.! 7/") 

ბედის-მიერი 7ჩ8. 
მოჯდეს რამ საიბედიო Cმე0L. 

მოჰკდეს რამ საიბედიო თუ ბედისა- 

გან მეფობა და მონობა Cხ. მოგდღეს 

საიბედიო: კათიღორ. „ანუ იბედი– 

ვი არს, ვითარცა მონა და მეფე"; 13 

ექვსთა დღე: „არამედ საქმედ 
ბუნებითად თავით თვისით და იბედი- 

ვად ქმნილად “; 8 ექვსთა დღე?: 
„ხოლო უქმად და მოცალედ იქცეო- 
დის იბედივთა და ამაოთა საქმეთა 

შინა" Lჰ. 

იბეზლა ბეზღება ქნა 7# 8. 
იბეზღება Cხ. 

იბეკ0ნ (+ 39, 21 -იობ 7#მL) 

კუნტრუშობს 7#ჩ8. 
(იობ 39, 21) იკუნტრუშებსს” Cგს. 

„აღმოითხრინ ფერკითა და 

ველსა ზედა“ Cმ. 

ნ. სლვა. 

წამლიანი 

იბეკი 

1 შდრ. 5--1463, 49 L, ხ22. 

  

იბერება Cს. 

იბეჭდება ბეჭედი ჯდება 7#8. 

იბოზა ბოზობა ქნა 7#8. 
იბორგა ბორგვიდა 7#8. 

იბოროტა (38, 9 იერემ) სიბო- 

როტე ქნა 7. 

ბოროტობა ქ()ნა #8. 

იბორჯლა ბორჯალი მოეკსერა 

277428. 

იბრალა ბრალი დაიდვა 7#8. 
იბრდლუვნა (იბრდღვინა 7%, «იბ- 

რდღვინვა ს) (23, 24 რიცხ.) 

ბრდღვინვა იწყო 7. 

(+ 23, 24 რიცხ. #80) 

ქნა #8. 
იბრძანა ბრძანება იქნა 7#8. 

იბრძენა (იბრძნა #ხL) ბრძენობა 

ქნა 78. 

იბრძვის Cხ. 

იბრძნა ნ. იბრძენა. 

იბრძოლა ბრძოლა ყო 77#2%#L. 
იბრძოლება Cხ. 

იბუდა ბუდე დადვა 7#8. 
იბღინძება Cხ. 

იგავი (+ 13, 24 მათე 7#M) (+ 

არაკი 8) ესე არს სიტყვით მა- 

გალითი, გინა საჩვენებელი, გი- 

ნა მოსანიშნავი 7# 8. 
არაკი C განუმარტავია LL. 

ნ. არაკი ეიგავა ვიგაობდ, 

ვიგაობდი, მიგვიებითი, “ნაიგავე- 

ბი, საიგაო. 

იგალა ისარჯა 27#8. 
იგალობა გალობა ყო 248. 

იგარდოს გარდაის 'ექნას 7#86Cხ. 

გარდაის Cმ. გარდაის მგონია C9ძ. 

ბროდღეინვა 

3 ბასილი კესარიელი, ექვსთა დღეთაი, მ. კახა- 

ძის გამოც., 102,282. 3 წყაროები დღა მოწმობანი გადახაზულია,
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იგდო ჩაიგდო 7#ჩ8. გვლარძნილ(ი) გინა გვერდეთ 

იგემა! (+ 3, 7 იონა 7#მ) გემო | 7#გ. 
'ნახა 7#M8ც. 

იგენი ისინი 7#მ. 

იგვრდივ, იგვრდივი. ნ. იგურდივ. 
იგი (+ 27, 4 დაბად 27#მ) (+ 

ისი 7M8C) ყო(ვეელი იგი ჩვე- 

ნებასა შორის ძეს და გვარსა, 

არამედ მას მასი და იგი შემ- 

დგომთაგან ერქმის 7#8C6CL. 

ნ. იგენი, იგია. 
იგია (იგიაი #ხსც) (+ 2, 7 ნაომ 

782) იგი კაცისათვის ითქ- 

მის და ი ბ იაი დედაკაცი- 

სათვის 77%. 
იგი კაცისათვის ითქმის,, ხოლო 

იგიაი დედაკაცისათვის 8. 

იგლოა გლოვა ყო 748. 

იგონა გონებად შთაკდა 7728. 
იგრემლებდა (+ 23, 40 ეზეკ. 

7M%2) წარბს იღებევდა 7#L., 
წამწამთა და წარბთ შეიღებდა Cის. _ 

იგრიკ. (+ 8, 12 ესთერ 7#მ) 

აპრილი 7#8ც8CL. 
ნ. აპრილი (თთუე'სთანაც). 

იგულეთ (2 შჯულ 1, 21) გულაღ- 
იღეთ 7#მ. 

იგულვა გულად-იღო 2#8. 
იგულისწყრომა. გულისწყრომა ყო 

7488. 

იგულმეთქუებეინ (იგულმეთქუ- 
ზბენ 7#ჩ3) გულის-თქმა” გაი- 

მრავლებენ 7# 8. 
იგურდივ (იგვრდივ 7080, 
იგვრდივი C) (13, 18 დანიელ) 

    

1 წკაროშია: „იგემებენ“, 3 წყარო და მოწმობა გადახაზულია. 

  

გელარძნილ(ი) #ხ8C ს. 

იგუშაგა დარაჯობა ყო 7#. 

გუმაგობა ყო 8. 

იდად (48, 33 იერემ.) ესე სიტვე- 

ვა (+ არს 7) სიცოცხლე სიხა- 

რულითა 2#წ8. 
(იერემ. 48. ვვ1) შეწყობილი კმ. 

(+ იერემ 48, 33: „განთიად იდაუ 

არცა მიმწეზრი არა ყვეს იდად“ 

C9)? C. 

იდარაჯა დარაჯობა ქნა 2#. 

' დარაჯობა ყო 8. 

იდაყვ (იდაყვი 74ცL) ნიდაყვი, 

მკლავთ სადრეკი 7. 
მკლავთ ნაწევარი #. განუმარტავია 

8CხL. 

შდრ. დლასვ. 
იდგომა დგომა ყო 2#. 

დგომა ქნა 8. 

იდვა ქვე დებით იყო 2#. 
დებით იყო I:%. 

იდიადა დიდად იჩინა 7#. 

დიადად იჩინა 8. 

იდიდა დიდად გაითქვა 2. 

იდიდსიტყუაპა (15, 13 ეზეკ.) 
სიტყვა-დიდობა ქმნა #»#მ. 

იდოლებრივი (+ კავშირ. 77M2) 

კერპული 7M8. 

ესე არს კერპი, გინა ჭელით ქმნილი 

(ქმნული Cი0L) CL6CC6. 

იდოლია (კავშ.) კე რპი ლა- 

·თინურად 7. 
X+ კავშ. #მ) ლათინურად კე რ- 

პი #8. 

იდროა დრო იკსენა 7#8. 

9 ნუსხებშია: 

„იდიდსიტყვა". 4 ამოღებულია იოანე პეტრიწის კომენტარების ბოლოსიტყვაობი- 

დან (II წიგ... 212,15--27). წ შდრ, იოან პეტრიწი (II წიგნი 212,15).
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იდრტუნა! დრტვინვა ყო: #7#8. 

იდუმალ (+ 2, 7 მათე 7#) სა- 

ჩუმრად 7#8. 

იდუმალი საჩუმარი 7. 

საჩუმრად Cგხ. 

ნ. საიდუმლო. 

ი“ე იოანე ქარაგმით' ითქმის 748. 
იე აახუთ'·ეტი რიცხვით ითქ- 

მის 7. 

იეკკლესიეს (იეკკლისიეს #8C) 

შეიკრიბნეს 7#88C. 

იელატი (+ კათიღორ 77#მ) 
ელატთან ნახე 7#8. 

იელვა ელვა იქ(მ)ნა 7M#L. 

იელი (ხე), ხე(ა) თაფლის გა(ნ)– 
მრყვნელი 7#. 

რდე) 8CიხL. 
იენავა ავ-ენაობა ქა #. 

ავ-ენაობა თქეა 28. 

იერთა გაერთება იქ(მ)ნა 7#ს. 

იერლაყი მეფეთაგან შეწყალების 
უსტარი ##8. 

ესე არს მეფეთაგან “შესაწყალე- 

ბელი წიგნი CL). 

ნ. წერილი. 
იერომნიმონი დავიწყებულის სა- 

მღდელო საქმის მომგონებელი 

208. 
იერომნიმონი არს დავიწყებულის 

სამღდელოს საქმის მომგონებელი C. 

იეტიკა ეტიკობა ქნა 7#. 
ეტიკობა ექნა 8. 

იეფად ადვილ სავაჭრელად 7#. 
იეფი (+ 12, 1 იერემ. 7#მ?) გა- 

მცემელი და პურადი 7#8. 
არაძვირი, გინა უშურველი, 

არაძუნწი Cმს. უშურველი, გინა 

არაძუნწ-. C0. განუმარტავია LC. 

გინა 

ნ. იეფად, სიიეფე; შდრ. იაფი. 

იეშმაკა ეშმაკობა ქნა #74 სც. 

იეჯუა? ეჭვი შეუვიდა 7#. 
ეჭვი ქნა 8. 

ივ ბოლოს ართრონია: ღ“თივ, ცო- 

ცხლივ და მისთანა 7#მ. 

ივალა ვალი აიღო 7468. 
ივალალა ვალალება ყო 7# 8. 

ივაშა ვაშა-ვაშა თქვა 7#8. 
ივაჭრა ვაჭრობა ქნა 7#ყ8. 
ივედრა იხვეწნა 748. 

ივეოსი (ფრინ.)/ (მა)ფრინველია, 

გველის მჯამელი 7#სCხL. 

მამაკაცთა დედაკაცთა 

სასერცხოთა ასოთა 

ივი ეწოდების (ეწო- 
დება 8), ხოლო თვითოეულთა 

(თითოეულსს ს) ცალ-ცალკე 
სხვადასხვა(ა) X/#8. 

მამაკაცისა და დედაკაცის!“ა) შუა 

ასოთა ორთავე ზოგად(ი) ივი ეწო- 

ღების (+ სასირცხოთა C). და თუ 

(უკეთუ 0) თვითო სთქეა, სხვადასხვა 

სძეს Cს. შუა ასო. მამაკა–- 

ცისასა და დედაკაცისასა შუა ასოთა 

ივი ეწოდების, ორთავე ზოგად, L. 

ნნ. მორი, მუტელი. 

ივლისი თიბისა 7#8C. 

თიბისა. 

ივი და 

ორთავე 

ზოგად 

სახელი 

ივლისსა პირველ აჯ 

და კვინტოლიონი (ევინტოლიო– 

ნი L) ეწოდებოდა LL. 

ნ. თთუე. 

ივლონა ესე არს გრკალი ცისა 

ჩრდილოდ კერძო, რომელსა 

ზაფხულის მზე მუნით მოიქცე–- 

ვის და ვერ(ა) გასცილდების 27. 

“ ესე არს გრკალი ცისა ჩრდილოდ. 

კერძო, რომელსა ზედა ზაფხულის   
1 ნუსხებში. „იდრტვინა“. 2 წყაროშია: „იეფის“, რაც ცალკე შეუტანია »7-ს 

7 ნფსხებშია: „იექვა“.
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ვალს მზე 8. ივლონა ეწოდების მას 

გრკალსა ცისასა ჩრღილოდ კერძო, 

რომელსს ზედა ზაფხულის მზე 
ვალს C8. 

ივნისი მარიალისი 7#8L. 
მარიალესა #სსცსC. მარალისი L. 

ნ. ვარდობის, მარიალისა 

(თთუე'სთანაც): 

ივნო ვნება ქნა 7ტ ს. 

ივრცელა გაგანიერდა 7#. 
იგან“ერა 8. 

იზაკუა მზაკვარება ქმნა 7#. 

მზაკვარება ყო 8. 

იზამთრა ზამთარი დაყო 278. 

იზარდა ზრდა იწყო 7#8. 
იზატიკა ზატიკი ყო 7#8. 

იზაფხულა ზაფხული დაყო 7#8. 
იზელდა ზელას იყოფდა 7#8. 
იზვება (14. 5 იერემ. 7#მ) სვას- 

ტაგნი შობენ, უზვი –- ბე“- 
წი და მეეზვე –- მშობელი 

78. 
ხეასტაგი 

აოს,. ხოლო 

რა შობდენ, 

ბერწი --– უზვი და 

მშობელი – მეეზვე 8. ხვასტაგი: 

რა შობდენ იზვებად ითქმის, ხო- 

ლო ბერწ- -–– უზვი ღა მშობი– 

მ ეეზვ ე C. ხეასტაგი რა შობდეს, 

იზვება ითქმის, ბერწსა––უზვი L. 

ხვასტაგნი რა შობდენ, იზვებად 

”თქმიან L. 

(ნ. დოლი. 
იზმნის! (+ 44, 5 დაბად. 7#8) 

მისნობს 7#8. 

იზრახა (+ 1, 19 მათე 7/) ზრახ– 

ვა ყო 7#8. 
იზრდებოდა ზრდას იქმოდა 7#8. 

იზრუნვა ზრუნვა ყო 278. 

იზვება 

ჯ?   

იზურგა ზურგად მოიბა 7#8. 

იზღაპრა ზღაპრობა წარმოთქვა 

7M. 
ზღაპრობა თქეა 8. 

იზღვანვის? (23, 4 ისო) საზღვარ 

ექმნების 7#8გ. 

იზღვია გარდაეკდივა 7M%ც. 

იზღუანვის ნ. იხღვანვის. 

ითავა თავად შეექმნა 274. 

თაობა ქნა 8. 

ითავნა სათავნო 

2#. 
განმრავლდა სათავნო 8. 

თავს-იდვა და გაიწყო 

გა(ნ)მრავლდა 

ითავსა 

248. 

ითანია თანგაუყარ ყო 7#8ს. 

ითარგმანა თარგმანებულ იქმნა 
748. ' 

ითვისა ნ. ითვსა. 

ითიკანი (38 ნემეს.1)· ჩვეულებით 
სათნოების მოქმედი 7#8. 

(+ ნემეს.ს 18 Cხ) ჩვეულებით 
სათნოების” მქნელი C. ჩეეელებით 

სათნოების მოქმედებასა (მოქმედს L)· 

ჰქვიან (ეწოდების ს) ჩხ. 

ითმენდა მოთმენას ჰყოფდა 788. 

„ითმოს (27 ნემეს.5) ღრუბლისა და 

ცხავის მსგავსად დაჯვრეტილთ” 

ძვალი 7#8. 
(+ 27 ნემეს. Cხე “რომელ არს. 

ცხავის(ა) და ღრუბლის მსგაესი ძვა–- 

ლი დაქვრეტილი (დაკვრეტილი Cხ0L)- 
Cნ. ითმოს, რომელ არს ცხავისა და- 

ღრუბლის მგზავსი ძვალი დაჰჭვრეტი– 

ლი L 

ითოვა თოვლა იყო 248. 

ითვსა (ითვისა 8) თვისად მიიჩ- 

ნივა 788. 

1 წყაროშია: „ზმნით იზმნიან“, 2 ნუსხებშია: „იზღუანვის“. 98 გამოცემის თანაზ= 

მად 39-ე თავია (გვ, 153,2), 4 იქვე. ა გამოცემის თანახმად 28-ე თავია (122,18)+
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ითქუა თქმა იქ(მ)ნა 7#8. 

ითხევლიდა! სათხეველს ისროდა 

278. 
სათხეველს ისრევდა 8. 

ითხოვა (+ გამოსლ. 3, 22 72) 

თხოვნა ყო 7#0ც8. 

იისფერი 7#Lს. 

იკ. პაიჭის თასმის ჩამოსაბამი 

სარტყელი 7#. 
პაიქის თასმის ჩამოსაბამი 8Cხ. 

პაიჭქის თავის (51C.) ჩამოსაბამი Cმძ. 

განუმარტავია LL. 

იკაზმებოდა კაზხმას(ა) 

7#MLს. 

1იკანდელი ნ. იკანკელი!|. 

იკანკელი (+ არიოპაგელი 7#M%82) 

ესე არს აღმართში მიმრეც- 
მომრეცად აღსლვა (აღსვლა #; 

და მიხვევ-მოხვევით შეზევა, რა- 

·თა არა დაშვრეს -7#. 

(დიონოსი 4, 37) გინა იკანდე- 

ლი, იგივე და ერთ. „ესე არ(ს) მი- 
მოცვალებითი მოქმედებაი ვითარ-იგი 

წყალი თევზთა და მფრინველთა და 

კვერთხი მოსესი გველად და ეგევი- 
თარი?". ესე არს აღმართში მიმრეც- 

ჰყოფდა 

მომრეცად აღსლვა და მიხვევ-მოხვე–. 

ვით შეზევა, რათა არა დაშვრეს 8. 
იკანკელი არს აღმართში მიმრეც-მომ- 

რეცად აღსლვა და ადგილითი-ადგილ 
შეზევა, რათა არა დაშვრეს C.. იკან- 

კელი არს მიმრეცად სვლა და ადგილ– 

ადგილ სვენება L. 

ნ. აღმართი. 

“კანო (40 კავშირი13) კმა არს 7# 8. 

იკანონა კანონად მიიჩინა (მიი5- 

ნივა L) 7#4 8. 

დკარვა კარვად შევიდა 748.     

იკბინებოდა კბენას ჰყოფდა 7#8. 

იკეთილა კეთილად შეიცვალა 
7M8. 
იკეთილვნება (+ 30, 10 იერემ. 

#სე) ჩვეულების ვნებისაგან 

კეთილად შეიცვალა 2#8. 
იკეთილვნებოს ვნებისაგან იკ1ეთილოს C. 

იკვირვა ნ. იკვრვა. 

იკვლივი (ბალ.) 7/სცCნL. 

იკითხა კითხვა ყო 7# 8. 

იკლო კლებულ იქმნა 78. 

იკმაა (იკმარა 8) კმასაყოფელ ყო 

7VM. 

იკმია იგივე კმა, გინა საკმეველი 

იკმარა 274. 

იგივე კმაყოფა 8. 
იკმია საკმეველთ კმევა იკმია 8. 

იკონომოსი (იკონომესი 0) ბერ- 

ძულია, ქართულად გამრი- 

გე ჰქვიან 7# 8. 
(უკმა) გა(ნ)მგებელი CL. ბერძუ- 

ლია დეკანოზი, გინა მარიგე- 

ბელი L. 
ნ. პარიკონომოსი. 

იკორთა ფიცრის თარო 748. 
ხის თარო CეხLსხ. ხითარო Cძ. 

'ნ. სარკმელი. 

იკოსაედრი (5 ნემეს.) 

„ მიმდრეკი ##. 
5 ნემეს. 8. 

იკოსი სახელ-შეკრებული 7#8. 
სახლ-შეკრებული C. განუმარტავია 

მL. 

ნ. კონდაკი. 

იკტერონია გუნი, სიყვითლის სე- 

ნი(ა) 7,%. 

სხვა 

ნელიადღ 

კათილორ.: „თაფლი ვი- 

1 ნუსხებშია: „ითხელვიდა“, ? წყარო: „დიონოსი 44 აქაც არის გამეორებული, 
<5_ნახე იოანე პეტრიწი, II წ.,96,5,. ბ შდრ, #--250, 204 IL,
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ეთდა (ვიეთთა ,%I)), ვიეთად Cმხ) მი- 

მართ მწარე არს, ჭეშმარიტად, ვითარ 

იკტერო(ნ)იანთა მიმართ" 8CLI!. 

იკტიონი (ფრინ.) 2 შჯულ. 7#8გ ს. 

იკურთხა კურთხევა მიიღო 78. 

იკურნა კურნება მიიცა 748. 

იკვრვა? საკვირველად აღუჩნდა 
78. 

საკვირველად აღიჩინა 8. 

ილაო (+ ილაო ს) სენი არს 

უპეს ზეით წელის ნასკულობი- 

თა, ილაო გამოითარგმანე- 

ბის: ·ღ”თო შემიწყალე; 

ზოგნი სახელ-სდებენ მყრ.- 

ლად და ზოგნი ჰას(ა, და 
იტყვიან სიძნელით ტკივილსა 
მისსა ნაწლევის გამოაკვნისა- 

თვის 748. 
(+ სენია ს) ილაო იქ(მ)ნების 

უპეს ზეით წელის ნასკულობითა; 

ილაო. გამოითარგმანების: ღ ”თო 

შემიწყალე; ზოგნი სახელ-სდე- 

ბენ მყრალად (მყრალი L) და 

ზოგნი ჰას. და იტყვიან სიძნელი– 

თა ტკივილისა 'მისისა(თა). (+ წელის 

გამონასკვის სენია C) CL, სენი კო- 

ლინჯი L. 

ილაღობა ლაღობა ქნა 7#8. 

ილაშქრა ლაშქრობა (ჰ)ქნა 7#8. 

ილეკრო ეწოდების ოქროსა, ვე- 

ცხლს,ა სპილენძს, რკინასა, 

ტყვიასა, კალასა და ყოველსავე 
მისთანათა ერთბამად 7#. 

ილეკრო ეწოდების ოქროსა, ვე– 

ცხლსა, სპილენძსა რკინასა, ტყვია- 

სა, კალასა, რვალსა, თითბერსა და 

ყოველსა მისთანათა ერთბამად 8. 

ილეკრო, ილიკტრიონი და 

ლიკტრიონი (ლიკტორი Cთ ერ-   

ქართული ვვ1 

თი არ“ C201 ილეკრო ეწოდების 

ოქროსა, ეეცხლსა, ტყვიასა, კალასა, 

თეითბერსა, რკინასა დღა ყოეელსა 

მისთანასა Cხ. 12 იოსიპოსი; „ბრო- 

ლი ღა ილეკროი“ LL. 

ილეკტრო (I), 4 ეზეკია) ილეკრო 

2#მ. 

ილექსა ლექსები თქვა 2#8. 
ილვისიოსი (ილვისიოის 8, ილვი– 

სიოს CL) (+ ილვისიოისაი= 

Cს) რომელ აიას ოლვიე- 

სიო(ს))ი, გინა აპოლვიო- 

სი (აპოლვისიოი CI) ესრეთ 

გამოითარგმანების (გამოითარგ– 

მანებ–ა L) ვითარმედ: გან- 

სასვეზ5ებელი უჯაჭო. 

ესე იგი არს (+ ადგილი I)) 

კსნილი, თავისუფალი ტანჯვი– 

საგან 7468Cჩ. 

ილი ილი ლიმა საბაქთანი (27, 46 

მათე) ებრაულად (ებრაელთაა 
8): ღ”თო, ღ“ თო ჩემო, რასათ- 

ვის დამიტევებ მე 7#ჩ8. 
(მათე 27, 46) ღ” თო, ღ” თო ჩემო, 

რასათეის დამიტევებ მე Cხ. 

(ილიკრინ ნ. უილიკრინეს). 
ილიკტრიონი (1, 4 ეზხზეკ.) ესე იგი 

არს ილეკროებთა (ილეკროების 

8) ფერი ერთბამად ბრწყინვი- 

დეს 2# 8. 
ილიკტრიონი (ეზეკ. 1, 4) ესრეთ 

ითქმის ოქროსფერი და ვეცხლის 

ფერი, თანნარევდ ბრწყინვალედ 

ჩნდეს ილეკ6რო და ლიკტორიცა C. 

ლიკტორი, ილექტრო არს ოქროსა 

და ვეცხლის ფერი თანნარევად. 

? „ვითარცა ხილვა ილიკტრიონისა“ ნ. 

განუმარტავია L. 

1 წყარო და მოწმობა გადახაზულია ტხ-ში. 2 ნუსზებშია: „იკვირვა“. 3 ეს გან- 

მარტება Cხ-ში გადახაზულია, ბ შდრ, #-675, 206L, 14.
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შდრ. ილეკრო. 
ილინჭა ჩიტის მახე 7#8CLL. 

ნ. მახე, საბრკე; შდრ. ირეჭი. . 

ილისტიკი (2, 78 დღიონოს.!) ზღუ- . 

დის სამართი ილისტიკი 7#8მ. 
ზღედის სამართ #სსც. სამართი 

ზღუდისა C, სხვა კათიღორია: 
„რამეეთუ მაშენებელი ილისტიკისა 

იჯუმევს გამორჩევისს მიმართ, გინა 

თუ მართალი არს ზღუდე, გინა არა, 

გარნა თუ რა არს ილისტიკი, არა 

უწყის“ ს 
ილოცა (+ 16, 12 ესაია 27:#მ) 

ლოცვა ყო 28. 
ილტობოდა სველდებოდა 7#. 

სველ იქმნებოდა 8. 

ილტრიონი იტყვიან გომიზი 

არს ხისაო, ვინათგან მას შინა · 

იხილვებიან წველი, ბუზი და 

ჯინჭველი. ქარვა მგონია 2#. 
იტყვინ ილთტრიონი გომიზი 

არს ხისაო, ვინათგან მას შინა იხილ- 

ვების წველი, ბუსი და ჯინქველი 8. 
სანდალოზი. იტყვიან, ეითარმედ ილტ- 

რიონი გომიზი არს ხისაო, ვგინათ- 

გან მას შინა (მიგან C0ძ) იხილვების 

წეელი (-- და Cმ0) ბუზი და ჯისვვე– 

ლი C. იტყვუეან, ვითარმედ ილტრიონი 

გომიზი არს ხისა I)L., 

ილუმელი (+ მამათ-ცხ. 7#2) ესე 

იგი არს, არცა სიკეთე, არცა 

სიავე არ ეტყობოდეს, გინა გე- 
მო 7#. 

ესე არს, არცა სიკეთე და არცა 

სიავე არა შეეტყობოდეს, გინა გემო 

ზნ. ესე არს არარა შეეტყობოდეს 

სიკეთე ანუ (გინა L) გემო CL. არც 

მძიმე არც სუბუქი; ულუმე- 

ლია არც მძინარი, არც მღვიძა- 

რი L. 

  

1 შდრ, #--163, 38 კიდეზე. 

– 

სა   

ილურსება ცხენი საკბენლად ემზადებო- 

დეს Cხ. 

ილუსტრიოსი 16, 1 მამათ-ცხ. 

277#ცCხ. 
ილხინა ლხინი ყო 7# 8. 
იმ (+ იმ 8) ითქმის მასსა- 

ვით, რამეთუ ვაჩვენებთ: იმ 

კაცმან (კაცმა ს) მითხრა (+ 

და 7M) იმ დღეს იყო, ვითარცა 

ა მ „ამას აჩვენებს, მაგრამ უგვა- 

რო(დ) ##8. 

განუმარტავია CMსL. 

'ნნ. ამ. 

(იმათ ნ. მათ|. 

იმაკა მაკე იქმნა 7#8. 

იმალებოდა მალვა ქმნის 7M8. 

იმან მან 7#8. 

იმანტა ღვედე ერქვანთა, თუ ჯამ- 

ბარა 7%მ. 

ნ. ევანი. 

იმართლა მართალი შეიქ(მ)ნა 

7:48. 
იმარმენთა ათერთს კავშირში სვე- 

თა წილხდომილად თქვა L. 
იმარმენი მარმენიოს ძალი 7#. 

მარმენიო„ სეე წილხდომილი 8. 

უკეთუ კაცობრივი ბუნება ვიდრემე, 

ვითარცა მოკვდავი, სცნობს თვისსა და- 

სასრულსა, ხოლო თითოეულისა დასა- 

სრულსა, ხოლო თ(ვ)ითოეულისა ჟამნი 

არა რომლისამე საზღვრისაებრ არს, 

რომელსა გარეშენი უწოდენ იმარ- 

მენთად, ვითარ ეზეკიას ”შმეეძინნეს 

ჟამნი და ათერთს კავშირშ სვეთა 

წილხდომძლად! თქვა და სხვაგან ეს- 

რეთ: იმარმენი შეთხზნილსა რასმე ბუ- 

ნებასა ჰქვიანო–-ბედი, სვე და მარმე- 

ნიო სამნივე (სამივ Cძ) ჰგვანან და 

სხეადასხვანიც არიან და არ(ა)რათა
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მსგავსნი C. ათერთს კავშირში სეეთა 

წილხდომილად თქვა, სხვაგან ასე: 

იმარმენი შეთსსნილსა რასმე ბუნება- 

სა ჰქვიანო. ბეღი, სგე და მარმენიო 

სამიე .ჰგვასან და სხვაღასხვანი აროღან 

და არა მგზავსნი L. შეთხზეილსა რა- 

სამე ბუნებასა ჰჟვიან L. 

იმარხა (+ 4, 2 მათე 7/) მარხუ– 

ლობა, ქნა 7#8. 
იმარხავს Cს. 

იმას მასსავით (+ I"მასავეთი! 7) 

2#M8. 

იმასპინძლა 

7#.8. . 
იმაწე „იმაწე დიდ ყოფა წინაშე 
ღ” თის(ა), შეურაცხ იქმენ (+ მა–- 

წანებელი 7)“ 7/. 
„იმაწე დიღ ყოფ წინაშე ღ”სა, რა- 

მეთუ წინაშე ღ”სა შეურაცხ იქ- 
მე§4« 8. 

იმდენი Cს. 

იმედი გულის მინდობა 7. 

განუმარტავია ნC0L. 

ნ. ეიმედა, იმედნეულობა, სა- 

იმედო, უიმედო. 

იმედის-გარდაწყვეტა 

მასპინძლობა ყო 

(იმედის- 

გარდაწყუნტა 24) გულის გატე- · 
ხა 7#. 

განუმარტავია 8. 

იმედის-დადება გულის გამაგრე- 

>2%. 
განუმარტავია ს. 

იმედის-მიცემა გულმაგრობის მი- 

ცემა ##. 
განუმარტავია 8. 

იმედნეულობა (იმედნეულება #) 

გულდებულობა 2#. 
იმეტებს გაიმეტებს Cხ.   

ვვვ 

იმეტყუელა (იმეტყუშლა 24) 
მეტყველება ქნა 7#. 

მეტყველობა კნა 8. 

იმეფა მეფობა ქნა 7ჩს. 

იმეცნა მეცნიერება ქნა 7/#. 
მეცნიერება ყო.8. 

იმეცნე Cმხ. 

იმზადა მზად შექმნა 78. 

მზადება იქმნა ც. 

იმზირა მზირობა ყო 7V#. 
მზირობა ქნა ს. 

იმზო მზეობა ქნა ##ც8. 

იმთხრობლა მთხრობლობა ქვა 

27#MMს. 
იმიერ (+ 2, 5 გამოსლ. 7#42) 

იქიდამსავით 7#სცC. 
განუმარტავია 0LC. 

იმით მით 7#წ8. 

იმინთი (ბალ) უთესლო ბალახია 

74. 
(ბალ) უთესლოა 8. (ბალ.) CL. 

იმის მის 748. 

იმისი მისი 7#მ. 
იმიტომ Cხ. 

იმოთხვიდა სეერნობდა, 

ვალ იყო 7#8. 
'. იმოთხეიდა ითქმის: იშვებდა, გინა 

მავალ იყო C. იშეებდა ს. იშვებდა, 
განისვენებდა იობის 41, 2უ; ხო- 

ნოღროფშმი: „იმოთხვიდა რა, 

აბანოსა შინა მოკლესო“; ქართ- 

ლის ცხორებაში: „იმოთხვი- 

და სამოთხესა ამის საწუთოსასა“; 

იობის: „ტარტაროზი უფსკრული- 

სა, ვითარცა ტყვე შერაცხა უფსკრუ- 

ლი სამოთხველად“ LL, 

ნ. სლვა. 

თუ მა- 

1 შდრ. ხრონოლრაფი გიორგი მონაზონისაი, ს. ყაუზჩიშვილის გამოცემა, თბ., 
1920 წ., გე. 164, 14, ? წყაროებზე მითითებანი და მოწმობანი გადახაზულია L-ში.
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იმოსებოდა (+ 16, 19 ლუკა 7#) 
შეიმოსდა 708. 

იმოქმედა მოქმედება ქნა 7#. 

მოქმედობა ქნა 8. 

იმოციქულა მოციქულობა ქჩა 
78408. 
იმოძღურა მოძღ(ვარობა ქვა 

748. 
იმოწმა მოწამედ მოიყვანა 7#. 

მოწმად მოიყეანა 8. 

იმრ გვრდივ 7#4 8. 

გვრდიე, კავშირში ეწერა! CLL. 

იმრუშა მრუმშება ქნა 7# 8. 

იმრჩობლა იორა 78. 

იმრჩობლებს იორებს Cხ. 

იმსახურა სამსახური ქნა 7# 8. 

იმსგავსა თვის მსგავს ყო 7ჩ8. 
იმსთუეს? აღმსთობა ქნეს 7#. 

განუმარტავია 8. 

იმსტრობდა (10, 10 ტობია) სი5- 

ჯევდა, ჯამშუშობდა 7#8მ. 

იმსხემა მსხემობა ქ(მ)ნა 748. 

იმსხუერპლაჭ) მსხვერპლი შეწირა 

788. 

იმტერა მტერობა უყო 788. 
იმტერებს გაიმტერებს Cხ. 

იმუდარა მუდარობა (უ)ყო 748. 
იმუშავა მუშაობა ქნა 7#8. 
იმუხთლა მუხთლობა ქნა 248. 
იმღერა მღერა ყო 2#8. 
იმძიმა სამძიმარ(ი) იწყო 78. 

იმწევა მწედ მოიცა 77#. 
იმჯულის (2 ეფრემ) მჯიღ(ვ)ს 
უჭირებს 7#8. 

ინ საწყავი არს შთამტევზელი 
ორთა ხოისთა ატტიკურთა 27#8.   

საწყავი არს, რომელი შთაიტევს 

ორთა ხოისთა ატტიკურთა. (-+ატტი- 

კა ათინაა C) CL. 

ნ, ინი, საწყავი, საწყაული. 
ინა (ბალ) წითლად შემღებავი 

27. 
(ბალ. წითლად შეღებავს 8. (ბალ.) 

CC. 

ინაგა (ფრინ) მომცრო (მა)ტრე- 

დია ველური 7##. · 
(ფრინ.) მოძკცრო ტრედია· 98. 

(ფრინ.) გულ“ო, მომცრო ტრედი(ა) C. 

ინადი Cს. 

ინადიმა ნადიმი ქვა 7#8. 

ინადირა ნადირობა ქნა 7#L. 
ინათლა გათენება აღმოჩნდა 2#8. 
ინანე დაინახე Cხ. 

ინანთი ვარდის წყალსავით 

სუნ(ნ)ელ(ნ)ია 770M#%ს8Cხ. 
ვარდის წყალსავით სულნელია Cმ0. 

ვარდის წყალსავითა L. განუმარტა- 
ვია L. 

ინატრა -ნატრა თქვა 7#8. 
ინაღვლი C)ხ. 

ინაყოფა ნაყოფი გამოიღო 7#ჩ8- 
ინაყროვნა ნაყროვან ჭამა 7#8. 

ინაწილა ნაწილი მიიღო 7#48. 
ინაჭი (+ 12, 39 მარკ. ს) საჯდო– 
მი 7ტ4სწ8. 

საჯღომო ჯი. მაღალი საჯდომი Cჩ. 

მიყრდნობით ჯდომა და საჯდომი“ L. 

-ნ. მეინაჰე. საინაკე. 

ინაგ-იდგა (13. 12 იოანე) სერო- 

ბად დაჯდა 7#. 
განუმარტავია 8. 

ინდაესსარონე იოსიპოსში კარვი- 

სა: „და საწყეონი უკვე მოსეოისნი 

(9) მსგავსნი ინდაესსარონეს სახელ- 

1 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თხზულების ბოლოსიტყკვა (II წ., გკ. 207,7 

და 215,31). 2 ნუსხებშია:„ იმსთვეს“. მ ნუსხებშია: „იმსხუფშრპლაი.
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დებულთანი ოქროსა და ვეცხლისანი 

ბევრნი4 L. 

ინდალმა (+ ინდალმა 

თვითება არს სულისა, 

ვითარცა (ვითარ 18) თვითებისა 

აჩრდიალი და ნამწვერვალევი 
788. 

ინდალმა არა თვითება(ა) სულისა, 

ს) არა 

არამე დ 

არამედ ვითაC თვითებისა 

და ნამწვერვალი (ნამწვერვალე C9) 

CL. 

ნ. საბწი5ი. 
ინდიკტიონი ებრაულისა ენითა 

ათხუთმეტი წელიწადი ერთი 

ინდიკტიონია და ოთხი 

წელიწადე ერთი ოლვიმ- 

პიადო 74#. 

ებრაულითა ენითა ათხუთმეტი წე- 

ლიწადი ერთი ინდიკტიონი არს 

და ოთხი წელიწადი ერთი ოლვიმ- 

პიადო, ხოლო ბერძულიდამ ქარ- 

თულში წ ლის მოქცევად უთა- 
რგმანებიათ, არ ვიცი როგორ 

უქნიათ 8. ებრაულისა ენითა ათხუთ- 

მეტი წელიწადი ერთი ინ დიკტიოთო- 

ნი არს და ოთსი წელიწადი ერთი 

ოლვიმპიადო. ინდიკტიონი ქარ- 

თულს რიცხვში წლისმოქცევად 
უთარგმნიათ, არ(ა) ვ-ცი რასათვის C. 

ებრაულითა ენითა არს: ათხუთმეტი 

წელიწადი ერთი ინდიკტიონია 

და ოთხი წელიწადი ერთი ოლვიმ- 

პიადო (+ ჩეენც ამად ვიჯმარებთ 

· ს) LL. 

ინდომა ნდომა ყო 7#. 
,ნდომა ყო, გინა ინდო კაცმან #8. 

ინდოური ქათამი (ფრინ.) 

278CLL. 
(ინდუშა ნ. ოუხა|. 

  

აჩრდილი · 

  

ინება ნება დართო 7#48. 
ინესი (ინესნი C0L) 4 ნემეს.: 
„ინეს(ნ)ი (+ და LL), უმენეს- 

(ნი და ადენეს(5)ი“ 7Mც8CLL. 

ინი (45, 24 ეზეკ) ინ ჯსაწყავია 

ერთი, ორი კოროსი ჩავა 7#მ. 

ნ. ინ. 

ინიოხი (-L 2 ეფრემ! 7) რაინდი 

7/სცC. 
შდრ. ინოხი. 

ინო (26 ნემეს.?) ესე არს მგრძნო- 

ბელე ძარღვი (ესე მგრძნობელი 

ძარღვი არს ს) თანა-შეთხზული 

შეშა ძარღვთა 7#8. 

(+ 26 ნემეს?, Cხ) მგრძნობელი 

ძარღეია, ესე თანა-შეთხხულ არს 

შეშა ძარღვთა C. თანა-მეთხზელ არი- 

ან შეშა-ძარღვთა ინონი. ნემესიოს 

ესეც მგრძნობელად ძარღვად თქვა IM. 

თანა-შეთხზულ არიან შეშა ძარღვთა,. 

ინონი ნემესიოსში ესეც ძარღვად 

თქვა, მგრძნობელად L. 

ინოხი ინიოხი 7#სცCმხ. 

მეღვინეთ უფროსი (ხუცესი L), 

გინა პირის-მწდე C0L. დიდი ეინმეა L. 

ინჯლივი ქუთუთოს ბმო 7#8. 
შდრ. ჯიჯლიბა. 

ინჯრა იჯრა, ჯერი 7. 

ჯერი 8. 

% იჯრა. 

იობელისნხი (+ 1 ნეშტ. 15, 28 

7M#სც)  საყვირი(ა) მოკეცილი 

7M#8C. 
საკვირია ნწ. 

ნ. საყვრი. 

იოგი (ექვსთა დღე 2) ნაწევარი ს. 

1 შდრ. #--154, 175 Vხ; ძღრ. „ენიოტი“ (სადაც ტ სანის ნაცვლად ზის ამ ორ 

ასოთა მსგავსების გამო ნესხურში). ? გამოცემის თანახმად 27-ე თავშია (გვ. 118,4),
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იოვლიოს ესე არს წელიწადი ერ- 
გასი, რომლისა შემდგომად 

შჯული არღარა შეუნდობს ვა- 
ლის მიცემად 7#8. 

ორმოცდაათი წელიწადი, რომლისა 

შემდგომად არღარა შეუნდობს სჯუ- 

ლი სესხისა მიცემად C. ნ” წელი- 

წადი არის L. 

იოკებს დაოკებასთან ნახე 7#. 
განუმარტავია 8. 

იოლვისტრი ჩაქსული (ჩაქსულად 
8) სხვადასხვა ფერი 78ჩ%8. 

“ნ. პოლვისტრი. 

იოლნა (3, 18 გამოცხ.) 

ისურმა 7#. 
თვალი გამოისურმა 8. 

იომა ომი ქნა „29:72 

იონი ბერძენი 7#ხ8. 

ბერძენნი C. 

იოპპი „იოპპი, ტბა და ღაზარაი" L. 

იორდასალები (ბალ) 7#86CL. 

იოტა (5, 18 მათე) მართლ ჩამო- 

სიდულსა მას ასოსა წერილთასა 

იოტა ეწოდების, ხოლო ზე- 

და კერო წარზიდულსა მას 

მგურდლ და გურდივ რქა 74. 
(5, 18 მათე) დამნიშველი. იოტა, 

გინა რქა. მართლ“ ჩაზიდულსა მას 

ასოსა წერილთასა იოტა ეწოდების, 

ხოლო ზედა კერძო წარზიდულსა მას 

მ?გვრდლ ღა გვრდივ რქა 
8. (+ მათეს 5, 18 Cხ) სახარებაში 

რომ სწერია იოტა და რქა (იოტა და 

თვ ალი 

რქა სწერია ნL) მართლ “"ჩაზიდულსა“ 

“მას ასოსა წერილთასა იოტა ეწო- 
დების, ხოლო ზედა კერძოსა წარზი-” 

დულსა მას მგვრდლდა გვრდივ 
რქა(დ) სასელ-ედების CხL. 

-იოტა წვრილი ჭიქის მძივი 7#. 
პიქის წვლილი მძივი 8. ჭიქის მძი–- 

  

1 გადახაზულია #2მ-ში მოწმობა, 

  

, 

ეი (+ წვლილი C) CM. განუმარტა- 
ვია LC. ' 

იოტნა ოტებულ ყვნა 7#8. 
იოხ (7, 16 იერემ.) ოხას იქ 788. 

იოხა ოხება ქ(მ)ნა 748. 

იოხი რაფათა 7/LსCხ. 

იპატი ვიპატოსი 74. 

მეპატრონე ვითარცა ფაშა, ვიპატო- 

ხი ც. 

5, ანთიპატი. 
იპატივა პატევი დაიდვა 7/8. 

იპატოი (იპატოით L) (2 კავშ) 

ნიტასთან ნაLე (+ საკრავის ძა- 

ლი მგონია /ი) 790. 

(2 კავშ.) საკრავის ჰალა მგონია „ხხ. 

2 კავშ. იპატო(ი)თ ვიდრე მიტამ- 

დე(ს) ც6Cჩ LC !. 

იპატოსი აგრევე გიპატოსი 7#. 
დიდებული, მეფის წინაშე მდეგი 8. 

ბატონის გსგავს- კაცი (+ მეფის წი- 

ნაყემდგომელი Cეს) C. 

ნ. იპატი. 

იპატოსობა ბერძულად ბატონის მგზაგს 

კაცს ჰქვიან I). (უჯმ.) 

ბატონის მაგიერსავით არის L. 

იპი-იბი რომელსა თურქნი იტყვი- 

ან ბალი-ბალი 7#. ' 
ზე ფე ხCხ.ყიში Cი. (-L ეეფ- 

ხის-ტყ. L) ყო ზო სL. 

ბერძულია, 

იპოდრომი ბერძულიას, ცხენთ 

სარბიელი 7008. ' 

ცხენთ სარბიელი ბე(ი- 

ძულად C. (უკმ.) იპოდრომი 

და იპოკონიერი ბერძულად 

ცხენთ-სარბიელს ჰქვიან L. 
(უკჰმ.) ბერძულად ცხენთ სარბიელსა 
სამჯედროს ჰქვიან და 

ნიერიცა L. 

იპოკო- 

იბოვა პოვნა ყო 7#. 

პოვნა ეყო 8.



ლექსიკონი ”ა
 

(6
) “ ქართული 

  

(იპოკონიერი ნ. იპოდრომი|. 

იპომნიმატოღრაფოს (იპომნიმა- 

ტოღრაფო Cგს) ყოველთ და- 
ვიწყებულთ საქმეთ მომგონე- 
ბელი 7#8. 

რომელ არს ყოვლის დავიწყებულის 

საქმის მომგონებელი Cგხ. 

იპოსტისი გვამი(ა) 

24-8ცC. 

ნ. მაიპოსტასებელი. 
იპოტირიტი არტირიტი 7#ხს. 

5. პოტირიტი.. 

იპპარხი მთავარს ავით 747?8C. 

მთავ 

/ 
ლათინურად 

1). ჰოსვარი, იოსიპჰპოს- 

ში: „არა მხებებილ იყვნეს მიცენალ 

იპპარნთა ღა მსწრაფებელთა მათ“ L. 

იპპოკენტავროს 

სი L) ესგ ითქმის 

ვითარ შეკვამებულნი; 

ზედ შეკვამებულ არიან. არამედ 

ზედ მოგონებით შეგვამდებია5: 
არა თუ ზედ მოგონებით გვამო- 

ბენ, არამედ რა დასცხრეს ზედ 
მოგონება 

(იპარკენტავრო- 

ვაც-ირემი. 
2 ა 

აოა თუ 

(მოგონებულობა 8). 

იგინეცა თანა-დასცხრებიან, რა- 

მეთუ არა არს იპოკენტავროსი 

(იპპოკენტავროსი 8) გვამისა 

შორის, მხილველთა ცხე5§-კაც“- 

სათა ესრეთ აღწმასნეს 7#8. 
იპ(პპოკენტაგვროს ითქმის ვაც-ირე- 

მი, ვითარ ცხენ-კაცი შმეგვამებულნი; 

არა თუ ზედ შეგეამებულ 
არამედ ზედ მოგონებით ”“ეგვამდე- 

ბიან; ალა თუ ზედ მოგობებულნი 

გნამობენ. არამედ რა დასცხრეს ზეღ 

მოგონებულობა, იგინიცა თანა-დღას- 

ცხრებიან, რამეთუ არა არს იპოკენტაე- 

როსი გვამისა შორის. მხილველთა 

ცხენ-კაცისათა ესრეთ აღვწმასნეთ C. 

არიან, 

  

სხეა ,/ათიღორია?2 „ეთ. 

პოკენტავროსი ეაც-“რემი, რომელ. 

უჰვე შეგვ.ზდებ”- 
ან, ხოლო არ-წედმოგონებულნი არ 

ზედმოგონებელი 

გეამობენ, არამეღ რა ღასცხრეს რაი 

ზედმოგონებაC, «გინიცა თანა-დასცხ- 

რებიან, რამეთუ არა არს იპპოკენტავ- 

მორი. მხილველეით. 

და კაცისათს აღეწმასნეთ 

როს გვამოისა 

ცხენისა 

ზეღმოგონებითა თანაოძდებარე რაი- 

მე იპპოკენტავროსი“ ს. 

იპრიანა უაღრესმა(ნ) იწადა 7#8. 

იჟამნა ჟამ(5)-კანონი თქვა 7#8. 

ირა კერპთ ღმერთთ სახელია 74. 
სახელი არს 8. 

განუმარტავია Cს. 22 კავ“. -ს1ა- 

სა-სასა საჭე მმარიტო“ I, 

დიდ-დიდნი ფრინველნი 

კერპის ღ” თო 

ირაო 

7#. 
(ფრინ.) დიდნი ფრინველნი ასაკითა 

ც. (ფრინ.) დიდი ფრინველი(ა) CC6. 

(ფრინ) დიოდი მფრინველნი L. 

ირბინა სირბილი ყო 7#8. 

ირგო რგება იქნია 7#8. 
ირები Cხ. 

ირემ-ვაცი ფორა?2- 

გულში სწე- 
რეა #48. 

ირემი (ოთხფ.) (+ 2 შჯულ. 12. 

15 7») 7-#8C LL. 

ნ. ბოჩიკი, ვაც-ირემი, ზრონა, 

(39, 1 იობ.) 

ფურ-ირემი 

იპპოკენტავროს. 

ირეოსი (30, 24 გამოსლ.) 

74#8Cს. 
(30, 24 გამოსლ.) კასია, ხია ”შძამ- 

ბარი ლათინურად, ხოლო ელენუე- 

Cძი0. 

გამოსლ. „კალამი. ირეოსი. სთვე- 

კასია 

რად – დარიჩინ Cმ, კასია 

ლი და ქალბანა" L.   ნ. კასია. 

1 შდრ. #--675, 189 „, 9. ე შდრ. #- 250, 78 . 
22. ტ. IV, ნ. I.
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ირესიონი (ირესიონსა CL) (+ 

იოსიპოს! 7M) ერისიონი 7#წ8. 

იოსიპოს!: „მომღებელნი კელთა 

შინა ირესიონსა მვირსიონისა და ძეწ- 

ფინიკისა“ თანა ნისაგან ნაყოფისა 

CL1:. 

ნ. ერისიონი. 

ირეწა სარეწავი მოიგო 7#. 
სარეწავი მოიღო ს. 

ირეჭი საიფეკიო მახე 7#8CL|). 
მახე საიფეგიო L. 

ნ. მახე, საბრჯკე; შდრ. ილინგა. 

ირიბი ურიბი 77ჩ#6CIL). 

განუმარტავია C. 

'ნ. ურიბი. 

ერიდებოდა რიდებას ჰყოფდა 

7#MC. 

ირისე (10, 1 გამოცხ) ცის- 

მშვილდი ბერძულად 7#8. 
(10, 1) გამოცხ.) ცის-მშვილდი 4ხ. 

ცის-მშვილდი 8CLL. 

ირკინებოდა რკენასა ჰყოფდა 7. 
რკინებას ჰყოფდა #სც8. 

ირმის-ბაწარა ჯონჯოლა სოკო(უ) 

77#ც8CIL. 
სოკო, თუ ნიჩვრა წ. 

ირმის-ენა (ბალ. 7#LCLL. 

ირო ირონი 2ჩ ს. 

'”ნ. ირონი. 

იროელ წარმართთა უწოდიან მა– 

თის ნათესავისაგან ახოვნად და 

ძლიერად გამოჩინებულსა, რა- 

მეთუ ჰგონებდენ, ვითარმედ არა 

კაცთაგანი არიან, არამედ თანა- 

ყოფითა კერპთათა შობილი დე- 

დათა მათთაგან, ამისთვის 

იროელ (ოროელ 72) უწო-   

დეს, ვითარმედ კერძოღ”თი 

2788. 
იროელ უწოდიან წარმართთა მა- 

თისა ნათესავისაგან ახოვნად და 

ძლიერად გამოჩინებულთა ვიეთმე, 

რონელთა აზმნობდეს, ვითარმედ არა 

კაცოაგან(ი) 

ყოფით. კერპთასა 

მათთაგან; ამისთვის იროელ უწოდეს, 

ესე იგ არს კერძოლღმერთი CL. 

თანა– არიან, არამედ 

შობილი დედათა 

იროიკოი სსვაზე(დ) მჯობი 

24ცCL|. 

იროკვა როკვა ქნა 748. 

ირონ ბერძულად თოვლი() 

278ცCLL·. 
ირონი და ირო (ირონი, ირო 

708ი8CLს, ირონი L) ესე ორნივე 

ეშმაკთა ბუნებისა მქონებელ 
არიან არა სრულიად მსგავსი 

(მსგავსნი 8) მათი (მათნი 788). 

არამედ უდარესნი 7#8. 
ორნივე ეშმაკთ ბუნებისა მქონე- 

ბელნი არღან, არა სრულიად მსგავსნი 

მათნი, არამედ უღარესნი (უდარესი 

C2ხ) C. ირონი ეშმაკთა ბუნებისა 

მქონებელნი არიან; არა სრულიად 

მგზავსი (მსგავსნ– LL) მათნი, არამედ 

უდარესნი (+ თუა L) ქაჯი (ქაჯნი L) 

ხსL. 

ნ. ქაჯი. 

იროთ ლაზარობის ნეტაფრორა!ს: 

„იროი და კინამო შეუმწიკვლებელი 

ფრცხილ- და ნარდი და კალამი, რა- 

თა მათ მიერ შეზ(ააონ ნელსაცხებე- 

ლი სულნელი" LC. 

იროინი ირეოსი, კასიავე (+ არ“ 

7) 74.8. 
ირეოსია, კასია C. ირეოსია ს. 

ნ. კასია. 

1 შდრ, ტ--.675, 42 V, 6. ? C-ში მხოლოდ წყაროს დასახელებაა, მოწმობა არ 

არის.



ლექსიკონი ქართული ვვ9 
  

ირყევა მიწა იძრვის 778. 

ირწმუნა დაიჯერა 7#8. 

ის იგ, თითით აჩვენოს 7. 

იგ. თითით ჩვენება „ე. «იგ #ს8C. 

განუმარტავია ხL. 

ისადგურა სადგურს დადგა 7#. 
სადგომს დადგა 8. 

ისადილა (+ 21, 15 იოანე 7#) 

სადილი ჭამა 7# 8. 

ისავროი (ისავროი 18) (მძრომ.) 
ესე ცხოელი მსგავსი არს ჯოჯო- 

სა და მისვე ტოლი, არამედ უკე- 

თუ მიწათა ვალს, ფერ მიწისა 

არს, უკეთუ მოლსა ზედა, მწვა- 
ნე არს, და რასაცა ფერსა შეჰკ- 

დების, მისვე ფერად იხილვების. 

ზმირინისა სანახებთა იპოების 7. 
(მძრომ.) ესე მსგავსი არს ჯოჯოსა 

დღა ტოლ მისსა არს, არამედ უკეთუ 

ცოცხალი მიწათა ვალს, ფერ მიწისა 

არს: უკე”ე მოლთა ზედა, მწვანეა, 

და რასაცა ფერთა შეჰკდების, მისად 

(+ მისად „მ) ფერად იხილვების. 

სმირინისს სანახეაბთა იპოების /V#. 

(მძრომ.) ესე მსგავს არს ჯოჯოსა და 

ტოლ მისა არს, არამედ უკეთუ ცო- 
ცხალი (ცხოველი Cხ) მიწათა ვალს, 

ფერ მისსა არს; უკეთუ მოლთა ზედა, 

მწვანედ იხილეების და რაისაცა ფერ- 
სა შეკდების, მისად ფერად იხილვე– 

ბის, ზმირინ მახლობელ იპოების 

8Cხ!. 

ისათხევლა სათხეველი ესროლა 

2”8. 

ისარგებლა სარგებელი ქნა 277868. 

ისარი (4, 4 ქება) ისარი ზოგადი 

სახელი არს ყოველთა ისართაი. 

ხოლო განიყოფ(ვ)იან სხვა და 

სხვად სახელებითა: ფრთე–დაბა- 

– 
  

ლი და პირ-წვრელი, რომელია 

ყივჩაყნი და თურქნი «ქონებენ. 
არ საყალნო; ზომიერ(2) 

ისარე, ფრთე-მობრტყე, და პირ- 

მობრტყე არს ს არჩა; მისგან 

და ფრთე- 
მაღალე არს ქეიბური; ისა- 

რი სარჩის (+ და 2) 

პირ-განპებული მომცრო(ი) არს 

ქიბორჯი; ისარი ქეიბურის 

უგრძესი პირ-დიდი 

მსგავსი 

მსგავსი პირ-დიდი (+ და 7) 

განპებულე არს ბოძალი; 

ისარი სარჩის ტოლი სამ-ფრთო- 

სანი, წვერ-მგრგვალი 

აი ყოდალი; ყოდლის(ა) 

უგრძესი, წვერ-მწვეტი ჯვარე- 
'დად ჩხირ-დასხმული არს 

ღრჯა; ფრთე-მაღალი, გრძელ“ 

(+ და #) გრკალ–შემობმული 

არს სეფქა; უფრთო, უპირო 

გეზი; სამალი 

არს ღარ რკუვრსა (სა)სატყორ- 

ცებელი და ისარი მტკაველხედ 
მეტი მის ღარით სასროლი. სხვ.:- 

ნიც რამ ისარნი არეან, რომელ- 

სამე ბორბ(ნალად უწო- 

დენ და სხვასა (+ და #) სხვა– 

სა, ხოლო ყრმათა იაარცუდა- 

სა –– წინწკიტელა 7ტ#. 
ისარი ზოგადი სახელი არს ყოეელ- 

ხოლო განიყოფებიან 

უპირო, 

ისარი არა 

თა ისართა. 

სხვადასხეა სახელითა: ფრთე-დღაბალი 

და პირ.-წვლილი, რომელთა ყივჩაყ- 

ნი იქონებენ და თურქნი, იგი არს 

საყალნო; ზომიერი ისარი ფრთე- 

მობრტყე და ჰირ-მობრტყე არს საCრ- 

ჩა; მისგან უგრძესი პირ-დიდი 

1 Cხ-ში კიდეზე სწერია: „სალამანდრა არს ისავრიას ოდენი“, რაც გადაუხაზავთ,
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ფრთე-მაღალი არს ქეიბური; ისა- 

რი სარჩის მსგავსი და პირ-განპებუ- 

ლი მომცროი არს ქი ბო. რჯი; ისარი 

ქეიბურის მსგავსი და -პირ-დიდი გან- 

პებული, არს ბოძალი ისარი 
სარჩის ტოლი სამ-ფრთოსანი, უპირო, 

წვერ-მგრგვალი არს ყოდალი: 

ყოდლის უგრძესი წვერ-მწვეტი, ჯვა- 
ოროედად ჩხირ-დასხეული არს ღრჯა: 

ფოთე-მაღალი, გრძელი და გრკალ- 

შემობმული არს სეფქა; უფრთო, 

უპირო ისარი არს გეზი; სამალი 

არს ღარი რკინისა სასატყორცებელი 

მტკაველხედ მეტი მას. 
ღარით სასროლი, სხვანიც რან არიან 

ისარი რომელსამე ბორბლად 

უწოდენ და სხვა რიგსა სხვასა, ხოლო 
ყრმათა ისარცუდასა –– წინწკიტე- 
ლასა 8. ისარიცა ზოგადი სახელი 

არს ყოველთა ისართა. ხოლო განი- 

და ისარი 

ყოფებიან ზროთა და პირითა სხვა- 

დასხვა სახელად: ფრთე-დაბალსა და 

პიო-წვლილს, რომელსა ყივჩაყნი 

და თათარნი იქონ(ი)ებენ, იგი არს 

საყალნო; მსგავსი (მგზავსი L) 

საყალნოსი და უმოკლესი, რომელსა 

ბერძენნი იქონ(ი)ებენ, იგი არს ლი- 

ბანდაკი; ზომიერი ისარი, ფოთა- 

ბრტყელი და პირ-მობრტყე არს 

სარჩა, უგრძე მისგან და პირ-დიდი, 

ფრთე-მაღალი არს ქეიბური, ვი- 

ეთნი სანადიროს უკმობენ: ისა- 

რი სარჩის(ა) მსგავსი (მგზავსი LC) დ: 

პირ-განპებული, მომცრო, არს ჭი- 

ბორჯი; ისარი ქეიბურას მსგავსი 

(მგზავსი ს), პირ-დიღი და განპებუ- 

ლი, არს ბოძალი; ისარო სარჩის(ა) 

ტოლი, სამ-ფრთა, უპირო, წვერ-მგრ- 

გვალი არ“ ყოდალი; ყოდლისჯ(ა) 

(ყოვლისა Cი) უგრძე(სი), წვერ-მწვე– 
ტი, ჩხირ-დასხმული (ჩხირ-გასხმული 

Cმ0; + ჯვარედად C), არს ღრჯეა: 

გრძელი და გრკალ- 
შე(მო)ბმული არს სეფ ქა; უფოთო, 

ფოთე-მაღალი.   

უპირო 

ისართა ცუდთა უკმობენ წიწკიტე- 

ლასა, სამალი არს ღარი რკინისა 

(+ სასარტყოცებელი Cხ, სასატყორ- 
ცებელი Cმძ) და ისარი მტკაველ- 

ზე(ღ) მეტი მით ღარით(ა) სასროლი, 

ბორბალს()ც უკმობენ, საყალ- 

ნო პირ ოთხ-პირსა და სხვათა რაგინ- 

დ(აა რასა CL. ისარნიცა ზოგადი 

სახელი არს ყოელთა ისართა, ხოლო 

განიყოფიან სახელნი ამათნი სხვადა- 

სხვად: ფრთე-ღაბალი. პირ-წვლილი, 
რომელსა ყივჩახნი იჟონებენ, არს ს ა- 

ყალნო; 

უმოკლესი, რომელსა ბერძენნი იქო- 

ნებენ არს ლიბანდაკი; ხოლო 

სომიერი ისარი ფრთა-ათა. და პირ- 

მობრტყე არს ს ა რ ჩა; გრძელი, პირ- 

დაღი და ფოლთე-მაღალი არს ქეი- 

ბური, ეიეითნი სანადიროს უკ- 

ისარი არს გეზი; ყრმათა 

ხოლო მგსაესი მისი და 

მობენ; ისარე სარჩის მგზავსი და პირ- 

განპებული, მომცრო, არს ქიბორ- 

ჯი; ისარი ქეიბურის მგზავსი, პირ- 

ღიდი და განპებული არს ბოძალი, 

ზრო-ზომიერი, უპირო. წვერ-მგრგვა- 

ლი არს ყოდალი; ყოდლისა 

უგრმე და ჩხირ-დასხმული არს 

ღრჯა; ფრთე-მაღალი. გრძელი და 

გრკლოსანი არს სეფქა; უფრთო, 
უპირო ისარი არს გეზი; ყრმათა 

ისართა ცუდთა წინწკიტელს 

უჭკჰმობენ ხოლო სამალი არა 

მოკლე ისარი ღარით სასროლი! L. 

ნ. მეისარი, მოისარი, ნაისრი. 

საისრე, საისრელითა; შდრ. სიL- 

რა, სრ(სროლა), სარ 2. 

ისარნები (ისარნა L) (24, 20 

დაბად.) ავაზანი 7#8ს. 
წყალთ შთასასხმელია ხვასტაგთ 

სასმელად ღა მისთანა C. წყლის 

შთასასხმელია ხვასტაგის სასმლად ს. 

წყლის სადგმელია ხვასტაგთ სასმ– 

ლად L. 

1 კიდეზეა საბას შენიშვნა: „ამისთანაები მე ამისთვის ჩაურთევ, რომ სხვას ენა- 
"მი არ მოვა და არც იციან“.
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ისარჩლა სარჩელი ყო 7#8. 

ისაღომენოსი შეყვანებული 7#. 

შეყვანებადი 8CM. 

ისაჟუარლა საყვარლობა ყო 7#48. 

ისახელნართაულა სხვა სახელი 

დაირქვა 7#8. 

(კათიღორ.! 18) სხვა სახელი დაირ- 

ქვა მეტაღ Cხ. 

ისე ეგრეთსავით 7#. 

ეგრესავით წ. 

ისევ ეგრეთვე 77#. 

ეგრევე ს. ისრე, მის მსგავსადვე 

C. ისრევ L. განუმარტავია L. 

ისერა სერობა ქ(მ)ნა 7#8. 

ისესხა სესხი აიღო 78. 

ისვენა ნ. ისუენა. 
ისი (+ 1 მეფე 

748. - 

ნ. ესე. 

ისიბრძნა სიბრძნე იკმარა 7#წ8. 

ისივ იგიგ 7#მ8. 

17, 26 7#) იგი 

იგივე #ს. 

ისივე იგივე 2#8. 
ისირცხკლა? სირცხვილად მიიჩ- 

ნივა 7#. 
სირცხვილ იჩინა 8. 

ისიტყუა (+ 48, 2 იერემ. 7) 

ითქვა 7#8. 

ისიძა სიძე(დ) ისვა 7#48. 

ისიძვა (ისიძუა #) სიძვა ქ(მ)ნა 

7#8. 

ისკუპი სადა დგეს, მუნით შეხC.- 

ტეს 7#. 
სადა დგეს, 

იქავ შეხლტომა, 

განუმარტავია L. 

ისლი (ბალ.ე) 7#8CLL. 
ისლი L. 

მუნ 

სადა 

შეხლტომა 8.; 

დგეს Cჩ.;   

ისმენდა (+ 10, 39 ლუკა 7#გ) 

სმენას ჰყოფდა 748. 
ისმინე (17, 20 იერემ.) სმენა ყავ 
78468. 

ნ. შეისმინე. 

ისმოდა სმენა იყო; ისმოდა-- 

წყალი შეისმოდა 748. 

ისპანაღი (ბალ) 7#. 
(ბალ.) სხვათა ისპანაჩოულად ის- 

პანაღ ჰქვიან 8. 

ისპენდვის (ისპიენდვის C) შე2- 

წირვის 7#%#ცC. 

ისრე ისევსავით 7##. 

ისევისავით 8. 

ისრიმი უმწიფარი ყურძენი 748. 
კუხი C8. განუმარტავია L. 

ისროლა სროლა ყო 248. 

ისტორია ქვეყნის ამბავი ლათი- 

ნურად 7#%8. 
ქვეყნის ამბავი Cხ. 

ისტუმრა (+ 10, 23 საქმე 7#8მ) 
სტუმრად აწვია 7#. 

სტუმრად ისვა 8. 

ისტვნვიდა (ისტვინეიდა Cეს0L) იჭქვრი- 
ტებოდა, გინა ისტვენდა C. იჭვრიტე– 

ბოდა LL. 

ისუენა (ისუშნა 

სგენება ყო 7#. 
სვენება ქნა 8. 

ისულა სულზე მიიგდო 7#. 
სულით იპყრა 8. 

ისულგრძელა სულგრძელება ქნა 
274.. 

სულგრძელობა ქნა 8. 

ისუ ლთქმა სულთქმა ამოიკვნეშა 

7. 

სულთქმა ყო 8. 

78%, ისვენა 8) 

1 იგულისხმება იოანე დამასკელის დიალექტიკა. ? ნუსხებშია: „ისირცხვილა“-
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ისულმოკლა სულმოკლება ქ§ა 

#7 V. 
სულმოკლობა ქმნა 8. 

ისულმცირა იგივე ისულმოკლა 

77". 
იგივე 8. 

ისფერებს (15 კავშ.) 

იქ(მანების 7#7#სL. 

ისფეროებს იგივე სფერო იქმნე- 

ბის 7#. 

იგივე 8. 
ისქიო (ისქიოთა L) (26 ნემეს.) 

ისქიო და იღუნიო ძარღვნი არი- 

ან, რომელთა მიერ აქვს მდრე- 
კელობა ბუჯლთა და ბარკალთა 

7XVX#LცCგ. 
(26 ნემეს.) ძარღვი არს, რომლისა 

მიერ აქვს მდრეკელობა მუკლთა ღა 
ბარკალთა: ისქიო და იღუნიო Cხ. 26 

სფერო 

ნემეს.: „მართლიად მოსდრეკს 

ბარკალთა ისქიოთად და იღენიოთა 

(ღვინიოთა Lს) მიერ, რაოდენიცა 

მყეობათათვის“ C0L)C12. 

ისწავა (+ 15, 45 მარკ. 748) ის- 

წავლა, სწავლა ყო 7#. 
სწავლა ყო 8. 

ის წავა ის, ვინმე წარვალს 7#8მ. 

ისწრაფა (18, 6 დაბად.) სისწრა- 

სწრაფობა ყო 8. 

ისხარი ჩქარი წვიმა (+ და 8)” 

ადრე მომდარებელი 7#8. 
ჩქარი წვიმა CნL. 

ნ. ქარიშხალი, წვმა. 
ისხემდა Cხ. 

ისხერტი მკეცის მახე 7#8ცCLL. 
ნ. მახე, საბრკე. 

ისხლეტდა Cხ.   

ისხუეპდა Cს. 

ისხურებდა Cს. 

იტანჯა ტანჯულ იქმნა 7#8, 

იტვირთა ნ. იტვრთა. 

იტირა ტირილი ქმნა 7M8. 

იტრა (+ 13, 20 გამოსლ. 7:43) 

აიყარა თუ წავიდა 7#. 

იტრნეს აიყარნენ 77M%82. 

აიყარნენ, თუ წარიძრნენ 8. აიყარ- 

ნეს, გინა წარიძრნეს Cეხ. 

იტურნა დაიყურნა 7ჩ8. 

დაიყურა CL). 

იტგრთა (იტვირთა 

ა(ღ)იკიდა 27#8. 

იტყება თავს იცა 788. 

იტყეპდა Cხ. 
იტყოდა ამბობდა 7#8. 

განუმარტავია CL. 

იუარა უარი თქვა 7/ც. 

იუარებდა Cხ. 

იუბნა ილაპარაკა 7#48. 

იუმეცნა უმეცრება ქმნა 74. 

იუმეცნებ იუმეცრებ 8. , 

იუნჯა (6, 19 მათე) საუნჯე დადვა 

78%. 
საუნჯედ ყო 8. 

იურვებდა Cხ. 

იურვოდა Cხ. 

იუსიტყოს (1, 8 დანიელ) იგემოს 

7#Cგხ. 
იგებოს (1, მ დანიელ), თუ უარი 

არა თქვას 8. 

იუქმა უქმი იპყრა 7# 8. 
იუცნობესჭ (10, 21 იერემ.) ცნო- 

ბად ვერ მივიდენ 7#მ. 

იუცხოვა უცხოდ აღუჩნდა 78. 

იუწყა შეიტყო 2#. 
იუწყალოვა უწყალო იქმნა 7#. 

8) ტვირთად 

1 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (II წ., 50, 16). 2 Cგ8-ში წყარო 

და მოწმობა გადახაზულია. 9 წყაროშია: „იუცნობოეს“,.
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უწყალო ექმნა 8. 
იუწყე შეიტყევ 8Cგხ. 
იუხუა (იუხვა 8) უხობა ქნა 

7M8. 

9 ჯიესო ქარაგმით ესრეთ(თ) ითქ– 

მის #»#ხ. 

იფარა ფარად აიღო, გინა მოეფა- 

რა 789. 

იფიოთ ფივოსთან ნახე 7#მ. 

იფიცა ფიცი ყო 7#M8. 

იფნი (ხე) 7#ცCსL. 

იფრადორი მეფეთ-მეფე. გინა 

(თუ 8) კეისარი 7#8. 

განუმარტავია IL. 

სიფრინდა ნ. შიქრიკიL 

იფქლი (ბალ) (3, 12 მათე) შე– 

მოდგომაზე ნათესი ხვარბალი 

27. 
(ბალ) სCხC6. 

"ნნ. საიფქლე. 
იფხანდა Cხ. 

იფხიზლა ფხიზლობა ქნა 7#48. 
იფხლი (ბალ.) გვიმრა 7#8Cხ. 

ქება-ქებათას თარგმანი: 

„მაყვლითა რათ(ა)მე ეკლითა, იფხლი– 

თა და ლერწმითა." C200LC.! 

იფხლიკება Cხ. 

იქ ჰყოფ 7# 8. 
განუმარტავია C6 წ. 

იქ მუნ 2#8. 

ნ. იქი. 

იქადაგა ქადაგება იქ(მ)ნა 748. 

იქადაგებდა Cხ. 

იქადილა ქადილი იწყო 748. 

იქადოდა Cხ. 

იქება ქებულ იქმნება, გინა მუ5 

ება 7#4 8. 

იქებოდა Cხ.   

იქედნე (28, 3 საქმე) ესე გველი 
რამე არს, საშო არა აქვს და პი- 

რეთ დამაკდება და შვილნი მუ- 

ცელს გამოსჭამენ და ეგრე გა- 

მოვლენ; თუ კაცს უკბინა, აღარ 

მორჩება 78. 
(მძრომ) ესე გველი რამე არს, 

რომელი პირით დამაკდება და საშო 

არა აქვს, შვილნი მუცელს გამოსჭა- 

მენ ღა ეგრე გამოვლენ, თუ კაცს 
უკბინა აღარ მორჩება 8. (მძრომ). 

იქედნე არს გველი, (+ რომელი C) 
პირით დამაკდების (+ და C) საშო 

არა აქვს, მუცელ გამოსქამენ, 

შვილნი და ეგრე გამოვლენ; (+ და 

C) თუ კაცს უბკინა არ მორჩების 

(მორჩება ს) Cს. (მძრომ.) იქედნე 

არს გეელი, რომელი პირით დამაკდე- 

ბა და მუცელს გამოსჭამენ შეილნი და 

ეგრე გამოვლენ; თუ კაცს უკბინა, არ 

მორჩება L. 

იქვრივისი შიქრიკი(ა) 7#ცსCL). 
შიკრიკია L. 

ნ. შიქრიკი. 
იქთვიერნი (2 ეზრა 3, ვ) მისის 

გაწყობილობითა 7#. 
(2 ეზრა 1, 3) ყოვლის მისის გა- 

წყობილობითა 8. (2 ეზრა (3, 3)) ს ა– 

თეეზურთან: „და ბქე იგი იქთვი– 

ერნი აღაშენეს ძეთა ასანისათა4 

CL, 
იქი (+ 26, 36 მათე 7#მ) იქ, მუ5 

7ჩ8. 

განუმარტავია C2. 

'ნ. იქ, საიქიო. 

იქიტნა ილივნა ცხ. 

იქლიშა ქლე'შმილ იქ(მ)ნა 27088. 

იქმნა არა-მყოფობისაგან (მ)ყო–- 

ფად მოვიდა 7#8. 

1 შდრ. #ტ--55, 97L,მ II; Cხ-ში წყაროს დასახელებაცა და მოწმობაც გადაზა- 
ბზულია. ? მოწმობა გადახაზულია” #8-ში.
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იქნა (+ 1, 3 იოანე 7:7#მ) იქმნა 

77#8. 
განუმარტავია Cგხ. 

იქნება ქმნა მოვა 748. 
განუმარტავია CL. 

იქნებოდა Cხ. 

იქნემონ (ოთხფ.) 

74 სCL. 

(ოთხფ.) ერთი მკეცია L. 

იქორწინა ქორწილი ქნა 78. 

იქრთამა ქრთამით მოიშოვა 7#9ს. 

(იქრივისი ·ნ6. იქვრივისი|!. 

იქცა შეიცვალა 27#. 
გამოიცვალა 8. განუმარტავია CC. 

იქცევა Cხ. 
იქცევისი მბრუნავი 7#8CLL. 
იღაღადა! (+ 5, 8 ოსე, #7/#მ) ღა– 

ღადება ყო 748. 

იღელვებოდა ღელვილ იქნებოდა 
77. 

ღელვილ იქნებოდე 8. 
იღერღება Cს. 

იღვაწა ნ. იღუაწა. 

იღო მიიღო, თუ აიღო 78. 
განუმარტავია CLL. 

იღრიჯება CV. 

იღრღუნება Cხ. 

მჯეცია ერთია 

იღუაწა (იღვაწა 27) (+ 10, 34 

ლუკა 272Mტმ2) მოღვაწება ქნა 

748. 
განუმარტავია Cხ. 

იღუმენდეს· ლომნი ყვიროდენ 

27408. 
ყეირილი ლომისა C9. 

იღუნიო (ღვინიო L)) ისქიოსთან 

ნახე 7# 8. 

(26 ნემესიოს?) ისქიოსთან ნახე Cმ. 

(26 ნემესიოს) იღ უნიო დაისქიო   

ძარღვნი არიან, რომელთა მიერ აქვს 

მდრეკელობა მუჯლთა და ბარკალთა 

Cხ. (26 ნემეს.. „ისქიოთას და 

იღუნიოთა (ღვინიოთა ს, + მიერ“ 

Cი) Cიჩნ. · 

იღუძა არ დაიძინა 748. 

იყავნ სიტყვის დამტკიცება იყოს 

7M. 
სიტყვის დამტკიცება 18. განუმარტა- 

ვია CხL. 

იყეფა ყეფა იწყო 7#8. 

იყვედრა ნ. იყუედრა. 
იყვედრება ნ. იყუედრება. 

იყვირა ნ. იყუვრა. 
იჟი არაყი 7-28CI))C. შიშველ- 
მართლისა „ღვინოდ იყე 

და თაფლუჭი არა სვათ“ L. 

ნ. არაყი. რახი. 

იყივლა (+ 1 მეფე 
კმა-ყო 7#8. 

განუმარტავია Cხ. 

იჟმო ყმად შექმნა 7408. 

იყო (+ 1, 1 იოანე 7#8) პირვე= 
მყოფობა 27#. 

პირველეე მყოფობდა ხ8. განუმარ- 

ტავია CLL. 

იყოლივა (იყოლია ც)აყოლა იქ- 

ნევინა 7#ს. 

იყოფება 7. 

იყოფინ 6, 2 ჰრომ. 7. 

იყუედრა (იყუშდრა 7#, იყვედრა 
8Cხ) ყვედრებულ იქ(მ)ნა 7#8. 

განუმარტავია Cხ. 
იყუედრება“ Cხ. 

იყუზდრა ნ. იყუედრა. 

იყურა ყური მიუპყრა 7#8. 
იყურება Cხ. 

იყჯვრაწ Cხ. 

17, 20 7”) 

1 წყაროშია: „იღაღადნეს“, 2? C2მ-ში შოწმობა გადახაზულია. ? იგულისხმება 
27-ე თავი (გე. 118, 25). + ნუსხაშია: „იყვედრება“. 5 ნუსხაშია: „იყვირა“.



ლექსიკონი ქართული 

იშ სიამოვნის სიტყვა 77M%8. 

იშელი საღორე სახლი 7#4ყ8. 

საღორე(ა) CLLC. 

ნ. სახლი. 

იშენა შენობა ყო 7#. 

შენება ყო 8. 

იშვა (იშუა #) შობა იქ(მ)ნა 7# 8. 

იშვებდა ნ. იშუებდა. 

იშველა ნ. იშუელა. 

იშველივა 5. იშუელივა. 

იშვით ნ. იშვთ. 

იშვითი 5. ემვთი. 

იშვილა (იშვლა 7/M#) შვილად იყო- 

ლი(ვ)ა ## 8. 
იშთინენით (24, 21 ეზეკ., დაიშ- 

თინენით #7#8მ. 

იშიებს მეიმშ-მოიშს იქს, (+ გინა 
შიმშილს ჩივის 7#42გ) 7M8. 

იშინავა შენ ხანი დაყო 7#8. 
იშნი მტრისაგან ბავთზე გახარე–- 

ბა 748. 

ბოროტზე(დ) გახარება მტერთაგან 

C. განუმარტავია სL. 

იშობრივ ფათერაკსავით 7#. 
ფათერაკადსაით ს. ფათერაკად 

ჩ 

იშოვნა საშო(ვ)არი ქნა 7#. 
მოება ქნა 8. 

იშუა ნ. იშვა. 

იშუებდა! Cხ. 

იშუელა (იშუზლა 74#, იშველა კნ) 
შველება იქ(მ)ნა 7#წ8. 

იშუელივა (იშუშლივა 2#, იშვე- 
ლივა 8) შველებად მიიღო 7#48. 

იშუღლა შუღლი ქნა 7ტ8. 
იშვთ? უნებური (2 შჯულ. 19, 5) 

იშვით, ძნელად 28. 

1 ნუსხაშია: „იშვებდა4“, 2? ნუსხებშია: 
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განუმარტავია წ. 

იშუთი (იშვითი 

რი 788გ ს. 
(2 შჯულ. (19, 5)) არა კშირი, გინა 

უნებურად „#"ხ. მეჩხერად C. მეჩხა- 

რი ს. 

იშულა ნ. იშვილა. 

იშფოთა შფოთი ყო 748. 

იშხვარი (ფრინ) შავი ლაკლაკი 

70%#8CL. 
იჩაჩხება Cხ. 

იჩემა თვისად დათქვა ცუდად 774. 

თვისა დათქვას ცუდად 8. 
იჩიჩქნება Cხ. 

იჩრთინების იჭრტინების 7#8მ. 

იჩქითი მყისი 7#8. 
მყის C0წ. 

„ნ. ანახდი. 

იჩხულიტება Cხ. 

იცემდა Cხ. 
იცემება Cხ. 

იცვალა· (+ 17. 2 მათე 7ჩ9) 

ცვალებულ ყო 748. 
იცვითება ნ. იცვთება. 

იცი (+ 47, 6 დაბად. 7/#4%მ) სწავ- 

ლულ ხარ 7#48. 
განუმარტავია CსL. 

იცილება Cხ. 

იცინგლება Cხ. 

იცინის Cხ. 

იცის Cს. 
იცისკრა გაცისკრება იქ(მ)ნა 7M8-. 

იცნა 42, 7 დაბად. 7#მ. 

8CL) არა კში- 

იცნოდა (11, 17 ლუკა იცოღა 

28. 
იცოდა (+ 13, 11 იოანე 277/42) 

ცოდნილ იყო 7#8. 

იცოდვა ცოდვად მიიჩნივა 7#V6·.. 

იცოლა ცოლად ისვა 7#8. 

„იშვით", ჰ ნუსხებშია: „იცუალა“.
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იცუალა ნ. იცვალა. 

აცვთება! Cხ. 

იცქიტება Cხ. 

იძაგა საძაგლად გაითქვა 7ჩ8. 
იძაგუნებს Cხ. 

იძგერების Cს. 

«ძებნა ძებნა იქ(მ)ნა 7#8. 
იძეწკების Cხ. 

იძვრის ნ. იძრვის. 

რძვრისი ნ. იძრვისი. 

იძილისშორისა (2, 1 დანიელ) 

სიზმარი ნახა. 7#მ. 
იძლევის Cხ. 

იძმაცუა ძმაცვა ყო 7#8. 
იძმო ძმად შეიქმნა 7ჩ8. 

იძრა ძრვა იქნა 7ჩ8. 

იძრვის? რაცა მოძრავია 7#. 
განუმარტავია CსLC. 

იძრვისი (იძვრისი 8Cხის, იძურისი C2) 

რაც მოძრავია 8C. განუმარტავია L. 

იძრნეს დაძრვა ქნეს, გინა იტრნეს 
7»M8. 

იძრწოლა ძრწოლა იწყო 7#წ8. 
იძულება ესე არს სამარადისო 

იგივეობა, მქონებელი მიდრეკი- 

სა (+ ესე იგი არს დაჟინება 

7») 7M#8. 
(+ დაჟინება IL) სამარადისო(დ) 

იგივეობა, მქონებელი მ«დრეკისა CL. 

ნ. აიძულა, ვიიძულე, მაიძულა, 
საიძულო.' 

იტაძულებით 28 ნემესიოსის ფილა- 

სოფოსობის თავში: იძულე- 

ბა, ვითარმედ. „სამარადისოდ იგი- 

ვეობა, მქონებელი მიდრეკა“ V. 

იძურისი ნ. იძრვისი. 

იწადა წადილი ქნა 7#4 8. 

იწამა წამება ყო 7#8. 

1 ნუსხებშია „იცვითება“. ? ნუსხებშია 
ჩხაშია: „იწვის“, 

  

იწამლებს წამალს იქს Cხ. 

იწარმოებს წარმოიზევს 288. 

იწდივა დაისხა, წდევა ყო 7#. 
წდევა ყო 8. 

იწერების Cხ. 

იწესა წესად დაიდვა 7/. 

წესად ქმნა 8. 

იწვა (იხწუა 7") წოლით იყო 
7278. 

იწვართა ნ. იწუართა. 

იწვების ნ. იწუების. 

იწვის ნ. იწვს. 
იწირპლების Cს. 

იწიწვი (3, 6 ეზეკ) მოწიწებით 

ხარ 7#8მ. 

იწიწვის Cხ. 

იწრო (+ 18, 12 იობ 7#8) არს 

გზა და მისთანა უგანური, ხო- 
ლო ვიწრო –- ლარი და მისთა- 

ნანი უგანო 7#. 

ვიწრო 8CL. განუმარტავია ს. 

ნ. შეიწრება. 
იწუა ნ. იწვა. 

იწუართა (იწვართა 

იქმნა 7#Lს. 
იწუების? Cს. 

იწუნპების Cხ. 

იწუწკების Cხ. 

იწუწკუნა Cხ. 
იწუხა წუხილი იწყო 7#. 

წუხილი ყო ცხ. 

იწვსბ Cხ. 

იწყებს დაიწყებს Cხ. 

იწყევა (იწყევლა 
წყევლა ყო 7#. 

წყევლა ყო 8. 
იწყენს Cხ. 

იწყლა წყლულ 
74. 

„იძვრის“. 9 ნუსხაშია:, იწვების4. 4 ნუს- 

8) წვ რთილ 

8) იწყევლა, 

იქმნა, დაიკოდა
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წყლულ იქმნა 8. 

იწყრომა წყრომა ყო 7#ტ8. 
იჭაჭება Cხ. 

იჭაჭყება Cხ. 

იჭვი; იჭვი და ეჭვი ნ. იქკ. 
იპვრიტება ნ. იჭურიტება. 
იჭიდება ეჭიდება Cხ. 
იჭინვულებს Cს. 

იჭირვი ჭირს ნახავ 7#. 
იჭირვის ჭირს ნახავს 8. 

იჭმება ჭამა ჯერ-არს 7# 8. 

იჭმუნა ჭმუნვა ქნა 7#8. 
იჭრიალებს Cხ. 

იჭურიტება! იყურება Cს. 

იქუ (იჭვი 7#8CL, იჭვი და ეჭვი 
LL) (1 კორინთ. 10. 27) ეჭვი 7. 

(3 ზირაექ) ეჭვი #მ. ეჭვი #ს8CVხ. 

განუმარტავია L. 

ნ. ეიჭუა; შდრ. ეჭვ. 

აქჟაპუნებს Cხ. 

იჭყლეტს Cხ. 
იჭჟულემს Cს. 
თხარა ხარება ქნა 7# 8. 
იხარებს გაიხარებს Cხ. 

იხახუნებს Cხ. 

იხედება Cხ. 

იხეთქა Cს. 

იხერხზება Cხ. 

იხვეწა ნ. იხუეწა. 

იხვეწება ნ. იხუეწება. 

იხვეწებოდა ნ. იხუეწებოდა. 
იხვი ნ. იხვ. 

იხილა ნახა 7#4წ8. 
განუმარტავია Cს. 

იხილვება Cხ. 

იბიტა წვინტლი 

7ჩMც8. 
იბიტე წვინტლი გამოიდინე გამოფრუს- 

ტუნებით Cხ. 

წარმოიცალა   იზლტუნებს Cხ. 

1 ნუსხაშია: „იჭქვრიტება", 1? ნუსხაშია; 
4« ნუსხებშია: „იხვი“. 
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იხოკდა ღაწვს იგლეჯდა 748. 
იხრიალა Cხ. 

იხრწევა L. 

იხუენ (იხუზნ 7#) შეიღე 748. 

იხუეტა (იხუშტა 7#) ხვეტილ(ი) 
იქმნა 748. 

იხუეწა (იხუმწა 74, 
ხვეწნა ყო 7#. 

ხვეწნილ იქმნა 8, 

იხუეწება? Cხ. 
იხუეწებოდა1 CV. 

იხუშნ ნ. იხუენ. 

იხუშტა ნ. იხუეტა. 

იხუშზწა ნ. იხუეწა. 
იხუმრა Cხ. 

იხუ! (ფრინ.) (+ 39, 13 იობ 7/Mმ) 

770#სცCგ. 
განუმარტავია CსC. 

ნ. კოკონა, კოკორინა. 

იკადა ჭირს მორჩა 7. 

ჭირს მორჩა; იკ ა და--მახვილე მო- 

იწოდა ცს. გარდიჯადა Cხ. 

იკჯადა (+ 14, 47 მარკ. 7#მ) მახ- 

ვილი მოიწვადა 7#. 
იკალება Cხ. 

იკაჭდა იხოკდა #7#8L. 

იკაჯდეს იხოკდეს CL. 

იჭდება Cხ. 
იჭდიდეს Cხ. 
იპედნება Cხ. 

იჭელთა კელთ იგდო 2#8. 
განუმარტავია Cხ. 

იჭელთუფლა Cხ. 
იჭვანჩი ნ. იკუანჩი. 

იჯველა ნ. იგუელა. 

იჭვივლა ნ. იკვვლა. 
იკლიჩე Cხ. 

იკმარა კმარებულ ყო 7#Mხ8. 

იჭმარებ Cხ. 

იხვეწა 8) 

„იხვეწება“, 3 ნუსხაშია: „იხვეწებოდა“,
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იკმია (+ 1 

იკმარა 78M%#8. 

იკმო მიუწოდა 7#8. 
იჭნა Cხ. 

იკსენა კსენება ყო 748. 

იჯსნა კსნა უყო 7#7#ჩ8. 

კორინთ. 7, 21 7) 

იჯუანი (იკვანხი 7#4#8C0იL) 
გრიგოლი ნოსელი: 

„აუსეტი იჭვანსი და მრავალ– 
უოჩხი! 7288C06.ქუსეტი, იკვანჩი და 

მრავალურჩხი შიგანურები რამ არის 
ცხოელთა L. 

იჭუელა! Cხ. 
იკვვლა“ Cხ. . 
იჯაბნა ჯაბან იქმნა 7#8. 

განუმარტავია CV. 

იჯგუერა! CL. 
იჯდა Cხ. 

ნ. ჯდების. 

იჯდები Cხ. 

იჯდომა ჯდომა ყო 748. 

იჯერებს Cხ. 

იჯმნა კელი აიღო 78. 
იჯობინა ეუკეთესა 7#8. 

იჯრა1 ერთი საჯერო ჭამადი (საგ- 

მელი L) 748CLL–. 
იჭრა არს ერთი დღე საყოფი ღომი. 

თუ პური ანუ სხვა რაივე რაიცა C6. 

შდრ. ი5ჯრა. 

პკ 
კაბა (+ ვეფხის-ტყ. 70%მ) სამო- 

სელი 7#8Cხ. 
განუმარტავია C8LდC. 

ა 1 ნუსხაშია; „იჭველა4“. > ნუსხაშია: „იჭვივლა„. 

  

ნ. ტყავ-კაბა. 

კაბადონი წერილთა ფურცელია. 

ეწოდების კე ფ ი, ხოლო ფურც- 
ლისა ცალსა პირსა კაბადო- 

ნი, ხოლო ნახევარსა კაბადო- 

ნისსა გვერდი 7#. 
(+ 36, 23 იერემ. 8) ესე კაპა- 

დონი წერილთა ფურცლის ცალი 

გვერდის სახელი არს. ხოლო კეფი 
მრთელის ფურცლისა სCხ. შესაქ- 

მის თარგმანში: „ამა ადგილთა 
წერილ არს 

ებრაულთა საშფალ კაბადონთა შინა, 

არაპედ ადგილთა 

C2095. 

ნ. კაპატონი, შუყა. 

სახელი წიგნისა ალა 

დასაწერელსა4 

კაბალა კართა გააბარებენ სასარ- 

გებლოდ იფქლთა მოსაცემელად 
პირობითა რითმე სხვადასხვითა 

(სხვადასხვაითა 8) 7#8. 

კაბალა არს, კარნი გაბარებულნი 

უკვდავად სარგებლის(ა) მომცემელი, 
(მომცემი C0იL) წლითი-წლად დაუ1I- 
ლებ(ელ)ად Cჩ. 

ნ. მიიკაბალოს. 

კაბალ-ფანჩი (კაბლაფანჩი CL) 

(+ ვისრაქ 7#8მ2) სამოსელი(ა) 

სანიჭქარი 7#8Cხ. 

ვისრამ. „შემოსეს (შემოსა LL) ტურ- 

ფითა (+ ;შესამოსითა L) კაბლაფა5- 

ჩებითა, ქუდებითა და რიდებითა" 

C20L7. 

3 ნუსხაშია: „იჯგვერა". 4 ამ 

ასოს დასასრულს ავტორის შენიშვნაა: „ესრეთ მოვალს ყოველი(ვე) სიტყვა ინსა ზე- 

და, რაიც(ა) (რაიც 8) გინდეს სრულიად («მოვალს 24) 2#8. წ Cხ-მი წყაროცა 

და მოწმობაც გადახაზელია. 9 წყაროშია: „კაბა-ლაფანჩებითა“: ვისრ., 1938 წ., გქ, 

179, 4-5. 7 წყაროცა და მოწმობაც Cხ-ში გადახაზულია,
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კაბდო საფარცხავს ფიცარი 

74958CLL. 
განუმარტავია C.. 

კაბიწი (+ 45, 11 ეზეკ. 7) სამი 

კოდი, გინა სამი გრივი, სადამე 

ათს კოდს (+ კაბიწად 77) 

იტყვიან 7M8. 

კაბიწი არს (+ ორი CL) სომარი, 

კინა სამი გრივი CC. 

ნ. არტავარი, არტავი. 

კაბლაფანჩი ნ. კაბალფანჩი. 
კადი სიწმინდეთ ითარგმანების, 

სადინელად 8. 

5. მიაკადა, მიკადება, ნაკადი. 

კადნიერება (+ 14, 27 მათე 77") 

სითამა- 

გინა 

რომელსა მსოფლიონი 

მეს უკმობენ, იგი არს კადნიერე- 

ბალ: ხოლო ოდესმე მიჰგავს კად- 

სიგლისპესა, არამედ 

რომელმა5 

გულის წყრომა ვერ დაითმინოს 

ნიერება 

ესრეთ განიყოფის: 

და თავით თვისით შურის გება 

ენებოს. იგი სიგლისპე არს, ხო- 

ლო ოდეს სხვისათვის იღვწიდეს 

(ვ-ღვწიდეთ 8). იგი კადნეერე- 
ბაი არს 748. 

სითამამე CI. 
ვღება 

პირველითგანვე სიყვარულისა მქონე- 

ბელი იყოს მათდა მიმართ, მერმეცა 

ლმობილ“, იოსიპოსში იყო წI!. 

ხს. გლიპსი. თამამი. 
(|კადნიერი ნ. თამამი|. 

თამამობა. „კადნი- 

ამას ცხადჰყოფს ეითარმედ 

კადონი ესე არს ძელით ფრიალო 

გვერდი ბაქან-ბაქანად მოასწო- 

როს დასათესველად, გინა ცხე- 

ნებთა შორის ლატანი გაუბან,   

ერთმანერთს არა ავნო5 7#. 
ძელით ფრიალო მოასწ ოროს ხა- 

რისხედად დასათესველად, გინა ცხენი 

ლატკნი შუა გაუბან. ერთმანეთს არ 

ავნონ 8. კადო5ი არს 65 გეეროობა- 

თა და მოსავ.კეზლად 

(გასავაკებლაღ L) დასადებ(ელ)ი, რა- 

თა მიწით მოსწორდეს და ზედ დატ- 

თესოს რამე C0ჩ. 

კადრება მოკსენება გინა შებედვა 

78. ' 

ფრიალოთა 

მოკსენებბა შებედული 8. გაბედ- 

ვასავით CL. 
განუმარტავია ნ. 

ნ. გკადრებ, Iვიკადოებ), ვი- 

კადრო, ვკადრებ. იაკადრა. მკად- 

რებელი უკადრი. უკაღოი"ა. 
უკადრისი. 

კაეტი დასის თავი 7M. 

დასის თავს 8. 

(კაეშანი 5. კეეშან“|. 

(კავ ნ. დაკავება 2. წელკავი; მდ. 
კავი|I. 

კავი (27, 29 საქმე) 

74048. 

კავი მოკაკული რკინა. თუ %ე 74. 
მოკაკებელი C9ხ. 

წავის ღუზ. 

მოკაელი 8. 
განუმარტავია წ. 

ნ. ნემს-კავი 

წილკავი: შდრ. კავ. 

კავიდარიონ (კავიდარი 40ს8C0L) 

6 ლავსაიკ.?!) თვალის 

748. 
თვალის მთლელი 4ხLს. თვალო(ა) 

მთლელი 80%. 

შდრ. ნომიკოსი. 
'კავლი ქარხა=თ და ბოლოკო.: და მ-ს- 

თანათა ღერო! 8. 

ნ. აკავლება. 

სამჭედურ თამ). 

მთლელი 

1 ს-ში წყაროს დასახელება და მოწმობა გადახაზელია. წ შღრ, #ტ--154, 274 I, 
ხ27.
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კავლოკოპო (მძრომ.ე 7#8C. 

(კავლონი ნ. ქოთანკავლონი|. 

კავრთოთავა (კავროთავა CL) 

გულის თქმის კსენება 7#8. 
კაეროთავა გულისთქმის ჭსენებად 

ითქმის (ითქმოდედ L) CV. 

კავში (ოთხფ. ფერკის საოლავ- 

თეთრი 7. 

(ოთხფ.) ფერვ-თეთრი 

განუმარტავია L. 

კავშირი ილეკროთ დასაკავშირე- 

ბელი 7. 
დასაკავშირებელი ილეკროთა გ. 

დასაკაეშირებელი 8Cხ. განუმარტავია 
CიძხL. 

კავშირი ოთხ(ნ)ი იგი ასონი: მიწა. 
წყალი. (ჰ)აირი, და ცეცხლი (+ 

არიან 7). ვინათგან ამათ მიერ 
არს ყო(ვ)ელთა სხეულთა შემტ- 

კიცება 74. 

ოთხნი ასონი. ესე არს ოთხნი: მი- 

წა, წყალი, აირი და ცეცხლი, ვინათ- 

გან ამათ მიერ დაკავგშირდება ყოელ- 

თა ცხოელთა შემტკიცება 8. კავშ-- 

რად ითქმის ოთხნი ასონი: “მიწა, 
წყალი, აირი და ცეცხლი C. ოთხნი 

ასონი L. განუმარტავია LL. 

ნ. ასო, სტუქო. 

კაზალა ნაჭერი ყველი 78. 
კაზარა (მწერ. 7#8C0L. 

კაზმა მორთვა 7#. 
მორთულობა 8. მორთულობასავ-თ 

Cხ. მორთვასავით Cმ0L. განუმარტა- 
ვია L. 

48C0. 

5. იკაზმებოდა, მკაზმავი, ნა– 

კაზმი. საკაზმავი, შე უკაზმა. 

კაზმვა დარჩევასავით 7#8C. 
კაზმი ასაკიდარი თოკი რიკოვანი –– კო- 

ლოტთა და მისთანათა წ.   

V 

კათაკმეველი (+ სჯულის კანონი! 

7ჩმ) ნათლ(ვ)ბად გა(ნ)მზადე- 

ბული„ რომელთა (რომელსა 

8CLს) არა ეღოს(ე) ნათელი 

27ჩMCL. 
კათაკმეველი არს ნათვლად განმზა- 

დებული „ რომელს არა ნათელ 

ეღოს L. 

Iკათარო ნ. კატალა|. 

"კათედრა დასაჯდომელი საყდარი 
ელადებრ სამღვდელმთავრო! 

Cხ. 
კათევთია გენკთან ნახე 7:%8. 

ნ. კატევთიაი. 

კათვიპარქსინ 5. კათკპარქ1 “ინ. 

კათიღლორია სეტყვის :ამოცხადე- 

ბა #. 
კატიღორითა „მ. სიბრძნე დასაჯდო–- 

მელი 8. 

კათოკარვად (,„ფუტკარში“ ეწერა) ეწო- 

დების ქრისტესა. რამეთუ საფარველ“ 

არს ყოველთა დაბადებულთა ს. 

კათოლიკე (+ მრწამსში 27#2გ) 

საყო(ვეელთაო 7# 8. 
საყო(ვ)ჭელთაო, გინა საზოგადო C. 

საყოველთაო. კათოლიკე ჰქვიან ამის-” 

რამეთუ ყოველსა სოფელსა 

არს კიდითგან ქვეყანისათა ვიდრე 

კიდედმღე მისსა და სწავლისათვის 

სოფლისა დაუკლებელად ყოველსავე 
მეცნიერებისათვის კაცთასა სარწმე- 

ნოებისათვის საზოგადო IL). უდიდღე- 

სი და უდიდებულესი, საერთო ყეე- 

ლასათვის. კათოლიკე ჰქვიან ამისთვის, 

რამეთუ ყოელსა სოფელსა არს კი- 

დით ქვეყანისათა ვიდრე კიდეღმღე 
მისა და სწავლისათვის სოფლისა და- 

უკლებელად ყოველივე მეც§იერები- 
სათვის კაცთასა L. 

კათოლიკე ძარღვ) 

თვის, 

(+ კარაბად. 

1 დრ. II--1373; 47V, 22; 67V, 19. ? შდრ. C:--916: 377, 23, 9 ნესხებშია: „კა- 

თოლიკე ძარღვი.
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7ჩ#2) მკლავის შუა ძარღვი, (+. 

რომელსა თურქნი ბედენს 

უკმობენ 2) 7#. 
განუმარტავია 8L. ესე არს მკლავის 

შუა ძარღვი, რომელსა სპარსნი ბე- 

დენად უჭმობენ C. 

კათოსიოსი მეფეთა 

740. 
კათოსიოსი რომელ არს მეფეთა 

შეცოდება, გინ ბრალისამე- 

უფო CV. 

კათვპარქსინ! (-+L კავშ. 742809?) რო- 

მელ არს მებრ მყოფობით 7#8. 

ნ. მიზეზოვანი, წარმოი, წარ- 

მონა. 

კათხა ხის სასმისი 7ჩ8. 
ხის სირჩა C. განუმარტავია 0სL. 

კაი სიკეთი(ს) ნაწილი 2#8. 

კეთილი C. კარგი IL. განუმარტავია 

შეცოდება 

კაია გაათავე. გინა კმარა Cხ. 

კაკა (+ კარაბად.ბ 7) ერთის წა2- 

ლის სახელია 7#8C. 
წამალსაც ქვია ერთსა L. 

ნ. უშანა. 

კაკა (+ 21, 20 ლევიტ. 2748) 

ყვერის კაკალი 7#ც8CLL. 

კაკა ჩ(ჩჩნვილურად ხილი 748CL. 

მარტვილთ ხილი L. 

კაკაბი (ფრინ.) (+ 17, 11 იერემ. 

27862) 7M#Mც8CLსL. 
კაალი ეწოდების ნიგოზთა და 

ხულთა ხილთა (ხილსა #); კა- 

კიუალად უწოდენ მგრგვალთა 
(მგრგვალაა „) რაა(ა)მე; კაკ- 

ლად იტყვიან იმერელნი მარ-   

351 

კაკლად ითქმის 

სიმგრგვლე,„ გინა 

კაკალნი (კაკანი #) 

ცვალთა; 

თვალის(ა) 

ყვერის(ა) 
78. 

კაკალი არს ნიგვხისა და მისთა- 

ნათა კაკალს უკმობენ 

მგრგვალს რასმესა; კაკლად იტკყ- 

ვიან იმერელნი მარცვალთა, გინა 

თვალთ სიმგრგგლესა,„ გინა ყვერის 

კეერცხთას სც. ნიგვზის ხილი, გინა 

მარცვალი C. განუმარტავია LL. 

ნ. მელის-კაკალა, ხოშკაკალა. 

Iკაკანათი ნ. აკანათი|!. 
მოტირლის 

ხილი; 

კაკანება ქვითინი 

7#48. 
მოტირალთ ქეითინი Cეხ. 

კაკანი ქათმისა და კაკბის კმიანო- 

ბა 7. 
ქათაზთა რა კაკაბთ(ა) ჰმიანორა(ი) 

#8. კაკაბთა და ქათამთ(ა) კმიანობ» 
(კმობა C) C0 6. 

კაკაჩა (ფრი5.) 7#M#8CLL. 

კაკაჩი ღამე მთოვარით ნათელი 

7ჩM#%8C. 
განათლებული L. 

'-ნ. ღამე. 

კაკბის საკუნეტელა (კაკბისაკუ- 
ნეტელა 8, კაკბის საკვნეტელა 
0, კაკბისაკვვნეტელა L) (ბალ.) 

7M#MსცCLსL. 

კაკბის საწეწელა (ბალ) შათარა 

774%მ. 
კაკვი ნ. კაკვ. 

კაკვინარი წ. კაკუნარი. 

კაკრა რომელთა ხილი არა იქ(ა)- 

მების კაცთაგან და ფრინველნი 

ჭამენ, ვითარცა სუროთა (+ დ» 

1 ნუსხებშია: „კათვიპარქსინ+“, 3 აღებულია იოანე პეტრიწის თარგმანებიდან 

(1I წიგ., გვ. 80,2). ვ შდრ. (:-–916: 23,35 („კაკია, კაკაია4%).
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»”) ხეშავთა და მისთანათა (+ 

ხილთა #) ეწოდებიან (ეწოდე– 

ბეის #) 7#. 
სუროთა, ხეშავთა 

რომელთა ხილი არ იქამება 8. სუ- 

როთა, ხეშავთა, 

და მისთანათა, 

რომელნი მსგავსნი 

მისნი ხილნი არიან და არა კაცთაგან 

ეჭამებიან, მათ ეწოდების C. სურო- 

თა, ხეშავთა და ეგევითართა ხილი, 
რომელი არა იჭამება IL). განუმარტა- 

ვია L. 

კაკულა (ხე) ილი 2#8. 
(ხე) ილი CL). განუმარტავია L. 

ნ. ნეხოთაი, 
კაკუნი ფიცარზე რეკის კმა(ი) 

#-#8. 
სარეკლის კმა Cჩ). განუმარტავია C. 

კაკურაზი გარკაპოეტი (+ ბახი 

7) 7#8. 
(ფრინ) გარკაპოეტი Cი. (ფრინ. L. 

კაკ, მოკავებული 7. 
მოკაკული ·X8CL). განუმარტავია L. 

კაკვნარი (ხე) დამასხი ქლიავი #7. 
(ხე) ქლიავი დამასხი #2. 

(კალ ნ. გკლავ, გკლავს, დაკლვა, 
ეკლა: ვკლავ; კლა; კლვა; კლვა“ 

დი, მკულელი, მოუკალ, საკ- 
ლავი). 

კალა 22, 18 ეზეკ. 74. 

განუმარტავია ცCხL. 

'ნ. მკალავი. 

კალავრო (მძრომ.) 7#8C. 

კალათა (კალათი #ხ8CLსL) მც-- 

რე გოდორი 7#48C%. 

განუმარტავია წ. 

ნ. ამარული, ლანკანი. 

კალამი (ბალ.) დასაწერი ლერწა- 

მი 74.   

დასაწერი 

სL. 

კალამი (ბალ) (30, 23 გამოსლ.) 

სუნნელი ლერწამი 7#. 
სუნელი ლერწამია 8. სუ(ლ)ნელი 

ლერწამი C. 

კალამოკრი (ბალ. იგივე სუნნე- 

ლი ლერწამი 7#7#. 
სუნელი ლერწამივე 8. მირონის 

სუ(ლინელია ლერწამი CL. მირონის 

სულნელი ს. 

კალანდობა (+ შმჯულის კანონი? 

##ე) ახალ(ი) წელიწადი 7#8. 

თვის თავი მარტისა და 

ახალწელიწადი C. მარტის თვის თა- 

ვი L. 

ნ. ვიოტა, ვრომალ. 

კალანდრა წლის შესატყობი 

7,ს8Cმ0LსL. 
წლის მეტყობ. Cს. 

კალანდრო (ფრინ.) 7#Mმ. 

კალანოსი (ხე) ბელეკონი 7#%წ8. 
(ხე) ბელეკუნია, ღვინოში სანუკე:- 

რი C. იოსების ძღვენი ძმათაგან. ღვი- 

ნოთ საჭმელი მაზაო ს. 

(|კალაპანი ნ. არდგმული: 

კარაპანი|. 

კალაპოტი ყალიბი 7. 
განუმარტავია M#8C%LC. 

კალასი მუხის ხე წყალში დებით 
რკინასავით გამაგრებული 7. 

ესე იგი არს, მეხის გული წყალ- 

ში დებით რკინასავით შეიქნას +. 

მუხა წყალში დებით Cკინავით “რძელქმ- 

ნება, იგია 8. ხის გული გამაგრებუ- 

ლი CL. 

კალაფატნი ბერძულად ნავის მა- 

შენებელი 7. 
ნავის მაშენებელი (+ ბერძულია 

ტე) #სცC. 

ჩალა 8C. განუმარტავია 

სხვაცა. 

შდრ. 

2? ნუსხებშია: „კაკვი“. 2 მდრ. II--1373: 92 L, 28 („კალანდათა"),
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კალმიდი კრმალია ერთ(ი)რიგი 

2%8ც8CL. 
ერთი კრმალი L. 

(კალვა ნ. მოუკალე!). 

კალვიქსი (ბალ.) ესე არს ჩვენ 

მიირ საკახაროდ სახელ- 

დებული მწვანვილი, ელ(ლ)ენთა- 
გან ღორის კნდურად 

ჰმობილი 78. 
(ბალა (+ კალვიქსი არს Cგხ) 

რომელსა ჩვენ მიერ საკახაროდ 

სახელ-დებული მწვანვილი გამოცდი- 

ლებისა მქონებელნი ელენთაგან, ღ ო–- 
რის კნდურად სახელ-სდებენ CL. 
(ბალ) რომელსა ჩვენ მიერ საკა- 

ზაროდ სახელდებულსა მწვანვილსა 
გამოცდილებისა მქონებელნი ელენთა- 
განი ღორის კნდურად სახელ- 

სდებენ L. 

კალთა სამოსლის ფესვი (+ და 

კარვისა 2) 788. 
გოდორაკი Cხ. განუმარტავია Cგ00L. 

კალია ბალახთ ნადაობი ქვა(ა) 

(+ საპნისათვის 7ჩ#ჰ) 7#. 
(ბალა) სც. განუმარტავია CILL. 

(კალია ნ. მკალი, მკალია|. 
კალიბი ესე არს, ვითარცა მკარე 

რამე, რამეთუ ვიტყვით: ზეით 

კალიბ იდგა, ქვეით კალიბ მოვი– 

დოდა და ეგევითარნი 7#8Cგხ. 
„ზეით კალიბ, უკან კალიბ მოვიდო- 

და“ C0L). განუმარტავია L. 

კალიერება ჭურჭელნი სიმდიღ- 
რეთა სანოვაგეთანი 7#%8. 

ჭურჭელნია სიმდიდრის სანოვაგეთა 

Cგხ. 
კალიერი იგივე 8. 

კალიღარი (მძრომ.) 7#8C. 

კალმასი სომხურია, კალოზე პუ- 
რის მოშოება, ქართულად მ უ-   
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ჩირობა ჰქვიან 7#. 
(უკმ) სომხური, კალოზე პურის 

მოშოება 8. (უკმ.) პურის მაგროალი 

კალოს დროს Cხ. (უკმ) C200L. 

კალმახა (თევზ.) კალმახი 7C. 
(თევზ) კალმახი მცირე, ხოლო 

კალმაზი –– დიდი კალმასი #6. 

(თეეზა) კალმახი დედალი 8. 

კალმახი (თევზ.) 86LC. 

კალნაბი (ბალ) კომბოსტოსთან 

ნახე 7.8. 
(ბალ.) თავი რომ სრულ (მლიე L) 

ხვიტ< (ხევიტად 0) აქვს კონბოსტოსა 
(კომბოსტოსა C0Lს) და ზედ ფოთო- 
ლი (ფოთელი 0) ორი-სამი CL). (ბალ.) 

თავი რომ სრულ ხეიტად ექნება, ის 

კომბოსტო LC. 

კალო (3, 12 მათე) სალეწავი ად- 

გილი .7#. 
ადგილი სალეწავი 8. ადგილ“ 

სალეწველი Cხ. განუმარტავია C8ძ90L6. 

კალპინი სარწყული(ა) 7#8C. 
ჭურჭელი რამ არი(ს) 0C. 

კამა (ბალ.) 7MცCხL. 

(ნ. ხეკამა. 
კამათელი ნარდზე(დ) საგორ(ვ)ე– 

ბელი 7#8Cხ. 
განუმარტავია C20LL. 

კამთობა დცილება, გინა დავი 

270M8M8CL. 
მცირე შუღლი L. 

კამარა (+ 3 მეფე 6, 3 7#) კო5- 

ქი, გინა ხულა 7#8. 
განუმარტავია CL. 

კამარეტი (3 მეფე 7, ც2?) კამარა- 

ზე(დ) პატარა კამარა 7#. 

პატარა კამარა კამარაზე 8. კამა- 

რა არს კონქი დიღი, ხოლო კამა- 

რეტი – მომცრო კამარა საშუალ 

ზედა, გინა კამართთა და კამარათა 

1 Cხ-სა და Cმ-ში მოწმობა გადახაზულია. " წყაროშია: „კამარედი4“' 

21. ტ, IV, ნ. I.
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თვით ცალკერძობით CL). 

კამასი ბალნისაგან სხვილი ძაფი 
2788. 

სვიმეონ საკვირველთ-მო- 

ქმედი: „შეიმოსა ხალენი კამასი- 

სა“; „(+ სხვამ CL) შეიმოსა ძაძა კა–- 
მასისა (%= კამასის ძაძა LC)“ C0LC2, 

კამბეში (კა ბბეში და გამეში L) 
(ოთხფ.) გამეჩი. ამასაც მამალსა 

კარი და დედალსა ფური და 

შვილსა მათსა ღოღო ეწოდე– 

ბის და გამოზამთრულსა -–– ზ ა- 

ქი და წელიწადზე მეტსა –- 
შიშაგი 7. 

(ოთხფ.) გამეში. ამასაც(ა) მამალსა 

კარი და დედალს ფური და 

შვილთა მათთა ღოლღო ეწოდება; 

წლის ღოღოსჯ(ა) ზ ა ქ ი და (ხოლო 8) 

წელიწადზე(დ) მეტს(ა) –- შიშაგი 

#8. (ოთხფ.) გამეში CL. (ოთხფ.) L. 

შდრ. კამეჩავა. 

კამენი ტიკისა და მისთანათ(ას) 

პროჭი 78. 

ტიკის პროჭი 8C. პროჭი 0L. 

კამეჩავა (მწერ) მფრინავი ჭუაა 

788. 

Iკამეჩი ნ. კამბეში|). 
კამკამება ელვარებასავით და გამ- 

ჭვირვალი 2ჩ. 
ელვარებასავით გამჭვირვგვალი 8. 

ელვარებით ელვა C. ელვარება L. 

წმიდა და დაწმედილი L. 

ნ. დაკამკამება, კამკამი. 

კამკამეული3 (11, 10 ესთერ) წყა–- 

ლი წმიდა 7#8. 

ნ. წმიდა. 

კამკამი (კამკამება IL) წყალი და 

ღვინო დაწმედილი, გამჭვირვა-   

ლი 28ტ88. 
დაწმედილი CL. 

(ნ. წმიდა. 

კამპი 7# 8. 

სომანიანში!: „მან დევმან კამპი 

ჩამოკრაო“|) L. 

ნ. მატლკამპი. 

კამური ყურძენია ერთრიგი 7. 
ყურძენია მოწითლო 8C. წითელი 

ყურძენი L. (ხე) ერთი ყურძენი L. 

კამში ესე არს სიზრქეთაგან ნო- 

ტიოსა სისპეტაკპე დამფარველი 

თვალთა (გუგათა #ხ) მხედვე- 
ლობისათა 7#. 

წირპლი. ესე არს სიზრქისაგან ნო–- 

ტიოსა სისპეტაკისა დამფარველი გუ- 

გათა მხედველობისათა CL. კამში არს 

სიზრქისაგანნ ნოტიოსა სისპეტაკისა 
დამფარველი გუგათა მხედველობისა– 

თა C0ხ. გრიგოლი ღ”თის- 

მეტყ.“ „განვიყაროთ კამში 

თვალთაგან“ LC. 

კანაფი (ბალ.6) ფრანგულია, ქარ- 

თულად ექვსუნჯი (ქსუნ- 
ჯი #გ) ჰქვიან 7ჩს. 

(ბალ.) CL. 

ნ. ვარდკანაფა. 
ჯკანაქესვლიტარი კატიღორიაში ითქმია§ 

უკვე უნიშნოდ, ვითარმედ არავისდად 

შესასმენელნი ანუ სათქმელი) 8. 

კანდადატი ეზოს–მოძღვარი 
2M#8CL. 

კანდელაკი მნათე 77#ხ. 
მნათე სანუ კანდლების მწმენდელი) 

#მ. (უჯმ.) შესანათე 8. 

ნ. ქორაკანდელი. 

კანდელი ფრანგულია, ქართუ- 

ლად სანათი (+ ჰქვიან 

77%8) 7#. 

1 შდრ. კიმენი, I, გვ. 234, 87, 3? ჩ.სა და 8-ში წყაროს დასახელება და მოწ- 

მობა გადახაზულია. 3 წკაროშია: „კამკამებული“. 4 შდრ. #--292: 11 L, 13,
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(უჰმ) ფრანგულია, სა ნათს ჰქვი– 

ან 8. საკიდარი ბაზმა Cხ. განუმარტა- 

ვია Cმ00L. 

კანთარო ფატარი ძელი, ღამით 

(ღამე 8) ცეცხლებრ მოელვარე 
2748. 

კანთარო არს, რა ძელთა ლპობა 

შეუვიდეს და იგი “ღამე ცეცხლებრ 
ელვარებდეს (ელვიდეს LC) Cჩ. ძე– 
ლისაგან ფუტური არამც იყოს 

ბრწყინვალე (22 სეკდემბე...) 8. 

'კანთლვა! კანის ბებრება! 8. 

ნ. აკანთლვა, ბურცი. 

კანი თხელი ტყავი 7#86C. 
განუმარტავია LL. 

6. ქერქი. 
კანიაური (ბალ) 7#8CL. 

შდრ. ჩახრაკულა. 

კანკალი შიშით თრთოლა 78. 
ძლიერად თრთოლა CV. განუმარ- 

ტავია L. 
ნ. ძრწოლა. 

კანკელი (+ 5, 28 მსაჯ. 

ადგილი მაყენებელი; 
ლანძვად რვალი იყოს, რკინა თუ 

ძელთა ანუ ქვათაგან(ი) 7#. 
ადგილი მაყენებელი. ესე არს ფან- 

ჯარა რვალი იყოს, რკინა თუ ძელთა 

ანუ ქვათაგან 8. ადგილი მაყენებელი. 
კანკელი ეწოდების ფანჯრის მსგავსად 

ქმნილსა რვალსჯ(ა), გინა რკინასა, გინა 

ხეთა (ხითა Cმ) შემზადებულსა, რა- 

თა აქადამ (აქედამ Cხ) იქით ჩნდეს 
Cგხ ადგილ. მაყენებელი C0L). 

განუმარტავია L. 

„ნ. ფანჯარა. 

კანკლედი (5, 28 მსაჯ.) ბადის სა– 

ხე, თუ ლანძვი 7#გ. 

(3 მეფე 6, 4) ბადის სახე, თუ 
ლანძეი #ხ. ბადისახე, თუ ფანჯარა 

74882) 
ესე არ) 

  8. ბადის სახე, გინა ფანჯარა Cგხ. 

1 ნუსხაშია: „კანთვლა#«, ? წყაროშია: 
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ბადის სახე, გინა ფანჯარა, კანკლედი 
ეწოდების ფანჯრის მსგავსად ქმნილსა 
რვალსა, გინა რკინასა გინა ხითა 

შემზადებულსა, რათა აქადამ იქითი 
ჩნდენ Cძ. ბადის სახე IL. 

კანკური ფიც6რს  სარეკელი 
78ჩ%8C. 

კანონი (+ 7, 4 მიქია 7#ჩმ) გან–- 

წესება 7#8. 
განაჩენი, თუ განწესება C. განაჩე–- 

ნი ხL. 

ნ. განკანონება, იკანონა, მე- 

კანონე, ჟამკანონი, საკანონო. 

კანოხი გაზაფხულ პირველ კარის 
შებმას უწოდენ მესხნი 7#. 

გაზაფხულ ჰკართ პირველს შებმას 
უწოდენ მესხნი 8. გაზაფხულ პირვე- 
ლად კარის შებმას ჰქვიან (+ საჭნვე- 

ლად CL) CL. 

კანტი მომცრო და მჭლე 2#8. 
მჭლე და მომცრო Cხ. 

კანტური უნებურად თავის ქნევა 
'“ 28.8. 

ნ. მოიკანტურა. 

კანძი ერთი(ს) ცხოვარის (ცხვრის 

#8Cგ00) ნაპარსი 7#8C0. 
კანჭი წვივი 7#8CL). 

განუმარტავია L. 

კანჭი ჭანგი ღვინო Cხ. 

ნ. ჭანგი. 

კან,არი (ოთხფ.) 

ფსალმ. 7#) 
7ჩ·8C%-. 

(ოთხფ.) L. 

კაპანი (+ 1 მეფე 24, 3 7#L8) ქვ» 

ღოჯი 7#8Cჩ. 
განუმარტავია L. 

კაპაპელტ პელტთან ნახე 2#8- 
კაპარი (ბალ.) 7-%M8CL. 

11 

ვირი 
(+ 103, 

ველური 

„კანკლედი#.
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კაპარჭი (27 3 დაბად) ისრის 

ქარქაში 2/M. 

ისართ ქარქაში (27, 3 დაბად.) 8. 
საფრთხე CL. განუმარტავია L. 

ნ. ნაკაპარი. 

კაპარჭინა (თევზ. 788. 

Iკაპატელი ნ. პელტ). 
კაპატონი კაბადონი 7ტჩ8. 

კეფი, წიგნის ფურცელი Cძ. 
ნ. კაბადონი. 

კაბეტოლიონი სამსჯავრო ტაძარი 

2ჩ8. 
საკერპო ტაძარი Cს. 14, 13 

იოსიპოს.. „კაპეტოლიონსა შინა 

დადვეს რვალის ფიცარსა ზედა აღწე- 
რილი" L. 

კაპი ამონაკვეთი რტო, მოგრძე(დ) 

მოკვეთილი 7. 
ამონახეთქი შტო, მოგრძედ მოკვე– 

თილი 8. შტო ამონახეთქი, მოგრძედ 

მოკეეთილი Cხ. განუმარტავია Cგ8ძLL. 

კაპიკლარი კაცის კლვის ზედამ- 

დეგი 7#8ცსCხ. 
რაცაღა მოგკელეა კაცის კლვისა 

XC2გ90LC2. 

კაპძლონი ესე არს სახლი 
მგზავრთ სადგური, არა თუ 

ფუნდუკი, არამედ სხვა რიგი 

7.4. 
ესე არს გზათა ზედა სახლი აგე- 

ბული მგზავრთა განსასვენებლად და 

“საზრდოს საშოვრად. ესე არა ფუნ- 

დუკი არს, იგი სხვაა და ესე სხვა რი- 

გი 8. კაპილონი ღვინის დუქანია 

და მეკაპილე ღვინის“ მსყიდვე– 
ლი(ა) CL. ესე კაპილო ნ ი ღვინის 

ბაზარია, ხოლო 8 ე კაპი ლე ღვინის 

გამსყიდველი L. 

6. მეკაპილე, საკაპილონი.   

კაპოეტი (თევზ) 7#8CMVჯ. 
კაპოეტი (ფრინ) ფრინველი წე– 

ლიწად-გამოვლილი 72#. 
(ფრინ) ფრინველი წელ-გამოვლი– 

ლი 8. (ფრინ.), ფრინველი წლისა C. 
(ფრინ) სL. 

კაპოეტი ბალახი (ბალ.) 

2Mც8C0L. 
კაპოეტი თვალია Cხ. 

კაპოეტი ქვა 6. 
ნ. ქვაკაპოეტი. 

კაბოეტობა ფრინვ(ეალის წელ- 

წლობა 7#. 

ფრინველთ წელწლობა 8. 
კაპრაში ყვითელ-მოწითლო 788. 

Cგხ. მოწით- 

Cის. განუმარტა- 
მოყვითლ-მოწითლო 

ლ(ო)-მოყვითლო 

ვია L. 

კაპუნი ყბათა ყბის ტკეცება 2#. 
კბილთ კბილზე ტკეცება 8. კაპი- 

კუპი CL). განუმარტავია L. 
კაპურეპვ ჯოხს რომ სასანთლედ გახეთ- 

ქენ 8. 

| კაჟი ტალი, საღრტილი, ცეცხლის 

ქვა ##. 

ტალი ქვა 8. ტალი, 
CC”). განუმარტავია L. 

ნ. საღრტილი, ქვა. 

კარ ნ. ააკარ, ამოსაკრავი, ასაკ- 

რავი, აღეკრა, გაკრვა, გამოკრვა, 

გარდაკრვა, გარსაკრი, თავსა- 

კრავი, კრვა კრული, მიიკრა, 

მოკრვა, მუაკარ,: ნაკრავი, ნაკ- 

რაული, ნაკრული 2, საკრავი, 

საკრველი, საკრულავი, შეკრვა, 

შეკრული, ჰკრევდა). 
სკარ ნ. დაკარება 1). 

(+ 17, 1 იერემ. 

საღრტილი 

კარაბა 7M2გ) 

1 შდრ, #--675: 224 V, 15. 2 Cხ-ში გადახაზულია: „ რაცაღა მოველეა კაცის 

კლვისა“.
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ფრანგული, ჭიქის საღვი- 
ნეს ჰქვიან 7#. 

ფრანგულია, მინას ქვია, ჭიქის 
საღვინეს 8. ალაბასტრი ჭურჭე- 

ლია CL. ალაბასტრი L. 

კარაბადინი სამკურნალო წიგნი 
2ჩ#8C. 

განუმარტავია 0L. 

კარავი (+ 26, 252 დაბად. 277#მ) 

საჩრდილობელი 7#8C2მ. 
საჩრდილობელი, სახლთან ნახე Cხ. 

განუმარტავია C0L0C. 

ნ. აიკარვა აღიკარვა, .„დაი- 

კარვა, იკარვა, კარვედი, კარვო- 

ბისა, სახლი. 

კარავი ბერძულ(ია, დუმიანს 

კიბორჩხალ(ას ჰქვიან 
2#MჩM8ს. 

დუმიანი კიბორჩხალი C. (თევზ.) 
ნემესიოსის წიგნში! კარავნი დკ 

კარკინნი ბერძულად მოუყვანია, 
უთაო ცხოველნი. კარკინი კიბორჩხა- 

ლია და კარავნი დუმიანი კიბორჩხა- 
ლია. კლემაქსის სხოლიონზე ეწერა: 
კარკინო პაღურსა ეწოდების. ესე იგი 
არს კირჩხიბ,ი რომელსა სომეხნი 

ხიჩაფარ უწოდენ, დიდი ცხრაფე- 

კაა ზღვისა IL). (თევზ) კარავნი და 
კარკინნი ბერძული მოუყვანია, ნ ე- 

მესიოსის წიგნშია უთაონი 
ცხოელნი. კარკინნი არს კიბორ- 
ჩხალი და კარავნი ვერ ვსცან L. 

კარაკინი მოსამგრგვალებელი 
7ჩM8Cხ. 

განუმარტავია C80LL. 

კარანი (3 ეზრა 8, 68) მოსაქმენი 

2ჩ88Cხ. 

კარაპა ნავია მომცრო 7#8. 

ნ. ნავი.   
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კარაპანი არდგმული 7#8Cგხ. 
ესეც (კარაპანი Cია) სომხურია, 

ქრთულარდდ არდგმული ჰქვიან 

C0LL2. 

ნ. არდგმული, სახლი. 
კარპი სომხური,ა ქართულად 
აკაური ჰქვიან 2#. 

სომხურია, აკაური 

ჰქვიან 8. (ფრინ) 

კვიკნოი L. (ფრინ.) 8. 

'ნ, აკაური, ჩინი 2. 

კარაპითა ნავის სახელია 7#8CL). 
ერთი ნავია L. 

ქართულად 
კვიკვინოი C. 

6. ნავი. 

კარაული (ოთხფ) (+ 1 მეფე 
9, 3 7) საჯედარი ვირი 

70ჩM#M8ცC0. 
(ფრინ) საჭედნი ვირი L. 

ნ. ცხენი. 

(|კარაფითა ნ. ნავი). 

კარაქი ახალი ერბო 7#ს8Cხძ. , 
ახალი ერბო უმარილო Cმ. განუ- 

მარტავია სL. 

ნ. ცხიმი. 
კარაჭინი ნაქსოვის ფერჯგსაცმე- 

ლი, რომელსა სპარსნი ჩო- 

რაბს “უკმობენ 7. 
ნაქსოვის წუღა #8CVL. განუმარტა- 

ვია C. 

ნ. ფერკსამოსი. 

კარბა ქვაბის ყური 72#8. 

(კარგ ნ. დაკარგვა დაკარგული, 

ვკარგავ, მკარგავი|. 
კარგვ წარწყმედა; კარგვა 

გარიგება კარგვა კეთილაღ 

დარგვა 2#8. 
დაკარგვა Cხ. განუმარტავია Cგ0LL. 

ნ. კარგ, კარგი. 

1 ნემეს., „„ბუნებისათვს კაცისა“ (გე. 60, 2) % Cმ-ში ასეთი განმარტება გადახა– 

ზულია.
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კარგი (28, 17 გამოსლ.) რიგი 7#. 
რიგს(ა) ჰქვიან (+ 28, 17 გამოსლ. 

8) 8C. რიგია ს. განუმარტავია L. 

ნ. განკარგვა განმკარგველი, 

მკარგავი, საკარგავი; შდრ. კარქი. 

კარგი (5, 9 ესაია) კეთილი 77#. 
კარდალა (39, 15 ესაია) მომცრო 

ქვაბი 7##ჩ. 

“ნ. ჩალხანა. 

(კარდირიონი ნ. ყურჭი). 

კარდნელი მოქლონი ეკლესიათა 

(+ გინა თავი 7M8) 7#ცCმხ. 

კარესიმი გრძნების მოქმედი 7#. 
გოძნეული 8CL. 

კარვედი (7,3 რიცხ.) 

7M#8. 
საკარვე CL. 

კარვობისა მეშვიდის თთვის დღე- 

სასწაული ჰურიათა 7#. 
დღესასწაულში ნახე 8. 

ნ. დღესასწაული კარვობისა. 

კართი (2 შჯულ. 21, 4) შეშა ძა– 

რღვი სადრეკისა 7#მ. 
შეშა ძარღვი #ხ8ს. შეშა ძარღვი, 

გინა ნემსკავი (სამჭედური C0ძ) C. შე– 
შა ძარღვია (კაჩის ძარღგად 

სწერია მეორეს სჯულის საკითხავში; 
ზოგან კირნი სწერია კართის ნაცვ- 
ლად; კირი კისრად სწერია სვინაქსარ–- 

ში და ხონოღრობში!) L. 

6. საკართული. 
კართი ნემსკავსაც ჰქვიან 7#8. 
კართობა (1, 11 ამოს) რისხვა შე– 

საძრწუნებელი 27#8. 
კარი (10, 8 იოანე) ბჭესთან ნახე 
7M. 

კარი ეწოდება (ეწოდების C) 

გასაღებსა და მისაგდებსა, ხოლო შე– 

საკარვე 

1 ფრჩხილებში მოთავსებული განმარტება გადახაზულია L-ში. 
9 წყაროშია (გვ. 27, 23) „კარაკინნი“, აუღია ექვსთა დღიდან (ნ. გვ. 88, 31) 

  

სავალს(ა) ბჭ ე ცCL. განუმარტავია LC... 

ნ. დაკარება 2, იცისკრა, 

კრეტსაბმელი, მეკარე. მეკრე, 
ცისკარი. 

კარიდი (თევზ) ვეშაპის ტოლი 

თევზია?, ა 
(თევზ.) ვეშაპის მსგავსი თევზია 8. 

(თევზ) კარიდი და მენდიო 
ვეშაპის(ა) მსგავსნი თევზნი არიან C0. 

(თევზ) კარიდი ღა მენიდია 
ვეშაპის მგზავსნი თევზნი არიან L. 

კარიოფილლა ყარამფილი, მიხა- 

კი 7#. 
ყარამფილი 8. მირონის სუ(ლ)ნე- 

ლი(ა) CL LC. 

(კარკაზი ნ. ბოლოკარკაზი|. 

კარკალი დი(ა)დი ქვავნარი 

7#8CLL. 

ნ. ქვა. 

“კარკაპი ჩჩვილთ სენია 7#8CM. 
მარტვილის სენ– L. 

კარკარი (კარკართა Cმხ) (24, 7 

ეზეკ) წყლტუ“ კლდე. 2#. 
(24, 7 ეზეკ) სალი წყლტუ კლდე 

8. 24, 7 ეზეკ.), გინა მყართა კლდეთა 

სალი კლდე: კარკაროვანი 

წყლტუ კლდოვანი Cგხ. 
ნ. კლდე, ქვა. 

კარკარი კულის სმის კმა(9) 7,M. 

კულის კმა CLLC. 

კარკაროვან წყლტუ კლდოვანი 
7:M8. 

კარკინო 

დიდი 

(კარკინნი 

ცხრაფეკა, 
ბერძენნი პაღურს უწოდენ, 
ხოლო სომეხნი ხიჩაფარს 

(+ 2 ნემეს. 7#8გ31) 7#8. 

L) ესე არს 

რომელსა 

2 განმარტება
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კარკინო პა ღუ რსა ეწოდების, ესე 
იგი არს კირჩხიბი, რომელსა 
სომეხნი ზიჩაფარ უწოდენ, დი- 

ღი ცხრაფეკა C. (თევზ.6) კიბორჩხა- 

ლი L. 

ნ. კარავნი, პაღური. 

კარკუმი (ოთხფ.) ყარყუმი 
2M#სCგხ. 

შდრ. ყარყუმი. 
კაროპეტალი „მარგალიტი, ზაბაკი და 

რვალი დადგა საფსალმუენედ არდაბა- 
გებითურთ სარდიონიქოთა კაროპე- 

ტალი ცურვილი“ C0L!). ზაბაკთან 
სწერია, აქ დაწერე წ. 

ნ. ზაბაკი; შდრ. პეტალი. 

კაროსი (კაროსი და ეკლოვიოსი 

CL) სენია, ეკლოვისთან ნახე 

7808. 
კაროსი და ეკლოვიოსი სენნი არი- 

ან, რომელ სამ დღე კაცი მკვდარს 

დაემსგავსების (დაემგზავსების L)) და 

მერმე განცოცხლდების CL. კაროსი 

და ეკლოვიოსი L. 

კარსე (3, 23 მსაჯ.) ზღურბლი და 

წყირთლი 78. 

ზღურბლი ღა წირთხლი (21, 23 

მსაჯ.) #. ზღურბლი და წყირთლნი 

(მსაჯ. 3, 221) Cგხ- ზღურბლი და 

წყირთლნი, გინა სარკმელი განსავა– 

ლი Cძ. 

კარსნი? (12, 2 ზაქარ) ილეკრო, 

რაიც ჯაჭვებრ გაყრილია ერთ- 

მანერთში 7. 
ილეკრო ილეკროში რაიც ჯაჭურად 

გაყრილია 18. კარსნი არს რკინა ანუ 

ვეცხლი და რაიც 

გაეყრება CL. კარსნი არს რკინა ანუ 

  

სხვ რამ ერთმანეთში გაკიდე|ბუ- 

ლიI LC. 

ნ. ჯაჭუ. 

1! C2-ში განსამარტაგვი სიტყვა და 
„კარსე“. 

ერთმანერთში   
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კარტალი (+ 2 შჯულ. 2#მ) კო- 

ლოფი 7888. 

ნ. კოლოფი. , 

კარურა ყარურა, სხვათა ენაა, 

ფსელს ჰქვიან 7#M#8. 

კარქი რიგია სომხურად და ჩვენს 
მწერლებს ზოგან გაუსინჯაობით 

კარქის ნაცვლად კარგი დაუ- 
წერია კარგი კეთილს ჰქვი– 

ან, ხოლო კარქი –- რიგსა 7. 
კარგი, რიგი: კარგი არს კეთი- 

ლი, ხოლო კარქი – რიგი, გარ- 

ჩევა უნღა #მ. კარგი #ხ8. 

კარშიკი (+ 26, 5 გამოსლ. 71) 

გრგოლი 7#8Cჩ%. 
გაზეული რკინა L. 

ნ. მარწუხები. 8 

კარჩხანა (თევზ) 2868CLL. 
წკარცხ. ნ. საკარცხული!|. = 

(კარწახ ნ. დაკარწახება!. 

კარწუმელი (ბალ.) 
70 ც8Cხძი0.: 

(ბალ.) ქვრიმა, ფეტეი Cმ. პირვე– 

ლი ღომი LC. 

კარჭაპა ნავია ერთი 78. 
ნავის სახელია CL. ერთი ნავია 6. 

ნ. ნავი. 

კასაბი მეკორცე 7Mს8CგხსL. 
ქონდაქარი, მეჯვორცე C0L. 

კასია (44, 9 ფსალმ) კასია და 

ი(ეარეოსი ი(ეეროინი თხელი 

რამ(ე) ქერქი არს, ფრიად სუნ- 

ნელი, რომელსა სპარსნი და- 

რიჩინს უწოდენ (თ რომელ- 

სა დარიჩინსა უწოდენ სპარსნი 

გ) 7ტ. 
ირეოს. (44, 9 ფსალმ.) ესე არს 

ვითარცა ქერქი რამე თხელი, ფრიად 

ქვრიმა 

მოწმობა 1? წყაროშია: გადახაზულია.
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სუნელი ს. სულნელია (+ და C) 
საჭმელი. კასია არს ვითარცა ქერქი 

რამე თხელ“ ფრიად სუ(ლ)ნელი მოხ- 

ვეული შეშასა რასამე (+ რომელსა 

დარიჩინს უკმობენ C) CL სულ- 

ნელი . » 

ნ. ნეხოთაი. 

კასკასი წვლილი 

CL. 

ნ. სიცილი. 

(კასრ ნ. უკასრველი). 

კასრაკი მცირე სახლი 7. 

სახლი მცირეთა უმცირესი 98. 

(+ არს Cხ) სახლი მცირე სათავისწი- 

ნაო C8გხ!. სახლი მომცრო C9ძ. სახლა- 

კივით რამ არის (ნისიმეს ნეტაფრ.) L. 

წნ. სახლი. 

კასრი სახლი მომცრო სათავისწოი- 

ნაო 77#. 
სახლი მომცრო სათავისწინაო. კ ა ს– 

რი ეწოდება ჭურჭელსა 
მწყემსთასა, გინა საწყავი, რვა დოქი 
“შთაიტიოს 8. სახლი მომცრო სამე- 
ფო. კასრი ეწოდების ჭურჭელსა 
მწყემსთასა საწველელსა, კას რი არს 

რვის დოქის საწყავი Cხ. სამეფო სახ– 

ლი (რომანოზ ახლის მეტაფრასი) Cმ9, 

სახლი არს სათავისწინაო (რომანოზ 

ახლის მეტაფრასი) C0ი? სახლსავით 

რამ არის (რომანოზ ახლის ნეტაფრ.) 

ს. კასრი და კასრიკი რაღაც სახლი 

თუ საწოლი რამე რომანოზ ახ- 

ლის ნეტაფრ.: „იყო მუნ კასრები, 
საჯდომელები და ქორები, ვითარცა 

მიიწია ადგილსა მას“ L. 

(ნ. სახლი. 

კასრი საწყავი არს ერთი, რომე– 

«ლი მთაიტევს რვას დოქსა 7#. 
რვა დოქი ერთი კასრია Cმ0L. 

სიცილი 7ჩ8 

ხეთაგან 

  

ს-ს, ორბელიანი 

(ნ. საწყაული. 

კასრი ჭურჭელი 
წყემსო 7#. 

მწყემსის ჭურჭელი C8გ0I. განუმარ- 
ტავია L. 

ნნ. დორაკი. 
კასრიკისო ნის იმ ე: „დადგა კარსა ზედა 

კასრიკისა თვისისა “და განიძარცვა სა- 

მოსელი“ L. 

კასსიტირიონი (კასსტირიონი 7) 

(4, 10 ზაქარ.) ქვა კალისა 7#7#8. 
(ზაქარ. 4, 10) ქვა კალის კლდისაო, 

ლათინურსა და სომხურში ეწერა და 

ბერძულშიაც (+ ეწერა C9); (+ 
ქვა სუბუქიო, რომელსა წყალი არ 

დაიძირავს C01) C. 

ნ. კლდე. 
კასტორი ესე არს ძვირფასი გარ- 
დასაფარებელი (გარდასაფარე- 

ბი 8) სამკაულთა ზედა 7#L. 
კასტორი არს ძვირფასი ზედ გარ- 

დასაფარებელი ნაკერი ქუდთა ანუ 

რიდეთა ზედა, ანუ რასაცა სამკაულ- 

თა, ვიდრე შესხმადმდე CL. მძიმე 
თაჯ-ფუჩი ან ზედ დასახურავი რამ 
არის ნაკერი, ან სტავრა, ან მოჭედი- 

ლი L. 

კატა (ოთხფ.) 

არს ხისა სამ- 

ფრანგულია, ქარ- 

თულად ციცა ჰქვიან 27#. 
სხვათა ენაა, ქართულად ციცა 

ჰქვიან ც. (ოთხფ. CLL. 

(% ხეკატა. 

კატაბანი (+ ვეფხის-ტყ. 7) მა- 

ტყუარი თუ სატყუარი 7#. 
ტყუილი თუ სატყუარი 8. ტყე- 

(ეა)ილი, გინა სატყუ(ვ)არი CL. კატა- 
ბანზე დიდი ცილება იყო და წიგნში 

გარჩევით ვერცად ვნახე. მრავალი 

1 Cმ-სა და Cძ-ში წყაროს დასახელება („ნისიმეს ნეტაფრასი“) გადახაზულია. გა 

მოცემაში (კიმენი I, გვ. 203, 14) იკითხება: „კასრი“. 2 წყაროს დასახელება Cმ 

ნუსხებში გადაზაზულია. 3 ამ ნუსხაში ეს დამატებითი განმარტება გადახაზულია.
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წიგნია რომელთა არც სახელი მას- 
მოდეს მთიულთ მოურავმან მო- 

გვითხრა, მთის კაცნი ტყუილს უწო- 
დენო. ამას „ვეფხის-ტყაოსანიც“ მიჰ- 

გავს: „ჩემნი მჭვრეტელნი კვირობ- 
დენ, მართალ არს არ კატაბანი.4 მაგ- 

რამ „ქართლის ცხორებაში“ სწერია, 
კეისარმან ბაგრატ მეფეს კატაბანი 

გამოატანაო. ეგება მატყუარი გამოა- 

ტანაო, დასაჯერებლად არ დამიწერია, 

თქვენც იძიეთ L. 

კატაბარდა (ბალ.) 7M#8CსL. 
კატადუბოსანი რომელი-ესე კმობს 

ჩვენ შორის ღამე და დღე 7#. 
ღვთისმეტყველი: „კატადუ- 

ბოსან,ი რომელნი ესე ჭმობს ჩვენ 

შორის ღამე და დღე“ 8Cხ. 

6. კატუპოსანი. 

კატალავტი დრაჰკანთ გამცვ- 

ლელი კერმათა ზედა 7ჩ8. 
კატალავტი არს გამცვლელი დრაჰკ- 

ნისა წვლილს თეთრზე(დ) CL). 

კატალატი ფრანგულად საქანელი 

ცათანი 7#. 
საქანელი ცათანი ფრანგულად ს. 

ზედაზედ სეტყვის დაცემათ(ა) სახე- 

ლია C. 45 ფსალმუნის თარგ- 

მანში, ათანასეს თარგმა- 

ნი: „ხოლო კმად საქანელთად და 

უფროსად კმად კატალატთა ზედასა- 

ზედა დაცემასა სეტყეისასს სახელ- 
სდებს“, სეტყვის ცემა მგონია LI. 

შდრ. კატარავტი, კატრატი. 

კატალია ძვირის კსენება 7#8. 

რომელ არს ძვირის კსენება C- 

კატამეთექსინ (კავშ.) ელლენუ- 
რად, რომელ არს მებრ თა- 

ქართული , 361 

ნა მექონებით #. 
(კაეშ2 რომელ არს მებრ თაჩა 

მექონებით, ელლენური #გ. რომელ 

არს მებრ თანა მეჭქონებით #ხს8. 

ნ. მიზეზოვანი, წარმოი, წარ- 

მონა. 

Lკატაპელტ ნ. პელტ). 
კატაპიტნა (ბალ.) 7#8CLL.. 

კატარი ფრანგულად სურდოს 

კათარო ჰქვიან და წამალი 

რამ არის, ქართულად კატა- 
რა სწერია, ცხვირს ცხებულსა 

სიმყრალის სუნი აღარ ეყნოსე- 

ბა. ფრანგულად სურდოს კა- 

თარო ჰქვიან არ ვიცით ეს. 

არის, თუ სხვა 7. 
ფრანგულად სურდოს კათარო 

ჰქვიან; და წამალი რამ არის, ქართუ– 

ლად კატარა. ცხვირს ცხებულსა სიმყ- 

რალის სუნი აღარ ეყნოსება (+ 

არამც ისივ იყოს #ხ?) #. (+ სვიმონ 

ალაბელი Cხ4) ფრანგულად სურდოს 

კათარო ჰქვიან და წამალი რამ არს, 

ქართულად კატარა (კატარია”· Cხ). 

ცხვირ(ს) ცხებულსა სუნი არღარა» 

ეყნოსება, მაგრამ ისივ მგონია 8Cხ- 

კატარაი რაცაღაა, ცხვირთა რა იცხო, 

სიმყრალე აღარ მიედინების (მოედუ– 

ნება L) Cგ0L"”. სვიმეონ ალაბელს.- 

ფეკი აუკროლდა და ვერავინ მიიახ–- 

ლის, რომელთა არა იცხიან ცხვირთ> 

კატარაი L. 

კატარავტი (+ 6, 63 მამათ-ცხ.წ 

7ჩ2გ) კატალატი 2#8. 

კატარი (ხე) ცუდი ფიჭვი 2#. 

(ხე) 8C0L. 

კატარრაკატი "(+ 29, 26 იერემ.   
1 C0-ში წყაროს დასახელება და მოწმობა გადახაზულია, ? აღებულია იოანე ბეტ- 

რიწის თარგმანებიდან, თავი 30 (II წიგ. გე. 80, 3) 3 #გ-ში გადახაზულია ეს და– 

მატებული სიტყვები. 4 Cხ-ში ეს დამატებული სიტყვები გადახაზულია. ზ Cხ-ში 

ეს განმარტება გადახაზულია. · შდრ. #ბ–1105: 153V, თ 30 („კატარტი4).
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77#M8) მღვიმესავით შესაწყვდე- 

ველი 7# 8. 
შესაწყდომელია მღვიმესავით Cხ. 

ნ. სინოხი. 
კატარღა ნავიაა საბრძოლელი 

27. 
საბრროლელი ნავი 8. მოდიდო 

ნავი CL. განუმარტავია L. 

მნ. ნავი. 

კატასი ტრაპეხის საბურავი ტი- 
ლო 7#ჩ98ხ. 

კატასი არს ტილო მრთლად მოქსო- 

ვილი, უკერველი, ზომა ტრაპეზისა, 

გარდასახურავი CL. ტილოა უკერავად 

მოქსოვილ,“ ტრაპეზის ზომა, მთე–- 

ლი L. 

კატასკევი (1 კავშ.) დაკაზმა აღ- 

მოსაჩენელთა, რომელ არს 

თხზვა და მუშაკობა (შემკობა 

72) სიტყვათა 7#8. 
რომელ არს დაკაზმ(ე)ა აღმოსაჩე- 

ხელთა CIL. 

კატასტეოსი რეფერენდარი 7#5 

Cხ. 
ნ. რეფერენდარი. 

(კატატირიფა ნ. ტირიფი). 

კატევთიაი სწორე 7#8Cჩ-. 
სხვა კათიღ.: „მერმეცა ოდეს 

საქმეთაი უკვე გვენებოს დანიშვნაი 

კატევთიაისა და კვეთვისაებრ დავ– 

ნიშნავთ: კაცი, ხარი, ცხენი. ხოლო 
ოდეს კერძოი რაიმ საქმეთა» ანუ 

საქმეთა ძალითი, რომელი იყოს გენ- 
კისა მიერ, დავნიშნავთ, ვითარ უკუე- 

თუ ვთქვათ სოკრატი, გინათუ კერძო- 
ბითაგანსა რასამე მისსა დავნიშნვი- 

დეთ, ვითარ ჭელსა ანუ თვალსა ანუ 

გარემოსთა მისთაგანსა, ვითარ სახლ- 

  

  

სა ანუ წიგნსა. აწ უკვე პორფირისა 
ეთქვა, თუმცა ნამდვილ საჭირო არს 
ევთიაის მიერ საქმისა ეგულვა და- 

ნიშვნა მას, და ესრეთ ნუუკუე სთნა- 
დამცა ყოვლითურთ კერძოსა შეს- 

მენა“ ს. 

ნ. კათევთია. 

კატეკერმატის (კატე L) (+ 2პ 
კავშ. 7M#ს8Cხ) არევა ##8CL”). 

(23 კავშ.)?: „ამით რომე(ლ) კატე 

კერმატის ქმნითა" LL. 

კატეტიანი რომელ არს მიზეზო- 

ბითაპ 7#. 
რომელ არს მიზეზობითი3 ს. 

ნ. მიზეზოვანი, წარმოი, წარ- 

მონა. 

კატვიხუმელი ეკლესიაში მაღლა 

დედათ სადგომი 748. 
(+ კატვიხუმელი Cმ) ეკლესიასა 

(ეკლესიათა Cს) შინა დედათა დასა- 

დგომსა (დასადგომელსა Cხ) ჰქვი- 

ან CL”. . 

კატის-ყურძენა (ბალ) 7#8C0L. 

კატის-ძუძუ (ბალ) 7#8CLL. 

კატილორია წიგნი არს, რომელი 

არს ყო(ვუელთა 

ხედვათა და სიტყვათა საფილა- 

სოფოსოთა (საფილოსოფოსთა 

#) მიმართ 7/#. 
არისტოტელის წიგნია, რომელი გზა 

და წინაეზო არს ყოველთა ხედვათა 

და სიტყეათა საფილასოფოსოთა მი- 

მართ 8. არისტოტელის წიგნი, რო- 

მელნი გზანი და წინაეზო არიან ყოვ- 

ფილასო- 

ფოსთასა Cხ. არისტოტელის წიგნი 

Cგძს. განუმარტავია L. 

კატკატო (ბალ.) შინაური მსუქანა 

1 : 

გხა და ეზო 

ლისა მიმართ სიტყვითისა 

1 აღებულია ირანე პეტრიწის) თარგმანებიდან, თავი 1 (II წიგ., გვ. 10, ·26). 
? იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (II წიგ., 64, 13). მ? აღებულია იოაზე 

„პეტრიწის თარგმანებიდან, თავი 30 (წიგ. IL, გვ. 80, 5)
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7#8. 
მსუქანა C. კარაბად.: 

კატკატოსი“ 0. 

კატოხრიანი რაცაღა (რაღაც #L) 

ფერია ფერთაგან(ი) 7#CL. 
(კავშ) რაცაღა ფერია ფერთაგან 8. 

„ანუ წყალი 

კატრატი კატარატი, კატა- 

ლატი ერთია 7ჩ9. 
მამათ-ცხ. Cხ!. 

კატუნი (ოთხფ)ა ველური კატა 

240 ც8CLL. 

კატუპოსანი კატადუბოსანი 7#8. 
ნ. კატადუბოსანი. 

კატუჯარი ცხენის სირაჯა 7#8. 
ცხენის დარღვევა Cმს. განუმარტავია 
CიხL. 

ნ. სირაჯა. 

კაფა (+ 3 მეფ. 5, 6 74) ხეთ 
გარდაკვეთა 7# 8. 

დაკაფა CL. განუმარტავია L. 

ნ. განვკფდი, განკაფა, დაკაფა, 
ვკფდი, წარკაფა. 

კაფია სიტყვის გამოჩენება 7#ც 

Cმხ. 
განუმარტავია C00L. 

კაშკაში ამო სიცილი 7#8CLL. 

ნ. სიცილი. 

კაშხალი ჩხნდე 7#8CL·. 

ნ. ჩხნდე. 

კაჩა მუჯლის ძირის სადრეკი 7. 

მუჭლის ძირი სადღრეკი ხ8. მუგლის 

ძირი C. განუმარტავია C0L6. 

კაჩალო (კაალო და კაჩო L) 

კორცის საკიდარი კაპიანი 7#. 
კაპიანი საკიდარი პორცთა 8. კაჩო 

XL. განუმარტავია LC. 

შდრ. კრჩხა. 

კაჩარა მხალი ძირით ძარღვიანი–-   

ვტ3 

ვით 7. 

მხალი ძირით ძარღვივით #8. ჭარხ- 
ლის ძირს რომ შიგ მატყლივით (მა– 

ტყლსავით Cხ) ექნება Cგხ. 

კაჩო კაჩალო 7#8. 
კაპიანნი ხე ჯორცთ დასაკიღებე– 

ლი Cხ. 

კაცადი (+ 12, 15 «იერემ. 7#) 

თითოეული კაცი 27#8. 
კაცად-კაცადი, თითოეულნი Cვხ. 

კაცად-კაცადი Cძ. 
კაცად-კაცადი (+ 2, 6 საქმე 7#2) 

იგივე თითოეული 7#. 
იგიეე 8. 

წკაცთა სული ნ. სული!. 

კაცი დაბადა ღმერთმან ხატებისა 

და მსგავსებისაებრ თვისისა, 

'ნივთებთა მიერ კორცნი შემზა–- 

და სულისა გონიერისა და სი- 

ტყვიერისა შთაბერვითა მიმნი– 

ჭებელმან. ხოლო კაცი ზოგად 

ყოველთა ეწოდების. ესე კაცი 
განიყოფ(ე)ების მამაცად და 

დიაცად, რომელ არს მა- 

მაკაცი ღა დედაკაცი, 
რამეთუ რა მამაცსა დიაცი მიე- 

თხო(ვ)ოს, ეწოდების მამაცსა 

ქმარი და დიაცს ცოლი, 

ხოლო შობილთა მათთა შვი- 

ლი; შვილსა მამალსსა ძე 

ღა დედღალსა ასული, რო- 

მელთა სიბერემდე ძესა ვაჟი 

და ასულსა ქალი ეწოდების. 

ვიდრე ხუთ(ს) წლამდე ვაჟს(ა) 
ჩჩვილი და ქალსა ჩჩვილა 

ეწოდების, ხუთის წლით ვიდრე 
ათ წლამდე ვაჟსა –– უსუარი 
და ქალსა –– უს უარა; ათის 

1 შდრ. #--1105: 153 V, მ 30; წყარო 8-ში გადახაზულია.
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წლით ათხუთმეტამდე ვაჟსა –- 
ნინველი და ქალსა –- ნი- 
ნველა; ათხუთმეტის წლით- 

(გაე ვიდრე ოცამდე ვაჟსა 
ყრმა და ქალსა ყრმა-:; 

ოცი წლითგან (ოციდამა. #) 

ვიდრე ოცდ(ა)ათამდე, ვაჟსა -- 
ჭაბუკი დაქალსა –– ჭაბუ- 

კა და შემდგომად სრული 
კაცი, ვედრე ორმეოცდაათამ- 

დე. და შემდგომ(ად) ეწოდების 
ვუს მოხუცებული და 
ქალა მოხუცებულა, და 

შემდგომად ვაჟსა –– ბერი და 

ქალსა –– ბებერი, რომელ 
არ მამაბერი და დედა- 

ბერი, ხოლი შემდგომად 

მიხრწნილი ეწოდების, და 
წვერ-თეთროსანა ჭარმაღი 

და მკცოვანი ეწოდების (+ 

2, 15 დაბად. 7#მ) 7#. 
კაცი დაბადა ღმერთმან ხატებისა 

“და მსგავსებისაებრ თვისისა ნივ- 

თებთა მიერ ჭორლცნი შემზადა, სუ- 
ლისა გონიერისა და სიტყვიერისა 

შთაბერვისა მიმნიჭებელმან მისმან, 

რომელსა საღ“ თო ხატებად ვიტყვით, 

რამეთუ ხატებისაებრობა, ვითარმედ 
გონიერებასა და თანამფლობელობასა 

ცხად-ჰყოფს., ხოლო ხატება ღ”“”თისა 

არს მოქმედება, სიბრძნე და სიყვარუ–- 

ლი, რომელსა შორის წმიდა სამება გა- 

მოისახვის: მოქმედი-––-მამა, სიბრძნე–– 

ძე და სიყვარული-–-სული წმიდა..ესე 

არს ხატება ღ“თისა კაცთა შორის!. 

ხოლო კაცი ეწოდების ყოველთავე 
ზოგად. ესე კაცი განიყოფის მა მა 

ცად დღა ·.დიაცაღდ, რომელ არს 

მამაკაცი დღა დედაკაცი, რა-   

მეთუ რა მამაცსა მიეთხოოს დიაცი, 

ეწოდების მამაცსა ქმარი დადიაცსა 

ცოლი, ხოლო შობილსა მათსა შ ვ ი- 

ლი; შვილსა მამალსა –– ძე და დე- 

დალსა – ასული, რომელსა სიბე- 

რემდე ძესა ვაჟი და ასულსა ქალი 

ეწოდებათ; ვიდრე ხუთ წლამდე ვაჟ- 
სა ჩჩვილი და ქალსა ჩჩვილა 

ეწოდების; ხუთის წლით ვიდრე ათ 

წლამდე ვაჟსა --– უსუარი, ხოლო 
ქალს ––უსუარა, ათის წლიო 
ათხუთმეტამდე ვაჟსა –– ნინვე- 

ლი და ქალსა –– ნინველა, რო- 

მელ არიან ყრმა და ყრმაი; დღა 
ათხუთმეტიდამ ვიდრე ოცდათამდე 

ვაჟს ჭაბუკი და ქალსა–-ჭა- 

ბუკა და შემდგომად–– სრული 

კაცი ვიღრე ორმოცდაათამდე; და 

შემდგომად ეწოდების კაცსა მოხუ- 

ცებული ღა ქალს–მოხუცე- 
ბულაი; და შემდგომად კაცსა – 

ბერი და ქალსა ბებერი, რო- 

მელ არს მამაბერი დადედაბე- 

რი, ხოლო შემდგომად მისსა მი- 
ხრწნილი ეწოდების; წვერთეთრო- 

სანა ჭარმაღი დღა მჯცოვანი 

ეწოდების 8. დაბადა ღმერთმან კაცი 

თვისითა კპელითა ჩხატებისაებრ და 

მსგავსებისაებრ თვისისა, ქვეჟყანისაგან 

უკვე კორცი შემზადნა სულისა 

სიტყვიერისა და გონიერისა შთაბერ- 
ვისა თვისისა მიერ მიმნიჭებელმან 

მისმაწ, რომელსა-იგი საღ“ თოდ ხატე- 

ბად ვიტყვით. და რამეთუ ხატებისა- 

ებრ (ხატებისაებრობა Cხ) ვითარმე 

გონიერებასა (გონიერობასა Cხ) და 

თანამფლობელობასა ცხად-ჰყოფს (+ 

ხატება ღ“ თისა არს მოქმედება, სი- 
ბრძნე და სიყვარული, რომელსა შო- 

რის წმიდა სამება გამოისახვის: მოქმე- 

დი––მამა სიბძნე–--ძე და სიყვარუ- 

ლი–- სული წმიდა. ესე არს ხატება- 

ღ“ თისა კაკთა შორის Cხ), ხოლო 

1 აღებულია იოანე დამასკელის „გარდამოცემის“ 25-ე თავიდან.
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მსგავსებისაებრობა ძალისაებრსა 
მსგავსებასა სათნოებისასა საკმარ 

არს ცნობა(დ), ვითარმედ კაცი უსუ- 

ლოთაცა ეზიარება და პ-რუტყვთა 

ცხოვრებისას ზიარ არს (+ და Cმ) 
სიტყვიერთა თანა მონაწილე არს 
გონებითა (გონიერებითა Cხ), რამე- 

თუ ეზიარების უსულოთა უკვე სხეუ- 

ლოანებითა და ოთხთა კავშირთაგან 
შეზავებულობითა,ას ხოლო მნერგთა 
ამითაცა და მოზარდობითითა და 

აღორძინებადობითითა და თესლოვა- 
ნებითითა, ესე იგი არს მშობელობითი- 

თა ძალითა, ხოლო პირუტყვთა ამათ 

შინაცა ვიდრემე, ხოლო უფროსლა 
წადიერებითითა, ესე იგი არს გულის- 

წყრომა, გულისთქმა და მგრძნობე- 

ლობითისა მიმართებისა მოძრაობისა, 

რამეთუ კბილი და ძვალნი ეზიარებიან 

ქვათა, ფ(რ)ჩხილნი –– ნერგსა და თმა- 

ნი ––- ბალახსა (15, 16 იოვანე დამას- 

კელის წიგნში სიერცით ჰპოოთ.)1 

ხოლო კაცი ეწოდების ყოველსა კაცსა, 
ხოლო განიყოფების (+ მამაცად 

და დიაცად, რომელ არს Cხ) მა- 

მაკაცად და დედაკაცად რამე- 

თუ რა მამაკაცი და დედაკაცი შეუ- 

ღლდენ, ეწოდების მამაკაცსა––ქ მ ა- 
რი, ხოლო დედაკაცსა – ცოლი და 

შობილსა მათსა -- შვილი, მცირე 

აყოს, გინა დიდი: ხოლო შვილსა 

მცირესა ვიდრე ხუთ წლამდე ეწო- 
დების ჩჩვილი; ხოლო უკეთუ შვი- 
ლი მამალი იყოს,–– წული, უკეთუ 

დედალი იყოს, ეწოდების ასული,. 
ხოლო ხუთთა წელთა შემდგომად 
ეწოდების ორთავე ერთბამად ასაკითა · 

ათ წლამდე უს უარი; ხოლო გან- 

ყოფილებით მცირის ჩჩეილითგან 
ვიდრე ბერამდე ძესა-–– ვაჟი და 

ასულსა ქალი ეწოდების. ვაჟი ათი- 

სა წლითგან ვიდრე ათხუთმეტა(ღ)მდე 
ეწოდების ვაჟსა ყრმა, ქალსა 

ყრმააი, ათხუთმეტიდამ ოცდაათამ–- 

  

1 „სივრცით“ 25-ე თავია აქ აღებული. 

  

დე ვაჟსა ეწოდების ჭაბუკი, ხოლო 

ქალსა –– ჭაბუკა; შემდგომად 
სრულიკაცი, ვიდრე ორმეოცდა- 

ათამდე; შემდგომად ეწოდების მ ო–- 

ხუცებული და მოხუცებულობისა 

შემდგომად ვაჟსა ეწოდების ბერ« 
და ქალსა ბებერი(+ რომელსა 
ეწოდების მამაბერი და დედა- 

ბერი Cხ), ხოლო შემდგომად მისა, 

უკეთუ იცოცხლ,აი მიხრწნილი 

ეწოდების. რა წვერთა და თმათა თეთ– 
რი გამოერიოს, ეწოდების ჭარმა- 

ღი და მკცოვანი, ხოლო ცუდსა 

ყრმასა ლაწირაკი Cმხ. დაბადა 
ღმერთმან კაცი თ(ა)ვისითა ჭელითა 
ხატებისებრ და მსგაესებისაებრ 
(მგზავსებისებრ IL) თვისისა ქვე- 
ყანისაგან უკვე კორცნი შემზაღ- 

ნა, სულისა სიტყეიერისა და 

გონიერისა შთაბერვისა თვისისა მ-ერ 

მიმნიქებელმაინ მისმან რთომელსა–- 

იგი საღმთოდ ხატებად ეიტყვათ. და 

რამეთუ ხატებისაებრობა ვითარმე 

გონიერებასა და თანამფლობელობასა 

ცხად-ჰყოფს, ხოლო მგზავსებისაებ- 
რობა (მგზავსებრისაებრობა C0) ძა- 

ლისაებრსა მსგავსებასა (მგზავსებანა 

0L) სათნოებისასა. საკმარ არს ცნო- 
ბა(დ), ვითარმედ კაცი უსულოთაცა 
(უსულოსაცა L) ეზიარების და პირ- 

უტყვთა ცხორებისა ზიარ არს და 

სიტყვიერთა თანამონაწილე არს გო- 
ნიერებითა (გონებითა C0L), რამეთუ 

ეზიარების უსულოთა უკვე სხეულო- 
ვანობითა (სხეულოანებითა C0L) და 

ოთხთა ნიეთთაგან შეზავებულობითა, 

ხოლო ნერგთა ამითაცა და მოზარ- 

დობითითა და აღორძინებადობითითა 

და თესლოვანებითითა, ესე იგი არს 
მშობელობითითა ძალითა. ხოლო პი- 

რუტყვთა ამათ შინაცა ვადრემე, ხო–- 

ლო უფროსღა წადიერებითითა, ესე 

იგი არს გულისწყრომა გულისთქმა 

და მგრძნობელობითისა მიმართებისა
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მოძრაობის, რამეთუ კბილნი და 

ძვალნი ეზიარებიან ქვათა, ფრჩხილ- 

(ნერგსა C0L)) და თმა- 

(ბალახსა C0Lს) 25! 

იოვანე დამასკელის წიგნში (+ სივრ- 

ცით ჰპოვეთ C90LC) CიLCC. 

ნ. დედაკაცი, დიდკაცობა, ზღუვს 

კაცი, კაცადი, კაცად-კაცადი, კაც- 
თა სული (სულთან), კაცი სი- 

ტყვერი (ნათესავთან) კაცი უხუ- 

ცესი (მამასთან), კაცური, მამაკა- 

ცი, ნათესავი, საკაცე (მუაბასთა–- 

ნაც), სამრავალკაცო, ტომი, ცხე5- 

კაცი. 

კაცი არს ცხოელი სიტყვიერი და აღმარ- 

თებით მავალი წ. 

კაცის-თაოანი (კაცის–თაოვანი #, 
კაცის-თავოანი C) (+ 5, 10 იე- 

რემ. 7#მ2) ზღუდეხე კაცის თავ- 

სავით ნაშენი მოვლებული 7#. 
ზღუდეზე კაცის თავთავით მოვლე- 

ბული 8. გალავანზედ რომ (რა C9ძ) 

კაცის თავებსავით მოავლებენ, ის (იგი 

Cხ) არ(ი)ს C. 

კაცპელატი ორღანოა, კაცს შთა- 

(ს)დებენ და გა(ნ)ხერხვენ 77#. 
ორღანო არს, კაცთა შთასდებდენ 

და გახერხვიდენ 8. ესე იგი არს ორ- 

ღანო, რომელთა შინა კაცსა შთა(ს)- 

დებენ და განხერხვენ CI. ესე არს 

ორღანო, რომელსა შინა კაცსა შთას- 
დებენ და ფიცართა მოუჭირებენ და 

განხერხვენ L. 

(|კაცრ ნ. საკაცრავი,: უკაცრავად, 

უკაცრავი, უკაცრაული). 
კაწანი ღობე მცირე ეკალთაგან 

აღმართებული 74048. 

ღობე მცირე CL. 

ნი –– ნერგთა 

ნი –– ბალახთა 

1 Cძ, მსგავსად Cგხ0-ისა, 

აღნიშნულ თავებს მოტანილი 

  

ს-ს. ორბელიანი 

ნ. ზღუდე. 

კაწაპი წუღის ჩაცმისათვის საად- 
ვილო სასხლეტი 7#. 

წულისას ლდა პაიჭის ჩაცმისათვის 
სასხლეტი საადვილოდ 8. ესე იგი 
არს წუღისა შთასაცმელად სიადვი- 

ლისათეის შემზადებული CV. კაწაპი 
არს სასხლეტი წულისა ადვილად ჩაც- 

მად L. 

კაწახი (+ 18, 5 ესაია 7#) უმწი- 

ფარი, თუ წაკულაკი 7#8. 
უმწიფარი მკვახე ზეთისსილი, გინა 

ისრიმი, გინა უჟამო ხ-ლი C. უმწიფა- 

რი მკვახე ზეთისხილი IL)I-. 

კაწკაწი ნდომით კბილთ რეკება 
78. 

ნდომით კბილის რეკება 8. კბილის 

რეკება Cე. კბილთ(ა) რეჯება CხისL. 

განუმარტავია C. 

(კაჭარ ნ. აკაჭრება). 

კაჭქარი უწყლოს ალაგს რიცი" 
'მსგავსი ქვა 2788. 

ნ. ქვა. 

კაჭაჭი კმელი შამბის ღერო. (ღე-- 

რი 8) 7M#8L. 
(ბალ.) კმელი(ს) შამბის ღერი CIL- 

ნ. ვარდკაჭაჭა... 

კაჭახუნი კმელი შამბის წვლილე- 

ბი 7#მ8. 

პმელი შამბი C. 

კაჭკაჭი (ფრინ.) 7#ცCLCL. 
კაჭრობა (+ 4 დარეჯან.? 

გველის ყიყინი 7#8. 
გველის ჭმიანობა Cს. გველთ კმია– 

ნობა L. 

კბენა (16 1 

ბილვა 7#მ. 

#მ) 

სიბრქ)ა კბილით დაკ- 

წკაროდ ასახელებს თავებს 15-სა ღა 16-ს, მაგრა§ 

ტექსტი არ ემთხვევა. ? შდრ. ამირან-დარეჯანიანი„ 

ს. ყუბანეიშვილის გამოც. (ლიტ. ქრესტ.), გვ. 18, 16,
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ნ. იკბინებოდა, მკბენარი, ნაკ- შემოიკდიმონა. 
ბენი. L1კდემულება ნ. შიში). 
კბილი (4, 2 ქება) პილოთა, ღორ- Iკდიმ ნ. კდემა). 

თა და მისთანათა დიდთა კბილ- | წკდნ ნ. მკდნარი|. 
თა ეწოდებია ღოჯი დაღო- | კედარი (+ 119, 5 ფსალმ. 74) 
რის(ა) კბილთა, ღოჯის სალესავ- ბნელი საჭმუნავი 7#8C. 
თა –– გორასნგო, ლომისა და ბნელი ML. 

მკპეცთძ დიდთა კბილთა –- | კედელთ-მლეწელობა (კედელთ- 
შუანი და სხვათა ყო(ვეელ-  მლეწლობა Cხ) პარვით კედლის 
თასა –– კბილი 7#. შეთხრა 7ჩ8. 

(4, 2 ქება პილოთა, ღორთა და ესე ჰარვა არს, კედლის შეთხრა ანე 

მისთანათა დიდთა კბილთა ღოჯი განტეხა Cხ. 
ეწოდება, ღორის კბილთა, ღოჯის სა- 

ლესავთა –– გორანგო, ლომთა და 

მჭეცთა დიდთა კბილთა--შ უ ანი და 
სხვათა ყოველთა –– კბილი ც8. განუ- 

მარტავია CLL. 

ნ, ცხენის-კბილა. 
კბილს ქუეშ თქმა (კბილს ქუშშ 

თქმა 7, კბილს ქუეშე თქმა C. 

კბილს ქვეშე თქმა IL) ჩუმაღ 
თქმა 2ტ. 

დაბლა(დ) თქმა(ა) ნსCს. 

(კბინ ნ. კბენა). 

კბოდე (5, 13 მარკე ზღვისა და 
წყლის პირი კლდოვან-ფლა- 
ტ(ო)იანი ჩაუვალი 7#8. 

კბოდე არს წყლის პირი კლდოვანი, 

ძნელად შთასავალი და ჩაუ(ვ)ალი 

CL. კბოდე არს წყლის პირი კლდოა- 

ნი L. 

ნ. კლდე, ქვა. 
კდ კვალად ქარაგმით ასრე 

ითქმის 7. 
კეალად ქარაგმით ითქმის 8. 

კდემა (2, 15 რუთი) შიში გმობის 

'მმოლოდინსა ზედა 7. 

კდემა არს შიში გმობის(ა მოლო- 

დებასა ზედა 8CML. 

ნ. გკდემქე  გკდემს  ვკდემ, 
მკდემელი, საკდემელი. შეიკდიმა,   

კედელი (20, 7 ისო) ნაგები, ნა- 

შენები 2. 
ნაგები 8. განუმარტავია CL. 

ნ. კედლის ფალანგი (ჩათრ'- 

თან), ყორე. 

კედელი მიდრეკილი 61, 4 ფსალმ. 

288. 
კედი საკუთხი ქვა 7#8CL. 
(კედლის ფალანგი ნ. ჩათრი). 

კეეშანი ზრუნვით სენი შეედვას 
7048. 

კეეშანი არს ზრუნვა დიდი სენაო 

შეცვალებული (შეცვლილი ს) CV. 
ზრუნვა დიდი L 

კევი ესე არს ხეთაგან გამონადე- 

ნი ნოტიო რამე საცოხნელი ფი- 

სივითა 7#. ' 

ესე არს ხეებთაგან გამონადენი ნო- 

ტიო რამე საცოხნელი 8. განუმარტა- 

ვია CL. 

ნ. მკურის-კევი. 

კევრი სალეწავი ფიცარი 7#8Cს. 
განუმარტავია CგL. 

(კეთება ნ. გააკეთა, 

შდრ. კეთილი|. 
კეთილი (+ 12, 33 მათე 7ჩ) ესე 

ეთილი (+ უკვე 8) არს ნაწი- 

ლი კეთილობისა ხოლო კეთა- 

ლობა-–– ტბა რამე უკიდო, ხოლი 

'ვაკეთებ!;
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სიკეთე არს წინაბჭე და ეზო კე- 
თილობისა (+ კეთილი ნათელი 

არს გონიერი, დამასკელის გარ- 

დაცემა 65 8) 7ჩწ8. 
სიკეთე უკვე არს წინაბჭე და ეზო 

კეთილობისა (+ ვრცლად დიოდოხო- 

სის მერვეს თავში იძიე! L) CLL. 

იკეთილა იკეთილვნება, 
იკეთილვნებოს, ნაკეთვარი, 'ნაკე–- 
თილარი, ნასიკეთვარი, საკეთი- 

ლო, სიკეთე, უკეთესი, უკეთური 
ფულელ”თანაც). შდრ. კეთ. 

კეთილმძლეობა (+ 3, 8 გამოსლ. 

#ხ) არს სიწრფოებით თავს- 

-დება, ბოროტი) 

მძლეობა –- მზაკვარებით და 

სივერაგით წინააღდგომა (+ 

რომელსა ნამეტნავ სიბრძნედ 

უწოდიან C0L) 77%CCL0)L2. 

კეთილობა კეთილთან ნახე 2#8. 
კეთრი არს კორცთა 

„და ქერტლი 78. 
განუმარტავია 8L. კორცთ გათეთრე- 

ბა C0. 

1კეთროვანება ნ. სგრინგება|. 

კეთროვანი (კეთროანი ს) (+ 8, 

2 მათე 7/MM) კეთრიანი 788. 

Iკეთროვნება ნ. სგრინგება!. 

ხოლო 

გათეთრება 

კეისარი (+ 2,1 ლუკა 7:M8გ) 

(ჰარომის მეფე 27#8. 

კეიტონლი სამშობიერო სახლი 

7/M#8ც. 
(+ კეიტონი Cვმხ) მას სახლს ეწო- 

დების, სადა დედანი შვილთა შობენ 

C. სახლსა მას ეწოდების, სადა დედა– 

ნი შვილსა შობენ IL. ესე არს სახლი, 

სადა შობენ დედანი შვილსა L. 

1 შდრ. 5--146ვ: 63 V, გ 40, იგულის 

8 (წიგნი 11, 33, 31). 

3 "იგულისხმება „გარდამოცემის“ 

  

ს.-ს, ორბელიანი 

ნ. სახლი. 

კეკპა დაკეკა,; თივის დაფენა 

27#M#8ს8C. 
თივის დაფენა(ა) 08. 

კეკელა ლამახობის მოყვარე 
78გ8 8. 

კეთილსავით (კეთილივით IL) კაი 

CL. განუმარტავია L. 

ნ. ლამაზი; შდრ. კეკლუცი. 
კეკია» (კეკია C0) ქარია ერთი 
270%ს8ცCგხ. 

იოანე დამასკელის ღვთის 
მეტყველებაშიმ: „ხოლო ქრიან 
ქარნი აღმოსავლით უკვე საზაფხუ- 

ლოით კეკია“ Cძ. 

ნ. ქარი. 

კეკლუცი ლამაზთან ნახე 7.M. 

ლამაზივით 8C8. განუმარტავია Cხძ. 

"ნ. ლამაზი; შდრ. კეკელა. 

(„კელ ნ. აკლება 1, აკლებინა, იკ- 

ლო, კლება, მაკლნი (მაღმართ”- 

თან), მოკლება, მოუკლე, ნაკ– 

ლები, ნაკრული; შდრ. კლება1!. 

კელა (მწერ) 7M#8C0L. 
კელავერი მუცლის კორცი 7408. 

მუცელია, საპარ(ს)ავს რომ უკმო- 

ბენ C. მუცლის ცმელი ს. განუმარტა- 

ვია CL. 

კელამი 7ჩM8CL. 

”კელამიდა (თევზ.)! IL. 

კელაპტარი სასანთლე, ხოლო აწ 

'დიდს სანთელსა უკმობენ 

ტყუ(ვეილად 27#. 

სასანთლეა, აწ დიდს სანთელს უჰ- 

მობენ 8. სასანთლედცა აღუწერიათ, 

ხოლო არს სანთელი დიდი Cხ. სა- 

სანთლე C20L. განუმარტავია L. 

ხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება, თავ“ 

9 0-ში ეს სიტყვა განმარტებით „კეთილ“ -თანაა მიტანილი» 

21-ე თავი (5--1461, 67Lხ).
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კელარი ბერძულია, მეკუჭნა- 

ვეს ჰქვიან 7#L%. 

მეკუპნავე Cხ. (უჰმ) მეკუჭნა- 
ვე ბერძულად Cგის. ბერძულად 

მეკუჭნავეს ჰქვიან L, 

ნ. საკელარი. 

კელენი მცირე სენაკია 7#. 
მცირე სენაკი 8C0. სენაკია წ. 

ნ. სახლი. 
კელი ნეხვი 7#CL. 

ნეხვი; კოჭლიცა 8. განუმარტავია L. 

ნ. სკორე. 
კელმენი (მუსხვილი 

27#8CL. 
ქქეშსაფენი რამ არის: ჭილოფი თუ 

რაც. ანდრია სალოსი: „მოიღეს 

კელმენი იგი, განჭვრიტეს, თავი ამოა- 
ყოფინეს და შემოსეს ანდრიას“; „და- 

დვეს იგი უილისა კელმენსა“-ო L. 

ნ. ჭილობი. : 
კელობა (32, 31 დაბად.) კოჭლო- 

ბა 7#ე. 
კოვლობა (+ 1 მეფე 17, 39 #4) 

#ხსსCსL. 

ნ. მკელობელი. 

კელობს კოჭლობს 7#8. 

კემსა წვრილად დაჭრა 27#. 
წვლილად დაჭრა (ჭრა MX) 8CL. 

განუმარტავია L. 

ნ. დაკემსა, დაკემსილი. 

კემუხტი 72#8CხL. 
კემხა კეფა, თავის უკანა კერძო 

7. 
კეფა 8. 

კენ! შენკენ (1 მეფე 3, 8), აქათ- 

კენ, იქით-კენ 7#. 
შენ-კენ, აქათ-კენ, 

ჭილობი 

იქით-კენ: ესეც   

რამ ართრონია კერძოებითის დამნი- 

შძვნელი 8. 

კენარი (+ ვეფხის-ტყ. 2/#2) 

კეთილსანახავი და მოკდომილი 

2##8Cს. 

ვე ფხის-ტყ.: „ადგ(ნ)ენ (ღადგეს 
ს) სოგრატ და ავთანდილ ტანითა 

მით კენარითა“ Cმ0L2, ვეფხის-ტყ. CL. 

კენდოი ცუდი სარტყელი თოკისა 
78. 

სარტყელი ცუდი თოკთაგან 8. სარ– 

ტყელი ცუდი Cხ. 
ნ. სარტყელი. 

კენეში მოკლედ მოჭრილი მჭე–- 
ლეული 2#8. 

(ბალ.) ესე არს მპელეული ყანის(ა) 

თავთავგთან(ი) ახლოს მოკეეთილი Cჩ. 

მპელეულს მცირე წეელი აღატანო, 
მოკლედ მოსვრა წ. 

კენკა ფრინველთაგან მარცვლის 

(მარცვალთ 8) ჭამა 7489). 
ფრინელისაგან მარცვლის ქამა C. 

განუმარტავია L. ' 

კენკრეხი Cხ. 

კენტავროსი ი(პაპოკენტავროს'- 

თან ნახე 7#8. 

ნ. ვირკენტავროს, 

ცხენკაცი. 

კენტი არალუწი 7#8Cგხ. 
განუმარტავია C0ხL. 

ტრიხონი, 

კენტინარი ასი ლიტრა ძველი 

27868. 
ასი ლიტრა CICC. 

ნ. ლიტრა. 

კენტირიონი (კენტირიონობა 0), 

კე ნტინიორი L) ასისთავი 2#8C. 

სტეფანე ახლისა: „მისცა მას 

პატივი კენტინიორობისა"?. L. 

1 დასახელებულ წყაროშია „ელისა-კე“, 3? Cხ-ში წყაროს დასახელება და მო– 

წმობა გადახაზულია. 

24, ტ. IV, ნ. L. 
მ შდრ. #--70:_181 I, ხ („კენტირიონობა4). 

I
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კენტირიონობა ასისთა(ვ)ობა 

რამ საკელოა L. 

კენტოროს ღერძი 

748. 
დიოდოხოსში! ეწერა: „კენტოროს 

მიმართ, რომელ არს თესლი მის ზეს- 

თა(თა) ზესთისა“; სხვას წიგნში ვნახე: 

„კენტოროი, რომელარს ღერძი“; 

(-. „კენტროი––ღერძი მგრგვალთა“ 
C2გ0) CეძL. (15 კავშირში) კენტო- 

როი, რომელ არს ღერძი; კენტო- 

რი ღერძი მგრგვალთა Cხ. „კენ- 

ტოროს მიმართ, რომელ არს თესლი 

მის ზესთათა ზესთისა“, დიოდოხოსში 

ასე ეწერა?; სხვას წიგნში ვნახე კე ნ- 
ტოროია არს ღერძიო L. 

კენტრო»ა ღერძი მგრგვალთა L. 

კენქერი (18, 18 საქმე) ჟამი მკი- 

სა, გინა ქალაქი (+ ერთი 2) 7#. 

(+ 18, 18 საქმე 8Cგ) ჟამი მკისა 

8CL. 

კენჭები (მამათ-ცხ) კრიალესონი 

7ჩ8. 
ნ. კრიალესეანი. 

კენჭი მცირე ქვათაგან(ი) 7#8C. 
განუმარტავია LL. 

ნ. ქვა. 

კეჟერა (ბალ) კომბოსტო რომ 

თავს არ დაიხვევს 7#. 

(ბალ) თავს რომ კომბოსტო არ 

დაიხვევს 8. (ბალ)ა თავ-დაუხვევე- 
ლი კონბოსტო CL. (ბალ.) უთაო კომ- 

ბოსტო .L. 

(15 კავშ.) 

ნ. კომბოსტო. 

კერა მუგუზის თავის სადები 

77#M%M8. 
მუგუზლის თავის დასადებელი Cხ. 

C. დიდი · 

  

განუმარტავია CეიL0L. 

კერაკნი (+ 36, 22 იერემ. 7) 

რკინის საცეცხლე 7#8C. 
იერემიას წიგნში, 

363: „ჯდა მეფე სახლსა შინა საზამ–- 
თროსა და თვესა მეცხრესა, კერ(ა)კნი 
ცეცხლისანი პირისპირ“ Cფ4. 

ნ. საცეცხლე. 
კერასი წვრილი სანთელი 7#C9. 

წვლილი სანთელი 8C82. წვლილი 

სანთელი გრძელი Cხ. განუმარტა- 
ვია ს. 

კერატი ოთხი ქრთილის მარცვა– 

ლი ერთი კერატია. კერატს 

უკმობენ ღორსა გამოუყვერავსა; 

კე რა ტი ჰქვიან ხილსა ერთ- 

სა, არაბეთს მოვა, ლობიოს 

(ჰგავს; ვიეთნი რქ ად სახელ- 

სდებენ 7#. 
ერთი კერატი არს ოთხი ქრთილის 

მარცელის წონა, კერატი ეწოდე– 

ბა ღორსა გამოუყვერავსა; კე რატი 

ჰქვიან ხილსა ერთსა, არაბეთს მოვა, 

ვიეთნი რქად სა- 

ქრთილის 

თავი 

ლობიოს ჰგავს; 

ხელ-სდებენ 1. ოთხი(ს) 
წონა CL. 

ნ. .-ლიტრა. 
კერატი (ოთხფ.) ღორი გამოუყვერავი C. 

(ოთხფ.) ხL. 

ნ. ზროხა, 

კერატი ხილია, ლობიოს ჰგავს (+ არა- 

ბეთს მოვა C) Cსხ. საჭმელ“ რამ 

არის L. 

ნ. ლიტრა. 

Iკერბ ნ. კრება|. 

კერვა შეკერვა 7#8C. 
განუმარტავია 0L. 

1 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება, თავი 32-ე (11 წიგნ., გვ. 84, 16). 

8 იქვე. 3 იგულისხმება 22-ე მუხლი.4 წყაროს დასახელება და მოწმობა მოყვანილია 

განსამარტავ სიტყვებთან: „კერკი და ბაი“.
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ნ. განმკერველი, მიკერება, 

მკერვალი, მუაკერე, მუუკერე. 
საკერავი, შეკერვა, შემოკერება, 

შეუკერა, ხალასად ნაკერი. 

კერვა (24 ნემესიო!) თესლთა ად- 

გილსა ეწოდების (ეწოდება LI) 

ცხოველისასა 78. 
(+ 24 ნემესიოსმი Cხ!) კერვად 

ეწოდების თესლთა ადგილსა ცხო- 
(ვეელისასა (დედაკაცისასა Cხ), სა- 

და დადგება C. კერვად ეწოდების 
თესლთა ადგილსა (+ ცხოველისასა 

L) ჩწL. 

(კერთ ნ. კრთომა). 

კერკეტონი (+ ესენი არიან 8) 
კაცნი ღამის მცველნი, ბოროტად 

მავალთა შემპყრობელნი 7#8. 
ესენი არიან კაცნი ღამის მცველ- 

ნი, რათა ბოროტად მავალნი შეიპყრან 

CL. კერკეტონი არიან კაცნი ღამეთა 

მცველნი, რათა ბოროტად მოქმედნი 
არა უტეონ წ. 

კერკი (კერკი და ბაი CLL) კაკაუ. 

ბაი(ა)სთან ნახე 7#. 

ბაისთან ნახე, კაკაუ 8. ღ“ თისმე–- 

ტყველ. ამათ ხილებად (ხილად L) 

ახსენებს და არ(ა) ვიცი, რა ხილნი 

არიან (+ კერკი თხილის ოდენია, 

ინდოურს ნიგოზსა ჰგავს და ბაი არ 

ვიცი Cს) CL. ესენი ორნივე ხილად 

სწერია გრიგოლი ღ “ თისმეტყველ- 

შია, და რა ხილია, არ ვიცი L. 

კერმა (+ 2, 15 იოანე 274) წევრა- 

ლი თეთრი 28. 
წვლილი თეთრი 8. კერმა არს 

წვლილი თეთრი, რომელსა ფოლის 

ჰყიდიან, ხოლო (და IL) 

არს, რომელი მას მრა– 

დრაჰკან(ნ)ი 

მაგიერ(ად) 

მეკერმე 
ვალსა შეიკრებს, რათა   მოიცვალოს, ანუ მარჩირლი და სხვა 

რაივე CL. წვლილი თეთრი, და მე- 

  

1 ნემესიოს ემესელი, გვ. 116, 16. 
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კერმე–– წვლილის თეთრის მქონე- 

ბელი, რათა უდიდესი ანუ დრაკანი 

განცვლით დააწვლილოს L. 

ნ. მეკერმე. 

კერო (+ კერო IL) ნაწილი ოდენ 

არს ხრონოსა (ხრონოისა 8CL) 

24.8CL. 
კეროვანი 

74#%86C. 
დიდი სანთელი MხLC. 

კერპი (+ 10, 11 ესაია 7#მ) ა5- 

რდღილი არსებისა, წაო–- 

მართ(თ) ცრუ ღ“ თი, გინა კელით 

ქმნილი 7#. 
აჩრდილი არსებისა 8. აჩრდილი 

არსებისა. კერპი ეწოდების ჭელით 

ქმნულსა ხატსა, ღ–“თად საგონებელ– 

სა, კვალად რასაც(ა) სხეათა ნაცელადღ 

ღ“თისად თაყვანსა-სცემდენ. კე რ- 

პად ითქმის აჩრდილი არსებისა C. 

(+ კერპი 0), რომელ არს აჩრდილი 

არსებისა 06. 

ნ. დასიაკერპიი იდოლია, ნა–- 

კერპალი. 

კერპი (31, 19 დაბად.) კელით ქმნილი 8. 

პკელით ქმნული ღ”თი Cხ. განუმარ- 
ტავია C20C. 

კერპის თაჟუანისმცემელი (კერპის 

თაყვანისმცემელი 7C90) რომე- 

ლი წარმართთა მომადლებისათ–- 
ვის იჩემებდეს რამეთუ არა 

მსახურებს არამედ თაყვანი–- 

სცემს 7#. 
იგი არს კერპთ მთაყვანებელი, რო– 

მელი წარმართთა მომადლებისათვის 

იჩემებს რამეთუ არა მსახურებს, 

არამედ თაყვანი-სცემს 8. (+ კერპის 

თაყვანისმცემელი Cხ) იგი არს, რომე- 

ლი წარმართთა მომადლებისათვის 

იჩემებდეს, რამეთუ არა მსახურებს, 

არამედ თაყვანი-სცემს C.. 

სხვეილი სანთელი 

გინა
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კერპმსახური (+ 1 კორინთ. 6, 2 

7#ჩ#მ) ესე იგი არს, ყოვლითა 
სულითა და გულითა მონებდეს 

(მონობდეს #8) 7#ჩ 8. 
ესე იგი არს, რომელი ყოვლითა 

სულითა მონობდეს (მონებდეს Cხ) C. 

Iკერტ ნ. მოკერტა, შეეკერტნეს, 
შეკერტებაL 
კერტი ძუძუს თავი(ა) 2M#8Cს0. 

ძუძუსთავი არის Cე. ძუძუსთავსა 

ჰგავს (ნათლისღების საკითხავ“, იოვა- 
ნე ტაბი ქალაქის ებისკოპოსის 

თქმული) ს. ძუძუს თავი რამც იჟოს; 

ნათლისღების საკითხავი. 

იე ტობია ქალაქის ეპის- 
კოპოსის თქმული: „რამეთუ 

კვალად უქორწინებელმა სანათლომა 

მეორედ გეშენა და ახალშობილთა 

ამთ კერტი იგი გონიერებისა 

მოგვეცა, რომელ არს სული წმიდა 

ჩვენ მარადის სიწმიდისასა მას სძესა 

დაუწყვედელად ვსვამთ“ L. 
კერშილობა ნადირთ მაკინტლობა 

2M8. 
ნადირთ მაკინრობა 

აღრევა წ. 
(ნ. კურაობა. 

კერძი (+ 12, 14 იერემ. 2#8) 

წილი, თუ არშივი 27#.წ8. 
არშიევი Cჩ. 

ნ. საკერძო. 

კერძო (+ 1, 9 დაბად. 7#მ) (+ 

კერძო 8) ეწოდების ნივთთა და 

აგებულებათა ღა თითო სახეო–- 

ბათა არსებათასა და მისთანათა 

ნაკვეთებსა, ხოლო ყოველო- 

ბა მათ ყოველთაგან ერთად 

შემოკრებულთა სოფელთა 7MC. 

(+ ნახევარი L). კერძო ეწო- 

C0. ნაღირთ 

  

  

დების ნივთთა დღა აგებულებათა 

(აგებულობათა Cხ) და თვითო სახე- 

ობათა არსებათასა, ხოლო ყოვე- 

ლობა მათ ყოველ(თა)გან ერთად 

შემოკრებულსა სოფელსა. (+ კერძო 
ეწოდების ნაწილსა რასამე, გინა ნა- 

ფერად სათქმელსა, გინა მჯარესა C) 

ნ. განკერძოება, უქუეკერძო, 
წიაღკერძო. 

კერძო ვირი (+ 66, 20 ესაია 

27.) ჯორი 7# 8. 
(|კერძოღმერთი ნ. იროელ). 
კესი ხომალდის აფრის გასაბამი 
ლატანი 7#48. 

საყვავე Cხ. 

(კესი ნ. წამი). 

კესტორი კასტორის მნე 7#8Cხ. 
მოგკელე რამ არის Cგიხ. საჭელო 

რამ არი: „პატივითა კესტორობისა 

შემკული"... L. 

კეტი მომცრო აზარმაცი 77#. 

სხვილი რამ ჯოხიეით 18. განუ- 

მარტავია CხL. : 

კეფა (კეფა, კემხ” ხ, კეფა და 
კემხა ს) კემხა თავის უკანა 

კერძი (კერძო C) 7#8C. 
განუმარტავია L). თავისა C. 

კეფა კმელი ხის ქერქი 7#CLL. 
ჭმელი ქერქი ხეთა 8. 

კეფა და კემხა კეფა, კემხა ნ. კე- 

ფა. 

კეფალოზი (კეფალოსი 

(თევზ. 7M8C LL. 
კეფანი საჭმელთ თავს სახურავი 

27%. 
საჭმელთ სახურავი 8. საჭმლის სა– 

ბურავი C0C. 

კეფი (კეფი და კაპატონი Cგხ) 

C0CL) 

1 დასახელებულ წკაროშია: „ განვიკერძე«.
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(36, 23 იერემ.) კაბადონთან ნახე 

7#. 
(36, 23 იერემ.) ესე კეფი მრთე- 

ლი ფურცელი არს წერილისა, ხოლო 

კაბადონი ცალი გვერდი ფურ- 

ცლისა 8. (36, 23 იერემ) წიგნის 

ფურცელი(ა) Cგხ. (იერემ. 36, 23) 
კაპატონი, წიგნის ფურცელი Cთ9ძ. 

კეში რბილი რამ გამაგრებული 
უკმ(აარად 7#8. 

კეში არს ყრმა კეტი; კეშად 

ითქმის ყოველი (ყეელი Cძ0) გამაგრე- 
ბული CV. 

კეცა გაშლილის შეკეცა 7#. 

გაშლილთ შეკეცა 8. შეკეცა გაშ- 
ლილისა Cს. 

განუმარტავია Cგ0L0LC. 

ნ. შეკეცა, შეკეცილი. 
კეცი მიწა საჭურჭლე 7#8. 

მიწა, რომელსა ჭურჭლად შეიქმენ 

Cხ. საქოთნე მიწა C20L. განუმარტა- 

ვია L. 

ნ მეკეცე, 
ჩგლკეცი (ქერ/”თან). 
Iკეცოვანი ნ. ქე რქი|. 

კეცტყავი კუთა, ოსტრაკუთა, სა– 

დაფთა, პინასთა და მისთანათა 

ქერქთა სახელი არს 7#. 
ესე კეცტყაოანი კუთა, ოსტრაკუთა, 

სადაფთა, პინასთა და მისთანათა სახე– 

ლია ერთბამად, ხოლო ჩვილკე- 

შორენკეცი, 

0 ი-- კირჩხიბთა, კიბორჩხალთა, ას- · 

თაკვთა და მისთანათა ადვილ შემუს- 
რვისათვის 8. (მძრომ.) 

კუთა და სადაფთა და 

ბაკანსა უწოდენ C. კუსა და მისთანა– 
თა ბაკანსა უწოდენ კეცტყავსა IL). ესე 

კეცტყავი კუსა და მისთანასთანას ბა- 

კანი არს L. 

ნ. ქერქი. 
კეცტყაოვანი (+ 1 ნემეს. 7#3) 
რომელნი კეცტყავითა შემოსილ 

არიან; ხოლო ჩვილკეცნი 

მისთანათა 
კეცტყავთა, ·   

არიან: კირჩხიბი კიბორჩხალი, 

ასთაკი და მისთანანი ადვილ 

შესამუსრაობისათვის 7#. 

კეწერი (+ 31, 12 ეზეკ 7#82) 

ხეთ რტოთა შინა მწვერვალი 

7. 
ხეთ შინა მწ(ვვერვალი (+ რტოთა 

8) სCგეხ. 

ნ. გრჯღა, ხე. 

კეწეწი წერილი კჰმელი წკირები 
78. 

წვლილი წკირები 8. კმელი წვლი– 
ლი ჩხირები C0. წვლილი ჭმელი 

ჩხირი L. 

ნ. გრჯღა. 

კესი შეუმზადებელი უნაგირი 

7#M%8CL. 
უნ(ა)გირის L. 

კვალად ნ. კუალად. 
კვალი ნ. კუალი. 
კვამლი ნ. კუამლი. 
კვამნ ნ. კუამნ. 

კვანტი უღლეულთ გარდასაბმე- 
ლი ლატანი ღვედისაწილ(ად) 
7. 

უღლეულთ გარდასაბამი ხეთაგან 

8. ყევრის კარის გარდასაბმელი ხე C. 

განუმარტავია L. 

კვანჩხი მცირე 

27ჩ8. 
მცირე სასმისია ღვინისა C. ღვინის 

სასმელია მცირე L. 

კვანწვა §. კუანწვა. 

კვანწია (კვწია #8) მცირე კო– 

ჯობი 788. 

კვანჯლი ბაზთ ფერკის თია 2#8. 

ქორს თია ფე(რ)კზე(დ) Cი-. 

განუმარტავია L. 

Iკვარაკუნჩხა ნ. კოჩივარდა!|. 

კვართი ნ. კუართი. 

სასმისი იყისა
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კვაროსტანი „ცეცხლებრ მოელ- 

ვარე 7#8Cს. 
„გიჩვენეთ მას 

თარცა ანთრაკი იგი კვაროსტანი და 

მსგავსად (მსგზავსად L) (+ კაცისა 

CძნსC) მზის თვალისა და ცეცხლისა“ 

C2გ00LI. ' 
კვარცხლბეკი ნ. კუარცხლბეკი. 

კვაწია ნ. კვანწია. 

კვაჭახური სახლის გარეთი კუთხე 

77#%8. 

კვახი ნ. კუახი. 

Iკვდ ·ნ. კუედ). 
კვება ნ. კუება. 

კვეკვერიში 
ყველი 748. 

უმარილო ყველი C. განუმარტავია C. 

კვერექსი ნ. კუერექსი. 
კვერთხი ნ. კუერთხი. 

კვერი ნ. კუერი 1, 2. 

კვერნა ნ. კუერნა. 

კვერცხი ნ. კუერცხი 
(კვერცხი ნ. ზუჩი). 

Lკვესი ნ. კუესიL 
კვეტენა თასმის ღილი C8მ0ხL. 

LIვეც ნ. კუელც). 
კვეხნა ნ. კუეხნა. 

Iკვიატ ნ. აკვიატებაL 

კვივოი ნ, კვვოი. 
კვიკვილიონი ნ. კვკვკლიონი. 

კვიკვირი ნ. კუკური 1, 2. 

კვიკილიონი ნ. კვკვლიონი. 
Iკვიკნო ნ. აკაური, კვკვნოL 
კვიმატი ნ. კვმატი. 

კვინტილა; კვინტილა და კვინწი- 

ლა ნ. კვნტილა. 

Iკვინტოლიონი წ. ივლისი|. 

ზედა სამყარო ვი- 

უმარილო კმელი 

  

1 მოწმობა გადახაზულია Cხ-ში. 

  

კვინჩხი ნ. კვნჩხი. 

კვინწილა კვინტილა 748. 

კვიპარი ნ. კვპარი. 

კვიპაროზი ნ. კვპაროზი. 

კვირა (ნ. კვრა. 

კვირატორი ნ. კვრატორი. 

კვირებრივი ნ. კვრებრივი. 
კვირვა ნ. კერვა. 

კვირვება წ. კვრვება. 

კვირიაკე კვირიაკე და 
ნ. კვრიაკე. 

(კვირიაკე საუფლო ნ. მზისა). 

კვირა 

კვირიონი ნ. კვრიონი. 

კვირისტავი ნ. კვრისტავი. 

კვირიშტავი ნ. კვრიშტავი. 

კვირტი 9. კურტი 1, 2. 

კვირტი და გვირტი ნ. კვრტი. 

კვირტოს ნ. კვრტოს. 
კვირჩხა ნ. კურჩხა. 

კვისტორი ნ. კვსტორი. 

კვიცი; კვიცი და კიცვი ნ. კვცი. 
კვლა ნ. კლვა. 
კვლავ ნ. კულავ. 
კვლიავი ნ. კულიავი. 

კვნესა ნ. კუნესა. 

კვნეტა ნ. კუნეტა. 
კვნიტი ნ. კუნიტი. 
კვნიწი ნ. კუნიწი. 

Iკვრა ნ. კარ 1). 

კვრივი ნ. კურივი. 

(კვრინვა ნ. ფშვნვა|. 

კი, მი, ყე, ქუე (კი, მი, ყე, ქვე, ქვ» 
წენ, კენ C; კი LL) ესენი სი- 

ტყვათა გემოთა ართრონნი სრი- 

ან, ხოლო რომელნიმე იმერელ- 

ნი ამათდა ნაცვლად სიტყვათა
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შინა ატანენ; ქე, წენ; ცუ- 

დი არს და ამაო (+ კვალად კი 
ითქმის ცუდად: წიგნაკი, შვილა- 
კი, დებორაკი და რაისაცა ზე- 

და გინდა სიცუდედ მოვალს, 
რომელიმე სიმდაბლით დაირ- 

ქვამს 7#ჩ8) 78. 

ვითარცა სიტყვათა გემოთა ართრონი 
არიან, ხოლო რომელნიმე იმერელნი 

ამათდა ნაცვლად ატანენ: ქე, წენ; 
ეუდ არს და ამაო 8. სიტყვათა არ- 

თრონი არიან C. განუმარტავია სL. 

კიბე (+ 28, 12 დაბად. 2#მ) აღ- 
სავალი ხარისხედი 7#8C. 

განუმარტავია 06. 

ნ. აღსავალი, 

(გუერდ'თან). 
1კიბის-გვარი ნ. გუერდი 4). 
კიბორჩხალი (თევზ. 7#8Cი. 

განუმარტავია L. 

ნ. დუმიანი კიბორჩხალი (ას- 
თაკუ'თან და კარავნ'თან), პა–- 
ღური. 

Iკიდ ნ. აკიდება, გაკიდება, განვა- 

კიდვე, ეკიდა, ვიკიდებ), კიდე- 
ბა, მოკიდება, მოსაკიდელი, ნა- 

კიდ, ნაკიდები, უკიდებს, წაკი- 
დება, წაკიდებული; შდრ. აღგე- 
ბული 2). 

კიდარი (+ 28, 4 გამოსლ, 274) 

ქუდი, გინა ხვირი, გინა გვირ- 
გვინეი 7# 8. 

ქუდი, (+ გინა 
ხვირი C) CV. 28, 4:, 

„სამკარი და პოდირი და კიდარი და 

სარტყელი“ თ. 

კიდე (+ 13, 1 მათე 7#8) ნაპი- 

რი 7#8CVM. 

განუმარტავია L. 

კიბის გუარი 

გინა გვირგვინი 

გამოსლ.   
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ნ. განვაკიდვე, კიდური, ნა- 
პირი. 

კიდებ აკიდება ჩამოკიდება 

2#8. 
აკიდება, თუ ჩამოკიდება C. განუ- 

მარტავია ნ C. 

კიდეგანი (კიდეგან L) განაპირე–- 
ბულივით 7#8. 

განაპირებული CI. განუმარტავია L. 

კიდევ სხვაცას(ს)ავით 7#8Cხ. 
განუმარტავია CეიხC6. 

კიდეც ესე საქმეთა მოსაგონებე- 

ლი სიტყვაია (სიტყვაა 8). ოდეს 

კაცთ ყვედრების მსგავსად 

ვსწვრთიდეთ, ნაქმართა მოვაგო–- 

ნებთ და ვეტყვით; კიდეც გით- 
ხარ, კიდეც მოგეც და მისთანანი 

78ჩ88. 
განუმარტავია CLL. 

კიდობანაკი (+ 2, 3 გამოსლ. 

7M2გ) ზანდუხჩა 7#. 
განუმარტავია 8ცCჩC. 

კიდობანი (+ 25, 10 გამოსლ. 

7გჩMგ) ზანდუკი 7#. 
განუმარტავია 8Cხ0ხL%. 

ნ. ზანდუკი, ჯარგუალი, ჯირ- 

გუალი. 
კიდოვნება (5 ნემეს.) არსებად და 

ძალად სირად მთავართა დასაბა– 

მი ჰგონე, რომელ არს ქვეყანისა 

სიგრილე, წყლისა სინოტივე, აი– 

რის სიმჯურვალე,, ცეცხლის 

სიკმელე 2/#მ. 
(+ კ-ადოვნებად 8) არსებად და 

ძალად სირათ მთავართა დასაბამი 

ჰგონე #ხ8. კიდოენებად, არსებად 

და ძალად სირად მთავარი დასაბამი 

ჰგონე CLL. - 

კიდონტი შავი ქვა(ა) ოქრო(ი)სა 

და ვეცხლთა გამოსაცდელი 7#.
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შავი ქვა(ა) მაგარი 8Cხ. ან დრია 

სალოსში!: „მისცა შავი, ვითარცა 

კიდონტი“ C200CL2. 

ნ. ქვა. 
(კიდური ნ. ნაპირი). 

კივილი მაღლის კმით ზახილი 

277ჰსL8Cს. 
განუმარტავია Cიიხსნ. 

ნ. უკიოდა, ღაღადება. 

კივურიო წმიდის ზიარების კი- 

დობანი 7#8. 

კითარი ათძალი, ოთხძალს(ა) 

ჰგავს 7#8Cხ. 
ჭიანური C00ს. კითარი საკრავი 

რამ არი. კავშირის 

„დაურთოს ნესტვითა, კითარითა და 

ებნითა“" LC. 

კითხვა (კითხუა 7#C) ესე არს 
წერილთა აღმოკითხვა, 

შორს მოკითხვის შეთვლა, გინა 

ჰამბავი ვისიმე ვიკითხოთ. 

კითხვა არს მიბარებული 

რამ(ე) მოვიკითხოთ 7#. 
მოკითხვა, წაკითხვა (1 მეფ. 25, 5) 

7#გ. კითხვა არს წერილთა აღმო– 

კითხვა არს შორედ მო- 

ბოლო): 

გინა 

კითხვა; 

კითხვის შეთვლა; კითხვა არს ჰამ- 

ბავი ვისიმე ვიკითხნეთ; კითხვა 

არს მიბარებული რამე მოვიკითხნეთ 

8. აღმოკითხეა C. განუმარტავია სL. 

ნ. აკითხვა, ვკი– 

თხავ, იკითხა, მკითხავი, მკითხვე– 

განკითხვა, 

ლი, მოკითხვა ნაკითხი, საკი- 

თხავი. 

კითხი კითხვა უსაკითხავესი 7#. 
კითხვა, თუ საკითხავი 8. 

1 წყაროს დასახელება და მოწმობა გადახაზულია Cხ-ში. 
9 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანების ბოლოსიტყვაობა 

4 შდრ. ქართლის ცხ-ბა, ს, ყაუხჩიშვილის გამოც. 
10 („კიდონატი4). 
(II წიგნი., გე. 212, 24). 
წიგნი I, გვ. 104, 1 

  

ს.-ს. ორბელიანი 

კითხუა ნ. კითხვა. 
კითხულობს გამოძიება, 

რა(ი) იქნაო 7#. 
გამოძიება, ესე რა იქმნა 8. გამოძი- 

ება, თუ ვითარ იქმნა Cხ. განუმარ– 

ტავია C890ჩL. 

კიკვა მეთოფე, მეომარი, სალდა– 

თი 7. 

მეთოფე. საომარი #8. იას(ა)ული, 

მეთოფე CL. იასული C. 

კიკვილა (ფრინ.ე 7#8C LL. 

კიკინი თხის კმიანობა 7#CI). 
თხათ კმიანობა 8. ერთი თხის ჭმია– 

ნობა L. 

ნ. ბარიდ. 

კილად მარილ-დამეტებით 7#. 
მარილ-დამატებით 8. მარილ-ნამე– 

ტნავად მოხარშვა C. 

მირონის სუნ(ნ)ელია 

ეს(ე 

კილამონი 

77MსცCხ. 
მირონის სულნელი(ა) C06LL. 

კილამურა (ბალ. 7#8CLL. 

კილი მცირე რამ წუნი 2ჩ.8C. 
წუნი მცირე ხ. 

კილი (ბალ) ხვარბლის ბუდე 

7ჩMც8CLL. 

კილიკი (წმ. ნინოს ცხ.1) 

ბალნისა 7#8მ. 
ბალნის ფიჩვი, ყისინა, გინა კორ- 

ცის შემაწუხებელი რამე 8. ბალნის 

ფლასი 

ფიჩვი Cს. „სარეცლად მათდა იყო 

კილიკი მცირე“ ს. 

ნ. ტერი. 

კილიტა წვრილი პეტალი 2#. 

წელილი პეტალი ც8. განუმარტავია 

CL. 

2 შდრ, #ტ--- 1200: 5V,



ლექსიკონი ქართული 

კილო (+ 26, 5 გამოსლ. 7#8მ) . 

ღილის გარდასაცვამი 7#8. 
გარდასაცმელი, გინა ჩასაგდებელი 

Cმს. გარდასაცმელი (+ ღილზე C0) 
CძL. ღილისა L. 

კილო თვალის კუთხე წარზიდუ- 

ლი 7#. 
თვალის კუთხი. ესე კილო ეწო- 

დების ღილთა და კავთა ჩასაგდებელ–- 

თა; კი ლო არს თვალის კუთხე წარ- 
ზიდული; კი ლო არს ისართა მშვილ- 

დის საბელთ ჩასაგდები; კილოდ ითქ- 
მის გალობათა და ქმოანებათა მიმო- 

ქცევათა ს მუჭლი 8. თვალის კუთხი 

(კუთხე L) C96. ' 

კილო (+ 48, 322 იერემ. 27#2) 

ისართა მშვილდის საბელთა ჩა- 

საგდებელი კილოდ ითქმის 
გალობათა და კმოანებათა მი–- 

მოქცევათა მუკლი 7#. 
კმის მიმოქცევის მუკლი 

გალობისა L. 

კილოიანი კილო-სხმული 7#. 
კილოკავი Cხ. 
კილოს დასხმა 

დაკერება 7. 

კილოს დასხმა წყლულსა 

მრთელება აღმოაჩნდეს 7.ჩ. 
წყლულს თა მთელება დაეტყოს 8. 

კიმანება (10, 30 ესაია) ჭიხვინი- 

ვით 7. 
ჭიხვინი 8Cხ. 

კიმელი მცირე კუფხალი 7#8C. 
კუფხალი მცირე ს. კუფხალი L. 

ნ. ტევანი. 

კიმენ წინამდებარე 7#8CL. 
(+ წინამოწამე, ძველი 

ახლისადა 

C#. 

არს ღილ-კილოს 

რა 

მდებარეა 

წერილი 
ლად!) L. 

კიმენიო წინამდებარე 27#8. 

შესამოწამებ- : 
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კიმენისა წინამდებარისა 78M%8. 

კიმილი სამკაული 7#8CხL.. 

შდრ. უკიმირო. 
კიმირი სამკაული, გასინჯე უკ(ი)მიროს– 

თან 8. 

კიმკიმელი დის ცლცა(ა) 

2#M#82გ8. 
ნ. დია 1, (კა, ჭიმჭქიმელი. 

! კინამო (4, 14 ქება) კინამო არს 

ყვავილი სუნნელი, ეგვიპტეს 
მოვა; მძინარს კაცსა რა პირს» 

დაადვა, გულის პასუხს წარმო- 

იტყვის. რა „ხელთა რაშიმე 

შთადვა, ანუ აბანოთა შეიტანო. 

გააგრილებს, ხრწნილებისა მიერ 

შობილსა მატლსა უჩინო ჰყოფ. 

7. 
ესე არს ყვავილი სუნელი, ეგვიპ- 

ტეს მოვა. მძინარეს კაცსა უკეთუ 

პირს დაადვა, გულის პასუხს წარმო- 

იტყვისო თუცა ცხელთა რაშიმე 

შთადვა, ანუ აბანოთა შეიტანო, გაა- 

ცივებსო ხრწნილებისაგან შობილს: 
მატლს უჩინო ჰყოფო 8. (ბალ.» 

კინამო არს ყვავილი სუნელი (სულნე- 

ლი CეიL), ეგვიპტეს მოვა. მძინარეს. 

(მძინარსა LC) კაცსა რა პირთა დაადეა, 

ყოველსავე (+ გულის პასუხთა C) 

წარმოიტყვის. უკეთუ მდუღარესა რა–- 

შიმე შთააგდო, ანუ აბანოთა (+ შინ> 

C) შეიტანო, განგრილდების (განაგ– 

რილებს ს). ხრწნილებისაგან შობილ- 

სა მატლსა უჩინო ჰყოფს CI. (ბალ.) 

კინმო არს ყვავილი სულნელი, 

ეგვიპტეს მოვა; თუ მძინარს კაცს 

პირზედ დაადებ, რაც იცის, ყვალაკას. 

წარმოიტყვი. უკეთუ მდუღარეშთ 

ჩააგდო, ანუ აბანოში შეიღო, გაგ- 

რილდების, ხრწნილებისაგან შობილ– 

თა მატლთა უჩინო ჰყოფს L. 

კინაღარ ანპას 7. 

მეექვსე. 

  
1 ფრჩხილებში ჩასმული განმარტება გადახაზულია.
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ამპას #8Cხ. განუმარტავია Cეც0LC. მსგავსად მისა დაც(ხ)რილულია ნი- 

Iკინახარეს ნ. მნა, ლიტრა|. შანთა ადგილი CL). კინკლოსი ბერძუ– 
კინენი საბრძოლელია ბუმბერაზ- ლად არის, ქართულად ცხრი ლ- 

ცხავი ეწოდება ეინადგან მათ თა, მსგასი შუბის ტარისა, მგზავსდ დაცხრილულია ნიშანთა 
სხვილი, შესაყარად და ასაზევე- ადგილი წ. 

·:ლად (ასახიდლად 8). ვიეთნი კინნკირა და ნაკრა ნ. კინკირა. 

შუბის პირსაც დაასხმიდეს (და–- კინტი პენტელის საწკეპი 

„ასხმიდა 8) 7#8. 7ჩM8ცC0. 
(+ კინენი Cხ) არს საბრძოლელი განუმარტავია ს. 

ბუნბერ“ზთა (ბუმბერაზთ. C0, | „ინტრო (2 ნემეს.) ესე არს ქვეყა- 
„მსგავსი შუბის ტარისა, სხვილი შესა–- ნ ს ს ზინა რაო- 

არად (შესაყრელად Cმ ა ასაზიდ- ით ცის კიდის კიდე ჩეხა ოაო ყარად (შესაყრელად Cმ) დ დ = რომილს რანან 
ლად; რომელიმე შუბის პირსაც დაას- 'დენზისაცა, ოძელსა ფოახგხი 

“ხმიდა (დასხემდა Cმ) Cმხ. დარე- ორიზანტედ (ორიზონტედღ 
ჯან: „შეუგდო კინენი და აზიდნა, #ხ) უწოდენ 78. 

„აიყვანა და დასცა ქვეყანასა ზედა“ (2 ნემეს) ესე არს ქვეყნით ცის 
CიL!. განუმარტავია L. კიდით კიდის ჩენა რაოდენისაცა 8. 

კინთი კანაფის დასახვეწი თავ-ბოლო (2 ნემეს) ორიზონტე ფრანგულად 

გაჭვრეტილი ჩხირი Cმ. Cხ. (2 ნემესჭ კენტროი. ესე არს, 
„კინკარუჟა (ხე) ბრწამლის კაკრა რომელსა ლათინნი ორიზონტედ (..) 

7Mჩ. Cმ. (2 ნემეს) კენტოროი C9ძ. 2 ნე- 

(ხე) ბრწამლის ხილი 8. (ხე) ბურ- მეს.: „განმარტებად (განმარტებულაღ 
წუმლის ხილი C. ეკალს ხილი IL. ს) კინტროისაგან ქვეყანისა ვიდრე 

კიდე(დ)მდე ცისათა“ 08 ნ ს რ ხ მა კაილი ცალის ფერკით ზხლტო კაია ალე 7ი800. 

ცალ-ფერკ| სლვა C0. ცალ-ფეკა | კინძვა (კინძუა Cმ) ერთმანერთ- 

სვლაა L. ზედ მიბმა 7#. ა 

კინკირა (კინნკირა და ნაკრა L) ერთმანე(რ)სთზე მიბმა 8C. მიბმა 

ნ . ერთმანერთზე L. შეკრვა C. 

„აიწილა 28800 ნ. აკინძვა საკინძავი, საკ235– 

ნ. ·ნავალა. ძველი, საკინძი. 
"კინკლა მცირე ომი 8. კინწი კისერი 7#8CLCL. 

„კინკლაობა მცირე ომი(ა) 7#C CL. Iკინჭილ ნ. აკინჭილება|!. 

მცირე ომობა 8. კიოდიტი ნ. კიოტიდი. 

კინკლოსი (+ ესე 8) ბერძულია, | კძოტი (ფრინ) ცხრამუცელა 

ქართულად ცხრილი აჰქვიან. 7#M#ც8. 

დაცხრილ(ვ)ისათვის 27#8. შდრ. ბუკიოტი. 

კინკლოსი ბერძულია, ქართულად | კიოტიდი (კიოდიტი #ხ8C) 
“ცხრილ-ცხავი ეწოდება (ეწოღ- | (ფრი5.) ბუკიოტი 7#8. 
ბის Cხს), ვ–ნათგან (ვინადგან IL) (ფრინ) დღა ბუკიოტი ზარნასო   
1Cგ-ში წყაროს დასახელება და მოწმობა გადახაზულია.
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არიან რომელსა ლათინნი ბუბო- 

ნემ უწოდენ C. 

შდრ. ბუკიოტი. 

კიპი ისრის კილოს დახიდვით ჭე–- 

რა 7#8. 
ცერითას სალოკის თითით ისრის 

კილოს ჭერა Cხ. განუმარტავია CგეიჩხL. 

კიპკიპი ქორის კმიანობა 7#8CL. 
კმა ქორთა L. 

კიპორჭი წანწალა 7#8CL. 

ნ. წანწალა. 

კიპრუჭი თაფლი მაგარი 7#8Cწ. 
თაფლის გოლი მაგარი IL. 

“კიჟვა თვალთ ხუჭვა! 8. 

ნ. ამოკიჟვა. 

კიჟინა მრავალ(თ) კმა(ი) სილაღი- 

სა 7#ცC. 
განუმარტავია L. 

'ნ. ღაღადება. 
კირთება (+ 47, 21 დაბად. 7#82) 

მონება მოუსვენებელი და ბეგა- 

რი დაუცადებელი 7#. 
ესე არს მსახურება მოუსვე5ებელი, 

ბეგარი დაუცადებელი ს. კირთება 
არს მსახურება მოუსვენებელი და ბე– 

გარი დაუცადებელი Cეხ. მონობისა 

გან გამოუკსნელობა C0იL. ბერძულს 

დაბადებამი და სომხურში მონო- 

ბა დ ეწერა: სახლისაგან კირთებისა–– 
სახლისაგან მონობისაო L. 

ნ. დაკირთებულ. 

კირი არს ქვა, დამწვარი, საშენე- 

ბელად სიმაგრისათვის 7#. 
კირი არს ქვა, დამწვარი, კედელთ 

საშენებელი სიმაგრისათეს, ხოლო 

6, 14 დაბადებას ნაწერი: „მოჰკირო 

კიდობანი ესე შმინაგან და გარეგან“, 

უსე იგი არს: მოჰფისო მაგრიაღ 8. 

კირი არს ქვათა რომელსა დასწეენ 

და საშენებლად კედელთათვის იკვმა- . 

რებენ სიმაგრისათვის ხოლო რომე- 

ლი წერილ არს დაბადების 6, 14:   

379 

„მოჰკირო კიდობანი იგი შინათ და 

გარეგან“, ფისთა და ასფალტოთა და 

მისთანათა იტყვის Cხ. განუმარტავია 

C200L. 

წნ. მოჰკირო. 

კირიეელეისონ ბერძულ(ად) 

„უფალო შეგვიწყალენ“ 2#8. 
შდრ. კრიალესვანი. 

კირკაჟი კირკიტი„ ძნელ(ად) გა–- 

საფ(რ)ცქვნელი 7ჩ8. 
კირკიტი CL. 

ნ. კირკიტი. 

კირკატი (ხე) კნაპი 7#8CL.. 

(კირკიდო ნ. თარკესი, ქარი|. 

კირკიტა (ფრინ. 7M#8CL)L. 

კირკიტი სომხურია, ქართულად 

კირკაჟი ჰქვიან 2#8. 
ძნელ(აღ) საფ(რ)ცქვნელი CC. 

”კირმანული თეთრია ძველებური! Cხ. 

კირნი (+ 11, 6 ისო 7#მ) კისე– 

რი, თუ შეშაძარღვნი 7#8. 
კისერი CL. კისერი, შეშაძარღვი L. 

წ. კართი. 
კირჩხიბი არს ასთაკვი და მისთა– 

„ნანი 7#. 
(თევზ.) კირჩხიბი არს კიბორჩხალი, 

ასთაკვი და მისთანანი; კირჩხიბი 

ეწოდების ზოდიაქოსას მაისისასა; 

კირჩხიბი ჰქვინ მუწუკსა მვა– 

მელსა, კიდევ წისქვილის ლითონის 

საპყრობსა 8. 

შდრ. კარკინო. 
კირჩხიბი ეწოდების ზოდიაქოსა 

მაისისასა #7#. 
განუმარტავია CL0L. 

„ნ. ზოდიაქო. 

კირჩხიბი მუწუკისა) მჭამელი 

7MC”–. 
კირჩხიბი წისქვილის ლითონის 

საჰყრობი 24. 
კირჩხიბის (ს)ენი .მჭამელ< L.
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(კირძ ნ. დაჰკირძენით). 

კირწიკორწა კისერზხე(დ) გარდა- 

ბრუნება 27#8CL). 
განუმარტავია L. 

კისა ქისა ქართული არ არი(ს), 

თალისა ჰქვიან 7# 8. 

კისერი (30, 24 ესაია) ქედი და 
ყელი 77Mგ. 

ქეღი #ხ8Cხ. განუმარტავია Cმ0ნL. 

ნ. უკისრებს. 

კისკასი (+ 1, 6 ამბაკ. 7#·) სწრა- 

ფად მქცევი 7ჩ8. 
სწრაფი CLL. 

(კისრის გარემო ნ. კვკვრი!. 

კიტრანა (ბალ.) 7#ცCL. 

კიტრი (ბალ.ე) 74.85CLCLL. 

შდრ. მიტრი. 
კიმტე (24, 1 იერემ) კალათა 

77#%8მ. 
კალათა (+ 1 მეფე 10. 3 #ხ) #ხს. 

კალათი CL). 

ნ. კალათა. 

კიჩირი ყურძენია ერთრიგე 

277%Cმხ. 
ყურძენია ერთი 8. ყურძნ-ს სახე- 

ლია. C0L). ერთი ყურძენია C. 

(კიც ნ. შეკიცული!). 
კიც (კიცვი სL) (+ 21, 2 მათე 

7გ%) კვიცი 7#8. 
(ოთხფ.) კვიცი CL. 

ნ. კკცი, ცხვნი. 

კიცხვა (კიცხუა 7#ს8C) ქირდად 

აგდება 7. 

აგდება ქირდად #. აგდება 8CLL. 

ნ. განკიცხვ,ა განკიცხული. 

მეკიცხევარნი, მოკიცხარი. 

Iკლ ნ. კელ). 
კლა მოკლა 7ჩმ. 

ნ. კალ. 

კლაკნა გველთ მიგრეხილ-მოგრე-   

ხილობა 778. 
გველთ მიგრეხილობა ტხ8. გველთა 

(გეელის L)) სლვა CL. განუმარტავია L. 

შდრ. ღლაკნა. 

კლანჭი ბაზთ ფრჩხილი 78. 

ნ. ფრჩხილი 1, ჭანგი. 

კლდე (+ 1 კორინთ. 10, 4 2) 

არს მთათა, გინა ბორცვთა ანუ 

გვერდობთა ნაკვეთი რაიმე დი–- 

დი ქვა ტინი არს 

კლდე გამჭვირვალი, კაცთა ჭორ- 
ცისა გამკვეთელი, ს ალი «არს 

(+ კლდე 7) ვრცელი, მაღალი, 
ნიამორთაგან ძნიად სავალი; 

არს კლდე ლბილი და 
აღვილ სათლელი; გოხი არს 

კლდე ქვითკირის მსგავსი, ვიეთ– 

ნი ნებროთის (სოდომის #8) 

გოდლის ნალ(ეწს _უკმობე5 
ტყუილად, სპონდიო არს 

კლდე წყლისა და ხავსისა მიერ 

ქვაქმნილი;: აკრა არს კლდე 

ზღვის პირისა რომლისა თანა 
იყოს სიღრმე ზღვისა მეყსეუ- 

ლად კარკარი ·- წყლტუ 
კლდე. სალი; კმოდე არს 

კლდე ზღვისა და მდინარისა კი- 
დესა ჩაუალი; კასტი რიო- 

ნი არს კლდე კალისა 7#მ. 
არს მთათა, ბორცვთა, ანუ. 

გვერდობთა ნაკვეთი რამე, დიდი ქვა 

იყოს; ტინი არს კლდე მაგარი დ» 

აღმა ამართებული; სა ლი არს ვრცე- 

ლი, მაღალი, ნიამორთაგან ძნიად სა–- 

ვალი: თირი არს კლდე ლბილი და 

ადვილ სათლელი; გოხი არს კლდე 

ქვიტკირის მსგავსი, ვიეთნი სოდო– 

მის ნალეწს უჰმობენ; სპონ- 

დიო არს კლდე წყლისა და ხავსისა 

მიერი ქვაქმნა; არს კლდე 

იყოს; 

თირი 

გინა 

აკრა



ლექსიკონი ქართული 381 
  

ზღვის პირისა, 

სიღრმე ზღეისა მეყსეულად; კარკა- 

რი-წყლტუ კლდე, სალი, კმოდე 
არს ზღვისა და მდინარისა კიდესა 

კლდე ჩაუალი კასსტირიონი 

არს კლდე კალისა #ხ. კლდე არს მთა, 

ანუ გორი. ანე გვეერდობი, მთელი 

ქეა იყოს; ტინი არს კლღე მაგარი და 

ალმა ამართული: სალი არს კლდე 
ერცელ“ და მაღალი, თხათაგანც უვა- 

ლი; თირი არს კლდე ლბილი და 

ადვილ სათალი; გოხი არს კლდე 

ქვიტკირის მსგავსი, ეიეთნი სოდიო- 

მისნალეწს უჰმობენ: აკრაარს 

რომლისა თანა იყოს 

კლდე ზღვის პირისა, რომლისა თანა- 

ვე იყოს სიღრმე ზღვისა მეყსეულად; 

კბოდე არს ზღვისა და მდინარის 

კიდეს კლდე ჩაუალი; კასსტირი- 
ო ნ ი არს კლდე კალისა 8. განუმარტა- 

ვია CC. 

ნ. ყაყაჩო 

წყლტუკლდეობა. 
კლდის-დუმა (ბალ.) 7%8CLCL. 

კლება მოკლება, დაკლება 748. 
მოკლება C. განუმარტავია ხტსL. 

ნ. ნაკლები, ნაკლულევანი; 

ნაკლული, ნაკრული 1; შდრ. კელ. 
კლერტი ყურქნის ღერო, ბურ- 

ძღენი 7#8. 

ბურძღენი, ყურძნის ღერო C. ყერ- 

ძნის ღერო LL. 

კლდისა ქვა. 

კლერტი (ბალ) (+ 10, 4 ოსე 

7Mსც) მდელოა მწარე 7#8Cგხ. 

(ბალ.) C0იM0L. 

1კლეტ ნ. კლიტე). 
კლვა (კვლა C8) (+ 12, 3 იერეჭ. 

7ჩM2გ) მოკლვა 7#8C%. 

კვლა დაკლვა Cმ. ღაკვლა Cხძ. 

განუმარტავია L. 

ნ. კალ. 

1 წყაროშია: „საკეთე“– 

  

კლვადი (12. 3 –ერემ.) დასაკლავი 

7#ჩ%გ. 
კლთოდა დეღილის ამოდენა 

7#ს86Cგს- 
შდრ. კოლთოდა. 

კლილი ანდრია ხალოსი 74#8C 

ხL. · 

კლირიკოსი ბერჰშულად ნაწი- 

ლი 748. 

კლიტე (16. 17 ბარუქ) არს გასა–- 

ღებელი. ხოლო მოქლო ნი 

დასაკლეტელი კართა 2#. 
კლიტე გასალები, ხოლო 

მოქლონი დასაკლეტელი 8. 

კლიტე იგი არს, რომელი განაღებს 

და დასაკლეტი (დასაკლეტელი C9ძ) 
მოქლონი()) CL). გასაღები L. 

ნ. საკლიტე 1, 2. 

კლიტე ღაწუთა! (კლიტე ღაწეთა 
8) (1, 2 გოდება) საკეთე 7:18. 

კლიტორი (კლიტორი და როღაი 

ს) წვეულობა. თუ მასპინძლო– 

ბა 748. 
მასპინძლობა, გინა წვეულობ. C9). 

განუმარტავია წ. 

(კმ ნ. შემკმარი|. 

კმა (+ 22. 38 ლუკა 7#) საყოფი 

7M8CLC. 

ნ. გაკმაება, ვაკმიე, იკმაა, იკ- 

მია 1, საკმაებელი. 

კმა არს Cხ. 

კმარა Cხ. 

კმარება ყოფინება 788. 

განუმარტავია Cხ. 

ნ. გაკმარება. 

(კმედ 6. გაკმედა (ჩბუნვა'სთანაც)!. 
(კმევ ნ. კუმევა). 
(კმიდ ნ. კმედ|. 

არს
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კმინვა ლომთ ნელიად(ი) კმიანო- 

ბა, გინა ნელი კვნესა 7#8. 
ლომის ნელიად კმიანობა, თუ კაც- 

თა ნელი დაკვნესება Cგეხ. ლომის 

ნელიად კმიანობა, გინა კაცისა Cძ. 

ლომის ნელი კმიანობა L. ლომის 

ნელს კმას ჰქვიან კმინვა L. 

ნ. უკმიდენ. 

კმოდა ეკმეოდა, თუ კვამლო(ბ)და 

2788. ა 
კუმანედ, კვამლო(ბ)და CL. 

(კმოდე ნ. კლდე). 
კნავილი ციცას ზახილი 7#. 

ციცათ ზახილი ს. ზახილი კატა- 

თა C. ზახი L). ზახილი ცინტალის L. 

კნაპი (ხე) ყამბრო 2#ცCL. 

კნატუნი ნაფრცქვ(ე)ნის ჭამია 

უვმა(ი) 7#8. 
ნაფრცქვენის ჭამის კმა Cხ. განუ- 

მარტავია C8გ0L. 

კნაჭვა (კნაჭუა #) ავად მოკვეც» 
7. 

ავად კვეცა 8C. განუმარტავია L. 

კნინი (3, 4 ქება) მცირეთ უმცი- 

რესი 7ჩ8. 
მცირე CC. 

ნ. დაიკნინის, უმცროსი. 

კნისობა (+ ქართლის ლცხ.! 2) 

სიტყვით და საქმით(აც) მაწყინ– 

რობა 788. 
კნისობად ეწოდების (ეწოდება C90) 

კაცი გ /ყინრობდეს სიტყვით და საქ– 

კნოტი (ოთხფ) ციცას შვილი 

2ჩM8. 
(ოთხფ.) შვილი კატისა CL. 

ნ. ცინტალი. 

კნუტი ნ. კნოტი|). 

– 

  

ს.ს, ორბელიანი 

კობალა ხეშის სარტყელი 7M0C- 

ტილოს სარტყელი L. 

კობალი ჯოხი თავმგრგვალი 7#ს8- 

ჯოხი -თავმოდრეკილი C. განუმარ– 

ტავია L. 

ნ. ჯოხი. 

კობლვა ბაზი კლანპჭშეკუმშვისა–- 

გან ვერ იჭირევდეს ნადირთა 7: 
ბაზი კლანჭშეკუმშვისაგნ ვერ“ 

იჭერდეს „ს. ბაზნი ქანგთ შეკუმშვი–- 

საგან ვერ იჭირევდენ სც. განუმარტა– 

ვია Cხ. 

კობრი (თევზ. გოჭა 7Mს6CL. 

კოდალა (ფრინ.) ხეკოდა 7M. 

(ფრინ) 8CL. 

(კოდალი მდრ. ყოდალი|. 

კოდვა ურა 7#8C. 
განუმარტავია L. 

ნ. დაკოდა, დაკოდილი, ნაკო– 

დალი. 

კოდი ადგილით-ადგილ მეტ-ნაკ- 
ლები იციან არამედ სწორთ 

სარწყავი ესე არს: ახლის» 

ლიტრითა ათი შმთაიტიოს, 

რომელ არს ორასისა თუხ- 
ტისა წონა; ქილაკი არს 

ნახევარი კოდი, რომელ არს, 

ფოხალი; გუში არს ნა-- 

ხევარ .ქილაკი ტაგანა არს, 

გუშის ნახევარი და კოდი კთ 

ტაგანას ნახევარი, და მათ– 

ხირი –- კოდიკის ნახევარი 7. 
შთაიტევს ათს ახალს ლეტრასა. 

ქილაკი არს ნახევარ კოდი, რო- 

მელ არს ფოხალი; გუში არს. 

ნახეეარ ქილაკი; ტაგანა არს, 

გუმის ნახევარი, კოდიკი--ტაგა– 

ნას ნახევარი და მათხირი–კო- 

1 შდრ, ქართლის ცხ-ბა, ს. ყაუხჩიშვილის რედაქც., I' წიგნი, გვ. 14, L 

(„კნისობდა“),



ლექსიკონი ქართული – 

დიკის ნახევარი, ერთი კოდი ორას. 

თ უხტის წონაა #მ. შთაიტეეს ათს 

ახალს ლიტრასა იფქლსა, რომელი 

იქმნების 200 თუ ხტის წონა; ფო- 

ხალი, რომელ არს ქილაკი, ნახე- 

ვარ კოდია, გუში ნახევარ ქილა- 

კია და ტაგა ნა გუშის ნახევარია; 

კოდიკი ტაგანს ნახევარია და 

მათხირი კოდიკის ნახევარია #ხ. 

კოდი შთაიტევს ათსა ახალსა ლიტ- 

რასა იფქლსა, რომელ არს 200 

თუხტის წონა და ფოხალი--ასთა 

თეხტთა გუში – ორმოცდათთა, 

ტაგანა–- ოცდა ხუთთა და კოდი- 

კი--მისსა ნახევართა, კოდიკისა ნა- 

ხევარსა მათხირი ეწოდება 8. 

(უჯმ.) CC. 

ნ. საწყავი, საწყაული, ფა- 
ცერკოდი (მახე”სთანაც). 

კოდიკი კოდში იძიე 7,. 

კოდში ნახე . ტაგანას ნახევარი 8. 

გუშის ნახევარი CL. 

კოდრატე (კოდრატი #სხ) (+ 5, 
22 მათე 7#ს) მწვლილი 
778C8მძ. 

მწვლილა ორი Cხ. სახარებაში L. 

კოვი ლუკმის ჟშთასადებელი 
(ჩასადებელი #მ) ნიჩაბი ##მ. 

განუმარტავია M#ხ8CL. 
კოვსაკი (ბასილის ცხ.) რომელ არს ქ ა რ- 

ცი 9. 

კოზაკი (ოთხფ..) აქლემის კიცვი 
2M#ს8ც6CL. 

ნ. აქლემი. 
კოზიმიტი მცირე კრეტსაბმელი 
'სარკმლისა 7#8. 

ნ. ფარდაგი. 

კოთხუჯი (ბალ.) ეგირი 7ჩLC. 
(ბალ.) 8C. 

'ნ. ეგირი. 

კოკა (10, 5 ივდით) საწყავი კოკი- 

სა არს ათი ახალი ლიტრა;   

– 

ვვვ-. 

ჰ ა რ ი კ ი არს ნახევარ კოკა. 

რომელ არს დორა; ჩაფი 

არ დორაკი, რომელ არს, 

გვერდი, კოკის ნაოთხალი; 

დოქი არს ჩაფის ნახევარი და- 

ბორჩხულა დოქის ნახევა- 

რი; გორა შთაიტევს 16 დოქ– 

სა; გოზაური გორას ტო- 

ლი და მისი უმცროსი მოდიდო 

ჭურჭელი 7. 
(10. 5 ივდით) საწყავი კოკისა ესე 

არს: სწორი ათი ახალი ლიტრა. ჭვ ა- 

რიკი არს ნახევარ კოკა, რომელ: 
არს დორა; ჩაფი არს დორაკი, 

რომელ არს გვერდი კოკისა ნა-” 

ოთხალი; დ ოქი არს ჩაფისა ნახევა– 

რი და ბორჩხუ ლა-––დოქისა ნახე– 
ვარი; გ ო რა შთაიტევს 16 დოქსა და 

გოზაური გორას ტოლი და უმ- 

ცროსი მისი, მოდიდო ჭურქელი #მ. 

ახალის ლიტრით ათისა დღამტეგნელი 

არს, ქარიკი არს ნახევარ კოკა, 

ჩაფი, რომელ არს გვერდი კოკისა, 

ნაოთხალი არს ხოლო დოქი. 

გვერღის ნახევარი; ქჭარიკსა დორა 

ეწოდების და ჩაფსა–-დორაკი #ს. 

კოკაცა აგრევე ათთა ახალთა ლიტ- 

რათა დამტევნელი არს; ხოლო ჭა-- 

რიკი ნახევარ კოკა, ჩაფი კოკის 

ნაოთხალი, რომელ არს გვერდი, 

ხოლო დოქი გვერდის ნახევარი, 

რომელ ჭარიკსა დორა ეწოდების, 

ხოლო ჩაფსა-- დორაკი საღთო. 

წერილთა შინა 8. კოკა არს ჭურქე–- 

ლი საწყავი, რომელიმე სარწყულსაც 

უწოდენ Cხ. განუმარტავია Cმ0L. 

ნ. დასტი, საწყავი, საწყაული. 

კოკვიტონი ნ. კოკვტონი. 

კოკინება (კოკინება და გოკინება· 

C, გოკინება 7#8C) ვირის ყრო– 

ყინი 7#. 

უროყინი(ა) 8C. განუმარტავია L.
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Lკოკინი ნ. ყროყინი). 

კოკობა (თევზ.) 7%3C0L. 

კოკობზიკა დუხჭირი (+ და უგ- 

ვანი 2) ვინმე რა სილამაზესა და 

უსულიანობასა ცდილობდეს 

77. 

დეხჭირი ვინმე ცდილობდეს შვე- 
ნიერად გამოჩენასა 8. 

კოკოი გაუშლელი ყვავილი 
7ჩ88C. 

გაუშლელი L. 
კოკობი ძუძუ Cხ. 

კოკოზა (+ სათევზე 7) კუდმოზ- 

ვერი 748C. 

Iნ. საპალურო. 

კოკომჟავა (ბალ.) პატარა მჟაუნა 

77/7#სც8CL. 

„კოკონა (კოკონა და კოკორინა L.) 

(ფრენ.) პატარა იხვი 78. 
(ფრინ.) კოკორინა, პატარა იხვი C. 

(ფრინ.) L. 

კოკორინა (ფრინ. უფრო პატარა 

იხვი 7. 
(ფრინ) „#ე. (ფრინ. 

პატარა იხვი 8. 

კოკოცება ქვითინი 7#-#ს8C. 

ნ. ტირილი. 

'კოკსადარა ერთი 

ღა ურცხვდ და 
იქმოდეს! #ი. 

კოკეტონი! „ბოროტად ცხო(ვ)რე- 

ბულნი სულნი იტანჯებიან კოკ- 

ვიტონსა (+ მას 7#) შინა (კე- 

ცხლისა მიერ(სა) შემწველობასა 
(+ და C) ტარტარო(ზ)სა მწა- 

რესა“ 7#8C. 
„კოკვიტონი ცეცხლისა ჯოჯოხეთსა 

შინა“ CC. 

სხვა რიგი 

საქმე იმისი არ იყოს 

ამპარტოვნებით 

1 ნუსხებშია: „კოკვიტონი“ · 

  

კოლაუზი სხვათა ენაა, ქართუ- 

ლად ეტიკი ჰქვიან 7#8. 
გზათ მცოდნე(ლი) C. 

კოლბოზი მიწა ქვის მსგავსი, რკი– 
ნის საფერავი (გამწმედელი #) 

7. 
მიწაა ქვის მსგავსი, ჟანგის გამწმე- 

დელი 8. 
(კოლვივოსი ნ. კოლუვისტენი»). 

კოლვიჭზმა ნ. კოლვზმა. 

კოლვიოსი ნ. კოლვოსი. 

კოლთოდა (კოლთოდ #მ) კლთო- 

და(ი) 748. 
დეღილის წინწკლის სროლა Cგხ. 

კოლინდარი (ბალ.) 7#8CL. 

კოლინჯი ესე ნაწლევი არს უპეს 
ქვემოთ რომელი მიმოვალა 

აქათ-იქით #7#8ცC. 
განუმარტავია L. 

კოლლვირდი (+ წვრილი #) კე- 
თილი პურებია, ერბოთა და ზე- 
თით(ა) და ნივთებით მზადებულ- 

(ნ0)ი 7#. 
წელილი კეთილი პურებია ერბოთა. 

ზეთით მოხრაკული 8. ესე არს მცირე 
წმიდა პური, ზეთით(ა) მოხრაკული C. 

ნ. ნაზუქი. 

კოლლურიაი 

ესე სამკურნალოთა 

საოლავთა ეწოდების, შემზადე- 

ბულთა (შემზადებულს- #.L), 

რომელი მისცემს ნათელსა და 

გარდ(ა)იღებს მანესა ბუხარისა- 

გან ქმნილსა 748. 
სამკურნალოთა თვალთა საოლავთა 

ეწოდების, შემზადე– 

ბულსა, რომელი მისცემს ნათელსა 

(კოლლურიოი C) 

თ ქმ ალთა 

თვალთათვის
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და გარდაიღებს მანესა ბუხარისაგან 
ქმნილსა C. 

ნ. სურმა. 
კოლობი მოკლე თეთრი სტიხარი 
28. 

მოკლე თეთრი სტიხარი უსაჭლო 
(სილიბისტროს საკითხავში!) 8. კო- 
ლობი ეწოდების მოკლესა და საჭელ–- 

მოკლესა თეთრს(ა) სტიხარსა C. კო- 
ლობი შესამოსი არის სამღდლო, 

მოკლე და საჭელ-მოკლე სტიხარი 
თეთრი, საჭელ-გქშელს დალმატი- 

კად უწოდეს L. 
კოლოვი იგივე მოკლე სტიხარი 7. 

იგივე კოლობი #სც. ესევ კოლობი 
Cეხ. ისეე კოლობი (პეტრე ალექსან– 

დრიელი?) Cძ. 

” კოლომანი მწარე დიდად 7. 
დიდად მწარე #მ. 

ნ. მწარე. 
კოლონი ესე არს ნაწლევი, სადღა 

'სატკივარი იქმნების 7748. 

ესე ნაწლევი არს, რომელსა შინა 

სატკივარი იქმნების C. 

კოლოტი სატყბილე ტიკი ზროხი- 
სა 748. 

სატყბილე ტიკივით Cხ. განუმარტა- 

ვია Cმ0L. 

ნ. თასუხა. 
კოლოფი (+ 2 შჯულ. 26, 2 7) 

მომცრო შთასადებელი 748. 
განუმარტავია CL. 

ნ. კროჭი. 
კოლტი (+ 8, 31 მათე 2#8ც) ღო- 

რის ჯოგი 7#8CL. 

ნ. ჯოგი. 

კოლვვისტენი არიან მწვლილთა მსყი- 

დელნიი დინართა, ესე იგი არს 

ფოლთანი, რამეთუ კოლვივო სი 

1 შდრ. ჰიL.--120:6+. 9 შდრ. 5--382: 
ზულია. 

25. ტ. IV,. ნ. I. 
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მწელილი ფოლი არს ელინთაებრ, 
რომელსს რომნი ნუმმოდ უწო- 
დენ #მ. 

კოლუზმა·ზ ჩ (+ 3, 52 მამათ-ცხ. 

7ჩM2გ) გარდადგომით მარხულო- 

ბა 7#. 
მარხულობა დიდი 8. სახელი(ა) 

ადგილის(ა) (+ მამათ-ცხოვრებაში 

სწერია Cეხ) C. მამათ-ცხ.: „ჯდა 

ოდესმე მამა პითო(ნ) კოლვიზმასა და 

იყო რა გონებასა თვისსა, ჰქვა მოწა- 

ფესა შემოუგღე, შვილო, 
სარწყული ფინიკოვანს. და ჰქევა: 

კოლვიზმასა ვარ, მამაო. და ჰქვა მას 
ბერმან: რა საქმე მიცს კოლვიზმასა, 

წარმიყვანე მე მთადეე“ C204. 

(ნ. მარხულობა. 

კოლვოსი5 (ფრინ.) 

ფრინველი(ა) 2#სცCL. 

(კომ ნ. მეკომე|. 

კომბოსტო (ბალ.) ყოველთა კომ- 

ბოსტოთა სახელი არს და 

“უფროსად თავ–დახვეულთა, ხო- 

ლო კალნაბი – კომბოსტო 

ყვავილიანი, მსგავსი ჯონჯოლა 
სოკოსა და კეჟერა, ბუნებით 

თავ-დაუხვეველ; ხვიტია- 
ნ ი სხვა არს და სხვა-სხვა რიგ- 

ნი 7. 

ყოველთა კომბოსტოთა სახელია, 

და უფროსად თავდახვეულთა, ხოლო 

კალნაბი–- კომბოსტო ყვავილიანი, 

ვითარცა ჯონჯოლა სოკოი; კეჟე- 

რა ბუნებით თავ-დაუხვეველი #ჩ. 

(ბალ.) ესე კომბოსტო ყოველთა სა- 

ხელი არს და უფროსად თავ–დახვე– 

ულთა; ხოლო კალნაბი არს კომ–- 

თვისსა: 

შიშვე ლი 

ბოსტო ყვავილნი, ვითარცა ჯონჯოლა 

კეჟერა არს კომბოსტო, სოკოთი; 

50 V, ხ. წყაროზე მითითება C0-ში გადახა– 
3 ნუსხებშია: „კოლვიზმა“. 4 Cმ0-ში მოწმობა და წყაროს დასახელება 

გადახაზულია. ზ ნუსხებშია: „კოლვიოსი“.
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რომელი ბუნებით თავს არ დაიხვევს, 

ხოლო ხვიტი თავსა იქს, ვითარცა 
ჭარხლის ძირი და ზედ სამი-ოთხი 

ფოთელი 8. (ბალ.) CL. 

კომენტარი მალემწერალი 27#8C. 
კომენტარი არს მალემწერა- 

ლი L. 

კომიკელნი ნ. კომკელი. 

(კომინიტორი ნ. კომონიტორი!). 

კომიტი ცის მხომელობით ნავთ 

მყვანებელი 7. 
ნავთ მყვანებელი ცის მზომელი #ტ. 

ნავთ მყეანებელი ცის მზომელობით 

8. ნავთ მყვანებელი ცის მზომელე– 

ბითა (მზომელობითა Cხ) C. 

კომიტნი არა მართალთა ვარსკვლავთაგა– 

ნი, არამედ სასწაულისათვი მას ჟამს 

ღ”თისაგან დაბადებული, ვითარცა მო- 

გვთა ვასკლავი (დამასკელის სარწმუ- 
ნოება 20) 8. იოვანე დამას- 

კელის 20: „ხოლო შეიქმნებიან 

მრავალგზის კომიტნიცა სასწაულად 

რადმე მეფეთა სიკვდილისა, თოკ- 

დონბერს 2: „წინაშე კომიტისა 
წარადგინეს"; ბენეტიკტეში: 

იკომიტი წინ უძღოდენო შიქრიკი- 

ვით“ L. 

კომკელი (კომკელნი #CL, კომი–- 
კელნი ს) მაკარის (მაკ- 
რინას IL) ცხ?2: „კომკელთა 

სიმედგრენი და მზის მეტყველ- 

თ(ა, ბოროტად (ბოროტთა IL) 

მიზეზნი“ 2#8CL. 
(კომლ ნ. ბორქუება!|. 

კომოდია წიგნია ერთი საწარ– 

მართო 28. ; 
წიგნსა ეწოდების (ღდღიონოსე 4, 

22) 8. 

კომონიტორი განაჩენი 7ჩ#8. 

ნ. წერილი.   

კომსი რა? ბერძულია, 

კელობაა 7. 
გამგებელი, გინა 'მეჯინიბედ-უხუ- 

ცესი! #მ. გამგებელი, გინა მთავარი: 

(თავადი Cხ) #ხ8Cხ. გამგებელი Cმძ. 
მთავრის მონაცელე 6. 

კომში (ხე) ბია 7#8C. 
(ხე) 8. 

კონა (12, 22 გამოსლ.) ყვავილი. 

ანუ მწვანვილი, ანუ წკეპლნი 

და ეგევითარნი წყობით შეჰკრა, 

მას უწოდენ, მცირეთა 7. 
(+ 12, 22 გამოსლ. /#მ) ყეავილი, 

მოლი თუ წკებლი მცირე შეკრული 

#. ესე არს ყვავილი, თუ მოლი, თუ 

წკეპლი მცირე შეჰკრა 8. კონაა ყვა– 

ვილნი, გინა მოლნი, გინა წკეპლნი და- 

მისთანანი შეჰკრნე Cხ. განუმარტავია 

C20LL. 

ნ. კონება, მიიკონა, მიკონება. 

კონდაკი წირვის გაგების წიგნი 

7. 

დიდი 

წირვის” წიგნი #8. კონდაკი არს. 

წიგნი წირვის, კონდაკი ითქმის 

იკოსის ნახევარი, იქ ნახე Cგხ. 
განუმარტავია C00C. 

შდრ. ჯავთაგი. 

კონდაკი იკოსის ნახევარი 7#8. 

კონდახი თოფის გარ(ე)შემო ხე 

გათლილი 7. 
თოფის გარშემო შეშა 8. თოფის 

შთასადებელი. ზე სასროლად Cხ 

განუმარტავია C200C. 

კონდიო (კონდიოს CL) X# ვარ- 

სკვლავად ·იტყვიან. სავნებელ 

ჰყოფსო წამალს», რა აღმოპ- 

კდესო 7. 
სავნებელ 

აღმოკდესო 

ჰყოფს წამალსაო, რა 

ვარსკვლავი ესე #89 

1 იგულისხმება იოანე დამასკელის „გარდამოცემა“, თავი 20 (5--1463, 66 L--წ)- 

8 შდრ. ჩ--55: 21, 21 V, ხ („კომიკელთა“). '
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კონდიოს არს ვარსკვლავი, რომელი 
სავნებელ ჰყოფს წამალსა, რა აღმო(ჰ)–- 
პჰდეს C0 86. 

კონება მიკონება, შეხვევნა 7#. 

შეხვეენა ცCხ. განუმარტავია 

CიეძჩL. 

ნ. კონა. 

კონი თევზის (თევზთ IL) საპყრო- 

ბი 7#ცCხL. 

ნ. საპალურო. 

კონი (7 ნემეს.) კონოი, ესე იგი 

არს ორთავე თვალთა ბაიათა 

მხედვარეობაი ერთად შეკრებუ- 

ლი 277. 
(7 ნემეს.) კონი არს ორთავე თვალ– 

თა მხედველობა ერთად შეკრებული 
8. კონი ეწოდების ორთა(ვე) თვალთა 
მხედვარეობა (შარავანდედი IL) რა 

ერთბამად შეკრბენ CL. ესე იგი არს, 
რა ორთავე თვალთა შარავანდედი 

ერთბამად შეკრბენ მას უწოდენ 

ფილასოფოსნი კონსა L. 

კონიო (ბალ.) 'სასიკვდინე ბალა–- 
ხია. და შაშვნი მაკვდინებელსა 

მისის ძოვნით განერებიან 27#. 
(ბალ.) სასიკვდილე ბალახია, შაშვნი 

მაკვდინებელსა მისის 

განერებიან 8. (ბალ.) სასიკვდუნე (სა- 
სიკვდინო Cხ) ბალახი(ა C#. (ბალ.) 

კონიო არს წამალი სასიკედინე ბალახ- 

თაგან 6. 

კონკი ფარატინთ ნამკესები 7#L. 
ნამკესები ფარატინისა CL). ნაკერე– 

ბი ფარატინი L. 

კონქი ტამტსაც ჰქვიან 7#L. 

ტაშტი CL. 

კონქი კამარა 7#8CL. 
კამარა, საბანლადაც ეწერა, 

ქრისტემ რომ ფეკი დაბანა ს. 

ნ. კუბო, საბანელი. 

ძოითა 

კონქილა ურმის თავის დასაყენე–- 

ბელი ხე 7#მ.   
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კონქილიო (კონქილიო და კონ- 

ხლიო CL) მსგავსი არს ლო- 

რომლისა სისხ- 

პორფირის შე- 

ფორთქინისა/ 

ლით იტყვიან 
ღებ(ვ)ასა 7#. 

ესე არს მსგავსი ლოფორთქინისა, 

ამისისა სისხლისასა იტყვიან პორფი– 

რის შეღებვასო 8. (მძრომ.) ესენი 

არიან მსგავსნი 

რომელთა სისხლითა შეღებენ პორ- 

ფირს CV. 

ლოფორთქჟინისა, რომელ სისხლითა 

ამათითა შეღებენ პორფირსა სც. 

ნ. კონქუთი. შდრ. კონხლიო, 

კოხლიო. 

(კონქლიო ნ. კონხლიო). 

კონქუთი იგივე კონქ(ი)ლიო 7#8. 
ესე არს ცხო(ვ)ელი ერთი, რომლი– 

სა სისხლითა შეღებენ ძოწეულსა CV”. 
ესე არს ცხოელი ერთი, რომლისა 

სისხლი ძოწეულსა შეღებავს L. 

ლოფორთქინისა, 

ესენი არიან მგზავაი 

· კონჩო დამპალი შეშა 7#8CL). 
კონჩოლი პურის შეჭამადი წვნო- 

ანი 7. 
პურის წვენი #8. ძაღლა-პურა CL. 

განუმარტავია C,. 

კონცხი (1 მეფე 14, 4) კუნცხი. 

ესე არს ცხვირი კლდეთა, მაგარი 

"და ძნელოვანი 2#. 
(1 მეფე 14, 4) კუნცხი 8. 

კონწოლი წენგოთაა და 
ტევანი 7. 

წენგოთა და მისთანათა ტევანი #8. 

ნიგეზისა და მისთანათ(ა) ტევანი C. 

განუმარტავია 0LC. 
კონხლიო იგივე კონქლიო 788. 

ნ. ომიდი. 

ხულთა 

კოპანო ნავია ერთი 7#. 
ნავია 8. ნავის სახელია CL. ერთი 

ნავია ნ. 

ნ. ნავი. 

კოპე საღვინე არს (საღვინია #)
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ათის თუხტის დამტევნელი 2#. 
ათ თუხტიანი საღვინე ც. ღვინის 

ა(ღ)მოსაღები(ა), მცირე ჭურჭელი(ა) 

CL. 

კოპი მოუქნელი თასმა 7#8. 
ტყავის ნახევი, მოუქნელი თასმა C. 

ტყავის ნახევი მოუქნელი LLC. 

კობი დაკრულის მცირე ასივება Cხ. 

კოპივი მიწა შეყინებული 7#8. 
ნ. ყინული. 

კოპიჭვნარი მრავალ მიწა შეყინე- 
ბული 7. 

იგივე მრავალი #. იგივე მრავლად 
8. მიწა შეყინებულ(ნ)ი C. განუმარ–- 

ტავია 0L. 

კოპწია მომცრო და მოკდომილი 

7/Mს8C. 
განუმარტავია 0L. 

(კორ ნ. დაკორვან1. 

კორა ბარის სატერფული 74LC. 
ბარის საფეხური IL. განუმარტავია L. 

(კორალო ნ. კოროლიონ|. 

კორაფი (კორაფი და ქორაფი L) 
(ხე) ბოკვი(ა) 7#8I. 

(ხე) ქორაფი Cწ6. 

კორდი (+ 5, 6 ესაია 7) უნა- 

მუშავარო მიწა 7ტყ. 
უმუშაკო მიწა მწვანე C. განუმარ- 

ტავია LC. 

ნ. ნაკორდალი; შდრ. ნაღარი. 

კორვიანტი, კორვივანტი კორვან– 

ტი. 

კორიანტელი მუშაკთ (+ ოფლთა 

და 7) მტვერთ გარდადენა 28.8. 
მუშას ოფლიანს რა მტვერი გარდა- 

ჰფენოდეს Cხ. განუმარტავია C3ძ00L. 

კორიტთა «ისევ ეშმაკთა 7ტ8. 

კურიტთა, ისევ (რომელ არიან 
L) ეშმაკნი CL. 

  

ღ”“ თისმეტყველი, ნათლის- 

ღების საკითხავი!: „არცაკო- 

რიტთა კმითა, არცა ტყველვითა და 

როკვითა“ L. 

კორკიმელი (ხე) 7#8CLL. 

კორკოდილო (+ 2 ნემესიო 7გ) 

(მძრომ)ჰ “ბერძულიასს ქართუ- 

ლად ხვ ითქი ჰქვიან 788. 
(მძრომ.) ხვითქი Cხ. 

'ნ. ნიანგი. 

კორკოტანა (ბალ.ე) ბალბა 7#ს8C. 
(ბალ.) 8L. 

კორკოტი დანაყილი ხვარბალი 7. 
ხვარბალი დანაყილი #8. ხვარბალი 

დანაყილი საჭქმლად Cხ. განუმარტავია 

Cგძ0ხL. 

ნ. გიშრაფეთი. 

კორნატი ზროხის ვეგი 7#8L. 
ზროხის ეყგი, კოჭი C. 

კოროლიონ (უკმ) ფრანგულად 
კორალო ძოწს(ა) ჰქვიან 78. 

(უკმ) ფრანგული, კორალო 

ძოწს ჰქვიან #. კოროლიონ (ესე L) 

ქევა(ი) (ესე ქვა არს L) მრავალ სას– 

ყიდლისა, ზლვასა შინა მწვანე არს 

(+ და CL) რა გამოიღებ(ის), ჰაერისა 

მიერ შეიცვალების ლდა განიყინების 
CL. 

კორომი ხენი ჯგუფად მდგარ(ნ)2 

7ჩM8ცML. 
(ხე) ხენი ჯგუფად მდგომი C. 

კოროსი (კოროს #8CLსL) (+ 11, 

32 რიცხვ. 7ტმ) ათი მოდი 

ერთი კოროს(ი) არს 7#8. 
ერთს კორო(ს)ში ათი მოდი (კოდი 

C2) ჩავა C. ერთს კოროს შთაიტევის 

ათი მოდი ათინური LL. 

ნ. საწყავი, საწყაული. 
კორტნა ხეათ მცირედ დაკოდა 

გრიგოლი I 288. 

“ 

1 შდრ. ჩ--292: 57 V, 17 („კურვიტთა“).
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დაკოდასავით C. განუმარტავია LL. 

კორუვანტი (კორვიანტი X##8, კო- 

რვივანტი CLL) ეშმაკნი 7#8. 

რომელ არიან ეშმაკნი Cჩ. ნ ა თ- 

'ლისღებისა, ღ”თისმეტყვე- 

ლისა: „არცა ფრვიგელთა და 

ჭქრონი და ქნარები და კორვივანტე- 

ბი“ L, 

ნ. კორიტთა, ქაჯი. 

ღლია და სახზარდულთ 

ჯირკვალი 77%. 

ღლია, საზარდულთ ჯირკვალი 8. 

კოსაკი ქოსა 78გ. 

ნ. ქოსა. , 

კოსიმბოს სამოსელი(ა) სამღ(რ)- 

'დელო, ეჟვ(ა)ნოანი, ნასკო(ვ)ანი 

(+ და 7) ცვარო(ვ)ანი 7#. 
სამოსელია სამღდელო ეჟვნოან- 

ნასკოან-ცვაროანი 8. სამოსელი არს 

სამღ(ვრ)დელო, ეჟვნო(ვ)ანი, (+ და 

ნასკოვანი Cხსძ) და ჯ«კვაროვანი C. 

სამოსელი არს სამღდელო, ეჟვნოსა- 

ნი და ნასკულოვანი (ნასკოვანი IL) და 

ცვაროვანი LL. 

კორძი 

კოსტოტიროს (კოსტოტირიოს 

#28) ნადირია, რომლისა საურ- 
ვალი, წამალია საკურნებელი და 

რა მონადირე სდევს, მოიკვეთს 

და მიუყრის 74#გ. 
თაგვი ჭმელი, რომელ არს თაყგვი 

(სახის მეტყველებაში) 8. 

კოტა უღლის რიკი, გინა კრმლის 

ხეტარი 7#48Cხ. 
უღლის რიკი C20L. კრმლის ვა- 

და L. 

კოტაკი ჩჩვილთ საჭმელი ფია 7#. 
ჩჩვილთ ფია 8CL. ყრმის ფია L. 

შდრ. ფია. 

  

1 შდრ. #--292: 57 V, 21 („კორვანტები"). 
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კოტევდეს 2. 
რომ ვერ დაწყნარდეს #8C. 

განუმარტავია LL. 

კოტვილათა, კოტვილთა ნ. კოტ- 

კლათა. 

კოტვილი ნ. კოტული. 
კოტვინო გვირგვინი დაფნის 

რტოთაგან და ზეთის-ხეთაგან 7. 
გვირგვინი „დაფნის რტოთა და ზე- 

თის-ხისა #. ესე გვირგვინია დაფნის 

რტოთაგან, გინა ზეთის-ხეთაგან 8. 

(+ კოტვინო CL) რომელ არს გვირ– 

გვინი ზეთის-ხილის რტოთაგან CIC. 

კოტიზი (კოტიზ C) (მწერ.) (+ 

ბასილისა 7) ბუზალაკი 7## ს. 
(მწერ. C. 

კოტიზობა კართა რა აღაკოტი- 

ზოს, რა შეაჯდეს ანუ უკბინოს 

კოტიზმა, კოტვას იწყებს 7. 
რა კარი აღაკოტიზოს, რა შეაჯდება 

ანუ უკბინოს კოტიზმა, კოტვას იწყებს 

#. კოტიზ ეწოდება მცირესა მას ცხო- 

ველსა, რომელი კბენითაცა და რა 

შეუჯღეს აღაკოტიზებს კართა 8. 

კოტიზ ეწოდების მცირესა მას ცხო- 

(ე)ელსა, კბენითაცა რომელ შეუჯდღეს 
რა, აღაკოტიზებს კარსა CL. ერთს 

·"წიგნმი ენახ,, კოტიზ ეწოდების 

მცირეა მას ცხოველსა, რომელი 

შეუჯღეს რა, აღაკოტიზებს კართა 
კბენითაცა (ბასილის სბკეირველება- 

ში) L. 

კოტორი (+ 3 მეფე 17, 11 7M) 

პურის მონატეხი 7#8CL. 
პურისა L. 

კოტორი (ოთხფ) 

მართვი 7#8CL). 
(ოთხფ. შვილი ყურდგლისა L. 

კოტოში მოზიღვით სისხლის გა- 

ყურდგლის
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მომღებელი ჭურჭელი 7. 
სისხლის მოზიდვით გამომღებელი 

ჭურჭელი #მ. განუმარტავია #ხ8C1C. 

კოტუა ცუდი გოგო 8. 
კოტვლათა (კოტვილთა L, კოტვილათა C) 

საწყავი რამ არის ს. იოსიპოსში: 
„წმიდისა ფქვილისაგან ორთა უკვე 
ასსარონთაგან რომელი საწყავი არს 

ევრაელთა და შვიდთა კოტვილათა 

ატტიკურთა მქონებელ არს“ 06. 

კოტული! (+ 45, 14 ეზეკ. 2#) 
ორი ა(ს)სარონი ერთი კოტვია- 

ლია(ა) 7#86C. 
ნ. საწყავი, საწყაული, ღომო- 

რი. 

კოფა (ბალ.ე 7#8CLL. 

კოფო მარკილთა და მისთანათა 

ჭალზე(დ) ჩამოსაცმელი დანდა– 

ლი 28. 
მარკილისა ქალზე 

ჩამოსაცმელი დანდალი C. მარკილის 
ჭალზე ჩამოსაცმელი L). მარკილი- 
სა L. 

ნ. დანდალი 2.. 

კოღო (მწერ.) 7MცCL. 

ნ. ზილი 2. 

კოში ხისა და გოგრის თასი 7#. 

და მისთანათა 

გოგრისა და ხის ფიალა 8. გოგრი- ! 

სა და ხის სასმისი 
Cგ200L. 

ნ. აყირო,, გოდკოში. 
კოშკი წვრხლი და მაღალი 
78. 

წვლილი, მაღალი ციხე 8. განუმარ- 
ტავია CLL. 

კოჩივარდა კვარაკუნჩხა 

Cმ. 

კოცნა (+ 31, 27 იობ 7#8მ) ბა- 
ამბორი არს 

Cხ. განუმარტავია 

ციხე 

Cხ. წ(ბალ.)1 

გით ამბორი. 

    

სულიერი, ხოლო კოცნა -– 

პორციელი 7. 
განუმარტავია 8C LC. 

ნ. აკოცა, ვკოცნი. 

კოცონი შეშა დაგროებული 

27M#Mსც6CL. 
კოწამახი მეტად მჟავე 7ჩ8. 

მეტად წმახე CL. მეტად წმახი L. 

კოწახური (ხე) 746CLL. 

კოწიწი ჭურჭლის საწებავი 
2M#M8CსL. 

ნ. დაკოწიწება. 

კოწლები ((16, 1311 მსაჯ) თმის 

ნაწნავი (+ დალალი 7#2გ); კოწ- 

ლები თმის-სატანის ფოჩი (3, 

3 ესაია) 7#. 

თმის ნაწნავი (16, 121) მსაჯ. 8. ნაწ– 
ნავი, გინა სათმის ფოჩი CL. თმისა- 

ტანი, ნაწნავია C. 

ნ. განსათხზველი. 
კოწლები სათმის ფოჩი (3, 3 ესაია) 8. 

(კოჭ ნ. საკოჭავი (საბელ”თან), სა» 

კოჭური). 
კოჭა როკვაა ბუქნასავით 7ჩ8. 

კოჭი (+ 3, 7 საქმე 78) ვეგი, 

კოჭად ითქმის მოკლე და მომ- 

ცრო სართული 7#. 

ვეგი 8CხL. 
კოჭი მოკლე მომცრო სართული 8. 

კოვჭიკური თხემის ნაპარსი 

მღ(ვ)რდლისა 77#. 
თხემის ნაპარსი' 8. მღ(ე)დლის ნა– 

პარსი თხემზე CL. განუმარტავია L. 

კოჭიმელი მზის ცა(ა მეოთხე 
78L. 

'ნ6. მზე, ცა. 

კოჭისანელებელი (ბალ.) #ჩმ. 

დალ) #ხ8. 

1 ნუსხებშია: „კოტვილი/. 8? შდრ. ჩ--175: 441, 22.
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კოჭლი (+ 35, 6 ესაია 7#გ) მკე- 
ლობელი 7#8C. 

განუმარტავია ნ, 

კოვობა (ფრინ) 2#8CLL. 
კოჭობი მცირე ქოთანი. 7M8C. 

განუმარტავია ს. 

შდრ. კვანწია. 
კოპჭუპრა ხატთ-თაყვანის- 

ცემის ნეტაფრ.: „საკმე– 

(ვე)ლი, კოჭუპრია, (+ და L) 
ზუგია(ა და მასტაკი (მასტაქი 
ც)“ 7#სცCLსL. 

კოხალია ორღანოა ძვალთა შემ- 
მუსრველი #7#. 

ორღანო არს ძეალთ შემმუსვრელი 
8. ესე არს ორღანო ძეალთა შემ–- 

ზუსრველად (შემმუსრველი LLC) 

CL. 

კოხი ქვა, რომელი ცეცხლში არ 

დასქდება (დასქდეს 8) 72#8. 
ქვა ცეცხლში გამძლე C0), განუმარ- 

ნ. 'ქვა. 

კოსლიო (კოხლიოს C, კოხი- 

ლოს LC) კონხლიო 7ტ8. 
(მძრომ.) ლოფორთქინი CL. ლოფორ- 

თქინა C. · 

ნ. კონქილიო, კონხლიო. 
წკოხლიო ეკლოვანსავით რამეა! 8. 

კოხტა მორით (შორიდამ CV) 
ამპარტავანს(ა) (ჰეგვანნდეს 7# 

სცCი. 
განუმარტავია L. 

ნ. სიკოხტავე. 

კოხუჯი (კოხუნჯი C2ხLL) 

რული ქალამანი 7#8. 

იშე- 

  

ვ9) 

იმერული ქალ(ა)მანი. კოხუ(ნ)ჯ(ი) 
არს სახე რაიმე ტოხვისა- სიფართ- 

(ვით შესატყვისი ორთავ(ე) ფერკთა 
საჭამრობელად (საჯმარობელად Cხ) 

Cჩ. განუმარტავია C. 

ნ. ქალამანი. 

კოჰნაპანი ესე არს ლაშქართ 

თავნი: -––– ათისთავი, ერგასისა დ: 

ასისთავი, და ყოველთა მისთანა- 

თა გამრიგებელთა სახელი ესე 

არს 7#. 
ესე არს ლაშქართ თავნი, –– ათის- 

თავი, ოცისა და ასისთავი და ყოველ- 

თა მისთანათა გამრიგებელთა ერთბა- 
მად სახელია 8Cხ. ვგისრამ.: იკოჰ- 

ნაპანი ლაშქართა მისთა განაჩინა“ 

C2006I. 

(კრ ნ. კარ 1). 

კრავი (ოთხფ.) (21, 

ცხოვართ შვილი 7. 
(ოთხფ) ცხვრის შვილი (2), 15 

იოანე) #. (ოთხფ.) ც8CLC>I6. 

ნ. ცხოვარი. 
კრავიდი (კრავიდთა L) (+ 1 ნე- 

მეს, Cხ) ბერძულია, პატარა 

დუმიანს კიბორჩხალს 
ჰქვიან 740 8Cხ. 

(1 ნემეს.) ჩჩვილკეტია C20L2. (ნე- 

მეს,1) ჩვილკეციანი წ. 

კრაზანა (ბალ) 7#8CLL. 

კრამიტი კეცის ლორფინი 7#8C 

15 იოანე) 

(უკმ) 0C6. 

შდრ. ლორფინი. 

კრატირი (+ 17 კავშ. 27#8. 

ფეშხუმი 748CჩLCL. 

შდრ. ფეშხუმი. 

კრდიმლა ნ. კრტიმლა.   
1 წყვპროს დასახელება და მოწმობა Cხ-ში გადახაზულია, 3 წყაროს დასახელე- 

ბა და განმარტება Cხ-ში გადახაზულია. 

დაც იკითხება „კარავიდთა“). 3 იგული 

წიგნ., 52, 17). 

3 ნ. ნემესიოს ემესელი... გე. 15, 2 (სა- 

სხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (11 
'
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კრება (2 შჯულ. 17, 16) შეყრი- 

ლობა 27. 
განუმარტავია 

როება C2მხ. 

ნ. ეკრიბა, მკრებელი, მოკრე–- 

ბა, საკრებელი, საკრებო, საკრე– 

ბულო, შეკრება, შესაკრებელი 

1, 2 (წვალება”სთანაც), ჰკრებდა. 

კრებული (+ 9, 5 ლევიტ. 7#გ) 

შეყრილნი 7.#. 
შეყრილი 8. 

კრეტსაბმელი (კრეთსაბმელი 7C9ძ- 
0LCL) (+ 27, 51 მათე 27/#) კარის 

ფარდაგი 7#8C. 
განუმარტავია LLC. 

'ნ. ფარდაგი. 

კრეფა ხილთ მოწილვა, გინა ყვა- 

ვილთ(ა) მოწყვედა (წყვედა 8) 
7#48. 

კრეფად ითქმი“ მოწილვაცა, რო- 

მელნი ნაყოფთა მომავალთა ხილთასა 

მოისთლობენ (მოისთლობდენ C9ძ), 

გინა ყვავილთა, ანუ მისთანათა ხილ- 

თა, თუ რასაცა ჭელითა მო(ჰ)კრებდენ 

C. განუმარტავია 0 LC. 

ნ. მკრეფელი, 
რეფი. 

კრეჭა გაკნაჭვა 27#. 
კნაჭვა 8CL. ბალნისა L. 

კრეჭა კბილისა 8. 

კრეხა ძრცვა 7#8CL). 

პარვა L. 

ნ. მკრეხელი. 
კრვა ესე არს, რა95ც(ა) რასაც 

მოახვედრო: ისარიი თოფი თუ 

ქვა და რაიცა; კრვა არს საკ- 

ცემა კრვად 
ითქმის ბარგთა და მისთანათა 

შეკოჭვა, გინა წიგნთა შეკინძვა, 

ანუ ღილთა და ხრიკათა _ და 

ზოსტერთა და მისთანანი 27. 

8CძნL. კაცთ შეგ- 

მოკრეფა, საკ– 

რავთა ძალთა   

ესე არს, რაიც მოახვედრო: ისარი, 

თოფი, ქვა თუ ჯოხი. კ რვა არს საკ- 

რავთა ძალთა ცემა; კ რვ ა დ ითქმის 

ბარგთა და ვაშკარანთა შეკოჭვა, გინა 

ღილთა, ხრიკათა და ზორტთა შე- 

კინძვა,ა გინა წიგნთა შეკინძვა და 
მისთანანი 8. 

'ნ. კარ. 1. 

(კრთოლ ნ. მკრთოლვარე1|. 
კრთომა (-+ 4 ზირაქ 7Mმ) მცი- 

რე(დ) შეხლტომა 7#8CIL). 
განუმარტავია L. 

ნ: გამოკრთა, 

განვკერთ, განკრთა, 

შდრ. ასადარებს. 

კრია მიწა კშირად ქვიანი 7#8C 

LL. 
კრიალესვანი (კრეალესონი Cმგ0ძL) 

სალოცავად ასხმული მარცვალ- 

წი 77#. 
განუმარტავია ცCმ0L. ესე არს ასხ- 

გამოკრთომა, 

განკრთომა; 

მული მძივნი, ანუ ხეთა ნათალნი 

ძაფთა ზედა, ლოცვისა სათქმელად 

Cხ. 

შდრ. კირიეელეისონ; ნ. ჭიქის 

კრიალესონი (ქარასტა”სთან). 

კრიალი კულის კმა(ი) 7#8. 
კლდის ნაპრალმი კენჭით ჩაყრის 

კმა Cს. განუმარტავია Cეფ0L. 

კრიანტელი უთ რ უთია ნი: 

„(+ ფრიდონს ქორწილში 77%) 

გაატანეს (გაატანა 8Cხ) კრიან- 

ტელი ჩინური და ჩალბათა“ 

27:%8Cხ. 
I|კრიბ ნ. კრება!|. 

კრიკინა (ხეე ველქრი ყურძენი 

7.%. 
(ხე) ველური ყურძენი. „"რძღვამლი 

იმერთაგან! 8. (ხე) ძღვამლი, გარეუ- 

ლი ყურძენი CL. 

კრინვა ძვილ კმის ამოღება 7#.
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ძვილ კმის ღება 8CL. განუმარტა- 
ვია CL. 

ნ. ფშვნვა. 

კრინი (ბალ.6) შროშანი აგილიე 7ჩ8. ლ ყვავილ , 

(ბალ) შროშანი ყვავილთა Cნ. 

კრიდ, რომელ არს შროშანი ყეავილ- 

თა ს. 
კრინი შიშით ჰმის გაწყვედა Cგმხ. 

I|კრისტონ ნ. მეკრისტონე). 

კრიფ წ. კრეფა. 
Iკრიჯ ნ. კრეჭა|. 

კრიჭა წისქვილის 

"”დდენი 7M#ც8Cგ0LL. 
წისქვილის ხვარბლის სადენი, კაც- 

საე ეტყვიან –– კრიჭა აუკ- 

რაო Cხ. 

(კრკალი ნ. გრკალი|. 
კრკვინვა ნ. კრკინვა. 

კრკიალა საჩინოდ სანახავი 7#8. 
განუმარტავია CL. 

კრკილი (მძრომ.) კმელთ კორცთ 
გამრყვნელი ჭუა 7#8. 

ესე არს (არი ს) ჭია კმელთა 

პორცთა და თევზთა განმრყენელი 

C–მ. თევზის და კმელის კორცის 

განმყრნელი ჭია, –– კრკილი L. 

კრკინვა (კრკვინვა 0L) გრგვინვა 
2. 

გრკვინვა 8. დაყვავება(ა) C0IL. 
'ნ. კრკოლა. 

კრკო (ხე) მუხის ხული 2#. 
(ხე) 8CL. განუმარტავია LC. 

კრკოლა მოგონებული თრთოლა 

ტყუვილი 7#. 
თრთოლა, მოგონებული, ტყუვილი 

8. თრთოლა CL. განუმარტავია L. 

ნ. ძრწოლა. 

კროკო (ბალ.) ზაფრანა 7#LსLCL. 
ვარდი, კროკო, შროშანი ყვავილია 

ხვარბლის სა– 

რაღაც და არ ვიცი სწორად L.   
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კრონოსი ჯ ესე ვარსკვლავი არს 

მეშვიდესა ცასა ზედა, რომელსა 

ეწოდების ალბასტრო. ხო- 

ლო მოიქცევის ცაი ესე დასავ- 

ლიდამ აღმოსავალისა მიმართ: 

ოცდ(ა)ათთა წელიწადთა შინა 

ერთ გზი. ხოლო კრონოსისა 

სიდიდე არს ოთხ5მ(ე)ოცდაათჯეორ 

ქვეყ(ა)ნისა ოდენი 7#. 
X ესე კრონოსი არს მეშვიდესა ()ა– 

სა ზედა. ხოლო მოიქცევი” ცათ ესე 

დასავლიდამ აღმოსავალისა მიმართ- 

ოცდათთთ წელიწადთა შინა ერთ 

გზის. ხოლო კრონოსის სიდიდე არს 

ოთხმოცდაათერთმეტჯერ ქეეყანისა 

ოდენი 8ც. X კრონოსი არს მეშვიღესა 

ცასა ზედა. ხოლო მოიქცევის ცა ესე 

დასავლეთიდამ აღმოსავლეთისა მი–- 

მართ ოცდაათსა წელიწადსა შინა ერთ 

გზის. ხოლო არს ცისა მის სიმგრგვე- 

ლე ექვსას და ათსამეტი ბევრის-ბევ– 

რი და ოთხას ოცდაათოთხმეტი ათასი 

ეჯი; სივრცე მისი ოთხმოცდაათხუთ- 

მეტი ბევრის-ბევრი და ას ოთხმოც- 

დასამი ათას ექვსასი ეჯი. ქვეყანით 

იქიიდე ოთხმოცდაათშვიდმეტი ბევ– 

რის-ბევრი და ხუთას ოთხმოცდაშვი– 

დღი ათას სამი ეჯი. ამ ცაში კრონოსის 

მეტი ვარსკვლავი არ არის, ხოლო 

სიდიდე მისი არს ოთხმოცდაათერთ- 

მეტჯერ ქვეყანის(ა) ოდენი ხოლო 

ამისა სახეობასა იტყვიან ბერის კა- 

ცის მსგავსობასა, –- მარჯვენესა ჯელ–– 

სა აქვს ცეცხლი ღა მარცხენასა (+ 

პელსა C2) გველი მობოკლილი. კრო– 

ნოსი გამოითარგმანების სისავსედღ გო– 

ნებისად ანუ სიმაუღლედ (სიმაძღ– 

რედ Cხ) (+ რამეთუ ყოველი სავსე 

მაძღარ არს Cხ) Cეხ. X კრონოსი არს 

მეშვიღესა ცასა ზედა. ხოლო არს 

ცისა მის სიმგრგვლე ექესას და ათსა–- 

მეტი ბევრი და ათასი ეჯი. სივრცე 
მისი ასოთხმოცდაათხუთმეტი ბევრი 

და ათას ჟქვსასი ეჯი. ქვეყანით იქიმ-
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დე ოთხმოცდაათშვიდმეტი ბევრი და ! უგვანი შუღლი 7. 
ხუთას ოთხმოცდაშვიდი ათასი ეჯი. _ უგვანი ნიადაგ შუღლი #. უგვანი 
ამ ცაში კრონოსის მეტი ვარსკვლავი შუღლი 8C96L. 

არც) არს. (+ სოლო ლთ სიდიდე კრტნა ჩიჩქნასავით 7#8CL. 
ისი ა ოთხმოცდაათერთმეტჯე განუმარტავია ს. 

ქვეყ(აანისა ოდენი ესე მოვლის 

სიმგრგვლესა ცისასა ოცდათსა წელი> კრული (+ 1, 1 ფილიმონ 2") 

წად შინა (წელიწადში IL) ერთჯერ, შეკრული 2#8CL. 

"ხოლო ამისა სახეობასა იტყვიან ბე- განუმარტავია C. 
“რის კაცის მსგავსობასა,: მარჯვენესა ნ. საკრულავი; შდრ. კარ 1. 

პელსა აქვს ცეცხლი და მარცხენასა | კრუნე სამარტვილე 7#M#8CL. კ ე ვილე 
გველი მობოკლილი (+ კრონოსი წ. სამარტჟლე. 
გამოითარგმანების სისავსედ გონები- 
სად ანუ სიმაღლედ C0) C0L. Xკრო- კრუტვა (კრუტუა 2) თვალთ 

ნოსი არს მეშვიდესა (ასა ზედა. ნახევრად მოხუჭვა 2#8. 
ხოლო არს ცისა მის სიმგრგვლე ექვ თვალთ ნახევარზე მოქუხვა Cხ. 

სას და ცამეტი ბევრი და ათასი ნ. დაკრუტვა. 
მილიონი. სივრცე მისი ას ოთხმოცდა- კრუტი (ფრინ.) ბარტყის დედა 

თხუთმეტი ბევრი და ათას ექვსასი მი– 7ჩ8 
ლიონი. ქვეყნიდამ იქიმდე ოთხმოც- 

დააჩვიდმეტი ბევრი და ხუთას ოთხ- კრუტუა ნ. კრუტვა. 

მოცდაშვიდი ათასი მილიონი. ამ (კრუტუნი ნ. ფშკვნვა|). 

„ცაში კრონოსის მეტი ვარსკვლავი არ | კრუხი (ფრინ.) კრუტი 78ჩ%ს. 

არის. ხოლო საზე კრონოსისა ბერის (ფრინ) კრუტი, ბარტყის დედა C- 

კაცისა არს მარჯვენასა კელსა აქვს” (ფრინ.) LL. 

-ცელი და მარცხენასა გველი მობოკ- | ,რჩხა კაჩალოსავით 7#. 
ლილი; ხოლო სიდიდე მისი არს კაჩალოვით 8. კაპედი ხე დასაკიდ- 

ოთხმოცდაათერთმეტჯერ ვ „პვეყნის რად რისამ Cხ. განუმარტავია CგიCL. 
ღოდენი. ესე ძოვლი იმგოგვლესა 
ცისასა ოცდაათს წელიწადში ერთ- I|კრჩხსალი ნ. კრცხალი!). 

ჯერ C. კრჩხიალება (კრჩხიალი სL) 

ნ. ზუალი, ზუაჰლი, ცთომილ- დიაცთ კივილი 7#M8. 

ნი. დიაცთ ყვირილილა) C0ხ86. 

კრონოსისა შაბათი 7#8. „ნ. ღაღადება. 

_. კვრა, შაბათი. კრცხალი ორ წელ უთესველი 

კრონობო (კრონზო C) კრონოხო, რომელ ნარბილი 7ჩM8. 

“არს ღაჭღავი თან(ა)მედგმული ორის წლის დაუთესავი (დაუთესვე– 

C0. რომელ არს ღაჭღაჭი თანა- ლი Cხ) ნარბილი Cმხ. კურცხალი, 
შედგმულნი L. (ნაკვველარი IL), ნაწველარი C60. 

კროჭი სომხური, კოლოფს კურცხალია L. 

| ჰ ნ 7ჩM8ც 
ნ. ნარბილი. 

ქვია · კრძალვა (+ 4 მეფე 8, 11 2#8მ) 
C სეა კოლოფივით Cხ. (უჯმ.) სიფრთხილე 78. | 

8017C. სიფრთხილესავით 8. კრძალვა არს 

კრტიმლა (კრდიმლა #ხ) ნიადაგ სიფრთხილე, გინა რიღება CM,  
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კრძალვა არს სიფრთხილით დამარხვა 

რასამე, ანუ დარიდება L. 

ნ. აღვიკრძალავ, დაკრძალა, 

დაკოძალვა, ეკრძალე, ეკრძალე- 
ბოდა, ვკრძალავ, მკრძალავი, სა– 

კრძალავი. 

კრწყილი (მწერ.ე) გრწყილი 7#8. 
(მწერ) CL. 

კრხიალება ფრინველთ (ფრიი- 

ველთაგან 8) ვაება მართვეთა 
ზედა 7#8. 

ოდეს ფრინველნი მართვეთა მათთა 

უნებასა ზედა ჩხაოდენ, კ რ(ჩ) ხსია- 

ლებად (+ ეწოდების IL) და 
შრიალ ებ ად (+ ეწოდების C) 

CLს. ოდეს ფრინველნი მართვეთა 
მათთა ვნებასა ზედან ჩხაოდენ, 

კრხიალებად ეწოდებინ L. 

კსინვა (16, 3 მათე) ავად «აშლი- 

ლივით ჰაერი 77. 
ავად ამლილივით (16, 3 მათე) 8. 

აშლილსავით Cხის. აშლილობასავით 

C8გ. მწვავე სიცივე L. 

ნ. მკსინვარე; შდრ. სიცივე. 

კსუ (+ 2, 6 ეზეკ. 7# გ!) შეუჩვე- 

ველი ფრინველი 78. 
ქსუვი, შეუჩვეველი C. 

ნ.- უმწყსი, ქსუვი. 

კუ (ოთხფ.) (+ 12, 11 ოსე 7#გ)· 

ბაღა 7#8C. 
განუმარტავია IL). (ოთხფ.) L. 

კუალად (კვალად CL) (+ 4, 6 
მალაქ. 2#მ) კიდევ 7#8CL|. 

განუმარტავია L. 

ნ. კ”დ, საკულადიოდ. 

კუალად-გება (2, 27(?) იობ) კიდევ 

გაკეთებაო 7#მ. 

Iკუალთ ნ. საკუალთი).   

კუალი (კვალი CიხL) (1, 3 ისო) 
ნაფეკვარი. (მ-სსოფლიონი კვალს 

უჭმობენ კნულის ორნატსა და 

ბოსტნის მარგსა 2#. 

ნაფეჰ(ვეარი 8CL. განუმარტავია ს. 

ნ. მკუალავი, მკულეველი მუ– 
აკუალე, ნაკულევი 1, 2, ორნატი; 

შდრ. მიუკუალენ. 

|კუამ ნ. ვაკმიე, კმოდა, 

კუამლი, კუამნ, კუმანედ, კუმე– 
ვა, მარიამსაკმელა, მკმოლვარე. 

იკმია, 

საკმეველი, საკმელი, სასაკმევ– 
ლე). 

კუამლი (კვამლი C9ხL) (+ 17, 

9 ფსალმ. 7ჩM) ცეცხლის ბოლი 

788. 
ცეცხლის წვის ნისლივით Cხ. 

განუმარტავია C200L. 

კუამნ (კვამნ CL8) ცხვირ-პირით 

გამოკვამლვა მრისხანებით 7#. 

ცხვირ-პირით (-პირთ Cხ) გამოკვამ–- 

ლოვი სცCხ. განუმარტავია C090L (აგი– 

ნებ, სცემ, ექადი, ფუცავ, ლღაღადებ, 
კვამნ6, ივლტოდე ამის სიმთრვალისა– 

გან CL2; ზრახავნ, უთმინო არნ, აგი– 

ნებ, სცემ, ექადინ, ფუცავნი; ლღაღა– 
დებ, კვამნ” ივლტოდე ამის სიმ- 

თვრალისაგან L). 

კუანწვაპ ქალთ როკვაში უსული- 

ანად მიმოგრეხა 2#. 
ქალის უსულიანი მიმოგრეზა როკ- 

ვაში 8. 

ნ, დაკუანწვა. : 

კუართი (კვართი C0იLL) (+ 19, 

23 იოანე 7#) ჯუბა, გინა პერან– 

გი 7#C. 

ჯუბა, გინა პერანგის მსგავსი 8. 

პერანგი LLC. 

L 1 წყაროშია: „განკსუვდენ“, 3? Cხ-ში ეს ადგილი გადახაზულია. 3 ნუსხებშია: 

„კვანწვა“.



396 ს-ს ორბელიანი 

ნ. აკუართული, განკუართუ- 

ლი. 

კუარცხლბეკი (კვარცხლბეკი 
CისL) (5, 35 მათე) ფერკის 

სადგმელი ხარისხი 7#. 
ფერჯის (და)სადგმელი 8C%L. 

ნ. აღსავალი. 

I(კუარცლი შდრ მკვრცხე, 
მკვრცხლი, მოკურცხლვა|!. 

კუახი (კვახი 7M8C0სIL) აყირო- 

სთან ნახე 7#8ც. (ბალ) გოგრა 

C. (ბალ.) IL. 

კუბაი (38, 38 იობ) ბელტი მიწი- 

სა 7#8Cხ. | 
კუბასტი (+ 9, 39 საქმე 77M#ს86Cხ) 

ლეჩაქი 7#ცCL. 
ლეჩაქსავით რამ არის (საქმე მო–- 

ციქელთა (9, 39)) L. 

ნ. ლეჩაქი. 

კუბო ესე არს ქალთა და კაცთა 
ჩასაჯდომელი (შთასაჯდომელი 

სც). აქლემთა ასაკიდებელი, გინა 

პკელით სატარებელი 7#8. 
კუბო არს შთასაჯდომელი ქალთა, 

აღსაკიდებელი აქლემთა, გინა პი- 

ლოთა, საპატიონი რამე შემზადებულ- 

ნი, ხოლო მსოფლიონი კუბოდ უჯ- 

მობენ, გინა გავალაკთა, გინა მცირე– 

თ(ა) კონქთა, გინა მკვდართა შმთასა- 

დებელთა გვადრუცთა C. განუმარტა– 

ვია LL. 

ნ. კელკუბო. 
Lკუდ. ნ. კუედ!. 
კუდა უკუდო 7#8Cგხ. 

შდრ. კუდური 1. 

კუდბეწუა (კუდბეწვა 2#8C0L) 
(ბალ.) ღვარძლს(ა) ჰგავს 7#8C. 

(ბალ) L. 

კუდედი კუდის მქონებელი 74#8. 

კუდი (+ 22, 23 ლევიტ. 7#2გ) რო-   

მელთა ბალანი მოკლე აქვს(ს)თ, 

ვითარცა კამბეშთა (კამბეჩთა #) 

გარე-თხათა და მისთანათა, გინა. 

მჯეცთა, ძაღლთა და მისთანათა, 

რომელთამე „უბალნო, ვითარ 

გველთა, ხვლიკთა და მისთანათა. 

ხოლო რომელთა კუდ(ნ)ი 

ფრთოანი აქვსთ, ვითარ ფრინ– 

ველთა, და ფარფლოსანი ვი- 

თარცა თევზი (თევზთა #ხ), არა 
ითქმის კუდად, არამედ #ბო- 

ლოდ; რომელთა კუდნი 

გრძელ-თმოსანი აქვსთ, ვითარ 

ცხენთა (+ და 7) 'ჯორთა და 

მისთანათა ეწოდებიან ძუა, 

ხოლო სხვათა კუდ-მოკლეთ> 
ვითარ ირემთა და ”შინა-თხათა 

და დათვთა და ეგევითართა, 

ეწოდებიან პო ჩი, ხოლო კუდ- 

ბრტყელთა, ვითარ ცხოვართა 

და თაკვთა (+ და 7) ნასნასთა, 

ასთაკვთა და ეგევითართა, დ უ- 

მ ა ეწოდებიან 7#. 
კუდად ითქმის, რომელთა ბალანი 

მოკლე ესხნეს ვითარცა კამბეშთა, 
გარე-თხათა და მისთანათა, გინა მწაე– 

თა, მგელთა, მელთა, ლომთა, ძაღლ- 

თა და მისთანათანი, რომელიმე სრუ- 

ლიად უბალნო, ვითარ გეელთა, 

ხვლიკთა, კორკოდილოთა, ტრიგონთა 

და მისთანათან-ი ხოლო რომელთა 
კუდნი ფრთოანი აქვს, ვითარ ფრინ– 

ველთა, ღა ფარფლოსანი, ვითარ 

თევზთა, არა ითქმის კუდად, არამედ 

ბოლოდ; რომელთა კუდნი გრძელ- 
თმოანი აქვს, ვითარ ცხენთა, ჯორთ» 

და მისთანათა, ეწოდება ძუა; ხო- 

ლო სხვათ კუდმოკლეთა, ვითარ 

ირემთა, შინა-თხათა,ა დათვთა, ეგე- 
ეწოდება პოჩი; ხო- 

ლო კუდ-ბრტყელთა ვითარ ცხო- 

ვართა  თაკვთა ნასნასთა, ასთა- 

ვითართა
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კვთა და ეგევითართა, –– დუმა 08. 
კუდად იგი ითქმის, რომელთა ბალანი 

მოკლე ესხნეს ვითარცა კანბეშთა 
(კამბეშთა C0იძ) და გარე-თხათ. და 

მისთანათა, გინა მწავთა მელ(ა)თა, 

მგელთა, ლომთა და მისთა– 

ნათა, რომელთამე სრულიად უბალ- 

გველთა ხვლივთა, 
თაგვთა, ტრიგონთა, კორკოდილოთა 
და ეგევითართა ხოლო რომელთა 
კუდნი ფრთოან აქვს ვითარ-იგი 
თევზთა და (მა)ფრინველთა, არა ითქ- 
მის კუდად, არამედ, ბოლოდ; რო- 

მელთა კუდნი მრავალ და გრძელ- 
თმოანი აქვნ, ვითარ ცხენთა და ჯორ- 

თა და ვირთა, იგი არს ძ უ ა; ხოლო – 

სხვათა კუდნი მოკლენი, ვითარ ირემ- 
თა და თხათა, (+ და Cხ) დათვთა 

და ეგევითართა, ეწოდებიან პოჩი; 

ხოლო კუდბრტყელთა, ვითარ ცხო- 

ვართა და თაჭვთ. და ასთაკვთა და 
ეგევითართა, ეწოდები” დუმა C. 

კუდად იგი ითქმის, რომელთა ბა– 

ლანი მცირე ესხნეს ანუ სრულიად 
უბალნო იყოს, ვითარცა გველთა და 
ხვლივთა, გინა ლომთა და მელთა და 

ეგექითართა; ხოლო რომელთა კუდთა 
ფრთენი აქვნდეს, არა კუდი, არამედ 
ბოლო ეწოდების ვითარცა თევზთა 
და ფრინველთა; და რომელთა კუდთა 

თმათა მსგავსნი ესხნეს, ძუად ითქმის, 

ვითარცა ცხენთა და ჯორთა და ეგე- 

ვითართანი; ხოლო კუდთა ბრტყელთა 

დუმა ეწოდების –– ცხოვართა, მთა–- 

ხვთა და ეგევითართა IL). განუმარტ:- 
ვია LI. 

ნ. დანაკისკუდი (ხურმა”'სთა- 

ნაც), ზროხაკუდი (ნაფირ”თანაც)ა, 

კუდა, კუდედი, კუდიანი, კუდო- 
ვანი, კუდური 1, 2., მელის-კუდა, 

სერის-კუდი (სამხარ”თან). 
კუდიანი კუდი რომ ებას 7#8. 

ნო, ვითარ 

  

  

397 

კუდმოზუერი (კუდმოზუწრი 7#, 

კუდმოზვერი 8CიLსL) თევზის 
საპყრობი საგოდრე 7#. 

თეეზთ საგოდრე 8. თევზის საგოდ– 

რე C. თევზის საპყრობია IL. განუმარ- 

ტავია C. 

ნ. დგუელამური, საპალურო. 
კუდო (ხე) 7#8CL|. 

განუმარტავია LC. 

კუდოვანი კუდიანი 278ჩ%8. 

კუდუნი ზანხალაკი(ა) 72#8C0L. 

ნ. ზანზალაკი. 

კუდური (2 შჯულ. 23, 1) უკუდო 
77#. 

შდრ. კუდა. 

კუდური კუდიანი. ამას მსოფლი– 

ონი გრძნეულს უწოდენ დ. 

არცა თვით იციან და არცა მჩე– 

მებელთა მისთა, თუ რაი არს და 

ვითარ არს გრძნების-მოქმედება, 

და ტყუ(ვ)ილსა რასმე შე(ს)წმა– 
სნიან 7#. 

კუდიანი, ამა კუდურთა და კუდიან– 
თა მსოფლიონი გრძნეულსა უწოდენ, 

და პრცა თვით იციან; არცა მჩემე- 

ბელთა მისთა, თუ რაი და ვითარ არს 

გრძნეულება და ტყუილს რასმე 

შესწმასნიან 8. განუმარტავია Cმ. 

კუდუსუნი საკაჭკაჭის ძვლის წვე– 
რი 7#8Cხ. 

განუმარტავია C201- 

კუეა?  დაკვებ, გამოკვება 
7#4ცCIX. 

(კუედ ნ. მეკუდო,- მკუდარი, მო- 

კუდედი მოკუდა მოკუდავი 
(ნათესავ'თანაც) მოკუდინებ!), 

მომკუდარუნებ,ი მოსიკუდიდ, 

მოუკუე, სიკუდიდ, სიკუდილი, 
1 ს-ს ახლავს მინაწერი: „გაყავ“, რაც კუდის სახეების აღნ უსხვას უნდა ნიშ- 

ნავდეს. 2 ნუსხებშია: „კვება“.
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უკუდავა, უკუდავება, უკუდავე- 
ბის წამალი, უკუდავების წყალი, 

უკუდავი (ნათესავ'თანაც), ცოდ- 

ვა მომაკუდინებელი|). : 
კუეთა! განკვეთა 7#8. 

ნ. ანაკუეთი, გაკუეთა, გაკუე– 
თილი, გაკუეთილი (ულუფა'ს- 
თან), განუკუეთელი, განუკუეთე– 
ლი (პირ'თან), გაუკუეთდიან, გაუ- 

კუეთელი, დააკუეთა, დაკუეთა, 

დაკუეთება ეკუეთა,; ვმეტკუე- 
თილებთ, კუეთაი, მეტკუეთილი, 
მკუეთი, მკუეთრ, მო-ვე-ეკუე- 
თოს, მოკუეთილი, ნაკუეთი (სქი- 

მა”სთანაც), ნაკუთი, საკუეთელი 

1, 2, საკუეთი, სამკუთო, სასო–- 

წარკუეთა, სულის-კუეთა, წა4- 

კუეთა. 
კუეთაი? იგივე 7#8. 

განკვეთა C. 

კუეთებაჭ დაკვეთება 78. 

კუერექსი (კუშრექსი 2M, კვერე- 
ქსი CიხLს) დიაკვნის ქადაგება 
7MსცCIს)L. 

ნ. ქადაგება. 
სკუერთხ ნ. საკუერთხი). 

კუერთხი (კუმრთხი 7M8C, კვერ– 
თხი LL) (22, 4 ფსალმ») საგვე- 

მელი ჯოხი 7#. 
(+ 22, 4 ფსალმ. 8) საგვემელი 

არგაი ს8C. ჯოხი 8Cხ. მომცრო 

არგანი L. არგანია ს. 

ნ. ჯოხი. 

კუერი (კური 7ჩ, კვერი C0MხL) 
(+ 41, 7 ესაია 77#8გ) რკინის 

დასაკვერებელი 7#ჩ8. 
რკინის საცემელი C. რკინისა L. 

განუმარტავია C. 

1 ნუსხებშია: კუუყთა,. შ?შ ნუსხებშია: 

  

ნ. მუაკუერე. 

კუერი (კური 7, კვერი C9LსL) 
(3 მეფ, 14, 3) პური მგრგვალი 

78. 
მგრგვალი პური 

განუმარტავია L. 

ნ. ლეღჯს-კუერი, სეფის-კუე- 
რი, ტყბილის-კუერი. 

კუერი (კური 77#, კვერი CიL) 

შაქარი და რა9() (რაიც 8) მობ“- 

ტყედ შე(ჰ)ქმნა 2#8. 
შეზელილი გამკმარი CL. 

კუერნა (კუზრნა 7#, კვერნა. 
Cის0C) (ოთხფ.) (+ 6, 21 ბარუჭქ: 

7Mგ) 7M8CLL. 

ნ. ტყავი, ხაზიდი. 
კუერცხი (კუზრცხი 7#, კვერცხ= 

C0იხLC) 10, 14 ესაია 7#მ. 
განუმარტავია #ტ8ხ8C LC, 

ნ. ერბოკუერცხი. 

კუესი (კუმსი 78%, კვესი C0LL): 
რკინა ცეცხლის მშობელი 7#8.. 

ცეცხლის მშობელი რკინა Cხ. განუ- 

მარტავია C200L. 

ნ. მოკუესილი (ჩახმახ'თანაც),- 

საკუესე. 
Iჰუეც ნ. დაკუეცა, მკუეცრისა!. 

8C. პურისა L. 

კუეხნა (კუხნა 7#, კვეხნა, 

Cი00L) დაიქადოს რა(«)მე. ცუ– 

დად 2#. 
დაქადებასავით ს. დაიქადნა C.. 

განუმარტავია CL. 

ნ. საკუეხნარი, ქადილი. 

კუვირვება ნ. კვრვება. 

კუვირისტორი სამეფოთა ზედამდეგი 8. 

ნ. კუსტორი. 

კუვირტი ნ. კვრტი. 

კუვირტოს ნ. კურტოს. 

„კუშთაი“. 3 ნუსხებშია: „კუტთება"?,
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კუვირჩხა ნ. კერჩხა. 

კუვულისი (კუვულისი და სეკრე- 
ტიკოსი C) დასი საეკლესი(ა)ო- 
თა პატივის უფალი 7# 8. 

ესენი (კუვულისი და სეკრეტიკოსი 

წ“ ს) დასნი საეკლესიონი პატივის(ა) 

უფალნი არიან CL. 

კუჩ?ა (კუზა და ზუკა L) ზუკა, 
კვირტოს 748ცCVL6. : 

კვირტოს დ. 
კუშთა ნ. კუეთა. 

კუშთაი ნ. კუეთაი. 

კუშთება ნ. კუეთება. 

კუშრექსი ნ. კუერექსი. 

კუშრთსი ნ. კუერთხი. 
კუშრი ნ: კუერი 1, 2, 3. 

კუშრნა ნ. კუერნა. 

კუმრცხი ნ. კუერცხი. 

კუშსი ნ. კუესი. 

კუშზხნა ნ. კუეხნა. 
სყუთ ნ. განკუთნვ, საკუთარი 

(მარტივ”თანაც), საკვთარი, უსა- 

კუთრესი; შდრ. კუთნვა). 

კუთვნა ნ. კუთნვა. 

კუთი სისქე კორცთა 2ტ88. 
კუთი ეწოდების სისქესა ჭორცისასა 
(ყორცთასა 0) CC. განუმარტავია L. 

ნ. კუნთი. 

კუთნვა (44, 3 იერემ.) მსხვერპ- 

ლის შეწირვაი 7. 
44, 3 იერემ. #გ. 

ნ. განკუთნვა, დაკუთნვა, მკუ- 

თველი. ' 
(კუთნვა) მეორეს თარგმანში 

იოვანესასა ეწერა: „ისწრაფ- 
დენ სიკვდილისათვის თქვენისა, ვიდ–- 
რემდის ემონოს კუთვნისა მირთმევა 

დ“ თისა“, ესე იგი არს ღ“თისა სათ- 

ნოდ გონებდეს საქმესა და კეთილ 

1 ნუსხებშია: „კუთვნა“. 

  

399. 

მსაზურებით ქმნილთა! #ე. 'სსაკუთრე- 

ბა! 8. განუმარტავია Cხ. 

კუთზე (კუთხი? #ხსCL) 31, 35 

იერემ. 7/Mმ. 
განუმარტავია Mცხ8CCIწ. 

ნ. საკუთხი, 

კუილი 70-ცCI2L. 
შჯრ. პრაწი. 

კუკი კაცთ სახე ცუდა(ღ) შემზა– 
დებული 2#ჩ. 

პუპბრი “შემზადებულ(ნ0)სი კაცთა 

მსგავსნი (მგზაესი C0) C. კუპრა 06. 

კუკილი (კუკი 0) ცუცქილი 28C. 
ეცუცხილი #. ცუცქი L. განუმარტა– 

ვია L. 

შდრ. კუკუა. 

კუკუ გუგულის კმიანობა 
CL. 

გუგულის ზახილი L. 

24ცც- 

“| კუკუა ჩჩვილთ ენით მოჯმა 2#გ.. 
შდრ. კუკილი. 

კუკულა მ ამათ-ც ხს. „ჭამდა პურსა დ+ 
სმიდა კუკულასა ღვინოსა“ ს. 

კუკური გაუშლელი ფოთოლი. 
2. 

ფოთელი გაუშლელი 8. გაუშლე-. 
ლი ფოთოლი, თუ ყვავილი C. განუ– 
მარტავია LC. 

ნ. კუკ,რი; მდრ. გურტი. 

კუკუხო თეძოს ძვალნი 7#. 
თეძოთ ძვალნი 8. განუმარტავია. 

C8L. 

კულა ხის სასმისი კმიანი 2. 

განუმარტავია 8CL)C. 

ნ. წედა. 

კულავ (კვლავ CისL) მერმესა– 
ვით 74 8C. 

განუმარტავია CL. 

კულანი ევნი ულღელთ ასაკრავთ 
2.
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ეენის უღელზე/ასაკრავი 8. უღელ- 
ზე ევნის დასაკრავი C. განუმარტა- 

ვია 0L. · 

კულატპალატი მეფის ადგილს 

მჯდომელი გა(ნ)მგებელად 7#. 
ყაიმაყაიმი 8. ესე არს (+ კეისრი- 

სა C) ყაიმაყაიმი და ყაფიდანი ორივ 

იყო(ნს) ერთად CL. კულატბალატობა 

არს, რომელსა კეისრისა ყაფიდნობა 

და კაიმაკიმობა ორივე ჰქონდ(ეს| LI. 

კულბო ორმოს შიგნით მოსაჩა- 

ლავი 7#48. 
(ბალ.ე) ორმოში ხვარბალს გარ რომ 

ულოს შემოუწყობენ, მას ეწოდების 
C. ორმოში ხვარბალთათვი გარშე- 

მოსაწყობს ულოს ეწოდება L. 

Iკულევა ნ. უკულეველად). 
კულიავი (კვლიავი CძLL) (ბალ.) 

277M#%სც8CLL. 

'ნ, ზირაკი. 

'(კულმუხი ნ. რიტინი|). 

„კულმუხო (ბალ) 7#ცსCLL. 

კულუმბური (ბალ.) 78. 

(ფრინ) #ხ8. 
კულუხი ღვინის ღალა 7#8C1). 
კუმანედ კმოდა 2ჩL. 
კუმაში ყუმაში ნაქსოვი 7#8. 

ნაქსოვნი C. (უკ?.) ს. 

ნ. ყუმაში. ! 

კუმევა (1, 6 ლუკა, საკლმის (I) 
დაწვა 7. 

ნ. კუამ. 

კუმკუმა ვეცხლის კუტალი 7#8. 
კუმპა საპო(ვ)ნი 7#L. 

მგრგვალი საპო(ვუნი CLL. 

ნ. საპონი. 

Iკუმშ ნ. შეკუმშაL 

კუნდიტი ღვინო მგბარი შაქრითა   

ს.-ს, ორბელიანი 

და სულნელებით(ა (სუნელით 
8) შეზავებული (+ ტიბიკონში 
27482) 788. 

კუნდიტი არს ღვინო მგბარ(ი) 

თაფლითა და სუ(ლ)ნელებითა სახვ- 

რეტელად, ხოლო თე რმონი წყლი- 

თა და სუ(ლანელებითა დღა თაფლითა 

მოდუღებული სახვრეტელად C. კუნ- 
დიტი არს (+ სახგრეტელი IL)) ღვინო 

მგბარი თაფლითა და სულნელიებ)ი- 

თა ხL. 

Iკუნელი შდრ. სკუნელი|). 
კუნესა (კვნესა C0სL) (+ 2 კო- 
რინთ. 5, 2 7) სნეულის ვაება 

2888. . 
სნეულთ ვაება #ხ. სნეულის ვაება, 

გინა ჭმა რამე C. განუმარტავია LL. 

ნ. სულის-კუეთა; შდრ. სნეკვა. 

კუნეტა (კვნეტა 7/#სცC0იLსL) 
კმელის ჭამა 7#8. 

კმელის ჭამის კმა C. 

ვია 0L. 

კუნთი (1 მეფე 9, 24) კუთი 7#. 

კუნიტი (კვნიტი 7#8ცC0LნLC) მარი- 

ლის ნატეხი 77%. 

მარილის ნამტვრევი 8. მარილის 

ნალეწი დიდი (წვლილი ს) C0. მა- 

რილი დიდად ნამტრევი L. 

კუნიწი (კვნიწი 7#8CიL) მარი- 

ლის წვრილი ნამტვრევი 7#. 
წვლილი ნამტვრევი 8. მარილის 

ნალეწი წვლილი C. ეს წვლილადღ 
ნაწილი L. 

კუნკრუხელა (ხე) ხიჩატელია ერ- 

თი 7MLსC. 

განუმარტა- 

(ხე) 0L. 

ნ. ხიჩატელი. 

კუნკული (+ 7, 5 მამათ-ცხ.? 

7"გ) მონაზვნის (მონოზნის 

1 ადრე განმარტებული ჰქონია ეს სიტყვა შემდეგნაირად: „სალთხუცესსავით“, 

რაც მერმე გადაუხაზავს. 2 შდრ. #--1105:166 L, მ („კუკული").
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C0იL) თავ(ს)სსაბურავი 7#8CL|. 
მონოზნის ქუდი. C. 

კუნკული კაცის Cხ. 

კუნტვა (ყუნტუა 7#) შებღუნძ- 
ვით წოლა 7ჩ8C. 

განუმარტავია 0 LC. 

კუნტი შესრულებული თთვე თუ 
წელი(წადი) 7#8. 

შეკრულივით CI. განუმარტავია L. 

კუნტრუში პირუტყვთ ხლტომით 

თამამობა 7.48. 

ხლდომით თამაშობა Cხ. ხლტომით 

თამაშობა C8. 

ნ. სლვა. 

კუნტუა ნ. კუნტვა. 
კუნცხი (კუნცხი და კურცხლი L) 

(1 მეფე 14, 4) კონცხი 2#. 
(1 მეფე 14, 4) ესე არს ძნელი გზა 

მისაპარი კლდეთა საფარი 8. კუ ნც- 

ხი კურცხლის) (+ და C) 
რკოცხი სამივე კლდეთა ხერთვის– 

თა გზად ძნელად გა(ნ)სავალთა და 

სამალავიანთა ეწოდების C9. ორთა 

კლდეთ ხერთვისი ადგილი მაღალი დ): 
ძნელოვანი იყოს, მას ეწოდება, გრნა 

კუთხსა მოსაფარესა წ. 

წკუნძ ნ. შეიკუნძაL 

კუნძი ძელთ მონაკვეთი 7ჩM#ს8ც8Cს. 

განუმარტავია Cმ0L. (ხე) L. 

კუნძ-კუნძი  შესქელებულივით 
მრავალი 7#. 

შესქელებულივით მრავლად ხზ. 

კუნძული ხერთვისი, ჭალაკი 27%. 
ფრანგულია, ქართულად ხერთ- 

გ ისი ჰქვიან 8. ზღვასა შიგან კმელი 

C. განუმარტავია სC. 

ნ. მეროის კუნძული. 

კუნწი ხილის ღერო 70%8CLC. 

ხილთ საბამი CL.   

კუნწუბი მუდახილად მოხრილი 

7Mგ. 
კუნწუზი ხეთ ზედათი წვერვალი 

7. 

ხეთ ზედა წვერვალი 8. ხის ზედა 
წეერი Cჩწ86. 

ნ. გრჯღა, ხე. 

კუნპული ბაღეთ კუთხე, გინა 
ნაქსოვთა 7#8. 

ბადისა, გინა ნაქსოვის კუთხე (კუთ- 

ხი ს) C0. განუმარტავია L. 

კუოდ (კუო Cმ) კვიოდ, კვვოის- 
თან ნახე 748. 

ამას ნემესიოსი(ს) წიგნი! სწორ- 

გვერღად იტყვის Cხ. ნემესიოს 

სწორგვერდად იტყვის LC. 

კუპატი გატენილი პური მოხრა– 

კული 7#8. 
გატენილი პური ზეთში მოხრაკული 

C. განუმარტავია ხნ. 

ნ. ნაზუქი. 

კუპვა ბაგეთ მოხრა 2#. 
ბაგეთ მოკრება 8. მტირ(აალის 

ყრმათაგან ტირილის გამოუჩინრობი- 

სათვის პირის კმარება და ბაგეთა 

ძრვა (ხრა 0) CL. მოტირალის ყრმი- 

საგან გამოუჟჩინრად პირის ჭმარება 8. 

კუპრი 7#8CL. 
ესე კეპრი სომხურია, ქართულად 

ასფლასტოსიან;C. 

ნ. ასფალტო, ასფლატოსი. 

კუპროი (კუპრსოი 8CL) (ხე) 

კვიპაროზი 7#. 
(ხე) ალვის ხე 8. (ხე) CL. 

ნ. კუპაროზი. 

კურაკი (ოთხფ.) 

7.8. 
(ოთხფ.) კურატი Cჩხ. 

მცირე კურო 

1 იგულისხმება „ბუნებისათჯს კაცისა“, თავი V (გვ. 66, 17), სადაც ეს სიტყვა 

იხმარება ფორმით: „ვუკოი“. 

26. ტ. IV, ნ. 1.
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„ნ. ზროხა, კურატი. 
(კურაპალატი ნ. კულატპალატი|). 
კურატი (ოთხფ.) კურაკი 2#8. 

(ოთბზფ.) L. 

კურაულად (კურაული 

აიასოფიას გება: 
„ოქრო კურაულად გან(უ)ყო4 

2#8C. ორად გაყოფა მგონია L. 

ორად გაყოო L. აიასოფიას გე- 

ბა: „ორ კურაულად განყოო“ LV. 

I|კურდღელი ნ. ყურდგელი). 
კურებრივი ნ. კვრებრივი. 
(კურთენ ნ. ნაკურთენი!|. 
კურთხევა (128, 8 ფსალმ.) კურ- 
თხევა არს გადიდება სახელისა 

მისისა, გინა ლოცვისა მიღება, 

გინა განცხადება, გინა მიახლე–- 

CLCIL.) 

ბა ღ“”თისა გინა მოახლება 

ღ“ თისა მიერ 7#8მ. 
(4+6128, 8 ფსალმ. #ხ) კურთხევა 

არს გადიდება სახელისა მისისა, გინა 

ლოცვის(ა) მიღება, გინა განცხადება, 

გინა განსრულება, გინა განმრავლება, 

გინა მიახლება ღ“თისა, გინა მოახლება 

მიერ #ხ8. კურთხევა არს 
განდიდება სახელისა მისისა, გინა 

ლოცვისა მიღება, გინა განცხადება, 

გინა განსრულება, მიახლება 

ღ“თისა, გინა მოახლება ღ” თისა მიერ 

(+ განმრავლებადაც ითქმის Cხ) C. 
განუმარტავია LL. 

ნ. აკურთხა, ბარაქა, ზეთის- 

ღ ”თისა 

გინა 

კურთხევა, იკურთხა, ნაკურთხი, 

საკურთხეველი; 

თხი. 

მდრ. საკუერ- 

კურთხევანი წიგნი /#საკურთხევე- 

ლი 70#8.   

წიგნი 
ვია L. 

(კურთხეული ნ. ევლოგია). 

კურივი (კვრივი CინხL) უღრუო 
და უნაკვრეტო 7.4. 

უღრუო, უნაჭვრეტო 8. რქა აწუ 
ძვალი, ანუ ბალახი, რომელთა არა 

ჰქონდეს ღრუ და მრთელ(ი) იყოს 

CL. რქა ანუ ძვალი, გინა ბალახი 

უფუეჭო, უჯვრეტელი იყოს სავსე, 
კვრივად უწოდენ L. 
ნ. ჭრუვი. 

კურიტთა მაცთურთა 7#48. 

ნათლისღებისა ღ”თის- 
მეტყველისა: „არცა კურიტ- 

თა (კურტითა Cხ) კმებ და ტყველ- 

ვებრ (+ და L) როკვა აღჭურვილი“ 
CხL, 

მნ. კორიტთა. 

კურკა 8. 
ნ. გურკა. 

კურკანტელი (ბალუ) 7#სც6CCLL. 

კურკლი სკორესთან ნახე 788. 
(+ კურკლი Cგმხ) თხათა, აქლემთა, 

(+ და ) ყურდგელთა და ეგევითარ– 
თა სკორეთა (სკორესა L) ეწოდების 

(ეწოდება L, ეწოდებიან ) CLL. 

ნ. გურკა. 

კურკუმა (კურკუმა ღა კუმკუმა 
L) კუმკუმა 7#8CL|. 

წუმწუმა L. 

ნ. წუმწუმა. 

კურნა (ბალ.) მდელოა ძმრის სარ- 
თავი 7. 

(ბალ.) მდელოა ძრმის სართავი #8. 

საკურთხი. C. განუმარტა–- 

(ბალ)ა მდელოა რომელი ერთვის 

ძმარსა C. ღ 

კურნება (+ 2 ნეშტ. 21, 16 

7#მ) რგება 78. 

1 Cხ-ში წყარო და მოწმობა მოყვანილია სიტყვასთან „კურტი“, მოწმობა გადა- 

ხაზულია,
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რგებასავით Cხ. განუმარტავია 

C200L. 

ნ. განკურნება, ეკურნა, 

ვმკურნალობ, იკურნა, მკურნა- 

ლი, საკურნებელი. 

კურო (ოთხფ) (+ 5, 17 ესაია 

7:M2გ) კარი გამოუყვერავი 

77#M8ს. 
(ოთხფ) ხარი გამოუყვერავი (1, 

11 ესაია) #ხ. (ოთხფ.) CL. 

ნ. ზოდიაქო ზროხა, პრასი- 

კურო. 

კუროსთავი (ბალ.) (+ 7, 16 მათე 

270868) ტატაში 2#8CLL. 

წ. ტატაში. 

კურტაკი ვარმე. ესე არს სამოსე- 

ლი მეომრისა საჩინო, ჯაჭვთა 

გარეგან 7#. 
ვარმე. ესე არს სამოსელი საჩინო 

მეომრისა ჯაჭვს გარეგან 9. ვარმე, 
იალმაგი CL. განუმარტავია L. 

კურტანი სატვირთავი მაღალი პა- 
ლანი #. 

ცხენთა და ვირთ ზურგს სადგამი 
სატვირთლად #. განუმარტავია 8CML. 

(კურტან-ქევნი ნ. პალან-კურ- 

ტანი). 

კურტი კურტიმლები 7#8. 
კვიპრიანეს საკითხავი: 

„გარდაქცევა გვამისა (+ და Cმ0!L) 

გარდაქცევა კურტისა და ნიშნისა“ 

CგძსL. 

კურტიმლები (კურტიმლები და 
კურტამები C90) (1 ნეშტ. 22, 3) 

კარის კამრები 7ჩ8. 
(1 ნეშტთა (22, 3)) კარის კამრები,   

გინა კარის ქუდები C2ხ. კარის კამ- 

რებია Cძ. 1 ნე შტ. (22, 3): „რკინა 

ფრიად სამსჭეალად კარებისა და 

ბჭეთა კურტიმლები მომზადა“ IL2, 

კურტუმი ფრინვლის გავა 2748. 
განუმარტავია ·CL0 C. 

კურჩხი ცერცეთ ჩელხი 7. 
ცერცვის ჩელხი #8. ჩელხი CLL. 

ნ, ჩელხი. 

სურცხ ნ. ნაკურცხალი, 

კრცხალი!|. 

კურცხალი კრცხალი 7# 8. 
ნაწველარი CL. 

ნ. ნაწუელარი. 

კურცხვლა ნ. კურცხლვა. 
კურცხილთა ივ დით: „ეტლებისა გან- 

წესებულთა კურცხლითა მის(ი)თა#+ 
C0L14. 

კურცხლვა (კურცხვლა C0LXL) 
სწრაფი ლტოლვა 7#8. 

სწრაფად რბევა Cხ. განუმარტავია 

C20ხL. 

ნ. მოკურცხლვა; შდრ. კუარ- 

ცხელი. 
კურცხლი კუნცხი 7#8. 

მწარე ცრემლი CL. ცრემლი მწა– 

რე L. 

ნ. კუნცხი. 

კუსი აღრევა 78. 
აღრევა; სომეხნი კუს ქალწულს 

ეტყვიან 8. კუსკუსი, –– აღრევა C%. 

განუმარტავია L.. 

კუსკუსი აღრევავე 2. 
იგივე აღრევა #. იგივე 8. განუმარ– 

ტავია L. 

კუსტოდია დასი 78სცCხ. ' 

კუტალი 7#ტ8C0V. 

შდრ. 

1 Cხ-ში წყაროსჯდასახელება და მოწმობა გადახაზულია. 3? წყაროს დასახელე– 

ბა გადახაზულია Cძ-ში, 9 შღრ. #--51 („კ ურცხლთა"). Cმ-ში წყარდოს დასახე ლე– 
ბა, მოწმობა და თვით განსამარტი სიტყვა გადახაზულია.
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კუტი სხვათა ენაა, ქართულად 

საპყარი ჰქვიან 8. 
(უკმ.) არ არის ქართული, ქართუ- 

ლად საპყარი ჰქვიან 8. (უკმ.) კუ- 

ტი არა არს ქართული, ჟამთა ვითა- 

რებით შემოღებულია, ქართულისა 

ენითა საპყარი ეწოდების (ეწოდე- 
ბა L) CL. ესე კუტი თათართა ენაა, 

ჟამთა ვითარებით შემოულღიათ, ქარ- 

თულად საპყარია წ. . 

კუტლეული (+ კარაბად.! .7#8გ) 

თეთრი შაქარი 78. · 

შაქარი თეთრი, შაქარი ქალა Cმხ. 

თეთრი შაქარი, ქალა Cძ. კარაბად: 
„მაქარი კუტლეული". L2. 

კუტუფი კარაბად.: „კუტუ- 
ფი და ჰულბაი (ჰულბაი 8CL)) 

შემგბარი“ 7#8CM. 
კუფხალი 17, 6 ესაია 7#. 

ნნ. მოგკუფხლვენ0, მოკუფხლ- 
ვა, ნაკუფხალი, ტევანი. 

კუშტაბანი (35, 23 გამოსლ.) ყე–- 

ლისა და გულის ღილი 7#. 

ყელის ღილი და გულთა 8. ღილი 
ყელისა და გულისა C. ღილი გულისა, 
გინა ყელისა L. 

კუშტი მწყრალად მყოფი და არ(ა) 

მრისხანე 7#8. 
კუმტი არს მწყრალად მყოფი და 

არა მრისხანე(დ) CL. მწყრალი და 

მრისხანე მყოფი L. 

კუმტობანის ხე (ხე) პირიდექსე- 

ონ 7#ს. 

პირდექსიონ Cხ. 

ნ. პირდექსიონ. 

კუჩაბა საკაჭკაჭე 7MცCხსL. 

Iკუწ ნ. დაკუწვა, მოკუწვა|. 

1 შდრ. C--916:22,16. 

„კუკვლიონი 

  

ორბელიანი 

კუწუწი ოდოშის ნატუსის ღერო 

7#%8. 
(ბალ.ე) ოდოშის ნატუსი CL. ოდო- 

შის ნატუსალი ჩალა L. 

კუჭეჭი ძვირის კსენების შესაკრე– 
ბელი 7#8. 

ძვირის კსენებათა 

Cხ. განუმარტავია Cმ. 

კუპი ფრინვლის ფაშვი 748. 
ფრინველთ ფაშვივით Cხ. განუმარ- 

ტავია C00LLC. 

Iკუჭნ ნ. მეკუჭნავე 
ნაც), საკუჭნაო!I. 

კუხი ისრიმი 7#8. 

ნ. ისრიმი. 

კუვოი (კვივოი 8C0) (5 ნემესიო) 

სწორ-გვერდი 748. 
მობრტყე (5 ნემესიოს), კვირებრი- 

ვი Cხ. მობრტყე Cმ. სხვაკათიღ- 
ორ.: „რამეთუ უსულოთა მიმფებელ- 

თა ცვილისათა დავ(ს)დვათ მას სამყუ- 

რი ნაკვეთი ანუ კვივოი და მერმე 

კვალად დამსრემელთა მისთა სამყუ- 

რობისაგნ  შეევქმნად (I) სფეროდ“ 

C0IL4. 

ნ. კვფრეზრივი. , 
(კვიკვილიონი 8. 

კვიკილიონი CL) გარესაჯდომი 

სამღ(რ)დელმთავ(ა)რო 2#. 
გარესაჯდომი სამღდელმთავროთა 

ხარისხთა ქვეშე 8. ესე არს გარესაჯ- 

შესაკრებელი 

(კელარ'თა- 

დომელი ხარისხთს ქვეშძე მლ(ე)– 

დელ(თ)მთავართასა CL... 

კუკვნო (კვინო სCL) ბერძუ- 
ლი,ა ქართულად აკაური 

ჰქვიან (+ სომხურად კარაპი, 

თათრულად ყუი ჰქვიან 7) 

2788. 

Cე-სა და C0-ში წყაროს დასახელება და მოწმობა 

გადახაზულია. 9 შდრ. C(:--916:278,20.. 4 წყაროს დასახელება და მოწმობა გადა- 

ხაზულია C8გ-ში.
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(ფრინ.) კარაპი(ა) CL). ლო პირველსა დღესა რომელ არს 

ნ. აკაური. ერთშაბათი„ ბერძულად ეწოდების 

კუკვრი (კვიკვირი 8CL) კუკური 
2#8CL. 

კუკური (კვიკვირი 8CLC.) ყელ- 

თან (ყელთა თანა 8), სადა კმია- 

ნობაში ჩაიდრიკება 7#8. 
კვიკვირი არს უელთა თანა, სადა 

ჭმიანობაში ჩაიდრიკება Cჩ. კვიკვი- 

რი უკკურადალც დაუწერიათ და 

კისრის გარემოთაც უთქვამსთ, 

სადა კმიანობასა მთაიდრიკებიან L. 

კვმატი (კვიმატი 8Cხ) ბოროტი 

ჟამი, თუ ვარსკვლავი 7#8. 
ბოროტი ჟამი, გინა ბოროტი ეარ- 

სკვლავი, კუდოვანი და მისთანანი Cს. 

კუვნტილა (კვინტილა 8ც8C, კვინ- 

ტილა და კვინწილა L) კვინწი- 

ლა 7#. 
გრძნეულთ ზეთი 8. კვინწილა, ნად- 

ნობი (+ საგრძნებო Cმხ) CM. 

განუმარტავია LL. 

კუნჩხი (კვინჩხი 7#8Cხ00L) (ხე) 
7M#8CხL. 

კვპარი (კვიპარი 

კვიპაროზი 77%. 
(ხე) ალვის ხე 8. (ხე) C0C. 

კვპაროზი (კვიპაროზი ცCსL) 

(ხე) (+ ეზეკ. 31, 8 7ჩგ) ალვის 

ხე 72#8. 
(ხე) იგივე ალევის ხე 8. (ხე) სარო 

Cჩ. (ხე) ბერძულად საროს ჰქვიან, 

ვიეთნი ალვის ხეს უჰჭმობენ L. 

კუპრი (ხე) იგივე კვიპაროზი 7#. 

(4. 13 ქება!) იგივე ალვის ხე 8. 

კურა (კვირა 7#08C) ერთი შვი- 

დეული 28. 

ეწოდების ერთსა შვიდეულსა, ხო- 

ც8C0L) (ზე) 

  

კვეირიაკე,ხოლო ქართულად ს ა- 

უფლო დღა მზისა, ორმაბათსა –– 

მთოვარისა, სამშაბათსა –– არია– 

ს ი, ოთხმშაბათსა–– ე რმის ა, ხუთშა– 

ბათსა –- აფროდიტისა, პარას- 

კევსა –– დიოსისა,„ შაბათსა – 
კრონოსისა 74#. 

კვირა ეწოდების ერთსა შეიდეულსა; 

ხოლო პირველსა დღესა, რომელ არს. 

ერთშაბათ,ი ეწოდების ბერძულ. 

კვირიაკე, ხოლო ქართულად ს ა– 

უფლო და მზისა, ორშაბათსა –- 

მთოვარისა, სამშაბათსა –– არია- 

სი, ოთხშაბათსა--ე რმისა, ზხუთ- 

შაბათსა –– აფროდიტის), პარას– 

კევსა–– დიოსისა და შაბათსა –– 

კრო ნოსისა 8. კვირას უწოდენ 

მსგეფსსა ერთსა, რომელ არიან შვიდ- 

ნი დღენი, რომელთა სახელები ებრა– 

ულთა რიგითა: პირველი დღე არს 

ერთშაბათი, რომელ არს კეირია- 

კე, მეორე – ორშაბათი ღა სამშა- 

ბათი, ოთხშაბათი, ხუთშაბათი, პარა- 

სკევი და შაბათი, ხოლო ქართულად 

სახელები (ა)მათი: ერთშაბათსა ––- 

მზისა ეწოდების ღა კვალად ს ა– 

უფლოცაა ორშაბათსა მთო- 

გვარისა; სამშაბათსა –– არიასი, 

ოთხმაბათსა –– ერმისა, ხუთშა– 

ბათსა –– აფროდიტისა, 

და მაბათხა–-- 
ჰარას– 

ქვსა –– დიოსისა 

„·ლონოსისა C. 

ნ. შაბათი. 

კვრატორი (კვირატორი 8CL) 
7M8CL”. 

კურებრივი (კურებრივი 8. კვი- 

რებრივი LC), კვიოსავით #7#8. 
5 ნემეს.: „კვირებრივი ნაკვეთი. 

ვინათგან სხვათა უმეტესად უდ“-ეჯ 

არს“ C2, 

1 წკაროშია: „კვპარი!. ? C-ში განსამარტავი სიტყვა, წყაროს დასახელება დ» 

მოწმობა გადაზაზულია.
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(ნნ. კუვოი. მატყლი ცუდი 8. ანაგული, ანაჩეჩი 
კვრვა! ოცნება რაიმე 8. CL. მატყლის ნაჩეჩი L. 

კურვება (კვირვება 8CMხVL, კუ- | კკრტოს (კვირტოს 8CLL, კუ- 
ვირვება 8) (+ გაკვირვება, და- 

კვირვებ 2) უკვირდეს რამე 
277M#8Cხ. 

დაუკვირდეს რამე 8. განუმარტავია 

Cგი0ხL. 
ნ. განკვრვება (შიშ'თანაც), 

დაკურვება,ა იკგვრვა  მეკვრნე, 
მკვრნე, საკვრველი, უკგრდა. 

კჟრიაკე (კვირიაკე 8CIL, კვირია- 
კე და კვირა IL) კვირაში ნახე 

2გჩ98.. , 
ერთშაბათი C. კვირა, მზისა, საუფ- 

ლო L. საუფლო L. 

კურიონი? (ფრინ.) 7MცCL0LC. 

კურისტავიჰ საბრუნავის თავს წა- 

მოსაცმელი, რათა სწორედ ბრუ- 
ნევდეს 7#. 

საბრუნავის თავს წამოსაცვამი სწო– 

რად ბრუნებისათვის 8. 

კურიშტავი (კვირიშტავი 8Cხ90LI) 
კვირისტავი 7#CხL. 

კვირისტავივე 8. კვირისტავი. კვი- 

რიშტავი ეწოდების (ჰქვიან C09) კელ- 

ტართა ქალთასა წამოსაცმელსა,, რათა 

კეთილად ტრიალებდეს, გინა საკღ- 

ლისა ქვასა და საქანჩავისასა და ეგე- 

ვითართა Cხძ. 

კურტი (კვირტი C0M0, კვირტი და 
გვირტი L) გურტი, კვირტი 7#. 

გურტი, გინა კვირტი 8. გვირტი, ვა- 

რის კუკური L. 

ნ. კუკური. 

კურტი (კვირტი 72#8CიLსL, კუ- 
ვირტი 8) მატყლცუდა 7#8. 

1 ნუსხაშია: „კვირვა4ბ, 
4 ს-ში წყარო დასახელებული არ არის. 

  
? ნუსხებშია! „კვირიონი“. 

ვირტოს 8) ზუკა 7M#8IM. 
კუზა, ზუკა C. ზუკა, კუზა IL. 

კვრჩხა (კვირჩხა 8CLL, კუვირ- 
ჩხა 8) (თევზ. 7#M#8CL. 

კვსტორი (კ,კვისტორი LსCL) სა- 

მეუფოთა ზედამდეგი 7#8CL. 

შდრ. კუვირისტორი. 

კუცი (კვიცი 7#8Cხ0; კვიცი და 
კიცვი ს) (ოთხფ) კიცვი 

27M#ცIL. 
(ოთხფ) ცხენის შვილი C. 

(ოთხფ.) L. 

ნ. კიცუ, ცხენი. 
კცენა (+ 41, 9 იობ 7#გ) ფშვინ- 

ვა 7#C. 

(41, 9 იობ) ფშვენეა 8. სომხურში 

კლენა ფშვინვად თქეეს (ეწერა ს) 
იობ 41,9: „კცენასა მისსა გამო(ჰ)- 

კრთების ცეცხლი“ L)LC4. 

კცენოდა ფშვინვიდა 78. 

ლ 

(ლ ნ. გელი, გელიედ; ელიეჯდ, 
ელის, ველი 1, მელოდე; შდრ. 
'ლოდინი!|. 

ლაა ლია 7#8სCხ- 

ნ. ლია. 

ლაბა (ხე) ხიჩატელია ერთი 78. 

დე) 8C68. 
ლაბა მოსქე(დ, იწვდებოდეს CI. მოს-- 

ქე L. 

წლაგ ნ. მუალაგე+. 

9 ნუსხებშია: „კვირისტავი“.
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ლაგაზი ტალახი ძნელად გამოსა- ბრტყელ-გძმელი პური 8. ბრტყე- 

რეცხელი 7. ლი, გრძელი პური C. განუმარტავია 
ტალახი ძნელად მიმკრაეი, მიმწე– 0L. 

ბი #ვ. შდრ. იაღლავაში. 
ლაგამი ცხენის საკბილაკე | ლავირინთო ნ. ლავრინთო. 

78%სცCხ. ლავიწი ყელთან მრუდი ძვალი 

განუმარტავია C8გ0სL. 7#M8. 

ნ. დანდალი 1, სალაგმე. ყელის ძვალი Cხ. განუმარტავია 

ლაგვანი ნ. ლაგუანი. C2ი68. 
ლავრა ესე არს მონასტერი არა 

ლაგვინარი ნ. ლაგვნარი. 
ლაგვინი წ, ლაგვნი. მრავალ-საკრებულო, არამედ 

, რაოდენთა მონაზონთა (მონო- 
ლაგვინტარი ნ. ლაგვნტარი. 

ლაგუანი (ლაგვანი LL) პირ-ფართო სარ- 

წყული, გინა ქოცო CL. პირ-ფართო 

სარწყული, დიდი ქილა, ქოცო სწ. 

ნ. ლაგვნი. 

ლაგუნარი (ლაგვინარი 7#8) (+ 

7, 30 მამათ.-ცხ! 7#ჩ#2) მცირე 

ლაგვინი 278 L. 
მცირე ლაგვანი (ლაგვინი Cმ0) C. 

ლაგჯნი (ლაგვინი 78) (+ 14, 13 

მარკ. 7M) პირფართო სარწყუ6- 
ლი 7#8. 

ლაგვნტარი მ ამ ა თ-ც ხ.2: „აღავსო ლაგ- 

ვინტარი ფოლითა“, „აღავსო ლაჯგ- 

ვინტარი წყლითა“ მჩ; „მებოსტნემან 

აღავსო ლაგვინტარი ერთი ფული- 

თა" L. 

ლადანა ესე 

ვალს ყვავილსა 
სუნ(ნ)ელია 7# 8. 

სუნელია კრიტული Cხ. განუმარტა- 

ვია C2ძL. (ბალ.) ს. 

ლავანოსი (ლავანონი IL) მირონის 

'სსუნ(ხწელია 7#8. 
მირონის სულ(ლ)ნელი(ა) C0L. 

ლავაში ბრტყელი და გრძელი პუ- 

რი 7#. 

კრიტას ცვარი მო- 

რას(ა)მე ზედა, 

  

  

ზანთა ოდენ 8) სადგომი 7#8. 
ლავრა ეწოდების მონასტერსა არა 

მრავალ საკრებულოსა, არამედ მცი– 

რე(ღ)თა მონაზონთა ოდენ სადგურთა 

C. განუმარტავია XL. 

ლავრინთო (ლავირინნთო CL) 

მთაა კრიტას შინა ქვაბებიანი და 

მღვიმეოანი ძნელ წშესავალ–- 

ამოსავალი. და მსგავსთა მისთა 

ლავრინთო ეწოდება 7#. 
მთა არს კრიტას შინა ქვაბებიან- 

მღვიმეოანი, ძნელად შესავალ-ამოსა– 

გალი. მას ეწოდებიან ლაგრინთო, 

და სადა მსგავსნი მისნი არიან, მასცა 

8. გვირაბი (+ გინა გზა მიგრეხილ– 

მოგრეხილი) Cხ). მთა არს კრიტისა 

და მას შინა ქვაბები (+ და C) 

მღვიმოვანი და ძნელად შესავალი და 

ამოსავალი; მას ეწოდების (ეწოდება 

CძLს) ლავირინთო, კვალად გვირაბთა 

(+ და დარნებთა C) შენებულთა 

და მსგავსთა მათსა (მისთა ს) CL. 
გრიგოლი ღ“თისმე- 

ტყველი: „მეფეთა შენებული 
ლავრინთო“ წ. 

ლაზიერი ჭადრაკის მეფის ვეზი- 

რი 70#. 
ჭადრაკის ვეზირი 8. ჭადრაკის ვა- 

გეირაბი. 

1 შდრ. #--I105, 171L+, ხ 5. („ლაგვნტარი“), 2 შღრ. #--1105:171 L, ხ 5. 
% შდრ. #--1: 292,17 („ლავრინთისა").
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ზირი Cხ. ჭადრაკისა C2მძ. განუმარ- 

ტავია LC. 

ლათრანი ნარდის მღერაა ერთი 

2. 
ნარდის მღერ(ა) 8Cგძ. ნარდის 

მღერა ერთრიგი Cხ. ნარდი სამღერე- 

ლია ს. ერთი ნარდის მღერა L. 

ლაინა (ფრინ) ლღალღას(ა) ჰგავს 

270. 
(ფრინ.) 8C0L. 

ლაინი ნარმა შეღებული 7#. 
განუმარტავია ცCსL. 

ლაკანი (+ 14, 11 მათე 7#) დი–- 

დი თეფში 7#8C IL). 
განუმარტავია L. 

(% ლანკანი. 

ლაკარტი ბაწრის საგრეხი კავი 

277CL). 
ბაწრის საგრეხი 8. კანაფის საგრე- 

ხი კავი ს. 

ლაკვა ჯურღმული ნაგები 7#9. 
ლაკვა ლათინთა ენითა წყალს 

ეწოდების, ხოლო ჩვენთა წერილთა 

შინა ჯურღმულად უჩენიათ 

(+ რომელი ნაგები იყოს C) CM. 

ენითა წყალს უწოდენ, 

ხოლო ჩვენთა წერილთა შინა ჯუ რ- 

ღმულად უჩენიათ L. 

ლათინთა 

ნ. მთხრებლი,: შდრ. ლაყვა. 

წლაკლაკი ნ. იშმხივარი|. 

ლაკონიკური წლაკონიკურთა) 

Cხ) 3, 22 ესაია 78. 
განუმარტავია Cხ. 

ლალვა (2 ტიმოთე 2, 24) შუღ- 

ლი 7#8. 
ტუქსვა, გინა შუღლი CL. განუ- 

მარტავია L. 

ნ. მლალავი, მოლალე, 

ლალე, რისხვა, სალალავი. 

ლალი წითელ 7. 

მოუ-   

განუმარტავია #8CL)LC. 

ნნ. აღრალების ქვა. 

ლალუკი მცბიერ(ი). 7#8C. 
„ლალუკი ვითარცა მელი“ LI. 

განუმარტავია L. 

'ნ6. ულუკი. 

ლამ ნ. ვლამი, 

ლამობა, ლამოდა, ლამუნი, ჰლა–- 

მის, ჰლამოდა!. 

ლამაზი ესეცა ესრეთ განიყოფე- 

ბიან5” რამეთუ: კეკლუცი 
არს სახე უკლებელადღ გაწყობი- 

კეკელა -– სილამახისა 

ლამი 2, ლამ ის. 

ლი; 
და მოკდომის მცდელი; მწყა- 
ზარი –-– სიკეთეხედ მეტი; 

შვენიერი –– ყოვლის ” კე- 
თილით შეფერებული; სან- 

დომი –– კეკლუცი იყოს თუ. 
დუხჭირი, მაშინც კაცს სანახა- 
ვად იამოს; სახნიერი – 

რომელსა ყოველი სახე გაწყო- 

ბილი ჰქონდეს და საქმითაც კე- 

თილმოქმედი იყოს; ჰაერო- 

ვანი –- რომელი ხატკეთილო- 

ბით მოკდომილი იყოს 7#. 
შეენიერივით. ლამაზიცა განიყოფე- 

ბიან, რამეთუ: კეკლუცი არს გა- 

წყობილი სახე უკლებელი; კეკე- 
ლა -–- სილამაზისა და მოკდომის 

მცდელი: მწყა ზარი სილამაზე– 

“ზედ მეტი; შვენიერი ყოვლის 

კეთილ(ით შეფერებული); სანდო- 

მი-–- (კეკლუცი) იყოს თუ დუხჭირი. 
– ) და საქმითაც კეთილმოქმედი 

იყოს; ჰაეროვანი-–– რომე ( ს მანნოეია. ) 

კეთილ სახოვანად მოჭდომილი იყოს 

8. შვენიერივით. ლამაზი განიყოფე- 

ბიან შეიდად: კეკლუცი არს დიაღ 

ლამაზი; კეკე ლა–- სილამაზისა და 

1 ეს მოწმობა Cგც ნუსხებში გადახაზულია.
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მოკ(დ)ომის მცდელი; მწყაზარი- 

სიკეთეზე მეტი; შვენიერი––ყოვ- 

ლის კეთილით შეფერებული; სან- 

დომი-- ლამაზი იყოს თუ დუხჭი- 

რი, კაც, მაშინც სანახავად იამოს; 
სახნიერი-- ყოველი სახე გაწყო- 

ბილი ჰქონდეს და საქმითაც ყოვლის 

კეთილის მოქმედი იუოს Cხ. განუ- 

მარტავია C800L. 

ნ. ლილია, მოულამაზე, მუა- 

ლამაზე. / 
ლამბი სეფქისა და ჩოგნის თასმა 

და მისთანანი 7#. 

სეფქის თასმა და მისთანა 8. სეფ- 

ვისა და ჩოგნის თასმა Cხ. განუმარტა- 

ვია Cმ0ხსC. 

6, მოულამბე. 

ლამი შავი ლია 7#8ცC.). 
განუმარტავია L. 

ლამი ქ(მ)ნა გნებავს 7#88. 
ემზადები Cხ. . 

ლამის ქნა (ჰა)ნებავს 7#. 
ქნა ენება 8. განუმარტავია C. 

ლამობა ქმნის „ნება, გინა დალამება ცხ. 

ლამოდა ქნა ენება 2#8. 
ლამპარი (25, 3 მათე) სანათი 

27748. 
სანათ(ი), გინა ფანარი CL. 

ნ. ლამპრობა. 
ლამპეტიანი (დიონოსი 6, 65 სრულ ყო- 

ფადთათვის) მესალიანე 8. 

ლამპრობა მრავალსანათე 77ჩგ. 

ლამუნი ნდომის მიზევა 7#. 
ნდომიო მიზევა 8C. ნდომა IL. 

განუმარტავია L. 

ნ. ველამუნები. 

ლანგი სასრევთან ნახე 7#. 
სასრევი უმჯობესი მახვილის პი- 

რის მოსაწყობი 8. ესე არს სასრევი 

წმიდა პირის მოსაწყობი (მომწყობი   

Cილნ) მახვილის(ა) აღლესულისა CL. 

ესე ლანგი არს სასრევი პირის მომ- 

წყობელი მახეილთა C. 

ლანდი მოლანდების ჩენა 7#8 

ნ. მელანდება, მოლანდება. 

ლანდური ცალ-ცალი კარი 78. 

ლანკანაკი მცირე ლანკანი 7#8. 
განუმარტავია C0L. 

ლანკანი ესე არს ჭურჭელი ტაბ– 

ლათა: თეფში, ფეშხუმი, ბარქა–- 

ში, ლაკანი, ლანკანაკი„ ფიალი, 

ტაშტი და მისთანანი 7#. 
ლანკანი და ლანკანაკი არს ჭურჭე- 

ლი ტაბლათა: თეფში, ფემხუმი, ბარ- 

ქაში, ფიალი„ ტაშტი და მისთანანი 

8. ლანკანი ეწოდების ჭურჭელთა 

ტაბლისათა: თეფშთა, ფეშხუმთა, ბარ- 

ქამსა ლანკანაკსა, ფილსა, ტაშტსა 

და მისთანათა: ლანკანი–-უდი- 

დესთა და ლანკანაკი-–- უმცირეს- 

ლანკანის ნაცელად თა, იოსიპოსში 

კალათი ეწერა, არამედ იგიცა 

ჭურჭელივე არს C. ლანკანის ნაცვ- 
ლაღ იოსიპოსში კალათი ეწერა, 

პურჭქელია: ლაკა ნ ი-–უფროსი, და 

ლღანკანაკი– უმცროსი ს. იოსი- 

პოსშის კალათად ეწერა, ჭურჭე- 

ლი L. 

ნ. ჭურჭელი; მდრ. ლეკნა. 

ლანქერი თოვლის ღვარი 7#8. 

თოვლის წვენი CLL. 

7”. თოვლი, ღუარი. 

ლანჩა ფერკსაცმლის ფსკერი 

72%8. 

მაში(ისა და მოგვის ფსკერი C. 

განუმარტავია 0C. 

(ლანძ ნ. ალანძვაL 

ლანძვ? (+ 27, 4 გამოსლ. 27#8) 

ფანჯარა 7#8. 

1 შდრ. #--675, 22 ”. 24. ? ნუსხებშია: „ლანძვი“.
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ბადის საზე რკინა Cხ. განუმარტავია 

C200L. 

ნ. ფანჯარა. 

ლანძღვა (ლანძღუა 

ავად გაგინება 7#C. 
ავად გინება 8. განუმარტავია 0L. 

ლაპა ბრინჯის ხარშო 7#4L. 

ბრინჯიანი ხარშო Cხ. განუმარტავია 
C2გ00L. 

ლაპარაკი მრავალ საუბარი 7. 
უბნობა მრავლად ს. უბნობა Cხ. 

განუმარტავია CეცხL. 

ნ. ელაპარაკა, 

სალაპარაკო, სიტყუა. 

20#8ცCგხ) 

ლაპი ჯკოკობთა, კაკაბთა როჭო- 

თა, შურთხთა, ჩახრუხთა, გნოლ- 

თა, ასკატათა და მისანათა(სა) 

მართვენი 7#. 
ლაპი არს ჭოკობთა, კაკაბთა, რო–- 

ჭოთა, შურთხთა, ჩახრუხთა, გნოლთა, 

ასკატათა და მისთანათა მართვი ყ8. 

(ფრინ) ლაპი ეწოდების გარეულთა 

(მუფრინგველთა მართვ(ე)თა (+ არა თუ 

ყოველთასა, არამედ C; + რომელნი 

იჭამებიან ს) კოკობთა, კაკაბთა, რო- 

ჭოთა, (+ შურთხთა C), ჩაზრუხთა 

და ეგევითართა(თა). ლაპბსა არცა 

წყალთა ფრინველთასა (მფრინველსა 

L) სახელ-ვსდებთ,დ არცა სირთა და 

ჩიტთასა, არცა კორცის(ა) მჭამელთა 

(+ დღა Cი0L) მჩხავანთა მართვეთა, 

არამედ მათი სახელები (სახელნი I)) 

სხვანი არიან, მის-მის (მის CიL) 

ადგილს აღწერილნი Cჩ. (ფრინ.) ესე: 

ლაპი არს ბარტყი გარეულთა ფრინ- 

ველთა საჭმელთა: კოკობთა, კაკაბთა, 

როჭოთა, ჩახრუხთა, და ეგევითართა. 

ლაპად წყალთა ფრინველთა 

ბარტყსს სახელ-სდებენ და არცა 

სირთა და ჩიტთა, არცა კლანჭიანთა 

არცა 

და მჩხავანთა მართვთა, არამედ მათი 

სახელი სხვა არს L. 

6. მართვ. 

ვლაპარაკობ, . 

  

ორბელიანი 

ლაპლაპი ილეკრო რა გადნეს, სი– 

ცხოვანებთ მოელვარ(ე)ობასა 

ჰქვიან 248. 
ოქრო, ვეცხლი, რვალი და ბრპენი 

რა გა(ნნ)დნეს, მისი სახელი არს (სა- 

ხელია ს) მოელვარებოდითი (მოელ- 

ვარეობითი C0LC) და სიცხოვანები–- 
თისა მქონებ(ე)ლობისათვის CV. ოქ-. 

რო, ვეცხლი, რვალი ანუ ბრპენი გამ- 

დნარის ხილვის სახელია L. 

ლაპოტი დიდი ციცხვი 7#LსCხ. 
განუმარტავია CმძLნL. 

წლაჟვარდი ნ. აღრალების ქვა). 

ლაჟი (თევზ. 7M#ს8CL. 

სლარვისტომი ნ. ცა. 

ლართი პირუტყვთ (მორი 

70%8Cხ. 

ლარი (3, 8 ნაომ. ალყა, ძალი 

278. 
წელის ძალი, ალყა CL. წელის ძა- 

ლი L. = 

ნ. ალარვა. 

ლარი (+ 3, 8 ნაომ 7#მ) კუმაში, 

ფარჩა 2788. 

ფარჩა CC. 

ნ. მოლარე, 

ატლასი. 

ლარი წელი შეგრეხილი 2ჩ8. 

ლარკი ორი რიგი მოსავალი 

ერთ() საყანურში 748. 
ორ-ლარკი არს ორ-რიგი მოსავალი 

ერთს საყანურში CL. ესე არს ორ- 

ლარკი–– ორი თესლი სხვადასხვა, გინა 

ვენაჯი და ყანა, ანუ ყანა და სხვა” 

რამე L. 

ლარნაკი ესე არს მსგავსად კი- 
დობნისა შემზადებული ფიცარ- 
თაგან ანუ ქვათაგან 7. 

სალარო; ფდრ. 

ესე არს კიდობანივით შემზადებუ- 

ლი ფიცართაგან, “გინა ქვათა 8. ესე 

(ლარნაკი C) არს ფიცრით შემზადე-
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ბული მსგავსად (მგზავსი L) კიდო- 
ბნისს შთასას(ხ)მელად კაცთათვის 

(კაცთათვინ L), ხოლო ვიეთნი 

მკვდართათვისცა შე(ჰა)მზადებენ ქვა- 

თაგან CLL. 

ლარო გალატოზის ბაწარი 7#. 
გალატოზთ ბაწარი 8. წვლილი თო- 

კი ოსტატთა Cხ. განუმარტავია 

C2გძLნL. 

'-ნ6. საბელი. 

ლარტყა ბრტყელი ლატანი 7#68. 
ლატანი ბრტყლად გათლილი Cხ. 

განუმარტავია CიცხLC. 

(ლარწ ნ. მლარწველი!. 
ლასლასი ავი ფრენა 7#8CLL. 

,ნ6. ლახლახი. 

ლასტი დაწნული 

წკეპლი 7#. 
დაწნული ვრცელი 8. ჩელტი C9. 

განუმარტავია L. 

ლატანი წვრილი და გრძელი ძე–- 

ლი 74. 
წვლილი და გძელი ძელი 8. გრძე- 

“ლი წვლილი ხე C. განუმარტავია L. 

ილეკრო, თუ 

ნ. აყარი. 

ლატიფი ნაზუქივით ჩვილი და 
სუფთა 2783. 

მონედლო, გინა განწმედილი 

#ხ8Cხძ. მონედლო თუ განწმედილი 

Cმ. კარაბად.: „ბუნება გულისა 

მკურვალე (მჭურეალი L) არს, კმე- 

ლი ღა ლატიფი“, „ნავღელი მკურ- 
ვალე (მკურვალი IL) არს ლატიფი 

და კმელი“ Cგ0L42. 

ლაფათინი საქსოვრის სავარცხე- 
ლი 78. ' 

საქსოვრის სავარცხალი 8. 

ლაფანი (ხე) 7#8CსL.   

ლაფერი (ლაფერა L) ბრტყელი 
კოვზი, საჭმლის გასაყოფი 2#. 

ბრტყელი კოეზი 8Cხ. განუმარტავია 
C20L. საღომე ნიჩაბი L12. 

ლაფი ცუდმადი ასვრილი თხლად 

278. 
ბილწები ასერილი 8. ბილწები, ას- 

ვერილი ტალახივით Cხ. განუმარტავია 

Cეტდ. 

წლაქა ნ. სკრინდება!. 

ლაქაურადი ნ. ლაქუარდი. 

ლაქაში (ბალ.) ##მ. 

ლაქი სხვათა ენაა, ქართულად 

ზუმბური ჰქვიან 7#8. 
დასაბეჭდავი(ა) წიგნისა C. საბეჭ- 

დავი(ა) ნნ. 

ლაქუარდი (ლაქურდი #ხLს, ლა- 
ქაურადი L) ესე არს ღრუბლისა 

და ფაშვი მსგავსად (მსგზავ- 

სად ". დაფუჭვილი გი5ა 

ოღრო-ჩოღრო ქვა, თუ ძვალი, 

თუ სტომაქი, თუ რაიც რამ 27#. 
ესე არს დაფუჭვილი ღრუბლისა 

და ფაშვის მსგავსი, გინა ოღრო-ჩოღ- 

რო ადგილი 8. (ნემეს. 24) პკორცთა 

და ძარღეთა შინა ვითარცა ფაშვისა 

ქიცვიანი, ხოლო აღგილთა შინა 

ოღრო-ჩოღრო Cსხ. არს ჯორცთა და 

ძარღვთა ყდათა შინა ვითარცა ფაშვი 

ქიცვიანი ხოლო ადგილთა შინა 

ოღრო-ჩოღრო! Cმ. 24, 30 ნემეს.: 

„ქვა გასტყორცა და ჰგონა, გითარ- 

მედ ლაქუნაარდი არს ადღგილი იგი;" 

„მხანავ და იქმნა სახედ ლაქუ(ა)რდისა 

ღა განფიცხნეს კორენი;“ (+'ბაგ- 

რატის მეტაფრასშ ი4: ეგღა იყო 

შენებადი ყოველი კედ.. იგი“ C9) 
C0ი906წ. 24, 31 ნემეს.: „რამეთუ ქვა 

გასტყორცა ღა ჰგონა ვითარმედ 

1 შდრ. სამკურნალო წიგნი: (:---916: 311,4. 31 წყაროს დასახელება და მოწმო- 

ბა გადახაზულია C20 ნუსხებში. 
–-134, 242 V. 

3 ს-ში განმარტება გადახაზულია. 
§ Cმ-ში მოწმობანი ნემესიოსიდან გადახაზულია. 

4 შდრ. #ტ-–
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ლაქაურადი არს ადგილი იგი“ L. 

ლაქუცი ძაღლის (ძაღლთ L) 

ალერსი 7M#8CსLL. 

ლაღანდარი ('ლაღანდრა. CV) 

ამოწერილის ფერი 2#L. 
განუმარტავია Cხ. 

ლაღანივი ყანთარი 8. 

ლაღანოს პური ტაფამწვარი 7#8. 
ტაფამწვარი პური CL. 

ლალი (+ 1, 30 ჰრომაელ. 77) 

სილაღე უწვრთელობისა ნი- 
შები არს; სილაღე არს 

განუკრძალველი კადნიერება, 

რამეთუ რა განლაღნეს კაცი: 

მეტნობასა იწყებს მანქანებისასა 

(მანქანებათასა 8) 2748. 
სილაღე უწვრთ(ვ)ელობისა ნიში 

(ნიშები Cხ0) არს, რამეთუ სილა- 

ღე არს, რომელსა 

თამამეს უწოდენ, რამეთუ რა გან- 

ლაღნეს, კაცი მეტნობას(ა) იწყებს 

მანქანებათასა C. (+ თამამი L). სი- 

ლალე უსწავლელობისა ნიშები არს 

ჩდ. 

ნ. ალაღება, მლაღობელი, სა- 

ლაღობელი. სილაღე. 

ლაღლაღი წყალში 

27M#8CL"). 
განუმარტავია I= 

ლალობა (+ 34, .4 ეზვკ. 74) ლა–- 
ღთა მეერ(ი) ქმნილი ხუმრობა 

748. 
ხუმრობასავით, ლაღობა არს მღე- 

არ თამაშობა C. 

მსოფლიონი სი- 

ქანება 

რა. რომელ 

ხუმრობა 09. 

ნ. ლაღი. 

ლაღოზა წვრილი სარი 7#. 

წვლილი სარი 8CL. 

ლაყაფი ქართულად ცუდ-მოუბა- 

რი, სპარსულად მეორე სა- 
  

ორბელიანი 

ხელი 2708. 
(უკმჰ)ჰ ცუდი სიტყვა CL. (უჰმ.) L. 

შდრ. ველაყბე. 

ლაყვა წვიმის გუბე 7#8Cხ. 

შდრ. ლაკვა. 

ლაყი კვერცხი წამჯდარი 7#8C%. 
განუმარტავია C. 

ლაყუჩი თევზის ყბა 7#8CL. 
განუმარტავია L,. 

ლაშა ქვეყ(ანის მანათობელი 

288... 
ქვეყნის მანათობელად 

გამოითარგმანების C. 

ლაში პირის ქვედა ბაგე 74#. 
ქვედა ბაგე პირისა 8. დიდი ბაგე 

პირისა C. განუმარტავია LC. 

ლაშკინი 7/7MცCგხ. 

ლაშლაში ცუდი საუბარი 

7409 8CLL. 
ლაშქარა (ბალ) 7#8CLL. 

ლაშქარი (+ 14, 9 გამოსლ. 

702) ღიდი ჯარი სამტერო 
#7M#სცCხ. 

განუმარტავია Cე0LL. 

ნ. ილამქრა, მოლაშქრე, სა– 

ლაშქრო. 

ლაჩაკვა მარცხენა კელის მკმარე- 
ბელი 7#. 

მარცხნივ მჭმარებელი 8. 

შდრ. ჩალიკვა. 

ლაციცი აშიკთ თამაში 8. განუმარტავია 

Cხ. 

ლაციცობა კელით აშიკთ თამა- 

შობა 78. 

5. ველაციცე. 
ლაწირაკი მისათრეველი 7# 8. 

დიდი მარჭილის სათარი, გინა ცუ- 

დი ყრმა Cხ. დიდი სათარი მარკილი- 

სა Cმ.
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ად კაცი ხიშტი არს ლახვარი პირ- 

ლაწნი Cხ.. გრძელი, ძგიდე-მახვილი, ტარ- 

ლაჭყორი ლერწმისა (ლერწმით კატი უფახი არს ლახვარი 

8) თუ წკეპლით დაწნული სახ- გავსი გეონის,ა ბუნ-წყრთე- 

ლი 2-ს 
ული შორით სასროლი, რომელ 

| არს ლიბანდაკი 74. 
ლერწმითა, გინა წკეპლით დაწნუ- 

ლი სახლი Cხ. 

„ნ. სახლი. 

ლახვარი ნ. ლახუარი. 

ლახლახსი ფრინვლის ავი სლეა 

27M8. 
ავი სლვა ფრინველთა C. ავი 

სლვა L. 

ნ, სიარული, სლვა; შდრ. ლას- 

ლასი. 
ლახორა ჯოლღო-მოლღო 7#8C. 

ლახოსტაი წარბთთ საღებავი 

ქვა(ა) 7#8. 
წარბის საღებავი Cხ. განუმარტავია 

C20L. 

შდრ. ესტიმამიზუ. 

ლახტი უმკვეთელო საცემი საო- 

მარი 7#ჩგ. 

განუმარტავია #ხ8CL. 

ლაზუარი (ლახვარი 7#C00L) 

19; 34 იოანე) ლახვარ(ნ)იცა 

განიყოფებიან, რამეთუ: ორო- 

ლი არს, რომელსა აკინაკად 

უგმობენ, ლახვარი ორ-პირი და 

ბუნ-გრძელი; გმ'უ რი არს ლა- 

ხვარი პირ-ბრტყელი და ბუნ- 

გრძელი; ს ათ ხედი არს ლა- 

ხვარი პირ-ბრტყელი და ბუნ- 

ზომიერი„ ვიეთნი–ი ვე ლ-შ უ- 

ბას უკმობენ; გე ონი არს 

(+ ლახვრი 7) მოწლო და 

სამძგიდე, ბუნი მცირედ კაცისა 

უმაღლესი; შუბი არს ლახვა– 

რი სამ-ძგიიდე და ბუნ-გრძელი 

ლახვარნიცა ესრეთ განიყოფებიან: 

რაეთუ ო როლი არს, რომელ- 

სა აკინაკად უჰპმობენი ლახეა– 

რი ორ-პირი და ბუნ-გრძელი; გმუ- 

რი არს ლახეარი პირ-ბრტყელი და 

ბუნ-გრძელი; სათხედი არს პირ- 

მობრტყე და ბუნ-ზომიერი, ვიეთნი 

გკელშუბას უჭმობენ; გეონი არს 

მოწლო დ. პირ სამ-ძგიდე„ ბუხ- 
ზომიერი, კა)თა მცირედ უმაღლე- 

სი; შუბი არს ლახვარი სამ– 

ძგიდე ღა ბუნ-გრძელი, ხიშტი 

არს ლახეარი პირ-გრძელი, ძგიდე- 

მახვილი, ტარ-კოტა; ზ უფა ნი არს 

ლახვარი მსგავსი გეონისა, ბუნ- 

წყრთეული შორით სასროლი, რომელ 

არს ლიბანდაკი 8. ლახვარიცა 

ზოგადი სახელი არს ყოველთა ლახ- 

ვართა, ხოლო.ესე ლახვარი განიყოფე- 

ბის (განიყოფებიან C2გ) შვიდად (რგად 

Cმ): ოროლად, გმურად, სათხედად,. 

გეონად შუბად (+ ლიბანდაკად 

Cე) ხიშტადღ და ზუფანად. ო როლი 

არს, რომელსა აკი ნნაკად უჭმობე5, 

ლახვარი ორპირი და ბუნ-გრძელი; 

გმური არს ლახვარი პირ-ბრტყე- 

ლი (-პრტყელი Cხ) და ბუნ-გრძე- 

ლი, რომლითა მაცხოვარსა უგმირეს; 

სათხედი პირ-მობრტყე და 

ბუნ-მოკლე, ვიეთნი კელშუბად 
უჭმობენ გეო ნი არ(ს) ლახვარი 

მოწლო და პირ სამ-ძგიდე, ბუნ-ზომიე– 

რი, კაცთა, უმაღლეს მცირით, რომელ- 

სა სპასპეტნი კელთა იპყრობენ სისუ- 

ბუქისათვის; შუბი არს ლახვარი 

პიო სამ-ძგიდე და ბუნ-გრძელი; 

(+ ლიბანდაკი არს შუბისა უგრ- 

ძე და უსხო ბუნითა C2მ); ხიშტი 

არს ლახვარი პირ-გრძელი, ძგიდე– 

არს  



414 ხ.-ს. ორბელიანი 

  

მახვილი და ტარ-კოტა (+ რომელნი- 

მე შმაგად სახელ-სდებენ CV); 

ზუფანი არს მსგავსი გეონისა, 

ბუნ-წყრთეული შმორი(თ) სასროლე- 

ლად C. განუმარტავია LL. 

ნ. ნალახური. 

ლაგვა (ლაგუა სCმხ) 

მილაკვა, მოლაჰვა 7#გ.. 
გალაკპვა /#სსცCხ. განუმარტავია 

Cმ0L. 

ლაჯი ფერკებთ საშუალი 7ტ8 8. 
ფერჯსა და ფერკს საშუალი Cხ. 

განუმარტავია C8გ0L. 

წლბ ნ. დამბალი, ლბილი, მბალი, 

მოლბა, მოლბობა, მუალბე, სა- 

ლბილობელი, სალბობი, სილბო!. 

ლბილ (21, 20 ლევიტ.6ე ავად 

მხედველი თვალი 7#მ. 
ავად მხედველი თვალი (23, 29 

იგავი) Mტხ. ავად მხედველი თვალი 

(დაბად.) 8. ავად მხედველ უძლური 
თვალი (+ დაბადების Cხ) C. ავად 

მხედველი L. 

გალაკვა, 

ლბილი (ლბილი და რბილი IL) 

„რბილი 7#8C. | 
განუმარტავია L. 

შდრ. რბილი. 

ლბილტყავი სიპიანი (+ და L) 

მრავალფერჯი და მისთანა(ნი) 
788. 

ლბუნი! (6, 2 ოსე) მალიმი 8. 

ნ. მილბუნოს, სალბუნი. 

ლებანი ნიგვზის გულის ნახევარი 

278ჩ88. 

(ლები ნ. არჯასპი, მიწალებიL 

(ლეგ ნ. არ მელეგება). 
ლეგა ყომრალი 7#ჩL. 

რუხი, ყომრალი C. 

ლეგეონ მრავალი მბრძოლი 7#8. | 

1 წყაროშია: „მილბუნოს4ი, 

  

ლევა გალევა 2#8. 
გაილიოს C. განუმარტავია L. 

ნ. აღლევა, გალევა, განლევა, 
ლევნა, მლივი, მოლევა.: 

ლევაისა ესე ცხროა (ცკ0ხრო არს 
18), რომელი მოატყვებს სნეუ- 
ლებასა კეთროვ(ა)ნებისასა, უკე–- 

თუ გაუნიადაგდა (განიადაგდა 

ცს) 748. 
ლევაისა ცხრო არს, რომელი სნე- 

ულებას(ა) მოატყვებს კეთროვნებისა- 

სა, რომელსა ბერძენნი უწოდენ აფი– 
ტიკოსიC. 

ნ. ცხრო. 

წლევბემონოსი, 

ქარი!. 

ლევიანთან (ლევიათან Cძ, ლევი- 

ათა IL) (თევზ) ითარგმანების 

მეფე წყალთა, ვითარმედ 
წელზეით კაცი და ბოლო თევზ- 
თა მქონებელი იყოს 277. 

(თევზ) ითარგმანების მეფე 
წყალთა შმინათად, ვითარმედ 
წელზეით კაცი, ბოლო თევზთა მქონე– 

ბელ იყოს 8. (თევს) მეფე 
წყალთა შინათად გამოითარ- 

გმანების, კაც-თევზივით (-თევზსავით 
Cს) რამ არის ლევია(ნ)თან (+ ლე– 

ვიათანს გრიგოლი ღ “”თისმეტყველი 

სხვა რიგათ აჩენს ღ“თისმეტყველში2 
მონახე, ვისაც გენებოს, ნათლისღების 

(საკითხავში)| C09) C. (თევზ.) L. 

ლევიტელი (2 ეზრა 10, 3? ლე– 
ვის ნათესავი 7ჩ8გ. 

ლევიტონარი (ლევიტონარი და 

ლევიტონი) Cმ) მოკლე “ მაზარა, 

საბეჭური მონაზონთა (მონო- 

ზანთა 13) 788. 
(+ ლევიტონი Cხ) წამოსასხმელია 

ლევბენომოსი ნ. 

2 შდრ. #--292, 62 V 19.



ლექსიკონი ქართული 

ტანზე(დ) ზეწრის მსგავსი ბალანთა- 
გან C. 

ნ. ზეწარი. 

ლევიტონი (ლეკიტონი! L) იგივე 
საბეჰური 7. 

იგივე 8. რომელ 

წმეზარივით! L. 
არს საბეჭური 

ლევნა მოკლებასავით გალევა, 

დალევა, მოლევა 78. 
მოკლებასავით #ხცC. განუმარტა- 

ვია L. 

'ნ. ლევა. 

ლეზვი თხელი დორბლი 79. 
ნ. დორბლი 

(ლეკ. ნ. წალეკვა). 
ლეკვერთხი ნ. ლეკუერთხი. 
ლეკვი ნ. ლეკგ. 
ლეკი თხლე, გინა კავკასს 

თემი ერთი 7#. 
თხლე, გინა კავკასში ერთი თემი 8. 

ლეკი ეწოდების თხელსა ქვე დალე– 
კებულსა, კვალად კაცთა, რომელ არს 

იქით 

კაეკასთა შინა თემი ლეკთა, და 

ხესაც ლ ერთსა ჰქვიან ლეკი Cხ. 

თხლე C2მ0L. 

ნ. დალეკება. 

ლეკი (ხე) 2ჩMცCმ0L. 

ლეკიტონი ნ. ლევიტონი. 
ლეკნა ლანკანი 7#ყ8. 

ლანკანაკია C. 

„ნ. ლანკანი. 

ლეკუერთხი (ლეკუზრთხი 7#, 

ლეკვერთხი Cხ0C) წვივსაკრავი 
2#68CL. 

ლეკური უვადო კრმალი, გინა 

ლეკეთისა 7#48. 
უვადო ჭრმალია საკიდარი C. 

განუმარტავია L.   

415 

ლეკუ? (ოთხფ.) მკეცთა და ძაღლ- 

თ(ა) შვილი 7#. 

“ (ოთხფ) ძაღლთა (+ და 8Cგხ) 
მკეცთ შვილი 8C. (ოთხფ.) L. 

ნ. ძაღლი. 

ლელენგო (2 მეფე, 13, 8) უფო- 
ვარი ნაზუქი 7ჩ8. 

უფოელი ნაზუქი C. უსაფუვრო 
ნაზუქი L. 

ნ. ნაზუქი. 

ლელი (ბალ) (+ 40, 16 იობ 

7#2) წვრილი ლერწამი 7. 
(ბალ.ე) წვლილი ლერწამი 8C. 

ლელწამი საზომისა (40, 3 ეზეკ. 

ესე არს ხალი საზომელი. ესე 

იყო ზომით ექვსი . მტკაველი, 

რომელსა თურქთა გალატოზნი 

შიმშად უწოდენ 2#. 
ლელწამი (1, 31 ესაია) ყანის ნა– 

წველარი (ნაწვერალი #8) გინა 

ჩალა 7#. 
ითქმის ყანის ნაწვერალთათვის, გი- 

ლელწამი საზო- 

მისა ეწოდების ხალი საზომელსა, 

რომელი ეზეკიას 40 თავსა წერილ 

არს. ესე იყო ზომით ექვსი მტკავე–- 
ლი, რომელსა თურქთა გალატოზნი 

შიმშად უწოდენ ს. ლერწამი 

(ლელწამი Cხ), ეწოდების ნაწველარ–- 

სა (+ ყანისასსა “XCხ), გინა ჩალასა; 

კვლად ლერწამი (ლელწამი 
Cხ., საზომისა ეწოდების ხალი 
საზომელსა, რომელსა თურქთა გალა- 

ტოზნხი შიმშად სახელ-სდებენ, 

რომელი წერილ არს ეზეკიელის 40 
თავსა შინა, ესე იყო ზომით ექვსი 
მტკაველი Cმხ. ნაწველარი, გინა ჩა- 

ლა, გინა საზომი ხე Cძ. 

შდრ. ლერწამი. 

ლემი (ბალ.) 7#8CL. 

ნა ჩალისა. 

1 შეცდომა ჩანს, 2 ნუსხებშია: „ლეკგიი.
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ლენდი (ჰ)რომაულად არ დაგ ს 

ჰქვიან 7#8. 
არდაგი C. 

ლენცოფა (ბალ) 7#8CL. 
წლეპტონი ნ. ლიტრა!|. 

ლეჟერი ნედლი ავი შეშა 780%68C. 

(ზე) L. 

ლერდანი უგვანად ზანტი 7#მ8. 

ზანტი C. 

ლერწამი (+ 12, 20 მათე 7#48) 

სხვილი ლელი 7#8Cხ. 
განუმარტავია C2ძ. 

ლერწამი (30, 29 გამოსლ.) სუ5- 

“ნელია უაღრესი სხვათა სუნ- 

ნელთა სამღრდელოთა საკმევე- 

"ლად აღაზავებენ 2#. 
(30, 29 გამოსლ.) სუნელია, უაღრეს 

სხვათა სუნელთა სამღდელოთა საკ- 

მეველთა აღაზეეებენ 1. ერთი ლერ- 

წამი-ი გამოსლვათას 30, 29 სწერია: 

სუნელი, რომელი უაღრესობით სხვა- 

იტყვის და საკმევე– 
ლად სამღრდელოთა საკმეველთასა 

შეეზავების Cხ. (+ გამოსლ. 30, 29 

C2) ერთი ლერწამი სულნელად სწე– 
რია საღ”თო წერილში, რომელი უაღ- 

რესობით სხვათა სულნელთასა იტ- 

ყვის და საკმეველთასა, სამღდელოთა 

საკმეველთასა (საკმელთაცა Cთ) 

შეეზავების Cმ0. უაღრეს არს ყო- 

ველთა საკმეველთა სულნელთა და 
სამღდელოთა საკმეველთაცა შეეზავე-' 

ბის, შაქარი მგონია L. 

შდრ. ლელწამი. 

ლერწი ვენაკის რქა 7# 8. 
ლესვა (ლესუა 7#ც6C8გხ) 
ლის აღმახვა, გინა წამალთა და 

ხუთოთა გალესვა, ანუ სამხატ- 
როთა ფერებთა გალესვა 7#. 

ესე არს მახვილისა აღმახვა; ლე ს- 

ვად 

გალესვა, გინა სამხატროთა ფერებთა 

თა სუნელთასა 

მახვი– 

ითქმის წამალთა და ხუთოთა   

გალესვა 8. ლესვა არს ოდეს მახ- 

ვილსა აღმახვევდე (აღმახვიდეს Cხ/. 
ლესვად ითქმის წამალსა ნწამლისა 

Cხ) ანუ კენქთა რასამე გალესვიდე 
(გალესვიდეს Cხ) სასმელად (სასუმ- 

ლად Cხ) კაცთათვის, გინა სამხატ- 

როთა ფერებთა გალესვიდე საცხე- 

ბ(ეელად C. განუმარტავია L. 

6. აალესე, აღლესვა, ნალესი, 
სალესავი. 

წლესტექო გაუშრობელი ტალახი! L. 

ლესტიკი (ლესტიკ LC) ებრაულად 
სამართალიო 7#0წ8. 

ებრაელებრ სამართალი C. 

(უკმ) ლესტიკ ებრაულად სამარ- 

თალი L. 

ლესუა ნ. ლესვა. 

ლექა დიდად მთრვალი (მთვრალი 

ტბტხ8ზC) 7M8CL. 

ნ. მთრვალი. 

ლექსი სიტყვა სრული და რჩეე- 

ლი, გინა შეწყობილი, ლექსი 
არს 7#ტ. 

სიტყვა სრული და რჩეული ლექსი 
არს, გინა შეწყობილი 8. ლექსი იგი 
არს (თიგი არს ლექსია LC), რომელ 
სიტყვა სრული და რჩეული: იყოს CL. 

ნ. გაალექსა, ვალექსე, ილექსა. 

ლექსიკონი ენათა თარგმანი, გინა 

სიტყვათა გამოთარგმანება (+ 

"ქართულად სიტყვ ის კ ონა 

ჰქვიან) #გ) 7,#. 
ესე არს ენათა თარგმანება, გინა 

სიტყვათა გამოძიება 8. ენათ(ა) თარ- 

გმანი, გინა სიტყვათ(ა) გამოძიება C. 

ლეღატი ესე არს (ჰ)რომის პაპის 

დესპანი ლეღატი ეწოდების 

(ეწოდება #) ანდერძად დაგდე- 
ბულსა სახლებთა, თუ წალკოტ- 

თა, თუ კაპილონთა და ეგევი-
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თართა სარგებლის 

თა 7#. 

ლეღატი არს რომის პაპის დეს- 
პანი-ი ლეღატი ეწოდება ანდერძად 

დაგდებული სახლები, თუ წალკოტი, 
თუ კაპილონი და ეგევითარნი სარგე– 

ბელთ მომეცემნი 8. ლეღატი ეწო- 

დების კაცსა ნაცვლად ვის(ა)მე დად- 

გინებულსა, გინა პელითწერილსა, მო- 
ცემულსა რასამე სასარგებლოსა 

(«დეკენბერს 15, იევლის10 

სვინაქსარშ ი: „ღელატები მის- 

ცა მათდა როჭიკად“ C9) C. დეკენ- 

ბერს 15 სვინაქსარში L. 

ლეღვი ნ. ლეღჯ. 
ლეღვის-კვერი, ლეღვის-კუერი 
ლეღვს-კუერი, 

ლელღვსუარი ნ. ლეღუსუარი. 

ლეღვსულელი ნ. ლეღუსულელი. 
ლეღმა რა ბზარი თოვლი მზემ 

(+ ლეღმა არს წ) 

მომცემელ- 

შეალბოს, 

7M89ხ. 
რა ნამზევ2 თოვლი შეჰყინდეს, 

მელი გაიყენოს უწოდენ ბზარსა 

და რა (+ მზემან C) ბზარი მოალბოს 

(შეალბოს Cსხ). იგი არს 

მალ (მსწრაფლ C) ჩახეთქისათვის C 8. 

ნ. თოვლი. 

ლეღუსუარი? (ხე) (29, 17 იერემ.) 

ესე არს ეგვიპტური ზრქელ- 
ფურცელი, რომელი) ფურ- 
ცელთა ზედა მოისხამს ლეღვთა 
77M%ს. 

(ზე) (იერემ. 29, 17) Cხ. 
შდრ. ლეღუსულელი. 

ლეღუსულელი (ლეღვსულელი 
70%სცCხძ) (2 ნეშტ. 9, 27) ესე 

არს, რომელსა თ უთას უკმო- 

ბენ, (ჰ)რომაულად 

1 შდრ. II--1661, 73V, 13. 
758, ვ1. 

27. ტ. IV, ნ. IL. 

ვითარმედ 

ლეღმა:. 

  
8 ნუსხებშია: 

სიკომოროს ჟოლასა ჰქვიან. 
ვითარმშპედ სიკო – ლეღვი და 

მოროს – სულელი, ჩვენთა 

მთარგმნელთაცა ამის გამო აღუ- 
წერიათ,: თვარა სადაცა ლეღვ- 

სულელი წერილ არს, ჟო- 

ლას ეწოდება, ვიეთთა ლ ე ღვ- 
სულელი და ლეღვსუა»- 
რი არა გაურჩევიათ 7#. 

(ზე) (2 ნეშტ. 9, 27) ესე არს ჟოლა, 

რომელსა სომხურად თ უთა ეწოდე- 

ბა, რამეთუ ლათინურად სიკომო- 

როს ჟოლას ჰქვიან, ვითარმედ ს ი– 

კ ო––ლეღვი ღა მოროს––სულელი. 

ჩვენთა მთარგმნელთა ამის გამო აღუ– 

წერიათ, თვარა სადაცა ლეღვსულელი 

წერილ არს, ჟოლა არს. ვიეთთა 

ლეღვსულელი და ლეღვსუ- 
არი არა გაურჩეეიათ ს. (ხე) ეგვიპ–- 

ტური ლეღეი Cხ. (ხე) C20. 

ლეღკ (ლეღვი 7#ს8CხიL) (ხე) 

(+ 13, 24 რიცხვ. 7#0) 7#8Cწ. 
ნ. გაგა 1. 

ლეღვს-კუერი (ლეღვის-კვერი 
2M, ლეღვის-კუერი ) (2 მეფე 
25, 18) ასხმული ჩირი 7#8. 

ლეყეცობა კვიპრიანეს ცხ!., 

„ლალვა და ლეყეცობა იყო“; 
„გრძნებითა და ლეყეცობითა“ 

7M#MსცCL. 

ლეში სომხურია, მძორს ჰქვია5 

7#. 
სომხური, ქართულად მძორი 

ჰქვიან 8. (უჯმ. (+ ლეში Cმ60) სომ– 

ხურია და უკმარი, ქართულად მძო– 

რ ი ჰქვიან C. (უკმ.) ლეში სომხურია, 

მძორს უწოდენ L. 

ლეშკი ცუდი კორცი 7#8Cგხ. 

ლეშტერი სეტყვის ღვარი 7#. 

„ლეღვსუარი,. 2? შდრ. #--95,



  

418 ს.-ს, ორბელიანი 

სეტყვიანი ღვარი 8C. ღვარიანი 77ჩ%სცCგხ. 

სეტყვა 8. «ნ. ქარი. 
ნ. ღუარი. ლვიკოსი პერიპატიოსთან (პერი- 

ლეშურა (ბალ.) 7#8CL. 

ლეშხი (ლეშხი და ჟვავი L) ჟვავი, 

წვიმაში ნახე 7. 
ჟვავი, რა ხეთ ფურცელი წვიმათა 

ცვარს იტვირთავს და მერმე მის მიერ 
იწვეთებს, ლე მხი ეწოდება 8. ჟვა– 

ვ. რა ხის(ა) ფურცელმან წვიმისა 
ცვარი (წვიმათა ცვარნი Cხ) იტვირ- 

თოს დღა მერმე ხისა მიერ იწვეთოს, 
მას ეწოდების ორივ(ე) C. რა წვიმისა 

ცვარი ხეთა ფურცელსა ეტვირთოს 

და ხისა მიერ წვეთდეს, ორივ მას 

ეწოდება L. 

ლეჩაქი კუბასტი, დედათ თავსა- 

ბურავი 7#. 
სხვათა ენაა, ქართულად კუ ბას–- 

ტი ჰქვიან დედათ თავსაბურავთა, და 

სხვანიც მრავალი 8. დედათ(ა) თავსა– 
ბურავი C. განუმარტავია L. 

შდრ. მაკნანი. · 

ლეწა თხილთა და ჰმისთანათ(ა) 

მტვრევა 7#8C. 
განუმარტავია L. 

ნ. დალეწა კედელთმლეწე- 
ლობა, მიილეწა, ნალეწი, სოდო– 

მის ნალეწი (გოხ'თან ქვა”ში); 

შდრ. ლეწვა. 

ლეწვა (ლეწუა 8Cმხ) (+ 18, 4 
ესაია 7M) ყანის დაბეგვა #8. 

ყანის დაბეგვასავით C. განუმარტა- 

ვია L. 

ნ. მლეწველი, ნალეწი; შდრ. 
ლეწა. 
ლეჯა წენგო(ს ნაპობი ქერქი 

278M8. 
წენგოს ნაპობი C. განუმარტავია C. 

ლვევბონომოს ქარია ერთი 

1 ნუსხებშია:; „ლიგვირი". 

  

პატიოსანთან 2) ნახე 7Mსც6Cხ. 
ლვილი (+ 1 მეფე 17.7 7#) 

ქსლის ყდა 7ჩL. 
რვილი Cხ. 

შდრ. რვილი. 

ლია საფლობი ტალახი 7#. 
საფლობი სც8C. განუმარტავია L. 

ნ. საფლობი; შდრ. ლაა. 

ლიანდაგი სარჩული, საპირეზე(დ) 
მიკერება 7#. 

სარჩულ-საპირის 

განუმარტავია L. 

ლიბანდაკი (+ 2 მეფე 18, 14 

28) შუბი მოკლე სასროლი 27#წ8. 

ისარი მოკლე Cხძ. შუბი Cგ. ბერ- 
ძული ისარი.L. 

ნ. ისარი, ლახუარი, ლიბარდა. 

ლიბანი მთაა 77#. 

ლიბარდა (პჰარომაულად შუბ- 
ს (ა ეწოდება. ხოლო ლიბან–- 

დაკი ქართულში ამისთვის მო- 

უყვანიათ, მოკლე შუბაკი 7#48. 

ლიბი წყალში ბადის დასაბმელი 

2MსცC. 

ლიბრი ჩალურჯებული 7#ს86C. 
განუმარტავია _C. 

ნ. მოლიბრო, რჯუხა. 

ლიგვირი ნ. ლიგური. 

დაკერება 8C. 

„ ლიგი შტერი L. 

ნ. განლიგება. 

ლიგვრი! ეს თვალი ლურჯია 7#8. 

ესნ) თვალი ლურჯია ქვიშის 
მსგავს (მგზავსი L), ადგილი არავინ 

უწყის, მოიღებენ ქალეთის ქვეყ(ა)- 
ნით CL.
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ნ. ამეთვსტომი, ანთრაკი. 

ლივაი (+ 47, 19 ეზეკ. 

ჩრდილოეთი 7#8C. 
ნ. ჩრდილოეთი. 

ლივანოტო (ლივანოტი Cმ) საკ- 
მეველია სუნ(ნ)ელი 2#8. 

საკმეველი(ა) C. იოსიპოსში!: 

I ორნი ფიალანი აღსავსენი 

ტოითა“ VI. 

ლივიელლიოსი (+ რჯულის კა- 
ნონი, კოსტან. მეოთხე? 7 8) 

ქარტა სიმტკიცისა 7#8. 

'ნ. წერილი. 

ლივლივი ნადირთ ხლდომა 7#ხ 

CმძL. 
ნადირთ ხლტომა #ე8Cხ. 

ნნ. სიარული, სლვა. 
ლიზღი კადნიერად 

ურიდალა! 7. 
განუმარტავია 8. 

ლიზღობა რა კაცკი უაღრესსა და 

უპატიოსნესსა თვისსა კადნიე- 

რად და ხუმრობით ეტყოდეს და 

წყენას არ ელოდეს 7#. 
რა კაცი უაღრესთა და უპატიოს- 

ნესთა კადნიერად და ხუმრობით ყო- 

ველსავე ეტყოდეს ღა წყენას არ 
ულოდეს 8. ლიზღობა არს რა კაცი 

უაღრესსა და უპატიოსნესსა კადნი- 

ერად და ხუმრობით ყოველსავე 

ეტყოდეს და წყენასა არა მოიკდენ– 

დეს C. განუმარტავია L. –ღ 

ნ. მელიზღა. 

ლითონი მას ადგილს ეწოდების, 

78) 

ლივანო– 

ხუმრობის 

სადა ილეკროს სთხრიან, ანუ 

მარგალიტი და სპეკალი გამო– 

რომელსა სპარსნი მა- დის, 

დ ანსა და ქ ანს უგმობენ 7M. 

მIა)დანი. ესე ლითონი მას ადგილს 

  

  

ეწოდება, სადა ილეკრო გამოითხრე- 

„ბიან, გინა მარგალიტი, სპეკალნი, რო– 

მელ არიან თვალნი პატიოსანი, ანუ 

აღრალებნი და სხვანიცა ნივთნი რაიც 

რავე, რომელსა თურქნ. მადანს 

უწოდენ” რომელ არს ქანი 8. 
ესე ლითონი მას ადგილს(ა) ეწოდე- 

ბის, სადა (+ გამოვალს Cმ) ოქრო, 

ვეცხლი, სპილენძი და მსგავსნი მათ- 

ნ-, გინა თვალნი პატიოსანნი (+ და 

მარგალიტნი გამოიღებიან Cხ), რო- 

მელთა თურქნი ქანად (ქანსა Cხ) 

უწოდენ, წისქვილის(ა ლითონსა()ჯა) 

მისთვის უწოდენ რამეთუ იგიცა 

ქანისაგანია C. ესე ლითონი, სადა 

ოკრო ქეცხლი ანუ თვალნი 

პატიოსანნი ანუ რვალი და პრპენი 

გამოვალს, მას ეწოდების, ჟამთა 

შლისაგან ვიეთნი ქანად უქმობენ, 

გინა 

ხოლო წისქვილთა ლითონსაცა მის- 

თვის უწოდენ რამეთუ იგიცა ქა- 

ნია L. 

წ. ქანი. 
ლითონი წისქვილის (+ საბრუ- 

ნავი 704) მგრგვალი ქვა 7#8. 
წისქვილის საბრუნავი Cხ. წისქვი– 

ლისა C20. განუმარტავია L. – 

ლიკანი თორნეში ჩაყუდებული 

პური 7#მ. 
ლიკლიკა (ოთხფ.) პატარა ქურ- 

ციკი 7#8. 
(ოთხფ.) პატარა ჯერანი C. 

ლიკლიკაი დიაცის ჯავრის საუბარი Cხ. 

ლიკნა ლეკნა 7#8C. 
მამათ ცხ: „უჭჯმდა საჭმრისათ- 

ვის-ლმე ვითარ ერთ ოდენ ლიკნა და 

არარა ჰქონდა, რათამცა მოიყიდა“ ს. 

ლიკტორი მოსწავლეთ მოძღვარი 

7#M%M8. 
ილიკტრიონი, გინა მოსწაელეთ მო- 

ძღვარი Cხ. ილიკტრიონი C2ძ. 

წ(ლიკტრიონი ნ. ილეკრო). 

1 შდრ. #--675, 44 I,-24. 9 შდრ. ჩ–1373, 67 V, 5 („ლიველლონსაშ).
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ლილა ლურჯი(ს) საღებავი 7#C. 

ლურჯთ საღებავი 8. განუმარტავია L. 

ლილვი ბადის საქსოვარი ჩხირი 

2788. 

ბადის საქსოვი ჩხირი C. ბადის 

ჩხირი L. 

ლილია ჩჩვილთ მიერ ლამაზი 

7ჩ8. 

ჩჩვილთა მიერ წითელი Cხ. (უკჰმ.) 

Cმ06. 

ზ. ლამაზი. 

ლილიფარი სხვათა ენააა, ქართუ- 

ლად ნი'ნოფი ჰქვიან 7#8Cხ. 
(ბალ.) CმძL. 

ლილმა სხ ვა 

ში! „ესენი ანუ გარდასრულ- 

თაებრ მოიკმიან და იწოდებია5 
პორიზმად (პროზიმად-8Cგხ) ანუ: 

გულვებადთაებრ და იწოდებიან 

ლილმად“ 7#8C. 

კათიღორია- 

ნ. პორიზმა. 

ლილო თოვლ-ჭრელი 7#8CL. 
-ნ6. თოვლი. 

ლიმენა ელლენებრივ ნავსა- 

ყუდელი74#. 
ნავსაყუდელი ელლენებრ 8. 

ლიმო (ხე) 7M8CL. 

ლიმოლოღოსი მსოფლიოთ(ა) სა–- 

ქმეთა ზედამდეგი 7# 86. 
მსოფლიოთა საქმეთა ზედამდგომო- 

ბასა (ზედამდეგობასა CხL) ცხად– 

ჰყოფს ლიმოლოღოსობა(ი) CL. 

ლიმონი (ლიმონა Cმი, ლიმონა 

და ლიმენა L) ლიმენა 27#8. 
ლიმენა, ნავსაყუდელი C. ნავსაყუ–- 

დელია L. 

ნ. ლიმესნა, 
ლინგი ფიცრის კიდე(ა) 7#მ8CL.   

ფიცრის კიდი #ხ. 

ლინ რვალის საჩხარუნებელი 

დიდი 7#. 
რვალი(ს) საჩხარუნებელი სC. მ ა– 

თეს თავის თარგმანი: „მეორ- 

ღანოეთა, მენესტვეთა ქნარითა და 

ლინითა მეტყველთა პირად-პირადათა 

სიღოდითა მემღერთა“ წ. 

'ნ. პარი, წინწილა. 
ლიონოტოსი ქარია ერთი 7#8C 

მხ. 
წ. ქარი. 

ლიპი მთელი (მთლივ ს) ადგილი 
გაყინული 2#8. 

მთლიე გაყინული 

ვია L. 

ნ. ყინული. 

ლირბი (8, 5 იერემ.2) სომხურია, 

თავკედსა, გინ ურცხვსა 
ჰქვიან 7#მ. 

თავჭედი, გინა ურცხვი #ხ8. თავ- 

პედი, გინა დაუჯერებელი C. თავგე– 
დობაა L. 

ნ. სილირბე. 

ლირსი ფიცარი 

წაჭრილი 7#. 
ფიცარი ურიბად წაჭრილი 8C. ფი- 

ცარი ურიბი წ. 

ლირწი3 (5, 21 გალატ.ე) ესე არს 

დედათა მიმართ დაუცადებელი 

გულის-თქმა და სიმკურვალე, 
კორცთა ბოროტება; ქვებუეუ- 

რობა უკვე არს კლებით მოძ- 

რაობა, ხოლო ლირწება 

უწესოდ, ნამეტნავად მოძრაობა 

7.ჩ%. 
არაწმიდა, ავჯორცი (5, 21 გალატ). 

ესე არს დედათა მიმართ დაუცადებე– 

C. განუმარტა- 

ურიბად პირ- 

1 შდრ. #ტ--250, 18V,6, ბ შღრ. #-51 („ლიბრითა“), ? წყაროშია: „ლირ- 
წება“,
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ლექსიკონი 

ლი გულის-თქმა და სიმჭურვალე, 
კორც-ბოროტება, ქვებურობა 
უკვე არს კლებით მოძრავი ხოლო 
ლი რწი უწესოდ, ნამეტნავად მოძ- 

რავი 8. (+ არაწმიდება Cხ). ლირ- 

წება არს დედათა მიმართ დაუცადე- 

ბელი (დაუცხრომელი C0ძ) გულის- 
თქმა და სიმკჯურვალე, ჭკორცთ-ბორო- 

ტება ქევეებურება (ქვებურობა 

Cხ) უკვე არს კლებით მოძრაობა, 

ხოლო ლირწი უფროისობით და 
უწესოდ მოძრავ C. ლირწება არს 
დედათა მიმართ დაუცხრომელი გუ- 

ლის-თქმა და სიმჯურვალე, კორც- 
ბოროტება L. 

ლიტანია! (44, 13 ფსალმ.) სავე– 

დრებელი, გინა საოხი, გინა სამ- 
სახურებელი 7# წ. 

ესე არს სავედრებელი, გინა საოხი, 

გინას სამსახვრებელი C. ლიტანია 

მსახურებად თქვა L. 

ნ. ვლიტანიობ. 

ლიტონი ცარიელივით 7#წ8. 
ცარიელი (ცალიერი C2) ერთი, 

(+ გინა C) ლუტი CL. მარტო ცა- 

რიაელი L. 

ნ. ულიტონესი. 
ლიტრა (19, 39 იოანე) პირველ(ი) 

ჟამთა ლიტრა უმცირეს იყვნეს. 
ვიდრე აწინდელი. ვითარცა არს 

აწ ჩვეულება (ჰ)რომაელთა, ეგ- 

რე იყო პირველად ყოველთაგა5, 

რამეთუ ესრეთ იყო პირველთა 
ლიტრათა წონანი 4 ქრთი- 
ლის მარცვალი ერთი კერა- 

ტია რომელ არს რქის 

გურკა; 6 კერატი ერთი გრა- 
მაა; 4 გრამა ერთი დრაჰკა- 

ნია; 24 გრამა ერთი უნკიაა 
6 დრაჰკანი ერთი უნკიაა; 36 

  

1 წყაროშია: „ლიტანიობდენ“. 

  

დრაჰკანი ნახევარ ლიტრა 
იქნება; 72 დრაჰკანი ერთი ლი–- 

ტრაა; 12 უნკია ერთი ლიტრაა, 

უნკია არხი ორი ს ატირი; 3 

დრაჰკანი ერთი სატირია; 1 დიდ–- 

რაქმა ერთი სიკილაა; სატი– 

რი და სიკილა სწორეა; 25 ლიტ- 

რა ერთი ტალანტია, რო- 

მელ არს ქანქარი. ზოგან 

ასოცდახუთი ლიტრა სწერია, 

ტყუილია. ცხრა ათასი დრაჰკანი 

ერთი ტალანტი იქნება, ამას 

მრაცხელნი მოდად უწოდე?; 

ზ უზა დიდრაქმაა; ათი დრა- 

მ ი ერთი უნკია. 20 დანგი 

ერთი სატირია; 20 დანგი ერთი 

დიდრაქმაა; 1 დრაქმა ათსამეტი 

(ათცამეტი #) დანგი 'და დანგია 

მესამედია.. მწვლილი დანგ– 
ზე ნაკლებია. ვოილნი დრა- 

მის მეექვსედიას, ჩაგირდა- 
გი დრამის მეხუთედია; 4 დან– 

გი ერთი დრამია; სიმისი 

დრაჰკნის ნახევარი, ტრიმი- 

ს ი დრაჰკნის მესამედია, ერთი 

დანგი ათსამეტი (ათცამეტი /") 
პაშტაა; ერთი სასწორი 

ვეცხლი ერთი სატირია; 

ერთი პედილი ვეცხლი ერ- 
თი სასწორია; ერთი კენ- 

ტინარი ასი ლიტრაა; 

ერთი მნა ორი ლიტრა და ნა–- 

ხევარია,; 15 ლიტრა ერთი მ ე ტ– 

როა; მედიმნოსი სიკი- 

ლონია და სიკილონი სიკი– 

ლაა, 200 სიკილონი ხუთი მნა
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იქ(მჯნებაო, იოსიპოსში! ეწერა. 

ახალი ლიტრა აღმოსავალთა 

აწ რომ არს, იპყარ რიცხვით: 4 

ქრთილის მარცვალი ერთი 

ყირათია, რომელ არს კერა- 

ტი; 3 კერატი ერთი დანგია»; 

6 დანგი ერთი დ რამია; დრამ– 

ნახევარი ერთი მიტყალია; 13 

მიტყალი და ნახევარი ერთი 
თუხტია, რომელ არს სტი- 
ლი. ხოლო ქალაქით(ი)-ქალაქად 

ლიტრისა წონა სადამე ოცი თუხ- 
ტია, სადამე მეტი და სხვაგან ნაკ– 

ლები. 48 თუხტის წონა ერთი 
თილანია; სპარსნი ლიტრისა 
ნაოთხალსა ჩარ ექსია შუკმო- 

ბენ, რომელსა სომხურად ნ უკი 
და ქართულად გვერდი გინა 
ნაოთხალი ეწოდება; ხოლო 
გვერდისა ნაოთხალსა ქსანი 

ეწოდება. სადა ლიტრათა მცირე- 
«დიდობა არ(ი)ს, ეგრეთვე ნაო- 

თხალი და ქსანი განიყოფ(ვ)იან 

78. . 

პირველთა ჟამთა ლიტრანი უმცი- 

რეს იყვნეს, ვიდრე აწინდელი, ვითარ- 

ცა არს ჩვეულება რომთა, ეგრეთ იყო 

პირველად ყოველგან რამეთუ ეს- 

რეთ არს პირველთა ლიტრათა წონა. 

ნი: 4 ქრთილის მარცვალი ერთი კე- 

რატია, რომელ არს რქის გურ- 

კ ა; 6 კერატი ერთი გრამაა; 4 გრა- 

მა ერთი დრაჰკანია; 24 გრამა 

ერთი უნკიაა; 6 დრაჰკანი ერთი 

უნკიაა; 36 დრაჰკანი ნახევარ 

ლი ტრა იქნება; 72 დრაჰკანი ერთი 

ლიტრაა; ათორმეტი უნკია ერთი 

ლიტრაა; უნკია არს ორი სატირი; 
სამი დრაჰკანი ერთი სატირია; ერთი 

1 შდრ. #-675, 258V, 6. 92 იქვე. 

  

  

დიდრაჟმა ერთი სიკი ლაა; სატირი 

და სიკილა სწორეა. 25 ლიტრა ერთი 
ტალანტია, რომელ არს ქანქა- 

როი. ზოგან ასოცდახუთი ლიტრა ეწე- 

რა; ტყუილია. ცხრა ათასი დრაჰკანი 

ერთი ტალანტი იქნება. ამას მრა– 

ცხელნი მოდად უწოდენ. ზუზა 
დიდრაქმა არს; ათი დრამი ერთა 

უნკიაა; ოცი დანგი ერთი სატი- 
რია; 20 დკნგი ერთი დიდრაქმაა; 

ერთი დრაქმა ათსამეტი დანგი და 
დანგის მესამედია; მწვლი ლი დან- 

გზე ნაკლებია; ვიოლნი დრამის 

მეექვსედია, ჩაგირდაგი დრამის 

მეხუთედია; 4 დანგი ერთი დრამია; 

სიმისი დრაკნის ნახევარია; ტრი- 

მისი დრაჰკნის მესამედია; ერ- 

თი დანგი 13 პაშტაა; ერთი სას- 

წორი ეეცხლი ერთი სატირია; 

ერთი კენტინარი ასი ლიტრაა; 

ერთი მნა ორი ლიტრა და ნახეეა- 

რია; თხუთმეტ ლიტრა ერთი მეტ- 

როა; მედიმნოსი სიკილონი 

არს; სიკილონი სი კი ლაა; ჭედილი 

ვეცხლი ერთი სასწორია; 200 სი- 

კილონი ხუთი მნა იქნებაო, იოსიპოს- 

ში? ეწერა. 

ახალი ლიტრა აღმოსავალთა აწ 
რომ არს, იპყარ რიცხვით: 4 ქრთი- 

ლის მარცვალ. ერთი ყირათი 

არს,:რომელ არს კერატი; 3 კერა- 

ტი ერთი და ნ გია; 6 დანგი ერთი 

დრამია; დრამნახევარი ერთი მ ი ტ- 

ყალია; 33 მიტყალი და ნახევარი 

ერთი თ უხტია, რომელ არსსტი- 

ლი; ზოლო ქალაქით-ქალაქად ლიტ- 
რის წონა სადამე 20 თუხტია სადამე 

მეტი, სხვაგან ნაკლები. 48 თუხტის 

წონას თილანს უკმობენ. სპარსნი 

ლიტრის ნაოთხალს ჩარიექს უწო- 

დენ, რომელ არს სომხურად ნუკი, 

ხოლო ქართულად გვერდი, გინა 

ნაოთხალი; ხოლო გვერდისა ნა- 

ოთხალსა ქსანი ეწოდება. სადა დი-
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ღი ლიტრაა და სადღა მცირე ნაოთ- 
ხალი და ქსანი, ეგრე განიკეეგთება, 

თემ-თემობით არს 8. პირველთა ჟამ– 

თა ლიტრანი უმცირეს არიან ვიდრე 
აწინდელი, რამეთუ პირეელ(ნ)ი ლიტ- 

რა ესრეთ გამოწონე: ოთხი ქრთი- 

ლის მარცვალი ერთი კერატია 

(კერატი არს Cხ) რომელ არს რქის 

გურკა; ექვსი კერატი ერთი გრა– 

მაა; ოთხი გრამა ერთი დრაპჰკა- 

ნია; ოცდაოთხი გრამა ერთი უწნ- 

კ6იაა; 6 დრაჰკანი ერთი უნკიაა; 

ოცდათექვსმეტი დრაჰკანი ნახევარ 

ლიტრა იქნება; 

მეტი დრაჰკანი ერთი ლიტრაა; 

თორმეტ“ უნკია ერთი ლიტრაა; უ ნ- 

კია არს ორი სატირი; სამი დრაჰ- 

კანი ერთი სატირია; ერთი დიდრაქმა 
ურთი სიკი ლაა; სატირი და სიკილა 

„ერთია (სწორეა CხძL); ას ოცდახუთი 

“ლიტრა ერთი ტალანტია, რომელ არს 

ქანქარი; ცხრა ათასი დრაჰკანი ერთი 

ტალანტი იქნება, ამას მრაცხელნი მ ო– 

დად უწოდენ” ბერძენთა ენითა 

ლეპტონად უწოდენ, რომელ არს 
მწვლეალი, ესე იგი არს დანგი, 
“რომელსა : მაცხოვარმან) ასარად 

“უწოდა ზუზა ორი წილი სამი 

დრაქმაა და დიდრაქმა ზუზაა; 

-·ათი დრამა ერთი უნკია(ა); ოცი 

"დანი ერთი სატირია; ოცი 

ლანგი ერთი დიდრაქმაა; ერთი 
დრაქმა ცამეტი დანგ- და მესამედია; 

მწელილი დანგზედღ ნაკლებია; ს ი- 

მისი დრაჰკნის ნახევარია და ტრი- 

მისი დრა(ჰ)კნის მესამედი(ა); ერთი 

სასწორი ვეცხლი ერთი სატი რია, 

ურთი კენტინარი ასი ლიტრაა; 

ერთი მნა ორ ლიტრა-ნახევარია: 

ოცდათხუთმეტი ლიტრა ერთი მეტ- 
რაა. იოსიპოსში! ეწერა: სოლომოს 

ქმნა სასანთლენი ოქროსაგან შთა– 

სხმული, ბერილი, საწონის(თ)ა მქონე– 

ბელი მნათა ასთა, რომელთა ვერაელ- 

სამოცდათორ- 

  

1 შდრ. #--675, 258 V, 6. 3? იქვე. 

  

ნი ვიდრემე კინახარეს უწოლენ, 
ხოლო ელლენებრივისა გარდაცვალე- 

ბული ენისა მოასწავებს ტალანტ- 

ს ა. აქა) მნა ტალანტად თქვა და იმაგ 

იოსიპოსში ეწერა: მნა ორ(ი) ლიტრა- 

ნახევარიაო. სხვას წიგნმი ტალანტი 

ასოცდახუთ ლიტრა (ასოცდახუთ ლიტ– 

რად) ეწერა. (+ სომხურს ლექსიკონ- 

ში ასე ეწერა: ტალანტი საწონისა სა- 

ხელი არს არა თუ სათვალაეთა, რო- 

გელ არს ბევბი დ(ა)ეკანი, გინა 

ხუთას ოცდახუთი ლიტრა(ო). ლიტ- 

რითა სამ“ე)ოცდა (აათორმეტის მისხ- 

ლით (მიტყალითაო Cხ) დაეკანი 

(+ არს Cხ) დრაჰკანია (დრაჰკანი Cს) 

CI). რომელი დავიჯერო? დამაღონა. 

მაგრამ ზოდი(+ ღა შუშაCნ) 

მძიმეს წონისაც იქ(მ)ნება ღა სუბუ- 

ქის ცა.ა მედიმნოს(ნი სიკი- 

ლონი ვიდრემე არს, (+ და Cხ) 

სიკილონხი სიკილა(ა; ქედილი 

ვეცხლი ერთი ს ა სწორია; ორასი 

სიკილონი ხუთი მნა იქ(მ)ანებაო, 

იოსიპოსში“ ეწერა ხუთი ჩაქირ- 

დაგი (ჩაგირდაგი Cხ) ერთი დანგია; 

ოთხი დანგი ერთი დრამია. 

ახალი ჩეენთა ჟამთა (აწინდელი L) 

(ლიტრა ჩვენთა ქჟამთანი Cხ) რიცხ- 

ვით იპყარ: ოთხი ქრთლის მარცვალი 

ერთი ყირათი არს (ყირათია Cხ0; 

+ რომელ არს ქართულად კ ე რატი 
C),: სამა ყირათი ერთი დანგია; 

თორმეტი ქრთილის მარცვალი ერთი 

დანგია; ექვსი დანგი ერთი დრა- 

მია; სამი დრამი ორი მიტყა- 

ლია; ოცდაცამეტი მიტყალი და ნა- 

ხევარი ერთი თ უ ხტია, რომელარს 

სტილი, ხოლო ქალაქით(ი)-ქალაქად 

ლიტრისა) წონა რომელთამე ოცი 

თუხტი აქვსთ, რომელთამე ნაკლები 

და რომელთამე (სხვათა C0L) მეტი. 

არამედ რომელთა ორმოცდარვა თუხ- 

ტი აქვსთ ერთ ლიტრად, იგი არს თი- 

ლანი; რვა თუბტი ერთი ოყაა;
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ბა სხვა დროს. 

თუხტი და (+ თუხტის Cხ) მეოთხე- 

ღი ერთი ქსანია; ერთი ნუკი": 

რომელსამე ადგილსა ოთხი თუხტი 
აქვნ (თუხტია Cს) რომელსამე 

ხუთ და ექვი ად- 

გილითი-ადგილად, ესრეთ სწონენ 

Cხ. ლიტრანი პირველთა ჟამთანი 

უმცირეს არიან ვიდრე აწინდელი, 

რამეთუ პირველი ლიტრა ესრეთ გა- 

მოწონე: ქრთილის მარცვა- 

ლი ერთი კერატია, რომელ არს 

რქის გურკა; ექვსი კერატი ერთი 

გრამაა; ოთხი გრამა ერთი დ რაჰ- 

გრამა 

დრაჰკანი 

სხვაგან 

ოთხი 

კანია:; ოლცდაოთხი 

უნკიაა ექვსი 
უნკიაა; ოცდათექვსმეტი დრაჰკანი 

ნახევარ ლიტრა იქნება; სამოც 

დათორმეტი დრაჰკანი ერთი ლიტრაა; 

თორმეტი უნკია ერთი ლიტრაა; უნ- 

კია არს ორი სატირი; სამი დრაჰ- 

კანი ერთი სატირია; ორი დიდრაქ- 

ერთი 

ერთი 

მა ერთი სიკილაა; სატირი და 

სიკილა სწორია; ასოცღახუთი ლიტრა 

ერთით ტალანტია, რომელ არს 

ქანქარ: დცხრაათასი დრაჰკანი 

ერთი ტალანტი იქნება, ამას მრაც- 

ხელნი მოდად უწოდენ. ბერძენთა 

ენითა ლეპტონად უწოდენ, რო- 

მელ არს მწვლილი, ესე იგი არს 

დანგი, რომელსა მაცხოვარმა ას ა- 

რ ა დ უწოდა. % ეუ %ზ ა ორი წილი სამი 

დრაქმა არს და დიდრაქმა ზუზაა; 

ათი დრამა ერთი უნკიაა; ოცი დანგი 

ერთი სატირია; ოცი დანგი ერთი 

დრაქმა ცამეტი 

დანგი და მესამედია; მწვლილი დან– 

გის ნაკლებია; სიმისი დრაკნის ნახე–- 

ვარია ღა ტრიმისი მესამედი, საღ- 

მთო წერილში შესაწირავად ანუ მი- 

საცემად სასწორი ვეცხლი რომ სწე- 

რია, ერთი სასწორი ერთი სატი- 

რი: ერთი კენტინარი ასი 

ლიტრა; ერთი მნა თორლიტრა- 

ნახევარი, ასრე ეწერა ყოველი, 

1 შდრ, ტ--675,-258V, 6. 

დიდრაქმაა,; ერთი   

ს.-ს. ორბელიანი 

იოსიპოსში! ზედათ კერძო ეწერა, მნა 

ტალანტიო და ქვემორე ეწერა, 

ორი ლიტრა და ნახევარიაო,- რა 

ვქნა? შემაწუხა. 
ახალი ლიტრის 

ქრთილის მარცვალი 

ყირათია; სამი ყირათი ერთი დ ან- 

ოთხი რიცხვი: 

ერთი 

გია; თორმეტი ქრთილის მარცვალი 

ერთი დან გია; ექვსი დანგი ერთი 

დრამია; სამი დრამი ორი მიტ–- 

ყალია, ოცდაცამეტი მიტყალი და 

ნახევარი ერთი ს ტილია, რომელსა 

ქართულად თ უხტი ჰქეიან. ხოლო 

ქალაქით-ქალაქად ლიტრა რომელთამე 

ოცი თუხტი აქვსთ, რომელთამე მე- 

ტი და სხვათა ნაკლები განწესები- 

საებრ ერთი ოყა რვა თუხტია; 

ერთი ქსანი ორ თუხტ-ნახევარია; 

ერთი ნუკი ოთხი თუხტია, ზოგან 

ხუთი თუხტია. 

ხეით ესრეთ ეწერა: სოლო–- 

მონ ქმნა სასანთლე ოქროსაგან 

შთასხმული, ბერილი, საწონისა მქო- 

ნებელი მნათა ასთა, რომელთა ევრა– 

ელნი ვიდრემე კინახარეს უწო–- 

დიან, ხოლო ელლინებრივისა გარდა– 

ცგალებული ენისა მოასწავებს ტა- 

ლანტსა. სასწორი ოცი დანგია; ერთი 

უნკია რვა დრამია. ამ ლიტრით 

ოცდათხუთმეტი ლიტრა ერთი მეტ- 

რა არს და 40 მეტრა ერთი მოდი 

არს L.2. 

ნ. ასათირი. 

ლიფი გასანთლული ნარმა 27. 
გასანთლული ლარი 8. გასანთლუ– 

ლი მჩვარი Cხ. გასანთლული Cმ01- 
გასანთლული ფარჩა L. 

ლიფიცხაური (ლიფიცხური C9L) 

კმელი კორცი შემწვარი 7#. 

კმელი შემწვარი 8. ესე (ლიფიც- 
ხური ს) არს კმელი კორცი ანუ 

კმელი თევზი შემწვარი (შეწვას Cხ, 

შესწვა CიL) CL. 

2? უკანასკნელი. აბზაცი კიდეზეა. მიწერილი, ეტყო–
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ლიფლიფი ფანარი 7#8Cმ. 
ნ. ფანარი. 

ლიფსი ქარია ერთი 8Cხ. 

ნ, ქარი. 

ლიფსიტა (ლიფხითა #ხ) (თევზ. 

278. 
(თევზ.6) წვლილი 8. (თევზ.ე) წელი- 

ლი თევზი CL. (თევზ.) „ვლილი თევ- 
ზი მეტად წ. 

ლიქნა დაყვა(ვ)ება 7ტ#8. 
სატყუვრად(ი) ფერობა (+ ფერო- 

ბასთან ნახე Cეხ) CV. მიფერება L. 

ნ. მელიქნა, სალიქნელი. 

ლიპჟი მიწა ძირ-გაყინული 

მომხვალი 7#. 
მიწა ძირს გაყინული, პირი მხვალი, 

მესხლეტი 8. მიწის პირი გაყინული, 

მხვალი და მესხლეტი Cხ. გაყინუ- 

ლი(ს) მიწის პირი (მო)მხვალი და 

მესხლეტი C20ხწ6. 

ნ. ყინული. 

ლიხი ფრიად მაღალი შამბი 7#8მ. 

ნ. შამბი. 

ლმობა (+ 13, 10 დანიელ 77#მ) 
ტკივილი 7#წ8. 

(L ლმობა არს C20L) გრძნობა 
ვნებისა რომელ არს ტკივილი CL. 

გრძნობა ვნებისა C. 

ნ. ელმოდა, მლმობელი, ნალ- 
მობი, სალმობა, სალმობიერი. 

ლმობიერი 13, 10 დანიელ 7:#მ. 

დაწყნარებულივით #ხ8. გუნება- 

პირ- 

ტკივნეული Cხ. გუნება-მშვიდი და 

წყნარი Cმძ. 

შდრ. ლომბიერი. 

წლმობიერმჟოფელი ნ. ფსალმუ- 

ნი). 

ლმობილი ტკივნეული 7#8ცCხ. 

ლობა ტუხტისა, კომშის გულისა 

1 წყარო გადახაზულია. 3? წყაროშია 

425. 

და მისთანათა(ს) წვენი რომ: 

იწვდებოდეს 7. 
ტუხტისა, კომშის გულის წვენი და 

მისთანანი 8. ტუხტის წეენსავით 
რაე იწვდებოდეს, კომშის გურკის 

წვენ” და მისთანანი Cხ. ტუხტის. 

წვენსავით რაც იყოს CმL. განუმარტა– 

ვია და გადახაზულია L. 

ლობიო (ბალ.) 20#8CLL. 

ლოგინი საწოლად შემზადებული: 

ფიცარი ფეკიანი 7#. 

საწოლად შემზადებული ფეკედი· 
ფიცარი (+ გინა ქვითა CL) 8CL. 

საწოლად შემზადებული ფიცარი ფე- 

პედი L. 
ნ. ცხედარი. 

ლოგორო ფოთლის დიდი 
77ჩ. 

ფოთლის კონა დიდი 8. შეკრული 

ფოთელი (ფოთოლი Cხ) Cჩ. ქვერი 

შეკრული L. 

ლოდა დიდი ბადია 7#8CL). 
ბადია დიდი L. 

ნ. ჯამი. 

ლოდაკი (+ გრიგოლი დეოლოღ?), 

ევგენიასსი LL!) მომცრო ბადია. 

248C0L. 

ნ. ჯამი. 
ლოდბარი 

27#ს8CსL. 
ლოდი (+ 8, 14 ესაია 7#8) დიდი 

, ქვა 74ცCხ. 
განუმარტავია C000L. 

ნ. ქვა. 
ლოდინი (+ 3, 18 ნაომ? 7#8): 

„ მო„და რამე (რისამე ს) მომა- 

ვ(აალისა 748. 
რომ მოიცადოს რამე C. განუმარტა– 

ვია LC. 

კონა . 

სრული მგალობელი 

  
„მემლოდინე“.
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ნ. ელოდინების, ველოდინები, 

მლოდინე, შდრ. ლ 2. 

წლოთი ნ. ჯიმრი|. 

ლოთრანი ფრანგი L. 

ლოინი (ოთხფ.) მამალი 

2#ჩ8. 

(ოთხფ.) აქლემი მამალი CM. 

ნ. აქლემი; შდრ. ნოინი. 

ლოკა (+ 3 მეფე 22, 38 7:#8გ) 

ენის ასმით ჭამა 7048. 

აქლემი 

თითზე(ნლდ) ცხებით ჭამა C. განუმარ- · 

ტავია LLC. 

ნ. სალოკელი, სალოკი. 

ლოკოკინა (მძრომ.) წვრილი ლო- 

ფორთქინი 7#. 
(მძრომ.) წვლილი ლოფორთქინი 8. 

«ლოლობქარი სოფლური ცუდი 

რჩევა 78. 

ლოლუა (ლოლულუა Cმგ) თითი- 

ვით პური 7#4 8. 
პური თითივით CL. ჩჩვილის სა- 

წუწკნი პური L. 

-ლომბიერი გონება-მშვიდი და 

წყნარი გლეხურად 7. 

გუნება-მშვიდი და წყნარი #8Cხ. 

შდრ. ლმობიერი. 

„ლომი (ოთხფ) (+ 1 მეფე 17, 

34 78) 7#8CLCL. 

ნ. მიწის-ალომი, მსუენ-ლომი, 

ჯინჭველ-ლომი. 
ლომი ზოდიაქო 7მ. 

ნ. ზოდიაქო. 

„ლომის-ფეკა (ბალ.) 7#8CLL. 

„ლოპინარი (ბალ.) ხანჭკვალა ცერ- | 

ცვი 708. 

(ბალ.) ცერცვია CC. 

ნ. თერმია. 

ლოპო ხის (ხეს #ხ) ქერქი წყლი- | 

1_ნ, ნემესიოს ემესელი „ 

  

ანი რა შესძვრეს 7#. 
ხეს ქერქ-წყლიან» რა შესძვრებო- 

დეს 8. ხის ქერი რომ გასძვრეს 
წყლიანი C. განუმარტავია სL. 

წლოპრ ნ. გალოპრილი!. 

ლოპრი ბილწი დორბლი (+ აქ- 

ლემთა და მისთანათა 7,#8გ) 

788. 
ლოშქრი C90. 

ნნ. დორბლი. 

ლორი აპოხტში „ნახე 7#ჩ. 

მსუქანი _ გამკმარი 8CL. განუმარტა- 

ვია L. ' 

ხლორტ ნ. დალორტება!. 

ლორფინი ქვის ფიცარი 78%. 
ქვის კრამიტი CL. 

'ნ. კრამიტი. 

ლორწო (+ 27 ნემეს,!. 7#8გ) 

წვენი მძაფავი 7#8Cხძ. 
წვენ მძაფაფი ('!), Cმს. მძაბავი 

წვენი L. 

ლოსი (ოთხფ.) ჩრდილოს ნადი- 

რია, ირემს მიჰგავს 7#. 
(ოთხფ) სხვა რიგია, ირემს ჰგავს 

ჩრდილოს 8. (ოთხფ.) სხვა რიგ“ ირე– 

მია ჩრდილოთ C. (ოთხფ.) სL. 

ლოსტაკო (ბალ.) ძაღლს რომ ბა- 

ლახს მოაგლეჯინებენ 7#8. 
კმელი(ს) იის ძირი CL. (ბალ) L. 

ლოფორთქინი (ლოფორთქიუა 
Cმ0086) (მძრომ., 7#8CLL. 

შდრ. ლოკოკინა, ლოქორა. 

ლოქო (თევზ.) ღლავი 7#. 
(თევზ) სომხურ-აა,ს ქართულად 

ღლავი ჰქვინ ILCხ. (თეევზ.) 

C200C. 

ლოქორა? (მძრომე)ე ზღვის ლო- 

1 ფორთქინი 7#8. 

(მძრომ) წვლილი ლოფორთქინა 

» „ზე. 121, 20. 2? აქედან C8 ხელნაწერს აკლია.



ლექსიკონი ქართული 

CL. (მძრომ.) სხვა ლოფორთქინა L. 

ლოღარიკი ცალსასწორა 7#8C0 

#. 
(ცალსასწორი Cხ. განუმარტავია L. 

ლლოლღნა უკბილოსაგან ცოხნა 7#. 
უკბილოსაგან ჭამა 98. უკბილოს 

მიერ ჭამა Cხიი სნ. 
ნ. ცოხნა.“ 

ლოყა პირუტყვთ ღაწვი 27#8C 

ხის. 
განუმარტავია L. 

ლოშნა (+ 6, 19 ღბარუქ 7) 

ლოკა 7#8. 
მკჯეცთა მიერ ლოკა Cხის. მკეც- 

თაგან ლოკა L. 

ნ. აღლოშვ–ა. · 
ლოშპანი ქართლის ცხ!: „თამარ სუ- 

ფევდა "სუფევითა ლოშპანითა4 

CინL. – 

ლოშქრი ბნედიანხის დორბლი 

7#. 
ლოპრი 8. ბილწი დორბლი Cხძი. 

ბილწი პერეული“ L. 

ნ. დორბლი. 
«ლოცვა (+ ლოცვა 8Cხძ) არს 

გონებით(ა) ღ“თისა მიმართ აღს– 

ლვა ანუ თხოვა ჯეროვანი ღ“თე- 

საგან ლოცვა არს ვედრება, 

არამედ (+ ესენიცა 7#) განი- 

ყოფებიან (განიყოფებიანცა 

8Cხ0); (+ რამეთუ 7M#) ლოცვა 
არს ლიტონი(ათა (ლიტონისა 

8) სიტყვითა ღ“ თის(ა) შემწედ 

მოწოდება, ხოლო ვედრება 

„ცრემლიანითა თვალითა და სი- 

ტყვითა 2#8Cხ0ძ. 

ლოცვა არს გონებითა ღ“ თისა მი-   

427 

მართ აღსვლა ანუ თხოვა ჯეროვანი 

ღ“”თისაგა; ლოლცვა არს ვედრე–- 

ბა ხL. 

ნ. დალოცვა, ელოცა, ემლო– 

ცველე, ვლოცავ, ილოცა, ლო– 

ცევდა ლოცვიდა, ლოცვილი, 
მლოცავი, ნალოცვარი, ნალოცი, 

სალოცველი, სამლოცველო, 
ჰლოცვიდა, # ულოცავ. 
ლოცვიდა (ლოცევდა 8) ლოცვას 
უყოფდა 7# 8. 

შდრ. ჰლოცვიდა. 
ლოცვილი ლოცვა ნაქმარი 7#M#8. 

ლოსი მძორ-მძიმე ცხო(ვუელი 

27ჩ#სცCხLს. 
მძორ-მძიმე L. 

ლოზორო ცარცის ანაცარი 7#. 
ცარცთ ანაცარი 8. გაჯას ანაცარი 

CხიLL. 

"ლპობა დალპობა 2MსცCხ. 
განუმარტავია Cძ0MLC. 

ნ დალპა, დალპოლვილი, 

დამპალი, ძელი ულპოლველი. 

ლპობილი დამპალი 78868. 

ლტობა დიად ასველება 7#ს8C 

ხის. 
დიდად დასოვლება L. 

ნ. დაალტო, დალტობა, დალ- 

ტობილი, ილტობოდა. 

ლტოლვა გარდახვეწ(ნსა 7#8Cხ 

9სC. 
ნ. ვლტ, სიარული, სლვა. 

ლუბრმა მდინარე ღრმა და მდო– 

(ვერე 7# 8. 
ღრმა მდოვ(აარე მდინარე Cხისხ- 

ღრმა მდინარე L. 

ნ. წყარო. 

1 შდრ. ქართლის ცხ-ბა, ს. ყაუ სჩიშეილის გამოც. II. 15,17 („ლოშპია– 

ნითა“ MM).
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ლუგი უმახვილო 7#8CხLL. 
შდრ. ჩლუგ. 

ლუდემპისტი ესე იგი არს მოკიცხართ 

მთავარი 8. 

ლუდი ქერის თაფლუჭი 7#8Cხ 

0ხL. 

ნ. თაფლუჭი. 

ლუკი არკადიმის უმაღლესი 

748. ' 
სხვა კათიღ!: „კვალად არს 

ლუკიასა შინა, საევაჭროსა შინა, ანუ 

რაოდენ(ნ) ესევითარნი“. „რომელიმე 

შორის ითქმის ლუკიასა შინა, ა(რ)- 
კადიმიასა შინა ანუ უბანთა შორის« 

Cხ0L7?. 

ლუკმა ერთი საცოხნელი 7#8. 
ერთი საცოხნი Cხ. განუმარტავია 

Cი00L. 

ლუკუფხა 
ხიჩ. 

(ხე) 6. 

ლული (ლული და ლური L) ტვი- 
ფირ ლული-ძილის ლური, 

ლული – სადაოხედ ”წარტა- 

ცებული რამ(ე) 7#. 
ტვიფი. ლული ეწოდების ტვიფსა, 

გინა რულსა ძილისასა, კვალად სა- 

დაოსა ზედა წარტაცებულსა რასამე 

8. ლული ეწოდების ტვიფსა კვალად 
რულსა ძილისასა, კვალად სადაოზედ 

(ხე) ხექრელა 7#8C 

წარტაცებულსა რასამე Cხ. რული 

CიL. მც-რე ძილი C. 

შდრ. რული. 

ლუმბა საჭედარი ცხენისა თუ 

ფერკ(თ) საცმელთასა 7#. 
საჭედარი ცCხ. განუმარტავია 

C9იჩL. 

ნ. ნალი. 
წლურს ნ. დალურსვა, ილურსებას!. 

1 შდრ, #--250, 149 V, 3. 

  

ლურჯი ცისფერი 7# 8Cხ. 
განუმარტავია Cი0ხL. 

ნ. მავი. 

ლუსკუმა 
7ჩ88Cხის. 

საფლავი მაღალი L. 

ლუსმარი 7MცC0სL. 

სამსჭვალი Cხ. 

წლუტი ნ. გრჯღა!. 

ლუტი კაცი უსახლკარო (+ და 

740) უჭონელი 7#8. 

ლუტი ითქმის კაცი უსახლკარო და 

უცოლშვილო (+ და C0) უქონელი“ 

(+ გინა ცალიერი Cხ) Cხძ. ცალიე– 

რი, ლიტონი L,. განუმარტავია L. 

ლუფუნი ლატანი ხეზედ მისაყრ- 

'დდნობელი (+ ზე 77/#) აღსავ(ა)- 

ლად 788. 
ხეს ეწოდების რომელსა დიდს» 

ხესა მიაყრდნობენ (მიაყრდენენ L) 

ზედ ა(ღ)სასვლელად CხძL. 

ლუფხი ფქვილი წყალში გაქნილი 
77#გ. : 

ლუღლული სხეულთაგან (სნეუ- 

ლისაგან Cხ, სნეულის C0L) 

უკაფიო(დ) ძნელად ამოუბნობა 

(ამოუბნები #8Cხ9L) 7ს#8C 

ხის. 
სნეულის ძნელად ამოუბნება უკა- 

ფიოდ L. 

ლუღნიო (27 ნემეს.3) 

ბრივ(ი) პოხიერება 278. 

„ლერწებრი() პოხეირი (27 ნემეს?.) 

#ტხ. ლირწობრივი პოხიერება (+ 27 

ნემეს. 8) 8Cხძ. რომელ არს ლირ- 

წობრივი პოხიერება LL. 

ლუჟი ენა-ბრგვნილივით 27#. 

მაღალი საფლავი 

ლირწე– 

2 წყაროს დასახელება და მოწმობა გადაზახულია 

8-ში. ? წყაროშია:; „ლიღნიოთა“, ნემესიოსი, „ბუნებისათუს კაცისა“ (გვ. (20, 21»
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ენა-ბრგვნილი 8. ენა-ბრგვნილი და 

ძნელ კაფიად მოუბარი (საუბარი C9ძ) 

Cხე. ენა-ბრგვნით და ძნელად კა- 

ფია საუბარი IL). ენა ბრგვნით და 

უკაფიო საუბარი წ. 

ლუწი ორ-ორი 7#8Cხძ. 
განუმარტავია სL. 

შდრ. მარჩბივი. 

ლვპი ნოიჭი 7#მ. 

«ლხენა ჭირთაგან კსნა 7# 8. 
ჭირისაგნ “შველა Cხ. ჭირისაგან 

მორჩენა Cი. განუმარტავია LL. 

ნ. მლხენელი, ნალხენი, ნალ- 

ხინები, სალხენი; შდრ. ლხინი. 

ჟლხინება (2 ეზრა 9, 2) შველა 

78. 
ჟლხინი მხიარულად გახარება 7#. 

მხიარულად ხარება 8. სმა-ჭამით 

და (სიმღერით სიხარული Cხ. განუ- 
მარტავია ნL. 

ნ. ელხინა, ილხინა, მელხინება, 

მოლხინე, ნალხინები, სალხინე–- 

ბელი, სალხინო; მდრ. ლხენა. 

«ლხობა ყინვის შედნობა 748. 

გალხობა, ყინვის გადნობა Cსძ. 

გალხობა ჩნL. 

ნ. გალბობა, მოჰხუეს (=მოლ- 

ხვეს), მხუალი. 

მ 

მაი მრავალ-რიგად მოვალს 

ართრონად და თავადაც ყოველ- 

თასა მოვალს და ბოლოდაც 

ვიეთთათვის, რამეთუ აქა მა 

მოვალს: მაანგელოზა, მამეფა, 

მაყმო, მამონა, მაუბნა და ესე- 

ვითარი ყოველთა ზედა სიტყვა- 

თა 27#. /   

მანი მრავალ-რიგი ართრონი არს და 

თავად ყოველთა მოეზავების და ბო- 

ლოდაც ვიეთთათვის 8. 

მა თავად მოეზავებს“ ყოველთა 

სიტყვათა 7#. 

თავად მოეზავება მრავალთა ც8. 

მაავაზაკა ავაზაკობა მაქნევინა 

748. 

მაალერსა ალერსი მაქნევინა 77. 

ალერსი მათქმევინა L. 

სიამოვნის მაამებელი მოქმედი 

27. 

მაამო სიამოვნე მიყო 788. 

მაამო 7#მ. 

მაანაბრა ანაბარად მომცა 7#. 

ანაბრად მომცა 8. 

მაანდერძა 

7. 

ანდერძი მათქმია 8. 

მაარსა არსებად მქნა 788. 

მაასპარეზა. ასპარეზთა მამღერა 

748. 

მაახლო ახლო მყო 7# 8. 

ანდერძი მათქმევინა 

მაახლოვა ახლოს მიმიყვანა 7#8. 

მააჯა აჯა მათქმევინა 7#8. 

მაბადრაგა ბადრაგად მქნა 748. 

მაბანა აბანოთ გამრცხა 7ჩ9ს. 

მაბრალა ბრალი დამდვა 7#წ8. 

მაგ მკითხვიდეს რა კაცი, ვითარ- 

მედ: ვინ გითხრა, ანუ ვინ გიყო? 

უკეთუ მოქმედი იგი მის თანა 

არს, მიუგებთ: მ ა გ კაცმა ქმნა; 

ხოლო მიღმა მდეგისათვის“ ვი- 
ტყვით მან მითხრა და ჩვე5 

თანა მდეგისათვს ვიტყვით: 

ამა.ნ მითხრა, თუ ქნა, თუ მო–
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მცა და მისთანანი არამედ 
უგვარო 2. 

მკითხვიდეს რა კაცი, ვითარმედ: 

ვინ გითხრა, ანუ ვინ გიქნა? უკეთუ 

მოქმედი იგი მის თანა დგას, მიუგებთ: 
მაგ კაცმა ქმნა; ხოლო მიღმა მდგო– 
მისათვის ვიტყვით მან მითხრა; 

და ჩვენ თანა მდგომისათვიL. 
ამან მითხრა, თე ქმნა, თუ 
მომკაოა და მისთანანი არამედ 
უგვარო 8. მკითხეიდეს რა კაცნი, 

ვითარმედ (უკეთუ C0L): ვინ გითხრა 

შენ? უკეთუ მთქმელი ჩვენი იგი მის 
თანა დგას, მიუგებთ და ეეტყვით: 

მა გ კაცმან მრქვა მე; უკეთუ მიღმა- 

რე დგას, ვიტყვით: მ ა ნ მითხრა და 

უკეთუ ჩვენ თანა დგას, ვიტყვით, 
ამან მითხრა, გინა მომცა და ეგე– 
ეითარნი Cხძს. განუმარტავია L. 

(მაგ ნ. მემაგე, მემაგეობა (იქვე); 
მაგათ 2 ეზრა 13, 26 2#ჩგ. 

მაგალითი (25, 9 გამოსლ.) ანდა- 
ზა 7#ჩ2. 

მაგალითი არს რომლისამე 
(რომელიმე C0ი0ს) გენებოს ქმნად: 

ტაძრისა, (+ ანუ Cხიძ) სახლისა, გინა 

კარვისა, ანუ ხატთა და ყვავილთა, 

აჩვენნე და წინა დაუდვა იგი, რათა 

მსგავს(ი) მისსა ყონ. ხოლო ანდაზა 

არს სამოსელთა და საბუჭარტთა და 

ჭამლთა და რაოდენნი გამოიკვეთე- 
ბიან, მათ მსგავსად CხიL. ესე მაგა– 

ლითი განიყოფებიან ორად: მაგალი- 

თად და ანდაზად. მაგალითი არს 

უკვე, რომლისა სახე გენებოს, გინა 

ქმნულება სახლისა და კარავთა, ხატ- 
თა და ჟეაქილთა და ეგევითართა; ხო- 

ლო ანდაზა სამოსელთა და საბუ- 
კართა ღა კამლთა და რაოდენი გა- 
მოიკვეთებიან ეგევითარნი L. 

'-ნ. სამაგალითო. 
მაგან მაგ(ა)სავით და უგვარიანესი 

7ჩ8Cხის. 
მაგარი (+ 36, 1 ესაია 7#მ) ძნი–   

ად გასატეხი 2#. 

ძნელად გასატეხი #8. 
,ნ. სიმაგრე. 

მაგდებდა გა(ნ)ძებს ლამოდა 

248 

მაგდენი მაგის ტოლი 7#8. 
მაგე მყავ 7#8Cხის. 

განუმარტავია ნ. 

მაგიდა მაღალი სუფრა 
2M. 

მაღალი სუფრა ფეკპედი 8. ფე(რ)- 
კიანი სუფრა CხიხL. 

მაგიერი (მაგიერ ცსCს0L) (+ 11,. 

1 გამოსლ. 242) მის მიერივით 

2#. 
მის მიერსავით 8. მიერსავით Cხძ. 

განუმარტავია XL. 

ნ. სამაგიერო. 
მაგინებელი (13, 3 ესაია) გინების 

მთქმელი 7#მ. 
მაგისტრო (ჰარომაულია, მ ო ძ ღ– 

ვარი, გინ ოსტატი 7ჩ8. 
მაგისტროსი Cხის. ბერძულად L. 
მაგმა L-. 

მაგნა მყო 7#8Cხ0იL. 
განუმარტავია L. 

მაგოლი თივის ძირეული 7#8Cხძ- 
თიეის ბულული 06. 

მაგონა გონებად შემიყვანა 7ჩ8- 

მაგრა 20 კავშირი 2#. 
ნ. მარა. 

მაგრმ სიტყვის 

7#8Cხ9. 
განუმარტავია LL. 

ფეკიანი 

საქცევი(ა» 

"მაგრობალი კვერცხის მჩეკელი 

2#. 
კეერცხთ მჩეკი 8. 

ნ. გრო, გრობა. 

მად ამად, იმად 7#8. 

მადალოში (ხე) 72#8.
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(ხე) ჯღარდლა CხისL. 

(მადანი ნ. ლითონი! 
(მადარ ნ. მანშური|. 

მადაური პური ბრტყელი და 

მგრგვალი 7ტ8. 
მგრგვალი და ბრტყელი პური Cხძ. 

მგრგვალი პური IL. განუმარტავია ს. 

მადგინა დგენა მიყო 7#8. 

მადე ჭურჯელი არს, შიდა ფუტ- 

კარსა შთა(ა)სსხიენ და ' ველთა 

გაუტეობენ და მით ჰპოებენ 

სხვთა ველურთა ფუტკართა 

278. 
ჭურველი არს, შიდა ფუტკართა 

ჩასხმენ და ველთა _ განუტეობენ და 

მით ჰპოებენ სხვა ფუტკართა ვე- 
ლურთა 8. მადე არს ჭურჭელი, რო- 

მელს შინა შმთასმენ ფუტკარსა 

(ფუტკართა C9L)) და რა სხვისა ფუტ- 

კრისა ძებნად წა(რ)ვლენ, განუტევე– 
ბენ და ფუტკრითა მით ჰპოებენ 

Cსს. მადე არს ჭურჭელი, რომელსა 

შინა შთასმენ ფუტკართა; რა სხვის 

ფუტკრის ძებნად წავა კაცი, მით 

ჰპოებს I. 
მადიბადი (-+ 2 მეფე 12, 13 7#) 

"აალიზის მოქმედი 7#8CხიL. 
ესე მადიბადი არს ალიზის მოქმე- 

დი L. 

მადიდა გადიდებულ მყო 7#ჩ8. 
(მადიდებელი ნ. მართლმადიდე- 

ბელი!|. 
მადლი (+ 32, 5 დაბად. 7ჩ) ესე 
(მადლი 8) არს, რომელმან არცა 

ნაცვლის-გებისათვის, არცა მო- 

ყ(ვ)რობისათვის, 

თვის, არცა სიყვარულისათვის 

კეთი–ლ–ლი და ქველი(ს)-საქმე 
ქნას; კვალად მადლი არს ყოვე– 
“ლივე კეთილი და რაიცა ცოდვა 

1 წყაროშია: „მადლიერობდენ“. 

არცა შიშისა- !   

არა არს (არაა 8), მა_დლი არს. 

(მადლია 8) 7#8. 
მადლი არს, რომელმან არცა 

ნაცელოს-გებისათვის და არცა მოყვ- 

რობისათვის და არცა შიშისათვის და 

არცა სიყვარულისათვის კეთილი და 

ქველის-საქმე ქმნას; კვალად მა დ ლი 

არს ყოველივე კეთილი; კვალად რა- 
იცა ცოდეა არა არს, იგი მადლი 
არს, ხოლო მადლიერი იგი არს, 

რომელმან დაიჭსოვნოს კეთილმოქმე– 

დება მის ზედა ქმნალი. ხოლო მ ა დ– 
ლობა რაჟამს მოვიკსენებდეთ 

მადლსა ღ“თისასა ჩეენ ზედა ბოძე- 

ბულსა და აღეიარებდეთ სიხარულით. 

ხოლო მადლის გარდაკდა ესე 

არს, რაჟამს კეთილი ვინმე ქმნას ჩვენ 
ზედა, ანუ _საქმითა, ანუ სიტყვითა 

კეთილითა ვაჭსენნეთ კაცნი იგინი, 

ანუ თაყვანის-ცემითა უკეთუ სხვა 

არარა ძალ-გვედვას Cს. განუმარტავია 

CიხL. 

ნ. დამადლება, ვმადლობ, მი- 

მადლება, მიმადლებული, მომა- 

დლება, სამადლო, სამადლობე- 

ლი, უმადური. 

მადლიერი! (მადრიელი #მ) (+ 
4, 10 ზაქარია 7Mე) რომელმან 
დაინახსოვროს კეთილმოქმე– 

'დება მის ზედა 7#. 
ესე არს რომელმან დაიხსოვნოს 

კეთილმოქმედება მის ზედა 8. მადლ– 
ში ნახე Cს. განუმარტავია C0ხL. 

მადლის გარდაკდა ესე არს, რო- 

მელმანცა (ვინცა 8) კეთილ(ნ)ი 

გვიყოს, ნაცვალი ვაგოთ ანუ 

სიტყვით ანუ საქმით, ანუ თა- 
ყვანის-ცემით(ა) 7ჩ8. 

მადლში ნახე Cხ. ჭ“ 

მადლობა ესე არს, რაჟამს მოვი– 

კსენებდეთ ქველის-მოქმედებასა:
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ღ”თისასა ჩვენდა ბოძებულსა და 

სიხარულით აღვიარებდეთ 7#. 
ესე არს, რაჟამს მოვიჯსენებდეთ 

მადლსა ღ ?თისასა ჩვენ ზედა ბოძე- 

ბულსა, სიხარულით აღვიარებდეთ 8. 

მადლში ნახე Cს. განუმარტავია Cძ0L. 

'(მადრაგორი! Cს. 

„მადრაჯა "'ტტალანტიაო 78. 
_ ტალანტიაო, არ მგონია 8. ტალან- 

ტიაო (+ და CძL)) მართლა არ ვიცი 

Cხძს. ტალანტიაო. არ ვაცი, მართა– 

ლია თუ Lა)რა LC. 

მადრიელი ნ. მადლიერი. 

„მაელეთ (52 ფსალმ) ხოროდ 

(ხოროთ 7) გამოითარგმანების 

(გამოითარგმანება 8); მაე- 
ლეთ დასაბამადაც ითქმის 

78ჩც8. 
(+ 52 ფსალმუნი 1 Cხ) რამეთუ 

მაელე(თ) ხოროდ გამოითარგმანე- 

ბის, ხ ო რო მწყობრსა სახელ-ედების, 

მგრგვლად მოწყობილსა, გინა მგალო–- 

ბელსა, ანუ მომღერალთა. მაელეთ 

(მაელედ 0) დასაბამადაც გამოითარ- 

გმანების CხიL. 

“რმაემანი სხვათა ენაა, წვე ულო- 

ბას ჰქვიან 7#. 
სხვათა ენაა,ა ქართულად წვეუ- 

ლობა ჰქვიან 8. (უკმ.) წვეულობა 
CხისL. 

ნ. აემანი. 

“მავალი (1, 16?) მოსიარულე 27#8მ. 
ნ. თვთმავალა, მამათმავლობა, 

შუამავალი, ცუდმავალა. 

მავასხებელი ვალის მიმცემი 

278. 
1მავთული წ. აშკი!. 

მავი « სხვათა ენაა ქართულად 

ლურჯი 7.   

ს.-ს, ორბელიანი 

სხეათა ენათა არს ქართულად 

ლურჯია #ტმ. სხვათა ენათა არს, 

ქართულად ლურჯი ჰქვინ #ნ. 

სხვათა ენა, ქართულად ლურჯი 

და სხვები ჰქვიან 8. (უკმ.ე)ე ლურჯი 

Cხ. (უკმ). C0ნL. 

წIმავიწყი ნ. გულმავიწყი! 

მავლი ფრინვლის სენია 

7. 
ფრინველთ სენია 8. ფრინველის სე– 

ნია CსძL. განუმარტავია L. · 

მავლტოი (2 კავშ.) ესე არს 

მლტოლველი 24#გ. 
(2 კავშ.) ესე არს მუსიკელობისა 

საშუალი –“– არც მაღალი და არც და- 

ბალი /#ხ?, (2 კავშ. კმა მუსიკელო– 
ბის საშუალი –- არც მაღალი, არც 

დაბალი 8. 

მავრავი ფეიქრის 

მავარა 7#მ. 
ფეიქრის 

ხეა Cსიჩ LC. 

(მაზა ნ. სანუკვარიL 

მაჭარი ზედ წამოსასხმელი(ა) 

7ჩ8. 

წამოსასხამი Cს. პალეგავტი 

განუმარტავია L. 

მაზიდა (თევზ.) 7#ცCხი. 

მაზლი ქმრის ძმა 7#8Cხინ. 
განუმარტავია L. 

მაზმანი ბალნის მსთველი 7/. 
ბალანთ მსთველი 8. ბალნის მგრე- 

ხელი Cსხ0IL). განუმარტავია L. 

მაზმაროთი (52, 19 იერემ.) საბა- 

'ნნელი ტაშტი 7#8მ. 

მაზრაკი (3, 10 იოელ) შუბი 7#.L. 

განუმარტავია Cხ. (იოველ. 3, 10: 

„დაჭრენით (საგნისი|)).... Cხ. 

მაზრაპეტი სტრაპეტი 7408. 

მჭართა 

იარაღი, გინა 

იარაღია #ს8. ფეიქრის 

Cი0. 

1 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თხზულება (II წიგნი, გვ. 22, 19). ? ასეთი 
განმარტება ჰქონია #გ-საც, რაც გადახაზულია.
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სტრაპეტი, სტრაპი Cხ. სტრაპესი, კოდიკის ნახევარი 8. მცირე ხის 

სტრაპი Cძ. კასრი Cხის. მც“რე კასრი L. 

მაზრახა მალაპარაკა 7ჩ8. 

მათ (+ 1, 10 იონა 7.#8გ) 

მათ და 

იმათ, 

ამათ განიყოფიან 

(განიყოფებიან 18): რამეთუ მ ათ 

ყოვლითურთ განყოფილად ჰქო- 

ნან საქმენ0ი ხოლო ამათ –- 

ზიარებულად 2#8. 
მათ და ამათ განიყოფებიან (გა- 

ნიყოფიან LI), რამეთუ მათ ვიდ- 

რემე ყოვლითურთ განყოფილად ჰქო- 

ნან საქმენი, ხოლო ა მ ა თ––ზიარებუ- 

ლად CხისL. განუმარტავია L. 

მათარა ნატის სასმისინ) 7#8C 

ხძ. 
განუმარტავია LL. 

მათე მცირე ფოსო გლეხურად 

78. 
მცირე ფოსო Cხ0სL. 

მათემათიკა (მათემატიკა. Cხ, მა- 

თემათიკება L) (3 კავშ.) ცის 
მზომელობა 7ჩ#8ცCხ. 

ცის მზომელობა Cძიხ. ცის მზო- 
მელობად გამოითარგმანება L. 

(მათერ Iნ. მანშური| 

მათითი საქსოვრის სამართი 7# 86. 

ფეიქრის სამართი CხისL. 

მათითი ქვაა ხუთო Cხს. 

მათოთი (ბალ.) 7#8Cხ0LL. 

მათრაგი (ვეფხის-ტყ.- 7#2მ2) ცხე- 

ნის საწკეპი (საწკები 7) 7#. 
ცხენის საწკეპელი 8. ტაქგანაგი 

(+ ცხენის საწკები ღვეღი Cხ) Cხძ. 

ტაჯგანაგი ს. განუმარტავია L. 

'ნ. მემათრაკე. 
მათხირი კოდაკის ნახევარი 2#.   

ნ. კოდი. 

მაიმახსი ფე(რ)კ-მრუდი 2./»X8Cხი 

სL. 
Iმაიმონი ნ. მაიომი|. 

მაიმუნი სხვათა ენაა, ქართულად 

ციდამტკაველი,ქია,ყა- 
პუზუნა და ანთარი -- 

ესენი ჰქვიან 7#. 
(ოთხფ) ქია, ყაპუზუნა 8Cხის. 

(ოთხფ.) ქია L. 

მაიომი ორმოცდაათ(ი) უტევანი 

ერთი მაიომია (მაიმოწია 27:/+ხვგ) 

788. 
ერთი მაიომი ორმოცდაათი სტა- 

დიონია Cხ. ორმოცდაათი (ორმოც- 

დაათორმეტი L) სტადიონი ერთი 

მაიომი არს C0IL. 

მაიპოსტასებელი მაგვამებელი 

7#8ცCხძ. 
მაგვამებელი. ერთებრავ მაგვამოვ- 

ნებელი მგონია, კიდევ გაჩხრიკე ჩხ. 

25 კავშირში?: „რამეთუ ყოელთა 

არს მაიპოსტასებელი მყოფთა“ L. 

მაისი ვარდობისა 7#8CხისL. 

ნ. ვარდობისა, თთუე. 

მაიძულა დამიჟინა 7#ყ8. 

მაკარტო ხრიკი(ა) 

7#8Cხ0ძ. 
ხრიკია(ა) I)L. 

ნ. დილიმმანი. 

მაკემ (+ 30, 41 დაბად. 7#) ორ- 

სული პირუტყვი 28. 
(ოთხფ.ე) ორსული ცხო(ვ)ელი Cხძ. 

(ოთხფ) სL. 

ნ. იმაკა. 

მორკინალთა 

1 იოანე პეტრიწის შრომები (წიგნი II, გვ. 24, 3); წყაროშია: „მათიმატიკებრი4. 
% იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი II, გვ. 68, 20), ზ% წყაროშია: 
„მაკდებიედ“. 

28. ტ. IV, ნ. I.
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მაკვილაკი სიტყვა-მაწყინარი 

##Cხ. 
სიტყვა-მაწყინარივიით V. 

CძL. განუმარტავია L. 

წმაკიდონი ნ. ოხრახუში|. 

მაკინტლობა ზროხათ(ა) და ყურ- 
დგელთ(ა) მძუვნობა 2#8. 

ყურდგლის მძუვნობა CხC. ყურდ- 
გელთ მძუვნობა C0L). 

ნ. კუ.რაობა. 
(მაკლნი ნ. მაღმართნი!|. 

მაკნანი ლეჩაქი 7#8. 

თავსაბურავი ლეჩაქი CსძL. საბუ- 
რავი ლეჩაქი ნ. 

ავ-ენა 

მაკრა ქარაგმა (ა) ·–. , სადა ეს 

უჯდღეს, სიტყვს ასო აკ- 

ლია 27#8. 
ქარაგმაა .––, ამრიგი, სადა ეს უჯდეს 

სიტყეას, ასო აკლს Cხ. 

მაკრატებელი დუქარდი 8ცCხ. განუმარტა- 

ვია L. 

მაკრატელი მაკრატებელი, დუ- 

ქარდი 7ტ. 

იგივე დუქარდი სც. განუმარტავია 

Cძი0. 

მაკუტი ანძაზე შემოხვეული თი- 

ვის ზვინი 7#. 
ანძაზე შემოხვეული თივა 8. ანძაზე 

ჩამოცმული თივა Cს. 

მალ მსწრაფლსავით 7.#მ. 

ნ. მალი ვ. 

მალა ზურგის ძვლის ნაკვეთი; 

მალა –– დამალა; მალა მარ- 

თლადაც (მართლობადცა 8) 

ითქმის 7#Lს. 
ზურგის მძივის მონაკვეთი CხიL. 

განუმარტავია L.. 

მალაკი (2 ნემეს) ჩ(ჩ)ვილკეც-   

თაგანია 7ჩ8. 
უსისხლო („ხოელია (+ ვითარცა 

ლოფორთკინი და კირჩხიბი Cძ) 2 

ნემეს.: „სელქანი და მალაკი უსისს- 
ლონი არიან” C0ძლ'. 2 ნემეს. 
„სელქანი და მალაკი უსისხლო ცხოე- 

ლია ზღეისა4“ ს. 

ნ, ზუმილი. 
მალაკი (+ 7, 15 მამათ-ცხ.2 7/##8გ) 
მცირე სფირიდი(ა) 7#8C0LL. 

ესე არს მცირე სფირიდი. კვალად 

მალაკი ეწოდების ცხოველსა რას- 

მე უსისხლოსა, ვითარცა ლოფორთ- 

ქინსა და კირჩხიბსა (ნემესი– 

ოსის წიგნის 2 თავში?) Cხ. 

მალამო სალბუნი(ა) 7M#8Cხი09L. 

განუმარტავია L. 

ნ. ემპლასტრა. 

მალატონი დიდი ტოლამა 7#ს8C 

ხის. 

ნ. ტოლამა, 

მალაღური (ფრინ.) 7#ცCხისსL. 

მალე (+ 1 მეფე 14, 7 2#) 
მსწრაფლ(ი) 7#8Cხძ. 

განუმარტავია L86. 

მალემსრბოლი (+ 2 ნეშტ. 30, 

6 7#2) ჭენებით მავალი 7#. 
განუმარტავია ც8Cხ. 

ნ. დრომიკოსი. 

(|Iმალემწერალი ნ. კომენტარი). 

მალვა უცნაურ ქმნა 7#8. 

უცნაურად ქმნა Cხ. განუმარტავია“ 
Cიხსნ. 

ნ. დამალვა, დამალული, იმა- 

ლებოდა, მალა, მალულ, სამა- 

ლავი, უმალავს. 
მალთო ფიქვის ზეთი 7#8Cხძ. 

განუმარტავია LLC. 

1 გამოკრებილია ნემესიოს ემესელის „ბუნებისათკს კაცისა“, (გვ. 27, 22). 

? შდრ. ჩ-- 1105, 168I., მ 10, 3? ნემესიოს ემესელი...გვ. 27, 22.
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მალი დარგთან ნახე 788. 
ერთი მკარე სართულისა (სართუ- 

ლი Cძ) C0ძ01). ერთი მკარე L. 

მალი ხარკი მწვალებელთა 78. 
ხარკი მწვალებელთა; მალი– 

სწრაფად მორბედი #ხ. ხარკი მწვა- 

ლებელთა; მა ლი– სწრაფად მორ- 

ბედი; მალი –– ერთი მკარე სართუ- 

ლის 8. მალი ეწოდების ხარკსა 

მწვალებელთასა; მალი არს ერთი 

მჯარი სართულისა სახლთასა; მალი 

ითქმის სწოაფი ·Cხ. 

ხარკი Cძ. 

მალი სწრაფად მორბედი 7#მ. 
სწრაფი C0L. განუმარტავია L. 

ნ. მალ, მალიად, სიმალე. 

მალიად 48, 16 იერემ. 7. 

მალოქი (ბალ) (24, 24 

ბალბა, მოლოქი 78. 

(ბალ.ე) ბალბა #ხ8CხისL. 

მალულ (1 მეფე 14, 11) დამა- 

ლული 28. 

მალქვალა ნიყვი (+ სოკო L) LL. 

მამა (+ 2, 24 დაბად. 27ჩM%მგ) (+ 
მამა 8) არს ღ” თი დამბადებლო- 

მამა არს შემქმნელი; 

ითქმიან (ითქმის 8) 
მოძღვარი, მღ(ვრ)დელი, აღმზრ– 

“დელი, ოსტატი, გინა კაცი უხუ- 

ცესი 7#8. 
მამად ითქმის ღ”თი. მამა არს 

შემქნელი. მამა არს მოძღეარი, გინა 

წინამძღვარი, გინა მღერდელი. მამა 
ეწოდების აღმზრდელსა, გინა მამის 

ნაცვალსა. მ ამ ად ითქმის კაცი უხუ- 

ცესი, გინა მჯცოვანი Cხ. განუმარტავია 

Cილხს. 

ნ. მამობილი, მამრი, მამული, 

პატირ, პატრი, სიმამრი. 

(მამაბერი ნ. კაცი|. 

მამაგონა გონებად მიგდო 7#L. 

გამოსაღები, 

იობ) 

ბითა. 

მამად 

  

მამად-მთავარი §. მამა(თ)-მთავარი. 
მამათმავლობა (+ 1 კორინ. 6, 9 

7#მ) სოდომური ცოდვა 7#8ცCხ. 

მამა(თ)-მთავარი (მამად-მთავა– 

რი 70#8მ) არიან ადამ, 

აბელ, ნოე, აბრაჰამ და მისთა§.- 

წი, ხოლო აწინდელიცა (აწი5- 

დელნი #4) პატრიაქზი (პა- 
ტრიარქიცა ”M) (+ ხოლო გარე- 

ესენი 

მთავარი ეპისკოპოზთა მიერ 

წარგზავნილი სამწყსოსა შინა 

7#მ) 7. 
ესენი არიან ადამ, აბელ, ნოე, აბ– 

რაჰIა)მ და მისთანანი ხოლო აწინ- 

დელნი პატრიარქიც მამამთავრად 

ითქმის 8. მამამთავარნი არიან ადამ, 

სეით, ნოე, აბრამ და მისთანანი; მა- 

მამთავარნი არიან პატრიაქნი Cხ. 

მამაკაცი 1 კორენ. 7, 16 7. 

ნ. კაცი. 

მამალი ყოველივე ცხო(ვაელ(ნ)ი 
მამალ-დედლად ითქმიან (ითქმის 
ც) ტოლნი 7#8. 

ყოველი მფრინველი და პირუტყვი 
მამალ-დედლად ითქმის Cხ. განუმარტა- 

ვია C0იL. (ფრინ.) L. 

მამამთილი (+ 38. 13 დაბად. 

7#8) ქმრის მამა 7#8Cხძ0. 
განუმარტავია L. 

ნ. ნამამამთილარი, 

მამამძუძე (+ 4 მეფე 10, 1 270828) 

კაცი გამზრდელი 2#8. 

გამზირკდელი კაცი Cხფლხ. Mლა- 
ლა! L. 

მამასახლისი სახლთ უფროსი 

77M8. 

ნ. წინამძღუარი. 

მამასურვა სურვილად მომიყვანა 

778886. 

მამაცი (+ 1 მეფე 30,2 7#)
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მამაკაცი 7#8Cხძის. 
ნ. კაცი. 

მამიდა მამის დაი 7#8Cხ. 
განუმარტავია C0LC. 

მამითადი ნადი ყანათათვის 

2ჩ#სცCხ. 
მამით-დაი დედინაცვლის შობი- 

ლი 7#8. 
მამის შექნილი და დედის ნაცვლის. 

შობილი Cხ. 

მამინაცვალი (მამინაცუალი #88) 

მეორე ქმარი დედისა 7#. 
მეორე მამა 8. 

მამად მამობილი წოდებული 

70%8Cხ. 
განუმარტავია C00C. 

მამრი (+ 3, 8 დანიელ 27#) მა- 

მაკაცური 748. 

მამაკაცური და მდე დრი–-დე- 

დაკაცური Cხძ. მამაკცურად და 

მდედრი-- დედაკაცურად ხ. 
მამული (+ 25, 10 ლევიტ. 7.M8გ) 

მამისეული 7#8. 
მამისეულივით Cხ0L. 

ვია LC. 

მამცნედ ცოდნის მიმცნად 27#ჩ. 
ცნობის მიმცანად 8. 

მამჭობელი (ბალ.) თესლია პურის 

გამაშავებელი და გემოს არ გა- 

ურყვნის 7#. 
(ბალ. თესლი არს მოლისა, პურს 

გააშავებს და კაის გემოს მისცემს 8- 

მან (+ 53, 12 ესაია #ჩ#მ) იმან 

7#M#8Cხძხ. 
განუმარტავია L. 

(მან ნ. დაუმანვანL 

მანა (+ 4, 21 მსაჯ. 7/M%#) (+ მანა 

8) არს პალო და მომცრო მარ– 

გილი; მ ა ნ > არს საღილე ქალთა 

(+ რომელსა ზედა კერვენ 2). 

განუმარტა- 

  

ფილასოფოსთა სიტყვითა მან 

მამლად ითქმის, ხოლო მ ანა – 

დედლად, მ ასი –– მამაკაცისა- 

თვის და მასა95 –– დედაკაც:- 

სათვის, ამისთვის რამეთუ ეს- 

რეთ ჯერ-არს თქმად სიტყვა- 

თა, რათა ბოლოს(ა) მარცვალთა 

მიერ ვიცნათ განყოფა მამაკაც- 

თა ღა დედაკაცთა, ოდეს(ცა) 

ვთქვთ: წინასწარმეტყველი, 
ვაჯსენეთ მოსე, დავით, ესაია და 

გინა სხვა ვინმე მამათაგანი, (+ 

ხოლო 27) ოდეს ვთქვათ: წ 5- 

ნასწარმეტყველა, გვი- 
თქვამს, მარიამ, დებორა, ანნა და 

ერთი დედათაგანი; აგრევე მ ო- 

ციქული და მოციქულა 
(+ და მოწამე და მოწამა, 
მონაზონი და მონაზონა 

7), ხოლო უკეთუ ვთქვათ, მო- 

ვიდა, ვიტყვთ მამაკაცისასა 

(მამაკაცისათვის ს) და უკეთე 

ვთქვათ, მოვიდაი –– დედა- 
კაცისათვის, აგრევე ყოველი სა– 

ზოგადო სათქმელი განიყოფე- 

ბიან (განიყოფიან ს) 7#M#8. 

მანა ეწოდება თითისტარსა (თ+ 

თისტარია C0) ქალთასა. კვალად მა- 

ნად ითქმიან პალო(ი) დასარჭობე- 

ლი, გინა მომცრო მარგილი ღობეთა, 

გინა კარეისა ეზოთა. (+ ხოლო Cძ) 

ფილასოფოსთა ენითა მან მამლად 

ითქმის, ხოლო მ ანა დედლად; მასი 

მამაკაცისათვის ითქმის და მასა9ი5– 

დედაკაცისათვის, ამისთვის რამეთუ 

ესრეთ ჯერ-არს თქმად, რათა ერთი- 

სა სიტყვისა თქმითა განვყოფდეთ 

ჯსენებასა მამაკაცისასა და დედაკა“ 

ცისას. ოდეს ვაჯსენოთ მამაკაცი, 

ვიტყვით წინასწარმეტყველი 
მოსე, დავით და გინა სხვა რომელიმე,
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ხოლო ოდეს ვაჭსენოთ დედაკაცი, 

ეიტყვით წინასწარმეტყველა: 
მარიამ, ანნა, დებორა და ერთი დედა- 
თაგანი. უკეთუ ვთქვათ: მოვიდა, 

ვიტყვით მამაკაცისათვის, ხოლო უკე- 

თუ ვთქვათ მოვიდაი – დედაკა- 
ცისათვის; ეგრეთვე წაეიდა – 

მამაკაცისათვის ღა წავიდაი – 

დედაკაცისათვი; ეგრეთვე ყოვე- 
ლივე საზოგადოდ სათქმელნი მა- 

მაკაცისა და დედაკაცისა განიყო- 

ფებიან სიტყვის ბოლოსა ნა- 

მეტნავისა მარცვალთათა –– ინი შე- 

ჰგვანდეს ანუ ანი, რომელიც(ა) მას 

სიტყვას(ა) კეთილად მოეზაოს, ანუ : 

სხვა ასონი, იგი მოაზაონ. ამას (+ 

ყოველნი Cძ) ჩეენნი”ი (ჩვენთა Cძ) 

მთარგმნელნი (მთარგმნელთაგანი C9ძ) 
არა დაემხარკნენ (განემკაცრენ 

C0ი), არა თუ (+ მათ Cხ) 

არა იცოდეს, არამედ რათა ად- 
ვილად გამოიღონ პირველ(ი) თარ- 

გმნილნი წ–გნ(ნ)ი უსწავლე(ლ)თათ- 

ვეის Cსი. მან მამლად ითქმის, ხო- 

ლო მანა დედღლად, მ; ასი მამაკაცი- 

სათვის ითქმ-ს და მასაი-–– დედაკა- 

ცისათვის, ამისთვის რამეთუ ესრეთ 

ჯერ-არს თქმად, რათა ერთისა სიტყვი- 

თა განვყოფდეთ გსენებასა მამაკაცისა 

და დედაკაცისას, ოდეს ვაკსენოთ 

მამაკაცი ვიტყვთ წინასწარ- 

მე ტყველი .– მოსე, დავით, გინა 

სხვა რომელიმე, ხოლო ოდეს ვაგსე- 

ნოთ დედაკაცი, ვიტყვით წინას- 

წარმეტყველა –- მარიამ ანნა, 

დებორა და ერთი დედათაგანი. უკე- 
თუ ვთქვათ მ ოვ იდა, ვიტყვით მამა 
კაცისათვის ხოლო მოვიდაი – 

დედაკაცისათვის. ეგრეთვე წარეი- 

და ვთქვით მამაკაცი ღა წავიდა9 

ვთქვით დედათაგანი. ეგრეთვე ყოვე–- 
ლივე საზოგადოდ სათქმელი მამაკა– 

ცისა და დედაკაცისა განიყოფოდეს 

სიტყვისა ბოლოს ნამეტნავისა მარ- 

ცვალთა ინი შეგვანდეს ანუ ანი, 

რომელიცა მას სიტყვასა კეთილად 

მოეზაოს V.   

ნ. მაგ; მდედრობითის ა ნაწილაკის 

ხმარების მხრივ შდრ. კაცთან მოყვა- 

ნილი მაგალითები. 

მანა თითისტარი LC. 

მანა პალო, გინა მომცრო მარგილი ჩ. 

მანა რიფსიმე,და გაიანე ში; „ერ- 

თი იგი მათგანი იყო მემანე და იქმო- 

და მძივსა მანისასსა ლდა (ურეწ)და 

როჭიკსა დღისასა“ 6. 

_ ნ. დამანი. 

მანაა (45, 25 ეზეკ) შესაწირავი 

7 #8. 
შდრ. მანაით, მანნაი. 

მანათობელი ნათლის მომფენელი 

27#8. 
მანალი მსოფლიონ–ი ბანაკს 

უწოდენ 7#. 
მსოფლიონი ბანაკს უწოდენ, ხო- 

ლო ბერძენნი–სასანთლესა 8. 
მსოფლიოთა ენითა ბანაკსა ეწო- 

დების (ეწოდება C0Lს) (+ ხოლო 

ბერძულად – სასანთლესა Cხ) 

Cხის. 

მანალი ბერძული, „.·სასახნ- 

თ ლეს ჰქვიან 7. 
სასანთლე(ა) (+ ბერძულადღ C0L) 

CიხL. 

შდრ. მანუალი. 

მანანა (+ 16, (32) გამოსლ. 7#) 
ზეცით მთამოვრდომილად (ჩა- 

მოვრდომილად 18) ითქმის, ხო- 

ლო ენითა ასურულითა მანანა 

რა9აო, ვინათ(გან, არა იცო- 

დეს (იცოდენ 8) რა იყო, ამის- 

თვის იკითხვიდენ რა9ძაო, და 

მით ეწოდა მანანა (+ მანანა 

თეთრი იყო, მსგავსი ქინძის მარ- 

ცვლისა, თაფლებრ ტკბილი, მზე 

· დაადნობდის 78%) 7ჩ%ც. 

(+ მანანა C9) ზეცით შთამოვრდო- 

მილად ითქმის. მანანა ენითა ასურუ-
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ლითა, თუ: რაიარ. ვინათგან არა 

იცოდეს რა იყო, ამისთვის იკითხვი- 

დენ (იკითხვიდეს C0): 
მით ეწოდა მანანა Cსხ. ზეცით შმთა- 

მოვრდომილად ითქმის L. განუმარტა- 

ვია L. 

ნ. თაფლი ველური, ნისლი 
მანაით ძღვნით, გინა შესაწირა- 

რაიაო და 

ვით 7#8Cხი. 
ყოელად წმიდის შობი- 

სათვის Iზგაქსიმე (თევდო- 

რე ს) აღმსარებელის თქმე- 

ლში: „ვინ(ა) ეგე მანაით დართულ 

იქმნას სიტყვითა მით ცხორებისათა“ 

L. 

შდრ. მანაა. 

მანაშა (ბალ.) 

7-M#8Cხ0. 
მანაცვალა (მანაცუალა 8) ნაცვალ 

ყო 78ტ88. 

მანგალი (2, 4 ესაია) 

საჭრელი 7#8მ. 
ყანის მოსაჭრელი. (1 მეფე 13, 20) 

#ხ. ყანის საჭქერ« 8. ნამგალი, ყანის 

მოსაჭრელი Cხ. ნამგალი CისL. 

ნ. ნამგალი. 

მანგი მარგალიტი, გინა მთოვარე 

2088. 
„მარგალიტი Cხ0ძ0L. Iმთოვარე! L. 

მანდ მაგავე ადგილს 7#8Cხ. 
განუმარტავია C00L. 

მანდავე (მანდავ 8) (+ 4 მეფე 

1, 6 7#მ) იგივე 7#8. 

შავი მჭადი 

ყანის მო- 

მანდარი (+ “სვიმეონ ალაბელ. 

7ჩ%ე) სხვთთა ენაა, საგებე- 

ლი, გინნი მოზღუდვილი 

2ტ. 
საგებელი, სხვა ენა არს, გინა მო–- 

ზღუღვილი 8. მოხღუდვილი Cხძ0C.   

(2 მეფეთა (6, 19); სვიმეონ ალაბელის 

ნეტაფრასში). სვიმეონ ალაბელის სვე- 

ტის გარმოზღუდვილს მანდარი 

ეწოდებოდა, გალავანს შიგნითს. ეს 
მეფეთაში მანდარი სხვა არის, 

ვეჭობ L. 

მანდარი (+ 2 მეფე 6, 19 7#) 

თხელი პური ერბოთ მომწვარი; 

მანდარი ითქმის მანდ(ა)ვჭ 

არს 788. 
ლავაში ერბოთ მომწვარი. მან- 

დარი ითქმის შემოზღუდვილი; მან- 

დარი ეწოდების საღ“თო წერილით 

თხელს პურსა ერბოთა ანუ ზეთითა 

მოხრაკულთა; მანდა რი მოვალს 

სიტყვასა შინა აჰა მანდ არს, შენ 

თანა Cხ. ლავაში ერბოთ მწვარ“ 

CიL. 

ნ. ნაზუქი. 

მანდატურთ-უხუცესი მათი 

როსი 278. 
განუმარტავია. 8Cხ. 

მანდატური ესე არს კელარგნო- 
სანი მეფეთა გარე მდეგი 7#8. 

მანდატური არს კელარგნოსანძ 

მეფეთა თანა მიღმა მდეგი, რომელთა 

მიერ წარვლინებითა განიგების ყო- 
ქელნი. ხოლო მანდატურთ-უხუ- 
ცესი--წინაშე მეფისა მდგომელი 

და მთავრი კელარგნოსანთთა და 

მტარვალი მრისხანე და მტანჯველი, 

ხოლო მანდატური––კეთილ და 

სასიხარულო, ხოლო ოდესმე სარი(ს)- 

ხველეა და არა სისხლის დამთხეველ, 
ხოლო მტარვალი არა მესიცოცხლე 

Cხ. კელარგნოსანი C00 8. 

ნ. ბოქაული, იასაული. 

მანდვია მონაზონთ გარ საბლარ- 

დნელი(ა), ნაოჭიანი 7#8. 

მანდიკი ვაშკარანი(ა) 7#M#ცCხიL. 

განუმარტავია L. 

უფ” 

1 წყაროს დასახელება და მოწმობა Cძ ნუსხაში გადახაზულია.
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Iმანდილი ნ. კელმანდილი!). მათისათვის, მარიც იგივე(-) 

მანდრაგორი (ბალ) (30, 14 და- | 7#. 
ბად.ე) ბალახია, ვაშლივით მოი- 

ბამს; ვინც სჭამს ძილს მო(ჰ)- 
გვრის 7#. 

(ბალ.) (30, 14 დაბად.) მანდრაგორი 

ბალახია, ვამლივით მოიბამს; თუ კაც- 

მა ჭამა, ძილს “ მოგვრის ც. (ბალ.) 

მანდრაგორი (დაბადების 30, 14) ეს 

ბალახია, ვამლივით მოიბამს; თუ კაც- 

მა ჭამა, ძილს მოგვრის. კვალად მ ა ნ–- 

დრაგორად ითქმის ხილი პირველ 

ნაყოფი, რომელსაცა ყვავილი ზედავ 

ებას Cხ. (ბალ.) ესე ბალახია, ვაშლი– 

ვით მოიბამს, კაცს ძილს მოგერის, თუ 

ჭამა; კვლად მანდრაგორად 

ითქმის ხილი პირველ ნაყოფი, რო- 

მელსაცა ყვავილი ზედ(ა)ვე ებას, გინა 

ჟოლო მთისა C0L. (ბალ.) ეს ბალა–- 

ხის ხილია, ვაშლივით მოიბამს, კაცს 
ძილს მოგვრის L. 

+ შდრ. მელმანდრაგორი. 

მანდრინი (მანდრინნი C0ი) (+ 

ეფთვიმის ქართველის ცხ.! 8ც) 

საწა(ნ)გროსთან ნახე 7#8Cხძ. 

მანდური ყორით ნაგები ნიში 

7#ნCხძლ. 
ნიში ყორით ნაგები L. 

მანე ესე არს თვალთა სიბინდე 

სტომაქის აღორთქლებისაგან 

ქმნილი 7#. 
თვალთ სიბინდე სტომაქთ აღორ- 

თქლებათაგან 8. (+ მანე C0L) 
თვალთა სიბინდეა ქმნილი აღორ- 
თქლების(ა) მიერ Cხის. 

მანთუნი (ხე) ნიგოზი მისი 

ბელი არსო 8. 

მანი ესე არს, რომელსა თათარნი 

მისცემენ საწოლისა 

ცოლთა 

მაკდინე– 

მიზდად 

გულისთქმისა მათთა 

ესე არს, რომელ თათარნი მისცემენ 

მიზდსა დასაწოლად დიაცთა მათის 

გულისთქმისათვის 8. მანი ეწოდების, 

რომელსა უსჯულონი მისცემენ მზი- 

დად () საწოლისა თვისისათვის Cხ. 

მანი ეწოდების, რომელსა უმჯულონი 

(უსჯულონოი L) ცოლს(ა) ' მისცემენ 

მიზდად საწოლისათვის CძL. ეწოდე- 

ბა ქორწილმი რომელ უსჯულონი 

ცოლს მისცემენ მიზდად საწოლისა CL. 

ნ. მარი, 

მანი ნ. დამანი. 

მანიაკი (3 ეზრა 3, 6) საყელო მო– 
თვალულ-მომარგალიტული 7#ი. 

საყქლლ მოთვგვალულ-მომარგალი- 

ტულ? (8, 21 მსაჯ) #ხ. საყელო მო- 

ოქვილი ს8. მანიაკი არს თვალითა და 

მარგალიტით(ა “შემკული საყელო 

Cხი–ს;. თვალ-მარგალიტიანი საყე- 
ლო L 

მანკანა მასმორი,„ საცეცხლური. 

ილეკროთაგან, ზამთარ წინ სად- 

გმელი 27#. 
მასმორი, ესე არს საცეცხლე ილეკ- 

როთაგან, ზამთარ წინ სადგმელი 8. 
მასმორი. მანკანა არს რვალთა და 

რკინათაგან შემზადებული საცეცხლე 

ფეკედად შექმნილი ნახშირისა საწვა- 

ვად, ზამთარ წინაშე სადგმელად Cხ. 

მასმორნი მანკანა არს რვალთა და 

რკინათა მიერ საცეცხლე ფეკედადღ 
შემზაღებუდი ნახშირის საწეავად 

ზამთარ C0. ნახშირის სანთები IL. 

ნ. საცეცხლე. 

მანკი ვნება რამ დაშთომილი 27#. 
ვნება რამ დანაშთომი 8. წყლულის 

(4. ანუ ვნების Cხ). დანაშთომი ნა- 

წილი Cხძ. განუმარტავია 0L.   
1 ცხ-ბა იოანესი და ეფთვიმესი, ივ. ჯავა ზიშვილის გამოც., 98, 4.
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Iნ. მანკიერი, უმანკო, 

მანკი. 

მანკიერება (მანკიერი L)) (+ 6, 

11 ლუკა 7M8მ) გულით ვნება 

აღუკოცელი 2. 
გულით ვნების აღუკოცელობა 8. 

მანკიერება არს გულით ბოროტის 

ნდომა აღუკოცელად ღა უჩინრაღ, 

ქიდრემდისი ქამი პოოს Cხ. მანკი– 

ერება არს გულით ბოროტის ნდომა 

აღუკოცელად, ოდესცა პოოს 
Cი0ნ. 

მანკიერი მანკიანი 7#. 
განუმარტავდა L. 

ნ. გულმანკიერი, წყლით მან– 

კიერი. 

მანნაი (41, 5 იერემ; 1, 10 ბა–- 

რუქ!.) შესაწირავი 7#8. 

შესაწირავი, გინა ძღვენი (+ იერემ. 
41, 5; ბარუქ 1, 10 Cხ) Cხძ. 

შდრ. მანაა, მანაით. 

მანუალი ელლენებრ სასანთ- 
ლე 7#. 

ელლენებრია, სასანთლე წ. სასან– 

თლე ელლენურად Cხძ. მაღალი სა- 
სანთლე L. სასანთლე თუ მანალი L. 

წყალ- 

ჟამი 

შდრ. მანალი. 

მანქანა ნ. მანქანი. 

მანქანებს მრავალსახე კერვის 

ქცევა 2#. 
მრავალგვარი კერკი „საზიანო სხ. 

გრიგოლი ღ“ თისმეტყველი იტყვის: 

გამგებლობა და მანქანება 

ემსგავსებიანო, გამგებლობა კეთილ(იი), 

ხოლო მანქანება-- არა მანქანი 

არს (+ მბრუნავი Cძს) ვითარცა 

ჭახრაკი და მანქანება(ი) (+ არს 

CიL) საქმისა კაცობრივისა სიბრძნით 

ბრუნ(ე)ება(ი) საძლეველად სხვათა- 

თვის ზაკით Cხ0ის. განმგებე- 

  

1 წყაროშია: „მანააი“, 

  

ლობა და მანქანება ემგზავსე– 

ბიანო., გრიგოლი ღ “ თსმეტყველი? 

იტყვის: განმგებლობა––კეთილ, 

ხოლო მანქანება––არა. მანქა- 

ნი არს მბრუნავი, ვითარცა ჭახრაკი; 

ღა მანქანება არს საქმისა კა– 

ცობრივისა სიბრძნით ბრუნვება საძ- 

ლევად სხვათათვის L.. 

მანქანი (მანქანა #ხ) (+ 2 ნეშტ. 

26, 15 7.M8) ჯახრაკე 

27#Mს8CხისL. 
მანშური სხვათა ენა, სიგლა- 
სათვის დაურქმევიათ ცუ- 
დად 77#. 

სხვათა ენაა, სი გე ლი ჰქვიან ქარ– 

თულად სც. წიგნი დასამტკიცებელი. 

მანშურისას მეცილებიან და ეიეთ- 

ნიმე იტყვიან სპარსთა ენისა არსო. 

ესევითარნი ყოველსა შინა 

იქმნებიან ანუ მეზობლობისა „მიერ, 

ანუ შემოღებისა მიერ, რამეთუ სპარ- 

სულად ეწოდების მადარ დედასა, 

ხოლო ფრანგულად მათერ, ვინა 

ორნივე ერთ; ლათინთა ენითა ს უ- 

დარი–-მკვდრისა სახვეველსა, ეგ- 
რეთვე ქართულად; ანუ ქა რტა, ანუ 

სანდალი ლათინთა და ქართულთა 

საზიარო არს. ეგრეთვე ყოველთა ენა- 

თა შინა მრავალი მოვალს. არამედ 

ესე მანშური: არა თუ საღ“ თოთა წე- 

რილთა შინა ძეს, არამედ გარეშეთა 

Cხ. წიგნი(ა) დასამტკიცებელი C9L)L. 

ნ. წერილი. 
მანცქაური (ხე) Cხ. 

მანძილო ბერწ-მსუქანიი, გინა 

ძმარში ნადები სამწვადე 7#. 
ბერწ-მსუქანი, გინა ძრმიანი მწეადი 

ც. ბერწ-მსუქანი. მანძილო ეწოდების 

ბერწ-მსუქანსა; ხოლო ოდეს კეთილი 

მსუქანი კორცნი ლუკმედად დასურა 
და ძმრით. და ნივთებითა შიაზაო, 

ზამთარ რაოდენთამე დღეთა შეინახო 

ენათა 

8 შდრ. ჩ--1: 296,15; 377,231; 385,7; 429,24.
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და ოდესცა გინდეს, შესწვა, მა ნძი- 

ლო ეწოდების მასცა; მანძილო 

სოკოსაც უწოდენ ერთსა კეთილ გე- 

მოგნებისათვის Cხ. ბერწ-მსუქანი 

CისL. განუმარტავია L. 

ნ. აპოხტი. 

მანჭვა (მანჭუა 

7#8Cხიი. 
(ფრინ.) ნასთისა ანუ კაცისა L. 

მანჭვალი ნ. მანჭუალი. 

მანჭკუალა (მანჭკვალა 8Cხ0LსL) 

სოკოა კუნძზე ბმული 7#8მ. 
სოკოა კუნძზე ბმილი ტ#ხ. სოკოა 

კუნძისა 8. სოკოა ხის კუნძისა Cხძ. 
სოკოა L. განუმარტავია C. 

მანჭუა ნ. მანჭვა. 

მანვუალი (მანჭვალი LსCხიL) 

ჩასაყარი ლუსმარი 7M#M3Cხძ. 

განუმარტავია L. 

შდრ. სამსჭუალი. 

მანჯანიკი ჩიგორგლის ამოსაღები 

პახრაკი 7#8ხ. 
აბრეშუმის ჭახრაკი Cხძ. 

მანჯიკი მომცრო 

7”M8CM0L. 

ციგა L. 
ნ. მარკილი, ურემი. 

მაოცარი (მაოცარნი L) მაოცნე- 

ბელი 7848CხიL. 
მაოცნებელიო და 

ლი L. 

მაოცი საოცის მქნელი 7#48. 
იგივე მაოცნებელი Cხძ. მაოცნებე- 

-ლივე L. განუმარტავია L. 

მაოცნებელი 

ბელი 77#. 

მაჟალო (ხე) ტყის ვაშლი 7M8C 
ხძიხL. 

298) (ფრინ) 

მარჭილი 

მომჩვენებე- 

ოცნების მაჩვენე- 

1 შდტ. #--95, 758 ვ. 
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მაჟარა წყალში დამწნილი მხლე– 

ბი 7ჩ8. 
წყალში ჩადებული ჭარხალი (+ და 

მისთა|ნა| Cხ) CხIL. ჭარხალი წყალში 

ნადები წ. 

მაჟაური (მძრომ.) (+ 2, 11 ამბაკ. 

2778%გ) მატლი ხის გულთ(ა) მჭა–- 
მელი 2788. 

(მძრომ.) მატლია ხის გულის მჭამე- 

ლი Cხძ. 

მაჟმობელი 

ბა 7#. 
საგლოელჰმოანება, თუ 

რაც 8. მაჟმობელი (ესე C0) არს 

გალობა სამკდრო ანუ სხვა კმა რამე 

გლოვისა(ნი) Cს0. გალობა სამკდრო 

ანუ კმა რამე გლოისა L. ანდრია სა- 
ლოსის წიგნში მაჟმობელი გალობად 

სამკდროდ ანუ სხვად კმოანებად 

გამოაჩინა L. 

მარა მაგრამ (+ იმერულად 7.#მ) 
778. 

მარაგი ცაი რა თხელითა ღრუბ- 

ლითა შემოსილ იყოს, იგი არს 

მარაგი, ხოლო აქა-იქ ღრუ- 

ბელლდყნ და ვარსკვლავ–მჩენი 

იალკიალი არს 7#. 
ცაი რა თხელის ღრუბლით შემო- 

სილ იყოს, მარა გი არს, ხოლო აქა- 

იქ ღრუბელი და ვარსკვლავ-მჩენი 

იალკიალი არს 80. ესე მარაგი არს 

საგალობელ-გმოანე–- 

გალობა, 

ღამე რა თხელი ღრუბელი მოჰფარ- 

ვოდეს ცასა, ხოლო უკეთუ ღრუბელი 
აქა-იქ დაგლეჯილად ჩნდენ და ვარს- 
კვლაენი მრავალგან იყოს, მას იალკი– 

ალი ეწოდებიან Cხ. თხელ(ი) ღრუბ- 

ლიანი ღამე CიLL. . 

მარაგი კვიპრიანეს ცხ. „ვის- 

წავლე დაგება სიტყვათა და ზრახვა
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მარაგით და მარაგი ზრახვითა4 

C9LL!. 

მმარაგით-ზრახნვა (მარაგით-ზრა- 

ხუა 74) არს სიტყვა ესრე გვა- 
რად სთქვა, ადვილ საცნაურ არ 

იყოს, არამედ ვითარცა ღრუბე- 
ლი რამ(ე) ემოსოს, ანუ ორ-სამ 

რიგად გაისინჯოს 7#. 
ესე არს სიტყვა ესე რამე სთქვა, 

ადვილ საცნაური არა იყოს, ვითარცა 

ემოსოს რამე ანუ ორ-სამ რიგად 

გაისაზღვრებოდეს 8. 

“მარადის (+ 50, (5) ფსალმ. 7#2) 

ნიადაგ, მუდამ 7,%. 

მუდამ 8. სამარად, მუდამად CხიL. 

სამარად L. 

'ნნ6. სამარად, სამარადისო. 

'მარადღამე (+ 6, 5 ფსალმ. 77%) 

ღამე ყო(ვუჭელ 7#8Cხძ. 
შარადლე (+ 31, (3) ფსალმ. 27.:#8) 

დღე ყო(ვეელ 77#ცCხLსL. 

“მარაზი სხვათა ენაა, თო კსი) 

ჰქვიან 7#. 
(უკმ) სხვათა ენაა ქართულად 

თ ოკი ჰქვიან 8. (უკმ.ე) წვლილი თო– 

კი Cხ. (უკმ) CძხL. 

'მარაკი თხელი ტყავი(ა) ღვიძლის 

კერძო მუცელში 7ჩწ8. 
მარაკი არს თხელი ტყავი მუცლისა 

შინაგან ღვიძლის (ღვიძლით CძL) 

კერძო CხისLს. 

'მარანათ. (1 კორინ. 16, 22) 

ოდეს-იგი თქვა მოციქულმან, 

რომელსა არა უყვარდეს უფა- 

“ლი ჩვენი იესო ქრისტე, იყავი 

შეჩვენებულ; ესოდენ მკურვა- 
ლითა გულითა თქვა სიტყვა -იგ?; 

რომელ მეყსეულად უფალი იხი-   

ლა. ამისთვის შეუდგინა და და–- 

წერა ასურულითა ენითა მა- 
რანათა, ვითარმედ: უფა- 

ლი მოვიდა 7#წ. 
(+ 1 კორინ. 16, 22 Cხ) ოდეს-იგი 

თქვა მოციქულმა(ნ), 

უყვარდეს უფალი ჩვენი იესო ქრის- 

ტე, იყავნ შეჩვენებულ. ეს(ე)ოდენ 
გულითა მკურვალითა თქვა სიტყვა 

იგი, რომელ მეყსეულად უფალი იხი- 

ლა, შეუდგინა და დაწერა მარანა- 

თა ასურულითა ენითა, ვითარმედ 

უფალი მოვიდა, ესე არს მა- 

რანათა Cხძისს. 

მარანი საღვინე სახლი 7# 8CხიL). 
განუმარტავია C. 

მარაო კელით მოსაქროლებელი 

2. 
პელით მოსაქროლი 

#· მარტავია LC. 

მარაქა? ქალთ ჯარი ლხინში 7#. 
ქალთ ჯარი ლხინად 8. ქალნი ლხი- 

ნად ხლხინზედ Cხ) მსხდარ(ნ)ი C0L. 
მარბიელი მარზიკნი 7ჩ8. 

ნ. ელატი 1, თარეში. 

მარგალიტი 13, 46 მათე 7#მ: 
განუმარტავია M#ხცCLნL. 

ნ. გუჰარი, სამარგალიტე. 

მარგებელი რგების მოქმედი 7:48. 
მარგებენ 7, 4 იერემ. #ჩ8მ. 

მარგი ბოსტნის დაკვალული 

2ჩ8. 

ბოსტნის რიგის კვალნი C. რიგის 

კვალი ბოსტნისა L. ბოსტნის რიგის 

კვალები L. 

მარგილი ხე წვერ-წათლილი და- 

სარჭობი 2#. 

მარგლა ბალახთ ამოგლეჯა 7#8. 

რომელსა არა 

8სCხძ. განუ- 

1 Cხ-ში წყაროს დასახელება და მოწმობა გადაზაზულია, ხოლო განმარტება 
იგივეა, რაც 8-სი წინა შემთხვევაში. ? აქედან გრძელდება C2გ ხელნაწერი.



ლექსიკონი ქართული 

ბალახის ამოგლეჯა 
C. განუმარტავია LL. 

ნ. ნამარგლი. 

მწვან(ვჭილში 

-მარგული წყლული უმ(რ)თელე-” 
ბელი 7#88CIL). · 

სენი წყლული L. 

-მარდა ესე არს არა დღითი ფასი, 

არამედ გარდაკვეთით მუშაკო- 

ბა 77%. 
ესე არს არა დღითი-დღედი ფასი, 

არამედ გარდაკვეთით მუშაკთა 8. 

მარდა(დ) არს, რომელმან (რომელ L) 

მუშა(კეთა არა დღიურ(ი) ფასი მის- 

ტეს (მისცეს ფასი C200), არამედ 
გარდაკეეთით CL). მარდათ დაჭერა L. 

შარდი კაცი სწრაფი, გინა სხვა 
რამ ცხოველი! 7. „ვითარცა კა- 

ცი მარდი“ 7# 8. 
მარდული ფიჭვის ძელი მკვრიანი 

278. 
(ზე) ზეკმელი ფიჭვი მკვრიანი CL). 

(ხე) L. , 

მარზაპანი (+ 3, 2 დანიელ 7/) 

მონაცვ(ა)ლე 7# 8. 
მარზაპანი არს გამგებელი, გინა 

სპათ-მთავარი C. მეფეთ მონაცვლე - 

მარზაპაი უფროსად თქვეს (დანი– 

ელის 3, 2)? L. 

მარზიკნი მბრძოლ(ნ)ი (+ გინა 
Cმხ) მაოკვარ(ნ)ი 7M#ს8ცCგხ. 

შდრ. მარბიელი. 

მარზო ნარდის მღერაა ერთრიგი 

2778. ' 
ნარდის მღერა C0. ერთი ნარდის 

მღერა L,.. 

მართ ესე არს შედარებით რამ 

ნაკლებობა და ·ეგრევე შემს- 
გავსება, რამეთუ ვიტყვით: მართ 

1 მითითებულ მუხლში 
“ერ, 92 განმარტება C-ში გადახაზულია. 
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(+ რომ 7:Mმ) 

78. 
ესე არს შედარებითი რამ ნაკლებო- 

ბა და მსგავსი მისი 8. ესე ითქძის 

არა თუ მის ტოლი, არამედ შედარე- 

ბული Cხ. განუმარტავია Cიიხნწნ. 

(მართ ნ. გამართვა, გამართული, 

გაღმართ, დამართ, დამართება. 

დამართებით დაღმართი, მაღ- 

მართნი„ მემართება, მიმართა. 

მიმართება მიღმართი, უკულ- 

მართი „ი შეღმართიდ„ “შთამართ, 

ჩაღმართი, წამართ, წარემართ., 

წარმართება, წარმართი, წარმ- 

მართებელ,, წაღმართი;: შდრ. 

მართალიL 

მართალი (+ 18, 24 დაბად: 27M#8) 

უტყუარი 7MცC. 

განუმარტავია LC. 

ნ. გემართლები, იმართლა, მე- 

მართლება, მოსამართლე, ნასა– 

მართლევი, სამართალი, სიმარ- 

თლე, უმართლესი, უმართლობა, 

უსამართლო, წრფელი. 
მართება ვალად ედვას 7#48Cხ. 

მის თანა არსო 

ვალად დება .Cმ. განუმარტავია 

CიMC. 

ნ. მე მმართებს. 

მართებული საქნელი ქნას 24. 

საქნელის ქნა 8. საქნელის მქნელი 

Cმხ. განუმარტავია Cძ0L. 

მართვა (მართუა Cმ) მრუდის 

გასწორება 7M8Cი%-. 

განუმარტავია L. 

ნ. მართ 2. 

მართვი ნ. მართვგ. 

(მართლად ნ. მალა|. 

ჩ--51-ს ნაცვლად „მარზაპანისა4 მოეპოვება „სატრაპე-
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მართლმადიდებელი „მართალი · 

შჯული 27#. 
მართლის შჯულისა. ფ8C2ხ. განუ- 

მარტავია C0L. 

მართლმორწმუნე მართლის სარ- 
წმუნოებისა 7#8Cგხ. 

მართლუკუნ 27#CLLC.. 
პირუკუღმა 8. 

მართუა ნ. მართვა. 

მართური (ბალ.ე) შაბუ 7#. 

(ბალ.) 8. 

მართ) (+ 5, 7 ლევიტ. 77#მ) 

ზოგად ყოველთა ფრინველთა 

(+Lდ შვილთა 272) მ-ართვი 

ეწოდება, მწერით ვიდრე ირა- 

ოთ და ორბამდე; არამედ ბაზთა 

მართვეთა ეწოდების ქ უ.ლა: 

ყვავთა, ყორანთა და მისთანათა- 
(სა –– ბაგვალა; კოკობთა, 

კაკაბთა და მისთანათასა –--ლ ა–- 

პი; „ბატთა, იხვთა და მისთანა- 

თასა –“ ჭუჭული; სავათთა, 

წეროთა და მისთანათას(ა) –- 

ბჟიტი; ქათამთა (+ და #) 

ფარშამანგთა და მისთანათა–- 

სა –– წიწილი, ტრედთა და 

გვრიტთა და მისთანათასა –- 
კუნდი: მწყერთასა –– ჩოჩო- 

“რი; სირთა და მერცხალთა და 

ჩიტთასა ––- ბარტყი; მწერ- 
თა და ბუზთასა -- ფუმფლა; 

მართვენი ყორნისანი გაწყობი- 

სათვის აღუწერიათ 7. 
ზოგად ყოველთა ფრინველთა ბარ–- 

ტყთა მართეი ეწოდებიან, მწერით 

ირაოდ-ორბამდე, არამედ ბაზთა მარ- 

თვგეთა ქუ ლა ეწოდებიან ყვავთა,   ყორანთა და მისთანათასა–-ბ აკა ლა; 

  

1 ნუსხებშია: „ მართვი“. 

კოჭობთა, კაკაბთა და მისთანათასა –– 

ლაპი; ბატთა, იხვთა და მისთანათა–- 

ს – – ჭუჭული; სავათთა, მწეროთა 

და მისთანათასა –– ბ ჟ ი ტ ი; ქათამთა, 

ფარშამანგთა და მისთანათასა -- წ ი- 

წილი; ტრედთა, გვრიტთა და ქედა5- 
თასა –– კ უნ დი; მწყერთასა – ჩო- 

ჩ ორი; მერცხალთა, ვგავჭავთა და ყო- 

ეელთა სირთასა–-ბ ა რ ტ ყ ი; მწერთ> 
დღა ფუტკართასა -–-.ფ უმფლა; მარ- 

თვი ყორნისა აქ დაწერე, ბაჭალაშია 

8. (ფრინ. მართვი ეწოდებიან ზოგად 

ყოველთა ფრინველთა ბარტყთა ბუ- 

ზითგან ვიდრე ირ(ა)ოდმდე და ორ- 

ბამდე, არამედ მართვეთაცა სხვა- 

დასხვა სახელი ეწოდებიან. ქორთა, 

შავარდენთა, არწივთა (+ და C90) 

მიმინოთა და მისთანათა მართეეთა 

ქულა ეწოდების; ყვავთა, ყორანთა, 

კაჭ(ა)კკაჭთა და მისთანათასა–--ბ ა გ ა- 

ლ ა; კოკობთა, კაკაბთა და მისთანათა- 

(სა –– ლაპი,: ბატთა,„დ იხეთა და 

(+ რაოდენი წყალთა შინა ეგევითარ– 

ნი არიან, მათთასა C; მისთანათა L))–- 

პჭპუჭული; ქათამთა, ფარშამანგძ;:» 
და ეგევითართა(თას L)-–წიწილი: 
მწყერთასა (+ და მისთანათა IL) –- 

ჩოჩორი; ტრედთა, გვრიტთა, ქე- 
დანთა და მისთანათა(სა) –– კ უნ დი: 
მერცხალთა, ჭავჭავთა და ყოველთა 
სირთათა –– ბარტყი CL. (ფრინ.) L. 

მარი (მარი და ხოისი C90) (2 მე– 

ფე 16, 1) ხოისი მარი ითქ- 

მის მომერიდე. მარი ეწოდე- 
ბის (ეწოდება I) მოჰმადიანთ(:) 

ცოლის მიზდსა, რომელსა ქე- 

ბინად (ქებინს | ნ) უწო- 

დენ 748. 
მარი არს ხოისი, რომელ იქმნების 

საწყეოდ ათი ქსესტი. მარი ეწოდე- 
ბის აგარიანთა ცოლის მიზდსა, 

რომელსა ქე ბინად უწოდენ. მარი 

ითქმის მომერიდეო Cხ. (+ გამრიდე
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Cმ). მარი და ხოისი ორივ ერ- 

თია, ერთი მარი ათი ქსესტია Cმძ. 
(ბ მეფეთა 16, 1) დორაკი-, მარი 

ათი ქსესტი. იოსიპოსში მარის ნაცვ- 

ლად ბოისი ეწერა L. 

ნ. საწყავი საწყაული, მანი, 

მეჰარი. 

მარი ქებინის გაკვეთა CმძL. 
მარი გამრიდე C0L. მომეცილვე L. 

მარიალისა (მარიალისი CL) ივ- 

ნისი 7#M#8CL.. 

ნ. თთუე. 

მარიამსაკმელა (ბალ. 7#8C0L. 

მარიკელწი (მარიკელი IL.) მძნა–- 

(თა) და მისნობათ(ა) მოქმედნი 

27#M#სცCხ. ' 
მარსიკონი ''+Cემძ. მარისკონი IL). 

(+ სილიბისტრო CგძL): „მო- 

ვიდეს (მოუჭდეს სL) ქურუმნი, რო- 
მელსს არგელეოხ (არგოლეოდ L) 

ეწოდების, ულუკნი და მარიკელნი“ 

CგძხL. 

მარილი 2, 13 ლევიტ. 7#მ. 
განუმარტავია #ხ8C LL. 

ნ. სამარილე, უმარილო. 

(მარილის ქვა ნ. არძანნი, ქვა|. 
მარიოტა (მარიტა Cმხ) მას ცის 

გრკალსა ეწოდების რომელსა 

ბუნიობასა მზე მას ზედა ვალს, 
გასწორებასა დღისა და ღამისა- 

სა 7#. 
მას ცის გრკალს ეწოდება, რა 

ბუნიობას მზე მაზედ ვალს 8. (+ მა- 

რიტა Cხ) ეწოდების მას ცის გრკალ- 

სა, ოდეს დღე(თა) და ღამეთა გასწო– 

რებასა (+ მზე Cხ) მას ზედა იარე- 

ბის Cგხ. 

მარისიკონი, მარისკონი ნ. 'მარსი– 

კონი.. 

  

1 შდრ. I6L.--120, 16V („მარსიკელნი“). 2? წყაროშია: „მარმაროისა4. 

  

მარიტა ნ. მარიოტა. 

მარიხი არია 7#ცCLL. 

ნ. ცთომილნი. 

მარმარა? (6, 71 ბარუქ) მარმარი- 

ლო 72. 
მარმარილო? (+ 6, 71 ბარუქ 7) 

დრუნგილი 77. 
განუმარტავია 8CL. 

მარმენიო (მარმენიოით Iს) (+ 

კავშირის ბოლოს 27#მ) ბედი, 

სახელი არს (სახელია 8) ბედ- 

ნიერ-უბედ(ურ)ობისა, ხოლო 
სვე წარმართთაგან თქმული 

რა(ი)მე კაცსა ზედა ყოფაი კე- 

თილისა და განმარჯვებისა ვარს- 

კვლავთა მიერ მიცემულობითი(ა), 

ხოლო მარმენიო –- სვე 

წილ-ხდომით თითოეულსა ზედა. 

ჟამთა სიგრძე-მოკლეობა, რო- 

მელთა (+ ამათ 8) გარეშენი 

უწოდენ, ხოლო ჩვენ არა შევი- 

წყნარებთ 7#8. 
„სვე დღა მარმენიოი ზეღათ 

შთამომავლისა განგებისა მიერ გარე 

შემოიცვის(ო)" (+ და ამისთვის ზე– 

მო იმარმენთან სწერია C) C0. (ნა- 

პირზე რომ წითლით უწერია, ის 

არის) კავშირის ბოლოს: „სვე 

და მარმენიოი ზედღათ შთამომავლისა 

განგებისა მიერ გარეშემოიცვაო“ L. 

მარმიჭი (ბალ.) 7#8CL. 

მარნა (ხე) წვრილი (წვლილი ხს) 

ტირიფი, ვენაჭის ასაკრავი 7#. 
(ხე) მარნეული Cხ. 

მარნეული (ხე) მარნას რტოთაგა:· 

ნი 7#8. 

(ზე) წვლილი ტირიფი ვენაგის ასაკ- 

3 ეხ. 

იოანე პეტრიწის თარგმანება, ბოლოსიტყუაი (II წიგნი, გვ. 212, 3).
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რავი Cხ. (ხე) მარნა Cი. (ხე) სL. 

ნ. ტირიფი. 
მარსი ნარდის მღერისა(ა) 7#8. 

ნარდის მღერაა: (+ მარსი კი- 
დევ ეწოდების ბრძოლის ღ“ თხა სხვა– 
თა ენით! Cმ) CL. განუმარტავია L. 

მარსიკონი (მარისიკონი IL), მა»- 
"რისკონი L) მარიკელნი 7#8C 0. 

სილიბისტროს ნეტაფრ. 
„რომლისათვის ცუდღნი მისანნი და 
მარისკონი მკურნალნი. არამედ სპარ- 
სეთითცა მოიყვანეს“ L. 

ნ. მარიკელნი. 

მარტაცი (+ ესე) კეცის ჭურჭე- 
ლია, პრელად და გლუსუნად 
შექმნილი 7# 8. 

ქაშანური. (+ მარტაცი არს Cის) 

კეცის ჰურჭელი(ა) შეენიერად შექ- 
მნული (შექმნილი L) CL. ესე კეცის 

ჭურჭელია შვენიერი და ცეცხლში 
მყის შეიმუსვრის L. 

მარტვა გაშლა 8. 

ნ. განმარტება. 
მარტვაშლა 8. 

მარტვილი ნ. მარტვლი. 

მარტვილია ნ. მარტვლია. 

მარტვირი ნ. მარტფერი. 

მარტი მირკანი 7#8C. 
მირკანი. ამ(ა) მა-ტსა ჰქვიან ნ ი- 

სანიდაფამენოთისს) რომელსა 

პირეელად) ტრიმონ ეწოდებოდა 

(ეწოდა L), რომელ არს არეასი 

(არეოსი L) სხL. 

ნ. თთუე. 

მარტივი „ოთხ გვარად ითქმის (+ 

რამეთუ ცხად ჰყოფს ყოვლი- 

თურთსა, ვითარცა იტყვიან 

  

1 შდრ. ქ6..--120. 16 V („მარსიკელნი“). 

  

ს.-ს. ორბელიანი 

რიტორნი, მარ ტ ივად ს ა–- 

თქმელ არს ნაცვლად ყო-. 
ვლითურთ ბსათქმელო- 

ბისა; და საკუთარსა, ვი 

თარ ოდეს იტყვის არისტოტე- 

ლი მარტივი ქმნაი, რო- 

მელ არს საკუთარი; და 

ცუდსა, ვითარმედ სცემს მას, 
დაჰნიშნავს მარტიობასა. 

ვითარ ოდენ ვიტყოდით: მარტი-. 

ვად ზღაპარმა თქვა ჭეშმარიტები- 

საი?“ 7#ე) 7#. 
ესე არს მარტოი, გინა საკუთარი 8. 

(+ (მარტო! Cე; (+ მარტივი არს. 
ერთი, გინა უტოლო, გინა არასხვიანი 

CC). „მარტივი ითქმის: 

(+ ანუ C) საკუთ(აარად, ანუ მარ- 

ტოდ, ანუ საყოველთაოდ", სხვას 

წიგნში (ასე L) ეწერა: „მარტივი 

ოთხგვარად ითქმის, რამეთუ ცხად- 
ჰყოფს ყოვლითურდთსა, ვითარ– 

ცა იტყვიან რიტორნი, მარტივად სათ– 

ქმელ არს ნაცვლად ყოვლითურთ. 

სათქმელობისა და საკუთარსა, 
ქითარ ოდეს იტყეის არისტოტელი, 

მარტივი ქმნაი, რომელ არს საკუთა-- 
რი, და ცუდსა და თვინიერ სიტყვის» 

რომლისავე ვითარმედ მარტივად 

სცემს მას, დაჰნიშნავს მარტიობასა-. 

ცა, ვითარ ოდეს ვიტყოდეთ მარტი- 
ვად ზღაპარმა(ნ) თქვა ჭეშმარიტებაი, 

ხოლო აწ ნაცვლად მარტიობისა ძეს, 

რამეთუ იტყვის, ვითარმედ: ჩანს არ- 

ცა ნათესავი არს, არცა სახისა მარტო 

თქმა!“ CL. მარტო, ერთი L. 

ნ. მემარტივე. 

მარტო (+ 37მეფე 
ცალკე ერთი 277. 

სამგვარად 

18, 6 7#8მ) 

9 აღებულია ამონიოს ერმისის მრო- 

მიდან: ,#--250, 84 V. 3 ეს წინადადება აღებულია ამონიოსის ნაწარმოებიდან #--250, 

166. 4 ეს ადგილიც ამონიოსის შრომიდანაა: „მოსავსენებელი ხუთთა ვმათადმი- 

პორფ. ფილოსოფოსისათა“ #--250, 84 V.
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ერთიდ„ „ალკე 8. ერთი რაიმე C. 

განუმარტავია LL. 

„ნ. სიმარტოე. 

მარტორქა (ოთხფ.) 

ფსალმ.) 7#. 
(ოთხფ.) 8CხL. 

მარტფვლი) ლათინთა ენაა, 

წამეს უწოდენ, ხოლო მესხ- 
ნი ყრმას(ა უწოდენ 7#8. 

ყრმა Cიწ. 
ნ. სამარტვლე. 

მარტვლია? (1 კორინ. 16, 8) პენ- 

ტეკოსტე 7#ჩმ. 
სულის წმიდის მოსელას ეწოდება 

– მეერგასისესა მას დღესა 8. სულის 

წმიდის მოსლვა (მოსვლა Cძ), რომელ 

არს დღე მეერგასე (მეერგასისე C9ძ) 

Cხძ. სულის წმიდის მოსვლა Cგჩ. 

მარტვრიჭ1 იგივე მარტვილი 7#. 
მარტეილი 8. წამებული CL. მოწა- 

მე IL. 

ნ. მარტელი. 

მარფოი (მარფოი 
გრძელი 78. 

(+ არაბთა L) ერთ(ი) რიგი ქუ- 

დია CL. 

მარქაფა (ოთხფ)ა ჯინიბი (+ 
მეორე ცხენი 78) 7ჩ8. 

(ოთხფ.) მეორე ცხენი აკაზმული C. 

(ოთხფ. ხ0L. 

'ნ. ცხენი. 

მარღვი ნ. მარღვ. 

მარღი თვალ-თეთრი 7#მ. 

ნ. აღიელი. 

მარღუბ დამარღვეველი 7#8. 

01, 22 

მო- 

CL) 'ქუდია 

მარყუჟი ზორტულად შეკრული 

27M%8. 

1 ნუსხებში: „მარტვილი“. 

  
98 ნუსხებშია: 

აღვილ ,გასასსნელად გასკენილი 

CL. 

მარჩბივი (+ 4, 5 ქება 27#L) 
ტყუბი ცხო(ვაელი 7M8C. 

ტყუბი L. 

წ. ზოდიაქო, ტყუბი. 

მარჩილი სამი აბახი 7#მ. 

შდრ. ეჟურა. 

მარცუალი (მარცვალი Cი0L) (+ 
16, 14 გამოსლ. 7#მ) ესე არს 

ერთი ცერცვთა ანუ ხვარბალთა- 

განი გინა წერილთა ასონი და 

რაიცა ერთი მგრგვალი მცირე 

იყოს 2#. 
ესე არს ერთი ცერცვთა ანუ ხვარ- 

ბალთაგანი, გინა წერილთა კმოანი, 

უჰკმოთა თანა შეშჯულნი ასონი და 

რაიცკაყთ ერთი მგრგეალი მცირე ყ8. 

მარცვალი არს ყანათა და ბალახ-. 
ერთი კაკალი; 

ითქმის წერი(ლ)თა 
C. განუმარტა– 

თა თესლთაგანისა 

მარცვლად 
ასოთაგანთაცა ერთი 

ვია 0L. 

მარცხატი ანდრია სალოს– 
ში: „ვითარცა თხა მარცხატი 

იხილვებოდა“ 7#8CLL5. 
მარცხენა -14, 22 გამოსლ. 7#მ. 

განუმარტავია #ხ8C0 C. 

მარცხი სახიანო 7#8. 

საზიანოსავით C 29. 

Cი0LC. 

მარცხულ მარცხნით 7#8. 
მარწუხი 6, 6 ესაია 7#8. 

გაზივით არი C. განუმარტავია LL. 

მარწუხები (27 10 გამოსლ.) 

კარშიკი არს გრგოლის მსგა– 

ვსი კილოი, მარწუ- 

„მარტვილია,,„ 39 ნუსხებშია: 

განუმარტავია 

ხოლო 

„მარტვირი“. 4 ნუსხებშია: „მარღვი“, ბ L ნუსხაში წყაროდან ციტატი მოყვანი– 

ლი არ არის,
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ხები კავი რამე, მის საპყრობ- 

(ლ)ად ჩასაგდები, კარვის მაშკ- 

თა და ფელიკთათვგის 7.4. 
(27, 10 გამოსლ) კარშიკი არს 

გრგოლის მსგავი კილოი, ხოლო 

მარწუხნი--კავი რამ მისი ჩასაგ– 

დებელი კარავთ მაშკთათვის წ8. 
კარშიკი არს გრგოლთა მსგავსად 
კილო რვალთაგან და ეგევითართაგან 
შექმნილი (შექმნული C2გ), ხოლო 

მარწუხები -- კაი რამე მისი 

ჩასაყრელი კარავთა და კალთათა 

მისთა შესაკინძველად C. კარშიკი 

არს გრგოლივით კილო–-რვალთაგან, 

და მარწუხები–-–კაი რამე ჩა- 

საყრელი მას შინა კარავთა და კალ- 
თათა მისთა შშესაკინძვეელადღდვ IL. 

გამოსლ. 36 L. 

მარწყვკ (მარწყვი 8CL) 

ხმილი(ა) 7/. 

(ბალ) უელ” მელის კაკალა 8. 
(ბალ.ე) CეხსL. (ბალ.) მარწყვს დიდ- 

სა ეწოდების ხენდრო დაწვლი- 

დალ.) 

ლსა –-– მელის-კაკალა, და 

მოგრძესა–– უელი Cძ. 

ნ. ხიჩატელი. 

მარხვა (მარხუა 7·) (+ 2 ეზრა 

9, 1 74) შენახვა 7#8. 
უჭმელობა, გინა შენახვა Cხ. უჰჭმე- 

ლობა C2გძ. განუმარტავია L. 

ნ. დამარხვა, ვიმარხე, ვიმარ- 

ხულე, იმარხა, იმარხავს, მარხუ- 

ლობა, ნამარხევი, სამარხო 1-–2. 

მარხვა (მარხუა 27#) (1, 14 ესაია) 

კორცის უჭმელობა 7#. 
კორცთ უჭმელობა 8. 

მარხულობა მარხვა არს შენა- 
ხვა, ვინათგან ვიტყვით უნჯთა 

დამარხვას,ა ანუ ცხოველთა, 
ანუ მკვდართა დამარხვასა; 

აგრევე მუცლისა, ენისა, ხვაში– 

ადისა და სწავლისა შენახვასა 

ს.-ს. ორბელიანი 

მარხვად სახელ-ედების; ხო- 

ლო მარხულობა იგი არს, 

ოდესცა განწესებულთა დღეთა 
ანუ საკანონოთათვის” რაოდენ 

დღე მარხულობითა ვიმარხვი- 

დეთ და დღიურ ერთგხის ვჭამ- 

დღეთ, ხოლო კოლვიზმა – 

მარხულობა ძლიერი კორცთა 

“ ქენჯნისათვის 7#. 
მარხვა არს შენახვა, ვინათგან 

ვიტყვით ხვასტაგთა დამარხვასა, ანუ 

ცხოელთა, ანუ მკვდართა დამარხვასა. 

ესე არს შენახვა: მუცლისა, ენისა. 
ხვაშიადისა, სწავლისა შენახვას მ ა რ- 

ხვად სახელ-ედების, ხოლო მარ- 

ნხულობა იგი არს, ოდესცა განწე- 

სებულთა დღეთა მარხვისათა ვიმარხ- 
ვიდეთ, გინა სხვათა საკანონოთა; 

ხოლო კოლვიზმა--მარნხულობა 

ძლიერი კორცთა ქენჯნისათვის 8. 

ნ. ნამარხულევი. 

მარჯე ღონიერი და გამძრავი (+ 
კაცი 7M#) 7#ჩს. 

გამძრავი კაცი CL. განუმარტავია L. 

მარვილი: დიდი; ცი გა –– მცირე, 

ნალო – ეტლის მსგავსი, 

უთვალო, კაცთ "ჩასაჯდომი 

თოვლზე 78. 
განუმარტავია #ხ8LსC. მარკილი 

ეწოდების დიდსა და მანჯიკი–- შე- 

დეგს,ი ხოლო ლციგა- უმცროსსა 

ყოველთასა C. 

ნ. ურემი. 

(მარჯილი ნ. მწყერმარკილი, 

მწყერმერჯი!). 

მარჯანი (ფრინ) მცირე ბაზია, 

თვალ–შავი 7#. 

(ფრინ) 8C0წ. 
მარჯვე 6. მარჯუე.   მარჯვენა ნ. მარჯუენა.
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მარჯვნივ-საცმელი ნ. მარჯუენით- 

საცმელი. 

მარჯუე (მარჯუ8ყ 78, მარჯვე 

80L) (+ 2 ნეშტ. 18, 33 7#8) 
მოუცდენელი 7#8CL. 

განუმარტავია L. 

ნ. გამარჯუება, გამარჯუებუ- 

ლი, გამმარჯუე, გამმარჯუებელი, 

'სიმარჯუე, კელმარჯუე. 
მარჯუენა (მარჯუშმნა 7##, მარჯვე– 

ნა 0L) 14, 22 გამოსლ. 7ჩ8მ. 
განუმარტავია #ხ8CსL. 

მარჯუენით-საცმელი! 

ნით-საცმელი 2, მარჯუნით- 

საცმელი /#სCმ0, მარჯვნივ- 

საცმელი 0ხL) «3, 21 ესაია) 

ქალთ სამკლავე 78. 
(+ ესაია 13, 21 Cხ) სამკაულია 

მარჯვენეს (მარჯვენას Cმ) მკლავისა 

C. ესაიას (1, 21) Cძ. მათეს თავის 

თარგმანში ხL. 

მარჯუშზ ნ. მარჯუე. 

მარჯუშნა .ნ. მარჯუენა. 

მარჯუშზნით-საცმელი 

ნით-საცმელი. 

მარჯულ მარჯვ(ე)ნით 78. 
მარჯუნით-საცმელი ნ. მარჯუე- 

ნით-საცმელი. 

(მარჯუშ- 

ნ. მარჯუე- 

მას (+ 1, 24 მათე 27/#გ) იმას 

2M8CL. 
განუმარტავია L. 

მასათი ბასრის სასრევი(ა) · 

278 სცCL). 
.„ სასრევი ბასრისა L. 

ნ. სასრევი. 
(მასალა ნ. .ნივთი|. 

„მასალა 6. სამასალო|. 

(მასალა ნ. ქარასტა|. 

  

  

(მასა ნ. მანა). 

მასარი ზღუდესთან ნახე 7#. 
ყეროს მსგავსი წყლილის ლატნით 

8. ყეროს მსგავსი ღობე CL. ყერო- 

სებრი ღობე L. 

მასარიკა ესე (მასარიკა CL) არს 

ნაწლევი მმარხველი სა(ხარდე–- 
·ლისა ძარღოვანი (ძარღვიალთ 

8CLს) შედგმულ(ი0) ღვიძლთა, 
რომელსა ბერძულად ქოლო- 

ს ი (ა) ჰქვიან 78CL"). 
მასბაკი 2 მეფე 8, 8 7#გ88. 

მასე ცალ-წვერი (+ და 

უმძი(ვ)ო ბადე 7#IL). 
ცალ-წვერი ბადე უმძიო 8C. ერ- 

თი ბადე L. 

ნ, ბადე. 

მასესხა? (+ 4 მეფე. 4, 1 7#8მ) 
სესხი მომცა, გინა მას კაცს 

წამოესხა, ანუ მას ხილწი 

ებნე"ს 77ჩ. 
სესხი მომცა, მას კაცს წა- 

მოესხნე.ს, გინა მას ხილს ე ბ- 

ნეს 8. 

წმასი ნ. მანაL 

Iმასი .ნ. წამი). 

მასკნე (17, 7–-10 ეზეკ.) ესე არს 

ვაზთა და აყიროთა და მისთანა– 

თა ძაფივით რომ აქვს ხეზე შე- 

სახვეველად 7#. 
(17,7 –– 10 ეზეკ) ესე არს ვაზსა, 

აყიროსა და მისთანათ ძაფივით რომ 

აქვსთ 8. მასკნე არს ვაზსა, აყიროჩხა 

და მისთანათა ძაფივით (ძაფსაეხთ 

C20) რომ აბია (+ ეზეკ. 17, 7-–- 10” 

Cხ) C. ვაზს რომ ძაფიეით აბია I). 

ვაზის ძაფი L. 

მასმორი (მასმორნი C0) მანკანი 

-7M8- 

27) 

1 წყაროშია: „სამარჯუნეებსა“. 2 წყაროშია: „მასესხებელი“. 

29. ტ. IV, ნ. I.
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საცეცხლური მანკანი C. საცეცხ- 

ლური I. 

“ნ. მანკანა. 

მასნეფთის (მასნაეფთის CLC6C)I:) 

სელთაგან ქსო(ვ)ილი გვირგვინი 

(ა)ჰ(ა რონის სახურავად 7#-8. 
| სელისა მიერ ქსოვილი გვირგვინის 

სახე, აჰრონის (ჰარონის C0) თავსა- 

ბურავი არს C. ესე არს სელისა მიერ 

ქსოვილი გეირგვინის სახე ჰარონის 

თავსსაბურავად L. ეწოდების სელის 

ქსოვილი იყო გვირგვინის სახე არო–- 
ნისა, თავსახურავი L. 

მასპინძელი სახლისა და 

უფალი 78. 
განუმარტავია, ცCძსს. სტუმარი 

არს კაცი, ვინა სხვისას მივიდეს, ხო- 

ლო მასპინძელი იგი, ვისას სტუ– 
მარი მივიდეს Cმხ. 

6. იმასპინძლა რამასპინძლო. 

მასრა ესე არს ლერწამი, საზე და– 

ოს დასახვეველი, გინა 

წამლის ჩასაყრელი, გინა რა9ც 

კალამსავით გაკვრეტილია მოგ- 

რძე 78. 
ვსე არს ლერწამი საზედაოს დასახ- 

ვევი, გინა თოფის წამლის ჩასაყარი, 

გინა რაიცა კალმურად გაჭვრეტილი 
8. მასრა არს წვლილი ლელწამი 

საზედაოს დასახვევი: მასრა არს 

სხვაცთ ლერწმის მსგავსნი წამლის 

ჩასაყარნი, გინა გაჭვვრეტილნი რამე 

კალმურად Cხ. განუმარტავია L–. 

წ მაქო. 
მასრული (2 შჯულ.) ნასრულთან 

ნახე 7#გ8. 

მასსავაზ–ზა (მასსავაზანი L) ესე 

არს, რომელსა ყელს(ა) მოიხვე–- 

ვენ მ მღ(რადელნი (მღვდელ-მთა- 

ლხინის 

თოფის 

1 წყაროშია: „მზარაულთა მთავარი“, 

ს.-ს. ორბელიანი 

    

ვარნი CL) ვიდრე ბეჭთამდე 

7M8CL. 

უკვე ეწოდების, რომელსა ყელსა 
მოიხვევენ მღღელთ-მთავარნი ვიდრე 
ბეჰთ საშუალამდე L. 

მასტაკი ფრანგულია, ესე 
თეთრი კევი საცოხნელი, 

კუნძულში ხეთა სდის 7#. 
თეთრი კევი, ფრანგულია, საცოზ- 

ნელი 8. თეთრი კევი CL. განუმარ- 

ტავია C 

მასტაო ღო ბრინჯით ნამზადი 

2M%8. 

მასტაფა დო კორცით ნამზადი 
2088. 

დოთ კორცი ნამზადი C. განუმარ- 

ტავია L). 

მასტიკესობა ნოენბრის 11 სვინა- 

ქსარში 7#MLCL. 

მასტიძი ფეიქრის 

7M8CLCL. 

მასულა სულზედ შემაგდო 2#8. 

მასხარა სხვათა ენაა, ქართულად 
(+ სიღოდა და #ხ) ხუმარი 

ჰქვიან 7#8. 
(უჭმა ესე თურქთა ენაა, ქართუ- 

ლად (ადგილია გაშვებული) ეწოდების 
C0. თათართა ენაა, ქართულად გა მ- 

ღივარი ეწოდების L. 

მატაკარანი! (+ 39, 1 დაბად. 7) 

(მზარეულ(თ)-(მზარაულთ Cმ)- 

უხუცესი 7#8C. 
მზარაულთ-ხზუცესი ს. მზარეულთ- 

მთავარი L. 

მატაროთ მაროინოთ 8. 

მატაროცი უთქმელის 

მთქმელი 78. 

ცუდ-მოუბარი, რომელი არა იყოს 

არს 

ქიოს 

იარაღი(ა) 

წა(რ)-
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სათქმელად C. 0ცუდ-მოუბარი ნL. 
მატება მომატება CL. 

განუმარტავია L. 

მატება მომატება, აღმატება, გა-. 

მომატება 7#8. 

გამომატება CL. განუმარტავია L. 

ნ. “აღემატა, აღმატება, გარდა- 
მატება, ვმატთ, მომატება, შეუ- 

მატა, წარმატება, (ჰმაჭტს; შდრ. 

მეტი. 
მატიანე (+ 1 ეზრა 6, 1 7.8) 

საღ“ თო წერილთა ძველთა და 

ახალთა ორთავე სახელია; მ ა– 

ტიანედ ითქმის მეფეთ(ა) 

ცხო(ვ)რებანიცა; მატიანე 

არს (+ აღწერილნი #8) მოსაგსე– 

ნებელნი საქვეყნოთა გა(ნ)საგე– 

ბელთა და წესთანი 7#8. 
მატიანე ეწოდება საღ“ თო წერილ- 

თა ძველის სჯულისათა; მ ატია ნედ 

ითქმის ცხოვრება მსოფლიოთა კაც- 

თა (+ და Cმ20) მეფეთანი; მატია- 

ნე არს აღწერილნი მოსაგსენებელნი 

საქვეყნოთა განწესებათანი C. მოსაკ- 
სენებელი IL). განუმარტავია L. 

ნ. წერილი. 
მატირა ტირილი მაქნევინა 788. 

მატიტელა (ბალ.ე) 7#8CსL. 

მატლ (მატლი 8CLL) (მძრომ.) 

(21, 7 ფსალმ) მატლი 7. 

(მძრომ.) 21, 7 ფსალმ. 8. (მძრომ.) 
CLL. 

მატლი (მძრომ) (+ 16, 20 გა- 

მოსლ. 7#მ) იგივე 2#. 

ნ. მატლ. 

მატლკამპი (მძრომ.) მიწის დიდი 

მატლი 7ჩ8. 

1 ნუსხებშია: „მატყვი“. 

  
2? წყაროშია! „მეფეას“. 

(მძრომ) C. 

მატრაკუეცი (მატრაკუშცი 7; 
მატრაკვეცი C0LL). მკევლის 

მკევალი 7M8C LL. 

მატუკი (ბალ.) 7#8CხL. 
მატყვი ნ. მატყვ. 

მატყიერი (+ 4 მეფე 1, 8 74) 
მეტად ბალნიანი 7#M#8CL. 

მატყლი (+ 1, 14 გამოცხ. 7#8) 
ცხოვართ თმა 7#8C. 

განუმარტავია LL. 

ნ. თმა, მატყიერი. 

მატყვ! მა(რ)ჭაკალი 7#ც8CLL. 
მაუზნი (11, 38 დანიელ) ძლიე- 

რივით 7#.8Cხ. 
(დანიელ 11, 38) ძლიერსავით C8მ. 

მაუწყე შემატყობინე 2#. 
შემატყობინესავით 8. 

მაფაი? (+ 44, 17 იერემ. 7#ე) 

მეფაი, დედუფალი 7#. 
მეფაი 8. 

მაფერებელი ესე არს პირს მიეტ– 

რელოს და მაქებელი და არა 

შემწყნარებელი 7ჩ. 
მაფერებელი არს პირს მიმტ- 

რელებელი; ზმაფერებელი არს 

ფერებთა მის ადგილს შემაწყობე- 

ლი 8. 

მაფორი (+ 6, 9 'მამათ. ცხ.? 7Mმ) 

თერისტროი 7ჩ8. 

აჯიღა, ზეწარი CL. დეღათ შესამო- 

სი რამ არის, წამოსასხამი. მამათ- 

ც ხ.: „სადედო მაფორი წამოისხაო“ L. 

მაფრაშა სხვათა ენაა, ქართულად 

გვალაგი ჰქვიან ##. 

გვალაგი 8. 

მაქანარი (+ 50, 44 იერემ. 7) 

ჟევის პირი ფლატ(ო)იანი 7Mს8C. 

3 ფდღრ, გტ--1105,-162ჯ1, ვ.
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Iმაქერა ნ: მრავალსახელი). 

მაქვსიერი ნ. მაქუსიერი. 

მაქმანი (4 მეფე 8, 15) ბადე წვრი- 

ლად და თხლად ქსოვილი, ვი- 

თარცა მერდინი 74#. 
ბადე წვლილად ქსოვილი (+ 4 მე– 

ფე 8, 15 8) 8Cხ. ბადე წვლილად 

ქსოილი, წმი(ნ)და Cმ0. ბადე წვლი- 

ლი IL). 4 მე ფ. 8, 15: „მოიღო მაქმა– 

ნი, დაალტო წყლითა, მიიბურა პირსა 
და მოკვდა, ელისეს ამბაე- 

შია L. 

ნ. ბადე. 

მაქო საქსოვრის საზედაოს გასავ-. 
ლები, გინა ქება შემასხა, გიხა 

მაქვს იგიო 7#. 
მაქო საქსვალის საზედაოს გასავ– 

ლებელი; მ ა ქ ო ითქმის ქება შემასხა; 

მაქო ითქმის ქონება მაქვანო 8. 
მაქო არს საზედაოსა გასავლებელი 

საქსვალსა შიგა (შინა Cმ) ხოლო 

მასრა–შიგ სადებელი (სადები C4) 

ლელწამი„ რომელსა ზედა ახვევია 
საზედაო (+ მასრად ითქმის სხვა– 

ნიცა გრძლად ჩაკერეტილნი, ანუ 

ლელწამნი, ანუ მსგავსად მისა გათ- 

ლილნი ხენი, გინა „ძეალნი და რქანი 

C2) Cმხ. განუმარტავია C0L0C. 

მაქური დანის სასრევი 7ჩ8. 

დანის ქვა CL). განუმარტავია L. 

'ნ. სასრევი. 

მაქუსიერი (მაქვსიეიერი 7#28C5 

006) მქონებელი 7#8CLL. 
ზაქციენ 43, I11) ფსალმ. 7. 
მაღალი ზე აღმართებით რომელი 
უგრძეა, «იგი არს: მთა, ანუ ბორ- 

ცვი, ხენი, ანუ ზღუდე და მის- 

თანან; მაღალი არს ცა(2ი) 

დღა სამყარო(ი); მაღლად 

ითქმის ჰაერთა შინა ფრინველი,   

გინა დიდნი მეფენი, ანუ ძლიე- 
რი კმიანობა(ი) 7#. 

სე აღმართებით რომელი უგრძეა, 

მაღალი იგია: მთა, გორა, ხენი, ანუ 

კაცი, ანუ ზღუდე და მისთანანი, მ ა– 

ღალი არს სამყარო, ცანი; მაღ- 
ლად ითქმის ჰაერთა შინა მფრინვა- 

ლე; მაღლად ითქმის ძლიერი ჭმია- 

ნობა 8. განუმარტავია CLLC. 

ნ. ამაღლება, ამაღლებული, 

გრძელი, სიმაღლე, უმაღლესი. 
ქედმაღლობა; შდრ. მაღანი. 
მაღალი (19, 5 იერემ.) საკურთხე– 

ველივით 7#8. 
ტრაპეზსავით (იერემ. 19, 5) C. 

5, საფიდა. 

მაღანი მაღალი 7#8. 
მაღლად გამოითარგმანების (გამოი– 

თარგმანება ს) CL. 

მაღაო ცხენის სენია ყელში 7#C. 
ცხენის სენია ყელისა 8. ცხენის 

სენი(ა) ხL. 

მაღარიკონი დიდი ტიბიკო- 

ნი: „(+ ოთხშაბათ-პარასკევს 

L) არა ვსვამთ სატრაპეზოდ 
ღვინოსა არამედ შშეიზავების 

მაღარიკონსა შინა ღვინოი (+ 

და 72M#8ც3) მიეცემის ეკლესიის 
(ეკლესიათა 7#8CსL) მნებე–- 

ბელთა (მნებებელსა L; + თვი- 

თო CLL)“ 7#ცCსLC. 

(მაღვ. ნ. უმაღვებ, უმაღვებს). 
მაღმართნი (80 კავშ.) ესე იგი 

არს, ოდეს უმჯობესსა ეზიარე- 

ბოდინ, ხოლო მაკლნი თვი- 

სისა მყოფობისაგან ოდენ (ოდეს 
8) უდარეს ჰყოფდეს 7#8. 

(+ 80 Iკაეშ.) Cნ!)) მაღმართნი 
ესე იგი არს, ოდეს უმჯობესსა ეზია- 

1 განმარტება გამოკრებილია იოანე პეტრიწის თარგმანებიდან (წიგნი 11, 139,1). 

/
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რებოდინ, ხოლო მაკლნი ესე იგი 

არს, 

უდარე(ს) ჰყოფდეს Cჩ. 

მაღნარი (+ 10, 18 ესაია 7#მ) 

არს მთათა შინა ტევრნალი შამ- 

ბიანი 7/M. 
(+ მაღნარი CL) არს მთათა შინა 

ტევრნალი შამბიანი (+ 2, 3 ქება ს) 

8C0ს. 

შდრ. უღნარი. 

მაღნიტი რკინის მიმზიდველი 

(მზიდველი I)) ქვა(ი) ##CI. 
რკინის მიმკრავი ქვა 8. (უკმ) 8. 

მაღრანი (ფრი5.) 7#8CLL. 

მაყარი (+ ეეფხის-ტყ. 7#8გ) ძმა- 
დი 7#8CL. 

განუმარტავია LC. 

მაყჟე (ჰ)ელას 

20#68C89L. 
ჰელას სანიშნო სეეტი, I(მაყა სა- 

ბურთალოს სვეტი Cხ. განუმარტა- 

ვია L. 

მაყვალი ნ. მაყუალი. 

მაყრევენ 4, 6 მამათ-ცხ.! 7. 

ოდეს. თვისისა მყოფობისაგან 

სანიშნო სვეტა 

; 

მაყუალი (მაყვალი 8C0L) (ხე) 

(+ 3, 2 გამოსლ. -7,M8) 

70ცCLნL. 
მაშ (მაშა CL) აბა 7#88CL. 

განუმარტავია L. 

მაშა მაშ. (1 მეფე 14, 7) სიტყვა 

"დაკითხვის საქცევი არს, რათა 

ვინ რაი არაქმნასა · გვეტყოდეს, 

დავეკითხვით მაშ «რაგვარად 

ვქნა მაშა ესრეთ მოჰკდე- 
ბა? და ესევითარნი 7#. 

მაშ. მაშა დამაშ სიტყვის და- 

კითხვის საქცევი არს, რათა რაი არა- 

ქმნასსა გვეტყოდეს, დავეკითხვით: 

მ აშ როგორა ექნა? მაშა ესრე მოჰ– 

1 შდრ, #--1105,84 V, მ 6. 

  

კდებოდა? და ესევითარნი ხოლო 

ცეცხლის ასაღები მაშა თურქთ 

ენაა, ქართულად ტკ ე ცი ეწოდების, 
ხოლო მაშა-ცერცვსა–ც ე ცქაი 9. 

მაშა ცეცხლისა ასაღებელი, გინა 

თოფისა. თურქთა ენაა (ენითაა 

40), ქართულად ტკეცი ეწო- 
"დების, ხოლო მაშა-ცერცვსა –– 
ცე ცქაი #74. 

(უჭმ)ე მაშა თოფისა ანუ სხეა თუ- 
რქთ(ა) ენა, ქართულად ტკეცი 

ჰქვიან C0,. მაშა ქართული არ არის, 

ტკეცი ჰქვიან L. 
მაშა (ბალ.) ცეცქა (+ ცერცვია C) CL. 

(ბალ.) L. 

-ნ6. ცეცქა. 

წმაშაგ ნ. დამაშაგება|. 

მაშვნე ნ. მაშუნე. 

მაშვრალი ნ. მაშურალი. 

მაშია ფერკ(თ)საცმელია 7#. 

ფე(რ)კსაცმელი 18C. განუშარტავი+ 

ჩL. 

მაშინ 25, 34 მათე 7.ჩგ. 

განუმარტავია ჩ#ხ8C200 6. მაშინი 

ჟამსა დაგვინიშნავს მოსაჯსენებელ- 

სა Cხ. 

მაშინღა (11, 8 გამოსლ.) მაში5 

ძვილ 7. 

მაშინც მისვე სამოწმო 28. 

მაშკი (+ 4, 18 მსაჯ. 7#) კარვის 

კალთა 7#8CL). 
მაშკები არს კარვის კალთები, გინა 

ჭრელებული ფარდაგის მგზავსი L. 

მაშმელი (+ ქართლის ცხ.2 7#ვ) 

ფუტურო 78. 

მაშრაპა (მაშრაფა LL) სხვათა ენაა, 

სარწყული(ა), სტამნი(ა) 7#8. 

პირ-ფართო სარწ(ყაული Cხ 

განუმარტავია L. 

? შდრ, ქართლის ცხ-ბა, ს. ყაუხჩიშვილი ს გამოც., IL, 174, 6-
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მაშუნე (მაშუნ #ხ, მაშვნე LL) 

შემრგე 7ტ ს. 
შემრგე, გინა გასა(მ)წყო CL. 

მაშურალი (მაშვრალი IL)L) (+ 

ქ რ იოანე 27/ჰ) დაღალული 
70 8CIL. 

განუმარტავია L. 

ნ. მემაშურალე. 

მაშუღლარი (მაშუღარნი 8) შუღ- 

ლის მ(ნ)დომელი 7#. 
განუმარტავია 8. 

შდრ. მოშუღარი. 

მაშფალა კოკის ჩასადგმელი სა- 
ზიდ(რ)ად 7#CL). 

კოკის ჩასადგმელი საზიდი 8. კო- 
კათა და აგურთ საზიდი ხენი L. 

მაჩვენებელი ნ. მაჩუენებელი. 

მაჩვი ნ. მაჩვ. 

მაჩივლა საჩივარი მათქმია 7#8. 
მაჩინა ჩინებულ მყო 7#9ს. 

მაჩუენებელი (მაჩუზნებელი 72, 
მაჩვენებელი 8) დამ(ა)ნახვებე–- 
ლი 7#8. 

მაჩ (მაჩვი 8CმLსL) (ოთხფ.) 

(+ 11, 6 ლევიტ. 7.7#86) 

7%ც8CLL. 

მაჩქათელა (ფრინ.) მღამიობი 

7MსცსCსL. 

მარხი თვალ-ჭქრელი 7#8CLL. 

ნ. აღიელი. 

მაცა მაცალეს ნაკვეთი 7#წ8. 

მაცადე მომიცადე 7#რ8. 

მაცალე მოცდა მომეც 7#. 

მოცლა მომეც 8. 

ნ. მაცა. 

მაცახი ესე არს ფიწალივით რკი- 

ნა აკრას ამოსახვეტი პინასისა   

'და ხამანწკასათვის 7#. 
ესე არს ფიწალივით აკრას ამოსა- 

ფხეკი პინასთა ოსტრიათა, აკალი- 

ფადთა ამოსაღებელად 8. 

მაცდური ნ. მაცთური. 

მაცთენელი სწორის შემშლელი 

248. 

მაცთური (მაცდური Cმ) (+ 27, 

63 მათე 7#მ) ცთუნების მოქმე– 
დი 78ჩ8. 
კეთილს მოაცდინოს C. განუმარტა- 
ვია LL. 

მაცილებელი („ცილების მოყვარე 
748. 

მაცხოვარება (41, 16 დაბად.) 
ცხო(ვ)რების ქონება 78. 

ნ. სამაცხოვარებო. 

მაცხოვარი (+ 12, 2 ესაია 7.Mმ) 

ცხო(ვერების მოქმედი 78. 
ცხო(ვენების მოქმედი C. განუმარ– 

ტავია LL. 

მაძაგა საძაგლად გამთქვა 7#. 
საძაგელ მყო ც8. 

მაძლევდა მომცემელობდა 7#8. 
მაძლევინა ძლევა მაქნევინა 7#8. 

მაძლია მოცემა მითქვა 7#ჩ8. 

მაძლარი საჭმლით ა(ღ)მოვსილი 

7M#%8C. 

განუმარტავია LL. 

ნ. სიმაძღრე. 

მაწაი თმა ყურთ საფარი (+ 

ღულამბარი 77%მ) 7M8. 

თმა ყურის საფარი C. განუმარტა– 

ვია LL. 

ნ. ზილფი, თმა. 

მაწანებელთამი (31, 2 იერემ. 

მოსვენებასავით: (+ „ესრეთ 

თქვა უფალმ. გვპოე სიტფოი
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უდაბნოსა შინა 
თანა მახვილითა მომავალნი მა- 
წანებელთამი ისრაილისათა; ვი- 

დოდეთ და ნუ მოსრავთ ისრაი- 
ლსა“ 2#მ) 788C. 

მაწაქი (ბალ) ფურცელბრტყელი 
278. 

მომსრველთა 

მაწაწური ჭურის ამოსაჯოცელი 

'27Mც6C0L. 

მაწიერი დიდხანს ეყოს რაიმე 

7#. 
დიდხან შეეწიოს 8. ცოტა რამ 

დიდის) ხანს ეყოს C. განუმარტავია LL. 

მაწოვარი (მაწოარი 8) ძუძუს 

ჟამსა დედას მაწოვნებე- 

ლი (მაწოვარი #ხ. და 

ჩჩვილს(ა) მ (ა წოვარი ეწო- 

დება 7/#. 
დედასა მაწოარი, ხოლო შვილ–- 

სა მწოარი ძუძუთ ჟამსა 8. 

განუმარტავია Cხ. 

შდრ. მწოარი, მწოვარე. 

მაწოვნებელი მაწოვარის” დედა 

77#M2გ. 
მაწო(ვ)არივე #ხს. 

მაწონი წველა 7Mს#8ცC. 
განუმარტავია სL. 

მაწუეველი Cხ. 
მაწუნებელი Cხ. 
მაწუნწალი Cხ. 

მაჭაკალი სიძვის ,მუამავალი 7#8. 
მატყვი, სიძვის შუამავალი C. მატყ- 

ვი 0. ბოზის შუამავალი L- 

მაჭარი ახალი ღვინო 748CLL. 

'ნ. ღვნო. 

მაჭი ერქვ(ა)ნის 

7ჩM#8CL. · 

განუმარტავია L. 

(ნ. მემაჭე. 

მაჭიკი დვრიტა 7#8CLL. 

საჭჯელური კუნდი,   

მაჭირვებელი (19, 20 ესაია) ჭ35- 

რის მომცემი 7##მ. 

მახა (ბალ.) ყანაა, 

78. 
(ბალ.) ყანა(ა) ასლის მსგავსი CL. 

(ბალ.) ერთი ყანა L. 

მახათი დიდი ნემსი 7M#8C. 
განუმარტავია LL. 

ნ. ნემსმახათი. 

მახალაკი აგბა #8C. 
აბგა #. განუმარტავია 0L. 

ნ. ვაშკარანი, ხურჯინი. 

მახალი (+ 13, 12 ივდით 2748) 

ხურჯინი(ა) 7M8C. 
განუმარტავია LC. 

ნ. ვაშკარანი, ხურჯინი. 
მახალი იმერ”წე1მთში ერთს რიგს პურსა 

ქვიან 8. 

მახარა (ფრინ.) 7#ც8. 

მახარა ხარება მითხრა 7#. 

სახარების აღმწერი 

ასლს ჰგავ(ს) 

მახარებელი 

778ჩ#ს8ც8Cხ. 
ნ. იოანე მახარებელი. 

მახარი კოლოტის პალო 78. 
კოლოტის პალო (მანა L). მახა– 

რი სომხურია, ქართულად ავარტ- 
ნი (ავრიტნი C) ჰქეიან C0L. 

Iმახარნა (მაიხანა?) ნ. სამახარნო|. 

მახარობელი (+ 1 მეფე 31, 9 7.) 

კეთილ მოამბე 7#8C. 
განუმარტავია LL. 

მახე ზოგადი სახელი არს ყოველ- 
თა შესაპყრობელთა. ხოლო მა- 

ხენიცა ესრეთ განიყოფვიან, რა- 

მეთუ საბრკე არს მახე 
რომელსა შემზადებენ 

რკინითა, ანუ ხეთაგან და დაუ- 

გებენ მარჯვეთა ადგილთა დიდ- 

თა ნადირთა შესაპყრობელად; 

ისხერტი არს მახე შემზადე–-
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ბული ძელთაგან მკეცთათვის შეუპყრას ფერკი ილინჭაა გა- 
თავს დასაცემელი; ირ ე პ ი ლიათა მსგავსი სირთათვის; აკანა- 

არს (+ მახე 2) ხითა და თოკი- 

თა შემზადებული, რათა ფერკვ:- 
თა მაღლა შეჰკიდოს ნადირი; 

საიფეკ(ლიო არს სხვა რი- 

გად თოკითვე ადგილზედ შეუ- 
პყრას ფერკი-ი ილინჭა არს 

C+ მახ 2), გალიათა მსგავსი 

სირთათვი; აკანათი არს 

CL მახე 7) ძუით(ა (ძუვითა 

ტგხ,ა და ჩხირითა სირთათვის; 
პოტიკო არს (+ მახე კო- 

კობთა და კაკაბთა; გაწარი 

არს ჩს) მახა მწყერთათვის 
გრძლად ნაგები; ყა ცე რ კო- 

დი (ფაცერკოდი #) არს 
(+ მახე 7) გრკლითა და მშვილ–- 

ღითა ტრედთათვის; გულყო 
არს (+ მახე 7) ყელს გარდასა– 

ცმელი (+ მახე #) ხალასა (ხა- 
ლათა #) ზედა; სარეგვავი 

არს (+ მახე 7) დიდის მკეცით 
თაგვაზდე სხვადასხვა რიგად 

თავს დასაცემელი 2#. 
მაზე ზოგადი სახელი არს ყოველ- 

ხოლო მახენიცა ესრეთ 

განიყოფებიან, რამეთუ: საბრკე 

არს მახე კუნდი, რომელსა შემზადე- 
ბენ რკინათა ანუ ხეთაგან და დაჰფ- 

ლვენ მარჯვეთა ადგილთა დიდთა ნა- 

დირთა შესაპყრობელად; ისხერტი 

არს მახე შემზადებული ძელთაგან 

მკეცთათვგის თავს დასაცემელად; 

ითრეჭი არს ხითა და თოკით შემზა- 

დებული, რათა ფერკით მაღლა შეჰ- 

საიფეკიო არს 

სხვა რიგად თოკითვე ადგილზედ 

თა მახეთა. 

კიდოს ნადირი; 

1 ასეთივე განმარტება Cხ-სი გადახაზულია. 

  

თი არს ძუითა და ჩხირითა სირთა- 

თვის; პო ტიკო არს მახე კოგობთა 

და კაკათა,:,„ გაწარი არს მახე 
მწყერთათვის გრძლად ნაგები,” ფა- 
ცერკოღდი არს გრკლითა და 

მშვილდითა ტრედთათვის; გულყო 
არს ყელს გარდასაცმელი მახე ხალა- 
თა ზედა; სარეგვავი არს დიდის 

მჯეცით თაგვამდე სხვადასხვა რიგი 
თაჯს დასაცემელი 8. შესაპყრობელი 

C. განუმარტავია LL. 

ნ. დაკავება 1, მემახური, მო- 

მახურება; შდრ. საბრკე. 

მახეებ Cხ. 

მახვა გამახვა (+ წამახვა, დამახ- 

ვა 7#8მ) 7M#CL. 

გამახვა, '(წვერთ მწვეტება' 8, 
ნ. აღმახვა,ა  დამახვა, 

მახული. 

მახვილი ნ. მახვლი 1, 2. 

მახვიმალი ნ. მახვმალი. 
მახინჯი ხეიბარი 7#8CLLC. 
მახიობელი (+ 2, 1? 7#8) ხუმარ– 

ნი 7M8Cხ. 
კმოანებით(ა) შემსხმელი Cმ0L). 

განუმარტავია L.. 

წა- 

მახლახი საფეიქროს იარაღია 

77#8. 
ფეიქრის იარაღი(ა) Cმხ. განუმარ- 

ტავია C00L. 

მახლობელი (+ 2, 1 ქება 748) 

ახლო(ს) მყოფი 7#8Cმხ. 
განუმარტავია C0იLC. . 

მახოხი სომეხთ შეჭამადი ქატოსი 

(ქატოსა 8) 7#8. 
ქატოს შეჭამადი CL. განუმარტავია L. 

მახრა (მძრომ.ე) ბოსტანა 7#მ. 

მახრუტი (+ ღ“ თისმეტყვ.? 7#8გ) 

9 შდრ, ჩ--1, 655, 11. 

%



ლექსიკონი ქართული 

ჭიქა არს ღრმად კოდილი და 

სითხით ჭრელებული 7#. 
ჭიქა არა ღრმად კოდილი, არამედ 

სითხით ჭრელებული ც. მახრუტი 

არს ჭიქა, ანუ ოქრო, ღვინის სასმელი 

არა თუ ღრმად კოდილი, არამეღ 

სითხით ჭქრელებული C9. 

მახსოვარი ნ. მაკსოვარი. 

მახსოვს ნ. მაკსოვს. 

მახული! (+ 2, 35 ლუკა 7ჩ8მ) ესე 
არს მსწრაფლ მკვეთელი რკინა 

გინა თვალი და გონება 7#8.. 
მახვილი არს მსწრაფლ გა(ნ)– 

მკვეთელი რკინა; მახვილად ითქ- 

მის მსწრაფლ მხედველი თვალი(ცა) 
და გონება CL). განუმარტავია L. 

ნ. აფთი, სიმახგლე. 
მახვლი! (თევზ.) 8. განუმარტავია L. 

მახუმალი? სასებისკვრე ფქვილი 

78%. 
სეფისკვრის ფქეილი IL. სასეფის- 

კვ(ე)რე ფქვილი ცCL. 
მაჭსოვარიჭ ძველის საქმეთ მცოდჯ- 

ნე 7. 
საქმის მხსენებელი 8. 

ნ. ვიმაკსოვრე. 

მაჯსოვს. არ დამვიწყებია 7. 

მაჯა კელის სახსარი 7#8. 
პელს უკან მკლავის წვერი C2გხ- 

განუმარტავია C0იI0L. 

მაჯაგანი ტყავის მოსაქნელი რკი- 

ნა 7M8C. 
განუმარტავია L). (უჭმ.) 8. 

მაჯანი ძაბუნი 8 

ნ. მაჯნა. 

მაჯლაჯუნა ესე სენია, ძილსა ში- 

ნა წაეკიდების სისხლის უძრაო- 
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ბისა მიერ და ესრე(თ) ჰგონებს, 

გითარმედ დააწვა ვინმე, ანუ 

ერკინა ვინმე, და განიფრთხობს 

77#. 
ესე სენი. რამეა, ძილთა შინა წაე- 

კიდების, ჰგონიეს,“ ვითარმედ დააწვა 

ვინმე, ანუ ერკინა ვინმე, და გვიანად 

განიფრთხობს 8. ესე სენი არს, ძილსა 

შინა რა წაეკიდოს, ესრეთ ჰგონებს, 

ვითარმცა დააწვა რამე ღა გეიანად 

აღმოიღებს ქკმასა (ჭმათა IL) CV. 

განუმარტავია LC. 

მაჯნა (+ 2, 152 მამათ-ცხ. 7#8მ) 

მედადი, გინა ექთი 7#L. 

მედადი, ექთი, ანუ ცუდი 
(ეუღაღდ Cხ). C. ვისრამიანი: 

„მაჯნად გაკვრიტა“; „მაჯნა საჭურჭ- 

ლე პო(ე)აბ; „მაჯღ;ნად „უბნობდა“ 

0LC”. 

შდრ; დამაჯნება, მემაჯანი. 

მაჯუნი სხვათა ენა, ქართულად 

დუბეიდი ჰქვიან 7#. 
სხვ თა ენა, ქართულად დუ- 

ბეიდს უწოდენ ჩ. 

Iმაპბა ნ. მუაბა|. 
მბადა დამბადა 2#8. 
მბალი დალბილებული 8. 

მბანდა ბანებას მიზემდა 278. 
ბანებას მიზმიდა 8. 

მბანდი ბანებას მიზემდი 2#. 
მბასრობდა ბასრობით ეყვანღი 8. 

მბასრობდი ბასრობას მიზემდი 

7.ჩ. 
მბაქევდა ბაქს მეტყოდა 8. 

მბაქევდი ბაქს მეტყოდი 2#. 
მბაძევდა ჩემს ბაძს იქმოდა 8. 

მბაძევდი ჩემს ბაძს იქმოდი 2#. 
გბაძვიდა იგივე 8. 

გინა 

1 ნუსხებშია: „მახვილი“. ? ნუსხებშია: „მახვიმალი", 8 ნუსხებშია: „მახსოვარი“. 

# ნუსხებშია: „მახსოვს“. 5 0-ში კიდეზე შენიშენაა: „სხვას წიგნში ვნახე, მელადი 

არს ცუდი და მაჯნაო, ქვეით ეწერა, მედადი ჰქვიან მძლავრსა ანუ გეთად წაღებასაო4.
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მბაძვიდი იგივე 2#. 

მბდვნვარე (მბდვინვარე 277#8C 
00) (+ 12, 20 მათე 7#M) პატ– 

რუქი რა დამრეტას ლამობდეს 

და არღარა ნათობდეს 7#8. 
მდვინვარე. ესე არიან (არს Cხ), 

რა პატრუქი ბაზმაკისა ა(რჰღარ(ა) ნა– 

თობდეს და დაშრეტას (ჰ)ლამობდეს 

CL. მინელებელი, მდვინვარე L. 

Iნ. მდჟნვარე. 
მბეგრევდა ბეგარას მდებდა 7#. 

ბეგარსა მდებდა L. 

მბერავი (2, 1 ნაომ) 

7M%8გ. 
მბერევდა ბერვას მიქნიდა L. 

მბზინვარისაი ნ. მზინვარება. 

მბილწებელი ბილწების მოქმედი 
778. 

მბირებელი გარდაბირვის 

დი 7#8. 
მბმო გამოსარწყავი მუწუკი Cს. დიდი 

მუწუკი 6. 
შდრ. ბმო, მსზმო. 

მბრუნავი ბრუნვის მოქმედი 278. 
ბრუნვის მქნელი დ. 

მბრძანებელი ბრძანების მთქმე- 

ლი 7#48. 

მბრძნობელი ბრძნობის 

დი 7# 8. 

მბრძოლი ბრძოლის მოქმედი (+ 
მბრძოლი პირველად ბრძო- 

ლის ამშლელი, მებრძოლი 

მისი წინააღმდგომი (წინააღმდე– 

გი #მ), მეპირისპირე; (მ) ბრძ ო– 

ლილი – კვალად ნაბრძოლი; 

უბრძოლელი – ბრძოლამ 

შემბერავი 

მოქმ1- 

მოქმე- 

ვერ ავნოს; უბრძოლი – 

ბრძოლა არ ექნა; უ”ჟუ(მ)ბრ- 

ძოლესი “- დიდ-დიდადღ   

მბრძოლი, მეტად; საბრძო- 

ლი –- ბრძოლის ადგილი; ს ა– 

ბრძოლელი–-–- ბრძოლის საგ- 

მარი საჭურველი 7#მ) 7#8. 

ნ. გუელის-მბრძოლი, პირის– 

მბრძოლი, წინა-მბრძოლი. 

მბრწალი მკლავი CL. 

მბრწამლი ბრწამლის რქები 7/#. 
(ბალ., ხე) ბრწამლის რქა 8. 

შდრ. ბრწამლი. 

მბუდებელდლ- ბუდის 
7#8. 

მბურავი ბურვის მოქმედი 7#8. 

მგავს მსგავს ჩემი არს 7#. 

მსგავს ჩემსა არს 8. 

მგალობელი გალობის მოქმედი 

7Mჩ. 
გალობის მთქმელი წ. 

მგამა მეზრუნება 7#L. 
მეზრუნ(ვ)ებასავით ს8C. განუმარტა- 

ვია C. 

მგბარი (25, 30 დაბად.) 

ზული 7. 
25, 30 დაბად. #2. 

მგბოლვარე ნადუღარი 7#9. 

მოქმეღი 

მოხარ- 

მგე თვისსა ზედა თვისებასა მოუ- 

კლებელი 7#ყ8. 

ესე არს თ(ვ)ითებასა ზედა თვისსა 

მოუკლებელი CL. 

მგებდე მიცდიდე 7#8. 

მგებელი სიტყვის პასუხის მიმცე- 

მელი: მგებელი –– მდგომი, 

მგებელი –– კერპთა შემწირ- 

ველი, მგებელი –– ამშენე- 
ბელი (მაშენებელი #) 7#. 

სიტყვის პასუხის მიმცემი; მ გე ბე- 

ლი –– კერპთ შემწირველი; მ გე ბე– 
ლი –– მაშენებელი 8.
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მგელი (ოთხფ. 10, 12 იოანე 

77#%#8- 
(ოთხფ) მკეცი ბოროტი C. 

(ოთხფ. ხL. 

ნ. ჩალამგელა (ჭილ”თანაც). 

მგვარდლ ნ. მგუარდლ. 

მგზავნის იგივე I(მგზანის| 7/%მ. 

მგზანის გაგზავნა ჩემი ნებავს 7#. 
გზავნა ჩემი ნებავს ს. 

მგლესელი Cხ. 
მგლეჯელი Cხ. 
მგლის მგამა,ა რა მგლის – 

რა მგამა 7# 8. 
მეზრუნება, გინ მგამა: რა 

მგლის–რა მგამა C. მეზრუნების, 

მგამა; რა მგლის––რა მენაღგლე- 

ბის ს. მენაღვლებასავით C. 

მგლის-კორკა! (ბალ) 7#8CLL. 

მგლოიარე (+ 2 მეფე 14, 2 7) 

გლო(ვ)ის მოქმედი 7#წ8. 

მგმობარი გმობის მთქმელი 7# 
გმობის მოქმედი ხნ. 

მგოზელი (13, 15 ეზეკ.) შემლე- 

სავი 7#. 
მგონია (+ 43, 2 ეზეკ. 7) გონე– 

ბით მომისაზრავს 7#. 
გონებად მაქვს 8. 

მგორვალა (ხე) პილპილი 7#8C. 
განუმარტავია LLC. 

ნ. ღორთა–მგორვალა. 

მგოსანი (9, 23 მათე) ვაჟნი და 
ქალნი კეთილად მომღერალნი 

კმითა ·სამუსიკოთა ებანთა და 

ბარბითთა ზედა; მეგოდებენივა 

გლოვის მგოსნად ითქ- 

მიან 27#. 
ვაჟნი ანუ ქალნი კეთილ მომღე– 

რალნი ებანთა და ბარბითთა ზედა 

მგოსან არიან; მეგოდებენიც გლოვის 

1 ნუსხებშია: „მგლის- ზორსა4. 

  

მგოსნა დ ითქმიან 8. მგოსანი არო- 

ან ქალნი, გინა ვაჟნი, კეთილად მომ– 
ღერალნი ბარბითთა და ებანთა ზედა; 

კეთილ მეგოდებენიცა გლოვის მ გ ო– 
სანად ითქმის (ითქმიან Cი) C. 
განუმარტავია L). 

მგრაგნელი (2 შჯულ. 28, 39) 

ჭუა (ჭია ს) ფოთლის შემჭმელი 
7#4L. 

(მძრომ.) ჭუა ფოთელთ შემჭმელი 

8. (მძრომ.) ჭია ფოთელთ (ფოთოლთ 

Cხ) შემქამელი C. (მძრომ) ჭია ხის 

ფოთლის მჭამელი L. 

მგრგვალი ნ. მგრგუალი. 

მგრგლოვანი 7#M#8CLL. 

მგრგუალი (მგრგვაელი #ხ8C2) 

ყოვლით კერძო სწორი 7#8. 
განუმარტავია C2. 

ნ. მომგრგუალება, მომგრგუჟა- 

ლებული, მრგულიად-დასაწუ- 
ელი, მრგულევა, სიმგრგულე, 
წამრგუალება, წამგრგუალებუ- 
ლი. 

მგრძნობელი შემტყობელი 748. 
ნ. ნათესავი. 

მგუარდლ (მგვარდლ CჩL) აქათ– 

იქით 7#8ს. 
მგრგვლივ C0. მგრგვალი C 

მგუემელი (მგუმელი 2) მცე- 
მელი 7#8. 

მგუემეხ Cხ- 

მგუხმელი ნ. მგუემელი. 
მგულავს მეგულვების 7ჩMCIL). 

მეგულვეება 8. 

(მგულებელი ნ. ვმგულებლობ- 
დით; შდრ. უგულებელს-ყოფა). 

Iმგუნ ნ. გამგუნება). 

მგუნვება Cხ.
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(2, 11 უზვა- მდაბალი ესაია) 
დიო 7. 

(+ 2, 11 ესაია #მ) უზევა(ე)ო #C. 

უზეაო (I, 52 იოანე) ც. განუმარტა- 

ვია ხL. 

ნ. დაამდაბლა, დამდაბლება, 

სიმდაბლე; შდრ. დაბალი. 

მდაბიო (მდაბიოდ L) მსოფლიო 

748. 
მესოფლე CL. მესოფლე, დაბაში 

მყოფი. იოვანე მახარებლის 

ნეტაფრასი: „უწიგნ და მდაბიოღ 
წოდებითა მისითა“ LI. 

მდაბრ (2, 46 საქმე) გან(იატეხდეს 

სახლ მდაბრ პურსა რამეთე 

(ვინათგან #ხ) არა აქვნდათო 

(+ მათ 7ჩმ) ტაბლები, არამედ 

პელსა ზედა განიყოფდეს «განი- 

ყოფდენ #ს) დღა ეგრე იზარდე- 
ბოდეს (გამოიზრდებოდენ #ხ) 
7:L2. 

(საქმე 2, 46) ახლოს, გინა კერძო, 

გინა გარ. 8. 

მდადი დიაცი 

7ჩMცC. 

განუმარტავია LL. 

შდრ. დადი. 

მდარე დარე 7#8. 
მდგნალი (ხე) 7#8C LL. 

ნ. ტირიფი. 
მდგომი ზე ფერკზე მყოფი 7#. 

ზე ანუ სადგომს მყოფი ს. 

მდგური სადგომს მდგარი 7#.8. 
მდებარე ადგილზე იდვას 74. 

ადგილზედ იყოს 8. 

ნ. შიგამდებარე რსიტყუა, წი- 

ნამდებარე. 

სძლის მაყარი 

  

1 წყარო და მოწმობა გადახაზულია L-ში, 
ი კა ; ელ მოციქულთა საქმის! 2,46-ის ინტერპრეტაციას რომელიღაც წყაროდან, რომელიც „ 

წარმრარვეს ა წ ბო9.) 

(მდები ნ. თავს-მდები, 

  

თანამდე– 

ბი|. 

(მდეგი ნ. ზედამდეგი|. 
მდედრი დედაკაცური 7#LსCხ. 

დედალი Cმ0ძ. 
წ. მამრი. _ 

მდევარი (+ 16, 4 ესაია 27#8გ) 

უკან მიმწევი 7#8მ8. 
უკან მიმწევი (2, 16 ისო) #ხ. 

: ნ. მერცხლის-მდევარი. 

(მდევი ნ. ვირ–დევი!). 

მდევნელი (51, 31 იერემ.) ლაშ- 
ქრის გაქცეული 7#მ. 
მდელო (19, 6 ესაია) ესე არს ყო- 

ველივე მწვანვილი ველისა. 3, 2 
მალაქია«ს სწინასწარმეტყველისა 

წიგნთა წერილ «არს, ვითარცა 
მდელოი მრ(ე)ცხელისა არა რა 

სხვაი არს, გარნა არიან მდელო–- 
ნი, რომელი სარცხელსა განას- 

პეტაკებს ხოლო მსოფლიონი 

მდელოსა ზროხის ახალსა სკო- 

რესა უწოდენ, რამეთუ შართა 

"და ხამთა იგიცა განასპეტაკებს 

7. 
(ბალ.) მდელო არს ყოველივე მწვა– 

ნეილი. ხოლო მალაქიას წინასწარ- 

მეტყველებაში 3,2 სწერია, 

მდელოი მრცხელისა არა 
რამეთუ მდელონი არიან რომელნი 

განასპეტაკებენ სარცხელსა. ხოლო 

მსოფლიონი მდელოს უწოდენ ზრო- 

ხის სკორეთა ახალთა, რამეთუ შართა 

და ხამთა იგიცა განასპეტაკებს 8. 

(ბალ.) მდელო ეწოდების მწეანვილსა; 

მღელოი ეწოდების საპოვნსა, რომ- 
ლისათვის იტყვის მალაქია 3,2 ვითარ– 

ეცა მდელოი მრცხელის. კვალად 

ვითარცა 

რა სხვაა, 

2 წარმოდგენილი ახსნა მოწმობაა
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მდელოს უწოდენ მსოფლიონი სკო- 

რესა ზროხისათა ახალთა, რომელი 

განასპეტაკებს შარსა და ხამთა (ხამსა 

“Cხ0 და ტილოთა, რეცა საპონთა 

სახელ მისდა უწოდებიეს C. (ბალ.) 

ს. (ბალ.) ბალახი L. 

6. საპონი. 

მდვინვარე -ნ. მდვნვარე. 

მდიდარი (+ 5, 14 ესაია 7#მ) 

მრავლის მქონიარე 7488. 
მრავლის მქონიარე (I მეფე 25, 2) 

#ხ. მრავლის მჭონებელი C. განუმარ– 
ტავია LC. 

ნ. სიმდიდრე. 
მდივანი უსტართა მწერალი 7#. 

წიგნის მწერალი 8. მწიგნობარი 

CL. კაი მწიგნობარი L. 

შდრ. -დივანი. 

მდივნე სკორე და მსგავსნი მის5ი 

ნერგთა აღმაორძენებელნი 7. 

მდინარე (+ 2, 10 დაბად. 7#მ) 

ესე არს წყალი დიდი მინადენი; 
მდინარედ ითქმის მრავალი 

სისხლი და ცრემლნი, გინა სწავ- 

ლისა ქადაგებანი 7#. 
მდინარე არს წყალი. დიღი მინა– 

დენი; მდინარედ ითქმის სისხლი 
და ცრემლი ნადენი, გინა სწაელისა 

ქადაგებანი 8. მინადენი წყალნი. 
მდინარე არს წყალნი მდინაოენი; 

მდინარედ ითქმის სისხლიცა და 

ცრემლიცა ნადენი; მდინარედ 
ითქმის ყოველივე ნოტიო ნადენი; 

მდინარედ ითქმის სწავლის 

ქადაგებათა სიტყვანიცა Cხ. განუმარ- 

ტავია C200L. 

ნ. ევფრატის მდინარე, წარმ- 

დინარე, წყარო. 

მდოგგ (მდოგვი 7.#8CმხსL) 

(ბალ) (+ 13, 31 მათე 7#8) 

+ ნუსხებშია: „მდვინვარე4. 

  

  

20#8CL. 

მღოვრე წყნარსა და ჩქარს საშუ- 

(ვუალი 7#8. 
წყნარივით CV. განუმარტავია 8. 

ნ. მოუმდოვრე, საშუალო. 

მდრტუნავი (მდრტვინავი LსL) ჩუ- 

მად მოჩივარივით 77%. 
განუმარტავია 8. 

მდუმარე 24, 17 ეზეკ. 7. 

მდურვა სამდურავის 

7ჩ8. 
სამდურავი C. განუმარტავია LL. 

ნ. მომდურვება, სამდურავი. 
მდური ფრინველთ სადგური 8. 

მდუღარე (+ მეტად 2#08) ცხე- 
ლი ნოტიო 2788. 

ნამეტნავად ცხელი ნოტიო Cგხ. 

განუმარტავია CიL. 

ნ. 'უნჯუფა. 

მდვნვარე! მბდვინვარე 2#8. 
'ნ. მბდგნვარე. 

თქმა(ი) 

მდღევარი (+ 5, 19 გამოსლ. 

7ჩMმ) საყო(ვეველდღეო საზ(რ)- 

დო 7#8. 
საყო(ეეელდღეო CI. 

მე (+ 9, 14 ჰრომ. 7) თავსა თვის– 

სა იტყვის 27#8Cგხ. 
განუმარტავია C00L. 

ნ. მეთქი, მეც, მეცა, ჩუენ. 

მე ართრონი არს, ვითარ: მეაბა- 

ნოე, მეზვრე, მეწალკოტე, მეჯი- 
ნიბე, მეზროხე, მექათმე და მის– 

თანანი ყოველთა ზედა 7#. 
ართრონი არს: მეაბანევე, მეზვრე, 

მეჯინიბე და მისთანა 8. 

მეაბანოე აბანოს მცველი 7#8მ. 
აბანოს მნე ს8Cაეს. განუმარტავია 

CინL. 

მეაბჯრე აბჯრის მაე 7#.
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საჭურველთ მნე 8. საჭურველის 
მნე CL. 

მეავილე (მეავლე და მეავილე C) 
ავილის მკვრელი 7. 

მენესტვე 8C. 
ნ. ავილი. 

მეავლე იგივე 2. 
იგივე მენესტვე 8. 

მეავლე «და მეავილე წ. მეავილე. 
მეათე 23, 26 ლევიტ. 7#გ. 

მეათძლე (18, 21 გამოცხ.) ათძ(ა)- 

ლის მკვრელი 7#8. 
მეანდრო 12 იოსიპოსი: „ხოლო 

ტრაპეზსა ზედა მეანდრო აღმო- 

ტეიფრეს“ 7#8C LL. 

მეანი ყრმათ(ა) ამქმელი„ დედათ 

მოურავი 748. 
ამქმელე (ამქმელი CL), დედათ 

მოურავი CL. ყრმათა ამქმელს ეწო– 

დების L. 

წ. ამქმელი. 

მეაფქიოე ნავის აფრის გამგე 78. 

ნავთ აფრათ გამგე 8. 

Iნ. მენავე. 

მეაქლემე აქლემის მწყემსი 7#მ. 
აქლემის მცველი წ. 

მეაღსარებე აღსარების გამდობე- 
ლი 7#48. 

მებატე ბატთ მაძღვნებელი 8. 

წმებატონე ნ. ხანი 2). 

მებახტე 

2:82. 
მებეგრე ბეგარის მოქმედი 7#ც. 

მებოძირი (22, 9 მათე) სადა გზა- 

ნი შეიყრებიან მრავლად 77. 
ჯვარედინი გზა 8. 

მებრ (2 ნემეს.? + 2,8 კოლასელ. 

7) მსგავსადსავით '7#8მ. 

უცხოებთ მროკავნ5ი 

1 შდრ. #--675, 206L. 
37,16. 

  

მსგაგსადსავით #ხ. მსგავსად 8CL. 
მგზავსად L. 

მებრუვე (+ 25, 20 ესაია 7) მა– 

რადის მთრვალი (მთვრალი #ხც8): 

78ჩ88. 

ნ. მთრვალი. 
არს რა ნამთრვალევს· 

(ნამთვრალევს C0) ღვინის ძალი თავ– 

შივე უღგეს შტრად C. მებრუობა. 

არს ღვინის გამოყოლა სიმთვრალი- 

თა L- 

მებრძოლი (10, 5 ზაქარ.) ბრძო–- 

ლის მოქმედი 27Xმ. 
ნ. მბრძოლი. 

მებუნებე ბუნების 
მებუნეობა 

მეზოგადეობა 

7#M86. 

(მებუნეობა ნ. მებუნებე). 
მებურნე წვრიმლთ იმთლელი 
2708. 

ჯოლბორდი CL). განუმარტავია C. 

მეგაჯე Cხ. 

მეგობარი 

მებრუობა ესე 

მქონებელი. 

ზუნებით (+ 

7M) ერთობა 

(37, 12 ფსალმ.) ესე 

არს მიწყივ გაუყარი სათანადო 

მოყვასი 7#. 

სამუდამოდ გაუყარი საყვარელი 8. 

მარადის მის თანა მყოფი C2მხ. 
განუმარტავია Cი0L. 

(ნ. ნამეგობრალი. 

Iმეგოდებენი ნ. მგოსანი|. 
მეგულვების გულში მაქვს Cხ. 

მედადი (1, 9 იობ) (+ უესე, არს 
7M) უფასოდ, გინა ექთად, გი5ა 

ცუდად, გინა მაჯნა(დ) (+ 52, 3 

ესაია 7M#მ) 7ჩ8. 
მედად(ი) არს 

უსასყიდლოდ, ესე იგი არს ექთი (+ 

თვინიერ ფასისა 

1 შდრ. ნემესიოს ემესელი,კ ბუნებისათვს კაცტისა....
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გინა მაჯნა ს) გინა ცუდად CM. მე- 

დადი არს ცუდი და მაჯნა! L. 

მედასე დასთ გამგე 7#8. 
მედგარი (25, 26 მათე) მცონარი 

და მოუძლურებული; მედგა- 
რი «ითქმის მარადის ძვირისა 

დამმარხველი გულთა შინა აღუ- 

კოცელად; მედგარი მსოფ- 
ლიოთა ენითა Lმმზზაკვარად ითქ- 

მის, რომელმან კერკითა დააკვე– 

თის მორკინალი თვისი მიწასა 

ზედა ძლიერად 7#. | 
მედგარი არს მარადის ძვირის დამ- . 

მარხველი გულთა შინა აღუკოცელად; 
მედგარი არს, უღონოცა რა მოუძ- 
ლურდე, მომედგრებდ ითქმის, 
რამეეთუ მედგარი არს სუსტი; 

მედგარი ქართულად ორად ითქ- 

მის წერილისა ენით -- მცონარსა 
ღა მსოფლიოთა--მზაკვარსა 8. ნემე– 
სიოსი”ს0) წიგნმი სწერია: მედ- 

გარი არსო მარადის ძვირის 
მომჭსენებელიო და დამმარხველი 

გულთა შინა თვისთა აღუკოცელად, 

ვიდრემდის მიაგოს უდიდესი ჟამ(ი)სა 

(ჟამის Cხ) ძიებითა. მედგარი 
კვალად ითქმის მოქმედი საქმისა 
არაკეთილად; მომედგრება– 

მოსუსტება, გინა მოუჭქლურება; 

მედგრად ითქმის სუსტიცა C. 

მედგარი არსო მარადის ძვირის 

მომკსენებელიო და დამმარხველი 

გულთა შინა თვისთა აღუკოცელადო, 

ვიდრემდის მიაგოს უდიდესი ჟამისა 

ჰიებითო. ნემესიოსის წიგნში ასე 
სწერი, ხოლო მომედგრება 

მოუძლურებად ითქმის, გინა მოუღო- 

ნოებად მედგარი ითქმის სუს- 

ტიცა ს. მედგარიარს მარადის 

ძვირის მომკსენებელი და დამმარხ– 

ველი გულსა შინა თვისსა აღუკოლცე-   

ლად, ვიდრემდის მიაგოს უდიდეს 

ჟამისა ძიებითა. და მომედგრება 

მოუღონოებადაც ითქმის ს. 

ნ. მომედგრება, მოჰმედგრდა, 

სიმედგრე. , 
მედგური სხვა სხვისა სახლსა. 

მდეგი 7#. 
სახლად მდგომი სხვა 8. სახლად 

დამდეგი სხვა Cგხ. 

მედიმნოსე სიკილათა აღმკრებე- 

ლი (+ ხარკთა 7#მ) 7#8. 
მედიმნოსი სიკილონი(ა) 7#CLL. 

სიკილონი და მედიმნოსე 

მისი შემკრებელი 8. 

ნ., ლიტრა. 

მედინი მომდინარე, თუ წარმდი- 

ნარე 7#. 
მომდინარე 8. 

მედრეკანი ჯოხი რომ იდრიკებო- 

დეს 7#8. 
მეედანი მეიდანი, სხვათა ენაა, 

ქართულად მერე და მი ნ– 

დორი დღა ფორე ჰქვიან. 

78. 
სხვათა ენაა, ქართულად მინდო- 

რი ღა ფორე ჰქვიან და მერე 8. 

(უჭმ.) მინდორი C. განუმარტავია L. 

(უკმ) 6. 
შდრ. მეიდანი, შეიგანი. 

მეეზვე (მეეზვები IL) (ოთხფ. 

ხვასტაგი მშობელი 7M8CL. 
ხვასტაგი. კიცვთა, კბოთა და თი- 

კანთა მშობელები L. 

ნ. იზვება. 

მეერანე შემაწყობელი 27#8. 

მეერდოვეე ერდოხედ მყოფი 
788. 

მეექუსე (მეექვსე #მ) (1, 31 და– 

1 სხვა განმარტებაც მოეპოვება ამ სიტყვას, მაგრამ კარგად არ ირჩევა. 3 გა- 

მოკრებილია ნემესიოს ემესელის წიგნიდან, თავი 20, გვ. 108, 4--8.
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ბად.) ექვსესაგანი ბოლოდ 2ჩი. 

მეეჭუე (მეეჭუ9 2#, მეეჭვე 8Cხ) 
ეჭვის მოქმედი 7#ჩ8. 

განუმარტავია Cხ. 

მევადობა ავად მიჩნევა 277#სცC8გხ. 

ნ. ევადობა. 

მევალე ვალის გამცემი. 
ლე –– ვალი თავს ედვას 7#. 

ვალის გამცემი 8. 

მევაჟინე სასმელებთ მნე, რო- 

მელსა შაქრითა და 

წყალთა და ხილის წვენთა შეა- 
ზავებენ ვაჟინად უწოდენ; 

ხოლო მევაჟინეთა –- მის- 
თა მოქმედთა 7#. 

სასმელებთ მნე 8. ღვინისა და თაფ- 

ლუპთ (თაფლუჭის Cხი) მნე C- 

ეფთვიმე ქართველისს 
ცხოვრება): „ეგრეთეე მევაქინე– 
ნი, მაგრა კელართა მწუხრის თუ რამე 

ეჯმარებინ, შინა იკმარიან“ Cმ01!. 
მევარდე ვარდის მკრეფელი 8. 

მევარძმე ვარძმის მქნელი. 7#8. 

(მევახშე ნ. მოვახშო|). 

მევედრებელი მახვეწარი 7#8. 

მეველე ველის მცველი 2#8. 
მევენაჭე მეზვერე 8. 

მოვა- 

თაფლითა 

მევებე „მეზღაპრე, "რომელსა 

თურქნი ყისახონს უკმო- 

ბენ 7#მ. 
მეზღაპრე #ხ8C. 

მევერწმუნეთა? (2 კორინთ. 5, 11) 
ესე იგი არს, სარწმუნოების 

დამმარხველთა 74#. 

სარწმუნოებისა მათ დამმარხველთა 

(2 კორინთ. 5, 11) 8. 

1 წყაროც და მოწმობაც ორსავე ნუსხაში გადახაზულია. 2 სიტყვა მცდარად 

  

მევირე ვირთ მწყემსი 8. 

Iმევნე ნ. თანამევნე). 
მეზარბაზნე ზარბაზნის მსროლელი 8. 
მეზარდახშე ზარდახშათ მცველი 8. 

მეზარე ზარების მსხმელი 7#8. 

მეზაფხულე ზაფხულს 
მდეგნი 7#. 

ზაფხულის აგარათა მდეგი Lს. 
მეზედაშე ზედაშის მნე 8. 

მეზეთე ზეთის მოქმედი 8. 

მეზვერე ნ. მეზუერე. 

მეზვრე ნ. მეზურე. 

აგარათა 

მეზმანას (მეზმან #ხ) სიზმრად 

მეჩვენა 7#. 

მეზობელი (+ 13, 4 დანიელ 

7088) ახლო(ს) მოსახლე 7#8C. 
განუმარტავია 0L. 

მეზრახე (33 ნემესიო3) 

რაკე 7#%მ. 
მეზროხე ზროხის მწყემსი ს. 

მეზუერე (მეზუშრე 2#, მეზვერე 
8CIL) (18, 13 ლუკა) ზვერის 

ამღები 2#8. 
მებაჟე CL. განუმარტავია V,. 

მეზურებ ვენაკის მცველი 8CV. 
განუმარტავია L. 

მეხღაბრე მევეპე, 
მთქმელი 7. 

მევეპე 8. 

ნ. მუცლით-მეზღაპრე. 

მეთავთვე Cხ. 
მეთაკილე თაკილის მოქმედი '8. 

მეთანაღრება გულს მაკლდება, -– 

სოფლურად 7. 
მსოფლიოდ, –– გულს მაკლდება #. 

გულ მაკლდება –– გლეხურ 8. გული 
მეკლება CL. განუმარტავია L. 

მოლაპა- 

ზღაპრის 

არის ამოწერილი; დამოწმებულ ადგილს იკითხება; „უწყით უკვე შიში უფლისაი, 

კაცთა-მე ვერწმუნოთა?! 

გვ. 138,5, 4 ნუსხებშია: „მეზვრე4,. 

მ შდრ, ნემესიოს ემესელი, ბუნებისათვს კაცისა
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მეთევზე თევზის მონადირე 8. 

მეთევზური (19, 8 ესაია) მეთევ-:· 

ზე 2ჩმ. 

მეთქი (+ 24, 12 რიცხ. 

ესრე(თ) ვარქვი 7#8C. 
განუმარტავია IL. 

მეთქვ მთქმელი 8. 

Iმეიდანი ნ. ასპარეზი, 
შდრ. მეედანი|). 

მეიერუსალიმე იერუსალიმს მყო- 
ფი 7ჩ88. 

მეიმწლიე ერთს წელიწადს ნაყო- 
ფიერი და მეორეს(ა) არა 7#მ. 

2M) 

ტრამალი; 

'მეინაე (12, 3 იოანე) მასთან 

მჯდომელი 7#8მ. 
მეისარი (21; 20 დაბად.) ისრის 

კარგად მსროლელი 2. 

21, 20 დაბად. #2. 

შდრ. მოისარი. 

მეკანონე მეწესე 248. 
მეწესე (მოწესე Cძ) მამაკაცი, გინა 

დედაკაცი C. 
მეკპილე კაპილონის მცველი 

248. 
მეკარე (10, 3 იოანე) მეკრე 7#8. 

'შდრ. მეკრე. 
მეკერმე (21, 12 მათე) კერმის ამ–- 

ღები 27#. 
კერმის შემკრებელი 8CI. განუმარ- 

ტავია L. 

მეკეცე (+ 18, 2ჩა) 
ბრუტი 274#8C0)L. 

მეკვირნე ნ. მეკვრნე. 

3 იერემ. 

მეკიცხევარნი (2 პეტრე 3, 3) 
გა(ნ)მკიცხველნი 278. 

მეკობრე (+ დარეჯან!. 7:Mმ)   

მტაცებელი 7#8C. 
განუმარტავია LC. 

მეკომე ჭართ მოდგამი 7#LC. 
კარით(ა) მოდგამი 8C%. 

მეკრე კარის მცველი 7#8ცC. 
განუმარტავია LC. 

შდრ. მეკარე. 

მეკრისტონე 18 მამათ-ცხ.2 748. 
მეკუდო (+ კავშირი (1113 7#3), 

მოკვდავი 7#8CსL. 

მეკუჭნავე საკუჭნაოს მცველი 
748. . 

მეშექამადე C. განუმარტავია L)8. 

ნ. კელარი. 

მეკურნე“ (5 ნემეს.) დამკვირვებე– 

ლი 7#8. 
დაკვირვება, დაეკვირნოს Cხ. 

(მელ ნ. მელმანდრაგორი|. 

მელაგი დაჯერება ს. 
მელათარათა ნ. მელთარათა. 
მელანდება თვალში Cხ. 

მელანი (36, 18 იერემ.) შავი სა–- 

წერელი 7#8მ. 
განუმარტავია #ხ8C0LსLC. დასაწერა– 

ლი Cგხ. 

(მელანტიონ ნ. სონიჯი|). 
მელასაპენი ნ. მელსაპეპონი. 

(მელატიონ ნ. სონიჯი|. 

მელევანდი (31, 50 რიცხ.) კელ- 
საბამი სამკაული 7#. 

ჯელსაბამი სამკაული (+ 7, 1 ქება 

8) 8CL. მათეს თავის თარგმანი L. 

მელეული ფეტვის ძნეული ჩერ- 
გილი 7#ჩმ. 

(ბალ.) ფეტვის ძნეული ჩჩ#ხ8CL(. 

განუმარტავია C. 

1 შდრ. ამირან–დარეჯანიანი, ს. ყუბანეიშვილის გამოც., გქ. 4, 26. მშ შდრ. 

#--1105, 384 V, ხ. 3 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი II, გვ. 

42, 13). 4 ლექსიკონის ნუსხებშია: „მეკვირნე“, შღრ. ნემესიოს ემესელი, ბუნები– 

სათვს კაცისა . გე. 15, 24 

30. ტ. IV, ნ. V.
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მელთარათა (მელათარათა სL) 

ხონოღროფში 7M#8CL. 
მტელი (ოთხფ.) (+ 8, 20 მათე 7#8) 

7#8C0L. 

შდრ. ჯილღაო. 

მელიზლა ლიზღობა მიქნა 7#8. 
წ(მელისბაგი ნ. სამელისბაგო1. 

მელის-კაალა (ბალ) წვრილი 
(წვლილი 81) მარწყვი 7#8CV9. 

ნ. მარწყვ. 

მელის-კუდა (ბალ.) 

განუმარტავია IL). 

მელიქნა .ლიქნა მიყო 788. 

მელმანდრაგორი! (+ 30, 14 და- 

ბაღ 27#2) მელ ბერძულად 

ვაშლსა ჰქვიან, ვითარმედ ვ ა შ- 

ლი მანდრაგორისა 7. 
ვაშლი მანდრაგორისა (20, 14 და– 

ბად.) 8. 

6. მანდრაგორი. 

(თევზ) 

##M#ს8CL. 

მელნის-თევზი შიგ მე–- 

ლანი დგას 7#. 
(თეეზ.) 8. 

მელოდე (1 მეფე 10, 8) მიცდი- 

დე 7. 
მიცდიდი (1 მეფე L10, 8) #. 

მელსაპეპონი (ბალ) (+ 11, 5 

რიცხ. 7#მ) საზამთრო 2M8CL). 
საზამთრო. მელსაპეპონი ბერძულ- 

ში ნესვის მგზავსი დღა წიბოიანი ხი-” 

ლი თქვე და სომხურში სწორად 

მელასაპენად ეწერა, სახამთრო- 

აო L. 

6. საზამთრო. 

მელტავრო აფროდიტის ცა(ი) მე- 

სამე 27#. 
აფროდიტის ცაა მესამე 8. 

ნ. აფროდიტი, (+. 
  

  

მელხინება Cხ. 

მელხომ ამანიტელთ კერპს ესრე 
სახელ-ედების 7#8. 

კერპია ამანიტელთა, 

ხელ-ედების C. 

მემაგე საკმართ მოყვარებისათვის 

კაცს მკვლელსა და მოყვას- 

თასა ესრე ეწოდების 2#. 

საჭმართ მოყვარებისათვის კაცის 
მკვლელსა და მოყესისასა ესრეთ 
უწოღენ სც. ავაზაკობა არს 

ძმათ შებრკოლება და ტაცება, ხოლო 

მემაგეობა საჭმართ მოჟყვარებით 
მკვლელად გამოჩინება Cხ. 

მემაგრე ნ. მემარგე. 

მემათრაჯე მეომრის მწვრთელი 

2ჩ#8ცCL. 
მემარგე (მემაგრე Cმ) მერამლე, 
გია მე რგება მიყავ 
278. 

მერამლე 8C%L. 

§. მერამლე. 
მე მარგე მე რგება მიყავ 8. 
მემართება Cხ. 

მემართლება Cხ. 
მემარტივე 7#3. 

მემაშურალე (მემაშვრალე #2) 

(43, 22 ესაია) მაშვრალი მედად 

74#%8. 
მემაჭე ერქვანთ მჭირავი 74#8CL. 

გუთნის მჭირავი L. 

მემახური (8, 1 ამოს) მახის მომ- 

დგმელი 7#მ. 

მემაჯანი (+ ვეფხის-ტყ. 

მაძაბუნებელი 288. 
მემაჯნება –– გამკლა(ვ)ებასავით C. 

ვეფხის-ტყ. 0L. 

ნ. დამაჯნება. 

წმემეხსასტიკე მეზარბაზნე! C8მ. 

ესრე(თ) სა– 

7.M2) 

1 წყაროშია: „ვაშლი მანდრაგორი“ (LI--1207-ში კი: მელამანდრაგორი.)
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მემირონე 49 ზირაქ 7. 

მე მმართებს Cხ. 

მემორინე ნარდთა და ჭადრაკთა 
და მისთანათასა მოთამაშე 7#. 

ჟყუმარბაზი 8. 

C. მორინე. 

მემრუშე (+ 20, 15 იოანე 27) 

მრუში არს ვაჟი (კაცი IL) 

ცოლოსანი ბოზობდეს, ხოლო 

მემრუშე –– ქაუელი ქმრიანი 

(ქრმიანი #ს) (+ 12, 4 ებრ. 

77ჩM) 2#8. 
მრუში არს კაცი ცოლოსანი ბო- 

ზობდეს ხოლო მემრუშე–-დე- 

დაკაცი ქმროსანი (+ ბოზობდეს Cხ) 

Cგხ. 

მემტილე (20, 15 იოანე) მებაღე 

7#8. 
მემუჩირე (მემუჩრე 18) სთველში 

ტყბილის მომშოებელი (+ მე- 
კალმასე 7ჩ) 7#Cხ. 

სთველსა ტყბილის მომშოებელი 8. 

მემღერნი (3, 4 ესაია) მოთამაშე- 
ნი 2. 

3, 4 ესაია 8Cხ. 

მენა სამყოფი, სადგომი. მენა. 

სა კახი ტაგარსა “«წო- 
დენ და იგიცა ტყბილის(ა) სად–- 

გომია 7#. 
სადგომი, სამყოფი. მენას კაზნი 

ტაგარს უწოდენ და იგიცა ტყბი- 
ლის სადგომია 8. სანიადაგო სადგო– 

მი. მენას კახნი ჟამთა შლათაგან ტა- 

გარ(ს)ა უკმობენ, რომელ არს სფა- 

რი, იგიცა სადგომი არს ტყბილისა 

(ტკბილთა CიL) Cხ. ტაგარი ჭური- 

სა L. 

მენავე (1, 5 იონა) ესენი არიან 

ყოველნი ნავთა მუშაკნი: ხოლო 

ნავსე ეწოდების ნავის მაშე– 

ნებელსა და ნავკოსალა-   

რი –-– მენავეთ მოძღვარსა, ხო- 

ლო მეპრორე – მენავეთ 

უხუცესსა, მპირველობ- 

ნი –– მენავეთ გამგებელსა, 
ნავტური –- კატარღის მნე- 

სა და ნავტე –– მომცრო ნავის 

მენავეს, ხოლო მხერვა- 

ლი – ნავს მავლენებელსა, 

რომელსა უპყრიეს ტიმონი და 

მეაფქიოე –- აფრის გამგე– 

ბელსა 7#. 
(I, 5 იონა, მენავე ეწოდება ყო- 

ველთა ნავის მუშაკთა, ხოლო ნაესე 

ეწოდების ნავს მაშენებელსა და 
ნავკოსალარი – მენავეთ მო- 

ძღეარსა ხოლო მეპრორე ––ყო- 

ველთა მენავეთ-უზუცესს, მპირ- 
ველობნი–-–მენავეთ გამგებელსა, 
ნავტური– კატარღის მნესა და 

ნავტე-–-მომცრო ნავის მნესა, ხო- 

ლო მხერეალი--- ნავის მავლინე– 

ბელსა, რომელსა უპყრიეს ტიმონი, და 

მეაფქიოე –– აფრათა გამგებელ– 

სა ხ. 

ნ. ეპივატნი, პრორის. 

მენაკი (1, 16 ქება) ესე არს ხა- 

რისხი ცათ(ა) მზომელობისა, გი- 

ნა თლილის ქვისა 7#. 
(1, 16 ქება) ესე არს ხარისხი თლი- 

ლი, გინა ცათმზომელობისა წხ. მენა– 

კი არს ხარისხი შემზადებელი ხეთა- 
გან, ქვათაგან, გინა სხვა რიგი საზომი 

ცისანი Cხ. მენაკი არს ხარისხი შემ- 

ზადებული ხეთაგან (+ გინა სხვა 

რიგი Cმ) C20L. მენაკი არს ხარისხ- 

აღმყვანებელი ქვე-ზეობით კიბესა- 

ვით C. 

ნ. აღსავალი. 

მენანე მონანული 788. 

მონანული ანუ გამდგწა|რი ცოდი: 

სათვის' #ხ. 

მენასა მეთვალწუნა 7ჩმგს8.
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მეთვალწუნა ანუ მეფუქსავატა #ხ. 

მენდარიკო იოსიპოს! „თ(ე)ი– 

თოეული ფიალსა მოიღებდეს 
დღა ლეკნასა «და სასაკმევლესა 
(საკმეველსა 7M#8) მენდარიკო- 

·(ს)თა ათთა შემძლებელსა (შემ– 

ძლებელთა 7#8) დატევნად აღ- 

სავსესა რაკმეველითა“ 7#8CL). 

შენდიო (მენდიოს CL, მენიდიო 

L) (თევზ) ვეშაპის მსგავსი 
თევზი(ა) 7#8. 

(თევზ) CL. (თევზ) მენიდიო 

და კარიდიო ეეშაბის მგზაესნი 

თევზნი არიან L. 

შენება ნება მაქვნდა 7#M8. 

მენი იერემ. 51, 27 8. 

Iმენიდიო ·ნ. მენდიო!|. 
მენიდონ კრიტელთ(ა) 

მისნობა(ი) 78ჩ88C. 

მენიჯგორე ნიჟორგალი 28ჩ8. 
ნ. ნიჯგორი. 

შენნახას (ჰ'ურიათა მღდელმთა– 
ვარნი სანიადაგო(სა სამოსელ- 
ზედ (სამოსელთა ზედა Lს) გა- 
რე მოიბლარდნიდენ.: და მას ზე– 

და სამღდელოთა სხვასა შეიმოს- 

დენ 7# 8. 

ესე (ჰ)ურიათ(ა) მღდელ(თ)მთავარ- 

თა სანიადაგოთა სამოსელთა (სამო- 

სელსა L) ზედა. გარემოსაბლარდნე– 

ლია და მას ზედა სხვასა სამღ(ვგრ)დე– 

ლოთა (სამღდელოსა ს) შეიმოსდენ 

CL. ესე ურიათა მღდელმთავართ გა- 

რე მოსადებელი სამოსელია, ამა ზეი- 

დამ სხვას შეიმოსდენ L. 

შენოაგე (3 ეზრა 4, 63) ჭამათა 
ზედა სახიობითა მსმელნი (მსმე- 

ლი 8) 7#8. 
ჭამათა ზედა მცემელნი სახიობათა 

მისანთა 

# შდრ. ტ--675, 48L, 20. 

  

(3 ეზრა 4, 63) Cგხ. 
მენჯი კაცის თეძო 7#48. 

თეძო კაცისა CL). თეძო L. 

მეოდახ? (+ 50,2 იერემ. 7) 

რომელ(ნ)იმე დიას იტყვია5, 

რომელიმე კრონოსს(ა), რომე- 

ლიმე ბაბილონს შინა პირველ 

გამეფებულსა ანუ უკანასკნელ- 
ს(ა), რომელსა ზედა იქმნას და- 

პჰსნა მეფობისა 7#8. 
რომელიმე დიას იტყვიან, რომელი- 

მე კრონოსს, რომელიმე პირველ გამე– 

ფებულსა ბაბილონსა შინა ანუ უუკა- 

ნასკნელესსა რომელსა ზედა იქმნას 

დაკსნა მეფობისა C. 

მეოთხე (2 ეზრა 9, 1) ოთხისაგა- 

ნი 7#Mმ. 

მეორე (I, 6 დაბად.) 

7#გ. · 
(მეორე სახელი ნ. ლაყაფი). 

მეორწილე (43, 2 ეზეკ.) წყალთა 

მრავალთა 77. 

ორჯერად (43, 2 ეზეკ. 8. ორკე- 

ცად, გინა ორჯერად (+ ეზეკ. 43, 2 

Cხ) Cგხ. 

მეოტი (2 შჯულ. 19, 4) გარდანა- 

ხვეწი 7. 
მეოხება შეწევნასავით 7M#სცსCL. 

განუმარტავია ს. 
'მეპანდუქიონე ახალს იოვანეს სა- 

ხარების განმარტებაში,თა- 

ვი დ, რიცხვი იას, თარგმან- 

ში: „რამეთუ ორთა ტალანტთა მიმ- 

თხვეველმან შესძინა თორნი სხვანი 

ზედა და ქმნისა მიერ და მეპანდუქი- 

ონისა"! #%გ,. 

მეპასუზე პასუხის მიმცემი 7#. 
პასუხის მიმცემელი 8. 

მეპირორე ნ. მეპრორე. 

ორისაგაწი 

ჯ ნუსხებშია: „მეოდახად“.
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მეპრატაკე (+ 10, 32 საქმე 2#8) 
ტყავის მოქმედი 2#8CL. 

განუმარტავია C. 

მეპრორე (მეპირორე C) (1, 6 იო- 

ნა) ბენავესთან ნახე 7#. 
(1, 6 იონა) შენავესთან ნახე, ყო–- 

ველთა მენავეთ უხუცესი 8. მენავეთ 
უფროსი C. 

ნ. პრორის. 
“მეპუნგიანე მეალეე! C2გ. 

მეპურე პურის მცხობელი 7#8. 

ნ. ხაბაზი. 

მეპურეთ-მოძღუარი 

ბად. 7#8მ. 
შეჟამნე ჟამნის მოქმედი 788. 

ჟამნის მთქმელი #ხ. 

წმერ ნ. დამერვა|. 

მერამლე სხვათა ენაა, ქართულად 

მემარგე ჰქვია(ნ) 7#. 
რამლი სხვათა ენაა 8. მემარგე Cეხ. 

მერანი (ოთხფ) კეთილ-მოარუ- 

ლი ცხენი 7#8CLL. 
ნ. მერნობა (სლვა'სთან). 

მერარი დორაკი 7M8CL. 

მერდინი თხელი საპერანგე 27. 

მერე მეედანი, სწორი ვაკე 2#. 
მეედანი, სწორი ადგილი 8. მერე 

არს მდინარის კიდე (კიდესა LნC6) 

ვაკე (+ და C) ჭალა C0C. 

ნ. მეედანი. 

მერე ზერმეს ნაკვეთი 7V#. 
განუმარტავია L. 

ზერვე (22, 27 ლევიტ.) რვისაგა- 
ნი 7. 

22, 27 ლევიტ. #2. 

მერმე აწის შემდგომად 2#C. 
აწის შემდგომი 8. განუმარტავია L. 

შდრ. მერე 2. 

4, 1 და- 

1 ნ. ნემესიოს ვმესელი, ზვ. 112, 4. 

  

მერმის მომავალსა)  წელს(ა). 

2ჩხ86Cჩ. 
(მერნობა ნ. სიარული, სლვა). 

მერული ორთითი 7#8C6L. 
მერქანი ხეთ გული 208. 

მუხის გული C0C6. 

მერცხალი (ფრინ.) (6, 21 ბარუქ) 

7. 
(ფრინ) 8C66. 

მერცხლის-მდევარი (ფრინ) რო– 

მელ არს ცელმანგალა, ნამგალა 

248. 
მერწყული (9, 21 ისო) წყალთ 

მზიდავი 2#. 
წყლის მზიდავი 8Cხ. განუმარტა- 

ვია LC. 

6. ზოდიაქო. 

მერჰი გრძელი სკამი 2#8CL. 
„გამოიღეს პელაგია მკვდარი და 

დადვეს იგი მერკსა ზედა“ ს. 

ნ. სკამი. 

წმერჯი ნ. მწყერმერჯი!. 

მესალიკე მეთევზე 7M8C0. 
მებადური ნ. 

ნ. საპალურო. 

მესამე (1, 13 დაბად.) სამისაგანი 

7ჩ8გ. 
მესარიეოი (მესარიოე Cგ00L) 

23 ნემე ს: „მუცლისაგან და 

წელთასა წელისა 7# მესარი- 

ეოისა (მესარიეო(ს)ისა #8Cხ6, 

მესარიოესა Cჩ0L) მიერ“! 7#8 

CC. 

ვ ნემეს.: „მესარიოესა მიერ“ ნ. 

მესასუენელე (მესასუშნებლე 
7MCხ) მესაწოლე 2#M#8C. 

მესაწოლე საწოლის მნე 7ჩM8.
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მესახლეობა მეზობლად დამკვი- 

დრება 7#8C. 

მესთულე (48, 32 იერემ.) სთვ(ე)- 

ლის მქნელი 7#8მ. 
მესიზმრა სიზმრად მეჩვენა 7##. 

სიზმარ მეჩეენა 8. 

მესიზმრე (მესიზმრენი 8) სიზ- 

მართ ამხსნელი (ამხსნელნი 8) 

78ჩM8. 

მესკია (ფრინ.) 

7M%8. 
მესმის მეყურება Cხ. 

მესტვირე ნ. მესტვრე. 

მესტუმრე (+ 16, 23 ჰრომ. 7#) 
სტუმართ მოურავი 7#8Cგხ. 

განუმარტავია C0LL. 

მესტჟრე (მესტვირე #8) (18, 22 

გამოცხ.) სტვირისს მკვრელი 

788. 

მესუეტე სვეტზედ მდგომი წმიდა Cხ. 
მესხვეი ნ. მესხუშ. 

მესხლეტი ფერკის მოსაცურვე- 
ბელი 7#ს. 

მესხუმ! გასხვაებული 7# 86. 
(მეტ ნ. იმეტებს). 

მეტაბლე ტაბლის მოურნე 278. 
მეტადრე (+ 7, 7 დანიელ 7#8მ) 

ნამეტნავზე წარზიდულ(ი) 7# 8. 

მეტავატიკოსად მიმოდაცვალე– 

ბით 7#48CL"). 
რომელ არს მიმოდაცვალებით ს. 

მეტაფრასი (ჰაამბავთ გა(ნ)ვრცე- 

ლება 7#4 98. 
ცხო(ვ)რებათა ჰამბავი (ჰანბავი IL) 

CL. ცხორება L. 

მეტი (+ 6, 21 იობ 7#მ) ზომა- 

ზე(დ) ჭარბი 7ჩ8L. 
ნამეტნავი C. განუმარტავია XL. 

სკვინჩას (ჰ)გავს 

  

1 ნუსხებშია: „მესხვეი". 

  

ნ. თხუთმეტი, ნამეტნავი, სა– 

ნამეტნაო, უმეტესი, უმეტესობაი 

(იქვე). შდრ. მატება. 
მეტიტინები Cხ. 

მეტიჩარა სხვათ 

გამგებელი გლეხურად, 
არს წარმდები 7. 

სხვათ სარიგებელთ გამგებელი #. 
სხვათა სარიგებლის მრიგებელი 8. 

შდრ. პამპლავაქი. 

მეტკუეთილი (მეტკუშთილი 
7M8Cხ, მეტკვეთილი C0ძ) (+ 
9, 25 იერემ. ##) წინადაცვეთი- 

ლი 7##8. 
წინადაცვეთა C. 

ნ. ვმეტკუეთილებ. 
მეტოზიკე ტოზიკთან (ზოტიკთან 
2) ნახე 7#8. 

მეტოქი 

288. 
მონაცვლე სამყოფი C. განუმარ- 

ტავია L. . 

მეტროი (მეტროი 

რასთან ნახე,. 

2M2სც) 7#8. 
35 ლიტრა 

ლიტრა ჩავიდეს ჩხ. 

არი L. 

ნნ. საწყაული. 

მეტყველი ნ. მეტყუელი. 
მეტყვი ნ. მეტყკვ. 
მეტყოდა Cხ. 
მეტყუელი (მეტყუწლი 7#Cმხ, 
მეტყველი L) (+ 7, 23 იერემ. 

7ჩ2) მოლაპარაკე 7M#8CL. 
განუმარტავია LC. 

ნ. გამომეტყუელი, ვმეტყუე- 
ლებ, იმეტყუელა  მრავალმე– 

სარიგებელთ 

რომელ 

სამყოფი მონაცვ(ა)ლე 

CLსC) ლიტ- 
(+ ბერძულია 

ერთი მეტროა C. 35 

საწყავი რამ
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(ჭარტალ'თან), ძკრის- 

წარმეტყუელი, 
წინასწარმე– 

ტყველი 
მეტყუელება, 
წინამეტყუელი, 
ტყუელი. 

მეტყვ! Cხ. 

მეუნე (22, 
მცველი 7.#8მ. 

წმეურნე მომლელი! Cს. 

ნ. მოურნე. 

მეუფე (+ 27, 37 მათე 7#) დი- 

დი მეფე 2#8. 
ყო(ვუჭელთ მეფეთ(ა) უზეშთაესი 

(უზესთასი IL). მეუფება არს 
ყოვლისავე საზღგრისა და შემკობი–- 
ლებისა და ბრძანებისა და წესისა გან- 

მყოფელი CL. განუმარტავია L. 

ნ. სამეუფო. 

მეუფება (+ 18, 
ესე არს ყოვლისა 

ღა შემოკრებისა 

გა(ნ)მყოფელი 7#. 
ესე არს ყოვლისავე საზღვრისა და 

შემოკრებისა, ბრძანებისა და წესისა 

გამყოფელი 8. 
მეფა (44, 18 იერემ.) დედუფალი, 

მეფია #7#მ. 

დედუფალი #ხCხ. დედუფალი, 
მეფია (44, 18 იერემ.; 26, 27 საქმე) 

8. დედოფალი Cმძ. 
ნ. მეფე. 

მეფარება Cხ. 

მეფე (26, 27 საქმე) ეწოდების 

კაცსა კელმწიფესა, მაღალსა და 

გვირგვინოსანსა, ხოლო მე- 

ფა –– ქალსა, რომელ არს დე- 
დუფალი 7#. 

გვირგვინოსანი მეფე ეწოდების 

კაცა კელმწიფესა მაღალს” და 
გვირგვინოსანსა, ხოლო მ ე ფ ა-–ქალ– 

15 ესაია უნჯის 

26 იოან. 7#8მ) 

საზღვრისა 

და წესისა 

1 ნუსხაშია: „მეტყვი“, ? წყაროშია 

ხა, რომელ არს დედუფალი (44, 18 

იერემ) სც. გვირგვინოსანი Cგხ. 

განუმარტავია CიხL. 

ნ. დედუფალი, განძი მეფეთა, 

ემეფა, იმეფა, მმეფობი, ნამეფა- 

რი; შდრ. მაფაი, 
მეფერება Cხ. 

Iმეფე წყალთა შინათი ნ. ლევიან- 

მეფია (44, 18 იერემ. დედოფა- 

ლი 2#8გ. 
შდრ. მაფაი. 

მეფილმეზე მეყუმბარე Cა. 

მეფინთება Cხ. 

(მეფის სენი 6. ყურჭი|. 

(მეფის ჯარი 'ნ, 'ოურდო|. 

მეფსალმუნე ფსალმუნის მთქმე- 

ლი 7#. 
ფსალმუნთ მთქმელი 8. 

მეფუნდრუკე ფუნდრუკის 
ლი #7#. 

ჭაბუკნი მოთამაშენი 8. 

მეფუნდუკე ფუნდუკის მნე 7#8. 
განუმარტავია Cხ. 

მეფურე დიასახლისი Cხ. 

მეფუცე შემომფიცე Cხ. 

მეფხანი (21, 20 ლევიტ.) მქავანი 

7#მ. 

მექერე Cხ. 

მექვემეხე ნ. მექუემეხე. 
მექმე მოქმედი 288. 
მექოთნე Cხ. 

მექონე მქონიერე (მქონიარე #), 
გინა ქონის მსყიდველი 2#. 

მქონიარე,„, გინა ქონის მქონებე- 

ლი 8. 

Iმექონებით ნ. თანა-მექონებით|!. 

მექონოთნი (27, 19 იერემ.) აღსა- 

ვალთან ნახე 2#. 

მქნე– 

  
: „მეფიასი.
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ხარისხი, გინა აღსავალი (+ 27, 19 

იერემ. 8) 8CL. მექონოთნი არს ხა- 

რისხი გინა აღმოსაყვანებელი L. 

3მეფეთა7,27 ტაძრის შენე- 
ბისა. „მექონოთნი ათნი სპილენძი- 

სანი!“ L. 

მექორწილე (მექორწინე 8) ქორ–- 

წილის მქნელი 27#8. 

მექორწილე ქორწილად მიმსვლელი წ. 

მექუდე ჭონი 7#8. 
მეპუემესე? მეთოფე C8მ. 
მექუეყანენი (მექუზყნენი 7, მე- 
ქუშზყანენი #) (+ 14, 1 ესაია 

78%მ2) ცუდნი მუშაკნი 7# 8. 
მუშაკნი ცუღნი Cგხ. 

მეყვისი (ნ. მეჟვსი. 
მეჟი L3. 

შდრ. მეყსეული, მყის, წამი. 

მეჟიბარჩება Cხ. 

მეყოლება Cხ. 
მეყოფა Cს. 
მეყსა შინა (48, 3 ესაია) ანახდე- 

ფულად 7#8მ. 
მეჟსეული (+ 24, 45 დაბად. 

7M%მ) იჩქითი 7#8CLL. 
'მეყსიერება ხსოვა! Cხ. 
მეჟუედრება Cხ. 

მეყესი (მეყვისი 8C0L) ეყოდეს 
რითმე 7#. 

ეყოდეს რასმე ს8Cხ. განუმარტავია 
C209LსL. 

მეშავება Cხ. 
მეშეშე Cხ. 

მეშვე (+ 27 კავ. 
მოქმედი 7#8. 

მეშველი ნ. მეშუელი. 

მეში ცუდი სამოგვე 7#LსC. 
სამოგვე ცუდი LL. 

ნაყოფის   

მეშინიან Cს. 

მეშიშვის Cხ. 

მეშლება Cხ. 

მეშოება Cხ. 

მეშორება Cხ. 

მეშუელი§ 
2#M%#8. 

განუმარტავია Cხ. 

მეშურება Cხ. 

მეშურნე შურის მოქმედი 7#8. 
განუმარტავია Cხ. 

მეშულარი Cხ. 
მეშუღლება Cხ. 

მუშგდე (2 ეზრა 8, 18) შვიდთა- 

განი 778. 

(ნ. სავატო. 

შფოთის 

შველების მოქმედი 

მეშფოთე ამშლელი 
7#8. 

შუღლის ამშლელი C. განუმარტავია 

სL. 

მეჩანგე ჩანგის მკვრელი 28. 

შდრ. მუტრიბი. 

მეჩეჩი ვრაქია 748. 
მეჩეჩი არს ერაქია, ადგილი თხე- 

ლი ზღვასა შინა, სადა ნავი შეიმუს- 

რვის CL). 

ნ. ვრაქია 1. 
მეჩუენა (მეჩუშნა 7#მ) მენახვა 

78M%8. 
მეჩქურმან ეჭვის მგონებელმა(ნ) 

7#8. ” 
მეჩხარი 

2M#სცCL·. 
იშვითად L. 

მეჩხვლიტება ნ. მეჩხულიტება. 

მეჩხირვის Cხ. 

მეჩხრათ ნ. მეჩხარი. 

(მეჩხრათ L.) იშვით(ი) 

1 წყარო და მოწმობა ნუსხაში გადახაზულია. 9 ნუსხაშია: „მშექვემეხე“. 3? ამ 

სიტყვას ახლავს შენიშვნა: „გასინჯე“. 4 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება 

(1I წიგნი, გვ. 74, 30). # ნუსხებშია: „მეშველი4«-
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მეჩხუბება Cხ. 

მეჩხულიტება! Cხ. 

მეც სხვაჰასთანა თავისაცა თვისე- 

ს(ა) კსენებათი) (+ არს 7#); 
მეც ითქმის მომეც; მეც ითქტ- 
მია მგვემე 7#8. 

ესე არს რომელი თავის თავსაცა 

აკსენებდეს სხვისა თანა, კვალად 
მეც ითქმის მომეც საბოძვარი; კვა–- 

ლად მეც ითქმის მგვემეო Cხ. 

განუმარტავია C800L. 

წმეც ნ. მეცარი, უმეცარი, ჟუმეც- 

რება; შდრ. მეცნ., ც). 

მეცა მეც, გინა მომხვდა 7ჩწ8. 

მეცადნი მცდელიო, მოსესთვის 
9<ტყვის 7. 

მეცკრი ტყუ(ვილი ბებლის 
მცნობელი 78. 

(უჯ%მ) ბებლის მცნობელი C#. 

განუმარტავია LC. 

მეცვა მემოსა 7#8. 
მეცით მომეცით, (+ გინა მგვე– 

მეთ 7#4) 2#8C0. 
განუმარტავია L. 

წმეცნ ნ. იმეცნა, იმედნე, იუმეც- 

ნა, იუმეცნებ, მეცნავი, მეცნიე- 

რი; შდრ. მეც 2, ც, ცან). 

მეცნავი (2, 8 იერემ.) მეცნიერი 

27:88. 
მეცნიერი (+ 24, 16 რიცხ. 7#) 

მცნობელი 7#8. 
ცნობილი CL. განუმარტავია L. 

მეცხრე ცაი ამას უწოდენ ბრო- 

ლის ცასა, რომლისა მოქცევასა 

ფილასოფოსნი ორმეოცდაცხრა 

ათასთა წელიწადთა შინა იტყვი- 
ან და რომელ(ნ)იმე ოცდათექვს- 
მეტი ათასთა წელთა შინა და 

  

+ – 

1 ნუსხაშია: „მეჩხვლიტება“. 

  

ამას ცის მოქცევისა შემდგომად 
სოფლისა აღსასრულსა და ყო- 

(ვეელთა ცათა სამკაულისა მოშ- 

ლას და მაშინღა სასჯე-ლს(ა): 

27. 
ამას უწოდენ ბროლის ცასა, რომ- 

ლისა მოქცევასა ფილასოფოსნი რო- 

მელნიმე ორმეოცდაცხრა ათასთა წე- 

ლიწადთა შინა იტყვიან და რომელ– 

ნიმე ოცდათექვსმეტი ათასთა წელი- 

წადთა შინა, და ამა ცისა მოქცევისა 

შემდგომად სოფლისა აღსასრულსა 

და ყოველთა ცათა სამკაულთა მოშ- 
ლასა და ქრისტეს მეორედ მოსვლასა 

8ც. ბროლისა, რომლისა მოქცევასა 

რომელიმე ორმოცდა ცხრა ათ(ა)ს 

წელიწადსა შინა იტყვიან, რომელიმე 

ოცდა თექვსმეტი ათას წელიწადსა 
შინა, და ფილასოფოსები ამა (ცისა 

მოქცევის დასასრულსა (დასრულება- 

სა Cხ) იტყვიან სოფლისა აღსას– 

რულსა და ყოველთა ცათა სამკაულთა 

მოშლასა და ქრისტეს მეორეღ მოს- 

“ვლასა (მოსლვასა Cხ). ხოლო არს ცი- 

სა მის სიმგრგ(ეალე სამი ათასი 

(+ მილიონი, რომელ არს სამი ათასი 

C2) ბევრისბევრი (+ ეჯი Cგ2) და 

ოთხას ოცდა რვა ათას ხუთას სამოცი 

ეჯი, სიერცე მისი ათას ორასი ბეე- 

რისბევრი ეჯი. ქვეყანით იქიმდე 

ხუთას ოთხმოცდა ცხრამეტი ბევრის- 

ბევრი (+ ეჯი Cმ) და ცხრაას ოთხ- 

მოცდა თხუთმეტი ათას ხუთასი ეჯი. 

ამაზე არიან ათორმეტნი იგი ზოდი- 

აქონი: ვერძი, კურო და შემდგომნი 

მისნი Cგხ. 

მეძავი (2, 1 ისო) ქალი უქმრო 

(უქრმო #) ბოზი 7#. 
ქალი მებოზარი 8. მებოზარი ქა- 

ლი C. 

ნ. განმეძვებულ. 

მეძგერების Cხ.
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მეძებარი (ოთხფ.) ძაღლი მეკ(ვ)- 

ლე 7#8C. .?· 
(ოთხფ.) L. განუმარტავია C. 

ნ. ძაღლი. 

მეძიებელი მძებნელი 7M8. 

მეძილისშინათა მესიზმრეთა 7#წ. 
მესიზმრენია Cხ. 

მეძინა ძილში ვიყავ 7/მ. 
მეძინების Cხ. 

მეძინებოდა ძილი მინდოდა 2#მ. 
მეძლევის Cხ. 

მეძულვების CV.. 

მეწამლების Cხ. 

მეწამული (27, 28 მათე) სისხლის 
ფერი 7#. 

არღავნის ფერი 8. წითელი CLCL. 

მეწესე გამრიგე 7#8C. 

მეწიე შემეწიე, მომეწი(ე)ე 7ჩ 8. 
მომეწიე (+ გინა შემეწიე C) CL. 

განუმარტავია LC. 

მეწინავე წინამბრძოლი 2#M. 

წინ მოარულნი 8. 
მეწირპლება Cხ. 

მეწიწვის CV. 

მეწუერვის Cხ. 

მეწუწება Cხ. 
მეწყალის Cხ. 

მეწყერი (მეწყელი CL) გვერ- 
დობა დამზღვლელული 274#. 

გვერდა დამზვლარი 8C. გვერდა 

დამზვლეული L. დამზვლარი გვერ- 
დი L. 

მეწყინა 2 კორინთ. 4, 1 7. 
მეწყინების Cხ. 

მეჭეჭი 2#8CLL. 

მეჭეხა (ბალ.) 2#. 
(ბალ.) ეკანძვალა 8. 

მეჭიდება Cხ. 
"მეჭიმე ეტლთ მმართებელი! Cხ. 

მეჭირება Cხ. 

შეჭმება Cხ. 

შეჭრიალება Cხ. 

მეჭყრტიალება Cხ.   

მეხარკე ხარკის ამღებელი 78. 
მესატური Cხ. 

მეხაშე Cხ. 

მეხი რა ფრიადი სიიშო ნისლისა 
დადკების ქვეყანასა ზედა, აღი- 

ღებს მტვერთა ილეკროთაგან. 

ესენი ყოველზაი(ვე) ოთხთა კავ- 

შერთაგან (კავშირთა მიერ 98) 
არიან და ნისლთა მათ შინა მო- 

კრბებიან და ერთად შეგვამდე- 
ბიან და განფიცხ(დ)ებიან. რა 

ჰაერი ვეღარ იტვირთავს, გან- 

ს(თ)ქდებს და ჩამოიჭრების. 

მზისაგან ესეთი სიმჯჭურვალი 
აქვს, რასაცა ეცემა (ეცემის 8), 

ცეცხლისაგან უმეტეს (უფრო- 
სად 8) შესწვავს (+ 38, 35 

იობ 7#2) 7#ც8. 
არისტოტელი იტყვის: რა ფრიადი 

სიკშო ნისლისა დაადგ(რ)ების ქვეყა- 
ნასა ა(ღ)იღებს ქვეყანისა მიერ 

მტვერსა ბრპენისასა,ა რვალისა (კა- 
ლისა Cს), (ს)პილენძისა, ქვისა, ოჭრო- 
სა და ვეცხლისასა, რამეთუ ესე ყო- 

ველ(ნ)ივე ოთხთა კავშირთა (ნივთთა 
Cცხ) მიერ არიან, ხოლო ნისლსა 

მას შინა თ(ვვითოეული თავით თვი- 

სით ვერ დაადგრებიან, არამედ ვიდ- 

რე ჰაერთა შერთვამდე შეერთდებიან 

დღა ერთ ფიცხელ გვამ იქმნებიან და 
რა პაუერი ეერღარა (ვეღარ CV) 
იტვირთავს, განსქდების და ჩამოიჭრე- 
ბის. მეხსა მზისა მიერ ესეთი სიმკურ- 
ვალე აქეს, რასაცა დაეცემის, უფრო- 

რე ცეცხლისაგან შესწვავს CL. არის- 
ტოტელი იტყვის რა ფრიად სიჯშო 

ნისლისა დაადგრება ქვეყანასა, აღ=- 
ღებს ქეეყანისაგან მტვერსა პრპენისა 
და რვგალისასა, ოქროსა და ვეცხლისა- 

სა, რამეთუ ყოველნივე ოთხთა ნივდ- 
თამიერი არიან, ხოლო ჰაერთა შინა 
ურთიერთს შეგვამდებიან ერთად; რა 
ჰაერი ვერღარა იტვირთავს, განსქდუ- 

ბის და ჩამოიჭქრების მეხსა მზისა
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მიერ ესეთი სიმკურვალე აქვს, რახა–- 

ცა ეცემის, შესწვავს. 
სხვა იტყვის, რა მზის სიცხე ქვეყ- 

ნიდა ორთქლს აღიღებს, აღიტა- 

ცებს ჰაერთა შინა, განცეცხლდება 

და გვამად-გვამად შვეიქმნების. რა ქა- 

რი და ღრუბელი შეიცავს ურთი- 

ერთს, კვეთებითა განსქდებიან და გა- 

მოვლენ ჭმანი ქუხილისანი უკეთუ 
ერთისა კიდისაგან ეცა ქარი, განვალს 

ელვა, უკეთუ ოთხთავე კიდით მოხე- 
და ძლიერი ქარი, განით ვერ განეალს 
და ქეეყნად ჩამოიჭრების და იგი არს 

მეხი, ეცემა, შესწვავს 

(ეს აბზაცი ხელნაწერში გადახაზულია) L. 

ნ. ნამეხარი, ფილთამეხი, ქუე– 

მეხი, ცისიერი, კელმეხაკი, კელ- 
მეხი. 

მეხილება Cხ. 

მეხიჩავება Cხ. 

მეხოხინება Cხ. · 

მეხრიკეობა (კათიღორ.) ხრიკის 

ცოდნა 7.Mმ. 

მესსასტიკა ზარბაზანი Cმ. 

ნ. მემეხსასტიკე. 
მეხუაიშნე2 მომკმარე 7#8. 

განუმარტავია Cხ. 

ნ. ხოიმანი. 
მეხუთე (1, 23 დაბად.) ხუთისაგა- 

ნი 7#მ. 

მეჭამლე Cხ. 
მეჭაჭება Cხ. 
მეკბორე Cხ. 

მეჯელნი მკლავნი 7.ს#ც6Cგხ. 

მეჭელყვის Cხ. 
მეკიდება Cხ. 

მეჭმარება Cხ. 

მეკორცი Cხ. 

და რასაცა 

1 შდრ. #--250, 74 V. 
Iს--1371, 73 V, 7. 

  
? ნუსხებშია: „მეზვაიშნე5%. 

4 ნუსხაშია: „მეჯვარე“. 

ნ. კასაბი. 
მეჭრე ჯარის გამლალავი Cხ. 

მეჭრმლე Cხ. 
ნ, ეპიტიკოსი. 

მეჯსენება Cხ. 

მეჭსნება Cხ. 

მეჯაბნე Cხ. 

მეჯადაგე (+ ევსტათი ქართველი 

72) მეჯღანე 7%8. 
მეჯავრება Cხ. 

მეჯაუკე ხალკიდონის კრებაში 7. 

ხალკიდონის კრების) 18 #,. რჯუ- 

ლის კანონში, ხალკიდონის 68, მო- 

ფიცრობის და მეჯაუკობის; ზხალკიდო- 

ნის 18 8. 

მეჯვარე ნ. მეჯუარე. 
მეჯინიბე ჯინიბის მატარებელი 

7:%. 
მეცხენე 3CსხL. 

მეჯლიში სპარსთა 

ენა, ქართულად 
ჰქვიან 7#8გ8. 

სპარსთა ენაა ქართულად ნად“ 

მია #ხ. (უკმ) ნადიმი C. ნაღიმი 

კლიტორი I. (უკმ.) L. 
მეჯმიან მოჯმა მინდა Cხ. 

მეჯოგე ჯოგის მნე 27#მ. 
ჯოგის მოურნე 8. 

მეჯორე (+ 1 მეფე 21, 7 7ჩ8გ) 

ახოსალარი 7#მ8ცCხ. 
მეჯუარე? Cხ. 

მეჯუკე CL. 

მეჯურმუცე „მეკობრე, მეჯურმუ- 
ცე და მპარავი(ს)/“ 7#8CL). 

მეჯუფთე გამეღარე Cხ. 

მეპარი (მეჰარსა IL) მარი, ·თა- 

თართ ქებინი 70M%M85. 

(სხეათა 8) 
ნადიმი 

8 შდრ. შჯულის კანონი 
წ განმარტებას მოეპოვება ავტორიხ 

შენიშვნა: „ესრე(თ) ყოველთა სიტყვათა ზედა მე ართრონად მოვა და მნეთა და მო. 

ხელეთა გამოსაცხადებ(ე)ლად“ 2#; „მე ყოველთა ართრონად მოვა, რათა მნე და 

მოხელე გამოაცხადოს“
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მარი C. მარი, ქებინი L. ვეჭობ სა- 

ქორწილო იყოს: ვისრამიანში: 

„მშობელნი მისგან მეჰარსა ითხო- 

ენ LI. 
6. მარი. 

მვაებელი Cხ. 

მვირსინი ნ. მგრსინი. 

მვირსიონი ნ. მგრსიონი. 

მზა (+ 14, 15 მარკ. 7) მომზა- 

დებული 7#8Cხ. 
განუმარტავია CეციხL. 

ნ. უმზადე. 
მზადება მზაყოფის ქნა 7#8. 

განუმარტავია Cხ. 

ნ. განმზადება, ვამზადე, ვამ- 

ზადებ, იმზადა, მომზადება. 

მჭაკუარი (მზაკვარი 27) (+ 5, 7 

ფსალმ. 27#მ) ზაკვისს მოქმედი 

27#8. : 
Iნ. მედგარი. 

მზარდული (+ 35, 8 დაბად. 7) 
გამზრდელი 2#8. 

მზარეული (+ მზარეული ს) არა 

საჭმლის მოქმედი, არამედ რო- 
მელთამე წიგნთა შინა მზარეუ- 

ლი (მზარეულად ს) ქონდა- 

ქარი აღუწერიათ (+ კაცის 

2ჩM) მკვლელობის მოქმედი, რო- 

მელი იყო ნაბუზარდან 7#რ8. 
მზარეული საჭმლის მოქმედია, ხო– 

ლო მზარეული ითქმის ქონდაქარ- 

თათვის, რომელი მნწეა კაცის კლვისა, 

რომელი იყო ნაბუზარდღან Cგხ. 

განუმარტავია CიLL. 

ნ. სამხარეულო, უმზარეულე. 

მზახლობა? (2 შჯულ. 7, 3) მძახ–- 

ლობა 7. 

"ნნ. დამზახება, მძახალი. 

  

  

მზე (+ 1, 16 დაბად. 7#მ) ესე 

არს მეოთხესა ცასა ზედა, რო- 

მელსა ეწოჯების კოჭიმელი. 

ხოლო არს სიდიდე მზისა 166- 

ჯერ ქვეყ(ა)ნის სა) ოდენი. ესე 

ცაი ერთჯერ მოიქცევის წელი- 

წადსა შინა «დასავლით აღმოსა- 

ვალის მიმართ 77#. 
მზე არს მეოთხესა ცასა ზედა. ხო- 

ლო არს სიდიდე მზისა ასამეოცდა- 

ექვსჯერ ქვეყნის ოდენი, ესე ცაი 
ერთჯერ მოიქცევის წელიწადთა შინა 
აღმოსავალის მიმართ 8. მზე არს 

მეოთხესა ცასა ზედა, ხოლო ცისა მის 

სიმგრგვლე არს ორმეოცდაათსამეტი 

ბევრის-ბევრი და ოცდაათოთხმეტი 
ათას რვაას სამოცი ეჯი, სივრცე მისი. 

ათექვსმეტი ბევრის-ბევრი და ორასი 

ათასი ეჯი; ქვეყანით იქიმდე შეიდი 

ბევრის-ბევრი და ცხრაას ოთხმ(ე)- 

ოცდა ათხუთმეტი ათას ხუთასი ეჯი, 

ესე ცა ერთჯერ მოვლის წელიწადსა 
შინა დასავლეთით აღმოსავლეთის(ა) 

მიმართ, ხოლო სიდიდე მზისა არს ას 

სამ(ე)ოცდაექვსჯერ ქვეყანისა ოდენი. 

ხოლო სახესა მისსა (მზისასა Cხ) 

იტყვიან მეფისასა გვირგვინოსანსა, 
კელთა აქვს ჟინჟღილიო, რომელ არს 
ამზა Cეხ. მზე არს მეოთხესა ცასა 

ზედა, ხოლო ცისა მის სიმგრგვლე არს 

ორმოცდაათსამეტი ბევრი და ასოცდა- 

ათოთხმეტი ათასი ეჯი. სივრცე მისი 
ათექვსმეტი ბეერი ეჯი. ქეეყანით 

იქიმდე შვიდი ბევრი და (დახრას 

ოთხმოცდაათხუთმეტი ათას ხუთასი 

ეჯი. ესე ერთჯერ მოვლის წელწადსა 
შინა სიმგრგვლესა ცისასა. ხოლო სი– 

დიდე მისი არს ას სამოცდაექვსჯერ 

ქვეყანისა ოდენი. (+ ხოლო C90) სა–- 

ხესა მისსა იტყვიან მეფისასა, გვირ- 

გვინოსანსა; ჭელთა აქვს ჟინქღ(ვუ)ლიო 

1 ვისრამიანის II გამოცემა, გვ. 184, 37, 3? წჟაროშია: „ღაემზახო“,
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(+ რომელ არს ამზა C0) CიL!. 
მზე არს მეოთხეს ცას ზე, ხოლო ცი- 

სა მის სიმგრგვლე არს ორმოცდააცა-' 

მეტი ბევრი და ასოცდათორმეტი 

ათასი მილიონი. სივრცე მისი ათექეს- 
მეტი ბევრი მილიონი ქვეყნიდამ 

იქიმდისი შვიდი ბევრი და ცხრაას 

ოთხმოცდათხუთმეტი ათას ხუთასი 
მილიონი. ხოლო მზე არს სახე მეფისა 

გვირგვინოსანი; კელთა აქეს ჟინჟღი- 

ლი. ესე ერთჯერ მოვლის წელიწადსა 

შინა სიმგრგვლესა ცისასა, ხოლო სი- 

დიდე მისი არს ას სამოცდაექვსჯერ 

ქვეყნის ოდენი #. 

ნ. ენამზეობა, იმზო, მითრად, 

სამზეური, უმზეოდ, ცთომილნი. 

მზეგრძელობა დღეგრძელობა 

2M#8C. 
მზეენაობა ენამზეობა, ენა-ნა- 

თლად მეტყველება 2. 
მზეველი მწეველი 7#. 

მომწევი 8. 

მზერა (13, 15 დანიელ) ჭვრეტა. 

მზერაცა ესრეთ განიყოფებიან: 

ხედვა არს რა თვალით კე- 

თილად ხედვიდეს; ჩენა არს 

რა აკლდეს და მცირედ ხეღვა- 
დეს, მზერა არს რა შორით 

ხედვიდეს; ჭვრეტა არს რა 
ხანგრძლით დაკვირვებით უმზე- 

რდეს რასმე; ცქერა არს გარ- 

ჩევით ხილვისათვი(ს) ახლორე 

დაცქერით თვალი დააპყრას; 

პჰვირობა არს რა სარკმლით 
გარ გამოიხედვიდეს 7#8გ. 

პვრეტა #ხს. ჭერეტასავით. C. 

განუმარტავია LL. 

ნ. დამზერა, სამზერელი.   

მზერა არს გულის-წყრომისა და- 

მარხვა, რომელ არს დარილი 74%. 

გულის-წყრომით დგომა, რომელ 
არს ღარილი ნ. 

ნ. გულის-წყრომა  იმზირა, 

სამზირალი, უმზერდა, უმზირდა; 

შდრ. მზირი. ' 

მზესუჭვრიტა ნ. მზხესუჭურიტა. 

მზესუპვრიტე ნ. მზესუჭურიტე. 

მზესუჭურიტა (მზესუქვრიტა 8) 

(ბალ.) 748. 

მზესუპურიტე? Cხ. 
მზვარე ნ. მზუარე. 

მზველავი ნ. მზუელავი. 

მჭვლარი ნ. მზულარი. 

მზიარებელი ნაწილის მიმღები 

278ტ 8. 
მზიდავი ზიდვის მოქმედი 7#8. 
მზინვარება3 (40, 3 ეზეკ.) ბზინვა 

7#8. 
შღრ. ბზინვა. 

(მზირ ნ. მზერა). 

მზირი (+ 49, 17 დაბად. 7#მ) 

ყაზახი, გინა მსტოვარი 7#8. 
ყაზახი, გინა ჯაშუში Cეხ. ყაზახი 

CძL. ყაზახნი L. 

ნ. ვმზირობ, იმზირა, სამხზი–- 

რალი; შდრ. მზერა 2. 

მზისა კვირიაკე საუფლო 7#. 
კვირიაკე 8. 

ნ. კვრა, შაბათი. 

(მზის დასავალი ნ. გუმბათი|. 

მზისიერი განჯაფის თავი, ავთაფი 

78ტ. 
განჯაფის თავი 8. 

მ%ზის-მოქცევი 28 წელიწადთა 

1 0)-ში კიდეზე მიწერილია სხვა ზვლით;ა „ქვეყნიდამ მზემდე ხუთას ოცდახუთი 
ათასი მილიონი არის“. ზ% ნუსხაშიაჯ „მზესუჭვრიტეშ. ? წყაროშია: „მბზინვარისაი“,
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მზრუნავი 

27#8. 

ნ. სამხრუნველო. 

მზუარე? ადგილი მზის მდეგი 7#. 
მზე-მდეგი ადგილი 8. მზე-მდეგი 

გვერდი C. განუმარტავია სL. 

მოქცევა მზის-მოქცევად იწო- 

დების, ვინათგან მას შინა არი-, 

ან სლვანი წელიწდისანი და 

თთვის დადეგნი „და დღენი ნაკ- 

თანი და კელთა ცხრილები და 

კალანდრანი, ხოლო ვინც მათე– 

ზრუნვის მყოფელი 

მათიკს (მათემატიკას #მ) «იას- ნ. სიცხე, ჭრტიალი. _ 

წავლის, მრავალს სხვაა) ჰპო- მათელავი? ზველვის”ს მოქმედი 
8. ებს 7. 

ოცდარვათა წელთა მოქცევასა მზის– 

მოქცევი ეწოდებიან ვინათგან ამათ 

შინა არიან სვლანი წელიწადთანი 

და თვის დადეგნი და დღენი ნაკთანი, 

კელთა ცხრილები და კალანდრანი. 
ვინც მათემათიკას ისწავლის, მრავალს 

მზულარი“! მეწყელი 7#8CL. 

მეწყერი ც. გვერდი დანგრეული L. 

ნ. დამზულარი.. 

(მზღვარ ნ. ზღვარ|). 

(მზლღულევა ნ. დამხღულეული). 
სხვას პოებს 8. მზის-მოქცევი ეწო- | მთა არს ადგილი მაღალი და ცი- 
დების ოცდარვისა წელიწდისა მოქცე- ვი; მ თიულეთი –- დაბანი 

ვასა, რომელ მათ შინა არიან ყოველ– კჯევნებთა მისთა; და მთიულ- 
ნი საქმენი ცათა(ნი), ჰაერთა, წელი- ნი –– მუნ მჯგიღრნი აცნი; ხო- ; გ ! უნ მკვიდრნი კ წადთანი, დღეთა ნაკთა, (თ)თვის და– ლო აგ არა -- ვაკე და მახ- 

დეგი, პელთა ცხრილები და კალან- 

დრანი, აქა სიგრძისათვის (სიგრძით ლობელი მისი ადგილი და გრი- 
ლი · ს) არ აღიწერებოდა და ვინც(ა) მა- 

თემათიკას მისწვთებით (მისწვდებით 

CძL), იქ სხვასაც მრავალსდფ) ჰპოებთ 

უცხოსა CL). განუმარტავია ს. 

მთა არს ადგილი მაღალი და ცივი; 

ხოლო მთიულეთი-– დაბები კევ- 
ნებთა მისთა; და მთიულნი-––მუნ 

მკვიდრთა კაცთა; ხოლო აგარა 

ვაკეთა და ცივთა ადგილთა 8. მთა 

არს ადგილი მაღალი და ცივი; ხოლო 

მთიულეთი –– სოფლები კიდესა 

მთათასა; ხოლო მთიული – კალ- 

ეწოდების C=გხ. 

მზნელი ზმნის მოქმედი 7#8. 

(მზომელი ნ. ქუეყნის-მზომელი!. 
მზოპვი იოვანეს სახარების 

ახლის განმარტებაში, თავი 

4, რიცხვი 12 თარგმანში: 

„არა იტყვის, ვითარმედ: ყე, უფროს 

თა მუნხებურთა 

განუმარტავია C0LL. 

:ნ. თავრუს მთა, მთობი. 

მთაბომონი (ვარსკ.) 7M#ცსC. 

მთავარი (+ 66, 28 ფსალმ. 7#) 
ესე არს უფროსი, გინა (+ ერ- 

თი 8) თემის მპყრობელი 7ჩ8ს. 
უფროსი, გინ თს ერთის თემის 

მპყრობელი C. განუმარტავია LL. 

ვარ, რათა არა ითნოს მზოპავად“ #მ. 

მზორავი ზორვის მოქმედი 7#ჩ8. 

მზრახველი (+ 33, 15 ესაია 7#8) 

ზრახვის მოქმედი 7#8. 

მზრდელი ზრდის მუშაკი 7#8. 

განუმარტავია Cხ.   
1 ნუსხაშია; 11. 

ხებშია: „მზელარი“,. 

? ნუსხებშია: „მზვარე,. 3? ნუსხებშია:; „მზველავი“. 4 ნუს-
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ლექსიკონი ქართული 

ნ. ადგილის-მთავარი, გარემ- 

თავარი, ვმთავრობ, მამა(თ)-მთა- 

ვარი, მთავრობა, მკედართ-მთა- 

ვარი, სამთავრო, შესაკრებელთ- 

შდრ. არქი 1; არქი- 

მანდრიტი, თავი, რეგონი. 

მთავებელი გამთავებელი 78. 

მთავარი; 

მთავნებელი სათავნოს მოქმედი 

7#8. 

მთავრობა (1, 26 დაბად.) კელ- 

ჭქვეშეთ(თ)ა უფროსი 74#8მ. 

მთაყუანებელი თაყვანის მცემე- 

ლი 7. 
თაყვან-ნაცემი #ტც. 

მთაჰვ, თაჯეი (ოთხფ.) C. (ოთხფ.) ხL. 

შდრ, თაჭვ. 

(მთელი ნ. მრთელი!. 

მთენი მანათებელი 7#8. 
მანათელებელი C. 

მთესვარი (13, 3 მათე) 

მბნეველი 77. 
მთესველი თესლის მბნეველი 7#. 

თესლთ დამნერგველი 8. 

(მთვრალი ნ. მთრვალი|. 

მთიბელი (9, 22 იერემ.) 

მომჭრელი 78. 

მთიები ესე არს აფროდიტი, რო- 

მელ არს ცისკრის ვარსკვლავი. 

მთიები ითქმი” განმანათ- 

ლებელად მთიები რომელი 

ესაიას წიგნში 14, 12 წერილ 

არს, იგი არს მთავარი ეშმაკთა 
და აწ წმიდათათვის არს სახელი 

იგი და „ადგილი მისი ზეცისა სა- 

სუფეველსა 74#. 
ესე მთიები არს აფროდიტი, რო- 

მელ არს ცისკრის ვარსკვლავი. მ თ ი- 

ები ითქმის განმანათლებელად, გინა 

თესლის 

თივის 

1 ნუსხებშია: „მთაჭვი“. 

  

  

მათენებელად, რომელი ესაიამ 14, 12 

თავის წიგნში ეშმაკ-მთავარს სახელ- 

სდვა და აწ წმიდათათვის არს სახელი 

იგი და ადგილიცა მისი ზეცისა 8. 

ესე მთიები არს აფროდიტი, რომელ- 

სა ცისკრის ვარსკვლავად სახელ-სდე- 

ბენ მთიები ითქმის განმანათლე- 

ბელად, გინა მათენებელად. (+ მთი– 

ები ბნელი ეწოდების ეშმაკთ მთა–- 
ვართა, –– ესაიას 14, 12 Cის) CL. ესე 

მთიები არს აფროდიტი, რომელ 

არს ცისკარი. მთიები მათენებელი, 

თუ განმა5(აათლებელია წ. 

ნ. ასპიროზ, აფროდიტი. 

(მთილი ნ. დედამთილი, მამამთი–- 

ლი!|. 

(მთიულეთი ნ. მთა|. 

(მთიულნი ნ. მთა). 

მთლელი თლის მოქმედი 7#L. 
მთმობელი თმობის მოქმედი. 

7#.8. 
მთნავს სათნო მიჩ(ნ)ს 7#8მ. 

მთობი (7, 7 ზაქარ.) მთის ადგი–- 

ლები 7#8მ. 
მთოვარე (+ 1, 16 „დაბად. 78). 

მთვარე, ესე არს «ოუქვემოესთა 

ცასა ზედა, რომელ (რომელსა. 

#ხ) (+ ცასა მას 7#მ) ეწოდე– 

ბი ვირანო. ესე მოიქცე– 

ვის დასავლით აღმოსავ(ა)ლისა 

მიმართ ოცდაცხრა დღე, ერთ 

ჟამ და 33 წამსა. ხოლო მთოვა- 

რის სიდიდე არს მესამედი ქვე- 
ყ(ა)ნის(ა) ოდენი 7#. 

მთვარე. არს მთოვარე უქვემოესსა 

ცასა ზედა. ხოლო მოიქცეეის დასავ– 

ოცდა- 

ცხრა დღე, და ერთ ჟამ და ოცდაათ- 

სამეტ წამს. ხოლო მთოვარის სიდიდე 

ლით აღმოსავალის”ს მიმართ
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არს მესამედი ქეეყანისა ოდენი 8. 

მთვარე. მთოგარე არს უქვემოესსა 

ცასა ზედა, რომელ არს უმახლობელეს 

ჩვენდა ხოლო მოიქცევის დასავლე- 
თით აღმოსავლეთით (აღმოსავლეთი- 

სა Cხს) მიმრთ თოცდაშვიდსა დღესა 

და რგა(ს) ჟამსა, ხოლო ორნი დღენი 

კვალად ვიდრე მზის გამოვლამდი, 
რომელი შესრულდების ოცღაცხრა 

დღედ, და ერთ ჟამად და ოცდაათსა- 

მეტ წამად ხოლო არს ცისა მის 

სიმგრგგვლე რვაას ოცდათცხრამეტი 

ათას სამ(ეეოცი ეჯი; ხოლო სივრცე 

მისი ორას სამოცდაათცხრამეტი ათას 

ექვსას ოთხმ(ეაოცი ათასი ეჯი. ქვე–- 

ყანით იქიმდე ოცდაათხუთმეტი ათას 

სამას(ი) ერგასისი ეჯი. მთოვარის სი– 

დიდეზედ ფილასოფოსნი შეცილებუ- 
“ლან, არამედ დაუსკვნიათ ქვეყანის 

მესამედისა ოდენსა ყოფასა მთო- 

ვარისა სახესა ქალისასა იტყვიან, 

„პჯელთა აქვს(ო) ისარიო Cმხ. მთვარე. 

მთოვარე არს უქვემოესსა ცასა ზედა, 

ხოლო არს ცისა მის სიმგრგვლე რვა- 

ას ათას და სამოცდაცხრა ათასი ეჯი. 
სივრცე მისი თორას სამოცდა ცხრა 

ათას ექესას ორმოცდაათი ეჯი. ქვეყა- 
ნით იქიმდე ას ოცდაათხუთმეტჯერ 

ასი ათას სამასორმოცდაათი ეჯი. მთო- 

ეარისას სახესა ქალისასა იტყვიან, 

ჭპელთა აქვს ისარიო. ესე მოვლის 
სიმგრგელესა ცისასა სწრაფით სხვათა 

ვარსკვლავთ უაღრესად, რამეთუ 

ოცდაცხრასა დღესა და ათორმეტთა 

(ათორმეტსა L) ჟამთა (ჟამსა L)) მოვ– 

ლის, ხოლო სიდიდესა მისსა ზედა 

ფილასოფოსნი დაცილებულან” და 

სხვადასხვა უთქვამსთ, არამედ დაუმ- 

ტკიცებიათ ქვეყანისა სამის წილისა- 

გან ერთისა წილისს ოდენიაო, რო- 

მელ იქმნების ათჯერ. ასიათას ხუთას 

ორმოცდაათი ეჯი C090--მთვარე. მთო– 

ვარე არს უქვემოეს ცასა ზედა. ხოლო 

არს მის ცისა სიმგრგვლე რვაასი ათას 

1 წკაროშია: „დამთურალი4. 

მთოვარის 

მთრვალი!   სა –– მთრვალობა; 

და ოცდაცხრა ათასი მილიონი. სივრ- 

ცე მისი ორას სამოცდა (ცხრა ათას 

ექვსას ორმოცდაათი მილიონი. ქვეყ- 

ნიდამ იქიმდე ას ოცდღათხუთმეტჯერ 

ასი ათას სამას ორმოცდათი მილიონი, 

ხოლო მთოვარისა სახე არს ქალისა; 

პელთა აქვს ისარი მოვლის ციხა 

სიმგრგვლესა სწრაფით სხვათა ვარს- 

კვლავთა უადრესად, რამეთუ ოცდა 
ცხრასა დღესა და ათორმეტ ჟამ მოვ- 

ლის. ხოლო სიდიდესა მისსა ზედა 

არს ცილება ფილოსოფთა, სხვასა 

და სხვასა იტყვიან” არამედ დაუმ- 

ტკიცებიათ ქვეყნის სამის წილისაგან 
ერთის წილისა ოდენი იყოს, რომელ 

იქმნების ათჯერ ასი ათას ხუთას ორ- 
მოცდაათი მილიონი L. 

ნ. ცა, ცთომილნი. 

მთოვარისა ორშაბათი 746. 

ნ. კვრა, შაბათი. 

მოქცევი ეწოდების 

ათცხრამეტთა წელიწ(ა)დიზა 

მოქცევათა, ზედნადებთა, ხუ- 

თეულთა, ექვსეულთა და მცხრა- 
ლის 'რიგთა და ეგევითართა 7#. 

მთოვარის მოქცევი ეწოდება ათ- 

ცხრამეტთა წელიწადთა მოქცევბა, 

ზედნადებთა, ხუთეულთა, ექვსეულთა, 
მცხრალის რიგთა და ეგევითართა ცხ. 

მთოვარის მოქცევი ეწოდების ათ- 

ცხრამეტთა წელიწადთა მოქცევდ)საჯ. 

ზედნადებთა (და ზედნადებს. IL), 

ხუთეულსა და ექვსეულსა, მცხრალი- 
ს(ა) რიგთა (რიგსა L)) და ეგევითართა 

CL. განუმარტავია L. 

(მთვრალი CხმLCIIL) (3 
მეფე 20, 16 7·მ) მთვრალი. 

პირველისა შესავალთა კაცთა 

სიმთრვალისათა ეწოდებიან 

ბრუჟობა “და მახედ მეტ- 

და თუ
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ვისმე სიმთრვალე გარდაერია, 

ეწოდება ლექა «და თუცა 
სიმთრვალე განიადაგდა და მრა: 

ვალხან სვ,ა ღრეული ეწო- 

დების, ვინათგან (ვინადგან #ხ) 
გაღრევდა დიდ(ს) ხანს მსმელი 

ღვინისა მიერ (+ მებრუვე– 

მარადის მთრვალი; ანკანა- 

კება არს ზედახედ ნადიმი და 
სიმთრვალე 7#2) 27. 

პირველ სიმთრვალისა შესავალთა 
კართა ეწოდების ბრუჟობა და 
მაზე მეტსა–- მთრვალობა; და. 
თუ ვისმე სიმთრვალე გარდაერია, 

ეწოდება ლექა; და თუ სიმთრვალე 
განიადაგდა და მრავალ ჟამ სვა, ღ რე– 

ული ეწოდება, რამეთუ გაღრეედე- 
ბის დიდხან მსმელი ღვინისა მიერ 8. 

პირველსა (პირველის Cხ) სიმთრვა- 

ლისა კართა შესავალსა ეწოდებიან 

ბრუჟობა, ხოლო მაზედ ნამეტნავ- 
სა--– სიმთრვალე; და თუ ვინმე 
სიმთრვალით (ცნობას მი(ჰ)ჯდეს, მას 

ეწოდების ლექ ა; ღა უკეთუ სიმ- 
თრეალე გაინიადაგოს და მრავალ 

ჟამ(ს) სვას, მას ღრე ულად უწოდთ, 

რამეთუ გაღრევდების დიდხანს მსმე–- 

ლი ღვინისა მიერ (+ ხოლო მრავალ- 

ჯერ სიმთრვალესა –– ანკანაკება 

Cგხ) C. განუმარტავია 0L. 

ნ. დედამთრვალი, სიმთრვალე. 

მთქმელი (+ 1 კორინ. 10, 6 7) 

თქმის მოქმედი 7#8. 
მთქნარება ფქნარება 27#CL). 

განუმარტავია 8C. 

ნ. ფქნარება. 
მთქრომ (მთქრომი C9ძ) შესთქრეს 
ვისმე 2#8. 

შესთქრეს ვინმე C. 

მთხევლართა! 16, 16 იე«“ემ. 7.   
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მთხელვართა ნ. მთხევლართა. 

(მთხვევ ნ. მთხუევ). 
მთხვევა 6. მთხუევა. 

მთხზველი (მთხზველ 8) მწვნელი 
7. 

თხზვის მოქმედი 8. 

მთხოვ Cხ. 

მთხოვა Cხ. 

მთხოვარი გლახა, კარისკრ მოარული 

Cხ. 

მთხოველი (+ 18, 35 ლუკა 7#მ) 
თხოვის მოქენე 7#8. 
მთხრებლი (+ 3 ეზრა 9, 42 

7#გ?) ესეცა განიყოფებიან: რა- 
მეთუ მღვიმე «არს მთხრებ- 

ლი კლდისა კაცთათვის საპატიმ- 

რო, გინა თავით თვისით შთაჯ- 

დეს სინანულისათვის, კ ნარ- 

ცვი არს მთხრებლი მიწისა 

მსგავსად მღვიმის; ორმო 

არს მთხრებლი მიწისა ხვარბალ- 

თა და მისთანათა სამარხავად; 

ხარო არს მთხრებლი შინაგან 

ქვითკირით ამოგებული; ჭა9 

არს მთხრებლი კლდისა ანუ ნა- 

· გები წყალთათვის სადგომლად, 

ვიეთი ლაკვას უკმობენ; 

ჯურღმული არს რა ურ- 
წყულთას ადგილთა თხარონ 

მთხრებლი, რათა მუნ წყალი აღ– 

მოეცენოს (48, 44 იერემ.) 7#. 
მთხრებლიცა განიყოფებიან: მ ღ ე ი- 

მე არს მთხრებლი კლდისა კაცთათ- 

ვის საპატიმრო, გინა თავით თვისით 

შთაჯდეს სინანულისათვის, კ ნარ- 

ცვი არს მთხრებლი მიწისა, მსგავ– 

სად მღვიმისა; ო რმო არს მთხრებლი 

მიწისა ხვარბალთა და მისთანათა სა– 

1 ნუსხებშია: „მთხელვეართა". ზ% წყაროშია; „მთხრობელიბ. 

31, ტ. IV, ნ. L.
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მარხავად., ხარო არს მთხრებლთა 

შინა ქვიტკირით ამოგებული; ჭაი, არს 
მთხრებლი კლდისა ანუ ნაგები 

წყალთ-სადგური, ვიეთნი ლაკვად 
სახელ–-სდებენ, ჯურღმული არს 

ურწყულთა ადგილთა თხარონ მთხრე– 

ბლი, რათა მუნ წყალი აღმოსცენ- 
დღეს 8. მთხრებლიცა განიყოფებიან 

ექვსად: მღვიმედ, ჭნარცვად, ორმოდ, 
ხაროდ, ჭქად და ჯურღმულად. მ ღვ ი- 
მე არს უკვე მთხრებლი კლდისა კაც– 
თათვის საპატიმროდ, გინა თვით კაც- 
მან ნებსით თვისით პატიმარ ყოს თა–- 
ვი თვისი ლოცვისათვის და სოფლისა 
ამის შორს ყოფისათვის; ჯნარცვი 

არს მთხრებლი მიწისა ეგევითართა 

(ეგრეთვე Lს) კაცთათვის, ვითარცა 

მღვიმე; ო რმ ო არს მთხრებლი მიწი– 
სა ხვარბალთა და ეგევითართა სამარ–- 
ხავად; ხა რო არს მთხრებლი მიწისა 

შინა კერძო ქვითკირით აღმოგებული; 

ჭა(ი) არი მთხრებლი კლდისა, ანუ 

ნაგები წყალთა(თვი) სამარხავად, 

რომელსა ლაკვადაც (ლაკვადცა 
–ა) სახელ-სდებენ ჯურღმული 
არს ურწყულთა (უწყლოთა Cხ) აღ- 
გილთა თხარონ მთხრებლი, რათა მუნ 

წყალი აღმოსცენდეს კაცთათვის საკ- 
მი(აარად CC. მთხრებლიცა განიყოფე- 

ბიან ექვსად. მღვიმედ, კნარცვად, 

ორმოდ, ხაროდ, ჭად და ჯურღმულად. 
მღვიმე არს უკვე მთხრებლი კლდი- 
სა კაცთათვის საპატიმროდ, გინა 

თვით კაცმან ინებოს შთასვლად ლო- 
ცვისა და ამ სოფლის შორ ყოფი- 
სათვის; ჭნარცვი არს მთხრებლი 
მიწისა ეგრევე კაცთათვის, ვითარცა 
მღვიმე. ორმო არს მთხრებლი მიწისა 
ხვარბალთა და ეგევითართათვის; ხა 

რო არს მთხრებლი მიწისა შინა კერ- 
ძო ქვითკირით აღმოგებული; ჭ ა არს 

მთხრებლი კლდისა ანუ ნაგები წვი- 
მისს წყალთა სამარხავად, ჯურ- 

ღმული არს ურწყულთა ადგილთა 
ამოთხრილი წყალთათვის L. 

ნ. გუბი, ფრე.   

მთხრობელი მთქმელი 7#სცსCL. 
განუმარტავია L. 

ნ. იმთხრობლა, 

მთხრობლი (+ 1 მეფე 27, 11 

27#8) სათქმელი 7M88C.- 
მთქმელი (1 მეფე 27, 11) ტს 

განუმარტავია L. 

მთხუევა (მთხუშვა 74, 

CიLსL) შეყრა 7#8C%. 
განუმარტავია L. 

ნ. მიიმთხვკა, შემთხუევა, შემ– 

თხუევითი (მყოფ”თანაცა და ხუთ- 
თა კმათა”თანაც), ცოდვა შემ- 

თხუევითი. 

მთხუნველი (მთხუნველა Cმხ) 

(ოთხფ)უ (+ 11, 30 ლევიტ- 

7.Mმ) ბრმა თაგვი 7M%ცC- 

(ოთხფ.) ისL. 

ნ. თხუნველა. 

მი (+ 12, 24 გამოსლ. 27#6გ) მის- 

კენის ნაკვეთი, გინა მიმართისა 

78ჩ. 
მისკენ, გინა მიმართ: მიმეფია, მი– 

ბატონებია, მიყმია, მიმსახურებია 8. 
იმისკენ (+ გინა მიმართ C2ხ) CL. 

განუმარტავია LC. 

. კი. 

მიაბარა შენახვად მიათვალა 7#8. 

მიაკადა მიუტევა სამსონს 72. 
6. მიკადება. 

მიანდერძა ანდერძი მიყო 7#8. 
Iმიანის ჭია-'ნრ. მალაკი|. 
მიაჯა აჯა მიყო 7#8. 
(მიბიძგავ მკრავ! Cხ. 

მიბრკმა ბრკოლება მექ(მ)ნა #8. 

მიბრჯენა (მიბჯენა CL) ჯოხთ მი- 

ჭირება და მისთანა 7#. 
მიჭირება ჯოხთა თუ რაიც 8. ჯო- 

ხის მიჭირება C. განუმარტავია L. 

მიბრჯნა (მიბჯნა Cმ0L) პირისა
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და სიტყვის დაჟინება 7#. 
პირის და სიტყვის მიბრჯენა 8. 

პირის გარდაბ(რ)ჯნა C. განუმარტა- 

ვია C. 

მიბჯენა ნ. მიბრჯენა. 

მიბჯნა ნ. მიბრჯნა. 

მიგდება ყურის მიპყრობა, გინა 

საქმის(ა მაზე «დადება, გინა 

ზედ შეგდება რისამე, გინა კა- 

რის მიჯრა 7. 
ყურის მიპყრობა, მიგდება– 

მაზედ საქმის მიცემა; მიგდება– 

ზედ შეგდება რისამე 8. 

მიგება პასუხის მიცემა 7#8CLC. 
განუმარტავია L. 

მიგებება! (+ 24, 65 დაბად. 

27#ჩ#მ) წინ შემთხვევა 2#8C. 
განუმარტავია 0L. 

მიგვიებითი თვალის ნიშნებით 
საცნობელი, ანუ იგავიანად, გი- 

ნა მარაგით 7#. 
წამით საცნობი, ანუ იგავიანად, 

გინა მარაგით ს. ესე არს წამით 

საცნობი, გინა იგავიანად, ანუ გარ(დ)- 

მოვლით საეჭვად თქმული CL. 13 

ექვსთა დღე?: „არამედ მიგვიები- 

თი რამე და მიწამებული და საეჭვი, 

რომელსა იგვად უწოდენ“ წ. 

მიგურა (მიგვრა ს8CხL) ცხო- 

(ვეელი მიართვას 7#8. 
ცხო(ვეელი მიართვას ანუ აჩვენოს 

C. განუმარტავია LL. 

მი და მო «აქათ-იქით(ი0 74#8C 

ტლ. 
შდრ. მიდმოობა. 

მიდგინება უკან შეყენება (შაყე- 

1 წყაროშია: „მოგებება“. 

გუვებით“). 3 წყაროშია: „მიდგომილი“. 

  

ნება ს) 7#8CL. 

მიდგმა ზედ რამ მიაკრას 2#.. 
ზედ რამ მიაკრასავით 8. ზედ მი– 

დებულსავით C. განუმარტავია LL. 

მიდგომა 78. 

მიდგომილებაპ (მიდგომილობა 

Cხ) (+ 1, 18 მათე 27#მ) ორ- 

სულობა 7#8CL. 
ორსულება L. 

მიდმოგონება (კავშ. თავს!) გონე– 
"ბასთან ნახე 7#. 

მიმოგონებასთან ნახე 8. 

მიდმოდება ცუდი საუბარი თუ 

საქმე 788. 
მიდმოობა აქათ-იქითობა 7#8. 

მიდრეკ ძრვა დაუცადებელი 
78ჩ%8. 

მიდრეკად ითქმის აქა-იქ ძრვა 

(ძერა 'Cის) დაუცადებელადც გინა 
გამრუდება (მოდრეკა IL) CL. აქა-იქ 

ძრვა IC 5. 

ნ. კედელი მიდრეკილი. 
მიეგრობა ესე არს თანა-მინახე– 

თქი თანა-იქცტეისს და თანა- 

ივნოს 7#წ8. 
თანა-მინახეთქი თანა-იქცეს და თა- 

ნა-ივნოს C. 

მიეზოგვა გა(ნ)უნახევრა 

7#8ცCგხ. 
მიერ (მიერ, გან, გინა დამ) (5, 21 

მარკოზ) მისგან, გინა მის მაგი- 

ერ, გინა იქიდამ 7#მ. 
მისგან, გინა მის მაგიერ(ი0 7#ხს8. 

მიერ ესრეთ ითქმის, რამეთუ შენ 

მიერ (+ გინა C20L) შენიღამ, ჩემ 

2 შდრ. „კაცისა შესაქ მისათვს“, 5-––1141, 58 გ („მი– 

4« იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმა– 
ნება, წინასიტყვა (1I წიგნი, გვ. 6, 33), ზ აქ დართულია ავტორის შენიშვნა: „მი- 
დრეკა ძრვისა და მოძრაობისა დაუც ელადელთა ვმისაგან ქართულად სიტყვად გარ– 
დმომწერელსა იოვანე პლატონურსა ფილასოფოსსა".
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მიერ –– ჩემიდამ, შენგან ანუ ჩემგან 

CL. განუმარტავია L. 

მიერთამდე (მიერთადმდე C) (+ 
13, 4 ფსალმ. 27.) ერთამდისი 

2M#8C. 
მიერთვა მიეძღენა Cხ. 

მიერთი (+ 3, 4 ბარუქ 7#8) 

სრულიად ყოველთა 788. 
სრულიად ყოვლისა C. 

მიერთმევა მიეძღნობა Cხ. 

მიერითგან (+ 4, 17 მათე 78M%მ2გ) 

იქიდამ 7#8. 

მიერულა (3, 18 ნაომ) 
278ჩგ. 

მივაბაბდოთ ბადღებულად შევქნათ 

788. 

მივაბარე შესანახავად მივეც 7#მ. 
მივანდოთ გული, გინა საქონელი 
მივაბაროთ 7#8მ. 

მივაყვანე! 2 კორინ. 12, 18 7. 

მივერჩდი დაუჯერებდი 7#8ცCხ. 

მივის (+ 4,-17 იოანე 2#) მყავს 
277M#სCLს)L. 

მივლინებული (+ 1, 24 

27M) მოციქული 788. 
„ნნ. მოციქული. 

(მივლუმ ნ. ყანჩი). 

მივრდომა მივარდნა 7#8CLL. 
მიზდი (+ 22, 15 გამოსლ. 7##8მ) 

ასაღები რამ სარგო, ქირა 7. 
ასაღები რამ 8. საზდო, ქირა Cგხ. 

სარგო, ქირა C0ძ. განუმარტავია LC. 

ნ. ქირა. 

შიზდური (22, 15 გამოსლ.) მიხ- 

დის ამღები 7#გ. 
მიზეზი (L 24, 23 ლუკა 2) 

დაწყებასა ერთია საქმისასა 

მიეძინა 

იოანე 

  

  

მიზეზი ეწოდების (ეწოდე- 
ბა 8) 288. 

ეწოდების დაწყებასა ერთი(სა) 

საქმისასა Cგხ. განუმარტავია C0LL. 

ნ. უმიზეზო, უმიზეზოდ. 

მიზეზოვანი წარმოი „ შეისწავე, 

სამ სახედ განიც(ა)დების: პირ- 

ველად თვისსა მიზეზსა შორის, 
რამეთუ პირველად (პირველ 

გა 8) წა(რ)მოყენებისს მიზეზსა 

შორის ეგოს მიზეზოანი; კა- 

ტეტიან, რომელ არს მებრ 

მიზეზობთთ (მიზეზებთ 1); 

კათვიპ(არქსინ რომელ 

არს მებრ მყოფობით; კატა- 

მეთექსი:ს, რომელ არს მებრ 

თანამექონებით?“ 788. 

მიზეზოვნებითი (მიზეზოვნებით 
8) 7#.8. 

მიზვნებაჭ 

27. 
მიტევება მჭეცთაგან 8. მკეცთაგან 

შეტევება CLს. თეკლას ნე- 
ტაფრ.: „ამიუტევესს დათვი და ვი- 

თარცა მიზვინდა“ L. 

მით (+ 1, 10 იონა 

2778M#8. 
განუმარტავია CL. 

მითელი საპირესა და სარჩულს(ა) 

საშუალ(ი) სხვა კიდევ 7#. 
საპირე-სარჩულს შუა სხვა კიდევ 

8. საპირეს შიგნით' სხვა კიდევ C. 
განუმარტავია LL. 

ნ. საპირე. 
მითვალვა ნ. მითუალვა. 

მითრად ძველის სპარსულის ენით 

მზე 7გ8. 

მკეცთაგან მიტევება 

7%2გ) იმიო 

1 წყაროშია; „თანა-მივაყვანე“,„ მ? აღებულია იოანე პეტრიწის თარგმანებიდან, 

30-ე თავი (II წიგნი, გვ. 79, 34--80, 4) ? ნუსხებშია: „მიზვინება“.



ლექსიკონი ქართული 

მითრად სახელ-სდებენ(ო) სპარსნიო 

მზესა დიონოსი(ო)სის წიგნში! ეწე–- 

რა C. 

მითუალვა (მითვალვა 80L) (+ 

5, 3 იერემ. 7M#2გ) თვალის მიპყ- 

რობა 7#80. | 
თვალის მიპყრობა გინა შეწყნა- 

რება Cგძ. განუმარტავია L. 
მითუალვა მონაბარების მიცემა L8. 

მითხარით მიამბეთ, გინა ჩამითხარეთ 8. 

მითხოვება ქალის მიქორწინება 

7ჩLს. 

მითხრა 7. 
მიიბა Cხ. 

მიიბარა Cს. 

მიიგორვა გაიგორვა Cხ. 

მიიგროვა დაიგროვა Cხ. 
მიიდევნა მიიყოლა Cხ. 

მიიდვა დაიდვა Cხ. 
მიივირა წაიბრიყვა Cხ. 
მიიზიდა მიიწია თავისკენ Cხ. 

მიითუალა მისგან მიბარებული, 

თუ მისივე მიიღო 2. 
მიიღო მისგან მობარებული, თუ 

მისივე 8. მიიღო C. 

მიიკაბალოს კაბალად შეიქმნას 

2788. 
მიიკონა Cხ. 

მიიკრა შეიტკბო Cხ. 

მიილეწა მიიმტვრია Cხ. 
მიიმთხვა?2 Cხ. 

მიიმტურია Cხ. 

მიინდო დაინდო Cხ. 

მიიპარა მოიპარა Cხ. 

მიირთო შეიძღვნა Cხ. 

Iმიის ნ. მოის). 
მიისუენა3 განისვენა. გინა წმიდა პირზედ 

მიიკრა Cხ. 

მიიტაცა მოიტაცა'Cხ. 

მიიუბნა თვის თავს ეუბნა Cხ. 

მიიფარა ჩამოიფარა Cხ. 
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მიიქუა (2, 28 ლუკა) (მკერდს(ა) 
მიიკონა 7ჩLს. ; 

მიიკონა მკერდს(ა) Cგხ. 

მიიღე 5, 17 ჰრომ. 7. 

მიიღო -წაიღო Cხ. 

მიიღუაროს (1 ნემეს.4 მიიქცეს 

7ჩგ. 
მიიყარა წაიყარა ზედ Cხ. 
მიიყოლა მიიდევნა Cხ. 
მიიყრდნა მ-«იკონა Cხ. 
მიიშინა იცა Cხ. 

მიიჩემა დაიჩემა Cხ. 

მიიჩნივა Cხ. 

მიიცემდა იცემდა Cხ. 

მიიძინა დაიძინა Cხ. 

მიიწვინა დაიწვინა Cხ. 
მიიწივა მივიდა Cხ. 
მიიჭამდა Cხ. 

მიიგირა მიიყრდნა Cხ. 

მიიჭრა მივარდა Cხ. 
მიიხეთქა Cხ. 

მიიხვნა 'ნ6. მიიხუნა. 

მიიხილა (+ 21, 2 ეზეკ. 2) მიი– 

ხედა 7.8. 

მიიხუნა (მიიხვნა 

27808CLC. 
განუმარტავია L. 

მიკადება მიუდინოს 7#8C%. 
'ნ. მიაკადა. 

8LL) წაიღო 

მიკერებ სამოსლის მინემსვა 

78ჩ8.. 
მიკი ქალთ ასო რამ(ე) 7#. 

ქალთ ასოთ რამე 8. ციკი C. 
განუმარტავია L. 

მიკონება მკერდზე(დ) მიყრდნო- 

ბა 74.8. 
მიკონის-მცენარე (მიკონი-მცენა- 

რე L) (ბალ). 2#8CLL. 

მილბუნოს (6, 2 ოსე) სალბუნი 

1 შდრ. #--110, 423 კიდეზე. 9 ნუსხაშია: „მიიმთხვია“. 9 ნუსხაშია: „მიისვე – 
ნა. 4 შდრ, ნემესიოს ემესელი, ბუნებისათვს კაცისა... 10,24.
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დამდვას 28 8Cვხ. თის ტერფის ნაცვლად. ფრანგნი და 
მილი სხვათა ენაა, ქართულად ბერძენნი ამ საზომს მილს უწოდენ 

და მილიონს ერთს ბევრს უწო- 
სოლი ნარი(+ ჰქვიან 27#ხ8) დენ, მაგრამ ქართულად მილიონი 

2#. ჰქვია, ისინი რომ მილს უწოდენ. 
(უკმ) წყლის სოლინარი CL). სხვაგან ეწერა, ერთი მილიონი ც 

მილი ფრანგულად ათასი ბიჯი წყრთა არისო. (ასი ეჯი ექვსასი მი- 

(+ გინა 7 ორასი წყრთა ლიონი არის. აქიდამ ტარტაროზამდი 

27ჩ%86. "ჯოჯოხეთის სიღრმე ექვსი-ათასჯერ 

ათასი მილიონი არის და ოთხმოცდა- 

თხუთმეტი ეჯი. ერთი ეჯი ექვსი მი– 

ლიონი არის ტარტაროზია ყინვას 

ათასი ბიჯი C. 

მილიონი მილი და' მილი- 

ონი ორივ(ე) ლათინურია. ქვიან და გეენია–– ცეცხლს! L,. ერთი 
მი ლი არს ათასი, ხოლო მ -- მილიონი ათასი ბიჯია. ორად რომ გა- 
ლიონი – ბევრის-ბევრი. ქარ- რდადგას რომ ერთი ბიჯი ხუთი 

ფერჯი გამოვიდეს და 2 წყრთა, გინა... 

ერთს წიგნში 2 წყრთა ეწერა L. 
მილოვატიო სახალნე 8. 

მიმადლება მადლის მიცემა 7#. 

ლათინურია. · მ ი ლი არს ათასი ბიჯი, მიმადლებული (1, 28 ლუკა) ღირ- 
რომ ფერჭი მეორედ გარდაინაცვლო, სი, გინა მადლმინიჭებული, სრუ- 

რომ ხუთი ტერფი გამოვიდეს; და ლიად უნაკლულო 7:48. 

თულში მილი და მილიონი 

არ გაურჩევია მთარგმნელ(ებ)თა 

7#. 
მილი და მილიონი ორივე 

სხვა წიგნში ორი წყრთა ეწერა ხუთი ღირსი, გინა მადლმინიჭებული #ხს8. 
ტერფის ნაცვლად, ხოლო, მილიო- მიმადლებული ითქმის მადლმინიჭე- 

ნი არს ბევრის-ბევრი ქართულში ბული, გინსთს ღირსყოფილი C. განუ- 
მილი და მილიონი არ გაურჩევიათ 8. მარტავია L. 
მილი და მილიონი ორიე | მიმართ (+ 12, 2 მარკ. 7#მ) მის- 
ლათინურია: მილი ეწოდების ათას კენსავით 7ჩM80C. 

ბიჯსა. ფერკი რომ ორჯელ გარდა(ს)– განუმარტავია 0C. 
დგას, ორი გარდადგმა ხუთი ტერფი წ. მი 

C) ს. სხვას ნში ორ რ სეი გამოვიდე ვას წიგნში ორი წყრთა მიმართა! (+ 1, 12 იონა 2.8) 
ეწერა ხუთის ტერფის ნაცვლად. ხო–- 

ლო მილიონი არს ბევრის-ბევრი. მისკენ წავიდა 7#M#8C. 
ერთს წიგნში ენახე, მილიონი ორი განუმარტავია სLC. 

ათასი წყრთა არისო. სადაც ქართულ- | მიმართება (+ 23, 28 იერემ. 
ში მილიონი სწერია, მილის სანაც- 78) ესე არს ვალი თუ თანა- 

ლოდ მილიონი დაუწერიათ (+ რო- 

მელსას თურქნი აღაჯს უწოდენ | ედვას, გინა შეტევება, გინა მი- 
ხოლო ქართველნი ეჯსა Cმძ) C. მართოს 7#8. 
ერთი მილიონი ჩ ბიჯი, ფეკი ვალი თუ თანა-ედვას C. 
ორად რომ გარდასდგა, რომ ის ორი მიმ მ ს მ/ქ6 
გარდადგმა ხუთი ტერფი გამოვიდეს. იმაქცეველი იქცევი ქნელი 
სხვას წიგნში ორი წყრთა ეწერა ხუ- 7M8.   
  

1 წყაროშია; „მიმართ“,
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შიმდემი (+ 29, 37 გამოსლ. 7#8მგ) 

დღე ყოველ დაუცადებელი 
7ჩც8. 

დღე ყო(ეჭელ დაუცადებლად მოქ- 
მედი C. ესე (+ მიმდემი L) არს დღე 

ყოელ ღდაუცადებელად მოქმედე- 
ბა ნწ. 

მიმთხრობელი (+ 4, 15 იერემ. 

7ჩ2) მოციქული 7#8C. 
მიმინო! (ფრინ.) (11, 16 ლევიტ. 

7M2) 7#ცCLსL. 

ნ. ბაზი. 

მიმიყუანა? (+ 1 კორინ. 12, 2 2) 

„მიმგვარა 7#8. 

მიმო (+ 3, 33 მარკ. 7.) 

იქით 7#8. 
აქათ-იქით და მალ-მალ CL). 

ნ. მმიმოობა. 

-მიმოგონება ესე არს მოგონებისა 
ნელიად–ნელიად მოგონება, ხო–- 

ლო მიდღმოგონება მყის 
„არა არამედ 

ვითარცა ბიჯებით სლვითა მი- 

'წევნა საგონისთა 7#. 
მიმოგონება მოგონებისა ნე- 

ლიად-ნელიად მოგონება, ხოლო 

მიდმოგონება -– მყის არა თანა- 

მიდრეკა, არამედ ვითარცა ბიჯებით 

სლვით მიწევნა საგონისთას ჰ8. 
განუმარტავია CLC. 

'მიმოგონება Cმ. 

აქათ- 

თანა-მიდრეკა, 

„მიმოდაყუნალდ (მიმოდაყვნია #8) 
აქათ-იქით განაბნივა 7##. 

აქათ-იქით განაბნიენ 8. 

„ამიმოსი (+ 37 ლავსაიკონჭ 7#2) 

მოთამაშე კაცი, რომელი იქმს 

საკვირველებათა და ძნელებთა 

არა გრძნებითა, არამედ კელოვ- 

    

  

ნებითა 2#. 
მოთამაშე კაცნი არიან, რომელნი იქ- 

მონენ საკვირველებთა და ძნელებთა 

არა გრძნებით, არამედ კელოგვნებით 8. 
მიმოსი არს კაცნი რომელნი იქმან 

ძლიერსა და საკვირველსა საქმესა არა 

გრძნებითა, არამედ კელოვ(ა)ნებითა, 

რამეთუ ქოჩორთა თვისთა მალეთა 

ცხენთა გამოიბმენ და სხვა კაცი ა(ღ)ჯ– 

დება, განარბევს და ცხენი დაეცემა 

(დაეცემის Cხ) და მიმოსი არა შეიძრ–- 
ვის, კვალად თავთა თხემთა ზედა 

(თვისსა ს) გ(ვ)რდემლთა დაიდებენ 

და ზედან მქედელნი ჭურჭელთა იქ- 
მონენ და ესეეითართა მრავალთა სა- 

კვირეელებათა იქმონენ ანუ მახვილე- 

ბითა გინა სხეითა (+ კვალად მასხარა 

Cხ) C0.4 ნოენბრის სვინაქ- 

სარი: „მგოსნობათა და სხვათა 

მემღერთა კიცხევათა და ბასრობათა 

და ესეეითართა ამათ განცხრომათა და 

მიმოსობათა შინა უაღრეს იყო ყო- 

ელთა სწორთა4 L. 

მიმოსტუანვა 

7ჩM8CხLს0L) 
20MსცCL-. 

ძებნა თუ ჩხრეკა L. 

მიმოწულილვა (მიმოწვლილვა 8) 
(2 თესალ. 3, 11) ცუდი გამოძი– 

(მიმოსტვანვა 

მიხედ-მოხედ(ვ)ა 

ება 78%. 

2 თესალ. 3, 11 8. 

მიმოგსენება მცირე(დ)-მცირედ 

კსენება ##8. 

მიმრეცი აღმა მოგვერდოდ სლვა- 

ში მიქცევ-მოქცევა (+ იკან– 

კელად 7”) 2#8. 
მიმღებელი მიმტანი თუ წამღე- 
ბელი, გინა ამღებელი, გინა 

წა(რ)მხმელი 7. 
მიმტანელი თუ წამღებელი 8. 

1 წყაროშია: „მინინოი“. 2 წყაროშია: „მიმოყვინებულ". მშ შდრ. #-154, 312 

X, 214. 4 შდრ. II--1661, 44, 17 („მიმოსობათა").
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მიმცემელი უქონელის გამაქონი- 

ებელი 28. 
განუმარტავია 8. 

მიმცემი მიმნიჭებელი 7#. 
განუმარტავია 8. 

მიმწუხრი მიღამებული 7#8Cხ. 

მინა ჭიქის საღვინე 2#8. 

მინა ჭიქა არს ფერადი ელვარედღ 
შემზადებული ილეკროთა ზედა 

მხატ(ვ)რულად ქმნად შემზადე- 
ბული 74#!). 

ჭიქათა მსგავსად ფერადი ელვარედ 

შემზადებულია ილეკროთა ზედა 

მხატვრულად ქმნა დადღნობით VI. 

მინა არს ჭიქათაგან ფერად-ფერადად 
ელვარედ შემზადებული ოქროთა და 
ვეცხლთა ზედა საქმარად C2მხ. 
განუმარტავია CიხL. 

(მინდი ნ. სამინდალი, სამინდო). 

მინდობა (+ 14, 7 ესაია 7:#მ) 

უშიშრად ყოფა 2. 
უშიმად ყოფასავით ს. უშიშრო- 

ბა C. 

მინდობილ იყავ (მინდობილ იყავნ 

Cმ) (+ 2, 21 იოველ 7#8) 

უშიშ(რ)ად იყავ 7#. 
უშიშ იყავ 8. ნუ გეშინინ C. 

მინდორი ველი უმცროსი 7#. 
მცირე ველი 8. უტყეო ადგილი C. 

განუმარტავია LL. 

ნ. ასპარეზი, 

მალი. 

მინოა (მინოაი 8) მიონა 7#ს. 

მინოაი (მიონა 8CL) მიონა. ამათ–- 

ვიეთთა უთქ- 
სხვანი ნათე- 

მეედანი, ტრა- 

თვის გარეშეთა 

ვამს: ქვეყანძსანი   

სავნი რამენი “«უსიტყვნი, მრა- 

ვალ-ჟამოანი ეშმაკნი რო- 

მელთამე უკვდავად, რომელთა- 
მე მოკვდავადდ რომელთა ჩვენ 

არა ვირწმუნებთ 7#. 
მინოა. მინოა და მიონასათვის ვიე– 

თთა უთქვამსთ: გარეშეთა ქვეყნისანი 

სხვანი ნათესავნი რამენი უსიტყენი, 

მრავალ-ჟამოანნი ეშმაკნი, რომელთა– 

მე უკვდავად რომელთამე მოკვდა- 
ვად, რომელთა არა ვირწმუნებთ 8. 
მინოაი (მიონაი კათიღორიაში Cხ). 

მიონაისთვის ვიეთთამე უთქვამს ქეე– 
ყანისანი სხვანი რამენი 

უსიტყვნი მრავალ-ჟამოანნი ეშმაკნი 

როომელთამე უკვდავად, ხოლო უმრავ- 

ლესი (უმრაგლესთა Cხ) მოკვდავად, 

რომელთა არა ვირწმუნებთ ვითარცა. 

ქაუნი Cგხ. მინოაი. სხვა კათი– 
ღორია, განყოფილების 
თავში უ„რომელნიმე იტყვიან ყო- 

ფად რასამე უსიტყვსა ნათესავსა სა- 

ეშმაკოსა უკვდავსა, რომელთატდა მიო–- 

ნაისაი მოაქვს წესი, რომელთა გარე 

ვაქცევთ (ვაქციე IL); (+ არიან ვი- 
თარცა.ვთქუ, უსიტყუნიცა ეშმაკნი, 

მინოაისა წესსა მქონებელი ყოვლისა. 
შორის, ვიეთნიმე უკვდავად, ვიეთნი–- 

მე მოკვდავად იტყვიან?“ C0) Cძ0- 

ნ. მინოა. 

I(მიონა ნ. ქაჯი). 
მიონა ნ. მინოაი. 

მირთმა ძღვნის მიტანა 7#. 
ძღნობა ს. 

მირიდა დამირიდა; 

გამიკეთა 8. 

მირკანი (+ 40, 2 გამოსლ. 7#მ) 

მარტი 27M8CL. 

ნ. თთუე, მარტი. 

ნათესავნი 

მირიდა–– რიდეთ 

1 #გ-ში ზემოდან დაურთავთ: „(მინა)ქ ა რი (ჭიქა)ს მ ული (არს) . . . „ .“ 
% ამონიოს ჰერმისის „მოსახსენებელი ხუთთა ჭმათადღმი,, #--250, 117+-V, 118+. 
ასეთივე მოწმობანი მოეპოვება C2-ს, რაც გადახაზულია. ამ მოწმობათაგან ჩანს 
"ამოკრებილი სხვა რედაქციების ტექსტი.
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მირონი (4, 10.ქება,) ესე არს 

კურთხეული ზეთი, მირო- 
ნად «ითქმის სუნ(ნ)ელი ზეთი 

78გჩ8. 
კურთხეული ზეთი, გინა სუხლა)ნელი 
(+ ზეთი Cხ) C2ხ. განუმარტავია 
CძხL. ” 

ნ. მემირონე. 
მირქმა გულხე(დ) მიკონება 7#8. 

ნ. მიქმა. 

მისანა (მძრომ.ე) საყანყური 7#8. 

ნ. საყანყური. 

მისანი! (+ 2, 6 ესაია 7.#6Cხ) 

შემტყობი 7#8C%|. 
განუმარტავია LC. 

ნ. გულთმისანი, სამისნველი, 

უმისნიან, ფალი. 
მისგან (10, 4 ზაქარ) იმისგან 

2ჩგ. 
მისგითი თათართ "შესაკრებელი 
77%. 

თათართ ეკლესია წ. 

მისდამი (1, 11 იონა) მისკენ 748. 

მისევა შესაპყრობ(ე)ლად შეუზა- 
ხოს 7ჩ#86C. 

განუმარტავია ნL. 

მისი (+ 2, 20 დაბად. 7#მ) იმე–- 

სი 7M#8C. 
განუმარტავია LL. 

ნ. დამისნება, უიმისო, უმისო, 

უმისოდ. 

მისიანი ტომთაგანი ვინმე 7#8C. 
განუმარტავია 0L. 

Iმისკენ ნ. მი|. 

(მისნობა ნ. ფალი). 

მისური (მისურა 

კალათი 7#8Cხ. 
„მოიღეს მისური და შიგან შთაყა- 

L) წნული რამ   

489. 

რეს ნამუსრევი (+ „მიუსრსა შიგან 

განჰფინო ჩრდილსა“ C2გ0072 Cგ0L. 

"(მისხალი ნ. მიტყალი!. 
წმის ხანოით ნ. ხანოი; შდრ. მი– 

ხანოითა|!. 

მისხი ტომის ტომთაგანი 7#M#8C: 
ნათესავის ნათესავი L. განუმარტა– 

ვია L. 

მისხონი (მისხონ C0L)L) ესე არს. 

ხეთ ფურცელს მარცვალივით. 
რამ (რომ 8) ებას 7#8. 

“ მისხონ(ი) არს, რომელ(ი) ტირიფ- 

თა, ძელქვათა, ლეკთა და ეგევითართა 

ფურცელთა ქეეშე მარცვალსავით ებ- 
მის C=ს. მისხონ არს ტირიფთა და 

-ძეწნთა,, ძელქვათა და ლეკთა ფურ- 
ცელს ქვეშე მარცვალი რომ ებმის C. 

მიტანა თან მიღება, გინა მიდეე– 
ნება 7#. 

უსულოთ მირთმა 8. უსულო მი- 

ართვას თუ უჩვენოს (აჩვენოს C9ძ) C.. 
განუმარტავიაა ML. 

მიტევება (+ 34, 17 იერემ. 7 Mმ2) 

გაშვება 7#8. 
მიუშვა თუ გაუშვა CL. განუმარტა-- 

ვია C. 

„ნ. შეალნება. 

მიტრა (+ 29, 6 გამოსლ. 748): 
მღდელ(თ)-მთავრისს გვირგვინი. 

2. 
მღდელთ-მთავართ გვირგვინი ც8- 

მღდელმთავრის ქუდი, რომელ ითქმის. 
დედად C. განუმარტავია 0L. 

მიტრაპოლიტი დედაქალაქთ მთა-, 
ვარი 7ტ8. 

დედაქალაქის მთავარი C. განუმარ-, 

ტავია L. 

მიტრი მოხრილი გრძელი კიტრი. 

28. 
მოხრილი კიტრი წ. 

1 წყარომია: „მისნობითა“. 9 Cხ-ში მოწმობანი გადახაზულია.
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მიტყალი დრამ-ნახევარი 7#8. 
ნ. ლიტრა. 

მიუზღო ნაცვალ(ი) უგო 74.8. 
ნაცვალი მისცა Cგხ. 

მიუთხარ 1 კორინთ. 9, 14 7. 

შიუკუალენ! 4, 74 მამათ-ცხ. 7. 

მიუკუნისამდე 27#გ. 
შიუმყოვარებლად ხან-დაუზმქჟელად 8. 

მიუქადაგა მიუსწავლა 8. 

მიუწდომელი (+ მიუწდომელი 
8) ორად ითქმის: დასაბამი და 

დასასრული: დასაბამად 

ვითარ ზეშთა შევიდეს გონება 

·ღ“თისად, მიუწდომელ არს, ხო– 

ლო დასასრული -–- ქვედ. 
შემდგომად უკვდა(ვ)ება სასუ- 
'ფევლისა და სატანჯველი ჯოჯო- 
ხეთისა საუკუნე, არა აქვს მი- 
წთომილება 7# 8. 

მიუწდომელი ორად ითქმის: დასა- 

ბამი და დასასრული: დასაბამად ვი- 
თარ ზესთა (ზეშთა Cხ) შევიდეს გო–- 
ნება ღ“ თისად, მიუწდომელ არს, ხო- 

ლო დასასრული--ქვედ შემდ- 
გომად. უკ(ვე)დავება და უხრწნელება 
საუკუნე, არა აქვს მიწთომილება CL). 

ნ. ფსკერი. 

მიუწოდა მიიკმო 2#8. 

მიუწონა (+ 26, 15 მათე 7#) წო– 

ნით მისცა 788. 

მიფანიერება სწრაფად დამალვა 

278. 

დამალვასავით 8. მიმალვასავით C. 
მიმალვა ML. 

:მიფერება პირს მიტრელება 8. 

ნ. ფერობა. 

მიფლო (22, 13 რიცხ.) მფლობელ 

მყო 7#.   

მიქ შემიქ თუ მიზამ 7.48. 
ნ. მიქმ. 

მიქადა მოცემას დამპირდა 27#. 

მოცემა მპირდა 8. 

მიქადაგა ქადაგება მითხრა 7#8. 
მიქმ მიქ 7ტ 8. 

6. მიქ. 

მიქმა მირქმა 748L. 
მირქმ, გულზე მიკონებ C. 

განუმარტავია L. 

მიქმნა შემიმზადა 7#8. 

მიქმნა (მიქნა 13) მიყო 7#ჩ 8. 

მიქსოვა მომიქსოვა 78. 

მიქცევა მიბრუნ(ვ)ება 7#48CL. 
განუმარტავია L. 

მიღება (1, 1 ამბაკომ) გაგონება- 

ს(ა, იტყვის, (+ ხოლო L) კვა- 

ლად მიღება არს ბრძანე- 
ბის მიცემა, ანუ საქმისა რისამე, 

ანუ (გინა 8) საზრდელისა, ანუ 

პურჭლისა (ჭურჭელთ. 8) 
აღება 7ჩს. 

(ამბაკომის 1 თავში, 1 რიცხვში) 

მიღებად უწოდს მიღებასა გაგონე- 

ბისასა და კაცობრივთაგან საღ “ თოსა 

გამოცხადებისა მიმართ გარდაცვლასა; 
კვალად მიღებად ითქმის ბრძანე- 

ბა, გინა კელოვნება, გინა საქმე, გინა 

ხილვა, გინა საზრდელი და გოდორი, 

გინა კელჭურჭელი რამე C. განუმარ– 

ტავია 0L. 

მიღირს მმართებს, (+ გინა მა- 

მაჩნია 7M) 7#. 

მმართებსავით 8C. 

მიღირს მიმაჩნიასავით 8. 

მიღმა შორი-ახლოს სLაშუალ(ი) 

71. 

შორე-ახლოს საშუალ 8. შორესა 

1 ლექსიკონის ნუსხაშია:, „მიუკვალენ«, შდრ, #--1105, 100 V, გ.
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(+ და Cხ) ახლოს შუა C. განუმარ– 

ტავია 0LC. 

ნ. მოღმა, საშუალო. 
მიღმართი მიღმას წაცილებით 
7ჩ8. 

განუმარტავია CC. 

მიყოლა მიდევნება 7#8. 

მიყრდნობა მიყუდება 78. 

მიყრილი ახლო-ახლო და კში- 

რად რაიცა იყოს, გინა მოქლო- 

'ნები წაყრილი, თვალი, 

ყური, გული რაზედაც ეპყრას; 

მიყრილად ითქმის ჟამთა 

გამოვლა და ხანთა შემოკლება 

7V. 
ახლო-ახლო და კშირად ნაქმარი 

რაიცა; მიყრილი– მოქლონებთ 

'წაყრა; მიყრილი -– თვალი, ყური, 
გული რაზედაც ეპყრას, მიყრი- 
ლა დ ითქმის ჟამთა გამოვლა და ხანთ 

შემოკლება წ. 

მიყუარ (21, 15 

ხარ 7. 

მიყუარენი (20, 10 იერემ) 

ვარენი 7#მ. 
მიყუარს სიყვარული მაქვს 7#L. 

'მიყუდება ზედ მიდება 7#8. 
მიშავს დამიშავდება 2#8. 
მიშლა მოშლასავით 7#8. 
მიშლის საქმეს მიქცევს 2#8გ. 

მიჩანს ვხედავ; მი ჩანს – ჩემ- 

თვის ვხედავ, მიჩანს –- გა- 
მოჩენით მაქვს 7#. 

ჩენით სახედავი 8. 

'მიჩნევა პატივისცემასავით 78. 
მიჩნს მიჩანს 7ჩL. 

მიჩუენათლდყ (მიჩუზნა 7) 

გამოცხ) დამანახვა 7#. 

მანახვა 8. 

მიც მიძეს 7ჩ8. 

გინა 

იოანე) მიყვარ- 

მოყ- 

(22, 1 

1 

1 მიწესს   

მიცემა (+ მიცემა 8) არს, რაიც 
შენი მისად შეჰქმნა 7#8. 

ბოძებასვეით Cხ. განუმარტავია 

C2გ0ხL. 

ნ. იმედის-მიცემა. 

მიცი (+ 1, 49 იოანე 7ჩ) მიცნობ 

788. 
მიცნა ნახვაზე მოვეკსენე 7#8. 
მიცს მიც 7# 8. 

მიძეს მაქვს ##8. 

მიძლევა ახმა და ძალის მიტანე- 

ბით მიცემა 7# 8. 
მიძლევიეს ძლევა მიქმნიეს 7#%. 
მიძღოლა წინ წაძღოლა 2#8. 

მიძლუანა წინ მიტანა 7#8. 

მიძღუნა ძღვნის მირთმა 2#8. 

მიწა (+ 13, 5 მათე 7ჩ) ქვეყლ)- 
ნის 'ხაწილი 7#3Cგხ. 

განუმარტავია CთLL. 

ნ. კავშირი, ნივთი. 

მიწალები არჯასპი ##. 
მიწის საპოვნი 8Cმხ. 

ნ. არჯასპი. 

წIმიწა-ცარცი ნ. გაჯი). 

მიწდომა 7. 

მიწდომილება (მიწთომილება 

C0L) ყოველთ ცოდნის მიტა- 

ნება 7#ჩ. 
ყო(ე)ელთ(ა) ცნობის მიტანება ცC. 

განუმარტავია LL. 

მიწევა თავისკენ მიიზიდოს. მ ი- 

წევა -- უკან დევნით ეწიოს 
78. 

თაეისკენ მიიზიდოს 8C. 

მიწევა უკან მიეწიოს ხC. 

მიწევნა საზომზე(დ) მისლვა (მი- 

სვლა 8C) 7#8C. 

(მიწევნული ნ. ზედმიწევნული|. 
(მიწეს #მ) (18, 3 გა- 

მოსლ.) მიძახის 7#მ.
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მიწთომილება ნ. მიწდომილება., 

მიწის-ვაშლი (ბალ.) 7#მ. 
განუმარტავია Cხ. 

მიწის-ლომი 2, 14 სოფონ. 2#. 
(მძრომ.) მსვენ-ლომი ჯC. 

მიწოლა 7. 

მიწროვანი (2 დიოლოღ.) 

კშირი «და კეთილი 7#მ. 

მიწურვა მიახლოება 7ჩ8C. 
განუმარტავია 0L. 

მიწყალე (50, 1 ფსალმ.) 

ყალე 2. 
განუმარტავია 8. 

მიწყივ მარადის 7#M#CLL.. 

მარადისავით წ. 
მიწყინე Cხ. 

მიჭამე Cხ. 

მიჭელტვა 
7#68. 

მიჭვრიტა ნ. მიჭურიტა. 
მიჭვრიტანა ნ. მიჭურიტანა. 
მიჭინჭყლე 'Cხ. 

მიჭირება Cხ. 

მიჭირვება Cხ. 

მიჭრა ჩქარა მისვლა. 

მიკვეთა ##M#8. 
მიჭურიტა! მიმზირა 7#ჩ. 

მიჭურიტანა «მიჭვრიტანა 7#8C 
00C) სარკე 7MCLCL. 

სარკესავით 8. 
მიჭურიტე Cხ. 

მიხანოითა (მიხანდოით. CV) 

185 კავშ.პ2) მი –- მისკენ და 

ხანოით--ხან–გამოვლით 7#. 
(185 კაეშ.) მი სხვაა და ხანო- 

9 თ ხანითგან შეუდგინა ჯ8. (185 კავშ2) 

მი სხვა და ხანოით=»თ--ხანისაგან 
, (ხანითგან Cჩნხ) Cგხ. 

მიწა 

შემიწ- 

ნახე ჭელტვასთან 

მიჭრა-- 

1 ნუსხებშია: „მიქვრიტას“. 

(წიგნი I, გვ. 111, 9). 

  
? იგულისხმება პროკლე 

მ ნუსხებშია: „მიხვედრება“. 

(ნ. ხანოი, 
მიხდომა Cხ. 

მიხეთქა Cხ. 

მიხვედრება ნ. მიხუედრება. 

მიხილა მნახა 7#8. 
მიხილე Cხ. 

მიხილეს Cხ. 

მიხლება ზედ მიდება 7.M#8Cმგხ. 

განუმარტავია CიLნC. 

მიხმა წართმა 7,ჩ. 
განუმარტავია Cხ.. 

(მიხრწნილი წ. კაცი|. 
მიხუდება Cხ. 

მიხუედრება1ჭ 

277M8. 
მიკდება Cხ. 

(მიკდილი ნ. ფერმიკდილი.I 
მიკდომა ზედ მისლვა (მისვლას) 
780L. 

განუმარტავია Cხ. 

მიგმ 1 კორინ. 12, 21 7. 
მიჯაბნა Cხ. 

მიჯავრა Cხ. 

მიჯგულიმა C·ხ. 

მიჯეჭკა Cხ. 

მიჯნა მცირე რამ საზღვრის ნიშა– 

ნი 78. 

ზორდა, სამანივით 

CძხL. 

მიჯრა ჯრაში ნახე 78M%8გს. 

ჯარში ნახე #ხ. 

მიჰკადა Cხ. 

მიჰჯდა Cხ. 

Iმკ ნ. მკობა). 

მკა (+ 18, 5 ესაია 

მომანგლ(ვ)ა 7#8C. 
განუმარტავია LC. 

ნ. ვმკი, მომკალი, 'ნამკალი, სა– 

მკალი. 

ხვედრის მიცემა. 

C28. ზორდა. 

7) ვანის: 

დიადოხზოსის, კავშირნთ.
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„მკადრებელი შემმართებელი 

2#8. 
'მკაზმავი კახმის მოქმედი 7#8. 
·მკალავი კალით მფერავი 7#8. 

კალით სპილენძის დამფერავი Cხ. 
კალით სპილენძითს) დამფერველი 
C2გ. განუმარტავია CიLL. 

'მკალი (1, 6 მარკოზ) ნათლისმცე- 

მელი რომელ მკალსა ჭამდა, 
რომელიმე იტყვიან, მწვერვალ- 

სა მდელოთასა ჭამდაო, მაგრამ 
ტყუილია, მართალი მკალი იყო, 
რომელსაც არაბნი დღესაც ჭა- 

მენ, მოგრძეა, ფრინავს 7. 
(მწერ) ნათლისმცემელი რომელ 

მკალსა ჭამდა, რომელიმე 
მწვერვალი მდელოთა იყოო, მაგრამ 

ტყუილი,ას მართალი მკალი იყო, 

დღესაც ჭამენ არაბნი. მოგრძეა, ფრი– 
ნავს და ხლტება 8. (მწერ) მკალსა 

რომ (რომელ Cხ) ნათლი(ს)მცემელი 

ჭამდა, რომელიმე იტყვიან მწვერვალ- 
ნი მდელოთანი იყოო '(+ და C) რო- 

მელიმე მარდალსა მკალსა იტყვი- 
ან უფრთოსა, ახლაცა ჭამენ არაბნი. 

(+ ელინურმა და ლათინურმა ლექ- 
სიკონმაც მართალი მკალი დაამტკი– 

ძეს და არა მწვერვალი მდელოსა 

Cვმხ) Cხ. მწერვლი მღელოთა 
(ნათლისმცემელი) L. 

(ნ. ბოცომკალი. 

მკალია (მკლი VL) (მწერ.) 

მხ(ლ)ტომელი მკალი 78. 
ფშწერა) L. 

მკარგავი მ(აარიგებელი თუ და- 

კარგვის მქნელი 7#გწ8. 
მკაცრი მკრძალი თუ ფრთხილი წ. 

ნ. განმკაცრება, სიმკაცრე. 

მკბენარი კბენის მოქმედი 7#. 
კბენის მქნელი წ. 

მკდემელი კდემის მოქმედი 2ჩ. 

იტყვიან _ 
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კდემის მოქმედი, მშინებელი გმო- 
ბისა 8. 

მკდნარი (მკდნარად L) (+ 3, 16 

ისო 7#) მტკნარი 788. 
მტკნარი, შესქელებული CL. შედ- 

გომილად LC. 

' შდრ. მტკნარე. 
მკედი მოსხო ძაფი 7#. 

ძაფი 8. მსხვილი ძაფი C. განუმარ- 

ტავია LL. 

ნ. ოქრომკედი, ძაფი. 

მკელობელი (+ 3, 2 საქმე 7#) 
კოჭლი #7#ცCLL. 

მკერდი (+ 29, 26 გამოსლ. 7#მ) 
ყელა ღა მუცელს შუა(ი) 
7.#Cგხ. 

ყელ-მუცელს შუა 8. განუმარტავია 
CძნL. 

ნ. სამკერდული. 

მკერვალი კერვის მოქმედი 7#. 
შემკერვი სCხ. განუმარტავია 

C20ხC. 

წმკეს ნ. ნამკესიI. 

მკვარი ნ. მკუარი. 

მკვახე ნ. მკუახე. 

მკვდარი ნ. მკუდარი. · 

წIმკვდარი ქვა 5. მურდასანგი|. 

მკვეთი ნ. მკუეთი. 

მკვეთრ ნ. მკუეთრ. 

მკვიდრი ნ. მკვდრი. 

მკვირნი ნ. მკვრნე. 

Iმკვირცხლ ნ. მკვრცხლ!. 
მკვირცხლე ნ. მკ.რცხლ. 

(მკვრივი ნ. კურივი, ჭრუვი|. 
მკითხავი ამბ(ვე)ის გამომეძიებე- 

ლი 74. 

ამბის გამომეძიებელი, გინა წიგნთ 

წამკითხავი 8. : 

მკითხველი ამბ(ვ)ის გამომეძიე-



494 ს.-ს. ორბელიანი 
  

ბელი, გინა წიგნის წამკითხავი 

277#8. 
მკირისინი! (ბალ.) მურტი 8. 

ნ. მკრსინი 

მკლავი (+ 15, 2 ესაია 
იდაყვს წინათი 7#. 

იდაყვს წინა 8. კელსა და ნიდაყვს 

შუაი Cგხ. განუმარტავია CიLL. 

ნ. სამკლავე. 

მკმოლვარე (+ 7, 4 ესაია 77#%მ) 

ეკმეოდეს 7#8CL. 
კვამლიანი L. 

მკობა შემკობა, ამკო 7#ჩს. 
მორთვა CL. ამკო, 

7.%8გ) 

ამკო, ნამკი, 

ნამკი L. 

ნ. ანამკი აღმკული, ნამკი, 

ნამკობი„ სამკაული, შემკული, 

შეუმკო. 

მკოდოვანი (მკოდოვან L) (+ 30, 

15 გამოსლ. 7#მ) ფრიად გლა- 
ხაკი 7#8 82. 

(1 მეფ. 18, 2391) ფრიად გლახაკი 

Cმ. მოკლებული ანუ უქონელი, გინა 
სიგლახაკე (+ ფრიადი Cხ" CL. 

უქონელი, მეტად უქონელი, მოკლე– 
ბული ანუ უქონელი: „გლახაკნი იყვ– 
ნენ და დავრდომილნი და მკოდოვანნი 
დამცირებულნიბ L. 

ნ. სიმკოდოვნე. 

მკრებელი შე(მ)კრებელობის მოქ- 
მედი 7#. 

შეკრების მოქმედი 8. 
მკრეფელი კრეფის მოქმედი 8. . 

მკრეხელი (მკრეხველი 8) ეკლე- 
სიის საკმართ მძრცველი 7#.   

ეკლესიათ საკმართ წამპარველი ს. 
მკრეხელი ეწოდების ეკლესიათა საგ- 
მართა წარმპარველსა, გინა საფლავთა 

მდებარისა მკვდართა გა(ნ)მძრცველსა 
(მქკურველსა Cხ, გამძრცველთა L): 

CL. მკრეხელ ეწოდებიან ტაძართა. 
საკმართა წამპარველსა ანუ სათ- 

ლავთა შინა მდებარისს განმძრც-. 
ველსა L. 

(მკრთალი შდრ. მქრქალი!. 

მკრთოლვარე ცეცხლივით ელვა– 
რება 2#. 

ცეცხლის ელვარება 80. ცეცხლის 
ელვარობა C. 

მკრჩხლი (მკრჩხალითს 27) 

(ვეფხის-ტყ.5) ჭანგ-მახვილი 7#ვ. 
ფანგ-მახვილი(ვითას „#ხ. ვეფხის–- 

ტყ. 8. 

მკრძალავი (+ 1, 7 ნაომ #7გ) 

კრძალვის მოქმედი 78. 
მკსინვარე (2, 6 გოდება) მაწყი5– 

რად აშლილი 7. 
მაწყინარივით აშლილი ცხ. მაწყინა-- 

რი თუ მძვინვარე C. 

მკუალავი კვალთ მოქმედი 7.ჩ4L. 

მკუარი (მკკრი 7#8CხისL» 

ფიჭვის (ფიწვის #ხ) სანთელი. 

77%C. 

ფიჭვის 

ვია ხL. 

ნნ. მკურის-კევი. 

მკუახე, (მკვახე 7M8CხისLს) უმ–- 

წიფარი ხილი 7#86C. 

განუმარტავია 0L. 

სანთი ს8. განუმარტა– 

1 ნუსხაში ასეა; ის ჩამატებულია შემდეგში, რაც, ეტყობა, შეცდომით მოსვლია; 

შ დრ.მვირისინი. 

ცალკეც არის შეტანილი #გ-ში, 

? ეს სიტყვა მცდარი ფორმით „მკდოვანი“ ასეთივე განმარტებით 
ე 7-მი „მკდოვანი“ შემდეგ „მკოდოვანად“ გადაუ–- 

კეთებიათ და ეს სიტყვა აქ ორჯერაა წარმოდგენილი. წყაროშია: „მკოდოვი“, 4 მოწ- 

მობა გადახაზულია. ბ შდრ, ვეფხის- ტყაოსანი, სტროფი 1041; 1.



ლექსიკონი ქართული 495 
  

მკუდარი (მკვდარი LIL) (+ 7, 12 

ლუკა 7#28გ) სულ-ამოსული 

2M#MსცCგხ. 

განუმარტავია C60L. 
ნ. მომკუდარუნება. 

მკუეთი (მკუშთი 7#8C, მკვეთი 

ხნ) გამკვეთი 7#ჩ8. 
გა(ნ)მკვეთელი, გინა გამჭქრელი C. 

განუმარტავია LL. ' 

6. სამკუეთო. 

მკუეთრ (მკუშთრ 7#8C, მკვეთრ 

სნ) (+ 7 სიბრძნე 7) მალ თუ 

მაშინვე 7# 8. 
მალ, გინა მაშინვე CL. მკვეთრ – 

მალ თუ მსწრაფლ, მაშინვე C. 

მკუეცრისა! 5, 1 ეზეკ. 7. 

მკუშთი ნ .მკუეთი. 

მკუშთრ ნ. მკუეთრ. 

მკუშცრისა ნ. მკუეცრისა. 

მკუთველი (3, 12 დანიელ) (მ)მსა- 

ხურებელი 7#8Cგხ. 
მკულელი? (+ 43, 7 ეზეკ. 7ჩ#მ) 

კლვის მოქმედი 77. 
მკული შემზადებული 28. 
(მკურას ნ. დამკურახება!. 
მკურის-კევი (37, 25 დაბად.) ესე 

მკვრის-კევი არს რეტინე, მასტა- 
კი და რაიც ხეთაგან სუნნელი 
გამოეწვეთების 2#. 

(37, 25 დაბად.) მკვრის-კევად ითქ– 
მის რეტინე, მასტაკი და რაიც ხეთა- 
გან სუნელი გამოეწვეთების 8. (+ 
მკვრის-კევი Cხ) არს რეტინე, გინა 
მასტაკი გინა ყოველივე ხეთაგან 
გამონაწეეთი სუ(ლენიელი ღა გემოა– 

ი .- 

ნ. რეტინე. 
მკურნალი (4, 14 კოლასელ.) სნე–-   

ულთ მლხენელი 7. 
განუმარტავა 8C0ნ0C. მარგებელი- 

ვით. მკურნალობა არს ჭელოვნებაი 
კაცობრივთა სხეულთათვის შთამომა- 

ვალი Cხ. მარგებელივით Cმ. 

ნ. აქიმი, ბაეტარი„ ვმკურნა- 

ლობ. 

მკვდრი (მკვიდრი 0L) (+ 22, 38 

მათე 2ჩზ)  დანიადაგებული 

28ს8ცCგხ. 
განუმარტავია C00L. 

§. დღამკვდრება, სამკვდრებე– 
ლი, უმკვდრო. 

მკურნე (მკვირნი L) გაკვირვებუ– 
ლი 7#8C%. 

გაკვირვება: „ვიდოდა მკვირნით სუ– 

ლითაო4"3 L, 

მკურცხე (7, 20 საქმე მკვირ- 

ცხესა და მკვირცხლსა 
განკრძალვით გარჩევა უნდა, 

ვიეთნი მწერალნი არ(ა) დაჰკ- 

ვირ(ვ)ებიან, მკვირც ხე არს, 

რომლისათვის სტეფანე იტყვ ას 

(+ გამოსლვათას 2, 2 7#), „მო– 

სე მკვირცხე წინაშე უფლისა“, 
რომელსა ლათინურად ეწოდე- 
ბის (ეწოდება 8) გროტო(ს), 

ამს (მისი 8) თარგმანი (+ 
იტყვის 8): მკვი რცხ ბახა- 

რულევანსა, გინა სათნოსა, გინა 

სასურველსა, გინა შვენიერსა 

ეწოდების(ო) 74.8. 

მკვრცხლ (მკვირცხლე L) (14, 13 

მათე; 6, 33 მარკ.) რომელსა ლა- 

თინურად ეწოდების პიდეს- 
ტრას, ესე არს ქვეითი, ფრკივ 

მავალი, სადაცა რომელი სი- 

1 ნუსხაშია: „მკუშცრისა.. 9? წყაროშია: „მკელელობათაბ. ? ს-ში მოწმობა. 

გადახაზულია.
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ტყვამან აძლიოს, წერილში გარ- 

ჩევა კამს 27. 

რომელი წერილ არს მათეს 14, 13; 

მარკ. 6, 33, რომელსა ლათინურად 
ეწოდების პიდესტრას ესე 

ქვეითია, ფრჭივ მავალი, სადაც რო- 
მელი სიტყვამ აძლიოს, წერილებში 

გარჩევა უჯობს 8. მოციქულთ თარგ- 

მანში ეწერა, მკვირცხლ ეწოდე- · 
ბის მოქალაქესა ანუ უბიწოსა, ანუ 

სახარულევანსა, ანუ სათნოსა, ანუ მო- 
ცინარსა, ანუ შვენიერსა. საღ“ თოსა 
(საღთო C20) წერილსა შინა (წერილ– 

ში C2ძ) ვიეთსა ადგილს(ა) ქვ ე ით– 
სა იტყვის სხვაგან (ც)ქვიტსა. 

მკვირცხლ და მკვირცხე 
ორივ ერთია თუ სხვადასხვა, არ ვი–- 
ცი C. 
მოციქულთ 'თარგმანმი ეწერა, 

მკვირცხლ ეწოდების მოქალაქესა 

ანუ უბიწოსა ანუ სახარულევანსა, 

ანუ სათნოსა, ანუ მოცინარსა ანუ 
შვენიერსა. ზოგან საღთო წერილში 
ქვეითად გამოითარგმანა. ღ“ თისმეტყ- 
ველში და კათიღორიაში (კქვიტად 
გამოჩინებულ იქმნა მკვირცხე. და 

მკვირცხლ და მკვირცხე 
ორივ ერთია თუ სხვადასხვა არ 

ვიცი L. ქვეითი L. 

ნ. უმკვრცხლესობა;, შდრ. 

მკვრცხე. 

მლალავი მოშუღარი 7M8. 
მლარწველი „ქართ ლის ცხ.!: „მლარწ- 

ველი მკვირცხლ (მკიცხველი VI) იქმ– 
ნა“ C0L0C. 

მლაღობელი (+ 31, 5 იობ 278გ) 
ლაღობის მოქმედი 78. 

მლაშე მარილოვანივით 78. 
მარილიანივით Cგხ. განუმარტავია 

Cი0C. 

მლევანი (მლევანებით L) (51, 19 

იერემ.) ესე (მლევანი L) არს (+   

რომელსა 7#8) გულსავსება მი- 
ეღოს ზეგარდამო შეწევნისა 

აწვე, გინა მეფეთაგან (+ გულ- 
სავსე ქმნილ იყოს 7#8) 7M86I. 

მლევანება არს, რომელსა გულსაე- 

სება მიეღოს ზეგარდამო შეწევნისა 

აწვე, გინა მეფეთაგან გინა თვით 

გულსრულეიი) იყოს C. 53 ფსალ- 
მუნი თარგმან.:. „მეტად არს, 

გულსავსება მიეღოს ზეგარდამო შე- 

წევნისა და მლევანებით წარმოიტყ- 

ვის ამა,ს ხოლო არა შორს, არამედ 

აწვე“ 6. 
მლეწველი 1 კორინ. 9, 9 7. 

”მლივი გალეული: 7#ცCხL. 
მლმობელი ტკინვეული 7#8მ. 

მტკივნეული #ხს8. 

მლოდინხაე ლოდინის მოქმედი 

248. 
მლოცავი ლოცვის მოქმედი 7#8. 

მლტოლვარე (+ 10, 18 ესაია 

7#გ) ლტოლვის მოქმედი 7#8. 
მლხენელი ლხინების მოქმედი 
7#ჩ68. 

მმადი ცრულთან ნახე 748. 

მმეფობი (33, 21 იერემ.) მეფედ 

მჯდომი 7.#მ. 

მმიმოობა (მმიმოობათაი Cგხ) 
(0, 13 ეზეკ.) ერთმანერთში(აო) 

2MსცC8ხ. 

მმოთხველი (მმოთხუზლი 78, 

მმოთხუელი 8) მვლელი 7ჩ8. 
მვლელი, გინა მოსეირნე C. 

მმოსელი შემსუდრავი თუ შემ- 
მოსელი 7ჩ8. 

მმურკვნელი ნ. მმურკნველი. 

მმურკნელი (9, 2 მარკ.) მრეცხე- 

ლი 278. 

1 შდრ. ქართლის ცხ-ბა, ს. ყაუხჩიშვილის გამოც., II, 3, 11,
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მმურკნელობითი 

ვით 7#. 
შესქელებითი 8. 

შესქელებული- 

მმურკნველი! (7, 3 ესაია მრე- 

ცხელი 78. 

მმწყელი (2 ეფრემ) მწყველი 
78. 
შმწყსელთა (23, 2 იერემ.) მწყემ- 

სობის მოქმედი 27#გ. 
მნა (+ 19, 13 ლუკა 7#მ) ებრა- 

ულად კინახარეს, ხოლო 
ელ(ლენებრ ტალანტი, რო- 

მელ არს ქანქარი 7#. 
ებრაულად კინახარეს, ზოლო 

ელენბრ ტალანტი ეწოდება, 
რომელი 

და ნახევარია ძველის ლიტრითა ხნ. 

(+ ორ ლიტრა-ნახევარი L). მნასა 

ებრაულებ ეწოდების კინახარეს, ხო–- 

ლო ელლენურად ტალანტი, რომელ 
არს ზოდი ოქროსა გინა ვეცხლისა 

C6. ორ ლიტრა-ნახევარი. მნასა ებრა- 

ულად ეწოდება კინახარეს და 

ელინურებ ტალანტი L. 

ნ. ლიტრა. 
მნათე (+ დიოლოღოს? 7მ) 

კანდელაკი 7#86C. 
განუმარტავია LL. 

მნათლავიყი მღრდელი ნათლვის 
"მოქმედი 7#. 

ნათვლის მოქმედი მღდელი 8. 

მნათობი (+ 1, 14 დაბად. 7.#8გ) 

არიან ვარსკვლავნი. უმეცართ 

მნათობად უთქვამთ ვარსკვლავ- 

მორბედი, რომელ არს ტატანი 

7#%. 

არა თვით ნათელი, არამედ სავანე 

ნათლისა (დამასკელი? 20). მნათობნი 

+ ნუსხებშია: „მმურკვნელი4“, ? შდრ. #--108V, ხ 19. 

ხ10. 4 იგულისხმება ნემესიოს ემესელის 

32. ტ. IV, ნ. 1. 

ამისი საწონი ორი ლიტრა. 

  

არიან ვარსკვლავნი. ვარსკვლავ-მორ– 
ბედიც მნათობად უთქვამთ უმეცარ– 
თა 8. ეარსკვლავნი გინა ვარსკვლავ– 

მორბედი გინა ცეცხლი C. განუმარ– 
ტავია LL. 

მნატებრივთა 37 ნემეს4. „და 

ყოფა(დ)ცა უკვე მნატებრივთა 
საუწყოთა“ 7#8C. 

მნატრელი ნატრის 

· #8. 

მნწახავი ნახვის მოქმედი 7#8. 
მნახველი ნახვა ქნას 248. 

მნდე მინდობილი 7M8CL. 
მნდომელი Cხ. 

მნე (+ 16, 1 ლუკა 7#8) მოკე– 
ლე 7#8C08, 

ნ. სამნეო, წიგნების მნე (ხარ- 

ტოფილაქს”თან). ' 

მნებავი ნების მოქმედი 7#8მ. 

! მთქმელი 

მნებავს (2 კორინ. 1, 8) სათნო 

მიჩნს 2. 
მნებებელი ნების დამრთველი 

7ჩ88ხ. 
მნერგავი ნერგ(ე)ბის დამრგველი 

#7. 
დამნერგველი 8. 

მნეტარებელნი (3, 12 ესაია) ნატ- 

რის მიმცემელნი 7#გ. 

მო ართრონი არს, მრავალთა სი– 

ტყვათა თავად მოვალს, ვითარ- 

ცა: მო-ქმედი, მო-ქენე,„ მო-ქა– 

ლაქე, მო-გელე, და მისთანანი 

7. 
ართრონი არს, მრავალთა სიტყვათა 

თავად მოვა: მო-ქმედი, მო-ქენე, მო– 

კელე, მო-ქალაქე და მისთანა 8. 

ნ. მი და მო. 

8 შდრ. 5--1463, 65L, 

„ბუნებისათჯს კაცისა, გვ. 148, 23.
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მო მოდის ნაკვეთი 7#. 
მოდი ს. მოღი ი მოვედ CL). 

განუმარტავია IL. 

(მოაბა ნ. მუაბა|. 

მოაბადნი მებადურნი 7#8C. 
მესტროლაბენი 0L. 

მოაზრე (3, 3 ესაია) აზრის ამღე- 
ბი 7#8გ. 

მოალერსე 

77M%8. 

(მოარვე ნ. მრავაონნი|. 
მოარული (+ 39, 14 ეზეკ. 7#მ) 
სლვის მოქმედი 7#. 

მსვლელი 8. 

მოასპარეზე ასპარეზმი წვრთილი 

7408. 
(მოასპარეზობა ნ. თამამშობა|!. 

პირველვე გამოაჩ ინა 

ალერსის მოქმედი 

მოასწავა 

788. 
მოაქამდე 1 კორინ. 4, 13 7. 

მოაღსარებე აღსარების მთქმელი 

77#M%8. 
მოახლე (23, 12 ეზეკ.) 

მყოფი 7გ. 
განუმარტავია #ხ. 

შდრ. მუახლე. 
მოახლებულ არს მოახლოებულა 

2#M%8. 
მობაგული (41, 15 ეზეკ.) 

სარკმელ-მოვლებული 7#. 

სარკმელ-მოვლებული ტ) 15 
ეზეკ.) 8. სარკმელ-მოვლებული, რო– 

მელ გასაჭჰვრეტს სარკმელსა არა იტყ- 

ვის (+ ე'ზეკია 41, 15 Cხ) Cგხ. 

მობაყუა (მობაყვა 8C) მოკეცით 

ჯდომა 7# 8. 
ცეცხლთან ბაყვის გაშლა C. 

ახლოს 

გარ   

მობაძავი სხვის მსგავსის მქნელი 

7:ჩ. 
სხვს მსგავსის მოქმედი სC- 

განუმარტავია CL. 

მობერვ ქარის მოქროლება. 

მობერვა არს შინაგანი მო– 

გონების მოცემა ღ”თისა მიერ 

2. 

მობორქვება, კვამლთ შეგროება 8. 

მობლარდნილი! (+ 27.7 ეზეკ. 

27780) მოხვეული 7M#M8CM. 

ცუდად მოხვეული L. 
მობმა მოიბასთან ნახე 7#8. 

მობრტე მცირედ ბრტყელი 
(პრტყელი #) 7ტ8L. 

მობრყვლება (მობრყვილება 

8Cმგხ) მოლუგება, გინა მოლბო– 

ბა 7#. 
მოლბობა, თუ მოლუგება 8. მოლ– 

ბობა, გინა მოლუგება Cხ. მოლბო– 

ბა Cმ. 

მობუზვილი (მობუზკლი) ფრინ- 

ველი მოწყენილი 7#8CV0. 
განუმარტავია L. 

მობღუნძვა (მობღუნძუა 

მუკლ-შემოკეცით წოლა 2#. 
მუკლ-შემოკრებით წოლამ1 '"სიგ- 

ძის შემოკლება) 8. მუჭლ-მოდრეკით 

წოლა Cგხ. 

მოგარვებული (43, 17 ეზეკ.) გა–- 

რეშემო 7#3. 

მოგება არს საქონლის შოვნა, გი– 

ნა ნაძლევის მიხმა, გინა მორი- 

„ნნეთა წაგება, გინა პასუხის მო–- 

ცემა 7#. 

საქონლის შოვნა, გინა ნაძლევის 

და მორინეთ წარგება, გინა პასუხის 

C2) 

მოცემა 8. 

! 
1 წყაროშია: „მობლარდნად", ? ეს განმარტება შემდეგში გადაუხაზავთ.
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ნ. მონაგები, წიგნი მოგებისა. 

მოგებული ნაშოვარი, გინა ნაპა- 

სუხარი 7#8. 

მოგვალე ნ. მოგუალე. 

მოგვარება ნ. მოგუარება., 

მოგვერდი ნ. მოგუერდი. 

მოგვი ნ. მოგვ 1, 2. 

მოგვნიშული ნ. მოგუნიშული. 

(მოგზაური ნ. ქარავანი). 

მოგიძაგეთ 26, 29 დაბად. 7#გ. 

მოგკუფხლვე) (3, 12 ესაია) 

კუფხალს აგაძრობენ 7. , 
კუფხლებს ააძრობენ (21,12 ესაია) #მ. 

მოგლა (11, 8 რიცხ) «დანაყა 

7ჩგ. 
(მოგობა ნ. მოგჯ). 
მოგოზა მოგლისა 7#8C. 

მოგლესა LL. 

მოგონება ესე (მოგონებაი 8) არს 

მიმოგანყოფაი გონებისა სხვა- 
დასხვათსთ წინააღმდგომთა მო- 

გონებათა მიმართ 7#8. 
მოგონება არს მიმოგანყოფაი გო- 

ნებისა სხვათა და სხვათა წინააღმდ- 

გომთა მოგონებათა მიმართ C=გხ. 

ნ. წულილმოგონება. 
მოგრძე სიგრძე შეეტყობოდეს 

788. 
მოგუალე? (11, 19 ტობ) მოდი, 

იარე 7#8. 
მოგუარება (მოგვარება C) გვა- 

რიან საქმის ქნა 748. 
გვარიანად ქმნას საქმე Cგხ. განუ- 

მარტავია Cძ. 

მოგუერდი? 
რუკში 7#. 

თეძოს კვრით ფუნდრუკი 8. ფუნდ- 

თეძოს კრვა ფუნდ- 
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რუკია, (+ თეძოს კვრა C) CL. ერთი 

ფუნდრუკია L. 

მოგუნიშული (მოგვნიშული 

8C0IL) მოგვის მსგავსი, გინა 
ზაკული 7#8. 

მოგვის მსგაესი-„ თუ ზაკული Cხ. 
მოგვის მსგავსი C20L. მოგვნიშული–– 
მოგვის მგზავსი, ვექობ რ ფსალ– 
მუნის თარგმანში: „მზაკვარი 

კაცი სიტყვასა იკმევს მოგვნიშულსა, 
ხოლო უმჯობეს არს გულისკმის- 

ყოფა“ L. 

მოგურა4 (60, 11 ესაია მოყჟვანთ 

7.Mგ. 
მოგვ (მოგვი ც8CLL) (+ 13, 8 

სამე 7#/) ვარსკვლავთ-მრი– 

ცხველი, გინა გრძნეული 2#8. 
გრძნების მქნელი, , გინა ვარსკვ– 

ლავთ-მრიცხველი Cხ. გრძნების 

მქნელი C8მძ. მგრძნობელი L), მგრძნე– 

ბელი L. 

შდრ. მოგუნიშული. 

მოგ (მოგვი ILსCLL) 

7ჩხლხ.....· 
განუმარტავია L. 

ნ. ფერკსაცმელი, ჩექმა, 
მოგვ !მოგობა, გრძნეულობა, 

მწამვლელობა განიყოფებიან, 

რამეთუ მ ოგობა წოდება არს ეშ– 
მაკთა კეთილის-მყოფელთაი ქველის– 

მოქმედებად ვისამე; ხოლო გრძნეუ–- 

ლებაც საფლავთა, გინა ქმნილი წო- 
დებაი- ბოროტთა ეშმაკთაი ბორო- 

ტისმოქმედებად ვისამე; ხოლო მ წ ა– 

ჩექმა 

მლვეობა, რაჟამს მიცემითა 
ამლისაითა ფარულა მოაკდინოს ლ ფალცულად კდ 

გინმე,ე ანუ შეცვალება შეამთხ- 
ვიოს!) 8. 

მოდა ჩანახი 7#8C. 

განუმარტავია 0L. 

1 ნუსხებშია: „მოგკუფხვლენ«. 2 ნუსხებშია: „მოგვალე". 3 ნუსხებშია: „მოგ- 
ვერდი. 4 წყაროშია: „მოგურილთა“,
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ნ. ჩანახი; შდრ. მოდი 2. 

მოდგამი (1 ეზრა 5, 3) მეკომე, 

ჯილღის მოზიარე 7#. 
ჯილღის მოზიარე, მეკომე 8C. ჯილ– 

ღის მოზიარე LL. 

მოდგინე მომჭირნე 7#წ8. 

ნ. გულს-მოდგინე. 

მოდგინება მომჭირნეობა 7#8L. 
მოდგინე, მომჭირნეობა C. განუმარ– 

ტავია L. 

მოდეგ აქ ახლორე მოვედ 7#.8. 
მოდისავით Cხ. მოდი Cმ. 

მოდეგა (ბალ.) 7#8CL). 

მოდენა წყალთა და ლაშქართა 

მომავალობა 7#. 

მოდი მოვედ 7#LC. 
განუმარტავია LL. 

მოდი საწყავი არს 22 ქსესტიანი. 

ცხრა ათასს) დრაჰკანსა მრა- 

ცხელნი ერთს(ა) მოდსა უწოდე5 

78. 
საწყავი არს მოდი. 22 ქსესტი ერთი 

მოდია. ()ხრა ათასს დრაჰკანსაც მრაც–- 

ხელნი ერთს მოდად იტყვიან 8. 
ოცდაორი ქსესტი ა მოდია. კვალად 
საწყავი ითქმის მოდად. კვალად მრაც- 

ხელნი ცხრა ათას (ცხრა-ათს Cმ) 

დრაჰკანსსი) მოდად სახელ-სდებენ 
Cგხ. სამი გრივი ერთი მოდი არს. 
კვალად ობ ქსესტი ა მოდია. კვალად 

საწყავი ითქმის მოდად. კვალად მრაც– 
ხელნი ცხრა ათასს დრაჰკანსა მოდად 
სახელ-სდებენ Cძ. სამი გრივი ა მო–- 
დია L. მრაცხელთა L. 

ნ. ლიტრა, საწყავი, საწყაუ- 
ლი, ღომორი; შდრ. მოდა. 

მოდინე მოჯამაგირე 7#8CM. 

მოდრეკა დიდად მოხრა 7#8C. 
განუმარტავია L). 

1 ნუსხებშია: „მო-ვე-ეკუშთოს“, 

  

ორბელიანი 

ნ. მუკლთ-მოდრეკა. 

მოდღრებული მოუღონოებული- 

ვით მოშვებული 278. 
მოშვე მოუღონოებულსავით Cგხ. 

მოედ მოდი 27M#8CLL. 

შდრ. მოვედ. 

(მოედანი ნ. მეედანი|. 

(მოელვარე ნ. ულუმპიანიL 

მოელული ელვისაგა წამკდარი 

უმწიფარი ხილი 7. 

ელვისაგან წამკდარი ხილი უმწი- 

ფარი 8. 

მოეფინა Cხ. 

მოეფიტკრა ფიტი შეემზადა 7#8. 
(+ ფიტი შეემზაღაო Cხ); „ქება- 

თა“ შინა ,.მოიღებენ ფუტკართა მო- 

ფიტკერასა CL. „ქებათათვის“" 
ღებს ფუტკართა მოფიტკვრასა L. 

მოვალე ვალი თავს-ედვას 748 

ნ. თანამდები, მევალე. 

მოი- 

მოვანება მთ(ო)ვარის გავსა 

7ჩ88C. 
განუმარტავია LLC. 

მოვასხე (+ 24, 2 ესაია 77#მ) 
ვალის ამღებელი 7#8. 

(მოვახშე ნ. მოვახშო|. 

მოვახშო ვახში მოჰკრიბო. მე- 

ვახშე ვახშის ამღები; მო- 
ვახშე ვახშის მიმცემი 7. 

ვახში მოჰკადო /#მ. 

მოვედ მოდი 7#8Cგხ. 

შდრ. მოედ. 

მო-ვე-ეკუეთოს! 11, 22 ჰრომ. 7. 

მოვეცხლული 30, 22 ესაია 7მ.
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მოვიდა (27, 58 მათე) მოსლვა ყო 

2#8. 
ნ. მანა. 

(მოვიდა» ნ. მანა). 

მოვიეთთობათათვს (მოვიეთთაო- 

ბათათკს 18) (26 ნემეს.'!) ვიეთ- 

ვიეთთათვის საქონი 7ჩLს. 

მოვკუე ნ. მოუკუე. 
მოვლა მიმოვლა 39 (I) 7#მ. 
მოვლენა მოსვლა, გინა გამოგ- 

ზა(ვ)ნა 2#8C. | 
მოსვლა L. განუმარტავია L. 

მოვლინებული მოციქულთან ნა- 

ხე 7ჩგ. 
მოზარდეობა აღორძინებითი ძა- 

ლი 2748. 
„ხოლო მოზარდეობისა ბუნებითნი 

ძალნი არიან ოთხ: მომწბელობითი, 
პყრობითი, შემცვალებელობითი, გან- 
მავლინელობითი, რამეთუ ·თ(ე)ითოე- 

ული ცხო(ე)ელისა ბუნებით(ი) მოიწ- 
ბობს თავისა (თვისად LL) მიმართ 

საზრდელსა და ოდეს რა მოიწბობს, 

იპყრობს და იპყრობს რა თავისად 

(თვისად C9სL) შესცვალებს და ეგ– 
რეცა ნამეტნავს(ნ)ა გარე განჰყრის. 

ესე არს ძალი სხეულთა განგებისა2+ 

CL. 

მოზვერი ნ. მოზუერი. 
მოზოპვა ცუდის სათქმლის მოამ- 

ბე 7. 
ცუდის სათქმელის მოპოვნება 8. 

მოგონება, თუ მოპოენება ცუდი(სა) 

CL. მოპოვნება, თუ მოგონება: ს ი- 
ლიბისტროს ნეტაფრასი: 
„მე სახელითა ღ“ თისათა მოვაკვდინე 

კურო და ესე მგმობარი სიტყვთ-მე 
ოდენ მოზოპავსპ“ L. 

აე   
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მოზუერი (მოზვერი 7#8Cჩხ0LCL) 

(ოთხფ.) (+ 12, 5 გამოსლ. 7/#გ) 

ზროხასთან ნახე 7#8. 
(ოთხფ) საკარე კბო დიდი 

(ოთხფ.) L. განუმარტავია L. 

შდრ. ვირ-მოზუერი, ზროხა, 

C. 

კუდ-მოზუერი. 
მოზღვრენი? (49, 18 იერემ.) მო– 

სამზღვრენი 7#მ. 

მოზღუდვილი (2 შჯულ 9, 1) 
ზღუდე-მოვლებული 2#2. 

ნ, მანდარი 1. 

მოზღურენი ნ. მოზღვრენი. 

მოთავნე მთავნებელი 7#8. 
მოთაკლე თაკილის მოქმედი 

2#მ. 

მოთაული თავად მყოფი 7#8. 

მოთემე მისისავ თემისა 7#8მ. 

მოთიბა (8, 12 იობ.) თივა მოცე- 

ლა 74#მ. 

მოთმენა დათმობა 7,%8მ. 

განუმარტავია #ხ8. 

“მოთმინება ესე არს, რაიც მოუ5- 

დეს, არა ქნას ხოლო მ ო თ·მე- 

ნა არს მოყვასთა და უდარეს- 

თა დაუთმოს. ხოლო უაღრესთა 

მიმძლავრებისა დათმენასა არა 

ვიტყვით მოთმენად, არამედ 

მოჭირვებასა 7#. 
ზედაზედ მოთმენა. მოთმინება 

არს, რაიც მოუნდეს, არა ქნას. ხოლო 

მოთმენა არს მოყვასთა და უდა- 

რესთა მოუთმოს. ხოლო უაღრესთა 

მიმძლავრებისა დათმენასა არა ვიტჟყ- 

ვით მოთმენად, არამედ მოჭირვე- 

ბასა ს. განუმარტავია Cხ. 

მოთნე (+ 6, 6 ეფესელ- 7M8)   
1 შდტ,. ნემესიოს ემესელი, ბუ ნებისათჯეს კაცისა. 8 აღებულია ნემესიოს ემე– 

სელის წიგნიდან (გვ. 110, 9--14), 3 გასწვრივ კიდეზეა: „ცუდი ლაყბობა“ (გადა–- 

ხაზულია), 4 წყაროშია: „მოზღუვრე ნი“, ხოლო ნუსხებში-- „მოზღურ ენი“,
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მესათნოე 2#8C. 
მამწონე (ფსალმუნი ნ ბ, ე) L. 

მოთოკნა (5 6 ესაია თოკით 

მოთხრა 78. 

მოთრეული თრევით მოღებული, 
გინა შესვრილი 7#8. 

მოთრეული მხალი ნიგვზით მგბარი (+ 

გინა ადგილზე მონათრევი Cხ) CL. 

მხალი ნიგვზიანი L. 

მოთუთქვა (მოთუთქუა 7#8C8გხ) 

მცირე(დ) მოხარშვა 7#8C. 

მოთხე სკივრის კოლოფი 7#. 

კოლოფი სკივრთა ხ. კოლოფი, 

გინა სკივრი C. კოლოფი(ა) 0C 

მოთხე მცირედ თხელი 7#8. 

მოთხვა ნ. ვიმოთხვე, იმოთხვიდა, 

მმოთხველი, სამოთხველი, სია- 

რული, სლვა. 

შოთხვითი (+ 2 ნეშტ. 34, 11 

2782) ოთხკუთხი 7#8. 

მოთხვილი (მოთხილი L) ბოხჩა 

7.M8. 
ბოღჩა #ხ. განუმარტავია, 8. ოთხ- 

კუთხი(ა) C0L. 

მოთხრა (80 11 ტობია) მიწის 

ამოკვეთა 7#8მ. 

მოთხრობათა მწერალი (მოთხრო- 

ბა მწერალი IL) რაც ესმას, 

აღ(უ)წერდეს 2#. 
განუმარტავია 8CLL. 

მოიბა არს კაცმა თოკი, თუ მის- 

თანა მოიბას (მოაბას #მ); მ ო–- 

ბმაა ხილთა გამოსლვა; მ ო- 

ბმაა ზურგად მოყვარე, ანუ 
ღიდი ვინმე მოიკიდოს; მობ- 

მაა კბო ანუ ზვარაკი დათო- 

კილი მოიყვანოს 7#. 

მოიბა არს კაცმან თოკი და მისთანა 

1 წყაროშია: „მოგრემნ“ნა“. 

  

რამ მიიბას, გინა თოკითა ზროხა და 

მისთანა მოიბას. მობმაა ხილთ 

გამოსვლა; მობმა არს ზურგად 

დიდი ვინმე ანუ მოყვარე მოიკიდოს. 

წმოიბა –“ კბო თუ ზვარაკი დათო- 

კილი მოიყვანოს! 8. 

მოიგრემლნ!) (4 მეფე 9, 30) 

თვალ-წარბი შეიღება 7. 
(4 მეფე 9, 30) თვალ-წარბთ შეღე- 

ბა #მ. 

მოიკატურა თავი მოიდაბლა 
228. 

მოიპარა 31, 19 დაბად. 27#მ8. 

მოიპრიანა უაღრესმან მოიწადი- 
ნა 7ჩ. 

უზესთაესმა მოიწადინა 8. 

მოის რა მიღმიდამ მოვიდოდეს 

788. ! 

შდრ. აის, 

(აღმართ'თან). 

მოისაპყრა თავი მოიკუტა 7#8. 
მოისარი 1 მეფე 31, 3) ისრის 

მსროლელი 788. 

შდრ. მეისარი. 

მოისუენა (მოისუზნა 7#) სვენე- 

ბა ქნა 7ტ8. 

მოისურვა სურვილად მოაგონდა 

28ჩ88. 
მოიტაკნეს ქვე დასცეს 7#8. 

ქვე დასცნეს Cგხ. 

მოიტანე მოიხვენ Cხ. 

მოიტაცეს წარიტაცეს Cხ. 
მოიტივა პირზე მოიგდო Cხ. 

მოიტირნეს იტირეს CVხ. 

მოიტყლიჟეს ავად მოზილეს Cს. 

მოიცვა (მოიცუა #მ) (1, 7 ივ- 

დით) კელთ იპყრა 7#მ. 

მოიწია (+ 5, 12 ჰრომ. 7) მოვი- 

და, გინა მოიახლოვა 7#ჩ8. 

მის «და შეის
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მოკამათე მაცილებელი 708. 
მოკარული! (4 მეფე 9, 11) ცუდ- 

მოუბარი 78.8 C. 

ნ. მოკრაული. 

მოკერტა პირის მო'შაბ(ვ)ასავით 

7M8CL. 
განუმარტავია V. 

მოკვდავი ნ. მოკუდავი. 

მოკვესილი ნ. მოკუესილი. 

მოკიდება არს კელით რას(ა)ც 

უპყრა, ანუ თვალი, გინა ყური, 

ფრჩხილი, კბილი, გახი, ჩქიფი 

და მისთანანი, ანუ სიტყვა ვისმე 

მოჰკიდო; მოკიდებად ითქ-”' 

მის წურბელი, კოტოში რა კაც- 
სა მოჰკიდო; ანუ ზურგსა რამ 

იტვირთო; ანუ ცეცხლი აღაგხ- 
ნო, გინა მოყვარეთ მობმა 7#7#. 

მოკიდება არს ჭელი რასაც შეა- 
ხო; მოკიდებაღ ითქმის თვალი, 
ყური, ფრჩხილი, კბილი, გაზი, ჩქიფი 

თუ სიტყვა მოჰკიდო; მოკიდებად 

ითქმის წურბელი, კოტოში და მისთა- 

ნი რაიც; მოკიდებაარს ზურგს 
ტვირთი, ცეცხლთა აღგხება, 

გინა მოყვარეთა მობმა 8. 

გინა 

მოკითხვა (მოკითხუა /) კითხვა 

ყოს 74#. · 

კითხვა უყოს 8. 

მოკიცხარი ქირდად ამგდები 

2M8C. 

განუმარტავია 0L. 

მოკლე უსიგრძო 7#8Cგმხ. 
ნ. ისულმოკლა, სულმოკლე, 

შეუმოკლა. 

მოკლება რაი მყოფმან არა ყო- 

ფად ძრვა იწყოს 7#.   

ესე არს მოკლება, რაი მუოფმან 
არა ყოფად ძრვა იწყოს „8. განუმარ- 

ტავია Cგხ. 

ნ. აღორძინება. 

(მოკლებული ნ. სტერი!. 

(მოკლე შუბაკი ნ. ლიბარდაL 

(მოკრაული წ. მოკარული!. 

მოკრება შორიელნი ახლოს: შეე- 
ყარნენ 7გ. 

შორენი ახლოს შეიყარნენ #ხ8. 

მოკრეფა ხილთ მოსთვლება 28. 

მოკრვა ესე არს თვალი, ყური, 

ფრჩხილი ანაზდად შეამთხვიოს, 

გინა ჩაჭვისა პირთა შეჰკრვიდეს,, 

გინა მოჰგვემდეს ვისმე 7#. 
ესე არს ანაზდად თვალი, ყური ანუ 

კბილი მოჰკრას, გინა პირთა ჩაკვისა– 

თა შეჰკვრიდეს, გინა მოჰგვემდეს 

ვისმე 8. 

მოკუდა 1 მეფე 25, 1 7 ჩM8. 

მოკუდავი (მოკვდავი C0LL) სი- 

კვდილს მიახლ(ო)ებული 7ჩ. 

სიკვდიღ მიახლებული 8C. განუმარ– 

ტავია LL. 

ნ, ნათესავი. 

მოკუდინება 7. 

მოკუეთილი? (მოკუზთილი 2) (9, 

26 იერემ.) მოჭრილი 7#მ. 
მოკუესილი) თოფზე ტალ-კვესი გაწყო- 

ბილი Cმ. 

ნ. ჩახმახი. 

მოკუმთილი ნ. მოკუეთილი. 
მოკურცხლვა (მოკურცხვლვა #ს. 

მოკურცხვლა 8C0L, მოკურ- 

ცხულა Cმხ) ჩქარა ლტოლვა, 
ჭლეზურადღ 7#. 

ჩქარა ლტოლვა, გლეხურ 8. (უჯმ.) 

ჩქარად ივლტოდა C2გხ. განუმარტავია 

CძხსC. 

1 წყაროშია: „მოკრაული“. ? წყაროშია: „მოკუშცილსა.. 3 ნუსხაშია: „მოკვე- 

სილი“.
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მოკუფხლვა (6, 9 იერემ.) 

ხლის მოწყვედა 78. 

კუფხაულთ მოწყვედა 
რემ.) #ხ. 

მოკუწვა თავთავის მორჩევა 78. 
(მოლა ნ. მუყრი|). 

მოლალე მორეკე, გინა ჯავრიანი Cხ. 

მოლანდება თვალთა იჩქითად ეჩ- 

ვენოს რა(ი)მე, უარსებო და 

არარა 78. 

ესე არს თვალთა შინა იჩქით(ი) 

ეჩვენოს რამე, უარსებო და არარ» 

მყოფი CL. თვალში ანაზდად ჩვენება 

არარა მყოფისა L. 

მოლარე ლარის მცველი Cხ. 

მოლაშქრე! (+ 31, 4 ესაია 7#8მ) 
ლაშქართაგანი 27#8. 

მოლბა მოსქელდა Cხ. 

მოლბობა (4, 6 ამოს) 

შექმნა 7M%მ. 

მოლევა გათავება Cხ. 

მოლი (ბალ.) ახალი ბალახი 27#. 
(ბალ) ბალახი 8C. (ბალ.) ს»L. 

მოლიბრო მოლურჯო Cხ. ' 

(მოლოქი ნ. მალოქი|. 

წმოლხვეს შდრ. მოჰხუეს!. 

მოლხინე ლხინებული 748. 

მომადლება მომადრიელება 

7%#გCხ. 
მადლისათვის მოცემა? #ხ. მადლი- 

სათვი მიყო 8. 

მომავალი3 (3 მეფე 5, 14) მოსას– 

ვლელი 2#8მ. 
მომავლო 37, 2 ეზეკ. 7. 

(მომაკუდინებელი -ნ. ცოდვა მო- 

მაკუდინებელი!|. 

მომართ 1 კორინ. 15, 10 7. 

მომატება ზედ დართვა 7#. 

კუფ“ 

(60, 9 იე- 

ლბილად 

1 წყაროშია: „მოლაშქრებად“ი“. 
8 წკაროშია: „მიმავალი“, 

  

ზედ დაურთოს ს. 

მომაძლია ძალ-მოტანებით მომცა 
2#ჩს. 

მომაწოდა მოწვდენას 

მომცა 748. 

მომახურება მახის დარწყმა 7#8- 
მახეში გაბმა CL. · 

მომგოზელი (13, 15 ეზეკ) შემ- 

გოზელი 7#8მ. 
მომგრგვალებული ნ. მომგრგუა- 

ლებული. 
მომგრგუალება სფეროდ შე(ი)ქმ– 

ნა 248. 

მომგრგუალებული 
C0ი) C. 

მომდურვება (მომდურავი 8) სა- 
მდურავის მოქმედი 7M#გ8. 

მომედგრება (+ 8, 9 იერემ. 

27882) მოსუსტება 74#8C. 
მოუღონოება IL. 

ნ. მედგარი. 

|მომერიდე ნ. მარი|. 

მომზადება ყოვლით 

7.8 Cხ. 

მომთმინო თმენის მოქმედი 748. 

მომთრვალე (1 კორინ. 6, 10) 

მარადის შეღვინებული 7#8გ. 

მომთხრობელი მოციქულთან ნა- 

ხე 7#. 
ეს არს კაცი მიგზავნილი სასაქმოდ 

რასმე ზედა მოციქულივით 8. 

მომკალი (+ 2, 4 რუთ 7#) ყა 

ნის მომმანგვლელი 7#8. 
მემანგლე C. განუმარტავია LLC. 

მომკაულები (მომკულებელი 
ჩM#სცC) (4, 30 იერემ. 7#მ) შესა- 

მკობელი 74 8C. 

ეცადა და 

(მომგრგვალებული. 

მოწყობა 

1 ასეთივე განმარტება #მ-ში გადახაზულია,



ლექსიკონი ქართული 

მომკუდარუნება 

ამსგავსოს 7#. 

თავი მკვდრად აჩვენოს ც8. 

მომკულებელი ნ. მომკაულები. 

მომპოვნებელი პოვნის მოქმედი 

788. 

მომჟავებული მჟავედ შეცვლილი 
7808. 

მომჟავო (მომჟაო 8) 

მჟავე 788. 
მომსრველი 1 კორინ. 10, 10 7. 
მომტმასნება (მომტასნებ.ა LL) 

ძაფთ უნასკოდ გარდაბმა 7#. 
ძაფის უნასკოდ გარდაბმა 8. უნას- 

კოდ ძაფის გარდაბმა CL%·. უნასკოდ 

ძაფის მობმა IL. 

მომუჭული (4, 16 ზირაქ) მომუჭ- 

ვილი 7#მ. 
მომუხვა (მომუხუა #მ) დამშხა- 

ლული, გინა დახეთქილივით 7#. 
დაშლილივით, გინა დაჩქლეთა 8. 

დაშლა, გინა დახევა CL. მომმუზვე- 
ლობა ნემესიოს,ს სიძნელისაგან უფ- 

როსად.: გამოაჩინა, გინა დამლა და 

დაწვლილება L. 
ნ. დამუხვა. 

(მომღები ნ. ბავთის მომღები!. 

მომღერალი სამუსიკოთა კმიანი, 

გინა მოასპარეზე და მეფუნ- 

დრუკე, გინა მემორინე 7#. 
კმოანი. მომღერალი არს კმითა სა- 

მუსიკოთა მთქმელი, გინა მოასპარეზე, 

გინა მემორინე, გინა მეფუნდრუკე 8. 
კმოანი Cხ. განუმარტავია C800L. 

6. მომღერი. 
მომღერი მომღერალიარს ქმითა სა– 

მუსიკოთა (+ ტკბილად CL) მსოფ- 

მკვდარს თავი 

  ლიოთა (+ ლექსთა C) მთქმელი, ხო- 

1 იგულისხმება ნემესიოს ემესელის 

8-შიე, მაგრამ გადახაზულია. 

505 

ლო მომღერი ნარდთა, (+ და L) 

ჭადრაკთა და ეგევითართა მომღერი, 
გინა ასპარეზთა შინა მოფუნდრუკე 

CხL. 

მომყმარი მეტად (დიდად L)) მომ– 

შეული 7.#48Cჩ. 
დიდად მშიერი L. 

მომცრო უპატარაესი 7-8Cმ0L. 
უპატარაესი და უდიდესი საშუალი 

Cხ. განუმარტავია C,. 

მომცხრებოდა (- 4, 31 ბარუქ 7» 

დამთრგუნვიდა თუ გამწიხნიდა 

7. 
მომცხრებოდედს დამთრგუნვიდეს თუ: 

გამწიხნიდეს 8. დამთრგუნვიდეს, გინა. 
გამწიხნეს Cმხ. ' 

(მომწარო ნ. მწარეL 

მომწირნე მრავლად გამ(რ)ჯელი' 

272. 
შდრ. ენკრატისი. 

მომკმრო კმარების მოქმედი: 

7#8. 
მომკრე მკარხე მდგომი 7#ყ8. 

მკრად მდგომარე C 

მონა (+ 10, 24 მათე 7#მ) ნას– 

ყიდი ვაჟი 2#8. 
ნასყიდი ვაჟი გინა ნამზითვი C. ნას– 

ყიდი, გინა ნამზითვი კაცი 1. განუმარ- 

ტავია L. 

შდრ. მონაი; ნ. დაამონა, და– 

მონება, (ემონა), ნამონები. 

მონაგარი გარჯილობით ნაშოვნი 

7. 
გარჯით ნაშოეარი 8. 

მონაგები იგივე მონაშოვი 277#. 
გარჯით ნაშოვარი 8C. განუმარტა-. 

ვია LL. 

| მრნადეს (მონადე #ხ) (2 ეზრა 

წიგნი, გე. 124, 24. % ასევე ყოფილა-
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6, 13) ესე არს ლამქარი ფასით 

შეძინებული 7#. 
(2 ეზრა 6, 13) ესე არს ჯარი ფასით 

შეიძინეს 8. სასყიდლით დაიყენეს 
ფასის ჯარი (2 ეზრა 6, 13) Cხ. 

მონავრდე '"ნავარდის მქნელი 
7ტ.8. 

მონაზონა ქალი მოწესე „-.ზ:7 

ნ. მანა. 

მონაზონი (მონოზანი L) ვაჟი მო- 
წესე 7#. 

ვაჟი მოწესე. ესე ითქმის მგლოია–- 

რე, გინა საგლოელ მოსილი 8. მონა– 

ზონი (მონოზანი C0) ითქმის მგლოია– 

რე, გინ ის მოსილი საგლოელითა C. 

განუმარტავია სL. 

ნ. მანა; შდრ. ენკრატისი. 

მონათესავე ნათესავთ «მოყვარე 

77%. 
ნათესავთ მოყვარული 9. 

ნ. თანამონათესავე. 
მონაი ნასყიდი პსულა 
ჩ#მგ) 27ჩმ. 

შდრ. მონა. 

მონაობა 7#მ. 

მონასკუება 

მონასკვება 

78გჩ8. 

მონასტერი ლათინურია, ქართუ- 

ლად სამზრუნველო ჰქვიან 

მონაზონთ (მონოზანთ #) საკრე– 

ბულოსა 7#. 
მონაზონთ საკრებულო, ლათინუ- 

რია, ქრთულად სამზრუნველო 

8. მონაზონთ საკრებულო Cხ. 

განუმარტავია C8გ0L). 

შდრ. ლავრა. 

მონატრე საწადლის 

(ასული 

(მონასკუმბა 7#; 

8) ნასკვის შეკრვა 

მახვეწარი 

1 წყაროშია: „მოოქროვებულნი", 

  

2#8. 

მონაღუაწი (მონაღვაწწი 74#ხ8) 

ნაჭირვები 7#8. 

მონაღვლე (მონაღუ ლე 7.M2) 

მზრუნავი 7#. 

(მონახვეჭი სარგებელი ნ. სარგე– 

ბელი!|. 

მონივთული 22, 14 იერემ. 7. 

მონიო მდინარე წყნარი 7.M#8C 
ხL. 

6. წყარო. 
(მონობა ნ. კირთება). 
მონოზანი ნ, მონაზონი. 

მოოქროვილი! (+ 30, 22 ესაია 

2M#2გ) ოქრო(ი)თ მოცული 7#ჩ8. 
ოქროთ მოჭედილი C. 

მოოჭვილი: (მოოჭი L) მოთვალუ– 

ლი ოქროითა 77#. 
'მოთვალული 8. მოთვალ-(მო)მარ– 

გალიტული C. მურასა L. განუმარტა–- 

ვია L. 

ნ. მურასა. 
მოოჭრებული Cხ. 

მოპეტალებული? (21, 9 იგავი) 

პეტალით მოსილი 7#მ. 
მოპრუწვიიელი -მოფხუწვილივით 

2#8. 
განუმარტავია CL. 

მოჟღუნვა სანთლის “ნამწვის მო- 

კვეცა 2#8. 

ნ. ჟღუნი. 
მორავაყუნი "შეუმრღვევ+(ე)ლად 

გაწურვილი 7#8. 
ღვინო კეთილად ჩამოწურვილი C. 

ვისრამიანში „ვისაც (ვისცა 

Cგძს) მორავაყუნი(ს) ღვინო არ(ა) 

მიკვდებოდეს (მიხვდებსს C20L) 

? წყაროშია: „მოპიტალებულთა“,
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თხლს სმა 
Cმ0ხL. 

ნ. წმიდა. 
მორბედი მორბენალი 24 8CLL. 

ნ. ვარსკულავ-მორბედი, მნა- 

თობი, წინამორბედი. 

Iმორბევა ნ. რბევაL. 

მორგჟ (მორგვი 7#8C00L) ურ- 
მის თვ(ა)ლის შუა კუნძი 7#M8C 

სხნდL. 

მორევა მტრის ძლევა 7#. 
რევნასთან ნახე 2, რევნაში ნა- 

ხე Cხ. 

მორევი მდინარის სიღრმე მდოვ- 

რე 7#. 
მდინარეთ სიღრმე მდო(ვ)რე 8C. 

განუმარტავია LL. 

ნ. წყარო. 
მორეკა ძალად მოდევნა 27#. 

მოდევნა(ა) 8C. განუმარტავია 0LC. 

მორეწა (+ 25, 49 ლევიტ. 7#მ) 
კპელფასის აღება 7#8CLL. 

_ მორვა მომგრგვალება 7#M#ცCLIL. 

მორთვა (მორთუა Cმ) მოკახმა 

თუ მომზადება 7#8. 
მოკაზმ,ა გინა მომზადება 
განუმარტავია C0იLხC. 

მორთმა “აღრესთა 

7. 
უაღრესთა მოსცემდენ 8Cხ. უაღ- 

რესს მოსცენ Cმ. განუმარტავია CL. 

მორთუა ნ. მორთვა. 

მორთულება (+ 2 ნემეს.3 7:ჩ8) 

შედგმულება 2#8C. 
შედგმა LC. 

მორთული მოკაზმული; 

არა) ებრალების!4“ 

Cგხ. 

მოსცემდეს 

მორ–- 

თულად ითქმის რაი/ჯი) მსგა–   
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ვსი (მსგზავსი #ტხ) რისამე შემ- 
ზადო 7ჩ8. 

ნ. თაღლითი. 

მორთხმა (7, 16 ოსე, მშვილდის 

მოზიდვა 7ჩ8. 
მოზიდვა მშვილდისა Cხ. მოზიდვა 

მშვილდისა, გინა საბლის გარდაცმა 

C2ძ. მოზიდვა L), განუმარტავია L. 

მორთხმული (9, 3 იერემ. მოზე– 

ული 7#8. 

მორი მამაკაცის ასო სარცხვინე- 

ლი 7. 
მამაკაცისა) სარცხვინელი (ასო 

8C) 8C9. 

ნ. ივი; შდრ. ლართი. 

(მორი ნ. მორვა, ნამორი:. 

მორიელი (მძრომ.6) 7#ცC0CVIL.. 

მორინე ესე არს ნარდი, ჭადრაკი, 
განჯაფა და მისთანა სამღერელ- 

ნი, ხოლო მემორინე მომღე– 

რალი მათი და სამორინე, 

სახლი, სადა მარადის იმღერიან 

2M. 
ესე არს ჭადრაკი„ ნარდი, განჯაფა 

და მისთანა სამღერალნი, ხოლო მ ე- 

მორინე--–მომღერალი მათი, და 

სამორინო-- სახლი, სადა მარა–- 

დის იმღერიან 8. მორინე ეწოდე– 

ბის (ეწოდება C0L) ჭადრაკთა, ნარდ– 
თა, ბიანქოთა და ეგევითართა სამღე- 
რელთა, ხოლო მემორინე– მომ–- 

ღერალთა (მომღერთა Cმ0ძ0L) მათთა, 

დღა სამორინე–-მას სახლსა, სადა 

იმღერიან დღე ყო(ე)ელ მათ CV. 

ნ. მემორინე, სამორინე. 

მორიონი (! იოსიპ)ა სიმწარის 

ადგილი, რომელ არს თხემის 

ადგილი 78. 

1 მოყვანილი წყაროს დასახელება და მოწმობა Cგც-ში გადახაზულია. 3 ასეთი- 
ვე მითითება ყოფილა #ხ-ში, რაც გადაუ ხაზავთ. 
ლის წიგნი, გვ. 31, 17. 

9 იგულისხმება ნემესიოს ემესე–
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1 იოსიპოს: „ისაკს უბრძანა მო– 

რიონად მთად აღყვანება ყოვლად 

დასაწველად“ CI. 

მორკინალი მოჭიდარი 7. 

რკინების მოქმედი #. 

მოროს ბერძულ(ად) სულელს | 

უწოდენ 78. 
(უკმ) ბერძულ და 

სულელს უწოდენ 8. სულელი 
ბერძულად CL. 

მორტყმა წელზე წელთ L) შე- 
მოკრვა 7#8ცCხ. 

წელზედ შემორტყმა Cვ. განუმარ- 

ტავია Cცხ. 
მორუსხვა (მორუსხუა 

სუსხვა 7#. 
მორუსხვას (მორუსხუას Cგხ) მოსუსხოს 

(მოსუსხვას Cძ), თუ მოსწვავს C. 

მორუსხუა ნ. მორუსხვა. 

მორუსხუას ნ. მორუსხვას. 
მორფი (112 კავშ.2) სახე 28. 

(+ 112 კავშ. Cხ) მორფი სახედ 

(მორფაონი C2გხ) 

ლათინურად 

2) მო–- 

და მორფოანი 

სახოვანად გამოაჩინა კავშირმა(ნ2) 

CL. 

ნ. უმორფოდ. 

მორფოანი სახოვანი 748. 

მორფოანი კავშირმაჭ სახედ გამოა- 

ჩინა L. 

მორყუნილი (12, 12 რიცხ.) ყრმა 

მუცელში მოწყვედილი 78. 

ყრმა მუცელში მოწყვედილი (3, 16 

იობ) #ტხ. ყრმა მუცლით მოწყვედი- 

ლი 8. ყრმა მოწყვეტილი (+ მუც- 

ლით Cხ) C2ხ. 

მორჩენა ჭირისაგან კსნა 7#. 

ჭირთაგან კსნა 8. ჭირთ(ა) გარდა- 

1 შდრ. გტ6–-675, 11 LI, 28; 

3 წი 

  

ორბელიანი 

ჩენა Cგხ. განუმარტავია CიLL. 

მორჩი (40, 10 დაბად) ნორჩი, 

ახალმოზხარდე 7. 
ნორჩი, ახალმოზარდი (+ 40, 10 

დაბად. #2) #. ახალმოზარდი, ნორჩი 

8. ახალმოზარდი Cგხ. განუმარტავია 
Cიხს. 

მორჩილი სხვის ნების მყოფელი 
78გ8.. 

სხვათას ნების 
განუმარტავია Cი0LL. 

ნ. ემორჩილა, ვმორჩილობ. 

მორწმუნე (17, 9 იობ) „დამჯერე- 

ბელი 7.რმ. 

ნ. მართლმორწმუნე. 

მორწყვა (16, 7 ეზეკ.) წყლის მი– 

დენა 7ჩგ. 
მორჭმა გასაქონლიანება (გასაქო- 

ლნიანება #ხ8) 72#8C. 
განუმარტავია CძLL. 

(მოს ნ. ემოსა, იმოსებოდა, მმო- 

სელი, მოსა, სამოსელი, ტანისა- 

მოსი, ტერფ-მოსილნი, ფერკსა- 

მოსი, შემოსა,«შესამოსელი|. 

მოსა შემოსა 7#8. 

მოსაგრე მოგარევედ ბრძოლის 

მებრძოლი 7#. 
თანამოგარევე ბრძოლად მეომარი 

მყოფელი Cმხ. 

8. თანამბრძოლი, მოგარევედ, მეომ- 

რად მიმყოლი Cხ. 

მოსავალი იმ წლის ნაყოფი 7#8. 

მოსავი (+ 10, 20 ესაია 7#მ) 
იმედნეული 7M8Cგხ. 

განუმარტავია CიLC. 

მოსავსებელი (4, 2 ზაქარ.ე) ესე 

არს ჭურჭელი ზეთისა ბაზმათა 

ასეთივე მოწმობა ყოფილა #8-შიც, რაც გადაუ- 
საჭავთ. ? იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი II, გვ. 155, 15). 

ა შემთხვევა უნდა იგულისხმებოდეს.
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ზედა დასასხმელი 27#. 
(4, 2 ზაქარ.) ესე არს ზეთთა ჭურ- 

ჭელი ბაზმათა ზედა ზეთთა დასასხ- 
მელი სც. (ზაქარ. 4, 2) ჭურჭელია, 

ბაზმის (ა)სავსებელი, საზეთე C. 

მოსაზრვ (მოსაზვრა 7#8C9ძ, 

მოსაზურა Cმხ) საზრის ქ(მ)ნით 

გასინჯ(ვ)ა 7#. 
საზრის ქნა 8. მოაზრება C. 

მოსაკიდელი კელსაჯოცი, გინა 

ზურგის რურგს ·28) სატვირთავი 

7#8. 
პელისაჭოცი (+ 

საკიდარი Cნხ) CL. 

მოსამართლე სამართლის მქნე- 

ლი #7. 

ნ. ბრჭე. 

მოსამსახურე სამსახურის მოქმე- 

დი 77#. 
'' სამსახურის მქნელი 8. 

მოსარები ადგილი შემოსავლელი 

78. ' 
მოსართავი უნაგირის მოსაჭერე- 

ბელი 74 ცC. 
განუმარტავია C0LL. 

მოსარჩლე ესე არს სარჩ(ე)ლად 

მიმყოლი, რომელი მის მაგიერ 

ირჩოდეს 7#8. 
მოსასლველი (მოსასულელი 7. 

მოსასვლელი 8) მოსლვის (მოს- 

ვლის #8) მოქმედი 2#8. 

მოსასწავებელი უწინვე საჩვენე- 

ბელი 7ჩ8. 

Iმოსაფენი ნ. წინმოსაფენი|!. 

მოსაქმე საქმის მოქმედი 2#. 

საქმის მქნელი 8. 
ნ. ნიორაკი. 

(მოსაღვაწი სარგებელი ნ. სარგე- 

ბელი|. 

გინლთ ზურგს 

  

მოსაყოფელი (+ 25, 38 გამოსლ. 

27ჩ#ე) ჟღუნი 7.M. 
ჟღუნი. ესე არს კეროვანთა ნამწვის 

მოსაკვეცელი 8. სანთლის მაკრატე– 

ლი CL. 

ნ. მოსაწმედელი. 

(მოსაჩვენებელი ნ. ქიმია). 

მოსაწევარი წარტყვენვა 2#8C. 

Iმოსაწონი-მოსაწონი ნ. შაბა–-შა- 

ბა|. 

მოსაწმედელი (3 მეფე 7, 43) 

მოსაყოფელი 7#8მ. 
მოსახელე ნ. თანამოსახელე! 

მოსახლე მსახლობელი 7#. 

მოსაჯული (+ 12, 58 ლუკა 748) 

მოდავე 7#8CLL. 

ნ. წინამოსაჯული. 

მოსდევ თან მოჰყვები; მოსდეე–– 

ბადე მოაყარე, გინა კელი მოა–- 

დევ და მისთანანი 7#. 

თან მოჰყვები; მოსდეე–-– ბადე 
სდევ; მოსდევ–– ჰელი, გინა სხვაი 

რამე მოადგ 8. 

მოსელი (6, 54 ბარუქ) სართუ- 

ლის ძელი 748. · 
სახლის გასაყარი (ბარუქ 6, 54) 

Cმხ. სახლის სართული Cძ. 

ნ. მოსლად. 
მოსელნი რომელ არს სათხნოე- 

ბა 748CL. 

რომელ არს სათნოებანი წ. 

მოსვა (მოსუა Cმხ) შემოსვა CL. 

განუმარტავია L. 

მოსვლა ნ. მოსლვა. 

მოსვრა ნ. მოსრვა. 

მოსიკუდიდ 2 კორინ. 6, 9 2. 

მოსლად სართულის ძელად 248. 

სართულად C. 2 ნეშტ. (34, 11): 

„რათა იყიდონ ქვა მოთხვით(ი) და
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ძელი მოსლად და დართვად, სახელე- 
ბი“ L!. 

ნ. მოსელი. 

მოსლვა (მოსვლა 18L) 

ვინმე 7M%8Cხ. 
განუმარტავია C80L- 

(ნ. წიაღმოსლვა. 

მოსმურნი ღვინის მსმელნი 7#8 

CLსL. 
ნ. სამოსმურო. 

მოსპოლვა (+ 12, 29 გამოსლ. 

7#8გ) ა(რჯკღარა ყოფა(ი) 7#ს8 

CL. 
აღკოცა L. 

მოსპოტვა მოკოცა 7#8. 

მოწმედა 8. 

მოსრვა (მოსრუა 8. მოსვრა LI) 

მოწყვედა „და დაკოცა 2#. 
დაგოცა 1სცვCL. განუმარტავია L. 

მოსრულება (მოსრულებად CLL) 

(+ 44, 11 იერემ. 7Mმ) (+ ესე 
CLსL) მოსპოლვასა და წარწყმე- 

დას(ა)) მოასწავებს 7#8CLLC. 
მოსრული მოსული 2#8CL. 

განუმარტავია L. 

ნ. წიაღმოსული. 
მოსრუტვა 7#8მ. 

მოსტუანვა (7, 2 იო) გამსტრობა | 

7#. 
მოსუა ნ. მოსვა. 

(მოსული ნ. მოსრულისL 

მოსურნე სურვილის მდომი 7#8. 
მოსუსხვა (მოსუსხუა #ხ) შანთის 

წასმით მოწვა 7#. 
მოწვასავით #8. 

მოსცილდა გარდასცილდა 27. 

გარდასცდა #8. 

მოვიდეს 

  
1 წყაროს დასახელება და მოწმობა Cე-ში გადახაზულია, ? წყაროშია: 

ცები“, 38 წყაროშია: „მოტიხური“. 

ორბელიანი 

მოსწავება შემოკრებულად მოკლედ მო– 

თხრობა Cძ. 

ნ. (ხრიზმო'სთან წინასწარ 

მოსწავება. 

მოსწრაფე (24, 46 დაბად.) სწრა- 

ფად მდომი 27#მ. 

მოსხლეტა მოცორვებასავით 

78გჩ8. 

ნ. სხლეტა. 

მოსხმა ცხოველთ მოყვანათა, გი– 

ნა მრავლად ხილის მობმა 7#. 
ცხოველთ მოყვანა ს. ცხოველთ 

მოყვანა, გინა ხილთ მობმა Cხ. 

მოსხმა ხილთ მრავალი ბმა 8. 

მოსხო ცოტა(დ) სხვილი 2M#8C 
9. 

სხვილივით Cხ. სხვილი Cმ. განუ- 

მარტავია L. 

მოტანა თან მოაქვნდეს 748C. 
განუმარტავია IL). 

მოტაფულებული 
7MMს8CL). 

მოტაცება? (6, 4 ლევიტ) ძალად 

მიხმა 7#7#მ. 

მოტევება (+ 1,77 ლუკა 7#8მ) 

შენდობა, გინა გაშვება 7#8. 
შენდობა, გინა გაუშვა Cხ. შენდო- 

ბასავით Cმგ. განუმარტავია CძLL.. 

მოტეხა (+ 1, 17 ლევიტ. 7#მ) 
შემუსრვა #7#8. 

მოტისხული (მოტიხრული #8გ)3 

(3 მეფე 6, 6) სატიხარიანი 7#8მ. 

მოტყვება ნ. მოტყუება. 

მოტყინარე (10, 16 ესაია) ანთე- 

ბულივით 7#მ. 
მოტჟყიპა ერდოს კეტით დალაკვა Cხ. 

მოტყლეჟა ავად მოზელა Cხ. 

მოტყუება (მოტყუმბა 7#, მო- 

„ნატა-'
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ტყვება CLL) 
შემთხვევა 7ჩ8. 

მოუკდინოსავით (+ გინა შემთხვე- 

ვასავით C) CL. განუმარტავია L. , 

მოტყუვეა (მოტყუება CხL) 

მოღორება 7#ტ88. 
მოაღოროს Cხ. 

C200L. 

მოტყუშბა ნ. მოტყუება. 
მოტყუნა Cხ. 

მოუარე Cხ. 

„მოუბარი ნ, (ლაყაფ”თან) 
მოუბარი! 

მოუგდე Cხ. “ 
მოუგვარე ნ. მოუგუარე. 
მოუგროვე Cხ. 

მოუგუარე! Cხ. 
მოუდევ Cხ. 
მოუელვარე Cხ. 
მოუვლინე Cხ. 

მოუზილე Cხ. 

მოუზლე Cხ. 

მოუთრიე Cხ. 

მოუკალ Cხ. 

მოუკალე Cხ. 

მოუკვე ნ. მოუკუე.- 
მოუკლე Cხ. 

მოუკუე? მოვკვდი 2#. 
მოვკვდე 8. 

მოულალე Cხ. 
მოულამაზე Cხ. 

მოულამბე ჩოგანი Cხ. 

მოუმდოვრე Cხ. 

მოუმშვიდე ნ. მოუმშვდე. 

მოუმშიე Cხ. 

მოუმშვდე3 Cხ. 

მოუნანებელი Cხ. 

მოუნდა Cხ. 
მოუნდება Cხ. 

მოკდენა თუ 

განუწარტავია 

ცუდ” 

  

მოუნდომელი Cხ. 

მოუოჭრე Cხ. 
მოუპოვე Cხ. 

მოუპრტყელე Cხ. 

მოუჟინუღილე Cხ. 
მოუჟღულიმე Cხ. 
მოურავი (2 მეფ. 15, 3) მნე, მო– 

ნაღვლე 2#. 
მონაღვლე, მნე 8. განუმარტავია 

C0L4. 
ნ. დედათმოურავი, სტრაპი. 

მოურბინე Cხ. 

მოურბინე Cხ. 

მოურგე Cხ. 

მოურნე (+ 31, 5 ეხაია 77#%8გ) 

მომვლელი, გამრიგე 2#. 
მომვლელი 8CLL. 

ნ. ზედმოურნე, მეურნე. 

მოუსველე Cხ- 
მოუსვენე ნ. მოუხუენე. 
მოუსვი Cხ. 

მოუსრისე Cხ. 

მოუსუენე§ Cხ. 

მოუსუსურდენ (1, 10 იოველ) 

მოსუსტდენ 2#. 
მოუტანე Cხ. 

მოუტივე Cხ. 
მოუტოლე Cხ. 
მოუტყან Cხ. 

მოუფანტე Cხ. 

მოუფეთქე Cხ. 

მოუფინთე Cხ. 

მოუფისე Cხ. 

მოუფსი Cხ. 

მოუქანე Cხ. 
მოუქარვე Cხ. 

მოუქნელი ტყავი უმუშაკო 27#. 
განუმარტავია 8. 

მოუღე Cხ. 

1 ნუსხაშია: „მოუგვარე«. 9 ნუსზებშია: „მოუკვე“, უნდა ყოფილიყო: „მოვკუე“. 

მ ნუსხაშია: „მოუმშვიდე“, 
ცელი გარდაბრუნე, იმ რიგზედ დაწერე, ჩამატებულია ეს ყვალა“. 

„მოუსვენე“. 

4 აქ შენიშვნას ურთავს Cხ: „მოურავი:და მოურნე ფურ– 
8 ნუსხაშია:
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მოუღო გამოართვა 28. 
მოუღობე Cხ. 

მოუყევ Cხ. 
მოუყელე Cხ. 
მოუყივნე Cხ. 

მოუყური Cხ. 
მოუშავბედებია Cხ. 

მოუშვი ნ. მოუშვ. 
შოუშინე Cხ. 

მოუშიშულე Cხ. 

მოუშვ!) Cხ. 
მოუც Cხ. 

მოუცალწუერე? Cხ. 
მოუცაცუნე Cხ. 
მოუცოტავე Cხ. 
მოუცრუე Cხ. 
მოუძარ Cხ. 

მოუძარცვე Cხ. 

მოუძოვე Cხ. 

მოუწამლე Cხ. 

მოუწებე Cხ. 
მოუწევ Cხ. 
მოუწერე Cხ. 
მოუწვრილე ნ. მოუწურილე. 
მოუწიე Cხ. 
მოუწკიპე Cხ. 

(მოუწოდე ნ. მოწოდება). 

მოუწურე Cხ. 
მოუწურილე? Cხ. 
მოუწუწუნა Cხ. 
მოუვამე Cხ. 

მოუჭორე Cხ. 

მოუჭყლიტე Cხ. 
მოუჭყულიმე Cხ. 
მოუხარბე Cხ. 

მოუხარშე Cხ. 

მოუხახუნე Cხ. 

მოუხუენბ Cხ. 

მოუხშირე ნ. მოუგშირე. 

მოუპადე Cხ. 

მოუჭდება Cხ.   

მოუკდინე Cხ. 
მოუჭშირენ Cხ. 

მოუჯავრდი Cხ. 

მოუჯერე Cხ. 

მოუჯილე Cხ. 
მოფადილება 

7ჩც8. 

მოფარდული (+ 21, 12 მათე 

7M) მსყიდველი 27#ჩ8. 
მომსყიდელნი Cჩ. 

მოფენა (+ 1 მეფე 10, 10 7#) 

ყოველგან გაშლა 2#8. 

მოფენტა ზღვეთ მოფიქლვა 7#ც8. 
ძელითა და ფიცრითა სახლის და- 

ზღვა(ე)ებ,ა გინა ეკლესიის CV. 

ძელითა და ფიცრით სახლის დაზღ- 

ვეება C. 
მოფისვა (2, 3 გამოსლ.) ფისით გაგლესა 

„#გხ. 

მოფლე (5 ნემეს.) ესე არს ნაწი- 

ლი უმცირესისა სხეულისა თა- 

ნაშესჯა, ფონ ე მგონია 7#მ. 

ესე არს ნაწილი უმცირესისა სხეუ- 

ლისა თანაშესჯა (თანაშესჯისა 8) (5 

ნემეს.) #ხ8. 

მოფლებრივი (მოფლებრივი, მო- 
ფლე C0IL) მოფლესავით 28. 

ესე იგი არს ნაწილი უმცირესისა 

სხეულისა CL. 

მოფოთება მოფონება 7#მ. 

ფადილთან ნახე 

მოფოლხუება (მოფოლხუმნბა 7#; 

მოფოლხვება 7Cგხ) მოშვება 

270%სცC. 

მოფოჟოლება მწუხარების მცი- 

რედ მოკლება 7#8. 

მწუხარებისდ) მცირედრე მოკლება 

1 ნუსხაშია: „მოუშვი“, ? ნუსხაშია: „მოუცალწვერე“. 9 ნუსზაშია: „მოუწვ– 

რილებ, #4 ნუსხაშია: „მოუხვენი. 5 ნუსხაშია: „მოუხშირე“.



ლექსიკონი 
  

(მოლხენასავით CგიL) CL. 

მოფსმა ფსლის დაქცევა 7#8. 
მოფხურა! (17,9 ეზეკ)ე მოგლეჯა 

28. 
მოფხუწვილი ნაოჭის მსგავსად 

ცუდად ასხბული 77#8Cგხ. 
განუმარტავია CძიხC. 

მოქალაქე (2 მეფე 20, 22) ქალაქ- 

ში მყოფი; ვიეთნიმე იტყვიან 

მოქალაქობითი ყოფაქცევია- 

თიცა არს და სახლის შჯულობი- 

თიცა 7%მ. 
ვიეთნიმე იტყვიან” მოქალაქობითი 

ყოფაქცეობითიცა არს და 
შჯულობითიცა 8. 

ნ. პოლიტი. 

მოქენე (+ 36, 23 იერემ. .7#2) 
მახვეწარი, ეს. ქენიო 78. 

მახვეწარი Cმხ. განუმარტავია C90. 

ნ. ვმოქენობ, უმოქენო. 

მოქლეშა (22, 25 რიცხ.) წაგლეჯა 

კორცთა 7. 

მოქლონი (+ #26, 26 გამოსლ. 

27M#2) რაიც დასაკლეტია 70. 

რაიც დასაკლეტელია 8. დასაკლე– 
ტელი კლიტე, გინა კეტი CL. დასა- 
კლეტელი L. 

ნ, კლიტე. 
მოქმედება (+ 1, 8 იონა 2) ქნა 

7ჩMხს. 
(1, 8 იონა) ქნა; საქმის ქნა #მ. 

ნ. უკუიმოქმედოს, კელთმოქ- 
მედება. 
მოქმედებითი 

სახლის 

ძალი (ძალითი 8) 

არს, რომელი ქმნად გამზადე- 

ბულ იყოს; ხოლო მოქმედებითი, 

რომელი იქმოდეს და მოქმედებ- 
დეს; მოქმედება არს (მოტ1- 

+ ნუსხებშია: „მოფხვრა“. 

ქვ, ტ. IV, ნ. L. 
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მედებაა 8) ძალი «ბუნებათა 

7888. 
ნ. ძალითი. 

მოქმედი (+ 2 ნეშტ. 34, 10 7#8გ) 

მჭნელი 2#8. 
(+ მქნელი “C). მოქმედება უკვე 

არს ბუნებითი მიდრეკა, არამედ ვხება 

გარეშე ბუნებათა. ხოლო არისტოტე- 

ლი მოქმედებითისა ქონებისა ქონებად 

მათთვის ოდენ დაამტკიცებს, რომელ- 

“თაცკას სასწავლოთა და არაარსისა 

ცნობისა მიერ მოიღოს სიბრძნე ფი- 

ლასოფოსობისა, ხოლო უსწაელელ- 

თათვის ოდენ ძ(აე)ლითად იტყვის ქო– 

ნებასა (გონებასა C20სC) ვითარცა 

მოქმე– 

დებისა და ძალითისა კავშირში (კავ- 

შირის 0ნ) პირველის თავის ბოლოს 

ჟერძო კეთილად (კარგად ნ) გამოა- 

ჩენს (გამოაჩინა L), იტყვის: კვერცხი 

მფრინეელი არს ძ(ა)ლითი 

მოქმედებითი; ყრმა (ყრმანი L) ქვე– 

ყ(ა)ნის(ა მზომელ(ი) (+ არს CL) 

ძ(აალითი და არა მოქმედებითი, რა– 

მეთუ მოქმედება იგი არს, რომელი 

იქმოდეს, ხოლო ძ(ა)ლითი. რომელე(ი) 

ქმნაღ განმხადებულ იყოს. მოქქეღე–- 

ბია) ძალი ბუნებისა Cჩწ6. 

ნ. ემოქმედა, ვმოქმედობ, 

იმოქმედა, ქველის-მოქმედია, 

ძვირეს-მოქმედი. 

მოქნა ტყავის დარბილება 7#8- 

Cჩ. 
განუმარტავია L. 

ნ. მოუქნელი, 

მოქცევა (+ 5, 3 იერემ. 7#მ) 

გამობრუნება 27#8. 
მობრუფშბა Cეხ 

+ განუმარტავია CიC. 
მოქცევი ესე არს, რაიცა იქცევიან 

და ბრუნვე5§: ცანი, ვარსკვლავ– 

მოქმედობისაგან უნაწილოსა. 

და არა 

"სინანული! IL.  
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ნი, ჟამნი და წელიწადნი. ხოლო | ღაფალთან (ღალფთან 2) ნახე 
68, 3 ფსალმუნში წერილი მოქ- | 7#8. 
ცევი არს, წყალსა რა მძიმე დაე- | მოღება (+ 2, 21 დაბად. 7#მ) 

ცეს, განიპოს და კვალად მოიქ- | მოტანასავით 7#8Cგხ. 

ცეს და შეიძერწოს, გინა მორე- განუმარტავია C00L. 

ვი ბრუნვიდეს 7#. მოღერება ყელის კეთილად ჭე<» 
მოქტცევი არს ყოველივე, რაიც იქ- 277#78CM. 

ცევიან, ცანი, ვარსკვლავნი, წელი– განუმარტავია L. 
წადნი, თთვენი, ჟამნი-ი ხოლო ფსალ- მოღერება კელი, გინა ჯოხი სა– 

მუნსა 68%, 3 მოქცევი წყალთა რა გვემრად დაღერება 78.8. 

მძიზე რამე დაეცეს, განიპოს და კვა– მოღერლა Cხ. 
ლად მოიქცეს და შეიძერწოს, გინა 
მორევი მბრუნავი” 8. მოქცევი არიან მოდმა მოშორვებით 7#8Cხ. 

სოფელთა და ჟამთა მოქცევანი: მზი- გაზუშარტავ მ00L. 

სა, მთოვარისას და ვარსკვლავგთანი, შდრ. მიღმა. 

კვალად ფლბ წელიწადთანი, კვალად | მოღნიშული თვალად ავი 7#8. 
წლისა ერთისა გინა თვისა და ეგევი- მეტად ავთვალადი C. განუმარტავი» 

: ხხ. თარნი, მოქ ცევად იგიცა ითქმის, 

წყალთა რა მძიმე რამე დაე– მოღორება მოტყუ(ვ)ება 7M8. 

ცე და განიპოს და კვალად მოტყუებასავით CL. მოცთუნება L. 
მოიქცს და შეიძე(რ)სწწოს CL. მოღუაწე (4, 16 რიცხვ.) მოჭირ- 

ალსა რა მძიმ აეცეს, განიპების 

ს  წარვალს, ხოლო რა დაინთქას, 'ნახულე 2#გ. 

წყალი მუნეე მოიქცევის, იგი არს მოღუღვილი ცხოველი მო'მლით 

მოქცევი L. მყოფი 7#. 
ნ. მზის-მოქცევი„ მთოვარის– მოშლით მყოფი ცხოველი 8Cხ. 

მოქცევი. მოყალნე მებეგრე 7#8CLL. 

მოქცეული გამობრუნებული, გი- | მოყვანა ნ. მოყუანა. 

ნა შჯულხე მოს(რ)ული; მ ოქ- | მოყვარე ნ. მოყუარე: 

ცეული – შემორღვეული, | წ(მოყვასა ნ. მოყუასი! 
გინა სახლი(ს) ერდო სივიწროე- | მოყვასი ნ. მოყუასი. 

ზე წამოსული (წამოყვანილი #) | მოყვითანო ნ. მოყვგთანო. 
78. მოყვითლული ნ. მოყკთლული. 

მოღალაკი მთელი მუშკი გაუკვე- | მოჟივნება კაცთათვის უბადო და 

თელი (გაუკვეთილი 8) 7ჩ8. ავის სახელის განთქმა 7#. 

მთელი მუშკი (მუშაკი Cი9) C0L. კაცთათვის უბადოთა და ავთა სა- 

ხელთა განთქმა 8. უბადოთა და ჰავთა 

მოღალატე ღალატის მოქმედი სახელთა განთქმა CL. ბოროტთა და 

7. უბადოთა საქმეთა განთქმა L. 

ღალატობის მოქმედი 8. მოყირჭება ესე იგი არს დიდ ხან 

Iნ. ზედგამზრახი. ერთ(ს) საქმეში ყოფნა შესწყინ–   მოღაფლება (მოღალფება 77) დეს და არღარა უნდეს 7#.
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ესე იგი არს მრავალ ხან ერთს საქმეში 

ყოფა შესწყინდეს და აღარა დია უნ- 

დოდესყე 8. ერთ(ი)ს(ა) კეკლუც(ი)სა 
თანაჟოფით(ა) გა(ნ)ძღომა და აღარა 

დია ნდომა CMწ6. 

მოყმე ჭაბუკი 7. 

მოჟმედა მომშევა 7. 

მოყოლა თან მოდევნება 72M#მგ. 

მოყოფა კელის შემოდება 7. 

მოყრა საზომზე რაზედმე მოსლ- 

ვა, გენა მოგროება, გინა კელეთ 

მობნევა მარცვალთა (+ გინა 

მარილთა 7) 7#1. 
მოყრა არს საზომზე რაზედმე მისვე- 

ლა; მ ოყ რად ითქმის მოგროება რი- 

საც; მოყრაარს კელით მობნევა 8. 

მოყუანაი (მოყვანა C0Lს) ცხო- 

(ვველთ მორთმა 7#8. 
თან მოიდევნოს C2მხ. განუმარტავია 

C90L. 

მოყუარე (მოყვარე C0ძხL) ესე 

არიან მზახალნი და ცოლეურნი, 

გინა კეთილის მოქმედი 7#. 
სიყვარულის მქონე!. ესე არიან 

ცოლეურნი ანუ მძახალი, ანუ კეთი- 

ლის მდომი 8. სიკეთის მდომი, გინა 

საყვარელი Cგხ. განუმარტავია CიხL. 

ნ დაიმოყურა, ვმოყურობ, 

'“ნამოყურალი. 

მოყუაი (მოყვასი C0LL) (+ 

13, 8 ესაია 7#მ) ამხანაგი 7#მ- 

სL. 
ამხანაგი-ი მოყვასი კაცისათვის 

ითქმის (+–+ და Cმხ) მოყვასა 

(მოყასი Cთ) ქალისათვის C. 

ნ. დაიმოყუსა. 

მოჟყუვთანო! 

27#8. 

მოყვითლო ფერი 

  

  

მოყკთლული (მოყვითლული #) 

ოქროით მოფერილი 74. 

მოშვე ნ. მოშუე. 

მოშვება ნ. მოშუება. 

მოშვლეპა ნ. მოშულეპა. 

მოშიში (3 მეფე 18, 3) შიშის 

მქონებელი 7#8გ. 

მოშლა საქმის აღარა ქ(მ)ნა 748. 

მოშობრვა მაჰმადიანში: 

„მომზ(რ)ახეობად (+ და #8L) 

დაკსნად შობრვისა (შობითრვი- 

სა #ხ) თვისისა; „ამისთვის 

მოშობრვა“ 7#48CL. 
მოჰმადიანში: „ამისთვის მი- 

უშვა მას ამათ ”შინა მომზრახეობად 

ღა დაკსნად შობრვასა თვისსა“ L. 

ნ. შობრვა. 

მოშორვება შორს ქმნა 7#8. 

განუმარტავია Cხ. 

(მოშორვებითი ნ. ხანისა|. 

მოშტორიკი (ოთხფ.) წლის მკეცი 

78ტ8. 
(ოთხფ.) წლის დათვი CL. 

მოშუე? (+ 28, 18 ეზეკ. 7; 2 ნე–- 

მეს) მოფონებული 7#მ. 
მოშუება (მოშუშბა 7#, მოშვება 

Cხისნ) მოფოლსხნ(უ)ვება. მ ო- 
შვება –– მდინარის კაცთაგან 

მოდინება, გინა დაბმულის მკე– 

ცთა და ძაღლთ მოტევება 7#. 
მოფოლხვება; მოშვება–-–მდი- 

ნარე თუ რაიც პყრობილი 

ნოთ 8. მოქირებულის მოფოლხვება 

C2ხ. განუმარტავია C0ლLL. 

მოშუშ ნ. მოშუე. 
მოშუშბა 5. მო'შუება. 

მოშულეპა 

მოვადი– 

(მოშვლება C0LL) 

1 ნუსხებშია; „მოყვითანო“, 2? ნუსხებშია: „მოშუშ“, ნემესიოსი, „ბუნებისათჯს 
კაცისა“ (გვ. 26, 6).
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წყლულის პირის მოძ(ა)რცვა 

27. 

წყლულს პირი მოეძარცოს 98. 

წყლულს ტყავი მოსძარცო CL”. 
განუმარტავია L. 

მოშურნე (5, 14 რეცხ.) 

მქნელი 7#28მ. 
მოშუღარი შუღლის მოქმედი 2#. 

შუღლის მქნელი 8. 

შდრ. მაშუღარი. 

მოჩანაგება სახლთ მოუპატიურე- 

ბა 2. 
სახლთ მოუპატიურობა 8. 

მოჩმახვა. ცუდი მოუბნება 7#8. 
მოჩუენება (მოჩუშნება 7) სა- 

შურია 

ოცრის რასმე (რამ 8) ხილვა 

2746. 
მოცარი CL. 

მოცდა წინ(ა) მოარული უკანას 

ელოდეს 7#ჩ8. 
წინა მსწრობლისაგან უკანაის მოც- 

და (მოლოდინი Cხ) Cგხ: განუმარ-. 

ტავია CიხC. 

მოცედი ზროხასთან ნახე 7#. 
(ოთხფ.) წლის ფური 8C6L. 

მოცემა ესე არს არაჭქონებული 

აქონიო,„ ხოლო 'უ კმო ც ემა 

ოდებმე ქონებული და ჟამ რაო- 
დენმე მიღებული კვალად აგოს 
277. 

მოცემად ითქმის არაქონებული 

აქონიო, ხოლო უკმოცემა ოდეს- 

მე ქონებული და ჟამ რაოდენმე მი– 

ღებული კვალად აგოს 8. მოცე- 
მად «თქმის. ყოვლადვე არაოდეს 

ქონებისათვის, ხოლო უკ მოცემა 

ოდესმე ქონებულისა და ჟამთა რარ- 

დენთამე მიღებისათვის კვალად აგოს. 

უკმოსაგებელი არს ოდესმე 

ქონებისა (ქონებულისა C0L) ჟამთა 

1 წკაროშია: „მოცალედ.“. 

  

რაოდენმე მიღებულისა მის განსრუ- 

ლებულისა ნიჭი Cჩ. განუმარტავია C. 

წმოცვა ნ. წყალი მოცვისა). 

მოცვეთილი ნ. მოცუეთილი. 

მოცვი ნ. მოცვ. 

მოცილე! (11, 3 ტობია შემცი- 
ლებელი 7#გ. 

მოცილვეეა არ =მოიხვედროს 

748. 
წმოციქულა §. მანა). 

მოციქული (+ 14, 32 ლუკა 7#3) 
ესე არს ღ“თისა მიერ მოვგლინე– 

ბული შჯულის მასწავლელად; 
დესპანი არს მეფისაგან მე- 
ფესთან მიგზანილი მოციქუ- 

ლად საქმესა რასამე ზედა; 

ომირა არს «დესპანი ხანგრძ- 

ლად მყოფი; მომთხრობე- 

ლი და მივლინებული არს 

კაცმან ვინმე ამხანაგს(ა) ანუ 
უაღრესსა მიუგზავნოს საქმესა 

რასამე ზედა 2#. 
მოციქული არს ღ” თისამიერი 

მიელინებული შჯულის მასწავლებე- 

ლად; დესპანი არს მეფისაგან მე–- 

ფესთან მიგზავნილი მოციქული საქ- 

მესა რასამე ზედა, რომელსა სპარსნი 

ელჩად უწოღენ; ომირა არს 

დესპანი ნანგრძლად მყოფი; მ ო მთხ- 

რობელი და მივლინებული 

არს კაცმან ვინმე ამხანაგსა ანუ უაღ- 
რესა მიუგზანოს საქმესა რასმე ზედა 
8. მოციქული არს, რომელმან, 

მიავლინოს კაცი ეისთანმე დასაზა- 

ვებ(ე)ლად, ხოლო დესპანი 

მსგავსი. მოციქულისა Cგხ. განუზარ– 

ტავია Cი0C. 

ნ. ვმოციქულობ, იმოციქულას, 

მანა, სამოციქულო.
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მოცლა საქმისაგან მოცალება 

7#8. 
მოცოროზი (ბალ. შვიდ კვირია 

ღომი 7#8CL|. 
მოცუეთილი! Cხ. 

მოცული დაკრძალულივით 2#წ8. 
დაკრძალული C. განუმარტავია IL). 

მოცუ? (ხე) 7#8CL. 
(ხე) სელშაეი ღC. 

მოცხარი (ხე) 27#8CLL. 

მოძაგე მძულვებელი 78. 

Iმოძმარებული ნ. ჭანგი). 

მოძმე (+ 11, 2 გამოსლ. 7.#8მ) ბი– 

ძაშვილი და მისთანანი 7#8. 
ძმობილი CLსLC. 

მოძრავი (3 79 დანიელ) ძრვიას 

მოქმედი 7#. 
ძრვის მოქმედი. ჩვენ მიერ შვიდნი. 

– არიან სახენი მოძრაობათანი: ქვენად,, 

ზენად, შინად, გარედ, მარჯვინით, მა- 

რცხნით და მგრვი გარე მოვლით 8. 

მოძრაობა 45 კათიღორიაში 

ვრცელად ჰპოო 78. 
ვინცა გამომეძიებელნი იყვნეთ, 

მოძრაობა კათიღორიას 45 თავში 

იძიეთ, სიგრძისათვის აქ არ დაიწერა 

CL. ვინცა დიდად გამომეძიებელი 

იყოთ, მოძრაობა კათიღორიას მეორ- 
მოცდახუთეს თავში იძიეთ, სიგრძემ 

აქ დამათმობინა L. 

მოძულე (+ 1, 71 ლუკა 
ძულვების მოქმედი 7#8. 

მძულვებელი C. 

მოძღვარი ნ. მოძღუარი. 

მოძღვარპეტი ნ. მოძღუარპეტი. 

მოძღოლა წინ მოსლვა 7#8. 

მოძღუანება წინ მიიყვანოს 7#. 

წინ მოიყვანოს 8. 

მოძღუართ-მოძლუარი 

7880) 

უფროსი   

5127 

წინამძღვარი 7#ჩ8. 
წინამძღვართ უფროსი Cხ. განუმარ– 

ტავია Cგ. 

ნ. წინამძღუარი. 
(მოძღვარი 

მათე 74) 
CიხI) 
ოსტატი 

მოძღუარი 

(+ 9, 11 
274 8C LC. 

განუმარტავია წ. 

ნ. ეზოს-მოძღუარი, იმოძღუ- 

რა, .მაგისტრო, მამა, მეპურეთ- 

მოძღუარი, მღდელთ-მოძღუა- 

რი, მკჯედართ-მოძღუარი, ნამო–- 

ძღურალი, ნიორაკთ-მოძღუარი. 

სამოძღრო, უმოძღურე. 

მოძღუარპეტი (მოძღვარპეტი 8) 

მოძღვართ-მოძღვრს უფროსი 

27#. 

განუმარტავია 8. 

ნ. წინამძღუარი. 

მოწადინე წადილის 

78ჩ8. 
(მოწამა §. მანა|. 

მოწამე (+ 2, 32 საქმე 7#) დამ- 

მოწმებელი 27#8C.- 
განუმარტავია LL. 

მოქმედი 

ნ, ამოწმა ემოწმა, იმოწმა, 

მანა, სამოწმო, შემოწმება, ცრუ– 

მოწამე. 

მოწამე მარტვირი 7#8CL). 
განუმარტავია L. 

ნ. მარტვლი. 
მოწაფე (+ 9, 27 იოანე 7) საწ–- 

ვრთ(ნ)ელი 7#.8Cხ. 
განუმარტავია Cგ0ნL. 

ნ. სამოწაფო, სამოწფო. 

მოწბობა ესე არს ცხო(ვ)ე ლმა(6) 

რა საზრდელი ჭამოს, მისი ძალი 

1 ნუსხაშია: „მოცვეთილი“. 2? ნუსხებშია: „მ ოცვი“.
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ბუნებით თვისად მიმართ მიიწ- 

ბოს და ნამეტნავი გა(ნ)ჰყაროს 

788. 
მოწბობა არს ცხოველმან რა ბუნე–- 

ბით მიიწბოს თვისად (თვისდა Cმ0) 

მიმრთ საზრდელი CL. განუმარტა- 

ვია C. 

მოწდომა რაიც გარ შემოსწვდეს 

74. 
განუმარტავია 8. 

მოწევა მოზიდვა; მოწ ევა -– 

მორთხმას, მოწევა (+ წ–- 

ნას უკანა 7#) მოეწიოს (ეწიოს 

#) 788. 

მოზიდვა C0. განუმარტავია L. 

მოწევნა ერთი რამ ავი იქნას ##. 

ერთი რამ მოიწიოს 8. უკან მიწევა 

CL. განუმარტავია L. 

მოწესე სამღ(რადელო() რიგთა- 

განი 7# 8. 
განუმარტავია C8მ. 

მოწვა (16 სებრძნე) ცე«ვხლმან 7. 
16 სიბრძნე #მ 

მოწვდილი ნ, მოწუდილი. 
(მოწვრთა ნ. წურთა|. 

მოწითლო! 13, 30 ლევიტ. 7#გ. 

მოწილე წილის მქონებელი 7#8. 
მოწილვა ნაყოფთ მოკრეფა 74. 

მოკრეფა ნაყოფისა CL. ხილის მო- 

კრეფა და ყვავილისა წ. 

მოწირავი ხე ხილის მომცემი 7#. 
ხენი ხილთ მომცემნი სხ. ხე ხილის 

მომსხმელი CI. ხილის მომცემი ხე L. 

მოწიფვა მოსწრობა 7#. 
მოსწრება 8CL|. 

მოწიფული მოსწრებული 7#48L. 

მოწიწება დიდად მკრთალ ყოფა 

7. 

1 წყაროშია: „მოწითლე“. 

მოც., 28,7. 3 ნუსხებშია: „მოწედილიძ, 

  

დიდად გაკრძალვა 8. ეწიწვის. დი- 

დი გა(ნ)კრძალვა (+ გინა მორიდება 

C) CL”. დიდი მოშიშება L. 

მოწლე (12, 10 საქმე?) ესე იგი 

არს მოწადინითა და მხიარული- 

თა თვალითა და გულითა 78. 

(12, 10 საქმე?) ესე არს მოწადინითა 

თვალითა და გულითა მხიარულითა 8. 

მართებულსავით გინა საყვარლობა C. 

ტკბილად სვით L. სიყვარული თუ 

სიტკბო L. 

მოწლო ცოტად წვრილი 7#48. 
(მოწმე ნ. მოწამე). 

მოწმობა დამოწმება 74. 

განუმარტავია 8. 

მოწო ხის ლოპოს წყალი 7#8C 
გხ. 

მოწოდება არს მოყვასთა მოკმო- 

ბა, ხოლო მოხადე –– უაღრე- 

სისა და დაუძახე (დაუზახე 

ჩ#) –– უდარესთათვის 74#. 
მოწოდება მოყვასთა მოკმობა 

არ: მოხადე-–- უაღრესია და 

დაუძახე-- უდარესისათვის ხნ. 

უკმეო; 
ითქმის, 

ხოლო დაძახილი-უდღარესისათ- 

ვის CL. 

უკმეო, და მოხადე – უპატიოსნე- 

სისათვის ითქმი,ი ხოლო დაძახი- 

ლი –-- უმცირესთათვის L. 

მოწოდება–-- მოყვასსა 

მო ხა დე –– უაღრესისათვის 

მოუწოდე -–– მოყვასსა 

მოწონება კეთილად აღუჩნდეს 

27#.8. 
თვალში იამოს Cგმხ. განუმარტავია 

CძLLC. 

მოწუდილი) კრმალი ამოღებული; 

მოწვდილი -– ღვინო და 

ნოტიო იძაფებოდეს,; მოწვ- 
დილი –– წელშეშინებული 7#. 

? შდრ, საქმე მოციქულთა, ილ. აბულაძის გა-
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ღვინო და ნოტიო იძაფებოდეს; 
მოწვდილი ითქმის ჭრმალი ამო– 

ღებული; მოწვდილი-– წელწამკ- 
დარი 8. 

წყალობის მოწყალე 
7#48. 

წყალობასთან ნახე Cგხ. განუმარტა- 

ვია C00L. 

მოწყე მოწყენილი 7#8. 
მოწყენა გადავარდნა 

278ჩ8. 

მოწყე. დაღრეჯა, გინა ხალისი გარ- 

"დ(ააუვარდეს Cიეხ. მოწყე Cძ. განუზწარ- 
ტავია ს. შეყირქება L. 

მოწყვედა ნ. მოწყუედა. 
მოწყვეტა ნ. მოწყუეტა. 
მოწყინება იგივე მოწყენა 70. 

მოწყუედა (მოწყუნდა 27#, მოწყ- 
ვედა Cი0Lს) დაკოცა 7#8. 

დაკოცა, გინ ით მოკრეფა 

განუმარტავია C0LL. : 

მოწყუეტა (მოწყუშტა 7, მოწყ- 
ვეტა #8) ხილთა და ყვავილთ 

მოკრეფა 7. 

მოკრეფა 

მოკრეფა 8. 

შოწყუნდა .ნ. მოწყუედა. 

მოწყუშტა ნ. მოწყუეტა. 

მოჭაკე მებოზარი 7.#%8C. 

მოჭენტა მოგროეხა თუ ღრძობა 

7#48. 
მოგრეხა, გინა ღრძობა CL. 

მოჭიდარი ჭიდების მოქმედი 70#ჩ. 

ჭიდების მქნელი 8. 

მოჭირვა შეხუთვასავით 7#8. 

-მოჭირვება უაღრესს მოუთმინოს 

მოქმედი 

ხალისის 

Cგხ. 

ხილთა და ყეავილთა #. 

უაღრესს მოუთმოს 38. 

ნ. მოთმინება, 

მოჭმული მოწნაძოვარი 7#. 

“მონაძოვი 8.   
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მოჭოღვა (მოჭოღუა Cმხ) მხალთ 

ნახევრამდე მოჭრა 7#8. 
მხალთ ნახევრამდე მოკრეფა Cგხ. 

განუმარტავია C0ჩL. 

მოჭრა ჭრასთა5 ნახე 7#ც8. 

მოჭუტვა თვალის ნახევრად მო–- 

ხუჭვა 7#. 
თვალის მცირედ მოხუქჭვა ს. მცი- 

რედ მოხუჭვა CL. განუმარტავია C. 
მოჭყლეტა Cხ. 

მოხადე (4, 16 იოანე) 

მოუწოდე 7მ. 

ნ. მოწოდება, ხადილი. 

მოხალინჯება მგბ(ა)რის მოხრაკვა 

7#ჩM8CL. 
მოხ(აერშულის მოხრაკვა ს. 

ხალისს მოქმედი 

უაღრესს 

მოხალისე 

7#8. 
მოხამურება მოგრეხასავით 7#8 

CL. 
მოგრეზა C 

მოხარკე (+ 1 ეზრა 4, 7 7M) 

ხარკთ გამომღები 748. 

მოხარკე მომჭირნე 7#8. 

მოხვედ ნ. მოხუედ. 

მოხვედრება ნ. მოხუედრება. 

მოხვეტა ნ. მოხუეტა. 

მოხილვა (2, 2 ისო) ნახვა 27#. 

ნ. ცათ მოხილვა. 

მოხოშრვა (მოხოშვრა CჩL) ცხე- 

ნის ლუსმრი“ გამოცვლა 7#8- 

. CM. 
ძველის ლუსმრის გამოცვლა ს. 

მოხრა მცირედ მოდრეკა 2#48C LC). 

განუმარტავია L. 

მოხრა შალისაგან კორცის შეწუხება Cხ. 

მოხრაკვა (მოხრაკუა 8Cმხ) ცხი- 

მით. მოხარშვა 7#8C0. 

განუმარტავია C.
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7#ცC0L. 7:88. 

მოხუედ! (11, 3 ივდით) მოხველ 
2748. | 
მოხუედრება?2 ხვედრი ეცეს 748. 

მოხუეტაჰ 6, 28 ლევიტ. 7#8მ. 

მოხუეჯგა (მოხუშჭა 7) (9, 5 

იერემ.) მოფხეკასავით 7#8მ. 

(მოხუცებულა ნ. კაცი). 

მოხუცებული (13, 5 დანიელ) სი- 

ბერე-მოწევნული 7#. 
სიბერე-მოწევნილი ს. სიბერე-მო- 

წეული Cგმხ. განუმარტავია CიLL. 

ნ, კაცი. 

მოკადითა დანიე ლზი?: წელნი მისნი 

მორტყმულ იყენეს ოქროთა „მოგადი–- 

თა“ ს. 

მოკპალვა მარცვლის შეწვა 7#CL·. 
მარცვალთ შეწვა 88. განუმარტა- 

ვია C. 

მოკამსე 13 სიბრძნე 7 %8მ. 
მოჭდა Cხ. 

მოჭდენა საქმის მოსლვა 78. 
მოჯგდომა თავ-აუზედრად მოსლვა, 

მოკდომა -–- სამკაული შვე- 

ნოდეს, გლეხურად- 74#. 
თავ-აუზევლად მოსვლა 8. 

მოჭდომა სამკაული შვენოდეს 8. განუ- 

მარტავია Cეხ. 

მოჭდომილი თვით მშვენვარე 8. 

მოპელე მ5ე და ზედამდეგი 7#8. 

მოკმარება შეწევნა, გინა იჭმაროს 

7#. 

შეწევნა 8. დაჭირებულს შეეწიოს 

Cგხ. განუმარტავია C0ი5L. 

მოგკმარება კეთილ იჭმაროს 8. 

1 ნუსხებშია: „მოხვედ“. 

  
1 ნუსხებშია: „მოხვედრება“. 

მოკსენება ესე იგი არს იგრძნობა, 

იქ(მ)ნებიაინ (იქმნების CLნCIL) 

თნება გონიერთა გონებისა მიერ 

და იქმნების მოგონება, რამეთუ 
გრძნობთ (გრძნობანი CხL) 

უკვე თვით თავით თვისით იკსე– 

ნებიანნ (იკჭსოვნებიინნ 8CL0L. 

24 8CLLC. 

ნ. თქმა. 
მოჯალაბე Cს. 

მოჯამაგირე ვერცხლით დადგინე– 

ბული მოსამსახურე რას(ა)ც 

ხანს 7# 8. 
განუმარტავია Cხ. 

მოჯარა ნ. მოჯრა. : 

მოჯარი მდინარის მონაქონი ხენი 

7/#ცL,. 
მდინარის მონაქონი ხე CM. 

ნ. ჩხ5დე. 

მოჯილვა Cხ. 

მოჯმა მოსკორვა კაცთაგან 7#. 
მოსკორვა კაცთა L. განუმარტავია 

Cხ. 

მოჯრა (მოჯარა 7) 

277. 
ჯრაში ნახე 8. 

მოჯღანული C·ხ. 

მოჯღუნვილი Cხ. 
მოჰაზრე (13, 3 ესაია) აზრით მამ- 

ვლელი 27#88. 

ჯარში ნახე 

“მოპბერა Cხ. 
მოჰგლისე Cხ. 

მოჰკირო კირით შეგოხო, ხოლო 

6, 14 დაბადებაში ნოეს ჰქვა: 

3 ნუსხებშია: „მოხვე– 

ტა“,“ 4 წყაროშია: „მიჰხუექდეს"“. ზ დანიელთან 10,5-ს #--51-ით ნაცვლად „მო- 
ჯვადითა-სი მოიპოვება „ოფაზითა“, 
ცემიდან“ თავი 33 (§5–- 1461, 72L). 

6 გამოკრებილია იოანე დამასკელის, „გარდამო–
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მოჰკერო კიდობანი, ესე იგი არს 

შე(ჰე)ფისო მაგრიად წყალთა შე- 
უვალობისათვის 7#. 

კირით შეგოზო, ხოლო დაბადების 

6, 14: ნოე, მოჰკირო კიდობანი, ესე 
იგი არს შეფისო მაგრიად წყალთათ- 

ვის 8. ესე იგი არს, შეჰმოგოზო. 

(შეჰგოზო Cმ2), რათა წყალი არა შე- 

ვიდეს Cგხ. 

(მოჰმადიანი ნ. თათარი). 
მოჰმედგრდა Cხ. 

მოჰყავს Cხ. 

მოჰჟუეს Cს. 

მოჰყურძნე Cხ. 

მოპხუეს! მოლხვეს 7#ჩყს. 
მოლხვეს, მოლბეს Cხ. 

მოჰკადე Cხ. 

მოპჯოცა კპოცასთან ნახე 7#8. 
მოჰკოცა წარ(ჰავოცა 7#. 
მპარავი (+ 12, 6 იოანე 7) ქურ- 
დი 7#48C. 

განუმარტავია CC. 

მპარაობა (მპარავობა L) ქურდო- 

ბა 748. 

მპირდებოდა პირობას მაძლევდა 

748. 

მპირველობნი (+ 27, 29 ეზეკ. 7) 

მენავეთ გამგებელი 7#8.. 
ნავის მარიგებელნი Cგხ. 

ნ. მენავე. 
მპყრობელი (41, 13 ესაია) მჭირა- 

ვი 7#მ. 
ნ. ყოვლის-მპყრობელი. 

მჟავე ესე არს, რომელი თვით 

ბუნებით მჟავე იყოს, ხოლო 
პირველ არამჟავე რაიცა მომჟა- 

ვდეს, ეწოდება წუ მ ახ ეე; და ღვი– 
ნოსა კაცთაგან დამჟავებულსა, 

ანუ თვით დამჟავდეს, ეწოდება   

ძმარი, ხოლო მჟავისა გარდა- 

რეულებასა ეწოდების მყვირ– 

ტლე; რომელსა მჟავისა დ» 
ტკბილისა საშუალი გემო ჰქონ- 

დეს, ეწოდება მხე (მხე ეწო– 

დება #) 7#. 
მჟავე არს, რომელი თვით ბუნე– 

ბით მჟავე იყოს; ხოლო პირველ არა– 

მჟავე თუ მომჟავდა, ეწოდება წ მ ა– 

ხე; ღვინოსა კაცთაგან დამჟავებულსა- 

და მისთანათა ეწოდება ძმარი, 

ხოლო მჟავისა გარდარეულებასა: 

ეწოდების მყვი რტლე; რომელს» 

მჟავისა და ტკბილისა საშუალო გემო: 

ჰქონდეს, ეწოდების მხე ც. ესე მჟა- 

ეე განიყოფებიან ხუთად: წმახად, 

მხედ, მჟავედ, ძმრად (ძრმად Cმ0L)' 

და მყვირტლედ. წმახი არს, რო- 

მელი პირველ მქავე არ(ა) იყოს და-· 

მომჟავდეს მცირედრე; მხე არს მჟა– 

ვეცა და ტკბილი გემო ორიეე აქვნ- 
დეს, არა რომელი სჭარბობდესჯ 

მჟავე არს თვით ბუნებით მჟავე. 

იყოს და არა სხვათა მიერ მოქმედე- 

ბული?; ძმარი არს ღვინოთაგან ანუ 

სხვათა ნიგთთაგან კაცთა მიერ დამჟა- 

გებულ იყოს მეტად, არამედ მყეი რ- 

ტლე არს გარდარეულება სიმჟავისა. 

CL. ესე მჟავე განიყოფებიან ხუთად:. 

წმახად, მხედ, მჟავედ, ძღომად და 

მყვირტლედ. წმახი არს, რომელი' 

პირველ არამჟავე იყოს და მომჟავდეს 

მცირედ; მხე არს მჟავე და ტკბი-- 

ლი გემო აქვნდეს, არა რომელი სჭარ-- 

ბღბდეს, ხოლო მჟავე არს თვით 

არსებით მჟავე იყოს და არა სხვათა- 

მიერ მოქმედებული; ძმარი არს 

ღვინო! ანუ თაფლი ანუ სხვანი რამე 

ნივთნი კაცთა მიერ დიადად დამჟავე– 

ბული, არამედ მჟყვი რტლე არს 

გარდარეცლება სიმჟავისა L. 

ნ. გაამჟავე, დაამჟავე, კოკო– 

1, ნუსხებშია:; „მოჰხვეს“. 2 აქედან LL ხელნაწერს აკლია ფურცელი..
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მჟავა, მომჟავებული, მომჟავო. 

მჟაუნა (ბალ.) 7#სცCL. 

წ. კოკომჟავა. 

-მჟღავნება გაცხადება 7#. 
გაუცხადოს 8C. 

ნ, გამჟღავნება, გამჟღავნებუ- 

ლი. 

«მჟღივანი წუთხი 7ჩ#სცCL. 

“მრადი ქანიდავლიანში: 

მრადო“! სხ. 

-მრავალთაობაი (+ კათიღ. 7#მ) 

მრავალგანნაწილებულივით 7#. 

მრავალ-განნაწილულივით ჩხ. 

“მრავალი ესე არს ორიღამ ათასა- 

„დედა 

მდე 7#. 
მრავალი ეწოდების ორიდამ ათი- 

ათასამდღი სც. მრავალი არს სამიდამ 

(ათიდამ Cხ) ვიდრე ათიათასამდე C. 

განუმარტავია L.,. 

ნ, განმამრავლები, განნამრავ- 

ლები, ემრავლა, სიმრავლე, უმ- 

ცროსი, ფერკმრავალი. 

'წმრავალკაც ნწ. 

1. 2). 

(მრავალმეტყველი ნ. ჭარტალი|. 
წმრავალსახედ ნ. პოლვმორფად). 

'მრავალსახელი ესე არს ერთაა 

რასამე და ერთრიგსა მრავალი 

სახელი ერქვას 7#. 

„ხოლო მრავალსახელ არიან რაო– 

დენნი 

ხოლო სახელითა 

სამრავალკაცო 

სასღვრითა ეზიარებოდინ, 

განიყოფოდინ, ესე 

იგი არს, რაჟამს იგივე და ერთი საქ- 

მე მრავლითა იწოდებოდის სახელითა, 

ვითარ-იგი ფასღანონ, არრ 

'-სპათი, მაქერა, ქსიფოს, რა–- 

მეთუ ესე ყოველნი სახელნი ერთსა 

საზღვარსა მიითვალვენ0 რომელ არს 

ორპირად აღმახული რკინა, ვიტყვი 

ასაეა-ს,ეგებსგს„. 

1 ამოღებულია იოვანე დამასკელის 

:? წყაროშია: „მრევთი“. 

უკვე, რკინასა ორკერძოვე აღლესულ- 
სა, ხოლო წარსწერენ მრაგალსახელთა 

ეგევითართა!+ 8Cწ6. 

მრავლურჩზი მრავალ–ნაწლევი 

20%8C. 
შიგანური 

ექვსთა 

გსა 

რამ არი, ბევრ-წელი. 
დღეში: „და ნამეტნა- 

საზრდელსა ვრცელ-ნაწლევისა 

მიერ მრავალერჩხთა მოქცევთა შინა 

მომაქვს“ L. 

მნ. იკუანჩი. 

მრავალძარღუა (მრავალჭარღვა 

7სც8CხიL) (ბალ) 77M#სც8CL. 

მრავაონნი (მრავაონი 8) მოარ- 

ვენი 78. 

მრგველი რგვის მოქმედი 78. 

მრგვლიად-დასაწველი მრგვლი- 
ად-დასაწუსლი ნ. მრგულიად-და- 

საწუელი. 
(მრგუალი თნ. მგრგუალიL|. 

მრგულევა 2, 16 ამბაკომ 78. 

მრგულიად-დასაწუელი (მრგვლი- 
ად-დასაწველი 278, მრგვლიად- 
დასაწუხლი „) (15, 3 ლევიტ.) 

ესე არს მსხვერპლსა რა მთლივ 

'დასწვიდენ 7#. 
(15, 3 ლევიტ.) 

მთლიე დასწვიდენ 8. 
მრე (+ 12, 4 ფსალმ. 77#მ) მომ- 

რევი 788. 

მრევლი (მრევლი თუ მრემლი L)? 

(+ 25, 20 იერემ. 7#8გ) მოურნე 

სულიერი 7#. 

მოურნე 8. მრემლი, ესე არს მას– 

წავლებელი, მოურნე C. განუ- 
მარტავია L. 

მსხვერპლთა რა 

გინა 

ნ. სამრევლო; შდრ. მრემლი.   
კათიღორიიდან თავი 16 (5--1463, 45 V) 

I,
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Iმრეზ ნ. (ჯურაობა”სთან) ამრეზა, 

ამრეზი|). 

Iმრეკელი ნ. სამრეკლოI. 

მრემლი (25 (20 იერემ.) 

მრევლი 7#. 
იგივე 8. 

ნ. სამრემლო. 

მრეშველი (+ 9, 21 ისო 7) მე– 

შემე(ა 7M8C LC. 

მრეში წაბლის ფერ(ი), 

7#. 
“”ოთხფ)ა 8. 

განუმარტავია LC. 

ნ. რუხა; შდრ. მურეწშა. 

Iმრეც ნ. ამრეცი, აღმართი, დამ–- 

რეცი,. დაღმართი, მიმრეცი, შე– 

მრეცი, ჩამრეცი, წამრეცი|. 

მრეწავი კელფასის ამღებელი 7ჩ. 

პელფასის ამღები 6. 

იგივე 

მოსისო 

წაბლის ფერი C. 

მრთელი ესე არს შეუმზუსრავე, 

გინა უნაკლებო, გინა უსენო 

7#ც8. 
შეუმუსრავი, გინა უნაკლულო, გინა 

უჭირველი C2ხ. განუმარტავია CიL. 

ნ. სიმრთელე. 

მრთველი მოსთავი 7#8. 

მრიგებელი რიგის მპჰსწავლებელი 

2M8. 
მრიდებელი რიდის მოქმედი 7748. 

მრისველი მპარაავი 74#8. 

მრისხანე რისხვის მოქმედი 7#. 
მრისხანება რისხვის «მოქმედება 

788. 
მრკენელი რკენის მოქმედი 7ჩ8. 

მრომი მრუმე 7#8. 

შავი გინა ბნელი (ბნელივით 

Cხ) C. 

ნ. მრუმე.   

(მროტონოტორი| „სთ მროტონოტორსა მო– 

უწოდა შექმნად ბეჭდისა"! 8. 

მროქავი გამცემი საქონლისა 7. 

გამცემელი 8. 
მროწეული ვიეთთა ბროწეუჟუ- 

ლი მროწეულად აღუწერიათ, 
არამედ ხილხა მას არა ეწოდე- 

ბის მროწეული, არამედ ბროწე– 

ული 7#. 
ვიეთთა ბროწეულისათვის აღუ- 

წერით, არამედ არა ეწოდების 

ხილსა მას მროწეული, არამედ ბრო- 

წეული 8. ბროწეული C. 

მროწეული (1, 18 იოველ) 

რი 7#8. 
მროწლე, ნახირი C. - 

მროწლე (+ 26, 14 დაბად. 7#2) 

ნნახერივე 7. 
მროწეული, ნახირი 8. ნახირი C6. 

ნ. სამროწლე, ჯოგი. 

მრუდი (+ მრუდიცა ც) ესრეთ 

განიყოფებიან: ელამი არს 

რაოდენგზის მრუდი (მრუდი რა– 

ოდენგზის 8) გამართო, აგრევე 

ნახი–- 

' ეგრეთე 8)  გამრუდდღეს; 

დრკუ არს მრუდი ყოვლად 
განუმართველი; გვლარ ძ- 

ნილი არს ვაკოანთა ფინა სი- 

მრუდე ღელოვან5-ფოსოიანი, 

რომელსა მსოფლიონი ო ღ რო- 

ჩოღროდ უწოდენ; ღვლარ- 
ჭპნილი არს სიმრუდე მიგრე–- 

'ხილ–მოგრეტილი; რადი არს 

მცირედ ცალს მჭარეს გამრუდე- 
ბული 78ტ8. 

მრუდი ზოგადი სახელი' არს ყო– 

ველთა მრუდთა. ხოლო ესე მრუდი 

ხზუთად: ელჯ(ა)მად, 

დრკუდ, გვლარძნილად, ღვლარქნი– 
განიყოფების 

1 ასეთივე განმარტება 8-ში, გადახაზულია.
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' წე 

ლაღ (+ და Cხ) რაღად. ელამი ილეკრო, რიოში 8. და გამოუც–- 

არს მრუდი „ რომელი რაოდენგზის დელი –– ვეცხლი და ოქრო განრყგნი–. 

განმართო, ეგრეთვე განმრუდდეს; ლი C 

დ რკ უ არს მრუდი ყოვლადეე განუ- 
მართველ,„ გვლარძნილი არს 

მრუდი გაკოვანთა შორის ღელო(ე)ან– 

ფოსოანი და სერო(ე)ან-კაპნოანი, სა- 

და ყოვლადვე არა იყოს სისწორე, 

რომელს მსოფლიონი ოღრო- 

ჩოღროდ უწოდენ; ღვლარჰქნი- 
ლი არს სიმრუდე მიდრეკილ-მოდრე- 

კილი; რადი არს მრუდი ცალ- 

მკრი(–ვ)ე გამრუდებული C. ელამი, 

დრკუ, გელარძნილი, ღვლარქნილი და 
სხვები L. 

ნ, გაამრუდა. 

მრუმე (4; 1 გოდება) მრომი. ესე 

არს ბნელად საჩინარი, გინა შა- 

ვი ბინდის მსგავსი 7#. 

მრომი. ესე არს ბნელად საჩინარი, 

გინა ბინდის მსგავსი შავი ს. მრუმე 

არს ბნელი (ბნელა C0) რამ უჩინ(ა)- 

რად (+ გინა შავი Cმხ) C. ვერ 

გაიცნას. მრუმე უჩინო თუ ძნელ-სა- 

ხილეელს ამგზავსა და თქვეე5ც გასინ- 

ჯეთ, გარჩევით ვერ ვპოე. 144 „ჯავ- 

შირში: „მრემედ მომხედა მე 

მზემან" ს. 

შდრ. მრომი; ნ. უმრუმ. 
მრუშება (+ 8, 3 იოანე 7#) მე– 
უღლიანის ბოზობა 7#8CL. 

ნ. ბოზობა. 

მრუში 2, 9 ნაბოხვარი 7#8. 

ნ. იმრუშა, მემრუშე, ნამრუ- 

შალი, 

მრქენელი რქით მაწყინარი 778. 

მრღგე (მრღვიე 8C) ილეკრო გა- 
უწმედელი, გინა გამოუცდელი, 
რომელ არს რიოში 7ჩ..._ 

გამოუცდელი გინა გაუწმედელი   

შდრ. მღურივე. 

მრჩობლი (17, 18 იერემ) ორი, 

გინა ორკეცი 7#. 
ორკეცი, გინა ორი (+ 17, 18 იე– 

რემ. 8) 8C. ორკეცი LL 

ნ. იმრჩობლა, იმრჩობლებს. 

მრჩოლელი ერჩოლებოდეა„» 

აწყენდეს 7#. 
ერჩოლე ბოდეს 8. 

მრცხელი რცხის მოქმედი 7#. 
მრწამს Cხ. 

მრწამსი (+ 1 კორინთ. 9, 18 7) 

მართალი სარწმუნოება 7. 
განუმარტავია 8. 

მრწემი (+ 25, 23 დაბად. 7#მ» 

უკან შობილი 7#8C. 
უმცროსი ძმა L. 

ნ. უმრწემესი, უმცროსი. 

მსაგრობელი საგრობის მოქმედი 

7ჩM8. 

მსაზრავი საზრის მოქმედი 78M8Lსც- 

მსაზღვრავი? საზღვრის დამდები 

7#ჩ8. . 

მსამობი (მსამობნი Cგხ) (+ 223, 
23 ეზეკ. 7) სამ-დგომია, იქ ნახე 

7:48. 

სამ-მდგომ(ნ)ია C. 

მსასოებელი სასოებიანი 7ჩ8. 

მსახლობელი მუნ მოსახლე 27#წ. 

მსახური (+ 8, 4 გამოსლ. 7:42) 

უფლის შმინაყმა 2770M2გ8Cხ. 

უფლის შინაყმა (2 მეფ. 11, 18» 

#ხ. 
განუმარტავია C80L. 

ნ. ვიმსახურო, ვმსახურებ, 

1 იგულისხმება იოვანე პეტრიწის თარგმანება II წიგნი (გვ. 173, 4), მ ოწმობა 

კი სხვა წყაროდან ჩანს, 8ზ ნუსხებშია: „მსაზღურავი“.
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იმსახურა, კერპ-მსახური, მო- 

სამსახურე, სამსახურებელი, სამ- 
სახური. 

“მსახრვალი (მსახრველი CL) (57, 

6 ფსალმ) თოიჩი და მსახ- 

რვალი «იგი არა, რომელი მო- 

გობითა და გრძნებითა მძვინვა- 

“რებანი მკეცთანი მოამშვიდია?; 

'სიზმართ ამსსნელსაც მსახრ- 

ვალად უწოდენ 7#. 
თოიჩი დღა მსახრვალი იგი 

არს, რომელნი მოგობითა და გრძნე– 

ბითა მძვინვარებანი მგკეცთანი მოამ- 

შვიდიან. სიზმრის ამკსნელთაცა 

მსახრვალს უწოდენ 8. მსახ– 

რველი დღა თოიჩი იგი არს, 

რომელთა მოგობითა ღა გრძნე- 

ბითა მძვინეარება მკჯეცთა მოამშვი- 

დიან (მოამშვიდონ L) (+ მსახრ- 

ვალი ეწოდების სიზმართ აღმგსნე– 

ლთაცა Cხ) CL. 

ნ. თოიჩი, ღაზარინელი. 
მსაჯული (12, 58 ლუკა) სამარ- 

თლის მქნელი 7#48. 
მოსამართლე CC. 

ნ. ვმსაჯულობ. 
ჰჭსგავსი (2, 20 დაბად.) ' სწორება 

და იგივეობა» ერთმყოფობასა 

და მისთანაეობასა 

-2%მ. 
სწორება და იგივეობაი ერთმყო- 

ფობასა და მისთანაეობასა მოასწა- 

ვებს (1 მეფეთა 10, 24) #ხ. მსგავსება 
და,სწორება და იგივეობაი ერთმყო- 

ფობასა და მისთანაეობასა მოასწა– 

ეებს ს. მგზავსი. მსგავსება და სწო- 

რება და იგივეობა ერთმყოფელო- 

ბასა მოასწავებს, რომელი-ივი 

მარტივად და შეურევნელდ და 
შეუმრღვეველად გულისზმა-იყო- 

L ნუსხებშია: „მსთვა“. 

მოასწავე ბს“ 
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ფების ხოლო უმსგავსოება და 

უსწორობა ღა სხვებრობა და შეუ- 

რევნელობაი და ცვალებაი (ცვალე– 
ბად «Cი) ნივთიერთათვის ითქმის 

ამისთვის ღ“”“ თი ერთად იცნობების 
C. განუმარტავია L. 

ნ. ემსგავსა, იმსგავსა, უმსგავ- 

სო. 

მსგეფსი (+ 2 დიოლოღ. 772) ამ 

დღით მის სწორს) დღემდე 
7#8. 

შვიდეული დღეთა (+ გინა სწო- 
რით სწორი Cიხ) C. 

ნ. სამსგეფსო. 

მსევანი (ფრინ.) (+ 2 შჯულ. 14 

78ჩML) 2M8CL. 

მსერობელი სერის მჭამელი 7#8. 

მსვენი ნ. მსუენი. 
მსვენ-ლომი ნ. მსუე5–ლომი. 

Iმსვლიკი ნ. ხულიკიL 

მსთვა «ნ. მსთუა. 

მსთვად ნ. მსთუად. 
მსთვადი და მცხუმდი ნ. მსთუა- 

დი და მცხუედი. 
მსთობა ასწრაფება 8. 

ნ, აღვიმათობ; აღიმსთო, აღ- 

მსთობა, იმსთუეს. 

მსთუა! (5, 24 იერემ) მსთვად 

77. : 

მსთუად (მსთვად 7-C0L) (+ 142, 

8 ფსალმ. 27/") ადრე 7M8C28. 

ადრიან Cხ. მალ CიL. 

„ნ. ანაზდი. 

მსთუადი და მცხუედი (მსთვადი 

და მცხუშდი 7#) (6, 3 ოსე) ესე 

არს დილასა (+ და 7) საღამოს 

მარგებელი წვიმაი 7#6. 

(6, 3 ოსე) მსთვადი და მცხვედი––
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დილას და საღამოს 8. 

მსთუანი (24, 2 იერემ.) ადრეული 

28. 
(მსივანი .ნ. სივL 

მსინჯავი გამსინჯავი 748. 
მსიძავი მებოზარი კაცი 7#8C. 

მსკნელი (მსმკნელი Cმ0) (9 იოხი– 

პოს) დამსკნელ 7#. 

(– იოსიპოს) დამსკვნელი ს8Cვხ. 
მშ იოსიპოს: „მამისა შიშისაგან 

უკმოიღო ღა მე ეიდრემე ამათი 

მსმკნელი წარვიდა“ C0I. 

მსმელი (29, 8 ესაია “შემსმელი 

778. 
მსმკნელი ნ. მსკნელი. 
მსნიერი ნ. სმნიერი. 

მსოფლელი (12, 48 გამოსლ.) სო- 

ფელში მდეგი 7#8გ. 

მსოფლიო სოფლისაგანი 78. 

მსრბოლი (+ 8, 6 იერემ. 7.M8) 

მორბენალი 7M8C LC. 
ნ. მალემსრბოლი, წინამსრბო- 

ლი. 

მსრეველი მსროლელი 738. 

მსრველი მოსრვის მოქმედი 7#8. 

მსტვარი ნ. მსტუარი. 

მსტოვარი (2, .3 ისო) ესე არს 

აეშაგი მო'მხილავი ქვეყანისა, 

გინა მტერთა ლაშქართა და ეგე- 

ვითართა უცნაურად 7#. 
აეშაგი. ესე არს, რა კაცი ვინმე 

გაგზავნო ქვეყანათა გასასინჯველად, 

ანუ მტერთა ლაშქართა და ეგევი- 

თართა უცნაურად 8. აეშაგი CL. 

ნ. განმსტრობა, იმსტრობღა, 

სამსტოვრო, სამსტრო, ჯაშუში. 

მსტუარი? (9, 10 ოსე) ახალი ლე– 

ღვი 2#მ. 

1 Cგს-ში გადახაზულია ·მოწმობა, 

  

მსუამარე' (მსუამარი C0) ნესტე- 
თ) (ნესტვთ #8) მბერავი. 

2#M#86C. 
ნ. ნესტვ. უმსუამრეობა,, 

უმსუამრეობად. 
მსუდრავი შემსუდრავი 7#. 

შემსუღვრელი 8. 
მსუენი (მსუწნი 7#, მსვენი C0L) 

(მძრომ.) (+ 11, 30 ლევიტ. 7#მ) 

27404ცCIL. 

ნ. მსევა5ი. 

მსუენ-ალომი (მსუზნ-ლომი 78, 

მსვენ-ალომი ს8C9ძLC) (1), 30 

ლევიტ.) ეს(ე)ე ცხო(ვბელი დ». 
(არს M#ხ) კერძო(ი) თაგვი და. 

კერძო(ი) ქრცვინი 7#. 
(მძრომ.ე) 8CL. 

მსუშნი ნ. მსუესნი. 

მსუშნ-ლომი ნ. მსუენ-ლომი. 

მსუნაგი ავბუცელი 74#48CL. 

მსუნევანი (მსუნევა5ნი C) (44, 19” 

იერემ.) ესე არს თხელი პურები, 

ერბოთ(ი) მომწვარი გემიერი- 

(გემოიახე 8) 748. 
(იერემ. 44, 19) ჯპმიადი ერბოიანი 

C2ხ. კმიდი ერბოიანი ფორღელი- 

Cძ. 

მსუქანა (ბალ.) 7#M#,3L. 
(ბალ.) უკვდავა C. 

მსუქანი (+: 41, 2 დაბად. 7#82) 

ქონ-მრავალი 7#8. 
ქონიანი Cეხ. განუმარტავია C0C. 

მსუყე (მსუყი 86CსC) (+ 30, 23 

ესაია 7#მ) ესე არს ცხიმიანი, 

რომელ (რომლისა #ხ) ჭამითა. 

კაცი მალე გაძღეს 27#. 
ესე არს ცხიმიანი, რომელიმე ჭა– 

მით მალე გააძლებდეს სც. მსუყკთ 

1 ნუსხებშია: „მსტვარი".
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ეწოდების ქონი გინა ზეთი სჭარბობ- 

დეს საჭმელს(ა) CL. განუმარტავია L. 

მსყიდველი სყიდ(ე)ეის მოქმედი 

7#8. 
მსწრაფლ 14, 1 ესაია 7#მ. 

ნ. ანაზდი. 

წმსქუალ 5. მანჭუალი, 

ლი! 

(მსხალი «6. სხალი). 

მსხემი (+ 38, 13 ფსალმ. 7#) ესე 
არს, რომელი უმკვიდროთა და 
სხვათა ადგილთა გამოიზრდებო- 

დეს და ადრე წარმავალ 

788. 
მსხემი არს, რომელი უმკვიდ- 

როსა და სხვათა ადგილთა გამო– 

იზ(აარდებოდეს დღა ადრე წარმავალ 

იყოს, ხოლო მწირი სხვაგან გა- 
მოიზრდებოდეს და გვიანად წარმა- 

ვალი იყოს და არა დამკვიდრებადი 

Cნ. რომელი უმკვიდროსა და სხვა- 

თა ადგილსა გამოიზრდებოდეს, იგი 

არ მსხემი აღრე წარმავალ 
იყოს, ხოლო მწირი გვიან წარმა- 

ვალ იყოს და სხვაგანვე გამოიზრდე- 

ბოდეს L. 

წ. გემსხემნე§, ვმსხემობ, იმ- 

სხემა. 

მსხვერპლი ნ. მსხუერპლი. 

(მსხვილი ნ. სხვლი|. 

მსხვრევა ნ. მსხურევა. 

მსხირპანე (2 ნემეს.)! 

778. 
მსხმელი შობის მოქმედი, მ სხმე- 

ლი –- ილეკროს ჩამომსხმელი: 

მსხმელი -–– ხილი მენაყოფიე, 

მსხმელი –– ღვინის დამ”ზ- 
მელი 7#8. 

მსხმილი მწერთ კვერცხი 7#8. 

სამაჭუჟა- 

იყოს 

გაჭიმული 

1 ნემესიოსი, „ბუნებისათვს კაცისა“ (გე. 36, 7). 

ბუზი კვერცხი CL. 

ვია §. 

მსხმო მუწუკი თუ ხორა,- რა90 

(რაიც #ხ) დაჰყაროს 7#. 

განუმარტა- 

მუწუკი თუ ხორა თუ რაიც 

დაჰყრის ნ. 

შდრ. ბმო, მბმო. 

მსხუერპლი (მსხუშრპლი 7%,. 

მსხვერპლი Cი სც) (+ 6, 18 

ფსალმ. 7#M) შესაწირავი 248C 
გხ. 

განუმარტავია C0LL. 

ნ. ამსხუერპლეს, ემსახუერპლა,-- 

იმსხუერპლა, სამსხუერპლო. 

მსხუერპლის საცავი (მსხუზრპ- 

ლის საცავი 7#მ, მსხუერპლისა– 

ცავი 8) (+ 10,1 ოსე 7.Mმ):, 

სამსხვერპლო ადგილი 7#მ8. 
მსხვერპლის დასადები ადგილი გი- – 

ნა ტრაპეზი Cგხ. 

მსხუშრპლი §. მსხუერპლი. 

მსხუზრპლის საცავი ნ. მსხუერ- 

პლის საცავი. 

მსხურევა? მრავლად დამტვრე- 

ვა 7. · 
მრავალთ დამტვრევა #8. 

'-6. დამსხურეული. 

მსჯავრი (1, 24 ესაია) სამართალი 

7#8. 

ნ. სამსჯავრო. 

მტანჯველი (მტანჯუწლი 

ტანჯვის მოქმედი 7#8. 

მტარვალი (16, 35 საქმე) მრიახა– 

ნე ბოქაული 78. 
მრისხანე იასაული CI. განუმარტა-. 

ვია L. 

წ. ბოქაული. 

7ჩ)   
2 ნუსხებშია: „მსხვრევა“.
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მტაცებელი (1 კორინ. 6, 10) ტა- 

ცების მოქმედი 7#8მ. 

შმტე (+ 6, 39 მარკ. 7#) სძისა და 

საჭმლის მოზიარე 7#8C%|). 

საჭმლის მოზიარე და სძისა L. 

ნ. პურის-მტე, ძუძუს-მტე. 

მტევებარი (4 მეფე 13, 20) დამ–- 

'სხმელი მოლაშქრე 2704. 

მტევებისა შემ?(ნ)დობისა 

Cმხ. 

მტერი ავის მდომი 7#ს8ც8Cგხ. 

განუმარტავია C0LL. 

ნ. დამტერება, ემტერა, ვმტე- 

რობ, იმტერა, იმტერებს, სამტე- 

რო. . 

მტერფავი დამთრგუნველი 7#08. 
მტეხელი გამტეხელი 7#8. 

მტვერი ნ. მტუერი. 

მტიერი (+ 4 მეფ. 2, 23 7) ქაჩა- 

ლი 7ჩ8. 
ესე არს სრულობით უთმობა, რო- 

მელ არს სიქაჩლე CV. სიმ- 

ტიერე სრულ უთმო არს, ხოლო 

3 ლუ –– წინა თავი უთმო; 

ურიაობაში კაცკი წმიდა 

არს L. 

ნ. სემტიელე. 

მტილი (+ 19, 41 იოანე 7#8ცსCი) 
ბოსტანი 248C LC). 

განუმარტავია L. 

ინ. ბოსტანი, მემტილე. 

მტირალი ტირილით მყოფი 7#8. 

მტკაველი (28, 16 გამოსლ-!) ცე- 

რი და ნეკი გაჭიმული 78. 
3 მეფე 7, 26 #ხ. განუმარტავია 

8C0ი0Cნ. ცერ-და ნეკ-გამლილი Cვმს. 

ნ. (მაიმუნთან და ქია'სთა5) 

ციდამტკაველი. 

70808- 

მტიერი 

  

  

ორბელიანი 

მტკველი (ბალ. ფეტვის ბურდო 

2770M#%ფ8CL. 

მტკვეფრობა ნ. მტკუეფრობა. 

მტკივა ტკივილი მაქვს 7#.8. 
მტკიცე (+ 13, 3 გამოსლ. 7#Mმ) 
მყარი, გინა მაგარი 7M8CL. 

განუმარტავია ს. 

ნ. ანამტკიცი, განამტკიცა. 

დამტკიცება, სიმტკიცე, შემტკი- 
ცება. 

მტკნარე? (+ 3, 16 ისო) შესქელე– 

ბული მკდნარი 74. 

შესქელებული 8. შედედებული 
სქელი CL. შემდგარი XL. 

ფზ%დრ. მკდნარი. 
მტკნარი Cხ. 

მტკუეფრობა (მტკუმფრობა 7#8, 
მტკვეფრობა CL) მრავალთა- 

გან მიხვევა 7#8. 

მტკვეფრობა არს მრავალთაგან 

მიხვევა CC. ხონოღროფში მტკვეფ- 

რობა ბუზთა ღა ფუტკართა ხვევასა 

და მკბენელობა" უწოდა L. 

ნ. ემტკუეფრა, შეამტკუეფრა. 
მტკფოლვარე ტკივილით დამწვე- 
ლი 70#. 

დამწველი ტკივილით 8. 
მტლაში-მტლუში (მტლაშა-მტლუ- 

ში CL) უგვანი კოცნა 7#I. 

უგვანი კოცნაები ც. უგვარი 

კოცნა C. 

Iმტლე ნ. ტლე|!. 
მტნასი ბმა ს. 

(მტოკუფარი 

რი). 
მტუერი (მტუშრე 7#ც, მტვერი 

C0LIL) (+ 2, 7 დაბად. 7#მ) მი–- 

წა ფქვილივით 7M#8Cგხ. 

ნ. გამ ომტკფოლვ3ა- 

1 წყაროშია: „მტკავლეული“. 2? წყაროშია: „მკდნარად“.
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განუმარტავია C0იLსLC. 

(მტურევა ნ. დამტურეული, მიიმ- 
ტურია). 

მტუტე მეტად მლაშე 7#. 
მეტად დამარილული 8. 

დიდად მლაშე CLL. 
მტყორცელი Cხ. 

მტყუანი! (+ 8, 8 + იერემ. 7#გ) 
ტყუილ-შემცნე(ბ)ული 74. 

ტყუილის მთქმელი 8. განუმარტა- 

ვია Cხ. 

მტყუარი (+ 14, 11 დანიელ 7#8მ) 
ტყუილის მთქმელი 7#. 
მტყუელვარე (მტყუზლვარე 7) 
ტყველვის მოქმედი 7#გ8. 

მტყუნელი Cხ. 

მუაბა არაბთა ენათა არს, ხოლო 

ქართულად საკმარქმნილი მუა- 

ბად გარდაუცვალებიათ; ხისაგან 

სნეულთ მკრით სატარებელად 

შემზადებულსა ეწოდების სა- 

ქ.უმე.ლი, ხოლო ანახღად ცუ- 
დად შემზსადებულსა –- ჩეო, 

ხოლო კამაროსანსა და საბურვე- 
ლიანსა მკრით ტვირთვით, გინა 

ცხენებით(ა) ·და აქლემებით სა- 

ტვირთავსა –– ჰორლი, რო- 

მელსა თურქნი თახტირევანდს 

უწოდენ, ხოლო მკვდრის(ა) სა- 

ზიდარს(ა) –– საკაცე 2#M. 
მაჰბა არაბთა ენითაა, ხოლო ქართუ- 

ლად საკმარქმნილი მუაბად გარ- 

დაუცვალებიათ. ესე არს ხისაგან 

სნეულთ მკრით სატარებელად შემ- 

ზადებული, რომელ არს საქუმე- 

ლი, ხოლო ჩეო –– ანაზდ ცუდად 

შემზადებული და ჰორლი – კამა– 

როსან-საბურვლიანი მკჯრთ ტვი- 

  

ქართული 529 

რთვით, გინა ცხენით და აქლემით 
სატვირთავ, რომელსა თურქნი 
თახტირევანდს უწოდენ, ხო- 

ლო საკაცე –- მკვდართ საზიღარ- 

სა 8. მუაბა (მოაბა Cე) არს ხეთაგან 

შემზადებული სნეულთათვის დასა- 
წოლი, კაცთაგან მჭქრითა სატარებელი, 
ხოლო ჩეო –- აგრევე ხითა წშემ- 

ზადებულ, არამედ ცუდი ღა გაუთ- 
ლელი და საბლებით შეკრული, ხო- 
ლო პორლი – აგრევე მკართა 

ზედა სატვირთავი კეთილად შემზა- 

დებული, კამაროსანი და საბურვე- 

ლოსანი რომელსა სპარსნი თახ- 

ტირევანდს უკმობენ, გინა ღი- 

დებულთა საჯდომელად, გინა სიჟ- 
მიდისა შთასადებელადღ და მკართა 

მიერ ტვირთვით (ტვირთვის CVხ) 

სატარებელთა,„ გინა დლხენთა და 

აქლემთა ზედა შემზადებულსა; ხო- 
ლო საკაცე არს მკვდართა საზი- 
დარი, ხოლო (დღა Cხ) საქუმე- 

ლი –- საკაცისა მსგავსი Cიხ. განუ– 

მარტავია C00. 

მუაბა დააბა, გინა გამოაბა Cხ. 

მუაბნელებს: Cხ. 

მუაბრტყელე Cხ. 

მუაგავე Cხ. 

მუადევ Cხ. 

მუადვა Cხ. 
მუაელვარე Cხ. 
მუაელვებს Cხ. 

მუაზიდვინე Cხ. 

მუათვალე ნ, მოათუალე. 

მუათრივე Cხ. 
მუათუალე? Cხ. 

მუაკარ Cხ. 

მუაკერე Cხ. 

მუაკვალე ნ. მუაკუალე. 
მუაკვერე ნ. მუაკუერე. 
მუაკუალე) Cხ. 

მუაკუერე“ Cხ.   
1 წყაროშია: „მტყუარი". 8 ნუსხაშია: „მუათვალე". 9 ნუსხამია: „მუაკვალე?. 

4 ნუსხაშია: „მუაკვერე“. 

34. ტ. IV, 8. 1.
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ს.-ს. რ რ ბ 5 ლ ა 3 ა 

მუალაგე CL. თურქნი იავ ას უწოდე5 7. 
მუალამაზე Cხ. უპატრონო #48Cი. 
მუალბე Cხ. ხნ. იავა. 
ბუალერსე Cს. გ რ წ. რია 
მუართვა Cხ. I უღ /ვა დაზუდღდრვაჯ. მუასქელე Cხ. მუვილი Vმ5-ლე ძაღლთა 74C 
მუაუძლურა Cხნ. C გს. 

მუახლე! (+ 10. 9 ეზეკია 740) | მუზარადი ზუბი 7#I3C 01. 
ახლოდ) მყოფი 748Cიწ, 

ნ. მოახლე. 

მუახლებული ასლო მოსული 7. 
მუაჯსენა? Cხ. 

მუბერაზი ბუმბერაზე თუ ძლიე- 

რი 7ჩ8. 
ბუნბერაზი, გინა ძლიერივით C2გს. 

ბუმბერაზი, გინა ძლიერი Cძ. ბუმ- 
ბერზი მგონი. მოციქულთა 

თარგმანი „იგი ბუ(მ)ბერაზათ 

'ეუტყოღა ვითარცა აღმძვრელი შფო- 

თისა ღა შუღლისა, ხოლო ნახე ესე 

ვითარ სიმშვიდით3“ L. 

მუგუზი (7 4 ესაია, ცეცხლ- 

კიდებული შეშა 7#8. 
ცეცხლიანი შეშა CV. განუმარტა- 

ვია LC. 

ნ. ცეცხლი; შდრ. ზაგუზალი. 

მუდამ მარადის 7#8CIL. 

(ვეფხის-ტყ.) 
ვედრება 7. 

დიდად ვედრება #8CLწ6. 

მუდარა დიდი 

ნ. იმუდარა. 
მუდბირი რომელ არს ყოვლისა საცხო- 

ვრებელისა თეისისა ლირწებით წარ- 

მგები 8. 

მუდო (ოთხფ.) თაგვია დიდე და 

სხვარიგი 7. 
(ოთხფ.) დიდი თაგვი #48. (ოთხფ.) 

,ოაგვია დიდი მეტად ლC. (ოთხფ) 

თხუნველა IL. 

მუდრეგი უპატრონო, რომელსა 

1 წყაროშია: „მოახლე#/, 1 ნუსხაშია: 

მოწმობა Cმე ნუსხებში გადახაზულია, 

  
„მუახსელა“, 

4 შურ, ვეეფხის- 

'ნ. ზუჩი. 

მუზაფარი კორციას 

C ჩნ. 
განუმარტავია L. 

მეზნური თუალვა (მუზნური 

თვლა 7#. მუზნური სC2გ9ს, მუ- 

კუზნური CL) ერთიორად აღ- 

რიცხვა (აღრიცბო #) 1. 2, 4, 8.. 

მწხალი 740 

16. 32 და ყოველივე გსრეთ 75%. 

ერთიოოად: I, 2, 4, 8. 

32 ასრე სრულ 8. ესე თელა(ა, 

ერლი რლღადღდ: 1, 2, 4, 8, 16, 32, 

ასრე მიპყეე (მიჰყეეს ს) სრულ Cჩ. 

მუზრაკი ბერძულია, შ უ ბ. 

ჰქვიან 748. 
(უჯმ.) ბერძული შუბი C. (უგშა 

ბერძულია, შუბი L. (უკმე) მუზოა:ი 

ბერძულად, შუბი L. 

მუკაშარი ცერცვის ღერღილი 7. 

ცერცვი დაღერღილი #L. ცერცვი 
ღერღილი 8. ცერცვი დაროშვილი 

C0%. 

ნ. ღერღილი. 

მუკენი ჩალურის ლატანი 

Cნ. ჩალურის ლარტყა L. 

მუკუდი ავშრის საბელი 74#8CL. 

ავშრის თოკი L. 

6, საბელი 
მუკუზნური §. მუზნური თუალვა. 

მული ქმრის (ქრმის 20%MC0) დაი 

7880. 

თვლა: :6. 

274%86 

ე წკაროს დასახელება და 
ტყაოსანი, სტროფი 1490,1:
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განუმარტავია 1)L. 

მულიდი (ქართლის 
აარვთ (მიპარვით 

ცს. 2782) 

8) კაცია 

მკლეელე (მკვლელი 7) ##8მL. 

მოგვი, გინა ჯადეგი /ხ.2 

მულღანზარი (+ ვეფხის-ტყ? 

27) სავარდე 24 00C. : 
განუმარტავია I). 

მუმია რომელიქე კაცი. ჭჯორვი 
არს, რომელ-მე >ფალტოთ 
გან 7. 

განუმარტავია ,%ს. 

მუმლი (მწერ: (+ 8, 16 გამოსლ. 

2M%მ) აწ რომ კოღოს უწოდე5 
7. 

' (07ერ) ა9 როს კოღოს უჭზობე§ 

8. (მწე-.) კოღოა C. (მწერ.) 0L. 

ნ. სამუმლე. 

მუნ (+ 2.1 იოანე 74) იქ(ი) 

7-88ც8CLსL. 
ნ. მუნით. 

მუნთქუესვე (მუნთქეზსვე: გ. 

მუნთქვესვე CსIL) (+ 69. 4 
ფსალმ. 7ჩ) მამინვე,#48L. 

მუნქეესვე, მყის Cჩ. 

ნ. ანახდი, მუნქუესვე. 

მუნი ნ. მუ5ი, მღერი და ხორა. 

მუნით (+ 2 ეზრა 13, 9 7) იქი- 

დამ” 7ჩM8. 

მუნი მღერი და ხორა (მუნი 

CL) სამივ(ე) მღრ)ერია უად-   ვილეს-უძნელესი 7#წჩ. 
მუნი, მღერი და ხორა სამივე 

უაჯვილეს-უძნელესზი (C= 
უძნელეL-ჟუადვილენი I) CL. 

შდრ. ელქიმი. 

მუნქუესვე (3ონქუშსვე 78, მუ-- | 

9ღერია | 
I 
I 

ქვესვე ც) მუ5თქვე-პ: 248. 
6. ამაზდი. 

მუნჯი უტუ(ნუ)ვი (+ 
7) 7#8CსL. 

მურა (ოთაფ.) შმავ-ყითალი 

ლი 740. 
'მავ-მოწითლო 

მარტავია L.. 

5, რეხა. 

მურაკი დუღილით პჟავე, შეააქვ- 
ლებეზ შესანაბავდ. მიი დრო“ 

" / 
2 ლეხორლ ჯგ 
და 6.. .. 

Cჩ. განუ- 

საუმელად 7. 
მჟავეს ეწოდების, რწოდებ. 8) 

«უღილი» “რესეკლებულა(ა) შესანა- 

ხ-ვად #8. ესე ეწოლების 

თულებით ფესვულებელაა რესანახა- 

ვად C06. მურ»კი ას მჟაჟე ღუღე- 

თით შესქელებული შესანახავად საჭ- 

მჟავე: 

მეაჟება 

მელთათვის, რამეთუ ფ”იაღ 

იკმნების ნ. 

მურასა სპარსთა ე5:ა, ქართულად 

მოოჭვილი ჰქე2ა5 248. 
მურასა ქართული არ არი(ს), ჯარ- 

თულად მოოკეილი ჰქიიან CL. 
„განუმარტავია L. 

ნ. ზაპები. 
მურდასანგი სხვათა ვნა შემოღე- 

ზელა 7. 
”სპრსული,ი მკედარი ქვა)! 

მ. განუმარტავია #ხI)IL. (ეჭმ.) 8C: 

მურეშა (ოთხფ.) წითელ-შავი 

ზროხა 728. 
(ოთხფ) მრეში ზროხა 8. წითელ- 

შავი ძროხა C. განუმარტავია L. 

შდრ. მრეშე, 

მური (4ტ. 9 ფსალმ.) ესე (+ არს 

2) შტასსსა ნაწურთა უზრქესე 

სენზელი 7#. 

1 “დრ. ქარც„ლი: ცხოგრება, ს. ყა უხჩიშეძლის გამოც., II, 193,9. შ ასე- 

თი“ განმარტენა, 8-9C გადაბ:ზულია. მ დ1ღრ. ვეფხის-ტყაოსანი, "ტროჟფი 1460,1.
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(44, 9 ფსალმ.) მური არს შტახ- 

სის ნწურთა უზრქესი სუნელი 8. 

მური არს შტახსისა ნაწური უზრქე- 

სი სუ(ლ)ნელი, რომელსა მურიმაქად 

სახელ-სლებენ მკურნალნი C. (ბალ.) 
ეს მური ყვავილისაგან გამოიკდება 

მეფეთ საცხებლად, თუ მკვდარს 

წასცხო, წლამდისინ არ გაიხრწნება, 

ბაბილონს მოვა ს. 

5. სამურავი, შმტახსი. 

მური სომხურია; კვამლისაგან გა- 

შავებულს ჰქვია, ქართულად 

ფ ა რ ი ლ ს უწოდენ 7. 

სომხური, კვამლისა ფარილსა 

უწოდენ” ქართულად ფარილი 

ჰქვია(ნ) #. კვამლის ფარილი. მ უ- 

რი სომხური, ფარილი – ქარ- 

თული 8. ფარილი კვამლისა Cგხ. 

კვამლისა L. 

მურკვნა, მურკვნწვა ნ. მურკნვა. 

მურკი კომბოსტოთ ძირთ ხვი- 

ტი 7. 
კომბოსტოს 

(ბალ.) CL. 

მურკნვა (მურკნა 7, მურკუნა 
ს. მურკვნა C, მურკვნვა L') 

ძირით ხვიტი #8. 

რცხა 27#8C. 
რეცხა LC. 

ნ. აღმურკნვ,ა მმურკნელი, 

მმურკნელობითი, მმურკნველი, 

სამურკნო, უმრკნველი, უმურკ- 
ნელი. 

მურკლი ნოტიოში შეკუმშ(ვ)ილი 

788. 
ავად ამოხელილი C. ავად ამოზე- 

ლილი რაც რამ L. 

მურკუნა ნ. მურკნვა. 

მურტი! (ხე) (+ 1, 35 მსაჯ. 7#) 
მვირის(ი)ნი 7#8. 

(ხე) CL. 

1 წკაროშია: „მურტოვანსა“, 

  

ნ. მგრსინი. 

მურყანი (მურყნი C0) (ხე) თხმე- 

ლა 78ჩ88. 
(ნე) C. (ხე) რთხმელა L. 

მურწი (თევზ. 7048CLC. 

მუსა ტაბლათ მოსაგველი 7. 
მოსაგველი სუფთა #. მოსაგველი 

რამ 8. მოსაგველი რამ არის ჰ0ოცხი- 

ვით(ა) (ცოცხსავით IL) CL. 

მუსადია ბიცოლა 78. 
ბიძას-ცოლა C. 

მუსანდარა 7. 

მუსიკა (მუსიკი 8CL) (3, 15 დ:- 
ნიელ) ლათინურის, ჯვმოანე- 

ბად მოვა, ქართულად ს ა 

ხიობა ჰქვია(ნ) 7. 
ლათინურია, კმოანებაა, ქარ- 

თულად სახიობა ჰქეია(ნ) (3, 15 

დანიელ) #. კმოანება, ფრანგულია, 

ქართულად სახიობა ჰქეიან (1, 7 

დანიელ) 8. კმოვანი, გინა მგალობე- 

ლი C. კმოანება L. 

ნ. ვმუსიკობ. 

მუსრვა შემუსრვა, 

ტეხასავით 7. 

“ გატეხა #8Cს. 

დამუსრა, გა– 

ნ. დამუსრა, სნამუსრი, შემუ- 

სრვა. 

მუსტარიბი ქალაქის გამგებელი 

748. 

ქალაქთ გამგებელი C. 
მუსტი კვირილესაგან შე- 
ჩვენებაში: „რომელმა(§) 

უვნებ(ე)ლობითა და მუსტითა 

გარდ(ა)მოიყვანნა იგი ჩვენსა 

ამას მსგავსებასა“ 748. 
(მუსტოფი ნ. სკრინიარი|. 

მუსუსი მეტად მდომელი გლეხუ“ 
რ(ად) 7#8.
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მეტად მდომი C. მუქარა (მუქარობა CL) სხვათა 

შდრ. ვოკოლი. , ეზაა,, დაქადებასავეთ 7. 

მუტელი დიაცთ ასო სარცხვინე- დაქადებასავით, სხვათა ენაია /„%). 

ლი. 7#. , დაქადებასავით #სსCხ. განუმარტავია 

დიაცთ ასო 8C, განუმარტავია IL. 

'ნ. ივი. : 

მუტრიბი! (+ როსტომ. 7) ქალი 

მეჩანგე 7M8. 

ქალნი მეჩანგენი C. მეჩანგე LC. 

მუტრუკი (ოთხფ.) ვირის კიცვი 

(კვიცი C0) 7#8ცC. 
(ოთხფ) L.. 

ნ. ცსენი. 

მუუგდევ? Cხ. 
მუუდევ CL. 
მუუვლინე Cხ. 
მუუზიდე Cხ. 
მუუთრიე Cს. 

მუუკერე Cს. 
მუუნაცვლე Cხ. 
მუურთვი Cხ. 

მუუსუენეჭ Cხ. 

მუუტანე Cხ. 
მუუფარე Cს. 
მუუყარე Cს. 
მუუშინე Cს. 

მუუცემია Cს. 

მუუძეწკე Cხ. 
მუუწევ Cხ. 
მუუწიე Cს. 
მუუპე Cხ. 
მუუჯეგ Cხ. 
მუფარახი (+ ვეფხის-ტყ.1 7) ია- 

გენღის მაჯუნი #48. 

განუმარტავია C.   

CიძL. 

მუქასარი (ვისრამ.5) ნიფხვის ტო- 

ტი #7. 
ნიფხეის ცალი ტოტი „LV. ნიფხეის 

ცალი მკარე სც. საბიძალი CL. 

მუქაფა (+ ვეფხის-ტყ.ნ 7) საპა- 

სუხო 7ჩ8C. 
სან(ააცლო L. 

ხ. სამუქფო. 

მუქერი #74#CL. 

საზრდელი თუ ნუზლი მგონია 18. 

11, 27 მამათ-0 ხ7: „(+ და Cხ) 

ტვირთი (+ იგი მისი Cხ) ყოველივე 

წარულო დ: ძნიაღ(ლა) კარაულნი, 

შეაქცინა. მექერთა მისთა თან: 

( ლათანა მისთა ცCხ), 7/M8Cხ. 

„შეაქცინა მუქ(ე)რთა თანა“ C28ძ. 

მუქიბი ძღვენთ (ძღვნის 8) მ§ე 

7M8. 
ძღვენთ შემნახავი C. განუმარტა- 

ვია L. 

მუღაბანა საა(ვოდღ შესაბრალისი 

#M#სC. 
„ბაამიანმი,! IL). განუმარტავია LC. 

მუღარბარა (მუღაბარადღ! 1L)) (და- 

რეჯან.9) ინდოური მურასა. რო- 

გულქანდას უწო- 
დენ 7. 

ინდოური §უჩასა 28. განუმარტავია 

CხიC. გულკანდ Cი. (დარეჯან.? 

1 შარ, შაჰნამეს ქართული ვერსიები, წიგნი, სტროფი 3775 ბ, 3776 დ. 3 ამ 

სიტყვასთან შენიშვნაა: „მუაბას ზეით ეს უნები დაწერეთ. მერმე მუაბა და მუაბას 

მსგაესი“. 9 ნუსხაშია: „მუუსვენე“, 4 შდრ. ეეფხის-ტყაოსანი, სტროფი : 108,3. 

ხ იხ. ვისრამიანი, 1938 წ. გა. 160, 1. 9 შდრ. ვეფხის-ტყაოსანი, სტროფი 1200,2. 

7 დრ. #--1105, 237 V, ხ. 8 0-ში ამ სიტყვასთან მიწერილია: „ვაი ფარემურზი- 

სი, 9 შდრ. ამირან-დარეჯანიანი, ს. ყუ ბანეიზვილის გამოც., 55,22 („მუღ- 

რაბასრი“).
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„ოვალითა: ღა მარგალიტითა მულა- 

ბარად შექმნილი“ IL. 

(მუღნი ნ. ბარბით“|. 

მუღრაობა (48. 2 იერემ.) ქადილე 

78. 
ბუღოაობა: C. ესე არს კუროთა 

მიერ ყეირილი და ბრძოლა მიწისა, 
ვიეთნი ბუღრაობას იტყეიან LC. 

5. ემეღროდა, ქადილი. 

მუღურობა? (11, 10 ოსე) ლომუ- 

რი ზახება 7.4, 

ზროხული ზახება (11, 

8. ზახება C. 

მუყა ოჩხრობა 7#. 
ოჩხარი 8CL. 

ნ. 'ოიხარი, 

ოსე) 

Iმუჟაიში ნ. ოქოოსთმა. სსეპლა!. 

წმუყა ხვასტაგთა ნ. სარგებელი). 

მუქრი მაჰმადიანთ მოლა 7# 8. 

მუშა ქვეყ(ა)ნის(ა) მოქმედე 7#8. 

მოქმეღი ქვეყანისა C. 

ნ. ვმუშაობ. იმუშავა სამუ- 

შაო; მდრ. მუზაკი. 
მუშა ძნის შესაკრავი ჩხირი #ხილC. 

ძნის ჩხირი C. 

მუშაბალიპ თათართ ენაა. ქართუ- 

ლად სართხმელი ჰქვიან. 

78. 
(ეკ3მ) თათრული,სა ქართელაღ 

სართხმელი ჰქვიან 98. 

მუშავაზი (მუშავაზა Cმ0) ძველის 

ვგახის ფერი, ამბრეს ფერი(ა) 

274#. 
ვისრამიანში სწერია. ძველი გაზის 

ფერი, ამბრის ფერი 8. ვაზი ნამუ- 

შავარი კვალად Cმხ. ვისრამი»- 

1 ასეთი განმარტება 8-ში გადახაზულია. 2 წყაროშია: „მუღროოდის“. 

  

ნი: „შენ რომ (რომელ L) მუშავაზი- 
სა ფერსა თმასა (თმათა LC) იგლეჯ" 

Cმ0L. 

მუშაითი 

##8C. 
განუმარტავია L. 

მუშაკი (მუშაა და მუშა L) 

(+ 10, 10 მათე 74) მუშა 7#8C. 
განუმარტავია L. 

საბელზე(დ) მოთამაშე 

ნ, ვმუშაობ, სამუშმაკო; შდრ. 

მუშა. 

მუშამი ბარი ან (ჯა #8) მეტაღ 

ცხელი ადგილი 74. 
ბარი და ცხელი 8C. კა რაბა დ! 

„ღვინო ზეგნისა ღა ა” მუშამი- 

სა"§ Cგძ. 

(მუშთარი ნ. დია 1. ცთომილნი!). 

წმუში 6. ეტისხარტულარი! 

მუშკი (ოთხფ.) ხახზხარეთის მუშკლა 

ცხოელი, თაკვსა ჰგავს, ხოლო 

აფრიკის()ა ცხენსა და 

ასოთაგა5ნ არს მუშკი 7#. 
(ოთხფ) ხაზარელი მუშკი თაგჯვსა 

ჰგავს, ხოლო ბპუშკი – 

ცხენსა; მათის ასოთაგან :რს მუშ- 

კი-ყვერნი ც. (ოთხფ.) ესე არს ნადი- 

რი (+ ერთი Cძთ) ხაზარეთისა ქვეყა 

ნასს და მუშკი მისისა ასოსაგა5 

(ასოთაგან Cმ0ე) არს ლღა 

სუ(ლანელია ყოვლითურთ C. (ოთხფ) 
ესე არს ნადირი: ხაზარეთისა თემს», 

ხოლო მუშკი მისისა ასოსაგან არს 

"და თვითაც სულნელია L. 

(მუშკი ნ. ბობოწუქოა. ზის მუშკი+ 

მუშტი თეთ-მომუჭველი ცერია 

კერძო 7ტ. 

მათაა 

აფრიკას 

თვითცა 

მ ამ 

სიტყვიდან სიტყვამდე „მუცლით მეზღაპრე“ 7-ში ტექსტი გაუცხოველებიათ, რის 

გამო მრავალნაირი დამახინჯება მოიპოვება. 4 შდრ. უსწორო კარაბადინი, გამოც. 

ლ, კოტეტიშვილისა, თბ., 1938 წ., გვ. 97, 39 („მუშამა“). 5 წყაროს დასახელება და 

მოწმობა ორივე ნუსხაში გადახაზულია,
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თითნი მომუჰპეილ(0)ი 8C. განუ: ბურველი მუცლისა. 
მარტავია L,. მუწაკი ქუნქლა 7. 

| ნ. მუჭი. _. მუწუკი მბმო 7#. 
მუჩირი ტყბილის მომშოგელი: „მუჩერი განუმარტავია 8L. ხუწუკი არს, 

ქარავანი ღვინისა“ 8. 

მუჩირობა ტყბილის მოშოება 74. 

ნ. ვიმუჩირე, ვიმუჩირეთ, კალ- 

მასი, მემუჩირე, სამუჩირო. 

მუცელა ყვანას ხენი 7#. 
ყვანა სენი ს. ა 

მუცელი შიგანურთ საცავი 27#. 
განუმარტავია 8CიC. მკერდს ქვეი- 

თი Cიგს. 

ნ. ცხრამუცელა. 

მუცელქმნული (14. 1. ოსე) 

78. 
ორსული C9. 

მუცლად-ღება (+ 2. 2 გამოსლ. 

7M#მ0) ყრმის ჩასახვა 78. 
ჩასახვა ცს. მუცელში ჩადება C. 

განუმარტავია L. 

მუცლით-მე%ლაპრე (8, 19 ესაია) 

ესე იგი არის 

მაკე 

ეშმაკთ მკითხავი. 

გინა ეშმაკიი მუცლით გამო უბ- 

'ნობდეს, ულუკი, გი 
მკვდრეს ძვლითა მისნობდეს «ღა 

„რაიც მისთანა 7). 

(8, 19 

მკითხავი, 

გინა გიხა 

ესაია, ესე არ 

მუცლით გამომე- 

ტყველი, გინა ულუკი, გინა მკვდრის 
ძვლითა თუ რითაც მისახი 8. მუც- 

ლით-მეზღაბრე ეწოდების ულუკ- 
სა გინა ეშმაკთ მკითხველსა. გინ» 

მუცლით გამომეტყველსა, გინა 

მკვდართა ძვლებთა მიერ მისანთა C. 

მუცლის-მფარველი? (29, 22 გა- 

მოსლ.) დუმა #ჩ8გ. 

ნ. მფარველი 

„გინა 

მუცლისა, სა- 

ეშმაკთ · 

რაიცა მსხმო გამოვალს კაცსა ზედა, 
არამედ სახელნი სხეადასხვაა 

რაოდენ რიგია C. 

მუჭი ეწოდების რა მაგრ(ი)ად 

კელთა თითნი შეიკუმშო და უკე- 
თუ კაცსა ცერით კერქო სეე. 

ეწოდები მუშტი; (+ უკე- 
თუ #) ნეკის მჯარე „დაჰკრა, ეწო- 

დების (ეწოდება ჩხ) მჯიღი; 

უკეთუ ცერი ქვეშ 
დაიპყრო (დააპყრა #L), ეგრე სცე, 

ბლიკვი,; უკეთუ 
თითებითა გოჯის კერძო კრა 

(წაჰკრ”. #). ეწოდების ქიშ- 

ტი (ქი სტი V#I) რომელ არს 

ქურჯვა უკეთუ იდაყვითა 
უკუღმა უკუჰკრა, მუჯ- 

' ლუგ(ა) ნი ეწოდების 7#. 
მუჭი ეწოდების რა კელთა თითნი 

შეიკუმშო მაგრიად და უკეთუ კაცსა 

სცე ცერის კერძო მუჭითა, ეწოდე- 
ბის მუშტი: უკეთუ ნეკის მპარე 

დაჰკრა, ეწოდება მჯიღი, უკეთუ 
ცერი „თითებთა ქვეშე დააპყრა, ეგრე 

სცე, ეწოდებს ბლიკვი; უკეთუ 
თითებთა გოჯთა კერძო წაჰკრა. 

ეწოდების ქისტი. რომელ არს 
ქურჯვა; უკეთუ იღაყვით უკუღძა 
უკუ)კრა, მუჯლუგანი ეწოდება 
8ც. მუჭი ეწოდების, რა ჭელთა თით- 

ნი შეიკუმშო (შეიკუმშნე C0) მ»გ- 

რიად, ხოლო უკეთუ კაცსა სტე ?უ- 

ჭითა ცერის კერძო, ეწოდების 

ნუშტი და არღარა მუპი; უკეთუ 

მათი, 

თითებს 

ეწოდების 

  ნეკის(ა) მკარე ღდა(ჰ)კრა ეწოდების 

1 აქამდე აღწევს გადალეული ტექსტის გაცხოველება (ნ. შენიშენა სიტყვასთა5: 

„მუშაბაღი“), მ წყაროშია: „დამფარველი მუცლისაი9,
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მძიღლი: უკეთუ ლცერი თითებთა 

ქვეშე დაამწყვდივნე და ეგრე მომუ- 
პვილი “შემო(ჰ)კკრნ,ე ეწოდების 
ბ ლიკვი; უკეთუ თითებისაკენ წა()1)- 
კრა, ეწოდების ქიშტი, რომელ 

არს ქუ რჯვა; ხოლო უკეთუ იდაყ- 
ეითა უკუღმართ უკუნჰკრა მუჯ- 
ლუ განი არს სახელი მისი C. 

ნ. მომუჭული. 

მუხა (სე) (+ 44, 14 ესაია 7#8მ) 
ესე არს კრკოს ხე, მუხად 

ითქმის, რაიც ქერქი მქისე და 

დამშხალული აქვს 7#. 
(ხე) მუხად ითქმის, რასაც ქერქი 

მქისი და დამშხალული აქვს, ხოლო 

კრკოს ხესაცა მუხა ეწოდება, რა- 

მეთუ იგიცა ღამუხვილ არს ც. მუ- 

ხად ითქმის, რასაცა ქერქი მქისე და 

დამშხალული აჟეს, “ რომელსაც აწ 
ხესა მუბხად სახელ-ე(ს)დებთ, კრკო 

ეწოდების და მუხაცა C. (ხე) წ. 

ნ. აბანოზი, ეკალმუხა; 

მუხვა. , 
(მუხვა ნ. დამუხვა დამუხვილი; 

მომუხვა). 
მუხთალი დაუნდობელი მოღალა- 

ტე: 708. · 
მოღალატესაეით C928. განუმარტა- 

ვია CიL. 

ნ. «მუხთლა. 
მუხლუხი (მძრომ.) ხის დიდი ჭია 

7#8. 
(მძრომ.) C. 

მუხრუჭი ცხენთ ცხვირთ მოსაგ- 

რეხი 7#. 
განუმარტავია 83CწC. 

მუხტი ვაზნა 7#მ. 

'ნ. ვაზნა. 
მუხუდო (ბალა ქართული არ 

არის, ერევენდი (ერევინ–- 

1 შდრ. #--1103, 59 V, ხ 30. 

შდო. 

  

დი #8) ჰქვია(ნ) 7# 8. 

(ბალ.) CL. 

მუხუნძუუელი (მუხუნძველი 78 

C0C, მუხუნძუწლი #ი) (მძრომა 
(3 დიოლოღ.)) 

ლი ვია 7. 

(მძრომ.) (+ 3 დიოლოღ!. #0) ჭია 
ფოთლის მეამელი 2. (მძრომ) 8CLC. 

მუხური ჩამოსხმული C. 

მუჯლთ-მოდრეკა დაჩოქება 7048. 

ფოთლის მქამე- 

მუკლი (1 მეფ. 17. 51) ფერკის 

სადრეკის თავ: მ უკლად 

ითქმის ტაეპი მუკლს უწო- 

დევ ლერწმის როკაა და ·მისთა- 

ნათა ##. 

ფეჰის სადრღეკის თაი ხნ. ფერპკთ» 

სადრეკის თავი C. განუმარტავია C0L. 

ნ. დაიმუჯნალქმნა. 

მუჯლი დაიდგა ("უკლე 

280) ცალის მუჯლით 
7#8. 

შდრ. დაიდგნა. 

მუჯლისაფენი, ნ. მუკლააფენი. 

დაიღოგნა 

დაეჩოქა 

მუჯლის-მოყრა ორის მუკჯკლის 

მოდრევა 2#. 
განუმარტავია სც. 

მუკლსაფენი (მუკლისაფენი 2 

225. 

მუჯა მლაშობი ადგილი 7#. 
მლაშე მიწა, სადა ნადირნი სალო- 

კელად მივლენ ს8. მუჯა არს მიწა 

მლაშე, სადა ნადირნი ლოკაღდ მიე- 

ლენ CC. 

მუჯამარი (მუჯამბარი CL) საცე- 
ცხლური 798. 

საცეცხლურივით C. განუმარტა–- 
ვია L. 

(ნ. საცეცხლე. 

მუჯირი ხვარბლის მნე 277#M%#C.
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ხვარბალთ მნე 8. განუმარტავია L. 

მუჯლუგანი მუჭთან ნახე 7#. 
უკუკერა 8. იდაყვით 

უკუღმა ცემა C. განუმარტავია L. 
მუჰპარაკი (მუჰრაკი L) კელით- 

წერილი(ა) 7#ცCL. 

წ. წერილი. 
მჟრსინი 7 (მვირსიხი 7/#%M8) (ხე) 

(+ 41, 19 ესაია 7720) მურტი 

77/8წ. 

ნ. მურტი. 

მგრსიონი! (ხე)მურტი 7#. 

(ხე) მურტიეე ს. (ხე) მვირსინი, 

მურტი C. იოსიპოსი?: „მიმღე–- 

ბელნი ჯპკალთა შინა ირეოსინისა. 

მეირსიონისა ღა ძეწნისაგან ნაყოფი- 

ნიდაყვიო 

სა თ:ნა ფინიკისა ქმნულისა პიჯესიო- 

9ს ეაშლესა ოანა“ C 01. 

მფარველი ფარვის მოქმედი 7# 8. 

ემფარველა მუცლის- 
მფარველი. 

მფარველი მუცლისა (29, 22 გა- 
მოსლ.) დუმა 7#8ცCგეს. 
ნ. მუცლის მფარველე, საბურ- 

ველი მუცლისა. 
მფერებელი ფერების მოქმედი 
27#ხ8. 

განუმარტავია Cხ. 

მფერთეებელთასასV:“ ნ. მფრთეე- 

ბელთასა. 

მფლობელი (+ ნების მქნელი 8; 

შემძლებელი L) არს კაცი თვით- 

მფლობელი სიტყვიერებითა და 

წინააღრჩევითა. ამისთვისცა რა 

წადილი მისი იყოს ბოროტ, წი- 

ნააღუდგების კეთილი და არა 

  

1 ნუსხებშია „მვირსიონი“. ? შდრ 

ქართული 53» 

იქმს ბოროტსა, უკეთუ არა ინე- 

ბოს (ინება 8, ენებოს CL). 

ეგრეთვე კეთილსს ბოროტი, 

ხოლო პირუტყვთა არა აქვს. 

(აქვთ 8) წინააღდგომა წადი- 

ლისა და არცა მფლობელ 

არიან არამედ ანგელოზნიცა 

მფლობელ არიან, რამეთუ (და 

CL) ეშმაკ(ნ)ი კეთილად წშე(ჰ)- 

ქმნა უფალმან და თვითმფლო- 

ბელობით(ა) იქმნა ბოროტ (+ 

მფლობელობაარს თვისის» 

ნებისა ქმნა 74) 7MცCL. 
მფოფინარე ჩქარად მდუღარე 

778. 
მფოფინარე არს ცეცხლითა მღუ- 

ღარე ანუ მსგავსი მისი C. განუწარ- 

ტავია L. 

მფრთეებელთასა (მფერთეებელ- 
თასა ც) 3, 13 ეზეკ. 27. 

(1, 13 ეზეკ.) მფრინავი ს. 

მფრინავი ფრინვის მოქმედი 

27#8. 

„მფრინველი (ფრინ) (+ 1, 20 

დაბად. 7#8მ) ფრთოვანი 7#. 

(ფრინ.) ფრთოსანი 8. მფრინავი C. 

ნ. ფრინველი. 

მფროი (+ კავშირის ბოლოს? 

7Mსც) ფრიადი 7%#%სცCL. 

მფსონი ამხანაგ(ნ)ი შეყრილ(ნ)ი 

27ჩM%სცC. 
განუმარტავია ს. 

მფსონობა ამზანაგობა #7. 

მფქველი (მფქუშლი 7#, მფქუე-   
.· #--675, 49 V., 6(„მკრსინისა"). 9 წყა- 

როს დასახელება დღა მოწმობა Cძ-ში გადახაზულია. 4 წყაროშია: „დამფარველი 

მუცლისაი“, ზ იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანების „ბოლო-სიტყუაი“, IL 
წიგნი (გე. 209, 8).
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ლი 8) დაფქვის მოქმედი 7#ც8. 

მფქურეველი ფქვრევის მოქმედი 
7488. 

მფშველი ნ. მფშუელი. 

მფშვინავი ნ. მფშენავი. 

მფშუელი (მფშუზლი 7#, მფშვე- 
ლი სც) სუნნელობის მდენელი 

7M. 
სულნელების მოქმედი 8. 

მფშუზლი ნ. მფშუელი. 
მფშუნავი (მფშვინავი ც) ფშვინ- 
ვის მოქმედი 7#8. 

მქადაგებელი ქადაგების მეტყვე- 
ლი 7#8. 

მქადებელი ჟადების მოქმედი ს. 

მქანდაკებელი კერპთ მოვგმზედი 8. 

მქანრ! (+ 30, 28 ესაია 7) დაქა- 

ნებით წარმდინარე 7#. 
დაქანებული წარმდინარე 8. დაქა- 

ნებული გინა წარმღ-ნარე C. დაქა- 

ნებული L. I 

შდრ. მქნარება. 

მქარვე მქრქალ ღებილი 2748. 
ღებილი მქოქალი CL. 

მქებარე მაქებელი 7#8. 

მქებელი მაქებელივე 7. 
მქენებელი ქენების მოქმედი 

788. 

'მქირდნელი გამკიცხველეი 7#8 

CL. 
მქისი დამუხვილი, გინა ხორკლია- 

ნი 78. 
დამშხალული გინა ხორკლიანი 8C. 

დამუხვილ. მჭისი არს ნერგი ქერქ- 

დახეთქილი და დამშხალლული რამე. 

გინა ხორკლიანი. კელი მომეხაჭოს L. 

მქლეშელი ქლეშის 
78გ88. 

მოქმედი 

1 წკაროშია: „მქანარი“. 

  

მქმნელი მქნელი 78. 

:ნ6. მქნელი. 

მქნარება მდინარეთ ჩქარანდ) და 

მოცვით მოდენა (მიდენა #8) 

788. 
მიდენა წყალთა მალიად და მოე- 

ვით C. მიდენა. „მენარება მდინარი- 

სა, ერისა სიმრაელე" L., 

შდრ. მქანრ. 

მქნელი, მოქმედი 7#8. 

შდრ. მქმნელი. 

მქონებელი ქონებიანე 7ტც. 

მქრქალი ფერნაკლებე 7#8L. 

ფერნაკლული C. 
მქსოველი ქსოვის მოქმედი 7. 

ჟსოვის მქნელი 8. 

მქუხარე ქუხილის მოქმედი #8. 

(მქცეველი ნ. ეზოსა შინა მქციევე- 

ლიI. 
მღამიობი (ფრინ.) (+ 2, 20 ესაი: 

7#7M8Cს) მაჩქათელა 7#8CL. 
მღაღადებელი (+ 22, 2 ესაია 

7#M#2მ) ღაღადღების მოქმედი #ჩ8. 
მღდელთ-მოძღუარი (+ 11, 49 

იოანე 72) მათი მთავარი 7#. 
მღდელი (+ 1, 5 ლუკა 7#8) გამ– 

წმედელ.ე გინა მფარველი 
78M#%8C. 

განუმარტავია L. 

წნ. მამა, მწყემსი, პაპა 2. 

მღდელობა (მღდლობა 8) (+ 19, 

6 გამოსლ. 7ჩMმ) მი) ხარისხზე 

აღსლვა 7#. 
იმ ხარისხზე აღსვლა 8. 

მღებავი ღებ(ვ)ის მოქმედი 7#. 
ღებვის მქნელი 8. 

მღებარი საღებავის მცოდინა45ე 

ოსტატი 77.
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საღებავის ოსტატი 98. 

მღერა თამაშობაში ნახე 74. 
მორინეთ თამაშობა სც. თამაშობა 

მორინეთა C. განუმარტავია L. 

(ნნ. ვიმღერე. იმღერა, ლაღობა, 
მემღერნი, მოზღერალი. მომღე- 
რი, ნამღერი; სათამაშო, სიმღე- 
რა. 

მღერი ძნელი მუნი 7#8სL. 
მღიერი, ძნელი მუნი C. 

ნ. მუნი. 

1მღვდელი ნ. მღდელი). 
მღვიანი, მღვიანი „და წამოღვივება 

-ნ, მღვანი,. 

მღვიე წ. მღ;ე. 
მღვიერი ნ. მღჯვერი. 

მღვივანი ნ. მღუვა5“. 
მღვიმე 5. მღჯმე. 

მღვინვარი ნ- მღვკნვარი. 

მღვირდო (მღვირდჯოე C) კარა- 

ბად.: „ასვი სიქორაგი ერთი 
მღვირდო-ის(ა)ა წყალი“ 2#M#8C. 

მღვიძარე ნ. მღვძარე. 

მღვიძარება ნ. მღვძარება. 

მღვიძარი ნ. მღჯძარე. 

მღვრიე წ. მღუორილვე. 

მღიერი (+ 22, 22 ლევიტ: 7.04 2გ) 

მღერი 748. ' 

'ნ. სემღიერე. 
მღილი (+ 6, 19 მათე 7ჩ8) ჭუა 

უნჯთ გამრყვნელი 7#8. 
(მძრომ) პია უნჯთ გამრყვნელი 

Cხ. ვია Cმ. 

მღნავი კმა(მჯდაბალი 7#C LC. 

კმა დაბალივით 8. 

მღრინავი (+- 11, 19 ლევიტ. 7M9) 

დიდი ჭრელი ზორაყი 7#8.   

(ფრინ.) ესე შვენიერი მფრელხეელი 

ა-ს ვითარცა 

გიკი რომელია, 

C. (ფრინ) 

ფრინველია ვითარცა ფარმამანგი და 

ა“ ვიცი, რომელია, თქვენ გამროიძი- 

ეთ წ. 

ფარშამანგი დ არა 

გამოიკვლი(ე)ეთ 

მღრინაპვი შვენიერი 

: მღუვიმე 6. მღვმე. 

მღუვიძარე 5, მღვძარე. 

“ მღუნავი (მღუნარი #08CIL) (+ 3 

მეფე 20, 11 7#M) კაცი მოდრე– 

კილი 7Mს8C. 
მოდრეკილი (3 მეფე 20. 11) L. 

მღურივე (მღურ:ე 8Cაიხ, მღვრიე 
C0CL) ნოტიო არეული 28. 

მღვიე (+ არეული Cხ) C. განუ- 
მარტავია L.. 

6. ამღურეული, აღმღურეული; 
მღგე; შდრ. მრღვე. 

მღუე (მღვ2ე L) მღვრიე 7ჩ8. 

მღერი (მღვიერი C0C) ცეცხლი- 
ან ნაცარი 7#8. 

ცხელი ნაცარი C. განუმარტავია C. 

| მღუვანი (მღვივანი 8CI. მღვიანი 

Cგძ. მღვიან- და წამოღვივება 

ს) ჭაბუკი გა(ნ)ჭჯურვებული 
7Mს. 

ჭაბუკთა განჯერვება Cწ6. 

ნ, მღვნვარი. 

მღუმე (მღუვიმე სხ, «მღვიმე 
80606) მთხრებლი კლდისა #7. 

კლდღის მთხრებლი 8CL. მთხრებლ- 

თან ნახე 8- 

(6. მთხრებლე. 

მღგნვრი «მღვინვარი 8CL) 
მღუვანივე ##. 

იგივე სCხ. განუმარტავია, Cმძ. 
ივლის 5 სვინაქსარი L". 

მღუძარე (მღვიძარე L, მღუვიძარე 

1 შდრ, C--916, 128, 14. 3? წყაროს დასახელება Cხ-ში გადახაზულია.
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8, მღვძარი C8ს, მღვიძარი CV) 

(1 ეზრა 8, 29) არამძინარე ##მ. 
(12, ე7 მარკ) უძილოდ #მ. (+ 

ეზრა 8, 29 #ს) ღვიძილის მოქმედი 

#ბ#ხსს. უძილარი სცCს. განუმარტავია 
Cმძ. 

მღვძარება! L. 

მღუვძარი ნ. მღჯძარე. 

მყავი (ოთხფ.) თრითინას(ა) ჰგავს, 

პატარაა 7#8Cს. 
(ოთხფ.) Cმ0L. 

მყარი (+ 2, 21 ესაია 7#მ) მაგა– 

რი, გინა მტკიცე 7#8C. 
განუმარტავია L. 

ნ, „დაამყარა, „დამყარება, დამ- 

ყარებული, სამყარო, შემყარება. 

მყარის დაძრვა (მყარისს «დაძურა 

748, მყარის დაძვრა 8, მყარი 

C8) დედაკაცის ფუში 7Mმ0ს8Cხ. 
მყაფარი (2 დიოლოღ.2) ყაფარი 

78. 

მჟუაფი (მყაფი და მყაფარი ს) #VხCLC. 

(დიონოსი 9, 27) ერთი მგონია, შეღ- 

მართი სწორე და არა მიმრეცი ცხ. 

წ(მყენ +. მყნა|. 

მყესნი (26 ნემეს) (+ მყესნი 

არან IL”) მომზიდვე ლ5ი თაგვნი 

ძარღვთაზი 747. 
(+ 26 ნემეს. Cხ) მყესნი არიან 

მომზიდველნი თაგვნი, რომელ. არს 

ძარღვნი CL. 

მჟვანებელი ნ. მყუანებელი. 
მყვარი ნ. მყუარი. 

მყვირალი ნ. მყვრალი. 

მჟვირტე და მყირტე ნ. 

და მყირტე. 
მყვირტლე ნ. მყვრტლე. 
მყვრელი ნ. მყურელი. 

მყვრიმლავი 5. მყურიმლავი. 

მყვრტე   

მყიე (მყიე და '“მჯიე L) (+ მკიე 

27#), ნაცრის ფერი 7#8. 

(+ მკიე C) წყლის ფერი CC. 

მყინვარი (6, 17 იობ) ყინვის 

მოქმედი 7#მ. 
მჟირტე უგემური 7.4. 

მყვირტლე, გინა უგემური 8. მე- 
ტად უგემური C. ესეც მყირტლობაა, 

გარდამატებული, უგემური. ბაკვი- 

რის სტოდიელში: „სიფიცხესა 

და სიმყირტეს შეიქმს“ წ. 

ნ. მყურტლე. 
მყის უჟამო და 

70%ცCL. 

ნ. ანაზდი, 

მყსიერობა. 

მყისთანადება 78. 

მყიფე ადვილგასატეხელიე მხლის 

ძირი 74#. 

ადეილგასატეხი მხალთ ძირი 8. 

აღეილ გასატეხელი ბოლოკი თე 

მისთანანი Cხ. განუმარტავია CეძL. 

მჟმარი მშეული 8. 

მჟნა სხვა ხე სხვას ხეზე მოაბას 

7/V. 

სხვა ხე სხვაზე მოაბა 8. სხვა ხე 

სხვასე(დ) შეზარდო(ს) C. (ხე) L. 

5. ამყნა, "ნამყენი. 

მყო მყოფი, მყო –-– გამამყოფა 

7. : 
მყოფი, გინა გამამყოფა 8. მყოფი 

Cხ. 

მჟოდოლი 

7#88. 
ვენაკი C. 

მყოვარ (+ 12, 40 მარკ. 

ხანდაზმით 7M#სცსCL. 

ნ. მიუმყოვარებლად, სამყოვ- 

რო. 

უმსწრაფლეს(ი) 

არდიფრუ. აჰა, 

ვენაჯს ფანჩატური 

748) 

1 ნუსხაშია: „მღვიძარება“, 2? შდრ. #--1101, 391, გ20; 507, ხ 15.



ჯ 

  

ლექსიკონი ქართული 541 

მყოფარიანობა მყოფის ბუნება ნ. მჯედართ-მყუანებელი. 

7#8. მჟუარი (მყვარი C0C) (ოთხფ.) 
მყოფი (მყოფი, მყოი C9) (+ 3, 

14 გამოსლ. 7#8#მ) (+ მყოფი 

ცCსL) ზოგადი სახელი არს ყო- 

(ვეველთა მყოფთა. ხოლო ესე 

მყოფი განიყოფების არსებისა 

მიმართ და შემთხვევითისა. ა რ- 

სება უკვე არს (+ საქმე 7#C 

9C) თავით თვისით მყოფი და 

არა მოქენე სხვისა შემტკიცებე- 

სა მიმართ, (+ ესე იგი არს თავ– 

სა შორის თვისსა მყოფი 8CL): 
ხოლო შემთხვევითი არს 

არსებისა (არსებასა #8CL) ში- 

ნა ხილული, ვერ შემძლებელი 

თავსა შორის (შინა CC) თვისსა 

ჟოფისა, არამედ სხვისა შმორის 
მქონებელი ყოფისა(ი)! (+ ორ- 

ნივე ესე მყოფი არს; ააცა მყო- 

ფი არს, მაგრამ უგვარო 7#8) 

20 8CL. 

ნ. ა 2, გამყოფებული, ვმყო– 

ფობ, სამყოფი. 
მყრალი? (+ 6, 7 იობ 78) ავსუ- 
ნოსანი 7#MLსCხ. 

აგსულოსანი Cმძ. განუმარტავია L. 

ნ. ილაო, სიმყრალე. 
მყსიერობ- (32 კავშ.2) მყისობა 

7M8. 
მყისობისაგან Cხ. 

ვექობ (კავშირში) 

ტავია L. 

მყისობისაგან. 
Cძ. განუმარ- 

მყუანებელი (მყვანებელი 8) მა- . 

ტარებელი 7#8.   

(+ 8, 3 გამოსლ. 27#) ბაყაყი 

7MცC. 
(ოთხფ) LC. 

მჟუდრო! (3, 22 ტობია) მშვიდი– 

ვით 2#8. 
განუმარტავია CხიLC. 

მჟუდროობა Cხ. 

მყუედრიდა (მყუშდრიდა 77#) 

მაყვედრებდა 7ჩ8. 

მყურელი (მყვრელე ს8CხიL) 
(მძრომ.) ძლოკი 27ჩ%8გ. 

(მძრომ.) #ხ8ცCL. 

მყურიმლავი (მყვრიმლავი L) (11, 

ტ ოსე) ყვრიმლის მცემელი 

27ჩ8. 
მყვრალი" (11, 3 ზაქარ) მაღლა 

მძახელი 27#გ. 
მყვრტე და მყირტენ გარდამატებული LL. 

მყჟურტლე (მყვიირტლე 8CL) სი- 
მჟავის გარდარეულება 28. 

გარდარეულება მჟავისა C. გარდა- 

რეულება მჟავისა და ყოვლისა გარ–- 

დარეულებისა L. 

ნ. მჟავე, მყირტე, სიმყვრტლე, 
უმყკრტესი. 

(მშ ნ. დამშევა, დამშეული, იში– 

ებს, მოუმშიე, მშიერი, შია, შიე- 

ბა, შივება, შიის, შიმშიდ, შიმ- 

შილი, შიმშილობა! 

მშვებელი ნ. მშუებელი. 

მშვიდი ნ. მშვდი. 

მშვიდობა ნ. მშვდობა. 

მშვიდობის-მყოფელი 

ბის-მყოფელი. 

ნ. მშგდო– 

1 განმარტება გამოკრებილია იოანე დამასკელის კათიღორიიდან (5--1463, 41 (). 
8 აქედან C2 ხელნაწერს აკლია. მ შდრ. იოანე პეტრიწის თარგმანება, II წიგნი, 
მ3,31 („გულმყსიერობა/), 4 წყაროშია: „მყუდროებაი“, ს ნუსხებშია: „მყვირა- 
ჯეი“, ბ ნუსხაშია: „მყვირტე და მყირტე9?.
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მშვილდი ნ. 2შვლდი. 

მშვილდოსანი ნ. მშკლჯოაანი 

1, 2. 

(მშვინვა ნ. მშვევაL 

მშვინვიერი 5. მშგნვეერი. 

მშთუარი (მშთვარ· 78) (15, 29 

საქმე) დამრჩვალი 7#. 
დამოჩვალი (15, 20 საქმ;:) 8. 

მშიერი (+ 2, 18 ბარუქ 7"M2) 

ქომყმარე 7#8ცCსი. 

განუმარტავია წ, 

5. მმ... · 

მშიშარი შიშის მოქმედი (+ უპა- 

ტიუორად 2) 7#. 

შიზის მქონი 8. 

მშიშრეული პატიოსნად მოზიშა- 

რი 7. 

პატრონის ზიში,სნი გ8. 

მზლელი მოშლია მოქმედე 7. 

შლის მოქმედი „8. განუმარტავია 
Cხ. 

მშობა Cხ. 

მშობელი (+ 15. 8 იერემ. 72) 

დედა 748. 
განუმარტავია Cხ. 

5. სამშობლო. 

მშობი (49, 24 იერემ.) მშობიერე 

28. 
მშობიერე (მშობიარე Cხ) (+ 13, 

8 ესაია 7%გ) შობეთ მწოლი 7#. 
შობი მოჯმედი 8. განუმარტავია 

Cს. 

მშრალი უსველო 7#ჩგჩ. 

უხველი „სხ. აღარ "სველი Cსძ. 

განუმარტავია L. 

მშრომელი Cს. 

მშუა Cს. 

მშუანთა <«-დკბ-ლოვანთა 7.   

ორბელიანი 

მშუანი დიდკბ.·ლა მპეცი და 
ძაღლე 7-8. 

დიდკბილოსანი (დიდკალლა C90) 

მჭეც(ნ, იაღლი და მისთანანი Cსყ. 

„მოჰმადიანში: „ძაღლთა ყეფისა 
და მშუანია შუღლისა“! C0ძ. 

გრიგრლი ღთ “სმეტყველი ფუტჯ;- 
რიას სიმრავლის ჰევილს იტყვის მშუე- 
ანობდ, ხოლო მოჰმადიანთ 

სიტყვის გებაში ესრეთ წე- 
რილ არს: „ძაღლთა ყეფის“ და 

მშუასთა შუღლისაი". სხვადასხვ: 

თუ არა, არ ქიცი LL» 

მშუებელი (მშუშბელი 7, მშვებე- 

ლი ს) (+ 31. 20 იერემ. 7) შვე- 

ბის მოქმედი 788.“ 

მშვდი (მშვიდი სCხ0L) (+ 12, 2 

რიცხვ. 7-%Mგ) (+ აუჩქარებებელა 

7Mსც. აუჩხქარებელე და მომთმი- 

ნო Cხ) შეუღგს სიმშვიდესა 

სიჯაბნე: ოდეს სხვასა (სხვათა 

8Cხძ) ევნებოდეს და არა უშჯი- 

დეთ (უსჯ:დეთ Cხი), ესე ს ი- 
ჯაბეე არს, ხოლო ოდეს ჩვენ 
ბოროტი შეგვემთხვიოს და 

(დავვითმინოთ, ეს სიმშვი- 

დე არს 74 3Cხი. 
განუმარტავია წ. 

5. მოუმშკდე, სიმშუდე. 

მშგდობა (მშვიდობა 8CჩხიL) (27. 

3 დაბად.) სადა არა იყოს ამბო– 

ხება. შუღლი და ტაცება, მშვი- 
დობაი არს (მშვიდობაა #8) 

7#M%M.8. 
მშვიდობა არს, რა ამბოხება და- 

კუდნეს დ» არღარა 

და რბევა 

ტავია CიL. 

5. ნამშკდობარი, სამშვდობო. 

იყოს ბოძოლა 

და შუღლი- Cხ. განუმარ- 

1 წყაროს დასახელება და მოწმობა Cძ-ში გადახაზულია,
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მშვდობის-მყოფელი (მშვიდობის- 

მყოფელი 8) სიმშვიღის გამფე- 

წელი 7#. 
განუმარტავია ს. 

მშვლდვა (5ე, 14 იერემ.) მშველ- 

დის კმარება 748. 

მმკლდი (მშვილდი 

28 ესაია) ისრ–ა 

ლი 7. 

ა. 28 ესაია „ხმ. 
ახ8CხიL. 

ნ. აჯი მშკლდი. 

სამშულდელი, 
ღა-მზვლდი. 

მზფგლდოსანი (მშვილდოსანი 8C 

სი) მეცხრე ზოდია 7. 
++ #8Cხის. 

0. 

5. ზოდიაქო. 

8Cხ9L6). (5, 
სატყორცებე- 

განუმარტავია 

ბზაკალი, 

ცის-მშუგლღდი, ჯი- 

მმულდოსანი (მმგილდოსანხიVC- 8) 

მშვილდ(ია) მქონებელ_56 5 და 
მცოდნე (+ მოისარი 7.) 7#. 

მშვილდის მქონებელი 8. 

მზუნვა (10, 18 დანიელ) ფშვენვა 

2#M%მ. 
6. სამშვნვგელი. 

მშენვიერი (მშვინვიერი 8Cხი) 

(+ 2, 19 დაბად 77#მ) უტყვი 

ცხოელი 7#%. 
, უტყვი სულიერი 8Cსძ. 

მშჩაგრავ Cხ. 

(|მშხალ 5. დამმხალული, მუხა). 

მშხამი შაამი 7#8. 
(ბალ) სხამი აბუტარატი Cხი. 

(ბალ) აბუტარატია წ. 

მჩაგრველი Cხ. 

მჩატე სუბუქი 7#ს8C00L. 

ნ. სუბუქი. : 

მჩბუნავი გამნაბავეი 7#8. 

გამნაბავი თუ გამწოლი დხ. განუ- 

ნარტავია C0L.   

მჩემებელი არ იცოდეს და ცოლ- 

ხას იტყოდეს: 7#M8Cჩსძ. 
განუმარტაეია L. 

მჩენი (+ 2, 11 იოგლ 74%8მ) გამო- 

ჩენილი 748. 

მჩვარი ნ. მჩუარ-. 

მჩორე ძაღლისა და მპეცაა სკო- 

რე 7#. 

ძაღCთა (ძაღლისა C) «ა მკეცთ(ა) 

სკორე ს8ცCხიL. 

ნ. სკორე. 

მჩუარი (მჩვარი CიC) 5:53:თა დ: 

ტილოთ §აჰერე 7#. 

ნარმა-ტილოთ ნაკერი 8. ნაქრებ“ 

ნარმათა და ტილოთა Cხი განუმარ- 

ტავია L. 

მჩურჩნელი ჩეუ“რჩხ-ს მოქმედი 

7888. 

მჩუტე მარცვალი ფუქა 7#. 

'ფუჭი მარცეალი 8, 
(მჩქერვალო წ. წყარო). 

მჩქუეფრ (მჩქუშფრ 74ტ. მჩქვეფრ 
Cხყ მაქვეფრი L) ზედიზედ 
27. 

ზედაზეღ 8. მჩქვეფრი, ზეღიზელ 
Cხძ. C..) 14 მთავარანგელოზ. 

ნეტაფრასი, ოქროპილდლი. 

თქმულში: „ეგრეცა სულსა შე- 

ემთხვევა იგი მჩქვეფრი ოდეს ვის- 
განმე შემთხვევა და ღვაფლიე;“ „ტრ“ 

ყოველნივე შვილნი მიუხენა,ა ყო- 

ველნივე მეყსეულაღ მჩქვეფრ შეებ- 
თხვივა მას ვნება“ L. 

მჩქუეფრი (მჩქუმფრი 74) იგივე 

7#8. 
| მჩქუცფფრ 5. მჩქუეფრ. 
მჩქუზფრი 5. მჩქუეფრე. 

მჩხაბავი ავად მწერალი 2#8. 
ავი მწერალი Cხ. 

მჩხავი (ხე) 74 8Cხი. 

მჩხიბავი გრპნების შემკრავე 788.
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გრძნებით შემკრავი ს8CსიL. 49, 7 
დაბად: „მჩხიბავნნი” და მწამლავ- 

ნი“ L. 

მჩხოი (მჩხო 8Cხ0) ცეხვანაკლე- 

ბი მარცვალი 7# 8. 
ცეხვანაკლები Cხ. დაცეხვა ნაკლე- 

ბი Cძ. 

მჩხუბავი ჩხუბის მოქმედი 7#8. 
მცა Cხ. 

მცალიან მოცალედ ვარ 2#8. 
მცარცველი Cს. 

მცბიერი (+ 29, 26 იერემ. 7#8) 

მომაცთუნებელი თუ მზაკვარი 

788. 
მცბიერობა არს მომაცთუნე(ბალო- 

ბა გინა მზაკ(ვ)რობა Cხ0ძ. მომაცთუ- 

ნებელი L. 

შდრ. ცბა. 

მცდელი ესე არს რა კაცსა საქმე 

რამე ენებოს და ნიადაგ მისთვის 

იჭირვოდეს 7#. 
ესე არს რა კაცსა საქმე რამე ენე–- 

ბოს, ნიადაგ მისთვის მძვრელი 8. 

განუმარტავია CხიL. 

მცელავი ცელვის მოქმედი 2#8. 
მცემა Cხ. 

მცემელი 'მიმცემელი, მცემე- 
ლი ––- მგვემელი 7#. მიმცემე- 

ლი 8 
'მმცემელი მგვემელი 8. 

Iმცენ ნ. მცნება!). 

მცენარე (3, 76 დანიელ) ხენი და 

ბალახნი 7#. 
ხენი და ბალახნი პირველი მცირე 

8ც. ჩვილი ბალახი Cხ. მორჩი ხე და 

ბალახი Cძ. 

'ნ. მიკონის მცენარე. 
მცვედანი ნ. მცუედანი. 

მცველი (მცუშლი 7#Cხ, მცუე- 

  

1 ნუსხებშია: „მციყვი4, 

  

ს.-ს, ორბელიანი 

ლი 8) (+ ქ, 3 ქება 7»#) მფარ- 

ველივით(ა) 7#Cხმშ. 
(3, 3 ქება მფარველი Lჯ. განუმარ- 

ტავია L. 

ნ. ბეჭდის მცველი, პაჰაკი, სამ– 

ცველო, სხეულის-მცველი, წი- 
ნამცველი. 

მცვიდა Cხ. 

მცვრევა ნ. მცურევა. 
მცთარი შეცთომილი 7#8. 

მცთომარე ცთომაქმნილი 7#8. 
მცთომი (მცთომითი 8) იგივე 

7ჩL. 

მცივანი სიცივის მქონებელი 7#. 
სიცივის უფალი 8. 

მცილებელი ცილების მოქმედი 
78. 

მცირე (22, 19 ისო) ცოტაი 7#. 
ცოტა(ი) 8Cხ. მცირეკა, ცოტა Cძ. 

განუმარტავია C. 

ნ. ისულმცირა, მომცრო, სიმ- 

ცირე, სულმცირე, უმცირესი, 
უმცროსი. 

მცირეკი მცირე ცუდა 7#გ. 

(მცირე ღომორი. ნ. ღომორი|. 

მციყვ! (ოთხფ.) 7#8CხიL. 

მცლაგავი სიტყვაზედ დაუდღგრო- 
მელი 7#. 

სიტყვაზე დაუმდგარი L. · 

მცმელი (მცმელნი 8) ჯვარზედ 

მიმკრველი 7#. 
ჯვარზედ მიმკვრელნი 9. 

მცნაური მცნობელი 788. 

მცნება (+ 2, 1 მალაქ. 728) 

(+ მცნება 8) არს ღ“” თისამიე- 

რ(ი) შჯულისდება, გინა მეფეთა 

და უაღრესთაგან ბრძანებული; 
სწავლა არს რაი არა იცო-
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დეს, ასწავლიდე-; წ ვ რთა არი), 

რა ზედიზედ მოძღვრეუდეს, რათა 

არა ბოროტი (+ რამე 8) ქმნას 

და კეთილსა (კეთილთა 8) ზედ) 

დაემტკიცოს (დაემკვიდროს 8) 
და განუმართოს დაკლებული 

რა(ი)მე,: 

ცოდ(ვ)არსს„ (შენაცრდართა ს) 

რას(ამე ზედა არა სიძულილი- 

თ”), არამედ სასწავლელად 
მცირედ რისხვით ასწავლიდეს, 
(+ მხილება არს შენაცოდა- 

რ(ი)სა პირს თქმა, რათა არღარა 

ქნას 7#2) 748. 
(+ მცნება Cხ) არს ღ”თისა მიერ, 

გინა მეფეთა მიერ, რომელი ამცნებ- 

ღეს და ასწავლიღეს სჯულიერთა 
(სჯულიერსა C0) საქმესა (საქმეთა 
C0), გინა განამკაცრებდეს; სწ ავლა 
არს, რომელი არა იცოდეს და ასწა- 
ოს საქმე რამე; წ ვ რთა არ', 

რომელი მოძღვრიდეს ზედა-ზედა. 
რათა არა ბოროტი რამე ქმნას დ. 

დაემკვიდროს კეთილ(სა ზედა და 

განუმართოს დაკლებული საქმე: 

ტუქსვა «რს, რომელმან შესცო- 
დოს რამე და არა თუ სიძულილით 

რისხვიდეს (რისხეედეს C9), არამედ 

სას,ავლებ1ზე)ლად მცირედ რასმე 

რისხვით ასწავებდეს კეთილად Cხძ. 
განუმარტავია C. 

ნ. ვამცენ; შდრ. მჯ/ნექვ. 

1მცნევ ნ. შემცუ<ევა|. 

(მცნობელი ნ. საცნაური! 

მცნობი მცნაური 7#8Cს0ძ. 

განუმარტავია L. 

6. საცნაური. · 

მცოდველი ცოღვის მოქმედი 
27#8. 

ტუქსვა არს შენა-, 
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7#.! 
ცოდნის უფალი 8. 

მცოდინი #7. 

მცოდნელი (+ 1, 4 დანიელ 74568) 

ცოდნა ჰქონდეს 7#. 
ცოდნა აქენდღეს 8. 

მცონარება არს შიმი მომავლისა 

მოქმედებისა, რომელ არას დაზა- 

რება 7#. 
მცონარება 

მოქმედებია 8. 

შიში მომავალისა 

ზარებული CხიL. 
შიში მომავალისა 

სიზანტეძცა L. 

ნ. შიში. 
მცონარი.(+ 6, 5 იგავ. #7#მ) და– 

ზარებული 2#. 

ნ. მედგარი. 
მცუანა Cხ. 

მცუედანი (მცუმდანი 27#, მცვე- 

დანი C0L) დაუკვეთლად საჭუ- 
როე 2%8Cხ. 

განუმარტავია CძცL. 

ნ. ჩუკლუკი. 
მცუელი ნ. მცველი. 
მცუშდანი 5. მყუედანე. 

მცუზლი ნ. მცველი. 

მცურავი ცურვის მოქმედი 748. 
წყალზე გამვლელი Cხძ. განუმარ- 

ტავია ჩნ, 

მცურევა (მცვრევა C0L) ვენახის 

მოკუფხლვა (მოკუფხვლა. 8) 
27.8. 

გენაჯის მოხილქვა 
Cხ. განუმარტავია CიC. 

ნ. ცურევა. 

(მცურვალი ნ. თანამცურვალი, 

შიქრიკი, წინამცურვალიL 

არს შიში მომავალისა 

მცონარება არს 

მოქმეღებისა და- 

მცონარება არს 

მოქმედებისს და 

სთველს უკან 

1 გხ-ში შეცდომით მიწერილია წყარო: „6, 5 იგავი“, 

85, ტ. IV, ნ. 1,
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მცხვედი ნ. მცხუედი. 
მცხინვარე რინათლის სიცხე 7#8. 

სინათლის სიცხიანობა Cძ. განუ- 
მარტავია L. მცხინვარება არს ვარ- 
სკელავთა გარშემო რომ უჩანს L. 

მცხინვარება სინათლის სიცხიანო- 

ბა 27#8Cხ. 

მცხრალი გავსილის 

„დაკლება 7#. 
სავსე მთოვარე!ზე მცირე სნაკლე- 

ბი! 8. 

მცხუედი (მცხუსდი 2, მცხვედი 
#Cს0ს0C8) (+ 9, 32 გამოსლ. 

77M#2) მოგვიანოდ 748. 

მოგვიანო, გინა მასუკან, გინა, შემ- 

დგომი Cხ. მოგვიანოდ, გინა მასუკან 
C0ი. მოსასვლელი L,. დაგვიანებუ- 

ლი L. 

ნ. მსთუადი. 

მძაგებელი ძაგებეს მოქმედი 7#48. 
მძაგს Cხ. 

მძარცველი Cხ. 

მძაფრი ძლიერი და მოუკლებელი 

78. 
ჰუსასტიკესი! Cხ. 

მძაღე დამპალი ნიგოზი (+ გინა 

გემო მომწალტო 2Mჩ) 7#8Cხ. 
განუმარტავია CიLC. 

ნ. დამძაღება, დამძაღებული. 
მძახალი! (+ 34, 9 დაბად. 2X#8გ) 

სიძე-სძალთ მამა-დედანი 7#. 
განუმარტავია 8C0ისს. სძლისა და 

სიძის მამა-დედანი, ძმანი და დანი 

ურთიერთას მძახალ არიან Cხ. 

ნ. მზახლობა. 
მძებნელი მაძებარი (+ გინა მაძეს 
ბნელი 7#) 7#8. , 

მძევალი (+ 4 ქართლის ცხ.? 7#9) 

მთოვარის 

1 წყაროშია: „გუემზახენით“, 

გამოც., 1, 128,11. 

  
? შდრ. 

ორბელიანი 

კაცი წინდად დასმული 7#. 
წინდი (+ კაცი ს8Cხ) სცCხიI» 

განუმარტავია L. 
მძვინვარე ნ. მძვნვარე. 

მძვინვარება ნ. მძვუნვარება. 
მძივთი ფისი(ა) CხიL. 

კუპრი IL. 

მძივი (4, 9 ქება) ესე (მძივი ს) 

არს მგრგვ(ა)ლად ქმნილი ილეკ– 
რო, გინა ქვა (+ პატიოსანი 77), 

გინა ჭიქა გაკვრეტილი მკედ– 
ზე(ნდ) ასაცმელი 7#8. 

ეწოდების ამარტათა და 

ეგევითართა ქვათა დათლილთა დ» 

განკგრეტილთა, გინა ჭიქათა ჩამო- 

სხმულთა, გინდთს წვლილთა იოტათა 

'ჭიქისათა; კვალად მ ძივად ითქმის 

რკინა ანუ რვალი და ბრპენი შექმნან 

მსგავსად მძივთასა ბადისათვის Cხძ. 
განუმარტავია 0LC. 

„ნ, ბირკი 2. 

მძიმე ქვე დამზიდველი 7#8. 

არსუბუქი Cხძმ. განუმარტავია ნL. 

ნ. დაიმძიმა, დამძიმდა (გა5- 

ფიცხება'სთან), დამძიმება, იმძი- 

მა, სამძიმარე, სიმძიმე. 
მძინარე (+ 26. 40 მათე 7#მ) ძი– 

ლით შეპყრობილი 7#8ცCხ. 
განუმარტავია CიLLC. 

მძივი 

მძიღი (21, 18 გამოსლ) მჯიღი 

7M%მ. 
ნ. მუჭა. 

მძლავრი ესე არს ყოვლით(ა) 

უშჯულოებით(ა) აღსავსე მეფე 
748. 

(+ მძლავრი CხLს) არს ყოვლითა 

უსამართლო(ე)ბითა აღსავსე (+ და 

Cხის) არაღირსი მეფე CხისხL. 

ქართლის ცხ-ბა, ს, ყაუხჩიშვილის
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ნ. ემძლავ.რა. 

მძლაფრი ესე არს ცეცხლი, ქარი, 

წვიმა –– ძლიერი და მოუკლებე- 

ლი 288. 
ძლიერი და მოუკლებელი CხიხLC. 

ნ, სიმძლაფრე. 

მძლე! (+ 3 ეზრა 3, 10 7# 82) მომ- 

რევი 7#8C. 

განუმარტავია 06. 

ნ. კეთელმძლეობა, 

სა-მძლე. 

მძლევარი 14 სიბრძნე 7#მ. 

მძლეველი ძლევის (ძლეველის 
#ხ) მოქმედი 78. 

მძლიონი ქალის მაყარი 2#8CL. 
მძმაცუავი? (2, 7 ამბაკ) ძმაცვის 
მოქმედი 7#8მ. 

მძნა ბოროტად დათქმა 7#8. 

ბოროტად დათქმა, ესრეთ 

C. განუმარტავია 0L. 

მძნელი მძნის (ძმნის L) მოქმედი 

77. 

მძნობელი1 (+ 30, 19 იერემ. 

7Mმ2) ძნობის მოქმედი 78ჩ8828ს. 

მძოარა მუწუკი თმათ მაცვივნე– 

ბელი 77#. 
მუწუკი თმათ მჭამელი 8. 

ღუაწლი- 

იქმსო 

მძოვარი (+ 5, 11 მარკ. 7#8) ბა- · 
ლახის მომჭმელი 74#. 

ბალახის მჭამელი 8. 

მძორი (+ 24, 28 მათე 27#) 

მკვდრის გვამი 7#8Cმ. 
მკვდართ გვამი Cხ. მკვდარი გა9- 

ქირდვით Cძ. განუმარტავია 0C. 

ნ. ლე“ზი. 
მძრველი ძრვის მოქმედი 7#. 

განუმარტავია 8. 

1 აქედან გრძელდება Cმ ხელნაწერი. 
#4 ნუსხებშია: „მძვინვარე“. „მძნობარნი“. 
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მძრომი გველი, მყვრელი და მეს- 

თანანხე, ჭეაჭქუა და მისთანა5ი 

7M. 
(მძრომ.) ესე არს გველი, მყვრე– 

ლი ჭიაჭუა და მისთანანი 8. 

(მძრომ) გველი, მყვრელი და მის- 

თანანი C. (მძრომ) სწ. 

შდრ. დასძრომლვა. 

მძრცველი (მძრცუზლი #1) ძრცვას 
მოქმედი 7#48. 

მძრწოლარე მთრთოლარე 7#8. 

მძუვნობა ძაღლთა და მკეცთ(.) 

მაკინტლობა 7#8. 

ნ. კურაობა. 

მძუვნობს Cხ. 

მძულან Cხ. 

მძულვებელი ძულვების მოქმედი 

7M8. 
მძულს Cხ. 

(მძუძე ნ. დედამძუძე, მამამძუძეL 

მძუძებანი (14, 1 ოსე) ძუძუს მა– 

წოვარი (მწოარი 8) 748. 

მძვნვარებ მკეცნი მრისხანენი 7#- 

მძვინვარება არს მჯეცთა დაუტევ- 

ნელი მრისხანება და კაცთაცა მათთა 

მსგავსთა Cხის. მძვინვარება არს 

„მკეცთა და ასპიტთა მრისხანება 

ურიდღი, კაცთა მათ მგზავსთაცა L. 

მძგნვარება5 მჯეცური დაუპყრო– 

ბელი რისხვა 7##. 

მჯეცის 

მრისხანება 8. 

მძღნერი კაცის სკორე 7#წ6. 

კაცის მჩორე 8C. განუმარტავია» IL». 

ნ. სკორე. 

მძღომი სიმაძღრის მოქმედი 7#8. 

განუმარტავია Cწ. 

მსგავსი დაუპყრობელი 

2 ნუსხებშია: „მძმაცეავი“.. 9 წყაროშიაჯ 

6 ნუსხებშია: „მძვინვარება4.
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მძღუანველი წინძღომეთ ასწავებ- 

დეს 7#. 
წინძღომით ასწავლიდეს ყ8. 

მწავი (ოთხფ. 7#8CLL. 
მწალტე “უგემური, მწარე და მომ- 

ჟაო 7# 8. 
მცირედ მომწარო 

C. მცირედ მწარე ხს. 

ხნ. მწარე. 

(მწამვლელობა, 

მოგჯ). 
მწამლავი წამლით კაცის მკვლელი Cხ. 

მწამლელი (5, 20 გალატ.) ეხე 

(მწამლელი 8) არს ·„გრძმნების 

მოქმედი, ხოლი მაოფლიონი 

მწამლავსა სამსალით(ა) კაცის 

მკვლელს(ა) “უწოდენ 2#.8. 
გრძნების მოქმედადღ სწერია წინა- 

_ სწარმეტყეელთ წიგნში C=გხ. 

|1მწამლვეობა მწამვლელობა ნ. 

მოგჯ). 
მწარე (+ 15, 23 გამოსლ. 7#8გ) 
არს გემო პერეს «დამწველი. 

მწარედ ითქმის სამწუხარო 

სიტყვა გოდებათა და ცრემლნი, 

გინა ბოროტ მოუბარი ე5ა, ანუ 

გვემა და ტანჯვა“ ს+-ტიკი. უფ- 
როსად მწარე არიან უნანელთა 

სიკვდილი და ჯოჯოხეთი. ხოლო 

(მ ომწარე Cთ) 

მწამლვეობა 

მწარე გემოზიცა ესრეთ განიყო- 

ფ(ებ)იან: რამეთუ მწარე არს. 

ზაღველი, აბზინდა. ძირმწარე და 

მისთანანი; მომწარო არს მცი– 

რედ რამე გემო სიომწარესა ჰქონ–- 

დეს; მწალტე „არს სიმჟავესა 
ანუ მოტკბოსა მცირე რამე სიმქ- 

წარე ჰქონდეს უგემურად, ვი- 

თარცა მჭ. ნავსა და ძაჯველსა და   

მისთანათა; მ წვ ავე არს მწარე 

გემოს მქონებელი, ვითარცა (+ 

ნეხოა #მ), კასია, კოჭი, ყარამ- 

ფილი და მისთანა(ნი); კოლიო– 

მანი არს (+ მწარე, ვითარცა 

2) ხახვი, ნიორი და მისთანანი 

(+ 5, 20 ესაია #მ) 7#. 
მწარე ეწოდების გემოსა პირის 

დამწველსა; მწარედ ითქმის სამ- 

წუხარო სიტყვა, გოდება და ცრემ- 

ლნი, გინა ბოროტ მოუბარი ენა, ანუ 

გვემა და ტანჯვანი სასტიკნი: უფრო- 

სად მწარე არიან უნანელი სიკვდილი 

ღა ჯოჯოხეთი; ხოლო მწარენიცა 

ესრეთ განიყოფიან: მომწარო, მწალ- 

ტე და მწვაე. მომწარო არს 
მცირედი რამე სიმწარე ჰქონდეს; 

მწალტე არს, რომელ რა სიმწარე 

და სიმჟავე ერთბამად ჰქონდეს უგე- 
მურად, ვითარცა მქნავსა, ჯღარდლა–- 

თა და მისთანათა, მწვავე არს 
მწარე გემოიანი ვითარცა კასია. 

კოპი ყარამფილი„ პილპილი და 

მისთანანი, ხახვი, ნიორი და მისთა- 

ნანი 8. განუმარტავია CLC. 

ნ. ბალამწარა, ემწარა, სახლი 

სულმწარისა, სიმწარე, უმწარე- 

სი, ძიმწარე. 

მწაფელი ეტლთ(ა მატარებელ- 

(ნ)ი, ანუ კართა ოღლის გამო 

(უღლითგან 8) მაშინებელი 7848. 

მწაფელი არს უღელზე(დ) მჯდომი 
კარის მაშინებელი, გინით ეტლთ» 

ცხენთა მაარებელი C. უღლეულზე 

(უღელზე L) მჯდომი LL. 

შდრ. ელატი. 

მწბარი ნათქლეფი 7#8CL L. 

მწბერი ყანის ნაწველარი 2788. 
(ბალ.) ყანის ჩალა CხL. 

მწდე (მწდე და მწდეანი C) (+ 

1 მითითებულ ადგილს იკითხება: „მწამლველობანი«.
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40, 1 დაბად. 7%მ) ღვინის დამ- 

სხშმელი 7# 8. 
მჯღეანი, ღვინის დამსხმელი (მსხმე– 

ლი L) CL. ჰჯირის მეღვინე V.. , 

მწდეანი ღვინის ·დამსხმელიანი 

788. 

მწდეველი ღვინის მსმელი (+ თუ 

იყისა 78) 7#ს. 

მწდომი მისწვდეს, 

წასწვდეს 7#. 
მისწვდეს, წასწვდეს 8. 

მწე (+ 3, 6 ფსალმ. 7") მ(ე)შვე– 

ლი გინა მომკმარო 7#8C. 
მეშველი IL. განუმარტავია L. 

ნ. ემწევა, იმწევა. 
მწევარი (ოთხფ.) ძაღლი მომწევი 
2#ჩ8. 

(ოთხფ.) 

ჩდ. 

ნ. ძაღლე., 

მწერალი (+ 44, 9 ესაია 7.#მ) 

წერის მოქმედი თუ მხატვარი 

77M%8. 

ნ. მოთხრობათა-მწერალი, სი- 

მიათა-მწერალი. 

მწერვალო გრძელი ფრთა (ფრთე 
8) 7#8CL". 

მწერი (მწერ.) (7, 18 ესაია) ყოვე– 

ლივე ბუზი 7#. 
(მწერ.) ყოეელი ბუზნი (7, 18 ეს– 

ია) 8. (მწერ. ყოველს ბუზს (ბუზთ 

Cეძს) ეწოდების C0. (მწერ) #. 

ნ. სამწერობელი, ძაღლის მწე- 

რი. 

მწერი (თევზ.ე) 7#8C%. 
მწერო (ფრინ.) წერო 7ს8C. 

(ფრინ.) L. 

მწერტელი მჩხვლეტელი 28. 

მოსწვდე?", 

მომწევეელი C. (ოთხფ.) 

1 წყაროშია: „მომწთოლეარე4. 

  

მწვადი ნ, მწუადი. 

მწვაე, მწვავე ნ. მწუავე. 
მწვალებელი მწუალებელი 748 
Cმხ) ესე არა სარწმუნოებით 

გა(ნ)ყოფილი (+ გინა განშორე– 
ბული 8) 248. 

მწვალებელი არს განყრილი, გინ» 

გა(ნაყოფილი, გინა განხეთქილი C. 
განუმარტავია L. 

მწვანე ნ. მწუანე. 

მწვანვილი, მწვანილი ნ. მწუანვი- 

ლი. 

მწველი §. მწუელი. 
მწვერვალი ნ. მწუერვალი. 

მწვერვალო ნ. მწუერვალო. 

მწვეტი ნ. მწუეტი. 
მწვიმარე ნ. მწვმარე. 

მწვირე 5. მწვრე. 
მწვისე ნ. მწვსე. 

მწვიტინი ნ. მწვტინი. 

მწვლილი ნ. მწულილი. 
მწვრთელი ნ. მწურთელი. 

მწთოლვარე! (5, 13 ქება) მწვე– 
თელე 7#. 

5, 13 ქება 8. 

მწიაღებელი წიაღთა 

7#8. 

მწიგნველი (36, 10 იერემ.) მწიგ– 

ნობარი 7#მ. 
მწიგნობარი (+ 5, 7 გამოსლ- 

7#2) წერილთ ოსტატი 7#. 
წერილთ მეცნიერი 8C. განუმარ– 

ტავია ს C. 

ნ. ვმწიგნობრობ, სამწიგნობრო, 

საწოლის მწიგნობარი. 

მწითური (5, 10 ქება) მოწითლო. 

ფერი 7ჩ. 

ამქმელი
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მოწითლო (+ 5, 10 ქებ: 8) 8C. 
განუმარტავია L. 

Iმწითური ნავღელი ნ. ზაფრა! 

მწიკვი ნ. მჟიკვ. 

მწიკული! (მწიკვლი LL.) (+ 5, 27 

ეფესელ. 2) არს ყოველივე შემ- 
სვრელი გვამისა რაიც (რაიც 

#–ხ) რავუ იყოს, ხოლო ესე მწიკ- 

ვლი (მწიკლვი M) განიყოფებეან: 

თებოდ, გემსად და ბაყლად; თ ე- 

ბო არს მწიკვლი თმათა, ბეწვთა 

გემსი არს 

მწიკვლი (მწიკლვი #) ნაოფლა- 

რთა კაცისა ჯკორცთა შემსვრელი 

და მისთანანი (მისთანათა #ხ); 

ბაყლი არს მწიკვლი სამოსელ- 

თა (+ და 2) მისთანათა, ხოლო 

ჭუპყი ნარცხთა (ნარცხი #ხ) 

მათი ჩამონადენი 7. 

მწიკვლი არს ყოველთავე შემსვრე– 
ლი, რაიც რავე იყოს. ხოლო ესე 

მწიკვლი განიყოფების: თებოდ, გემ- 

სად და ბაყლად; თებო არს მწიკ- 
ლვი თმათა და ბეწვთა და 

ნათა; გემსი არს მწიკვლი ნაოფ- 
ლართა კაცთა კორეცთა და მისთანა; 
ბაყლი არს მწიკვლი სამოსელთა 

და მისთანათა; ხოლო ჭუჭყი ნარ- 

და მისთანათა; 

მისთა- 

ცხი მათი 8. ბაყლი და მისთანა ნა- 

ცხები C მხ. განუმარტავია C00C6. 

ნ. სამწიკულე, ჩირქი. 

მწიკვ2 თითებით აღებული მარი- 

ლი 7ტ8. 
სამის თითით მარილის თუ რისაც 

აღება Cგხ. 

შწირველი (33, 22 იერემ.) შემწი– 
რველი 77%8. 

განუმარტავია Cხ. 

M წყაროშია: 

327L+, ხ 15. 
„მწიკულევანება“. 

  
9 ნუსხებშია: „მწიკვი“. 

მწირი (7, 6 საქმე) ესე არს უცხო 

ვინმე უცხოთა ადგილთა 

ფებოდეს და გამოიზ(ა)რდებო- 

დეს, გინა სულსა ზრდიდეს და 

წმიდათა ადგილსა მოილოცევ- 

დეი (24, 18 ლუკა) 7#. 
უცნობივით. უცხო ვინმე უცხოთა 

ადგილთა იყოფოდეს თუ გამოიზრ- 

დებოდეს, ვიდოდეს, 
სულსა ზრდიდეს, გინა წმიდათა ად- 
გილთა მოილოცვიდეს 8. კაცი რო- 

მელი გამოიზრდებოდეს ულცხოსა 

(უცხოთა C80L) ადგილსა (ადგილთა 

Cმ0ს) CL. 

ნ. ვმწირობ, მსხემი, 
ტი. 

(მწირნ ნ. მომწირნეL 

მწისე უასაკო მცირე 7#8. 
ფასაკო მცირე ქალი CL. უასაკო 

ქალი მცირე VL. 

მწიფე (+ 40, 10 დაბად. 7#2) 

ხილი მოჟამებული 7#. 
მოჟამებული ც. ლბილქმნილი გი- 

ნა მოჟამებული C. განუმარტავია 0C. 

ნ. კელმწიფე. კელმწიფებანი. 

(მწკრივად ნ. წკრივად!. 
მწლონაობა (+ 2 ეფრემი 7.M8) 

სიტყვა უჯერო 7#8CL|. 
„მომზრაზეობასა და მწლონაობა– 

საცა სიტყვა უჯეროსა“. L. 

მწმასნელი (+ 44, 9 ესაია ##მ) 
შემგრეხელი 788. 

მწნეხელი წნეხის მოქმედი 7#8. 

მწნილი (+ 58 ლავსაიკონიჭ 7#8) 

ესე არს ძბრით (ძრმით #) ჩა– 

დებული საჭმელი; მწნილს 

უწოდენ თაფლით გამოზრდი–- 

იყო- 

რათა გინა 

პანდუხ- 

8 შდრ. #--154,



ლექსიკონი ქართული 

ლებთაცა, რომელ არს ნარაჯი 

2#. 
ესე არს ძრმით ჩადებული საჭ- 

მელნი,; მწნილად უთქვამსთ თაფლით 
გამოზრდილებიცა 8. ძმრით (ძრმიო 

Cხძ) ჩადებული ჭამადი C. ძმარში 

(ძრმით L) ჩადებული LL. 

ნ. დამწნა, 
მწოარი სძის მჭამელი 7#8. 

შდრ. მაწოვარი, მწოვარე. 

მწოდებელი დამძახებელი 7#8. 

მწოვარე (11, 12 რიცხვა სქაი 

მწოვნელი 78. 

მწონელი აღწონის მოქმედი 7. 

წონის მოქმედი 8. 

მწუადი (მწვადი C00L) შემწვარი 

7#8C9. 
განუმარტავია Cხ0ს. 

მწუავე 7#48 (მწვავე 28Cისწ6. 

მწვაე #) მწარეში (მწარესთან 

7#8) ნახე 7#8. 
დამწველი 8CL. განუმარტავია L. 

მწუალებელი ნ. მწვალებელი. 
მწუანე (მწვანე C0LL) ბალახის 

ფერი 78 8C. 
განუმარტავია LL. 

ნ. სამწუანო, ქვამწუანე. 

მწუანვილი (მწვანილი C0ძ, მწვან- 
ვილი LC) (+ 1, 11 დაბად. 7#2) 

ყოველი(ვე) ბალახი 7#.8. 
(ბალ.) ყოვლი ბალახი Cხ. (ბალ) 

C2მს. მწვანვილი არს რაოდე- 

'ნი ბალახი კაცთა საჭმელი არს ვე- 

ლური, ხოლო მხალი არს, რაიცა 

მტილთა შინა დაითესების საქმელად 

Cძ. განუმარტავია LC. 

მწუარი (+ 12, 9 გამოსლ. 7#მ) 

შემწვარი 7/#სცCგხ. 

მწუბება წუმპეში გორვა 2ტ8. 

1 ნუსხებშია: „მწველი“, 2? ნუსხაშია: 
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მწუელი! წვის მოქმედი 7ტ9. 

მწუერვლი (მწუზრვალი 7#, 

"მწვერვალი C9LL) (2, 2 ესაია) 
წინა წვერი, გინა ზეითი კერძო, 

გინა უგრძესი 7. 
(2, 2 ესაია) წინა წვერი #8. წინა 

წვერი რისაც (+ გინა უმაღლესი, 
ესაია 2, 2 Cხ) Cს. წინა კერძო რი- 

საც L. 

ნ. გრჯღა, ხე. 

მწუერვალო? 6. 

მწუეტი (მწუმტი 28, მწვეტი 
C0იL) წამახული 7#8. 

წვერწამასული CL. 

მწუწრვალი ნ. მწუერვალი. 

მწუშტი ნ. მწუეტი. 

მწუთხე მეტად მლაშე 7#გ. 

მწულილი (მწველილი C0LL) (12, 

59 ლუკა ფოლის (ფოლთ ც8) 

',ნახუთალი 7#M8. 
მწვლილი არს ფოლი, გინა ფოლის 

ნაოთხალ(ი) (+ და Cხ) ნახუთალი C. 

მწვლილი ეწოდების ფოლსა და ფო- 
ლის ნაოთხალ-ნახუთალსა 0. ფოლის 

ნაოთხალი ს. 

ნ. ლიტრა. 

მწურავი წურვის მოქმედი 7Mჩ8. 

მწურთელი) მასწავლებელი 7#8. 
მწუხარე (+ 40,7 დაბად. 7#მ)- 

მწუხარების მოქმედი 7#8. 
მწუხარება (+ 26, 37 მათე 7##8მ) 
ხოლო მწუხარებისა სახენი ოთხ 

არიან (არიან ოთხ #ხსCLსL): 

მჭმუნვარება, ურვა, შური და 

წყალობა. მჭ მ უნვარებაუკ- 

ვე არს მწუხალება შემქმნელი 

უკმოობისა, რომელსსა) უწოდენ 

შთობად; ხოლო ურვა –   
„მწვერვალო", 3 ნუსხებშია: „მწვრთელი“.



552 ს.-ს. ორბელიანი 
  

მწუხარება დამამძიმებელი და 

შური –- მწუხარება უცხოსა 

კეთილსა ზედა, ხოლო წ ყალო- 

ბა –– მწუხარება უცხოსა ბო- 

როტსა და პირსა (ჭირთა 8CL) 

ზედა (+ 34, 7 ·დაბად. 7) 

70·8C06ს. . 

მწუხრი (+ 1, 5 დაბად. 7#8მ) შე- 

ღამება 748CLL. 
განუმარტავია L. 

ნ. მიმწუხრი, სამწუხრო, ღამე. 

მწუხრის ვარსკულავი (მწუხრის 

ვარსკვლავი #მ, მწუხრის ვა'კ- 

ლავი 8) 9, 9 იობ 7#88. 

მწუმარე! (+ 1 ნეშტთა 2, 6 7#8მ) 
ღრუბელი წვიმეაზი 7#8. 

მწვრე 7#8C2გხ (მჟვირე 7#2C9 
სIL) (+ 38. 6 იერემ. 27%) მყრა– 

ლი ლაფი 7M#8CLL. 

განუმარტავია სL.. 

მწვსე? კაცი სრული ტანითა 7#. 

კაცით გასრულებული ტანითა 8. 

სრულივით, გინა განსრულებელი C. 

გრიგოლი ღ“ისმეტყვყ. „რო- 

მელი დიდთაცა სიტყვათა მწვისოთა 

განამტკიცებს” და მცირეთა განადი- 

დებს მადლისა მიერ, გ რიგო- 

ლი ნოსელი: „კაცნი 

დიდნი და მწვისენი“ C03. „კაცნი ასა- 

კითა დიდნი და მწვსენი"“ L. 

ნ. სიმწსე. 

მწვტინი (მწვიტინი C0L) 
რამ დიდად იწყინოს 7#ჩ8. 

ცუდი რამ წყენა (+ დიდად C) 

CL. 

მწყავი (ხე) ბალს ჰგავს 7. 
(ხე) ტ#ცCL|L. 

მწყაზარი (+ 5, 10 ქება 7#8) 

ასაკითა 

ცუდი 

    

  

ზ 

სიკეთეზე მეტი 7#8CLI. 
სიკეთეგარდამატებული ს. 

'წნ. ლამახი. 

მწყალობელი წყალობის მოქმედი 
748. 

მწქდარი (10, 30 ლუკა) დაკოდი–- 

ლი 77%მ. 

მწყევარი (+ 15, 10 იერემ. 78ზ%ე) 

წყევლის მოქმედი 7#ჩ8. 

მწყემსი (+ 26, 20 დაბად. 7#მ) 

მეცხვარს), მწყემსი მღდელი 
(მღვრდელი 7) 7#. 

მწყემსი არს მეცხვარე, ხოლო 

კაცთა მწყემსი (მწყემსნი C)---მ ღ დ ე- 

ლი (მღდელნი C) სცC. განუმარტავია 

იდ. 

ნ. მჟყს, ქორიკოზი, 
მწყერი (ფრი§.) 7%#ს8CLL. 

მწყერმარჯილი (ფრინ.) (+ 16, 13 

გამოსლ. 72%) ზრდის ფრინველ- 

სა ამას არაბია, (არაბიისა ს) 

სანახებე ზღვ:თა ზედა 7488. 

(ფრინ) (+ ხოლო IL) ზრდის 

(მეფრინველსა ამას არავიას (არავისა 

ხ) სანახები, 

სხვისა მფრინველობად საშუალ მდე– 

ბარესა ზღვასა ზენა კერძო აღსრუ- 

ლი მდაბლა(დ) მფრინავი ქვეყანის» 

მახლობელად CL. 

ნ. მწყერმერკი. 

მწყერმერგი“? (ფრინ) (11, 31 

რეცბ) სხვაში მწყერმარჯილის 

ნაცვლად ეწერა 7. 
(11, 31 რიცხ.) მწყერმარკგილი ჩგ. 

მწყერჩიტა (ფრინ) 27#8C0L. 

მწყლველი დამკოდელი 248. 
მწყობრი (16, 9 ესაია რახმ” 

ლაშქრესა 7. 

ვითარ არცა ერთის» 

1 ნუსხებშია: „მწვიმარე“. ? ნუსხებშია: „მწვისე“. 3? წყაროთა. დასახელება 
და მოწმობანი გადახაზულია Cძ-ში, 4 წყაროშია: „მწყერმევირი".



ლექსიკონი ქართული 

(+ 16, 9 ესაია „/#ე) რაზმი, 

გაწყობილი #8. გაწყობილი (+ გინა 

რაზმი C) CL. განუმარტავია L. 

ნ. სამწყობრო 2. 

მწყობრი (150, 4 ფსალმ.) შეწყო- 

ბელი 7. 

ნ. სამწყობრო 1. 

მწყრალი (+ 3 მეფ. 21, 7 7#2) 

გამწყრალი 748. 

გამწყრალი, გინა გა(ნ)მგუნ(ვ)ებუ- 

ლი C. განუმარტავია სL. 

მწყრთა ბახთ «დასაბმელი 

77#. 
ბაზთ დასაბამი თასმა 8. ქორის 

დასაბმელი (საბამი სნ) თასმა CLL. 

მწყრომი წყრომი”ს მოქმედი 748. 

(მწყსს ხნ. ემწყსი მმწყსელთა), 

მწყემსი, მწყსოს სამწყაო. 

(ჯოგ”თანაც), უმწყსი!+ 

მწყსოს დამწყსოს 7#8. 

Iმწყუდევა ნ. წყუდევაL. 
მწყურნები (35. 7 ესაია) 

მრავალი 7. : 

(+ 35, 7 ესაია 

წყლიანი 2–8C. 

წყლიანი L. 

„მჭადა თხილთა (+ და #) ნიგოზთა 

რდა მისთანათა ყვავილი (ყვავი- 

ლია 8), ერთს(ა) სოკოსაც ჰქვიან 

2748. 

თხილისა და მისთანა(თა) (მისთა- 

ნას LX) ყვავილი CL. თხილის ყვავი- 

ლი L. 

მჭადი თეტვისა, სიმინდისა და 

მისთანათ პური 7. 
ფეტვისა და სიმინდის პური #. 

ფეტვის პური 8CL6VL. 

მჭავლი (მჭავლი „და მჭევლი LI) 

ჭჰევლი, წყლის ჩანადენთ ჩანა- 

გრეხი 7. 

ჰევლი, წყლის ჩანაგრეზი #მ. ჭევ- 

გინა 

თასმა 

წყალ- 

ტე) მრავ(ა)ლად 

მრავალწყალნი IL. 
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ლი #ჩხს. ჰევლი, წყალთა ციმციმი 

CL. განუმარტავია წ. 

ნ, ჭავლი წყლისა. 

მჭამელი (+ 29, 8 ესაია 7/მ)- 

საჭმლის მცოხნელი 7#8. 
საჭმელთ შემქმელი C. 

ნ. ძირის-მჭამელი. 

მჭამელი წყლული კირჩხიბი 7#ჩ. 
წყლულია, მომმატებელი CL). ავი 

წყლული ს. 
მჭახე ღვენო მოძმარებულივით- 

–შლრლ–– 
ღვინო ც. ღეინო 

მოძმარებული, გინა ისრიმი წამჭკდა– 

რი C. მჭახედ ითქმის ღვინო მოთძ- 

მარებული, ანუ ისრიმი წამჭდარი 0: 

განუმარტავია წ. 

მჭახი ისრემი 7# 8. 

მჭედელი (+ 1 მეფ. 
კვერეს ხურო 7#ც8C. 

განუმარტავია 0 L. 

ნ. ოქრომჭედელი. 

მჭევრი (1 მეფ. 16, 18) ესე 

თითო სახენი გვარნი მეტყველე- 

ბისანი (+ რომელსა, ელლენებრ 

ეწოდების რი ტორი, ხოლო. 

ქართულად ბასილიკონი 7) 

74. 
ესე არს თვითო სახენი 

მეტყველებათანი 8. მჭევრად ითქმის 

თითო სახენი გვარნი მეტყველებათა– 

ნი (მეტყველებისანი · ხს), უეუსი- 

ტყვიერესაღ ითქმის ნამჭევრი.· 

რამე სიტყვიერთა, ხოლო უსი- 

ტყვესად იწოდების უმართლესი" 

და უსაკუთრესი წარმოთქმა სათანა– - 

დოთათვის CL. გაწყობილი L. 

ნ. 'ნამჭევრი, რიტორი. 

მჭევრობა ოიტორება 7. 

მჭელეული (37, 7 დაბად.) ჯელე– 
ული ყანისა 7#. 

პელეული 8CV9. 

მოძმარებული 

13, 19 ##)) 

7) 
არასა“ 

გვარნი
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-მქელი (მჭელი და მჭელეული. L) 
(+ 2: 2 ლევიტ. 7#8მ) პეშვი 
.748მცC0. 

(3 მეფ. 17, 12) 

განუმარტავია L. 

“-მჭენებელი ცხენის მარბენელი 
27. 

მარბენელი "8. 

მჭვინვაი ნ. რიროიL 

„მჭვინვარე ნ. მჭვნვარე. 

„-მჭვირობელი ნ. მჭურობელი. 

„მჭვრინავი ნ. მჭურინავი. 

«-მჭთოლარე! (მჭქთოლვარე IL) 27 

ნემეს.: „მკბენელობისაგა5 

(მკბენარეობისაგან 740C, მკბენე– 

რობისაგან Cი) ბალღამთასა 
მქთოლარენე ·„დამედგრებულსა 

ჰყოფენ ·განაჯასა4 77#M#ცC6ნ?-L. 

“მჭიდებელი ჭიდების მქნელი 7#. 

მოჭიდარი 8. 

“რმვიდრე იწრო რამ ადგილი #88. 
სიმუიდრ(ო)ე C. 

მჭიდრო იგივე მჭიდრე 7#. 
იგივე 8. 

6. სიმჭიდროე (საშუალო"სთა- 

ნაც). 

4ჭივანი ძელთა და ქვათაგან კმა(ი) 

'რა(ი)მე 7#8. 

უკეთუზცა ძელთა და ქვათათვის 

ვმისა მიჩემებად იტყოდიან, მჭი- 

ვანად იტყვიან CL. ძელთა და 

ქვათათვის ვინათგან კმასა იტყვიან, 

მჭივნად იტყვიან L. 

(მჭირავი მპყრობელი 7. 
ჭერის მოქმედი #. ჭირვის მოქმე- 

დი 8. 

'მჭირნე საჭირო 7#8CLL. 

ნ. მომჭირნე; შდრ. მომწირნე. 

პეშვი „ცხ. 

28 წყაროშია: „მჭკუფრველირ 

  

ს.-ს, ორბელიანი 

მჭირსიედ (მჭირსედ L) (44, 18 

ეზეკია) მოჭირებით 7. 
არა ნელა, დაჭირებით C. 

შდრ. მჭირსნე. 

მჭირსნე მოჰჭირვებით, დაჭირ(ვ)ე– 

ბით 788. 
მჭირსნედ ითქმის მოჭირვებით(ი), 

გინა დაჭირ(ვ)ებით(ი) (დაჭირება IL) 

C06. მოჭირვებით L. 

შდრ. მჭირსიეგდ. 

მჭიშნე მეტად დასთული 7#8CL. 

განუმარტავია L. 

მჭიხე წამოწითლებული 748. 

მეტად დაწითლებული (გაწითლე- 
ბული CიL) CL. განუმარტავია ს. 

მვგკნარი დამჭკნარი, შემჭკნარი 7. 
დამჭკნარი #. ქკნობილი 8. 

(მჭკოლ ნ. შეუმჭკოლა). 

მქკურველობა2ჩ (1 მეფ. 13, 17) 

საფლავთ ძრცვა, გინა მაოკარი 

78. 
(1 მეფ. 13, 17) საფლავთ ძრცეა, 

მაოჭარი 8. სწფლავთ. ძრცვა CV. 

„საფლავის მპჰკურველობა“ წ. 

მჭლე(+ 41, 3 დაბად. 7#8გ) 
კორცმოკლებული 7#8C. 

განუმარტავია LC. 

6. სიმჭლე. 
მჭმუნვარე (1, დახიელ) და- 
ჭმუნებით ს მოფი #. 

(1, 10 დანიელ) დაჭმუნებული #2. 

(მჭმუნვარება ნ. მწუხარება! 
მჭმუხველობა პირის გაუგემურე- 

ბა 7#8CMხ. 
მჭნავი (ხე) 7#8C%L. 

(მყოლ ნ. მჭკოლ!. 
მჭორავი ჭორის მაუბარი 7. 

ჭორის მგდებელი #8. 

1 ამოღებულია ნემესიოს ემესელის წიგნიდან „ბუნებისათჯს კაცისა“ (გვ. 124, 1). 

"



ლექსიკონი ქართული 

შვრელი დაჭრის მოქმედი 8. 

მჭრინავი (11, 22 ლევიტ.) ესე 

ბოცომკალსა ჰგავს (+ და 7) 

მისგან უგრძე ფრთე აქვს, ბა- 

ლახაა ჭამს, ვერ ახლტება (ახლ- 

ტების #) 7. 

ბოცომკალს გავს, 
ფერკი აქეს ბალახსა 

ახლტების 8. 

შვგრტინავი (+ 10, 
მჩხავანი 78. 

(10, 14 ესაია) ჩხავილი ტემ. 

შჭუარი (+ 68, 21 ფსალმ. 748C 

ხLსL) მჭმუნავი 7#8CLL. 

მჭურინავი (მჭვრიხავი 7#8CL) 

(8, 7 იერემ.) კმატკბილი 78მ. 

(ფრინ.) (+ 1 ნემეს!. #2) ბოლო– 

ცეცხლა 7#8. კმა-ნელტკბილი სირი 

C. (ფრინ) C0. (ფრინ.) ჭმანელი IL. 

მვჭკნვარე (მჭვინვარე 7#28CL) 

შავი ელვარე 7#8CხL. 

მჭკრობელი (მჭვირობელი ყ) გა- 
მომჭვრეტელი 7# ს. 

:მხადა CV. 

'მხადე Cხ. 

“რმხავსი (+ 1 ნემეს.2 7#მ) ხავსი 

277048. 

შხაზავი ხაზვის მოქმედი 7#8. 
მხაზველი ღრამმატიკოსი 7#8. 

მხალი (ბალ.) (13, 32 მათე) ესე 

(მხალი 8) არს, რაიც(ა, მწვან–- 

(ვ)ილი კაცთაგან საჭმლად დაი- 

თესების 7#8. 

(ბალ) მხალი არს, რაიც კაცთა 

მიერ ·მწვანილი დაითესების და იჭა- 
მების “Cმხ. (ბალ.) მხალი არს, რაო- 
დენი მტილთა შინა ·დაითესების ბა- 

მისგან უგრძე 

სჭამს, ვერ 

14 ესაია 7) 

_–_ 
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ლახი საქმელად Cძ. (ბალ.) 0L. 

ნ, ბანჯარი, მწუანვილი. 

მხალშავა (ბალ.) 7#38. 

მხარკელი (მხარკველი C6C) მომ– 

ჭირაე და მცდელი 7#8. 
მცდელი, გინა მომჭირნე C. მხარ–- 

კეელი მცდელი, გინა მომჭირნეობ- 

ღეს 0. მოჭირვებით მცდელი. კაე– 

შირის ბოლოქშ 16 მოპჰმა- 

დიანი. მოჰმადიანში: „უარ- 

ქმნილნი სარვინნი ნუ მხარკე 

ოდენ-ღაა შემდგომად ამაღ თუე სას– 

წავლოთა ემხარკოს ვთქეა ჭაბუკი 

ბრძნად, არამეღ ცნობილად არღა, 

რამეთუ ცნობიერება გამოცდილე- 

ბათაგან მოიღების“ L. 

ნ. უმხარკესად, უმხარკესად- 

რე. 
მხატვარი ხატვის მოქმედი 7#8. 

განუმარტავია Cხ. 

მხე მჟავე ტკბილგემო(ი)ანი 748. 

მჟავესა დღა ტკბილ(ი)ს საშუალი C. 

არც მჟავე, არც ტკბილი 0. არც 
მეტად მჟავე, არც მეტად ტკბილი IL. 
ნ. მჟავე. 

მხედავ Cხ. 

მხედავი ხედვის მოქმედი 78. 

(მხედართ-მთავარი ნ. მკედართ–- 

მთავარი!. 

მხედველი თვალით სჭვრეტდეს 7. 
განუმარტავია Cხ. 

ნ. (ღმრთაებასთან) ყოელთა 

მხედველი. 
მხელა სწავლა 8. 

ნ. მხილება. 

მხერვალი (მხერვალწი Cგხ) ნა- 

ვის მატარებელი 7#8. 
ნავის მარონინებელნი Cგხ. 

1 ნემესიოს ემესელი, ბუნებისათკს კაცისა... 10,4. ? იხ. ნემესიოს ემესელის 

„ბუნებისათვს კაცისა" (გვ. 19, 21). 3 ამ წყაროს დასახელება გადახაზულია. მითი- 

თებულ ადგილს „(იოანე პეტრიწი, II წიგნი, გვ. 222, 9) იკითხება: დვემზარკნეთ“,
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ნ. მენავე. 

მხერხავი ხერბით მუშაკი 7. 
ხერხის მჯმარებელი #8. განუმარ- 

ტავია Cხ. 

მხვალი ნ. მხუალი. 
მხვანჯავი ნ. მხუანჯავი. 

მხვეველი ნ. მხუეველი. 
მხვეწელი ნ. მხუეწელი. 
მხვეველი ნ. მხუეჭელი. 
მხიარული (+ 2 ეზრა 12, 42 78) 

გონებით გახარებული 7#C. 
გონებით ხარებული 8. განუმარტა- 

ვია სLC. 

მხიარულობა 7. 

მხიბლავი ხებლვის მოქმედი 78. 
ხიბლვის მქნელი #. 

მხილავი მნახავი 748. 

მხილება ესე. არს სიტყვითა და 

საქმის გარჩევით ბოლოს დანა– 

ხვება 7. 

ესე არს სიტყვითა საქმის ბოლო 

დაანაოს (დაანახო ცს) /M8. დანახ– 

ვება სიტყვით საქმისა C. განუმარტა- 

ვია ხს. 

ნ. ამხელა, გამხილება, გამხი- 
ლებული, მცნება. 

მხილველა წინასწარმეტყველა 

7#8. 
მხილველი (-L 1 მეფ. 9.9 7#) წი- 

ნასწარმეტყველი 7#M8CგიL. 
წინასწარმეტყველი, მნახავი 

Cხ. წინასწარმეტყველი, პირველ ჟამ 

მხილველი ეწოდა წ. 
მხილველი მ5ახავი 7#. 

გინა 

მნახველი 8. 

მხიობა „ძლით 3ხიობა და უმხიო- 

ბა“ 7#48. 

1 ნუსხებშია: „მხვალი“, 
4 ნუსხებშია: „მხუშვრი". 

  
2? ნუსხებშია: „მხვანჯავი“. 

ს ნუსხაშია: „მხეეწელი“. 

მხლებელი "ნიადაგ ახლდეს 78%. 

იახლოს მარადის 8. ახლდეს მუ-- 

დამად C. ახლდეს L. განუმარტავია L.. 

(მხოვლ ნ. ემხოვლებოდა!. 
მხოლო (+ 21, 3 გამოსლ. 7#48მ) 

მარტო: 7M#8CL. 
მხრეკელი CC. 

მხრწნელი ხრწნის მოქმედი 7#V.. 

მხუალი) გალხობილი 7#ცCმ0L.. 
გამხვალი გინა გალხობილი Cხ. 

განუმარტავია L. 

მხუანჯავიი?ზ ხვანჯის მოქმედი: 
7#8. 

მხუეველი13 Cხ. 
მხუევრი (2 შჯულ.) მსხმო მუწუ- 

კი 7%მ. 

მხუეწელი? Cხ. 

მხუეჭელინ ხვეჭის 
70%. 

მხუშვრი ნ. მხუევრი. 

მხუჯჭავი «თვალ(თ) 
მქნელი 7#. 

თვალთ ხუქჭვის მოქმედი წ. 

მყოფელი: 

დახუჰვის 

(მკ ნ. დამჯობა, მამჯობელიL. 

მჯარე დარგთან ნახე 7#8. 
მკარედ ეიტა- 

ვით ადგილსა რასამე ესრეთ: ზეითი 

აქათ– 

კერმოსავით. 

მჭარე,„ ანუ ქვეითი, ანუ 

იქით(ი), ანუ ზღვის(ა), ანუ მთის(ა) 

მკარე, ვითარცა 

ხელ-დებულთათვისცა 
რეთა: მეფის მკარესა. 

კერძო. კაცთა სა- 

ვიტყვით მკა– 

ანუ თავად- 

თას, სახელდობრ CV. განუმარ– 

ტავია L. 

მჯარი (15, 5 ლუკა) ბეჭთ შენაღ– 
გამე #7. 

მკლავის თავი (+ 15, 5 ლუკ» #)) 

#ც8C0. განუმარტავია L. 

ნ. მომკრე, სამკარი, სამკრე, 

3 ნუსხაშია: „მხვეველი“: 
8 ნუსხებშია: „მხვეჭელი“.



ლექსიკონი 

სამკრე ზორტი (ალამ'”თან). 

მკარი (24, 45 „დაბადე ოთხი 

წყრთა ერთი მკარი არს ვიდრე 

ორთავე კელთა სრულიად გაწვ- 
და 7. 

(+ 24 45 დაბად. /#მიე) ოთხი 

(მ)წყრთა ერთი მკარია #8C. ოთხი 

წყრთა ს. ორ კელ განშლით L. 

6. წყრთა. 
მჯდომი! (+ 4 მეფ. 3, 22 7#8) 
მბრძოლი, თუ მიმჭდომი 7#8. 

მბრძოლი, გინა მიმკდომი (+ გინა 

წინააღმდგომი C0თ) CL. მაწყინარი. 

თუ მბრძოლი L. 

მჭედართ-მთავარი (+ ესე არს 

#8) ·-ლაშქართა შინა შემდგომი 

მეფისა, რომლისა ბრქანებასა 

ერჩიან (მორჩილობს #8) ყოვე- 

ელი მკედრობა(ი) 7#8. 
(+ და Cმხ) 

'მჯედართ-მოძღვარი ღა მჭედართ- 

"მყვანებელ(ნ)ი განიყოფებიან (განი- 

ყოფვიან Cძ): მპედართ-მთავა- 

რი არს შემდგომი მეფეთა, რომ- 

ლისა ბრძანებასა მორჩილობს (მორ- 

'ჩილებს C0ი0) ყოეგელ(ნ)”?, მპედრო- 

ბა; მკპედართ-მოძღვარი არს 

შემდგომი (შედეგი CიL) მისი და 

მთავრობისა ღირსი და გამოცდილი 

წყობასა შინა და მასწაელელი მკედ– 

რობათა, ვგითარძი უკ(ა)მსთ ომი და 

მგედართ-მთავარი 

ბრძოლა და ვითარ იწყონ შებმა და 

გითარ მჭნე იყონ ღვაწლთა (ღვაწლ- 

სა Cხ) შინა და მსგავსნი ამათნი; ხო–- 

ლო მკედართ-მყვანებელი- 
ცა პატიოსანი წინა-მავალი მკედ- 

რობათა, მისი არს მისვლათა რჩევა, 

ლაშქართა წყობა, 

გომა(თა) (+ გაგება C), სადარნოთა 

ციხეთა შემოდ-   
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დასხდომა და ეგევითარნი (ეგევითარ– 

თა საქმენი L) Cჩ. 

6. ამორბარი, სტრატილატი. 

მკედართ-მოძღუარი (+ ესე 

არ, #8) მკედრობათა მაLწა1- 

ლებელი, ვითარძი უკჯმს ბრძოლა 

7.8. 

ნ. ამირბარი, 

ვარი. ' 

მპედართ-მყუანებელი (მჯედართ- 

მყვანებელი C) ესე არს მკედ- 
რობათა წინ(აამიმძღოლი, სადა 

ომი კანს და მისი არს რჩევა 

(+ და /#) ციხეთა მიდგომა (+ 

და 7) დადარნება და მისთანა– 

ნი 7#. 
ესე არს მიმძღოლი მჭედრობათა, 

მკედართ-მთა– 

სადა ომი კამს, და მისი არს რჩევა და 

ციხეთა მიდგომა, დაღარნება და მის- 

თანანი 8. სარდალი ს. 

ნ. ამირბარი, მხედართ-მთავა- 

რი, სტრატიკოსი. 

მჯედარი? (19, 34 იოანე) ცხენო- 

სახი მებრძოლი, წვრთილი დღა 

დიდგვარი 7. 

(+ 19, 14 იოანე #) დიდგვარა 

ცხენოსანი #სც. ცხენოსანი მოლაშქ- 

რე CL. ცხენოსანი L. ? 

ნ  ამკედრდა,„ ამკედრება, 

ვმჰედრობ, ნამკედრალი, სტრა- 

ტიოტი. 

მკედრ ცხენით(ა 748CLL. 

მგევალი (+ 22. 56 ლუკა 7) 

„ყრმაა. ესე არს ქალი ნასყიდი 

( ლრნასყიდი ქალი 8), 

ზითვი 7#M8. 

ნასყიდი ღა ნამზით(ე)ი ქალი C8ხ. 

განუმარტავია L. 

გინა ნა- 

1 წყაროშია: ვჭდომით“. 3? მითითებ ს ახ. მ > · ულ ადგი ახალი აღთქმის 1879 ს ეა–- 
მოცემისა სწერია არა „მვედარი“, არამედ ს ერისაგანი“, ლი აღთქ წლის გა
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ნ. ნამკჭევლარი. 

მკეცი (103, 11 ფსალმ.) ლომი, 

ვეფხი, დათვი ·და მისთანანი, 

რომელნიც კორცთა ჭამენ და 

მავნებელ არიან კმელთა ანუ 
ზღვათა შინა; გველნიცა მჯკეცად 

ითქმია5 და უფროსად ეშმაკნი, 

მკჯეცნი სულთა მიმტაცებელ- 

ნი 7. 

(103, 11 ფსალმ.) ესე არიან ლომი, 

ვეფხი, დათვი და რაოდენიცა კორ- 

ცისა მქამელნი და მაწყენარნი არი- 

ან, კმელთა ზედა გინა ზღეათა შინა, 

გველნიცა მპეცად ითქმიან და უფ- 
როსად. ეშმაკნი მკეცნი სულთა მიმ- 

ტაცებელნი #. (ოთხფ) ესე არიან 

ლომი, ვეფხი„ დათვი და რაოდენნი 

კორცთა ჭამენ და მაწყინრრ არიან 

ჰმელთა ზედა გინა ზღვათა შინა: 

გველნიცა მკეცაღ ითქმიან დღა უფ- 
როსად ეშმაკნი მკეცნი სულთანი ს. 

(ოთხფ.) მკეცნი არიან ლომი, ვეფხი, 

მგელი და რაოდენ(ნ)ი კორცთა ჭა- 

მენ და აქვსთ მაწყინრობა კაცთა 

კმელთა ზედა, გინა (+ წყალთა დ: 

C) ზღვათა შინა; გველნიცა მკეცად 

ითქმიან (+ და C) უფრორე ეშმაკნი 

მკეცნი სელთანი CL. (ოთხფ) მკეც- 
ნი არიან ლომი, ვეფხი მგელი და 

რაოდენი ნადირი ჭამენ კორცსა და 

აქვან მაწყინრობა კაცთა L. 

6. ნამჟეცავი. 

მკეცი ბოროტი (ოთხფ. (+ 37, 

33 დაბად. 7#) მგელი 7#48. 

მკველარე §. მკუელარე. 
მჯიე მყიე, ნაცრის ფერი 74#. 

მყიე 8. ყომრალი ფერი C. 

მკმილავი! (5, 7 ქება) ღამის და- 

რაჯა 7# 8. 

ნ. მჯუმილნი. 

___ 

  

მკმობი მზახებელი 7#წ8. 

ნ. ქუეყნით-მკმობელი, ქუ- 

ეყნის-მკმობელი, ღამის-მკმო– 

ბელი. 

მკნე (+ 1, 6 ისო 7#) შემძლებე– 
ლი 7#ტ8. 

შემძლებელი, გინა კელგამომავა- 

ლი. ემსგავსებიან სიმკნე და სილა- 
ღე: სიმკნე –– კეთილ ხოლო 

სილაღე – არაკეთილ, გრიგოლი 

ღ “ თისმეტყველში ასე ეწერა C. ჭელ– 
გამომავალი. გრიგოლი ღ“ თისმეტყვე+ 
ლი იტყვის: ემსგავსებიან სიმკნე და 

სილაღე სიმკნე – კეთილ, ხო- 

ლო სილაღე -- არა. მკნე –– შემ- 

ძლებელი 0. გრიგოლი ღ” თისმეტყვე– 
ლი იტყვის: ემგზავსებიან სიმკნე და 
სილაღე სიმკნე –- კეთილ, ხო– 

ლო სილაღე –- არა L. 

(ნ. სიმკნე, უმკნე. 

მკნველი (1 მეფ. 8, 12) კნვის 

მუშაკი 7.8. 

Iმჯობა .ნ. მკ1. 

მჯოცელი დამკოცელი, ამპოცელი, 
წამჯოცელი 7. 

დამჯოცელი გინა წარმკოცელი #- 

ჰოცის მოქმედი 8. 

(მუჯრდლ ნ. უმკრდლე.L 
მკსენებელი კსენები” მოქმედი: 

748. 
მჯსნელი (1 მეფ. 12, 14) კსნის. 

მოქმედი 78. 

მჯუედნელი (მკუმღნელი 7#.. 
ჰვეღნის მოქმედი 7#8. 

მკუელარე? კველების მოქმედი 7- 
პველის მოქმედი #8. 

მჯუშდნელი ჩხ. მკუედნელი. 
მკუმილნი (126, 1 ფსალმ.) მკმი– 

ლავნი “7#8. 

1 წყაროშია: „მვუმილთაბ. 2? ნუსხებშია: „მჭველარე“.
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ნ. მგმილავი, კუმილი. 

მჯურვალე ცხელქმელლი 7. 
გაცხელებული #8. განუმარტავია LC. 

წ. უმკურვალე. 

მკურვალება გაცხელება 7. 
მჯურვლი ცხელის” ბუნებისა 

78ჩ88. 

გაცხელებულივით C. განუმარტა- 
ვია L. 

6. ზემკურვალი, ქუემკურვა- 
ლი. 

(მჯცო ნ. ჭაღარა; შდრ. მკცოანი!. 

მჯცოანი (მჯცოვანი #8C0L) (+ 

6 ზირაქ 7#მ) ბერი წვერთეთრი 

28. 
წვერთეთრი 8CL. ჭარმაღი L. 

ნ. კაცი. 

მჯცოვანება წვერთეთრობა 7. 

მკცოვანი ნ. მკცოანი. 

მჯა (ბალ.) ბრჯა 7#8. 
ზვინი Cხ. 

მჯაბნელი ჯაბნდ დამაქვეებე- 

ლი 7. 

მჯაბნი Cხ. 

მჯავრობ Cხ. 

მჯდომარე (+ 26, 64 მათე 7#მ) 

ჯდომით მყოფი 7#.8. 
განუმარტავია Cხ. 

მჯდომი მჯდომარე 7#8. 

მჯდომი! (15 ნემეს. 7#2გ) შიგანში 

(შიგნით #) დიდი მუწუკი 2#. 
დიღი მუწუკი შიგნით 8. დიდი 

მუწუკი (+ გინა კაცი დამჯდარი Cხ) 

CL. შიგნით მუჯუკი C. 

მჯიღი (40, 12 ესაია) კელთ თით–- 

ნი მომუჭვილი 7. 

ჯპელი მომუჭვილი, მძიღი (+ 40, 12 

ესაია #2) #. მძიღი, კელი მომუჭვი- 

– –   

  

ლი ს8Cხ. მძიღი Cმ0. 

ხL. 

ნ. იმჯუღის, მუჭი, მძიღი. 

მჯობი სწორის უკეთესი 7#8C. 
განუმარტავია 0L. 

ნ. უმჯობესი. 

მჯობობა უკეთესობის ჩენა 7.. 

Iმჯუღ ნ. იმჯუღი"!). 

განუმარტავია . 

ნ 

ნა, ნარი ყოველთა მყოფობიდა8 : 

გარდასრულთა ართრონი არს, 

გინა სამნეოდამ გარდადგინე– 

ბულთა სახელთა, თავისა, ვი-- 

თარცა: ნაანგელოზევი, „ნაე'შმა– 

კევი, ნამშეფევი„ ნამეფარი, 5ნა–- 
სალთხუცევი,„ ნაქალაქევი ნა– 

სოფლარი, ნავენაკარი და ყო- 

ველსა ნივთსა ზედა ესრეთ მო-. 

ვალს; ხოლო ბოლოდ: ღმერთმან,. 

უფალმან, ანგელოზმან, კაცმა5, 

მკეცმა§, სოფელმა§, ქვეყანამან 

და ყოველმან” არსმან; ხოლო 

თავად და ბოლოდ: ნამეფარმან, 

ნაერისთავმან, 'ნაეჯიბარმან, ნა- 

'კაცევმან და ყოველაა ზედა; 
გინა სამრავლოდ: ანგელოზნი, 

ეშმაკნი, კაცნი ტცხოელნი და 

ეგევითარნი; გინა ხადად: ა5გე- 

კაცნო დცხოველნო, 

ძმანო, შვილნო და ეგევითარ-· 

ნო 7. 

ლოზნო, 

1 იხ. ნემესიოს ემესელის „ბუნებისათვს კაცისა“ (გვ. 96, 11).
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ნარი ყოველთა მყოფობიდამ 

გარდასრულთა ართრონი არს, გინა 

სამნეოდამ გარდადგინებულთა სა- 

ზელთა თავის ართრონია ვითარცა: 

ნაანგელოზევი„ ნაეშმაკარი, ნამეფა- 

რი, ნასალთხუცევი, ნაქალაქევი, ნა–- 

“სოფლარი, და ყოველსა ნიეთსა ზედა 

ესრე(თ) მოვალს; ხოლო ბოლოდ ეს- 

რეთ: ღ”თნ, უფალმან ანგელოზმან, 

სოფელმან, ქვეყანამან, და 

ყოველსა ზედა ესრეთ მოვალს; ხო- 

“ლო თავად და ბოლოდ: ნამეფარმან, 

'ნაეჯიბარმან, ნაკაცევმან და ყოველსა 

ზედა ესრე(თ) მოვალს (+ გინა ან- 

გელოზნი, კაცნი, ცხოველნი და ეგე– 
„ვითარნი, გინა ხადილად სამრავლოდ: 

ანგელოზნო, კაცნო, ცხოველნო და 

ეგევითარნი #გ) #. ნარი ყოველ- 

“თა მყოფობიდამ გარდასულთა, გინა 

სამნეოდამ გარდადგინებულთაა სა- 

'ხელთა თავს ართრონი არს და ბო- 

'"ლოდაც მოეზავების 8. 

გიეთთა თავი, (უკმო C), ბოლო CL. 

Iნ ნ. გვნა, უნა; მდრ. ნდომა! 

ნააბანოები ბავებაქმეილი 7#8. 

ნააბანოევი აბანოყოფილი 748. 

ნააბჯრი აბჯარყოფილი 7#8. 

ნააგარევი აგარად ყოფილი 2. 
აგარათ(ა) ნამყოფი #8. 

'ნაადგილევი ადგილნაჩნევი 2. 
ადგილყოფილი #8. 

ნაადრევი ადრექმნილი 748. 

'”ნაათალი ათისაგან ერთი 7# ს. 
განუმარტავია Cხ. 

ნაალერსალი (ნაალერსევი #, ნაა– 

ლერსი L) ალერსობანაქმარი #7. 

ალერსნაქმარი #8. 

ანგარე ბით 

კაცმან, 

მრავალთა 

ნაანგარევი მონაგა- 

რი 7. 

  

  

ანგარებით მონაგები #. ანგარებით 

გებული 8. 
Iნაანგი ნ. ნიანგი|. 

ნაანდერძევი ანდერძად დაგდე- 

ბული 7. 
ანდერძად თქმული #8. 

ნაასპარეზევი ასპარეზთა „ნამღე– 

რალი 7#. 
ასპარეზს ნამღერი 8. 

ნააღთქმევი აღთქმადანადები 7. 
აღთქმანაქმარი #8. 

ნააჯევი აჯანაქმარი 7#8.! 

ნაბაგევი ბაგაყოფილი 748. 

Iნაბაგევი ნატუჩევი! 8. 

ნაბადები ბადებაქმნილი 7848. 

ნაბადი შეთელილი 748L. 

ნ. თაქნაბადი (ტერ'თანაც). 

ნაბადი (+ 25 კავშ.2 7) ნაქმარი 

7M80L. 

ნაქმარი, გინ ლთ შეთელილი (შეთე- 

ლული Cმ) C. ნაქმარი I)). 

ნაბამი (+ 2, 19 გოდება 27) მობ- 

მულყოფილი 24#. 
დაბმულყოფილი 8. 

ნაბანაკევი ბანაკთ ნადგომი ადგი- 

ლი 7#. - 

ბანაკთ ნაადგილევი 8. 

ნაბანი ბანებული წყალი 7#8ს. 

ნაბარები მიბარებულყოფილი 7#ჩ. 
მიბარებულყოფილი, ბარში 

ნამყოფი გბ. 

ნაბარები ბარში ნამყოფი 7. 

ნაბარი ბარით ნათხარი 7#%8. 

ნაბაღვი ნაგლეჯი 7#. 

ნაგლეჯარი 8. 
ნაბაძევი ბაძის ამღები 7. 

ბაძის მქნელი #8. 

გინა 

1 7-ში ამ სიტყვის განმარტების შემდეგ შენიშენაა:/ „ორნი ანნი მრავალთა ზე- 

და მოვალს, ვისცა უნდეს გარჩევა“. 

(წიგნი II, გვ. 68, 26). 

? იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება 

3 ნუსხაში კიდეზეა მიწერილი; „კავშირში ეწერა“,
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ნაბეზღები ბეზღებაქმნილი 7. 
ბეზღობაქმნილი 8. 

ნაბერტყი ბერტყით 

2. 
ბერტყით ნაცვივნი წყ. 

(ნაბერწკალი ნ.დ. ცეცხლი; 
ნაბერწყალი|. 

ნაბერწყალი (+ 2 მეფ. 22, 9 7#8მ) 

ცეცხლთ უმცირესი 7#8C. 
განუმარტავია 0C. 

„ნ. ცეცხლი; შდრ. ნაბერწკალი. 
ნაბეჭდი დაბეჭდილქნილი 7. 

დაბევდულქმნილი #. ბექდულყო- 
ფილი 8. 

ნაბვა ფრინველთ ცქნაფვა 8. 

ნ. განაბვა (ჩბუნვა”სთანაც), 

დაინაბნეს, დანაბვა, ნაბული. 

ნაბიჭევი (+ 15, 27 მათე 27) ნა- 

ხორხმალი 7#8CM. 
დანარჩომი ს. 

ნაბიჭვარი (ნაბიჭუარი 7Cმხ) ბუ- 

შირ) შვილი 7#8CსL. 

ნაბიჯი (ნაბიჯი და ბიჯი Cმხ) ბიჯ- 

თან ნახე 7#. 
ნაბიჯი არს, რა (ალი ფერკი 

გარდასდგა. ხოლო ბიჯი არს, რა 
მეორეც გარდაინაელო, რომელ ორ- 

თავე ფერკთა გარდაცვლა ზუთი 
ტერფი გამოვიდეს, გინა ორი წყრთაც 
უთქვამთ ვიეთთა 8. ბიჯი „არს, 
რა ორი ფერჭი გარდ(ა)ინაცვლო, ხო- 

ლო ნაბიჯი „ცალის ფერჯის გარ- 
დადგმა (+ რომელ ორთა ფერკთა 

გარდაცვლა ხუთი ტერფი გამოვიდეს, 
გინა ორი წყრთაც უთქვამთ ვიეთთა 

Cხ). Cმხ. 

ნაბლარდნი ნახვევი 78. 

ნხაბუინობა ·ნ. ნაბუნიობა. 

ნაბული შიშით გაცქნაფული 

206 ც8ცC. 
განუმარტავია LL. 

3526. ტ. IV, მ. IL. 

განაცვივნი 

შდრ. 
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ნაბუნებებული ბუნება 

78. 
ნაბუნიობა (ნაბუინობა #8) ბუნი- 

ობასთან ნახე 7# 8. 
ესე არს დეკენბერსა რა მზემ მა– 

ტება იწყოს, გინა ივნისს რა კლება 

იწყოს Cგხ. 

ნაგავი მონაცოცხი 78. 
ნ. სანაგვე. 

(ნაგაზი ნ. ძაღლი). 

ნაგალობარი გალობა ნათქვამი 

2ტ8. 

ნაგევი ნაგავი (+ 3, 8 ფილიპ. 7) 
2740 8CL. 

განუმარტავია C. 

ნაგერალი «დაუთესლად მოსული 

78. 
უთესლოდ მოსული 8. 

უთესეელად (ა)მოსული C0L. 

ნაგი გებული 8. 
ნაგინები გინებულ ქმნილი 2- 

გინება თქმული #8. 

ნაგუდალი (6, 4 ლევიტ.) “პურის 

ანაცარი და ჭაქის ნაწნეხი (2, 1 

ოსე) 7#8მ. 
პურის ანაცარი (6, 4 ლევიტ.) #ხ. 

პური ანაცართაგან 8. პურის ანაცტა- 

ტრი (+ გინა ყურძნის ჭაჭა C20) C. 

ანაცარი პურისა, გინა ჭაჭა ყურძნი– 

სა IL. 

ნ, ნაზუქი. 

ნაგუემი (ნაგუშმი 7#) (+ 1, 6 

ესაია #გ) ნაცემი #7#8. 
ნაგუზალი ნამწვი შეშა 7#8C. 

განუმარტავია 08. 

შდრ. მუგუზი. 

ყოფილი 

(ბალ.) 

ნაგუწყმი ნ. ნაგუემი. 

ნაგულარძნი გულარძნილად ნაქ- 

მარი 7#. 
გულარძნილად ქმნილი 8.
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ნაგულვები გულვებით ყოფილი 
78. 

გულდებით ყოფილი #. 

ნაგურგგნევი (ნაგვრგვნევ 2, 
ნაგურგგნევი 8) გვირგვინ-ნაკუ- 
რთხი 7#4 8. : _ 

(ნად ნ „მონადეს; შდრ. ნადი, 

ნადობდა). 
ნადალი! 4 მეფ, 19, 28 (+ სენექე- 

რე მეფე და ესაია L): „აწ 

განვაცვათ ხატრუკი ცხვირთა შენთა 

და ნადალი ყბათა შენთა“ LL. 

ნადგომი (ნადგომ #ნხ) დგომა ნაქ- 

მარი 7. 
დგომის ადგილი #8. 

ნადები დებულ ყოფილი 2#8. 
ნ. რედნადები, თანანადები. 

ნადედუფლარი დედუფალ ყოფი- 
ლი 78# 8. 

ნადევნი დევნა ნაქმარი 7ტ88L6. 
ნადენი დინება ქმნილი 7#.8. 
ნადი მუშაკნი შეყრილნი 7#L. 

მუშად შეყრილნი კაცნი გინა ფეი- 

ქარი (+ სასყიდლით Cხ) C. შეყ- 

კაცი IL). მამითადი?, შეყ- 

რილნი L. 

ნ. ნადობდა; შდრ. 

რილნი 

მონადეა". 

ნანდი. 

ნადიმი მეჯლიში 7-M8C0. 

განუმარტავია L. 

ნ. ვნადიმობ, ინადიმა, მეჯლი- 

ში. 

ნადინობი მონადენ(იე ყოფილი 

278ჩ88. 

ნადირი (+ 25, 282 დაბად. 77#) 

ველური პირუტყვი 7#68. 

1 წკაროშია: „დანდალი4. 

„ნაეჭვი“, 

  

პირუტყვი C. (ოთხფ.) გარეული 

(ოთხფ.) ხL. 

ნ. ანადირა, ენადირა, 

რობ, ინადირა, სანადირო, სანა–- 

გნადი– 

დიროდ, ხარაბუეზი. 

ნადირობა (+ 25, 27 დაბად. 7) 

ნადირთ დევნა 7#ცC. 
განუმარტავია 0L. 

ნადნობი დნობილისაგანი 7. 
ღნობისაგანი #8. 

ნადობდა (2, 19 ტობია) 

მუშაკობდა 7. 
ნადად მუ'მაკობდა (2, 19' ტობია) 

ა 8. 

5, ნადი; შდრ. მონადეს. 

ნადუმარი ნაჩუმარი 7#8. 
ნაედომი (+ 4 მეფ. 6, 252 7#8გ) 

ტრედის სკინტლი 7#მC8მ. 

ნადში 

ნ. სკორე. 

ნაეკლარი ეკალთ ნაადგილევ“ 
78. 

ეკალთ ადგილი 8. 
ნაენავი ენით ნათქვამი 7#8. 

ნაეშმაკარი ეშმაკურ საქმე ქმნი- 

ლი 7#. 
ეშმაკურ ქმნილი 8. 

ნაეშმაკევი ეშმაკურის მქნელი 7. 

განუმარტავია #8. 

ნაეჭვ1 ეჭვად მიმხვდარი 7# 8. 
ნავალა (ნავლა და კინნკირა L) 

ქნარი(ა) 7# 8. 
ნავალა ღა კინკირა ორ- 

ღანო და ქნარი არიან CL. ქნარი და 

საკრავია C. 

ნავანდარი ყარამფილი”ს ფერი 

7M#სცსCხ. 
რაცაღა (რაღაც LCძს) ფერია 

C2გ0L. 

9 „მამითადი“ ნუსხაში გადახაზულია. 3 ნუსხებშიაC
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ნავარდი ფრინველთ აერში შემო- 

ვლა 27#. 
ფრენით აერში შემოვლა 8. მაღ- 

ლა ა(ღ)ფრენა (+ გინა გარე მორბე- 

ნა Cს) CL. განუმარტავია L. 

"ნ. მონავარდე. 

ნავთი 7#M#8CLL.. 
(ნავთ მყვანებელი ნ. კომიტი|. 

(ნავთ-საყუდელი ნ. ლიმენაL. 

ნავი (14, 24 მათე) ესე ზოგადი 

სახელი არს ყოველთა ნავთა. 

ხოლო მცირესა ნავსა ეწოდების 

ნუშა და მისსა უდიდეს(ს)ა 

ვარცლი, კოპანო, კარა- 
პა, კარჭაპა, ჯუმალდი, 

კარაფითა, ოჩხომელი, 

ოლეჭკანდერი (+ და7) 
კატარღა ერთი მეორის 

უდიდეს-უდიდესნი არიან, ხო- 
ლო ხომალდი და დრო- 

მონი უოდიღეს ყო(ნვ)ელთა (+ 

და გ) სტოლი საომარ(ნ)ი 

ნავ(ნ)ი. მათთა ადგილთა გარჩე- 

ვით ჰპოოთ 27#. 
ნავი ზოგადი სახელი არს ყოველ- 

თა ნავთა, ხოლო ნავთა სახელნიცა 

განიყოფიან: ვითარცა მნავნი უმცი- 
რესს ეწოდება ნუშა და მისა 

უღდიდეა ვარცლი კოპანო, 

კარაპა, კარჭაპა, კუმალ- 
დი, კარაპითა თონჩხომე- 

ლი თოლექჭკანღერი კა- 
ტარღა. უდიდეს-უდიდესინ ნავნი 

არიან: ხომალდი დრომო- 

ნი, უდიდეს ყოველთა, და სტო- 
ლი –– საომარი: მათთა ადგილთა 
ჰპოო 8. ნავიც მრავალრიგი არს: 
ნუშა, კოპანო, კარაპა, კა- 

რაპითა, სანდალი, ორ- 

ჩხომელი (ონჩხომელი C90ILX» 

ოლექკანდერი, რომელ არს 

მომცრო კატარღა, და ზარ- 

4“ 
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ბუნა ეხე ნავნი ნუშა მცი- 
რეა, ერთი ოდენ კაცი შთაიტევ» 
(შთაიტევის C00), ხოლო სხვათში 

რომელშიმე ათი და სხვაში ოცი და 
ორმ(ეოცი და ასი ღა მეტიცა, ხო- 

ლო დრომონი არს, რომელსა 
შინა (რომელში ს) შთაიტევის ზუ- 

თასი კაცი საგზლიან(ადღ.! ლდა ტვირ- 

თიაზ(ად). არამედ ხომა ლდი 

უდიდეს ყო(ვ)ელთა ნავთა არს- (+ 

ხოლო ეიეთნი კემალდს მომ- 
ცროსა(ც) უკმობენ C) CL. ნავიცა 
მრავალრიგი არს: ნუში, კოპა- 

ნო, კარაპა, კარაპითა, 

სანდალი, ონჩხომელი, 
ოლეჭკანდერი, ·რომელ არს 

მომცრო კატარღა, და კა- 

ტარღა-ზარბუნა. ესე ნავნი 
ნუში მცირე არს, ერთი ოდენ კა- 

ცი მშთაიტევის ხოლო სხვაში რო- 
მელშიმე ათი ღა ოცი და რომელში- 
მე ორმოცი დღა ასი და მეტი, ხოლო 
დრომონი არს, რომელში შთაი- 

ტევის ხუთასი კაცი ნუზლიან და 

ტვირთის. ხოლო ხომალდი 
უდიდეს ყოველთა ნავთა არს I... 

ნ. მენავე, აპურკატა სანავე. 

სანავო, კელნავი. 

ნავკოსალარი (ნავკოლარი L) მე- 

ნავეთ მოძღვარი 7#8C1). 
განუმარტავია C. 

5. მენავე. - 
ნავლა და კინნკირა 6, ნავალა. 

ნავნები ვნებაშემთხვეული 7#. 
ვნებაქმნილი_8. 

ნავროზი სხვათა ენაა, ქართულა< 
ბუ ნიობა ჰქვიან (+ დღე და 

ღამის გასწორებასა 7) 7#. 
(უკმ) სპარსთა ენაა. ქართულად 

ბუნიობა ჰქვიან 8. 

ნავროტი (ნავტროი #გ) (ბალ) 

7868CL. 

ნავსად ნავის მაშენებ(ე)ლაჯ< 

7გ86სცCგხ.
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კათიღორ:.: „არამედ ნავსად 

წოდებულნიცტა კელოვნებანი, რამეთუ 
მაშენებელი ილისტიკსა იჭმევს“ C2გ!. 

ნავსე. 

ნავსადგური სადაცა ნავი ·„დადგო– 

მად შესაძლებელ არს ზღვათა 

(ხღვასა #მ) შინა 24#28. 

ნავსაყუდელი სადა ზღვა '”უკუ- 
მდგარია, ვითარცა ტბა (+ და 7) 

მყუდრო და უღელავი 77#მ. 
·-ნ6. ლიმენა, ლიმონი. 

ნავსე ნავის მაშენებელი 7#8. 
მენავე, (+ ნავის მაშენებელი Cგხ) 

C. მენავენი IL. 

ნ. მენავე, ნავსად. 

ნავტე მენავეთ გამრიგებელი 7. 
მენავეთ გამრიგე 8C. 

'ნ. მენავე. 

ნავ-ტიკი მცირე ტივი გუდებკრუ- 
ლი 76. 

გუდიანი 
მარტავია IL. 

ნავტროი ნ. 'ნნავროტი. 

ნავტური კატარღის მნე 78. 

(+ 13, 7 იოსიპოს Cაგხ) მენავენი– 

ვე C. 1მშ, 7 იოსიპოს: „მეყსე- 
ულად ნავტურისა და ქვეითისა ძა- 

ლისა თანა წარემართა ლაშქარში“ 

1IL2. 

ნ. მენავე. 
ნავღელი (+ 6, 5 ტობია 

ნაღველი 7#8CL). 
განუმარტავია L. 

ნ. ზაფრა, ინაღვლი, მონაღვ- 

ლე, შავი ნავღელი (სევდა”სთან). 

ნავღლიანი (2 დიოლოღ.) შავნავ– 

ტივი მცირე 8C. განუ- 

72) 

1 წყაროს დასახელება და მოწმობა გაღახაზულია. 
წარლე ა რე-ში კი მოწმობაცა და წყაროს დასახელებაც გადახაზულია. 

და განმარტებაც ორივე გადახაზულია, 4 იხ, იოანე 
გნი, გვ. 220, 29). 

Cგ-ში 
შ ს-ში განსამარტი სიტყვაცა 
პეტრიწის თარგმანება (II თ 

  

ღლოსანი, რომელ არს სევდაია- 
ნი 7. 

შავნავლლოანი, (2 დიოლოღ.) #მ. 

ბნედიანი L3, 

ნ. განავღლღლიანებული, ნაღა– 
ველიანი. 

ნაზამთრი ზამთარგამოვლილი 

788. 

ნაზაფხულარი ზაფხულგამოვ- 
ლილი 27#. · 

ნაზვინები ნ. ნახუნები. 

ნაზი სპარსთ(ა) ენაა 7. 
სხვათა ენაა 8. (უკმ.ე CL. 

ნ. ნაზუქი. 
ნაზიარები Cხ. 

ნაზითვი ზითვად გაყოლილი 28. 
ზითვად მოყოლილი წ. 

ნაზირი სხვათა (თათართა ს) ენაა, 

ქართულად სალაროს ·ნაზირს 
აბრამადი და ქარხ(ა)ნის ნა- 

ზირს ე ზოს-მოძღვარი 

. ჰქვიან 7ჩ#8. 
ნაზიუაი კავშირის ბო- 
ლოს“: „მის მიერ "ნაზიუანთა 

შევიმალოთ (შევიმალვით 77#, 

შევიმალნეთ 8)“ 7M8CLL. 

ნაზმანები სიზმრად ჩვენებული 

77%. 
სიზმარ ჩვენებული 8. 

ნაზომი ზომააღებული 7#. 

ზომაქმნილი 8. 
ნაზორევი ზორვილთაგანი 7#8. 

კერპთ შესაწირავი, შეწირული Cხ. 

კერპთ შესაწირი (შენაწირი C0) Cმძ. 
განუმარტავია 0L. 

ნაზორევი C. 

9 შდრ. #--675, 245 V, 8;



ლექსიკონი ქართული 

ნაზრახი ნალაპარაკევი 78. 

(ნაზუანნი #6. ნაზიუანი|. 

ნაზუქი სხვათა ენიდამ შემოღე- 

ბულა რომელსა ქართულად 

ნატიფი ეწოდების, რომელ 
ჩვილად და კეთილად ნამზა– 

დი და ნაქმარი, რაიცა იყოს, 
ხოლო პურებთაგან კვერცხითა, 
სძითა, ერბოთი და 'ნივთებითა 
მრავალსახენი არიან: კოლ- 
ლვირდი, ხაოანი, ღა- 
ლანოს, მანდარი, ლე- 
ლე ნგ ო, ფოფხი, პლაკუ- 

ნტი, კუ პატ ი, ქადა, ხავა- 

პური, მის-მის ადგილს დაგვი– 
წერია 7. 

ესე არს კვერცხითა, სძითა, ერბო- 
თა ნამზადი პური, ხოლო ნაგუ- 
დალი ანაცრისა და ნაწმენდისაგან 
შექმნილი;: ხოლო ესე ერბოთი და 
კვერცხითა და სძითა ნამზადი პურ- 
ნიცა მრავალსახენი არიან კოლ- 

ლვირდი, ხაოანიი ღალა- 
ნოს, მანდარი, ლელენგო, 

ფოფხი, პლაკუნტი, კუპა- 
ტი, ქადა, ხაჭაპური, მის- 

მის ალაგს წერილ არს (+ "ნაზუქი 

სპარსულია სუფთასა თუ სათუთსა 
თუ ნაზს ამგვარს ქვიან და იმ მიზე– 
ზით ამგვარს პურსაც ეტყვიან; ნა- 

ზიც სპარსულია), #მ) #ტ. ნაზუ- 
ქი ეწოდების კვერცხბითა სძითა, 
ერბოთა ნამზადსა პურთა, ხოლო 
ნაგუდალი _–_ ანაცრისა და ნაწ– 

მედისაგან ჟშექმნილსა 8... ნაზუ- 
ქ (ი) ეწოდებიან (უწოდიან L) კვერ- 

ცხითა და სძით(ა) გამომცხვართა (გა- 

მამცხვართა ს) პურთა, გინა ზეთი- 

თა (+ და Cვხ), ერბოთი ხოლო   

565 

ნაგუდალ(ი ანაცრისა ანუ .ნაწ- 

მედისაგან შექმნილსა CL. განუმარტა- 

ვია L. 

ნ. ნატიფი. 

ნაზვნებ2 განამრავლები 7#M8 

Cგხ. 
ნაზღაპრი ზღაპრებ(უ)ლ თქმუ- 

ლი 78. · ' 
ზღაპრად თქმული 8. 

ნაზღმურდლი Cხ. 

(ნათ ნ. მანათობელი, მნათობი, 

ნათელი, სანათი (კანდელ'თა- 

ნაც), სანათური; შდრ. ნათელი, 

'ნთებაL 
ნათალი მონათალი, გინა თლა- 

ქმნილი 7#. 
თლაქმნილი 8. 

ნათელი განმანათლებელი 7. 
განუმარტავია #828Cხ9LL. 

ნ. გაანათლა, ენათლა, 

ლა, 'მნათლავი, ნათლად, ნათლე– 

ბა, ნათლვა, ნათლია, ნათლიდე- 

ღა, ნათლიმამა, ნათლის–ღება, 

ნათლის–ცემა, .ნათლული, სინათ- 

ლე, ციცინათელა; შდრ. ნათ. 

ნათელი (5, 20 ესაია; 1, 3 დაბად.) 

ნათელი დაბადა ღ“თნ პირველსა 

დღესა 7. 
5, 20 ესაია; 

განუმარტავია #ხ. 

ნათესავი (+ 1, 17 მათე #7#გ) 
_ (+ "სამ სახედ განიყოფება: პირ- 

ველი უკვე არს ისრაელისაგა5 

ისრაელნი მამობით; მეორე პა- 

-–ლესტინისანი პალესტინელად 

ქვეყნობითთ. მესამეც მესამე სა- 

ხეთაგან სამად განიყოფების: 

ინათ- 

1, 3 დაბად. „ზმ. 

1 8-ში კიდეზე ჩამოთვლილია და გადახაზულია: „კოლლვირდი, ხაოანი, ფოფხი, 
ლელენგო, ქადა, პლაგუნტი, კუპატი, ხაჭაპური, ლაღანოს, მანდარი“, 3 ნუსხებ- 

ია: „ნაზვინები“.
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პირველად ნათესავი ნათესაონი, 
ესე იგი არს, რომელსა არა ყვა- 

ნდეს მამა” და ძისა მშობელი 

იყოს, ვითარც ადამ, მეორე მა- 

მაცა ყვანდეს და ძისა მშობელიც 

იყოს, ვითარცა ზეით ითქმის 

ნათესვადცადა სახედცა. მესა- 

მედ მამა ყვანდეს და ძე არა, 

ვითარცა აბელ. ეს ეს სახე არა, 

სახოვან და არა "ნათესავი. აშ 

განიყო პირველი არ არს სახე, 

არ(აამედ 'ნათესავრ.ი ამისთვის 

არა უვის მამაა, ხოლო მეორე 

სახეც არი და ნათესავიცა, რა- 

მეთუ უვის მამაც და ძეცა, ხო–- 

ლო მესამე არ არს ნათესავ), 
არამედ სახე, რამეთუ უვის მამა 

და არა ძე) #2) ნათესავი სამ 

სახად ითქმის ერთისა “უკვე 

სახისაებრ (სახისა 7) მშობე– 

ლ(ობ)ისაგა”ი ვითარ-იგი ის- 

რაელისაგანნი ისრაიტელად 

იწოდებიან, ხოლო მეორისა სა– 

ხისაებრ მამულისაგან;„ ვითარ- 

იგი იერუსალიმისანი იერუსა- 

ლიმელად (+ ითქმიან 8CL) და 
პალესტინისანი –- პალესტინე- 

“ლად, ხოლო მესამისა სახისაებრ 
ნათესაად «ითქმის (ითქმიან 

2M8) განწვალებული სახეთა 
მიმართ, რომლისათვის არს, სი– 

ტყვი (+ «რილოსო#ოსთაი 
2062; ფილასოფოსთაილ ტხ8C) 

დღა რომლისა განმ(ა)საზღვრე- 

ბელნი იტყვიან; ნათესავი არს 

უმრავლესთა და სახითა განყო- 

ფილ(თ)ად რაიარსობით შესმენი- 

ლი; ხოლო სახესაცა ორნი შეს- 

, წარმოვიტყოდეთ, 
: მოვიგსენეთ 

  

წავებანი ჰქონან, რამეთუ ითქ- 
მის სახედ ნაკვეთიცა და შესა- 

ხედავი, ვითარ-იგი: სახე ანდრი– 

ა(ნ-ნტისაა»ს (+ და #8ნCLს) 

კვალად ითქმის სახანდ დაწესე- 
ბული ნათესავისა ქვეშე, ესე 

იგი არს განყოფილი სნათესავი- 

საგან და ამისთვის არს სიტყვაი 
მზილოსომოსთა(ი) (ფილასო- 

ფოსთაი #ხ8C), ხოლო ვინაით- 

გან სნათესავისათვის ·რა(ი) ვი- 

ტყოდეთ, მოვიკსენე(ბ თ #ახი- 

სა(იე)ცა მეტყველთა, ვითარმედ 

ნათესავი არს განწვალებული 

სახეთა მიმართ და კვალად სახი- 

სათვის (სახეთათვის 7M#8) რათ 

ნათესავისა9= 

მეტყველთა, ვი- 
თარმედ: სახე არს ნათესავისაგან 

განყოფილი. საკმარ არს ცნო- 

ბად, ვითარმედ ვითარ-იგი მამი- 

ს(ა)თვის მყოფელნი სიტყვა- 

სანი საჭიროდ მოვიკსენებთ ძე- 

საცა  ვინა(ი)თგაი (ვინადგან 

C0L) იგი არს მამა(ი), რომელსა 

ესვას) ძე და ძისათვის რაი 

· ვჰყოფდეთ (ვიტყოდეთ 2) სიტყ- 
ვასა უეჭველად მოვიკსენებთ 
მამასაცა, ვინაითგან იგი არს ძე, 

რომელსაც უესვას მამაი; ეგრე- 

თვე სახედ აქაცა შეუძლებელ 
არს '“ნათესავისათვის თქმაი 

თვინიერ სახისა ანუ სახისათვის 

თვინიერ სნათესავისა,ა «რამეთუ 

ნათესავი სახეთა მიმართ განი- 

ყოფ(ვ)ის უეჭველად და რო- 
მელსა არა აქვნდენ (აქვნდეს 

2M#M8Cგ0L) მისგან განყოფილნი



სხეულად 

ბულივრად 

ძშცრძრნობე 

ულად 

ბიფყვერად 

შოჯუდაკად 

კაცად ჰე 
ფრედ ჰაკლ 
აუდ და ხბუათა 

თითოეულად, 

კკაყად 

არსება 

  

      

ბხკული 

  

      

სულიერი 

  

      

ძვრძნობელ 

ცხოველი 

  

      

სიფყვერი 

  

      

შოკუდავი 

უბბეულოდ 

უბულოდ 

უგრძნოშე 
კლად 626, 

სიფყუ2ლად 

უკუდავად 

ცხენად 

პარად,ძაღ- 
ლად და სხუა 

თა თითოკულ 
ად ყბრვე , 

ად
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სახენი არა არს 

სახენი ნათესავისაგან განიყოფ- 

(ვ)იან და რომელთა არა აქვნდეს 

ნათესავი, არა არიან სახენი და 

ვითარცა პირველი კაცი, რომელ 

არს ადამ, ვითარცა არ(ა) მქონე- 

ბელი მამისაი, არა ითქმის ძე- 

დი(ა), ხოლო სახელ-იდების 
მამად, რამეთუ ესხნეს ძენი, 

ხოლო სეით (+ მამად ითქმის და 

ც8Cხ) ძედ(ა)ც()ა (+ ითქმის 

2%6CLს) მშობელისა 
რამეთუ მამად აქვნდა ადამ და 

მამად იწოდების მისგან ”შობი- 

ლისა, რამეთუ შვა ძე, ხოლო 
აბელ ძედ უკვე ითქმის, რამეთუ 

აქვნდა მამათ და ·მამად არა ითქ– 

მის, რამეთუ არა ესვა იე. 

ესრეთვე სცნობდ ნათე"ავისა- 

თვისცა და სახისა. პირველი Iნა- 
თესავი, რომელი არა განიყო- 

ფ(ვ)ის (განეყოფვის Cძ) ნათე– 

სავისაგან (+ და 7#) არცა აქვს 

უპირველესი მის(სა ნათესავი, 

ნათესავი ხოლო არს და არა სა– 

ხე და ეწოდების ნათესაო(ვ)ანი 

ნათესავი რომლისათვის გან(ა)- 

საზღვრებდენ რაი, იტყვიან, ვი- 

თარმედ: ნათესავოანი (ნათესაო- 

ვანი 7#8C20L)) ნათესავი არს, 

რომელი ნათესავი ხოლო იყოს 

და არა იყოს სახეცა არქონები- 

სათვის უზემოეს თვისისა ნათე- 

სავისა, ხოლო მისგან გა(ნ)ყო- 

ნათესავი და 

ფილთა სახეთა უკეთუ აქვნდნენ. 
(აქვნდეს 27#ს8C8მ9L) ქვეშე კე” 

_–- 
  

მისისად, 
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რძო მათსა სხვანი სახენი, მათ- 

გან განყოფილნი სახენიცა არი- 
ან უპირატესთა (უპირველესთა 

8) მათთანი, ესე იგი არს “უზე- 

მოესთანი, რომელთაგაე გამოე- 

კვეთნეს (+ და 7#M#CL) ნათესავ– 
ნი (ნათესავი 7·ბ) ”მათგანთანი, 

ესე იგი არს “«უქვემოესთახი და 

იწოდებიან ნათესავადცა და სა-. 

ხედ ურთიერთასად, ხოლო უკა- 

ნა(ი)სკნელ(ნ)ი (+ ღა 7#CL) 

უქვემოესნი სახეთანი, რომელ- 

თა არა აქვნდენ (+ უქვემოეს 

7M8C2სს) მათსა (+ სხვანი 

7ჩMსცCგხს) სახენი, არ(ა) ითქმი– 

ან ნათესავად, არამედ სახედ 

არქონებისათვის ქვეშე კერძო 

მათსა, ვითარცა ვთქუ სხვათა 

სახეთა "მათგან გა(ნ)ყოფილთაი- 

სა, რომლისათვისცა ითქმის ყა- 

ხე, რომელი არა იყოს ნათესავ 

სახო(ვ)ანად სახედ, ვითარცა ნა- 

თესავი, რომელი არა იყოს სახე, 

სახელ–ედების ნათესავოანად 

(ნათესაოვანად 7M8C20L) ნა- 

თესავად. სათანადო არს ცნო- 

ბად, ვითარმედ . საჭირო! არს, 

რათა სახენი (+ სახელსა სც8C 

ხის) ნათესავისა მათისასა (+ 

“და სც8Cხძ0L) განსაზღვრებასა მი- 
ითვალვიდე,/ნ, ვიდრე ნათესავო.-- 

ნად (ნათესაოვანად 27#8CიL) 

ნათესავა(დ)მდე, რამეთუ Lსახე- 

თა ვერ ძალაუც ურთიერთას 

მითვალვაი განსახღვრებისაი. 

პირველი ოკვე “და ნათესავოანი 

% აქედან Cმ ხელნაწერს აკლია ფურცელი.
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(ნათესაოვანი #28Cძ) წათესავი 
არს არსებაი, რამეთუ დაღა(ცა)- 

თუ გამოეკვეთებიან მყოფობი- | 

საგან (მყოფისაგან C0IL) არსე- 

ბალ და შემთხვევითი, არამედ 

არა არს ნათესავ მათდა მყოფო–- 

ბაი, ვინაითგან სახელსა ვიდრე– 
მე მყოფობისასას მიითვალვე5, 
ხოლო განსაზღვრებასა არა მიე- 

„თვალვენ, რამეთუ მყოფსა ეს- 

რეთ გან(ა)სსაზღვრებენ. მყოფი 

უკვე არს ანუ თვითგვამო(ვ)ანი 

საქმე და არა მოქენე სხვისა 

შემტკიცებისა მიმართ, ანუ ვერ 

შემძლებელი თავით თვისით 
ყოფად, არამედ სხვისა შორის 
მქონებელი ყოფისა. ხოლო 
არსებაი საქმე არს თვით თავით 

თვისით მყოფი და „არა მოქენე 
სხვისა(ი) შემტკიცებისა მიმართ, 

ხოლო (და 1სCხ0ს) შემთხვევი– 

თი ვიდრემე საქმე ვერ შემძლე– 
ბელი თავით თვისით ყოფისაი, 

არამედ სხვისა შორის მქონებე- 

ლი ყოფასა (ყოფისა 8) აჰა 

არცა არსებამან მიითვალა ყო- 

(ვჭელი საზღვარი მყოფისაი, (+ 

და ს) არცა შემთხვევითმან, 

არამედ არსებამან კერძოი და 
შემთხვევითმან სხვა(ი) იგი კერ- 

ძოი. ხოლო სახხნთა რახელსაცა 

(და ყო(ვჭელსა საზღვარსა ნათე–- 

სავისასა სრულებით (ჰ)ნებავს 

მითვალვაი, ვინაიცა არსე- 

ბაი არა არს სახე, ვითარცა არა 

მქონებელი ზემო კერძო მისსა 

'“ნათესავისაი, არამედ თვით იგი 

არს პირველი (+ და 72#CL) ნა–   

(ნათესაოვანი 78ჩ%8გ 

ხოლო ესე 

თესავოანი 

8C0ს) ნათესავი. 

უკვეე არსებთ განიკვეთების 

სხეულეანად და უსხეულოდ. 
ვინათცა სხეულეანი (სხეულიანი 

8) და ოუსხეულოი სახენი არია 

არსებისანი; კვალად სხეულეანი 

(სხეულიანი #ხ8C9) განიკვეთე- 

ბის სულიერად და უსულოდ. 

აჰა კვალად სხეულეანი (სხეუ- 

ლიანი #ხ8), რომელი სახე იყო 
არსებისაი, ნათესავი არს სული–- 
ერისა და უსულოსაი. კვალად 

სულიერი განიყოფ(ვ)ის მგრძნო- 

ბელ(ობითად და ”უგრძნობე- 

ლად; მგრძნობელობითად «ფიდ- 

რემე ცხოველად "სიცოცხლე- 
სა(დ) და გრძნობის(ა) მქონებე–- 

ლად, ხოლო უგრძნობელად 

ნერგად, რამეთუ არა აქვს 
გრძნობაი „თ გარნა "სულიერად 

ითქმის (ითქმიან ს) ნერგი, 

გინა(ი)თგან აქვს მოზარდ(ე)ო- 

ბითი (+ და აღორძინებითი 

ცCხიLს) ძალი. კვალად ცხო- 

(ვჭელი განიკვეთები” სიტყვიე- 
რად და უსიტყველად; სიტყვიე– 
რი -- მოკვდავდ და უკვდა- 
ვად, მოკვდავი –- კაცად სიტ- 
ყვიერად და პირუტყვად: «ხე- 
ნად, ძაღლად და ეგევითარად. 

რომელნი არღარა განიკვეთებიან 

სხვათა სახეთა მიმართ, არამედ 
განუკვეთელთა მიმართ, რომელ 

არიან გვამნი. ხოლო განიყოფე–- 
ბის (განიყოფვის C09) კაცი პეტ- 
რეს მიმართ, პავლეს, იო(ვ)ანეს, 

და სხვათა თ(ვ)ითოეულთა კაც-. 
თა, რომელნი არა არიან სახენი,
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რამეთუ სახენი, ვითარცა ვიტყო- 

დეთ, არა მიითვალვენ ურთიერ- 
თას განსაზღვრებათა (+ უსხეუ- 

ლოისსა ს; + ვითარ-იგი 

სხეულეანი არა მიითვალავს 

განსაზღვრებასა უსხეულოისასა 
7M#8C) ღა კაცი არა მიითვა- 
ლავს განსაზღერებასა ცხენი- 

სასა ხოლო პეტრე და პავლე 
და იოანე ერთსა საზღვარსა მი- 

ითვალვენ კაცისასა ეგრეთვე 
(+ და #2გCხძL) სხვანიცა კაცნი, 

ვინათცა არა არიან ესენი სახენი 
კაცისანი, არამედ განუკვეთელ- 

ნი, ესე იგი არს გვამნი. კვალად 

განიკვეთებოდის «რაი სახე, გარ- 

დასცემს “უქვემოესთა თვისთა 

სახელსაცა და განსაზღვრებასა, 

ხოლო პეტრე განკვეთილი (გა- 

ნიკვეთები XC0ი) სულა და 
კორცად, არცა სულსა გარდას- 

ცემს სახელსა და განსახღვრე– 

ბასა მისსა არცა კორცთა: მერ- 

მეცა ყოველი ·გა(ნ)ცოფილება9. 
ნათესავისაგან სახეთა. მიმართ 

ქმნილი, ვიდრე ორთა ანუ სამ- . 

თამდე, ხოლო იშვით ოთხთა- 

მდეცა გამოჩნდების რამეთუ 

შეუძლებელ არს განყოფაი ნა- 
თესავისაი ხუთთა სახეთა მი- 
მართ და უმეტეს, ხოლო კაც- 

რნ) ყოველთავე თითოეულთა 
კაცთა (+ მიმართ 7#8C) განი- 

ყოფ(ვ)ის რომელნი მიუწდო- 

მელ არიან რიცხვით(ა), რომლი– 

სათვისცა ვიეთნიმე არცა გან- 

ყოფასა იტყვიან თქმად სახისა 

განუკვეთელთა მიმართ, არამედ 

“არსებასა,   

აღრიცხვას. ხოლო ვინაიცა 

ცხად არს, ვითარმედ არა არიან 

პეტრე და პალე და იო(ვ)ანე 

სახე, არამედ განუკვეთელ, რო- 
მელ არს გვამი. არცა კაცი => 

თესავ არს პეტრესლდ)სა და სხვა- 

თა გვამთა, არამედ სახე, რო- 

მ(ე)ლისათვის(ცა) სახო(ვ)ანი სა-- 
ხე არს კაცი, რამეთუ სახე არა 

”ოუზენაესისაი და სახე «უქვემო- 

ესთაი (უქვემოესთანი 7#), 

ეგრეთვე ცხენიცა, (+ და #8L) 
ძაღლი(ცა) და ეგევითარნი მხო- 

"ლოდ სახენი ოდენ არიან, და 

არა ნათესავნი რომლისათვის–- 

(ცა) სახო(ვ)ან(ნ)ი არიან, ხოლო 

საშუალ ნათესავოანისა (ნათერ.ა- 

ოვანისა 7#8Cძ) ნათესავისა და 
სახო(ვ)ანთა (სახუანთV Cხ) სა- 

ხეთა(ი)სა ნათესავ(ნ)ი არიან და 

სახენი კურთიერთას(ი), სახენი 

უზემოესთანი, ხოლო „ნათესავნი 

«ოუქვემოესთანი, „და ესე(ნი) არი- 

ან არსებითნი „და ბუნებითნი 

განყოფილებანი და ვითარებანი. 

რომელნი ითქმის განმყოფე- 
ლობითად (+ და შემამტკიცებე- 

ლობითად 7#ს8Cხ) ვითარცა 
„გგა(ნ-ამყოფელობითნი ვიდრემე 

უზემო(ე)სთანი და შემამტკიცე- 

ბ(ე)ლობითნი ძუქვემოესთანი. 

რამეთუ სხეულეანი (სხეულიანი 

#ხ8) და უსხეულოი განჰყოფენ 

ეგრეთვე სულიერი. 
და უსულო(ი) განჰყოფენ სხეუ- 

ლეანსა რსხეულიანსა #ხCო, სჯე–- 

ულსა ჯL), ეგრე(თ)ვე მგრძნობე-. 

ლობითი და უგრძნობელი გან-
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ჰყოფენ სულიერსა; ესენი უკვე 
შეამტკიცებენ ცხოველსა, რამე- 
"თუ მივიღებ (მოვიღებ C0) არ- 

სებასა სულიერსა მგრძნობე- 

ლობითსა და შევიქმ ცხო(ვ)ელ- 

სა რამეთუ ცხო(ვველი არს 

"არსებაი სულიერი მგრძნობე- 

ლობითი. კვალად მივიღებ არსე- 

ბასა უსულოსა (+ და 7#8C90) 
უგრძნობელსა და შევიქმ ქვასა; 

მივიღებ (მოვიღებ C0) კვალად 
-არსებასა სულიერსა (+ და #7#8) 

უგრძნობელსა და შევიქ(მ) ნერ- 

გხა. კვალად სიტყვიერი და 

უსიტყველი განჰყოფენ ცხო- 
(ვჭელსა, მოკვდავი და უკვდავი 
განჰყოფენ სიტყვიერსა; მივი- 

ღებ (მოვიღებ L) უკვე ცხო- 
(ვე)ელსა, რომელი "ნათესავი არს 
და სიტყვიერსა და მოკვდავსა 

ღა შევამტკიცებ კაცსა, რამეთუ 

კაცი არს ცხო(ვ)ელი სიტყვიერი 

მოკვდავი. (+ და 78Mს8ცCხ) მივი–- 

ღებ ცხო(ვ)ელსა და უსიტყველ- 
სა და მოკვდავსა და შევამტკი- 

ცებ ცხენსა, ნუუკვე ძაღლსა და 
» ეგევითართა. ხოლო გა(ნ)ყოფი– 

ლებად ითქმიან არსებითად და 

ბუნებითად, რამეთუ ესენი ჰყო- 

ფენ გა(ნ)ყოფასა სახისასა სხვი- 

სა სახისაგან და ბუნებისა და 

არსებისასა) სხვისა არსების: 

და ბუნებისაგან 7#8CL!. 
  

  

ნათესავი სამ სახედ ითქმის: ერ- 
თისა უკვე სახისაებრ მშობელისაგან, 

ვითარ-იგი ისრაილისაგანნი ისრაიტე- 
ლად იწოდებიან, ხოლო მეორისა სა- 

ხისაებრ მამულისაგან, ვითარ-იგი იე– 

რუსალიმისანი იერუსალემელად ითქ- 

მიან, ხოლო მესამისა სახისაებრ ნა– 

თესავად ითქმის განწვალებული სა- 
ხეთა მიმართ, რომლისათვის” არს 
სიტყვა ფილასოფოსთა,ა რომლისა 

განმსაზღვრებელნი იტყვიან, ნათესა- 
ვი უმრავლესთად სახითა განყოფილ- 

თად, რაარსობით შესმენილი. ხოლო 

სახესაცა ორნი შესწავებანი ჰქონან, 

რამეთუ ითქმიან სახედ ნაკვეთიცა და“ 

შესახედავიკა.. “შეუძლებელ არს ნა- 

თესავისათვის თქმად თვინიერ სახი- 

სა, ანუ სახისათვის თვინიერ ნათე- 

სავისა; რამეთუ ნათესავი სახეთა მი- 

ერ განიყოფვის უეჭველად, რომელ- 
სა არა აქვნდენ მისგან განყოფილნი 
სახენი, არა არს ნათესავი; და სახენი 

ნათესავთაგან განიყოფვიან და რო- 

მელთა არა აქვნდეს ნათესავი, არა 

არიან სახენი. 

დედას აკლდა, ამისთვის ვერ გა- 
ვასრულე, კათიღორიას მეორეს თავში 

უსრულესად განიხილე L. 

ნ. თანამონათესავე, მონათესა- 

ვე, სანათესაო, ტომი, უნათესა- 

ვესი ნათესავი, ხუთნი კმანი. 

(ნათესაოანი ნ. ნათესავი|. 

ნათესი დათესილი 7#L. 
კნული დათესილი Cხძ. განუმარტა- 

ვია 0L. 

ნათვლა ნ. 'ნათლვა. 

ნათლად გამოჩენით 7#. 

ნათლება განათლება 7. 

განთიადი #8. 

1 კიდეზეა წითლად: „ამას ყოველსა გონიე რებით ეგანმხედერე, რომლისა ესე–- 

რა სქიმაცა სახვითთა ნაკვეთთა წინა მდებარე არს“ (+„»შეისმინების ნათესავი მრა- 
ვალთა განყოფილთა არა რიცხვით ხოლო, არამედ სახითაცა“ Cხ0ს; “+ „ყოველსა 

ამას შთამართ გაგონებით აგანმხედველე გონება“ ს) 7#8C0. საერთო ნაწილი გან- 
მარტებისა აღებულია იოანე დამასკელის კათიღორიიღან, თ. 2 (5--1463, 41 L-42V).
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ნათლვა (ნათვლა L) 'უნათლავთ 
განათლება 7#8Cხძ. 

განუმარტავია LLC. 

ნ. მნათლავი, ნათელი, ნათ- 

ლული. 
ჩ§ნათლია მომნათლავი 7#. 

ნათლიდედა (ნათლისდედა CV) 

ნათლულის დედა 7#. 
განუმარტავია Cხ. 

ნათლიმამა ნათლულის მამა 7#. 
ნათლისდედა ნ. ნათლიდედა. 
ნათლის-ღება (+ 3, 7 ლუკა 

272) „უნათლავთაგა” ნათლის 

მიღება 7M#8Cსძ. 

განუმარტავია 0L. 

ზათლის-ცემა (ნათლი-ცემა CL) (+ 
3, 3 ლუკა 7ჩ8მ) უნათლავთ 
ნათლის მიცემა 7#8Cხძ. 

განუმარტავია სL. 

ნათლული თვით 

7#8ცCხ9. 
განუმარტავია 0C6. 

ნ. დიკნოზი. 

ზათმენი თმენანაქმარი 78ჩM88. 

ნათხაზი ნაწნავი 7#. 
თხზელ ქმნილი 8. ”(დაწნული' Cხ. 

დნათხოები მცირე(ს) (მცირედ) Cხ0 

ხანს) „ჰქონდეს და კვალად 

მისცეს (მოსცეს #) 7#8Cხძ. 
განუმარტავია ტL. 

სათხოვები მცირეს ხან თხოვილი და აგ- 

რევე მისაცემელი #მ. ' 

ნათელცემული 

ნათხოვარი შოვნილი და წაღე- 

ბული 7. 

თხოვილი და წაღებული #მ. 

ნ. განათხოვრება. 

ნათხოვი (4 მეფ. 6, 6) იგივე 7#მ. 

89% წყაროშია: „ნაკერპავისაგან4, 

  

ნათხოვნი თხოვნით მოვნილი და 

არ წაღებული 7. 
არს თხოვგაქმნილი და არ წაღებუ- 

ლი #მ. 

ნაიბარი 

7ტჩ.8. 
ეჭვიანსავით Cხძ. განუმარტავია 0L. 

ნაიგავები იგავით ნათქვამი 7#. 

იგავად თქმული 8. 

ნაიდი ნადობილარი 28Cხ. 

ნაირი რიგსავით 7ჩM88Cხ09ძ. 

განუმარტავია 0LC. 

ნაისრი ისრის ნაკრავი(ს) ადგილი 

7ტ. 
ისრის ნაკრავი 8. 

ნაკადელი ·მცირე რუ 7#M. 
8. რეს 

არ(ა)დამტკიცებული 

რუ მცირე ნაოთხალი 

CხინსL. 

ნ, ნაკადული. 

ნაკადი წარსადინელი 748. 

პირფლატე ღელე L. 
ნაკადული (31, 9 იერემ) წარსა- 
ვალი გზა წყალთა 7#. 

წარსავალი გზა 8. გზა წარსავალი 

ლხინ. 
I. ნაკადელი. 

ნაკაზმი კახმაქმნილი 7#88. 

ნაკაპარი (ნაკაპარნი #8ცCL) კაპა- 

რჭი 7. 
საისრე ქარქაში ,ს8Cხ. 

ნაკბენი კბენის ადგილი 7#8. 
ნაკეთვარი კეთილნაქმარი 7. 

კეთილნაქმარობა „ბ, ნაკეთილარი 8. 

ნაკეთილარი კეთილქმნილთაგა- 

ნი 788. 

(ნაკერი ნ. ხალასად ნაკერე|. 

ნაკერპალი (15, 29 საქმე!) კერპთ 

ნაზორევთაგანი 708.
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ნაკვეთი წ. ნაკუეთი. 

ნაკვერცხალი ნ. ნაკუერცხალი. 
ნაკვთი ნ. ნაკუთი. 

(ნაკთ ნ. ჰნაკთავს). 

ნაკი ერთსა წელიწადსა ჰქონან 

დღენი 365 და ჟამნი 6, ხოლო 

ოთხისა წლისა რა ოთხჯერ ექვს- 

(ნ)ი ჟამ(ნ)ი შეჰკრიბო, 24 ჟამი 

იქნება (იქნების #), რომელ არს 

ერთი დღე და ღამე. ამისთვის 
მეოთხესა წელიწადსა 366 დღე 
მოვალს, რომელსა ნაკად უწო- 

დენ. მას წელსა ფებერვალის(ა) 

თთვე ოცდაცხრით იქნების, ხო-. 

ლო ამა 6 ჟამთა მ(რათელს(ა) 

ჟამობასა 16 წუთი აკლია, (+ 

ამისთვის ნაკად უწოდენ, რამე- 
თუ ნაკიი ნაკლებსა ჰქვიან 7). 

ესე ხალკიდონისა კრებამა(6) 

გამოიძია გამოწლვილვით (გამო– 

იწვლილა #) ამა ოთხთა წელი- 

წადთა შინა, რომელ ნაკსა მიუ- 
მატებენ. ამისთვის დასავლისანი 

ასა წელიწადსა შინა ერთსა 

ნაკსა მოაკლებენ, (+ ამისთვის 

#4) რამეთუ ყო(ვაელთა ნაკთა 

”დართვასა თთვენი წინარე მიჰ- 

ყვანან” ვინათგან მარტსა 25 

სწორდებოდა დღე და ღამე, და 
აღმოსავლისანი აწ ათსა მარტსა 

იტყვიან გასწორებასა. ეს(ე)ო–- 

დენი წა(რ)უწევია ნაკსა, ამის- 
თვის დასავლეთისა თთვის ·და- 

დეგი ათერთმეტით დღითა 

უწინარეს სდადგების აღმოსავ- 
·ლელთაგან 7#. 

ერთსა წელიწადსა ჰქონან დღენი 
365 და ჟამნი 6. ხოლო ოთხთა წელ- 

თა რა ოთხჯერ ექვსნი ჟამნი შეჰკრი-   

ბო, 24 ჟამი იქმნებიან, რომელ არს 

ერთი დღე და, ღამე. ამისთვის მეო– 
თხესა წელიწადსა 366 დღე მოვალს, 
რომელსა ნაკად უწოდენ. მას წელს 

ფებერვალის თთვე ოცდაცხრა დღე. 
იქნებ ზოლო ამა ექვსთა ჟამთა 
მთელს ჟამობასა ათექვსმეტი წუთი:· 

აკლია. ესე რომანელთა ბრძენთა გა- 
მოუწვლილავთ და ამა ოთხთა წელ- 
თა შინა, რომელ ნაკთა მოუტანებენ. 
ასთა წელიწადთა შინა ერთსა ნაკსა 

მოაკლებენ, ამისთვის რამეთუ ნაკთა 
დართვასა თთვენი წინარე მიჰყვანან. 
ვინათგან პირველად მარტსა ოცდა- 
ხუთსა სწორდებოდა დღე და ღამე, 
და აღმოსავალნისანი აწ ათს მარტს 

იტყვიან განსწორებასა. ესოდენი წა- 
რუწევია ნაკსა ამისთვის დასაელე- 
თისა თთვისა დადეგი ათერთმეტითა. 

დღითა უწინარეს დადგების აღმო- 

სავლელთაგან 8.. ერთსა წელიწადსა 
ჰქონანნ (თ)თვენი იბ, შვიდეულნი- 

ნბ დღენი ტიე, ჟამნი „ვ. ხოლო 

ოთხთა (ოთხს Cხ) წელიწადთა რა 
ოთხჯერ ექვსნი ჟამნი შეჰკრიბო, კდ. 
ჟამი იქმნების (იქნება C0), რომელი 

იქმნება (იქმნების C0) ერთი დღე და 

ღამე. ამისთვის მეოთხესა წელიწადს» 

ტავ დღე მოვა, რომელსა ნაკად უწო- 
დენ. მას წელსა ფებერეალის თთვე 
ოცდაცხრა დღე იქმნება (იქნების 
Cძ). ხოლო ამა ექვსთა ჟამთა მრთელ- 

სა ჟამობასა ათექვსმეტი წუთი აკ–- 

ლია, რომელი-ესე ჰრომაელთა ფი- 

ლასოფოსთა გამოუწვლილავსთ და 

ამა ოთხთა წელთა (წელიწაღთა C9ძ) 

შინა ერთის დღის მომატება ნაკის> 
ასსა წელთა შინა ერთს(ა) ნაკის დღეს 

მოაკლებენ, რამეთუ ესრეთ იტყვიან: 
ნაკისა დამატებულთა დღეთაო, თვე– 

ნი წინარე მიჰყვანანო, ვინათგან პირ-. 

ველად მარტსა ოცდახუთსა სწორდე-. 

ბოდა დღე და ღამეო და აწე ათსა. 

მარტსა იტყვინ განსწორებასა აღ-- 

/ მოსავლეთისანიო, ეს(ე)ოდენი წარს– 

წია ნაკმაო(ნ,ო. ამისთვის (ჰ)რომა–
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ელთა თვის-თავი ათერთმეტი დღით 

უწინარეს დადგების აღმოსავლეთელ- 
თაგან Cხ0. ერთსა წელიწადსა ჰქო- 
ნან თვენი იბ, დღენი ტიე, ჟამნი ვ. 
ხოლო ოთხსა წელიწადსა რა ოთხჯერ 

ექვსი ჟამი შეჰკრიბო კდ ქამი იქნება, 
რომელი იქმნების ერთი დღე და ღ»- 

მე. ამისთვის მეოთხესა წელიწადსა 
სტივ დღე მოვა, რომელსა ნაკად 

უწოდენ, მას წელს ფებერვალის 
თვე ოცდაცხრა დღე იქნების, ხოლო 
ამა ექვსსა ჟამსა მრთელსა ჟამობასა 
ათექვსმეტი წამი აკლია, რომელი-ესე 

რომაელთა ფილასოფოსთა გამოუწე- 
ლილავთ და ამა ოთხსა წელიწადში 
ერთის დღის მომატება ნაკისა, -ასსა 

“წელიწადში ერთს ნაკის დღეს მოაკ– 
ლებენ, რამეთუ ასრე იტყვიან: ნაკისა 
დამეტებულთა დღეთაო თვენი წინა- 
რე მიჰყვანანო, ვინადგან პირველად 

მარტს ოცდახუთსა სწორდებოდა 
დღე და ღამეო, და აწ ათსა სწორდე– 

ბისოს ესოღენი წარსწია ნაკმაო. 

ამისთვის მათი თვის-თავი ათერთმე- 

ტითა დღითა უწინარეს ჩვენსა დადღ-. 

გების. 0. ერთსა წელიწადსა ჰქონან 

თვენი იბ, შვიდეულნი ნბ, დღენი 

ტიე და ჟამნი ვ. ხოლო ოთხსა წე– 

ლიწადსა რა ოთხჯერ ექვსი ჟამი 

შეჰკრიბო, კდ ჟამი იქნება. ამისთვის– 

ცა მეოთხე წელიწადსა ტივ დღე მო- 

ვალს, რომელსა ნაკად უწოდენ. მას 

წელსა ფებერვლის თვე ოცდაცხრით 

მოვალს, ხოლო ამა ექვსსა ჟამსა ათ- 

თექვსმეტი წამნი აკლიან მრთელს 

ჟამობასა ზედა, რომელ-იგი ბრანჯთა 

ფილასოფოსთა გამოუწვლილავთ და 

აღურაცხიათ და ასსა წელიწადსა ში- 

ნა ერთი დღე დააკლდების. ამისთვის 

ესე ნაკის დღე უკმარ უყოფიათ და 

თვის დადღეგი ათითა დღითა წინარე 

წაუწევიათ რიცხვის “' სისწორისა- 

თვინ L. 

  

1 განმარტება C-ში გადაბაზულია. 

  

ნაკი ნაკლები 279. 

ნაკიდ. 

ნაკიდ (ნაკიდ და ნაკი Cხძ, ნაკიდ. 
ნნაკი ს) მოკლებული 7#ჩწ8. 

მოკლებულად ითქმის Cხ0. ნაკიდ 
და ნაკი მოკლებულად ითქმის IL. 

ნაკიდები კიდებულყოფილი 7#წ8. 

ნაკიდ, ნაკი ნ. ნაკიდ. 
ნაკითხი კითხვაქმნილი 7ტ88. 

ნაკლები საზომი ანუ რიცხვი 

აკლდეს, ნაკლებად ითქმის 748. 
ნაკლებად ითქმის საზომსა ანუ 

რიცხვსა აკლდეს Cხძ. განუმარტავია 

ჩნ. 

ნ, ნაკი, ნაკლული. 

ნაკლულევანი (2 შჯულ. 8, 9) 6აკ- 

ლულიანი 27. 
(2 შჯულ. 8, 9) ნაკლებიანი /#მ. 

ნაკლული სიტყვა ანუ ჰკუა აკლ- 
დეს, ანუ ჭურჭელი სავსე არ 
იყოს 788. 

ნაკლული არს სიტყვასა ანუ ჭკუ- 
ასა ანუ სავსესა ჭურქელსა აკლდეს 
Cხ. ნაკლულია სიტყვა ანუ სავსესა 

პურჭელსას აკლდეს C0. ნაკლებად 
ითქმის საზომსა ანუ რიდცხვსა აკლ- 
დეს; ხოლო ნაკლულად –- სი- 

ტყვასა ანუ სავსესა ჭურჭელსა აკლ- 
დეს მ. ნაკლები ითქმის ყრმა 
დღე ნაკლებ არს, ანუ ლარისათვის 

სამოსლად ნაკლები: ხოლო 

ლული ჭური და ჭურჭელი, საწღე 
და სტამნი და ეგევითარნი„ არამედ 

ნაკ- 

აკლს ზოგად ორთავესათვის ილქ- 

მის და ორთავე შეასრულებსცა LI. 

ნაკოდალი 

თა 7. 

განუმარტავია #. 

ნაკორდალი ნარბილი 7#ჩ8. 

ნაკვეთ-ნაჭერი ხე-
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ნაკრავი ნაცემარი (+ მახვილისა 

7) 7. 
კრვაქმნილი წ. 

ნაკრაული გამონაკრავი რამ 7. 
გამონაკრაგი 

რავი 8. 

ნაკრაული მახვილცემული 7. 
მახვილის ნაცემი #ც. გამოკრული, 

გინა მახვილნაცემი Cხ. 

ნაკრტენი ფრინვლის 
78. 

ფრინგლის ბალანი 

Cხ. ბუმბული CიLL. 

ნაკრული ნაკლული 7#ჩმწ8. 

„საკლული გინა შეკრულყოფილი 

ბუმბული 

8. ბუნბული 

ნაკრული კრულებამიღებული 7. 

ნაკუეთი (ნაკვეთი 7#LL,; ნაკუზ- 

თე 7#) მოჭრილთაგანი 788686. 

ნაკვთი, (+ მონაკვეთი Cხთ) Cხინ. 
განუმარტავია C. 

ნ. სქიმა, 
ნაკუერცხალი (ნაკუფრცხალი 

7M#ს8ც, ნაკვერცხალი IL) (+ 18, 
18 იოანე 7M) ცეცხლის ნაკვეთი 

7#4#8Cხ. 
განუმარტავია C0LL. 

ნ. სანაკუერცხლე, ცეცხლი. 

ნაკუშთი: ნ. ნაკუეთი. 

ნაკუმზრცხალი ნ. ნაკუერცხალი. 

ნაკუთალი Cხ. 

ნ, გაზა. 

ნაკუთი! ტანადობა-შვენებით გა- 

წკობა 7 
ტანადობის გაწყობა #8Cსძ. გა- 

ნუმარტავია LL. 
ნაყკუთი ნაკვეთი, გინა ნაკვთი #. მონა- 

კვეთი, გინა ნაკვთი. საკვეთთაგანი 

რომელნიმე წრფელი ღრამმნი არიან, 

რომელნი მარტივითა და წრფელითა 

1 ნუსხებშია: „ნაკვთი“, 
3 

რა(ი)მე #. გამონაკ- | 

  

წარზიდულითა შექმნილ იყენენ, ხო- 

ლო რომელნიმე ღრამმ-ღვლარჭნილ- 

ნი, რაოდენნი იკანდულად ღვლარ1- 

ნილთა წარკრულთაგან შემზადებულ 

იყვნენ 8. 

ნ. ნაკუთი, ნაქუთი, ჰნაკთავს. 

ნაკუკი ხილთ (ხილებთა #) გულია 

გურკათ(ა) საცავი 7#. 
ხილების გული გურკათ საცავი 8. 

ვაშლთა, სხალთა, კომშთა და მისთა- 
ნათა გული არს გურკის საცავი Cხ. 

ვაშლთა, სხალთა, კომშთა და მისთა- 

ნათა გული არს და არა გურკა Cძ. 
ნაკუკი არს ვაშლისა, სხლისა, კომში- 

სა გული, არა გურკა L. ვაძლის გუ-- 
ლი L 

ნაკულევი კვალად მყოფი 7. 
ნაკულევი კვალად ნაქმარი 7. 

კვალმყოფელი; ნაკულევი–-კვალად 
ნაქმარი #8. 

ნაკურთენი ქეცის 

სიშიშვლით გლახაკსა კორცი ში- 

ჰქნოდეს 27. 

ქეცივით რამ ეკრას გლახაკთა ს. 
სიგლახსაკით ქეცი რომ ეკრას Cსძ. 

მოწყალის! „ვპოე 
ვეცხლი, რომლისა მიერ განვიყარე 

სიგლახაკის ნაკურთენი“2 Cყძ. 

განუმარტავია IL). 

ნაკურთხი კურთხევამიღებული 
7#M#%8. 
ნაკურცხალი ნაწველარი 78. 

შდრ. კრცხალი. 
ნაკუფხალი კუფხლის ანაგლეჯი 7.. 

კუფხლის ნაწყვედი #2. 
ნალახური (ნალახვრი #8) ლახვ– 

რის (ლახვართ 8) ნაკრავი ადგია- 

ლი 788. 

ნალესი ლესვანაქმარი 7 

ლესვაქმნილი #8. 

მსგავს დ რა 

იოვანე 

2 C0-ში წყაროს დასახელება და მოწმობა გადახაზულია.
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ნალეწი (+ 30, 14 ესაია #მ) ლე– 
წვანაქმარი (ლეწვაქმნილიროდ #) 

გინა დამსხვრეულთაგანი 7#. 
ლეწვაქმნილი 8. 

ნალი სხვათა ენაა, ქართულად 

საჭედარი და ლუმბა ჰქვი- 
ან 7#%8. 

(უკმ) ნალი არა არს ქართული. 
არამედ საჭედარი და ლუმ- 

ბა (+ ჰქვიან Cხი) CხიL. განუ- 
მარტავია L. 

ნალია საღომე სახლი, ფაცხა 7#. 
საღომე ფაცხა 8CხძიხLნ. 

ნ. სახლი. 
ნალმობი ნატკივარი 7. 

ნატკენი #8. · 

ნალო ესე არს ეტლის მაგიერ 

ზამთარ საჯდომი უთვალო, მარ- 

კილივით თოვლზედ სათრევი 7. 
ესე არს ეტლის მსგავსად საჯდომი 

უთვალო, მარჯილივით თოვლზე სა- 

თრეველი საზამთხოდ #. ესე არს 
ეტლის მსგავსი უთვალოდღ თოვლზედღ 
სათრევი, ზამთარ საჯდომელად 8. ურ- 

მის და მარჯილის ბოლოს სათარი Cხ. 

ნ. მარკილი, ურემი. 

ნალოცვარი ლოცვაგარდაკდი- 

ლი 7. 
ლოცვანაქმარი #8. 

ნალოცი ლოცვად მდგარი 7. 

ნალტოლვარი გარდანახვეწი 2#. 
ლტოლვაქმნილყოფილი, გარდანახ- 

ვეწი 8. 
ნალხენი ლხინებაქმნილი #. 

ლხინებაქ(მენილყოფილი #8. 

ნალხინები ლხინებაქმნილყოფი- 

ლი 7. 

  

1 ნუსხაშია: „ნამდკლი ნამდვილისათვს", 

  

(ნამაგი ნ. ანდერძნამაგი (წერილ”- 

თანაც)! 

ნამამამთილარი 

ლი 7#8. 
ნამარგლი მარგლით მოფხვრილი 

(+ შამბი 780) #ჩ8. 

ნამარხევი (1, 12 სოფონ.) მიბარე– 

ბული ##ჩმ. 

ნამარხულევი 

რი 7. 

ნამგალა (ფრი§.) მერცხალს ჰგავს. 

ვერ დაჯდება 7#. 
(ფრინ.) 8Cხის. (ფრინ.) ციალა C. 

ნ. მერცხლის-მდევარი. 

ნამგალი მანგალი 7#8L. 
მანგალი ყანის მოსაჭარი Cხძ. 

შდრ. მანგალი. 

ნამდვილი ნ. ნამდვლი. 

ნამდვილმყოფი ნ. ნაჭმდკლმყოფ-. 

ნამდვლი (ნამდვილი C0L) ჭეშმა- 

მამამთილყოფი– 

მარხულობანაქმა- 

რიტი (ჰეშმარიტივით 7) გინა 

უცილო 2#8. 
ნანდვილი ხოლო ნანდღვილი და 

ნამდვილი არს ჭეშმარიტი, გინა არა- 

ცილიანი; ნამდვილვე––ნამდვილვისათ- 

ვის, ჭეშმარიტი–-ჭეშმარიტისათვის 

Cხეი. ნანდვილი რამეთუ ნანდვილ 

არა კმა განყოფილებენ, არამედ ყო- 

ველნი ჭქეშმარიტებენ. ნამდვილვე –– 

ნამდვილვისათვის, ჭქეშმარიტისა––ჭეშ- 

მარიტისათვის, ნამდვილვე არს ჭეშ- 

მარიტი L. 

შდრ, ნანდგლი. 

ნამდკლი ნამდულისაგან ჭეშმარი- 

ტი ქეშმარიტისაგან)..... არიოპა– 

გელი) 7. 
ნამდკლი ნამდვლისათვის! ჭეშმარი- 

ტი ჭეშმარიტისათვის 82. 

3 განმარტება გადახაზულია.
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ნამდულმყოფი «ნამდვილმყოფი 8) 

კავშირის თავს 2. 
ჭეშმარიტად 

თავს!) #/. ნამდვილ 
როსთან ნახე 8. 

ნამდგლსაჭირო საჭიროსთან. ნაზე 

7#. : 

ნამეგობრალი 

278ჩ8. 
ნამეტნავი- (+ 7,7 დანიელ 2) 

ზომაზე მეტი 78. 
(+ 1 ნემეს., 7 7 დანიელ #2) 

ზომაზედ მეტი #. მეტი მას ზედა Cხ. 

ნ. სანამეტნაო. 

ნამეფარი მეფეყოფილი 28. 
ნამეხარი (ნამეხუარი #8) მეხნა- 

'წცემი ადგილი 78. 
ადგილი მეხნაცემი #. _ 

ნამი სხვათა ენაა, (+ ქართულად 

#) ტე5ი ჰქვიან 7#., 
სხეათა ენა, ტენი 

თულად 8. · 
ნამკალი (7, 1 მიქია) ყანა მომან– 

გლული (მონამგლული 7მ) 2#8მ. 
ნამკესი წვრილი (წვლილი 8L) 

ნაჭერი 78L. 
წვრილი (წვლილი Cხ0I) ნაქ(ე)- 

რები #Cხძჩ. 

ნამკი ნამკობი, შემკული 7#. 
ნამკობი ც8Cხ. 

ნამკობი შემკული 2. 

ნამონები მონაყოფილი 7#8. 

მყოფი (კაეშირის 
საჭირო, საჭი- 

ჰქვიან ქარ- 

ნამორი ძელის მონაკვეთი, გიაა 

მომ(გარგვალებული 24L. 

დამგრგვალებული Cხძის. გაწუმარ- 
ტავია L. 

ნამოყურალი (ნამოყვრალი V) 

1 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგ 
იხ. ბულ ადგილს იხმარება: „მეტად“. 

მეგობარყოფილი:· 

ნნამჭევრი სიტყვა   
მანება (წიგნი II, გვ. 3, 14). 
ემესიოს ემესელის „ბუნებისათვს კაცისა“ 

მოყვარეყოფილი 7#8. 
ნამოძღურალი მოძღვარყოფილი 

7#M8. 

ნამრუშალც (ნამრუშები 8ც) მრუ- 

შებანაქმარი 78. 
მრუშებაქმნილი #. 

ნამურდი ქვა ცისფერი 7. 
ქვეათ არს (ქვაა 8) ცისფერი #8. 

მძიეია ცისფერი Cხ0. მძივის სახე– 
ლია IL. ერთი მძივია L. 

ნამუსი ქართულად პირის 
წყალი (+ და #) არაბულად 

შჯული 7#8. 
ქართულად პირის-–წყალი, 

ხოლო არაბულად სჯული Cხძ.გა- 

წუმარტავია 0L. 

ნამუსრი (+“15, 20 მათე 27#) ნამ–- 

ტვრევი 7#8Cხ0L). 

ნამღერი (10, 15 იერემ.) ნათამა- 
შევი 7#მ. 

ნამჟენი ხე ხეზე შეძერწული 7. 
ხე ხეზე(დ) შე(ს)ძერწო #8. სხეა 

ხე სხვა ხეზე დარგული Cხძ. განუ- 
მარტავია L). (ხე) C. 

ნამყოფი მუნყოფილი, ის ყოფი- 

ლი 7#ჩა8. 
ნამშგდობარი (ნამშვიდობარი 2L) 

მშვიდობაში ყოფილი 7ჩ. 
მშვიდობად ყოფილი 8. 

მჭევრთ ნაუბ- 

(ნ)არი 7#. 
მჭევრთა სიტყეათაგანი 8. 

ნამხი კავშირი“ 7#8Cხ9LსL. 

ნამჭედრალი (ნამჯედრი 8) მჭე“ 

დარყოფილი 78. 
მჯედრადდ ყოფილი #ხ. მკედრო- 

ბად ყოფილი 8. 

ნამჭჯევლარი მკევალყოფილი 28. 

9 მითითე– 

(გვ. 4, 7) ? იხ. იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი LI, გე. 208, 31).



ლექსიკონი ქართული 

ნამჯეცავი (+ 31, 39 დაბად. /#ხ) 

მკეცის(ა)გან დაკოდილი 7#. 

მკეცთაგან ნაკბენი 8. 

(ნან ნ. ·დაანანა, .დანანება, ინანე, 

მენანე, მოუნანებელი, სანანე- 

ლი, სინანული, უნანელი, შენა- 

ნება, შეუნანებელი!|. 

ნანა სანდომი (+ საამო 7) 7#. 
სანდომელი 8CხესL. საყვარელი L. 

ნანარი წყნარი «და სანდომი 7#. 
წყნარი და სანდომი 8. წყნარი Cხ. 

(ნ. დაუნანარებია, ნარნარი, 

უნანარესი. 

ნანდი ნადი 7#48. 

ნანდგლი! (ნანდვილი 7C0I), ნან- 

დვილვე L) (+ 22, 37 რიცხ. 7) 

ნამდვილი 7#ჩყ9. 
უსაცილოდ Cხის. უთუოდ L. 

ნ. ნამდგლი. 

ნანქერი თოვლი ქარიხაგან შეგ- 

როებული 7. 
თოვლის(ს) ქარისაგან (ქართაგან Cხძ) 

შეყრილი #8Cხძ. განუმარტავია 0IL. 

ნ. თოვლი. 

ნაობლარი ობლად ზრდილი 2ჩ8. 
ნაოთხალი (+ 213, 13 ლევიტ. 

7Mგ2) ოთხისაგან ერთი 7#8. 

ნ. ლიტრა, რუბი. 

ნაომარი ომგარდაკჯდილი 28. 
ნაორღუენი? ნიავღვარი Cხ. 

ნაოტები ოტებული, გაქცეული 7. 
ოტებაქმნილი (+ გაქცეული #) 

#ხ. 

ნაოფლარი (ნაოფლი #8) ოფლ- 

ნადენი 27ჩ8. 

ნაოჭი (5, 27 ეფეს.) მოფხუწვით 

(მოფხუწვილივით #8) ნაწყობი 
27Mც. 

1 წყაროშია: „ნანდვს“. 3? ნუსხაშია: 

ვ7, ტ. IV, წ. L. 
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ნაოჭი (+ ესე ითქმის L) მოფხუ– 

წვილი, გინა ნაწყობი Cხის. ეფე- 

სელთა: „ნაოჭ ბრძვილ“ L, 

ნაოჭი იგივე: 78. 
მოფხუწვილი L. 

ნაოჭიანი მოფხუწვით ქმნილი 7. 
ნაოჭჯ.რი ოკრად დარჩომილი 

7ჩ8. 
ნაპარევი პარვით მონაშოვი 7. 

პარვით ნაშოვნი (+ 31, 39 დაბად. 

#ხ) #ხ8. 

ნაპარსი 

7:ჩM8. 
(ნაპერწკალი 

'ბერწყალი|!. 

ნაპირები პირობით 

7#8. 
ნაპირი ზოგად ყოველთა კიდეთა 

სახელი არს ნაპირი ხოლო 

"ზღვათა და წყალთა 'ნაპირსა 

ეწოდები” კიდე; ხოლო ფი- 
ცართა და მისთანათასა გ ნ დიე; 
მახვილთა „და მანგალთა ყუათა 

ნაპირა ნიღრი, რომელიმე 
გნდესა უწოდენ; სასმისთა 

და ფიალათა ნაპირსა ბაკო: 

დიდთა ჭურჭელთა და ნავთა ნა– 

პირსა ეწოდების ქიმი; ნაქსო- 

ვთა და ლართა ნაპირსა ნ აწოი- 
ბური; ხოლო კიდურიცა ყო- 
ელთათვის ნაპირად ითქმისვე 7. 

ზოგად ყო(ეეელთა კიღეთა სახელი 

არს ნაპირი, ხოლო ზღვათა და წყალ- 

თა ნაპირსა ეწოდების კიდე; ხო- 

ლო ფიცართა და მისთანათა ნაპირსა 

გნდე; მახვილლთას და მანგალთა 
ყუათა ნაპძირთა ნიღრი, რომელი– 

მე გნდეს უწოდენ; სასმისთა დღა 
ფიალათა ნაპირსა ბაკო და სხვა 

პარსით მონაძარცვი 

ნ. ნაბერწკალი, ნა- 

„ნათქვამი 

  
„ნაორღვენი4ძ.
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თა დიდთა ჭურჭელთა და ნავთასა და 

მისთანათასა ეწოდების ქიმი; ხო- 
ლო ნაქსოვთა და ლართა ნაპირსა 
ნაწიბური; კიდურიცა 
ველთა ნაპირად უთქვამსთ #. კი- 

დე. ზოგად ყოველთა კიდეთა “სა- 
ხელი ნაპირი არს და უფროსად 

ზღვათა და. წყალთა: ხოლო ფიცტცართა 

კო- 

ღა მინთანათა ნაპირსა ეწოდების 
გნდე:; ხოლო მახვილითა და მან- 

გალთა ყუათა ნაპირთა უწოდენ 

ნიღრთა, რომელნიმე გნდეთა; 

ხოლო სასმისთა და თფიალათა ნა- 
პირთა და სხვათა დიდ- 
თა ჭურჭელთა და ნაგთა, ვარცლთა 

ღა მისთანთა ეწოდების ქიმი; 

ხოლო ნაქსოვთა და ლართა ნაპირსა 

ნაწიბური არამედ კიდური 
ყოველთავე სახელი. არს 8. კიდე 

Cხის. განუმარტავია LC. 

ნ. ვნაპირობ, სანაპირო. 

ნაპოვარი პოვნაქმნილი 7#. 
პოვნილი 8. 

ნაპოვნი იგივე 77#. 

პოვნაქმნილი 8. 

ნაპოხარი პოხილყოფილი 748. 
ნაპრალი (2, 19 ესაია) განახეთქი 

74. - 

(+ 2, 19 ესაია 8Cხ) განხეთქილი 

ცCხინ. კლდე განახეთქი L. 

ნაპყრობი ნაჭერალი #74%8. 

ნაჟვი ნ. ნაჟვ. 
ნაჟური ძირეს დანარჩომი 7. 

ნაწრხედი #ხ. ნაწხეტი 8Cხძ. 

ფსკერში მდგარი L. 

ნ. სანაჟურე. 

ნაჟკ (ნაუვი 8C000L) 
ნეშტ. 9, 27) ხულია 

ვით 7. 

(ხე) (2 ნეშტ. 

Cხ0ისL. 

ნარაჯი შაქრითა და 

ხელებთა და მათ, ქერქთა დუ- 

ბაკოთა 

(301 C 

ფიჭვი– 

9, 27) #8. (ზე) 

თაფლით:   

ღებით ჩადებულს მშეინახვენ, 
როდესაც უნდეს საჭმლად 7. 

ვსე არს “შაქრითა (+ და #) 
თაფლითა ხილებთა (ხილებს 8) 
შვაგბობენ შესანახად /#ს. ნარა– 

ჯი არს შაქართა (მაქრითა C0L) 

ანუ თაფლითა ხილი ამზადღო, ანუ 

ქერქი ხილისა მონადუღ(რ)ად შესა- 

ნახავად, ოდესცა გინდეს CხისLს. ესე 
არს თაფლითა გინა შმაქრითა ხილი 
ამხადო შესანახვად და საჭმლად 

გამონადუღად L. 

ნ, გამოზრდილი, მწნილი. 
ნარბევი წანართმევი, 

ქალი 7. 
ნაფორიაქალი #8. 

ნარბენი სირბილნაქმარი 78. 

ნარბილი კორდი ნაკზავი 7#8. 
ნაკორდალი Cხძ0Lს. განუმარტავია L. 

შდრ. კრცხალი. 
ნარბოლი რბენილი 7. 

ნარბენი #8. 

ნარგიზი (ბარ.) (+ 2 სიბრძნე »#I 

748Cხინნ. 
(ნარდად ნ. მარდაL. 

ნარდი სამორინოს სამღერელი(ა) 
(სამღერალი #მ) 7#. 

სამღერელი 8. მორინე(ა) Cხძს. 

განუმარტავია L. 

ნარდი (ბალ) (14, 3 მარკოზ) ყვა– 

ვილია სუნნელბ (+ და მრავალ– 

ფერი 7), რომელსა სპარსნი 

სუმბული უკმობენ 7#. 
(ბალ), (14,3 მარკოხს) ყვავილია, 

რომელსა თურქნი სუმბულს 
უჰმობენ 8. (ბალ) ყვავილია, რო- 
მელსა სპარსნი სუმბულს უკმო- 
ბენ Cსძ. (ბალ) ყვავილია . 

ნაფორია–- 

6, სუმბული. 

ნარდიონი (4, 14 ქება) სუნხნელი 

ზეთი ნარდისა(გა5) 7#7#.
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(4, 14 ქება სუხელი ზეთია 8. 
ზეთი (ზეთის L) სუ(ლ)ნელი Cხილ. 

ერთათ შეკრება სულნელთა L. 

(ნარდის ფიცარი ნ. ტაბლი!. 

ნარდომი გასავრდომელქმნილი 

78. 
გასავრდომელი 8. 

6. ვანარდომე. 

სხვა 

„ნარდომყოფა“; „იგიცა თანა ვანარ- 

დომნე“; (+ „ვითარ მტყუარნი ღა 

ნარდომი ღა რაკანი“ Cხ) CხიL. 

ნართაული (+ 12, 

2აგ) ზედდართული 
ნL. 

ნ. ისახელნართაულა. 
ნართევი (2, 12 ივდით) 

მომატებული 748. 
ჯარი ნამეტნაეი (+ ივდით 2, 12 

Cხ) Cხ0. ჯარი ნამეტანი LC. 

ნართი მორთული, ძალ(ნ)ი 

რავთა 78. 
მორთული #ხნს. 

(ნარი ნ. ნა). 
ნარი (ბალ.) ეკლიანი ბალახი (+ 

ღობე გინა გალავანი #მ) 7. 

(ბალ) 8CხიხნL. 
ნ. ნარჩიტა, ნარცეცხლა. 

ნარი ესე იგი გალავანი ანუ ციხე #მ. 

ნარიგები -რიგნაქმარი 7#8. 
ნარიდები რიდებაქ(მპნილი 7#8. 
ნარიკი რკინის კვერის წვრილი 

(წვლილი Cხძ) თავი 7#Cხძ. 
რკინის კვერის უწლო თავი ჩ8. 

კვერის წელილი თავი LL. 

ნარინ (+ ქართლის ცხ.? 7) მეფის 

პირი 772გ. 

ნარდომყოფა კათიღორ.: 

768Cხი 

ჯარი 

საკ– 

_–_– 

1 შდრ. #--250, 150 V, 8. 
  

38 გამოსლ. . 

ნარინჯი (ხე) 7#8CხიხL. 
ნარკენი კაცი ნაჭიდები (ნაჭიდარი 

#) 74. 
რკენანაქმარი 8. 

ნარკნიჭ (თევზ) რომელ არს ს ე- 

ლანი 7. 
(თევზ) რომელსა ჰ(რ)ქეიან ს ე- 

ლანი (სელაჰინ 8) #8. (თეეხ.ს 

Cხისხს. 

(ნარმა ნ. ნიტრიონი). 

ნარნარი (ნარნარი, ნანარი ს), 

ნარნარი თუ ნანარი L) ნანარი 

7#ჩ8. 
| ნელი და წყნარი (+ და სანდომი 

Cთ) Cხძ. ნანარი არს ნელი და 

წყნარი სანდომი IL. ნელად ღ.: 
მდაბლად თქმა სიტყვისა თუ კმისა LC. 

(ნ. ნანარი. 

ნარუდუწნევი“ (23. 29 ეზეკ.) რუ- 

დუნებით “ნაშოვნი 2#მ. 

ნარუქი პირველნაყოფი, პირველ– 

' ქმნილი და შემოღებული საქმე, 
' უცხო და ახალი კელოვნებით 7. 

ესე ითქმის პირველნაყოფთა, გინ». 

! პირველგამოჩინებულს ნაქსოვთა ანუ 
1. მისთანათა პირველად მოღებულისა- 

” თეის #. პტულ-ი არს პირველნა– 
ყოფი რაიც იყოს, რომელსა სპარ– 

სნი ნუგბარს უწოდენ, ნარუ- 
ჭი არს ანუ კაცი, ანუ კუმაშთაგანი, 

ანუ შემზადებული 

რამე, პირველ შემოღებული რამე 8. 

ნარუქდ თითქმის პირველად რაი(, 

ხილი, ანუ სხვაი რაც რამ (რომ Cხ) 

: საყოფთაგანი კეთილთა- 

ჯანი, (+ რომელ არ ნუგბარი 

ილეკროთაგან 

მოეძღვნას   Cხ) Cხძ. განუმარტავია 0L. 
) 

9 შდრ. ქართლის ცხ-ბა, ს, ყაუხჩიშვილის 

რედაქციით, წიგნი II, გვ. 196, 3. 3 აღებულია ბასილი დიდიდან („ექუსთა დღე– 
თათესბ), გამოც. მ, კახაძისა, გე. 81, 15, 4 წყაროშია: „ნარუდუნებნი“.
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ნარქენი რქით ნაჯგვლემი 7#8. 

ნარღუევი დარღვეულთაგანი 7#. 
რღვეულთაგანი 8. 

ნარჩევი რჩევანაქმარი 7#. 
რჩევაქმნილი 8. 

ნარჩევი დარჩეულთაგანი 7. 

ნარჩენი დარჩენილთაგანი 7#48. 

ნარჩიტა (ფრინ.ე) 7-M#8CხიLსL. 

ნარჩოლი რჩოლილი 70#4ყ8. 

ნარჩომი გარდ(ა-მეტებული 78. 
გარდამატებული #. 

ნარცეცხლა (ბალ) 2#8ცCსისL. 
ნარცხვა ხეთქება 8. 

ნ, დანარცხება. 

ნარცხი ნარეცხი 7#48. 

ნარძლევი რძალყოფილი 278. 

ნარწმუნები "სარწმუნოებანაქმა- 

რი 7. 
სარწმუნოებაქმნილი #8. 

ნასადგომარი სადგომთა 

7#48. 
ნასაზრი მოსახრულქმნილი 7#. 

მოსაზრული ხზ. 

ნასამალი მესამედი 7MსცCხ. 

ნასამართლევი სამართალქმნი- 

ლე 78. 

ნასარი (ხე) თეთრი ვარდი, წვრი- 

ლი (+ სუნნელი 7) 7. - 

(ხე) წვლილი თეთრი ვარდი ხზ. მი- 

რონის სუ(ლა)ნელი(ა, Cხ00L. 

ნ. ნასრანი. 

ნასაქმი მის მიერ ქმნილი (ქმნუ- 
ლი 8) 7#8. 

ნასახლარი სახლყოფილი 7#8. 
ნასახური სახეგა(ნალეული, გინა წარსა- 

პოცელი Cსძ. სახეგა(ნალეული LL. 

ნასვამი ნ. ნასუამი. 

ნასთი დასთულ(ნ)ი 7#8. 

ადგილი 

„_ % ნუსხებშია: „ნასვამი“. 

  

ს-ს, ორბელიანი 

ნასი ვერკეთილი 7#8Cხძ. 
არაკეთილი IL. (უკმ.) L. 

ნ. მენასა, უნასი. 

ნასიკეთვარი კეთილნაქმარი 7#ჩ. 

ნასკვ (ნასკვი 78Cსისს) გამო–- 

ნასკული 7#. : 
გამოსკვნილი 8. სკული (+ გამოს- 

კვნილი Cხ0ი) CხიხL. 

ნ. მონასკუე,ბა. 

ნასოფლარი სოფელყოფილი 

7ჩM8. 
ნასრანი (ხე) ”ნასარი თეთრი 

ვარდი(ა) სუ(ნ)ნელი 7# 8. 

ნ. ადრაგუნი, ნასარი. 

ნასრევი ნასროლი 7#48. 

ნასროლი შეტყორცილი 27#. 

სროლაქმნილი ყ8. 

ნასრული (2 შჯულ.) წარმართნი, 
რომელთა ასწავებეინ საიდუ3- 
ლოთა ეშმაკისათა, მას მ ა ს რ უ– 

ლი (მასრულად 78) ეწოდე- 
ბის და რომელნი ისწავლიდენ 

(ისწავებდენ #8), იგი არს ნახ 

რული 7#მ. 

ნასუამის სმული, სმაქმნილი 7. 
სმაქმნილი #. სმული 8. 

ნასუქარი სუქებით ზრდილი 7. 
განუმარტავია #2. 

ნასყიდი სყიდვით 'აშოვნი 7. 

სყიდული #8. 

ნასწავები (ნასწავლები #8) ნას– 
წავლები, სწავლამიღებული 7. 

სწავლამიღებული #. სწავლაქმნი- 
ლი ს. 

ნასხამი (ნასხამნი Cხი, ნასხმანი 

L) ასო ასოთა მობმული; ნ ას- 

ხამი -- ხხლი მრავლად ბმუ–- 
ლი; ნასხამად ითქმის სა–
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კუხი და ტყავ-კაბა კმარებული, 

გინა რა ნოტიო რამ ზედ დასხმო- 

დეს 7. 
ასო ასოთა მობმული; ნასხამი– 

ხილი მრავლად ბმული; ნასხამად 

ითქმის საკუხი და ტყავკაბა ჭმარე–- 

ბული; ნ ასხმი არს, რაიც ზედ დასს- 
მოდეს. „ს. ასო ასოზე ბმული; ნას- 

ხამი –- ხილი მრავლად ბმული; 

ნასხამი ითქმის საკუნი, ტყაე-კა- 

ბა კმარებული; ნასხამი ითქმის, 
ზედ დასხმოდეს რამე 8. ასოტანი 

Cხძ. ასონი L. განუმარტავია L. 

ნასხდომი მრავალთ ნაჯდომე 
7#M8. 

ნასხლევი (3, 42 დანიელ) 

მონაკვეთი 7#8. 

ნასხლეტი ნასროლი რა მოხვდეს 

და აისხლიტოს (+ და სხვაგან 

ეცეს 7) 7#. 
ნასხმანი წ. -ნასხამი. 

ნასხოვარ (+ 5, 24 ტობია 7#0) 
ჭირის ნაცვალი (სანაცლო #8) 

2M8Cძ. 
ნაცვალი (ტობია 5, 24) Cხ. ტო- 

ბითა: „ყოველი ვეცხლი ვეცხლსა 
ეწიოს, არამედ ნასხოვარ იყავნ ძისა 
ჩემისა, ვითარცა მოცემულ არს ჩემ- 

და“ LI. 

ნასხურ? (1 კორინთ. 4, 131 (+ 

ესე არს #8) აღსაწბელ, წარსა- 

კოცელ, გინა იგივე ნასხოვარ(ი) 
278M#8. 

ნასხურები სხურებულქმნილი 74. 

სხურებაქმნილი 8. 

მოქნილი ტყა- 
/ 

რტო 

ნატა თალათინი, 

ვი 7. 

1 წყაროს დასახელება და მოწმობა C-ში გადახაზულია. 
4 შდრ, ვეფხის-ტყაოსანი, სტროფი 1336,1. ხურ“. 3 #---1105, 381 V, გ. 

ტტგბ--675, 16 V. 

  

CI: 1 

მოქნილი ტყავი ი თალათინ #. 

ტყავი მოქნილი თალათინი 8Cხძ. 

განუმარტავია LL. 

ნ. თალათინი. 

ნატამალი (101, 8 ფსალმ.) -მიდა–- 
მო, გინა ნაოკარი 7#. 

მიდამო, გინა ნაოკარი მისგან(ი) 

8Cხი. გარეშემო თუ ნაოჭარი ხ. 

ნაშენები L. ' 

ნატანები Cხ. 

ნატარები Cხ. 

ნატაცები (22, 25 ეზეკ.ე) წარ- 

თმ(ე)ული 7#მ. 
განუმარტავია Cხ. 

ნატეხი (13, 19 ეზეკ) მონატეხი 

7 მ. 

ნ. ცის-ნატეხა. 

ნატვირნი ნ. ნატვრნი. 

ნატირალი: ტირილქმნილი 7#. 
ტირილქმნითი 8. განუმარტავია Cხ- 

ნატისული (ნატისუსალი ს8Cხძ0 
ხონ) (+ ნატისუსალი 72), –– ბამ- 

ბის წვის სუნი 7#.· 

ნამწვი ბამბის სუნი (სული Cხძ) 
8Cხძ. განუმარტავია 0LC. 

,ნ. სიმყრალე. 
ნატისუსალი იგივე წვის სუნი #. 

(ნ. ნატისული, სიმყრალე. 
ნატიფი ესე არს სახლი, გინა საჭ- 
მელი, თუ პურები, ანუ კელსაქ- 

მარი წმიდად და კეთილად შემ- 
ზადო, რომელსა სხვანი ნ აზ უ- 
ქ ად იტყვიან ენითა მათითა 7. 

1 მამათ-ცხბ.2 „ნაზუქი აჭა- 
მაო); ვეფხის-ტყაოსანში4: 

„სახლი ნატიფად გებული",-–-სახლე 

სუფთად და ნაზუქად გებული(ო) #. 

თლილის ქვით, გინა სახე ამოჭრი- 

„ნასა= 

ს შდრ. 

2 წყაროშია:
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ლად, გინა მოქდომილი, (მამათ- ნაუბარი ნალაპარაკევი, გინა უბე– 
ცხ. 18) საჭმელი რამ არის 8. მოკ- ში ნადები 78ჩ. 

დომილი,“ გინა არე L) საერ უბნობაქმნილი 8. 
გი ა ა ე აძო, ილი ძ . ' 

რეფხისტყ) მოჭდომილი, თუ ნაუბნრრი "ნალაპარაკევი, გინა 

“შვენიერი L. უბანყოფილი 7. 

ნ. ნაზუქი. უმბობა ქმნილი, გინა უბანყოფი- 
/ ლი 8. 

ნატკუეცი (ნატკვეფი 2, ნატკვეცი ნაუნ,სარირ ნასაქონლარი (ნასა- 
8CხიL) (6, 4 რიცხ.) ჭაჭის ნაწ- 

ქოლნარი #8) 7ჩ8. 
სნეხი, შამანი 7#. ნაოსტარი მინაწირ 78 

ჭაჭის ნაწნეხთV შამანი 8. ჭაჭის 36” ი მინაწერყოფილი 
გურკა (+ ნაწნეხისა Cხ) Cხძს. 

ნატრა საწადლის მოთხოვა 7#წ8. 

წად(ი)ლის Cხძ. განუ- 
მარტავია LL. 

ნ. გნატრიდენ  დანატრება, 

ვნატრი, ინატრა, მნატრებრივთა, 

მნატრელი, მონატრე, სანატრე– 

ლი, ჰნატრა. 

ნატრიალები Cხ. 

მოთხოვა 

ნატრული საწადლის ვერმპოვნე- · 

„ლი 2. 
საწადლის ვერპოვნა 8. განუმარტავია 

Cხ 

ნ. დანატრულება. 

ნატუნტულევი Cხ. 
ნატურნი! (+ 1 იოსიპოს Cხ) კერ- 

პი გამოქანდაკებული 7სს8Cხ. 
1იოსიპოს: „ნატვირნი ღ” თთა- 

ნი აქვნდეს რა(ჰ)ქაელს“ 

მგონია C0ILX2, 

ნატყები Cხ. 

ნატყვენავი ნ. ნატყუენავი. 

ნატყლეჟი Cხ. 
ნატყორცი Cხ. 

ნატყუბარი კეცის პური Cხ. 

ზატყუენავი3 (ნატყვენავი L–) (5, 

30 მსაჯ) ფორიაქქმნილი 7#8. 

ტყვედრი, ფორიაქებული Cხ. ტყეე– 
ღრი, ფორიაქი Cმ0L. 

1 ნუსხებშია: „ნატვირნი“, 

  

კერპ(ნ)ი · 

  
3 Cხ-ში მოწმობა და დასკვნა გადახაზულია, 

ნაუფლარი «იოუფალყოფილი 7048. 

ნაუწყები ნასწავლები 7. 
სწავლებული #8. 

ნაფანტი Cხ. 

ნაფასები ფასდადებული 7#წ8. 
ნაფეთი Cხ. 

„ ნაფენი დაფენილქმნილი 7. 
დაფენილყოფილი ”. ფენილყო- 

ფილი ს. 

ნაფერტები (39, 26 გამოსლ.) 
ხვირი, თავს ვარჯის სადგმელი 7- 

(+ 39, 2ნ გამოსლ. #გ) ხვირი 

ვარჯთ(ა) სადგმელი #8CL. გამოსლ. 

364 L. 

ნაფეჭარი Cხ. 

· ნ. კუალი. 

ნაფირი სხვათა ენაა, ქართულად 
ზროხაკუდი ჰქვიან 27#8. 

(უკმ.) CLL. 

ნაფიცი ფიცქმნილი 7#8. 
·| ნაფორიაქალი ნატაცები 7. 

ნარბევი #. ნარბევთაგანი 8. 

ნაფოტა (თევზ.ე 7#8CLL. 
ნაფოტი ხეთ ანახეთქი, 

ლი 7. 

ხეთ (ხის 8Cხ) 

განუწარტავია C000L. 
ნაფრეწი Cხ. 

ანათა– 

ანათალი #8Cხ. 

8 აქედან 

ჯრძელდება Cგ ზელნაწერი, 4 დასახელებულ ადგილს ასეთი სიტვვა არ იპოვება.
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ნაფრთხალი 

ნი 7#8. 

ნაფრინავი ფრენანაქმარი 7#8. 

დაფრთხობილთაგა– 

'ნაფრცმუენხი (ნაფრცქუშნი 7, 
ნაფრცქვენი #) ხილთ ანათალი 

ქერქი 7. 
ხილის ქერქი წ % 

ნნ. ქერქი. 

“ნნაფრცხენი მცირე რამ ანახეთქი 

2408. 
ნაფსალმუნევი .8. 

'ნაფსამი ფსლის ნადენი 2#. 
ფსელთ ნადენი 8. 

ნაფუზარი (ნაფუძარი #8) ნაფუ- 

ძარი, ნასახლარი 7. 
ნასახლარი–-–#8. ნაფუძარი (+ ახლო 

საჯნავი C) C0. განუმარტავია L. 

"ნაფუშევი მონაშალი 7.. 
'ნაფუძარი იგივე |ნაფუზარი) #8. 

„ნ. ნაფუზარი. 

“ნნაფშუნეტი წვრილად მომახვრე- 

ული 7. 
წვრილი ნამუსრევი #. ნამუსრევი 

წვლილი 8. 
ნაფცქიალი Cხ. 

'–ნაფხუენი (ნაფხვენი 
ნაფშვნეტის უმცირესი 

ლი 7. 

ნალეწთ (ნალეწის Cხ) უმცირესი 
#ს8Cხ. განუმარტავია CგიცIსL. 

ნაქადაგები Cხ. 

“ნაქადები (მოცემანათქვამე. 7#8. 

განუმარტავია Cხ. 

"ნაქალაქევი ქალაქყოფილი 7#8. 

განუმარტავია Cხ. 

ნაქები ქებაგანთქმული 7#. 
ქებით გათქმული ს8. განუმარტავია 

ხ 

78C0LL) 
ნაწი- 

– 1 წკაროშია: „ნაქურცენი“ ყაროძია ე ე 

„ნაქსეი. 9 წყაროშია: „ნაქრთუშნად“. 

  

ნაქვთი ხ. ნაქუთე. 
ნაქმარი ქმნილი 7. 

ქმნაქმნილი #8. 
ნაქნარი კმნილი #8. 

ნაქონები ქონებულყოფილი 7# 8. 
განუმარტავია Cხ. 

ნაქრთამევი ქრთამით ნაშოვარი 

78. 
ქრთამით ნაქმარი 8. 

ნაქრცუენი (ნაქრცვენი! 8Cხ090L) 

'(+ 4, 3 ქება 7248) ნაფრცქვენი 

7Mს8CხიხLს. 
ნ. ნაქურცუენი, ქერქი. 

ნაქსვი ნ. ·ნაქსუ. 

ნაქსოვი ლარი და კუმაში 7#. 
კუმაში ღა ლარი მ. 

ნაქსკ? (33, 23 ესაია) ნაქსოვი თუ 

შეგრეხა 7#მ. 

ნაქუთი (ნაქვთიე 

788. 
შექნილობა მოკდომილი CL. 

შარ. ნაკუთი. 
ნაქურდალი ნაპარევი გლეხურად 

788. 
ნაპარევი Cხ. განუმარტავია Cმ. 

ნაქურთენიპჰ (+ 30, 37 დაბად. 7#) 

აფსკი რამ(ე) ანაფრცქვენი (ანა– 

ფრცხვენი 8) 7#8. 
ნაფრცქვენივით CL. პავლეს რომ 

თვალიდამ „გარმოსცვივდა #0. ' 
ნაჭქურცუენი (ნაჭურცენი Cგ) ნა“ 

ფრცქვენი (ნაფრცხვენი #ხ) #ცC2. 

Cხინ) ნაკვთი 

ნ. ნაქრცუენთოთ ქერქი; მდრ. 

ნაქურთენი. 
ნაქურჩალი ხახვთა და ნიორთ 

ქერქი 78. 
ხახვთა და ნიორთ(ა) ნარჩევი ცუ- 

დი ქერქი Cგხ. 

შდრ. #--51, 2 წყაროშია; „ნაქუსი!, ნუსხებში:
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ნ.. ქერქი. 

ნაღაველიანი ბნედიანი 7#M#8C LL. 

ნ. გიჟი; შდრ. ნავღლიანი. 

ნაღამევი ღამეგამოვლილი 2#.8. 
ნაღამური: ღამით ქმნილი 7. 

ღამე ნაქმარი #8. 

ნაღარა სხვათა ენაა, ქართულად 

სამბიკი და დუმბული 
ჰქვიან 7. > 

სხეათა ენაა, ქართულად სამვი- 
კი ანდა დუმბული ჰქვიან #. 
სხვათა ენაა, ქართულად სამვიკი 
ჰქვინნ და დუმბული ცხ. (უკმ) 
CC. 

ნაღარი კნულთ შუა დარჩომილი 

კორდი 7. 
კნულთ შუა კორდი (+ დარჩომილი 

#) #სცC. განუმარტავია სL. 

ნაღბლი (ნაღბი L) (კავშ.) მონა- 

ღები 7ჩს8Cხ. 
კავშ.! Cგ0ნLC. 

ნაღებვი (ნაღები #მ) შეღებული 
78%8. : 

ნაღები სძის მონაგდები (+ პერი- 

საგან 7) 78.8C. 
განუმარტავია LC. 

ნაღელვები ღელვაქმნილი 7#8. 

ნაღვარევი ნ. ნაღუარევი. 

(ნაღველი წ. ნავღელი). 
ნაღვერდალი ნ. ნაღუერდალი. 

(ნაღვინევი 6. ხუმარი). 

ნაღვლიანი 6. ნავღლიანი. 

ნაღიტა პირუტყვი დაჩაგრული 
7:%გ. 

ნაღუარევი (ნაღვარევი C9იILL)· 

(+ 3 მეფ.17,6 7#) კმელი 

ჰევი 7#ს8CLL.   

ს.-ს, ორბელიანი 

ნ. ღელი. 
ნაღუაწი ღვაწლით ნაშოვნი (ნა- 

შოვარი. #)' 788. 

ნაღუერდალი (ნაღუშრდალი 78, 

'”ნაღვერდალი C0LსL) მრავალ 
ნაკვერცხალი 7#8C. 

“_ განუმარტავია I)L. 
ნაჟანევი Cხ. 

ნაყარი ირმის რქის რტო, გიდა 

ადგილზე გაცვივნული რამ, გისა 
ზეიდამ დაყრილი ქვე ჩაყრილი 
და ამოყრილი და შიგ გაყრი– 

ლი 7. 
ირემთ რქის რტო, გინა ადგილ- 

ზე(დ) ეყაროს რა(ი)მე, გინა ზეიდამ 

დააყაროს, გინა შიგ გაყრილი (+ 

რაიმე #) #სც. რქის შტო (+ გინა 

ადგილზე ეყაროს Cხ) CL. რქის 
შფშტონი L. 

ნაყვა (ნაყუა Cმ) (+ 7, 18 იერემ. 

7) მეტად დაგლა 7#8C. 
განუმარტავია LL. 

ნ. სანაყელი. 
ნაყოფი (2, 3 ქება) ესე იგი არს, 

მისგან გამონაღები, გინა ხილი, 

გინა ნაქმარი 7. 
(2, 3 ქება) ესე (+ იგი #) არს, 

მისგან გამონაღები, გინა ნაქმარი, ანუ 

ხილი #8. მისგან გამონაღები, გინა 

ნაქმარი, გინა ხილი C. განუმარტავია 

I) ->>-. 

ნ. თნაყოფა, პირველნაყოფი, 

უნაყოფო. 

ნაყოფიერი (1, 11 ·დაბად.) ნაყო- 

ფის მომცემი ##8მ. 
ნაყრი ხვარბალთ და ცერცვთ ჩა- 

სახვა 7. 
ხვარბლის ჩასახვა #8. ნაყრი არს 

1 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება, ბოლოსიტყუაი (II, წიგნი, გვა 
209, 9 და 220, 6).



ლექსიკონი ქართული. 

პირველად ყანაში ზხვარბალი რა 
(ხვარბლის IL)) ჩაისახოს (დასახვა L) 

CL. პირველ ყანასა შინა ხვარბლის 
დასახვა მცირე C. 

ნაჟროანება (ნაყროვნება #L, 

ნაყროვანება 8CL) უწესო სი- 

მაძღრე 7#MსცCM. 
ნაყროვანება არს, კაცი რომელი 

ჯერით უჯეროდ ჭამდეს, ანუ მრავალ 

ჭამადსა ჭამდეს და ვერ მოიქარ- 
ვოს L. 

ნ. ენაყროვნა, ინაყროვნა. 

,„ნაყჟროანი (ნაყროვანი #) უწესოდ 

გამძღომელი 78. 

ნაყროვანება ნ. ნაყროანება. 

ნაყჟროვანი ნ. ნაყროანი. 

ნაყროვნება ნ. ნაყროანება, 
ნაყუა §. ნაყვა. 

ნაშალი დაშლილთაგანი 7. 
შლილთაგანი 8. 

ნაშაში (7 'ნემეს.) ზღვაში რა ღე- 

ლვათა ჩატეხილსა და ჭევსავით 

'ჩნდეს წყალი 7. 
(+ 7 ნემეს. #მ) ზღვაში ჩატეხილსა 

და ღელესავით (ღელვით /#ხ) ჩნდენ 
(ჩნდეს #ხ) რა წყალი #. ზღვაში ჩა- 

ტეხილივით რამ ჩნდეს 18. ზღვაში 
ანუ ტბაში ჩატეხილივით რამ ჩნდეს 

Cხ. 

ნაშე (+ წყლის 7) 

ჯაჟნაროვანი 78. 

რიყე ჯაგნაროვანი 8CL. განუმარ- 

ტავია C...· 

ნაშენები შენობა ყოფილი, 

ნაქმარი 7. 

შენობა ნაქმარი ჩხ. განუმარტავია 

Cხ. 

ნაშველი ნ. ნაშუელი. 

ნაშვი ნაშობი 7#48CV%6. 

რიყე ფიჩხ- 

გინა 

  

  

585. 

ნაშვილეიი უშვილოას შვილად 

აყვანილი 788. 
ნაშთი ნაშთენი, ნეშტი დანარჩო- 

მი 7. 
ნეშტი დაშთომილი #. ნეშტი 8C. 

ნაშობი (2 შჯულ. 7, 13) მისგ/5 

შობილი 7#მ. 

ნაშოვნი შოებაქმნილი 7. 
შოენაქმნილი #8. 

ნაშრომი (3 ეზრა 4, 25) შრომით: 

ნაქმარი 7#გ. 

ნაშუელი! შეელებაქმნილი 78ჩ88. 

ნაჩალთუჭქევი Cხ. 

ნაჩენი გაჩენილი, 

78. 
განუმარტავია Cხ. 

ნაჩენჩი მარცვალთ შემონაძრობი. 

(+ კილი 7) 7ჩ8. 
ნაჩეჩი Cხ. 

ნაჩვენები ნ. ნაჩუენები. 

ნაჩი ქვე'შე ნაცი 7#. 
ქვეშ(ე) 8CL. განუმარტავია C. 

ნაჩივლები Cხ. 

ნაჩნევი აჩნდეს რა(ი)მე 2#8. 

ნაჩუევი ჩვეულებაქმნილი 7,M%. 

ჩვევაქმნილი 8. 

ნაჩუენები? Cხ. 

ნაჩურჩულევი Cხ. 

ნაჩუქარი სტუმარი 

ღებული 7#. 
მინართმევი 8. განუმარტავია Cხ. 

ნაჩუქები საჩუქარწაღებული 8. 

ნაჩქმეტი Cხ. 

ნაჩხაბი Cხ. 

ნაჩხატი Cხ. 

ნ. ნაჩხენთი. 

ნაჩზენთი (ნაჩხათი C, ნნაჩხატი. 

L) (ბალ:) ბალახთ კაჭაჭი 7#. 

გამოჩენილი 

მისაცემ-წა-. 

1 ნუსხებშია: „ნაშველი“, ზ ნუსხაშია: „ნაჩვენები“,
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(ბალ) ბალახ-კაქაჭი 1კ31CსL. (ბალ.) 

კაქაჭიანი ჩალა L. 

ნაჩხიბბი გრძნებით 

2. 
ნაჩხუბარი Cხ. 

შესაკრავი 

ნაცარი (+ 9, მ გამოსლ. 7#82) 

ცეცხლი დამიწებული 7#8ხნC. 
განუმარტავია 0L. 

ნაცარქათამა (ბალ) 27#M#8C LL. 

ნაცარწმული ნაცრის წყალი 
7M#სც8CIL"). 

ნაცდენი დენით ქმნილი 7#8. 
ნ. ,ნაცთი. 

ნაცემი ნაკრავი 78. 

ნაცვალი (+ 51, 36 იერემ. 7#მ) 
მის(ი) მაგიერი 7M#M8. 

მისი შემდგომი C, განუმარტავია 0I. 

ნ. ანაცვალებდა, დედინაცვა- 

ლი, ვანაცვალე ვენაცვალე, 
მამინაცვალი, მანაცვალა, მუუ- 

რაცვლე. 
ნაცთი (ნაცთსა L) ნაცდენი 2. 

ნაცთენლიდ #8. გულმყსიერობათა 
შორის მოგონილი LC. ნაცთი არს 
გულმყსიერობასა შორის მოგონი- 

ლი LL. 

ნ. ნაცდენი. 
ნაცთომი წაცთენილი (წაცდენი- 

ლი #ჩ) დაშავებული 77#. 
წაცდენით დაშავებული ჰ8. 

ნაცთსა წ. ნაცთი. 
ნაცი (+ ვეფხის-ტყ. 72) ნაწყლი 

278M8Cხ. 
ნაჩი Cმ00. 

ნ. „ნაჩი. 
ნაცილი (+ 6, 3 ლევიტ. 7#მ) 

ტყუ(ვ ილი 7#8C. 
ნაცნობი Cხ. 

ნაცოლარი ცოლყოფილი 70#8. 

1 წყარომია: „ნაძეძსა“. 

„ ნაძენძი! (3, 46 დანიელ) 

  

ნაცოსნი ცოხნაქ(მუნილი 7# 8. 
ნაცხები ცხებულქმნილი 7# 8. 
ნაცხენტალი ხეწვი 7#8CL. 

ნაცხური (ნაცხვირი 8Cხ) ძელის 

თავი გამოკვრეტილი 7#8. 
განუმარტავია Cხ. 

ნაძაბი (ნაძაბბვი #მ) გაჭიმული- 
ვით 7. 

გაჭიმულსავით #მ. 

ნაძაბუნები დამაჯნებული 7#8. 
განუმარტავია Cს. 

ნაძალადევი" ძალად წართმ(ე)ული 

27%. 
ძალად წახმული 8. 

ნაძარცვი Cხ. 

ნაძგერები Cხ. 

ნაძებარი Cხ. 

ნაძებნი ძიებაქმნილი 78. 

ძიებაქმნული #. 

შამბთ 

და ხრალთ ანაძრობი 7. 
(+ 3, 46 დანიელ #8) შამბთ ანა- 

ძრობი #8Cს. განუმარტავია L. 

ნაძვი ნ. ნაძუ. 

ნაძინები Cხ. 

ნაძლევი (+ ვეფხის-ტყ. 7) ჯობნის 

პაემანი. 7#ცCხ. 

განუმარტავია C900L. 

'ნნ. ვნაძლეობ, სანაძლეო. 
ნაძმობი Cხ. 

ნაძოვარი Cხ. 

ნაძოვნი ძოვნაქმნილი 7# 8. 
განუმარტავია Cხ. 

ნაძრავი ძრვაყოფილი 7. 

ძრვაქმნილი #8. განუმარტავია Cხ. 

ნაძრახი Cხ. 

ნაძვ (ნაძვი 7#8CხLსL) (ხე) (+ 

1, 16 ქება 7#8) 7M#8CLსL. 

ნ. ელატი 2.
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ნაძღუნევი ძღვნად მოღებული 72. 
ძღვნად მიღებული #8. განუმარტავია 

'Cხ. 

ნაწადი წადიერქმნილი 7888. 

ნაწამები წამებაქ(მჯნილი 7#M8. 
განუმარტავია Cხ. 

ნაწამები ნამოწმარი 7. 
მოწმობაქმნილი #. 

ნაწამლები Cხ. 

ნაწამლი წამალქმსნილი 78. 
წამალკმნული #. 

ნაწბობი Cს. 

ნაწევარი (+ 1 ნემეს. 7ჩგ)! სახ- 

სართ შედგმულობა 2M8C9). 
სახსარი L,. 

ნ. შენაწევრება. 

ნაწევი მიწევნილი 78. 
მიწევნული #. 

ნაწერი წერილთ ნაწილი 748. 

'“ნაწვართი ნ. ნაწუართი. 

ნაწვეთი «ნ. ნაწუეთი. 

ნაწველარი ნ. ნრაწუელარი. 

ნაწვიმარი ნ. 'ნაწვმარიL 

ნაწვნევი (ნ. სნნაწუნევი. 

ნაწიბური ლარის კიდური ##8 

CL. 

'ნ: ნაპირი. 
ნაწილი (+ 15, 12 ლუკა 

წილი, თუ კერძი 78. 

მისი კერძი Cხ. 

7 M2) 

მონაკვეთი, გინა 

განუმარტავია C2გი0. 

ნ. ინაწილა, კლირიკოსი, 

ბედნაწლოდ, სანაწილე. 

ნაწილი მონაკვეთი 8. 

'წაწინადღევი წინდაწინ რომ მისული– 

ყოს' Cმ. 

ნაწირავი წირვანაქმარი 7#8. 

სა- 

  

1 იგულისხმება ნემესიოს ემესელის „ბუნებისათკს კაცისა“ (გვ. 10, 6). 
ხაშია: „ნაწასქ ლევი“. 3 ნუსხებშია: „ნაწვართი!. 4 ნუსხაშია; „ნაწვნევი“. 
სხაშია: „ნაწეიმარი“. 

587 

განუმარტავია Cგხ. 

ნაწისქვლევი? Cხ. 
ნაწკუმპლი Cხ. 

ნაწლევი (12, 9 გამოსლ.) მუცლის 

შიგანური 7. 
(+ 12, 9 გამოსლ. #მ) შიგანური 

მუცლისა #. შიგანერი 8. შიგნიერი 

C. განუმარტავია 0L. 

“ინ. აური, წელი 2, 3. 
ნაწნავი Cხ. 

ნ. კოწლები, ნათხაზი, ჭავლი. 

ნაწნეხი Cხ. 

ნაწოვნი Cხ. 

ნაწრედი ნაჟური, 

სისველისა რამე 7. 
ნაჟური #ცCL. 

ნაწრეტი იგივე ნაჟური #. 
იგივე 8. განუმარტავია #. 

ნაწუართი) წვრთილებაქმნილი 

2ჩ88: 
ნაწუეთი (ნაწუშთი 7»#მ, ნაწვე- 

თი Cგ) წვეთის(ა ადგილი (+ 

გინა წვეთის 5აწილი /) 2#. 
წვეთი ქმნილი 8. განუმარტავია C2. 

ნაწუელარი (ნაწუმლარი 77#ს, 

ნაწუშრალი #მ. ნაწველარი C0 

ხL) ყანის 'ხალა მონამკალი 7#. 
(ბალ) ყანის ჩალა 8ცC. (ბალ.) L. 

ნაწუშზთი «ნ. ნაწუეთი. 
ნაწუმლარი, ნაწუმრალი ნ. ნაწუ–- 

ელარი. 

ნაწუნევი! Cხ. 
ნაწური წურვილის დანარჩომი 

7#. 
წურტვილის დანარჩენი ყხ. 

"ნაწვმარი!? Cმ. 
ნაწყენი Cმხ. 

'ნაწყლი უკანა კარი 7#8Cხ. 

გინა მცირე 

  
ათ
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განუმარტავია C200L. 

ნაწყობი წყობით (წყობილთ #) 

შედგმულება 7#. 
წყობის შედგმულობა 8. განუმარ- 

ტავია Cმ. 

ნაჭამადი რაც მამულისაგან ეჭა- 

მოს 77#M. 
რაც ეჭამოს 8. 

ნაჭერალი რაც სჭეროდეს 7#8. 

ნაჭერი მონაკვეთი 7#8C. 
განუმარტავია 0L. 

ნ. ფარჩა. 

ნაჭი წენგო 7#8. 

(+ ესე Cხ) ნაჭი ეწოდების წენ– 
გოსაცა და რაც თევზს საგალი 
მო(პჰა)კლავს C. ნაჭი ეწოდება წენგო- 

საცა და რასც თეეზს უგლიან L. 
განუმარტავია L. 

ნაჭირვები ჭირნანახი 7. 
ჭირით ქმნული #8. 

ნაჭირნახულევი ჭირნახულოვა- 
ნი 7. 

მრავალჭირნახული #. 

ნაპრელები ჭრელად ქმნილი 
2ტ8. 

განუმარტავია Cხ. 

ნაჭუჭი კაკალთ(ა), თხილთ, ნუშთ 

ქერქი 788. 

ნიგვზის, ნუშის(ა) (+ და Cი) თხი- 

ლის ქერქი. C. განუმარტავია LL. 

ნ. ქერქი. 
ნაჭყუეპი (ნაჭყვეპი 7M#C9სL) 

-'გარდანაზხელი(ს)) ყველის წვენი 

7. 
ყველის წვენი L8!. სადღობლის 

ნარცხი C. განუმარტავია LL. 

ნ. რანაჭყეპო, წუენი. 

ნახაზი ხახვლებული 7#წ8.. 
_–_ 
  

  

ს-ს, ორბელიანი 

ნახაპეტი ნ. (ნნახპეტი. 

ნახარები ხარებამიღებული 7. 
ხარებულქმნილი /#. ხარებაქმნი- 

ლი 8. 

ნახარჯი დახარჯვით ნაკლები 7#. 
დანახარჯი 8. 

ნახატი ხატდადებული 7#. 
დანახატი 8. 

ნახევარი (+ 25, 10 გამოსლ. 7#)- 

შუა გაყოფილთაგან ერთი 7#Lს- 
შუა გაყოფილის Cხ- 

განუმარტავია CგძLნLC. 

'ნ, სანახევრო. 

(|ნახევარლიტრა 5. .ლიტრა| 
ნახერნი Cხ. 

ნახეწი დანახეწი 7M#8CIL. 
განუმარტავია L. 

ნახვა დანახულობა, შენახვა, მო– 

ერთი 

ნახვა #. 
დანახულობა (ნახულობა IL), გინა. 

შენახვა #ს. ნახ, დახე CI' 

განუმარტავია L. 

ნ. ვნახავ, ვნახე, მნახავი, მნა– 

ხველი, ნაჭირნახულევი, სანახავი, 

შენახვა. 

ნახიბბლი დიდის ცდით ძნიადი. 

რამე იმეცადუნოს 7#მ. 
41 (+ 50 8) კავშ? „სხვათა- 

აღნაგი და მერღუშ თვისთა ნახიბლ- 
თა სხვად (სხვთთ 27/) ნახიბლად“ 

7#8. , 

ნახირი მროწეული, (+ ზროხის 

ჯოგი 2) 7. 
მროწლე 8. მროწლე, ზროხის. 

ჯოგი C. (უკმ.) C. 

ნ. ჯოგი. 

ნახიჭო ქონის ნადნობში მწვა- 

რი 7. 

1 8-ში ძველი განმარტება: „სადღობლის ნაწური“ გადახაზულია. ზ% იგულისხმე– 
ბა იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი II, გვ. 98, 32; 108, 24).
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ქონის ნადნობის მწვარი დარჩომი- ' 

ლი #. განუმარტავია 8C. სიწიწი CL. 

ნ. ხიწიწი. 

<ახლი ნაქსოვია ძვირფასი 7. 
ნაქსოვია ერთი „#6. ნაქსოვი: 8C. 

განუმარტავია ხნ. 

ნახოკი (+ ვეფხის-ტყ.! 7) ღაწვის 

“ნაგლეჯი 2#. 
პირის ნაგლეჯი 8. ნაკაკი, პირის 

ნაგლეჯი CL. განუმარტავია L. 

ნ. ნახოჭი. 

ნახორი «ნაცეხვის 

748. 

ღომის ანაბერტყი CL. 

რახორხმალი საჭმლის ნამტვრევი 

788. 
საჭმლის ნალეწი CL. 

ნახოჭი -ნახოკი 7#8. 
პირის ნაბაღეი C. ნაბაღვი პირისა 

L. ნაგლეჯარი L. 

ნახპეტი (ნახაპეტი IL) (3 ეზრა 

5, 1 2M#მ; 1 ეზრა 8, 36 7#) ნა- 

ხაპეტი (+ ზედ #) მოურნეთ 

უხუცესი 7#. 
ზეღდმოურნეთ-უხუცესი 8. ზედღ- 

მოურნე C0L. 

(ნ. სანახაპეტო. 

სახურავი ხურვით კმარებული 7. 
ხურვილ ყოფილი #8. 

ნახუეჭი2 მონატაცები 7. 
ნატაცები #. 

ნახუცარი (ნახუცვარი 7#) ხუ- 
ცესყოფილი 7#8. 

ნახში ლაპარაკი, მთის კაცთ იციან 83. 

ნახშირი (4, 8 გოდება) ნაკვერ- 

ცხალი გაცივებული 7. 
(+ 4, 8 გოდება #მ) გაციებული 

ნაკვერცხალი #. განუმარტავია 8CLL. 

ანაბერტყი 
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ჩნ. საეახშირე 2. 
ნახშობა სიტყვა შეთხზნა CL. 

ნახვი უსულოზე(დ) ამოჭრილი 

7. 
უსელოზედ ამონაკერი 8. ამონა- 

ჭერი აღგილი CLC. 

ნაჭჯადი გარდაჭდილი (+ გინა #8) 

მოკდილი 788. 

ნაკაჭი ნახოკარი 7#8. 

ნაჭეჩი კერძო ჩანახეთქი 748. 
ნაჭლესი (3, 12 ამოს) კორცი 

მონაგლეჯი 7. 
კორცთ მონაგლეჯი 

#8. 
ნაჯნავი Cხ. 

ნაჭოცი მოკლულები 7. 
მოკლულები, გინა წანაჯოცი #8. 

ნაჭოცი მოკოცილი #7. 

ნაჭსოვნი კსოვნებაქ(მენილი 2#8. 
ნაჭუთევი (18, 12 ეზეკ.) ნათხოე- 

ბი, გინა საწინდარი 726. 
ნათხოებადაე ითქმის დღა საწინ- 

დრაღცა 8. საწინდარი (+ გინა ბედი 
Cმ2), გინა ნათხოები Cგხ. 

ნაჯავრები Cხ. 

ნაჯანჭალევი Cხ. 

ნაჯახი მცირე ცული 78. 
პელ-ცული Cხ. განუმარტავია L. 

ნ. ტაბარი. 

ნაჯგულემი Cხ. 

ნაჯილდოები Cხ. 

ნაჯდომი ჯდომის ადგილი 28ჩ8. 

განუმარტავია Cხ. 

ნაჯვამი ნ, ნაჯუამი. 

ნაჯობნი. ჯობნაქმნილი 7#8. 
განუმარტავია Cხ. 

ნაჯუამი5 Cხ. 

(ნგორ ნ. სანგორელი|. 

(3, 12 ამოს) 

. 1 შდრ. ვეფხის-ტყაოსანი, სტროფი 611, 3. 9 ნუსხებშია: „ნაზუშჭი". 3 კი- 

დეზეა მიწერილი. 4 ამ სიტყეის შემდეგ 8-ში მოიპოვება შენიშვნა: ნა უოველსა 

„ყოფილსა ზედა ესრეთ ართრონად მოვალს. ჩზ ნუსხაშია: „ნაჯვამი“.
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ნდობა მინდობა, მონდობა, გა5- 

დობა #7. 
მინდობილებაა #მ. მინდობილობა 

#ხსც. მნდე, მინდობილი (მინდობა L) 

CL. განუმარტავია L.. 

ნ. განდობა, დანდობა, «დაუნ- 

დობელი, ვანდევ,„ "მივანდოთ, 

მიინდო. მინდობა, მინდობილ 

იყავ, მხდე, სანდო, სანდომი, 

უნდო, უუნდოესი, შენდობა, შე– 

უნდო, ცოდვა შესანდობელი. 

ნდომა (+ 8, 6 ესაია 7#მ) წადი- 

ლის ქნა 7#8. 2 
განუმარტავია CL. 

§. გვედა, ინდომა, მხდომელი, 

მოუნდა, მოუნდება, მოუნდომე– 

ლი, რაგინდრა, სანდომი (ლამაზს'- 

თანაც), სანდომობა, 

უნა, უნდა, უნდოდა, უნდომი; 

შდრ. ნ. 2 ნება. 

(ნებ ნ. ენების). 

ნება (+ 22, 21 გამოსლ. 7:ჩ#მ) 

(+ არს ნება #0) აღრჩევა ერ- 

თისა რასამე მრავალთა მათგან 

მოგონებათა კეთილ(თა) (კეთი- 

ლისა 8), გინა ბოროტისა. ·ნება- 

(ნი) სამად განიყოფებიან «განი– 

ყოფვიან #8): ერთი იგი კორცი- 

ელებრივი რომელი-იგი ნაყ- 

რო(ვ)ანებისა (+ და 8) განსვე– 

ნებისა და გემოთმოყვარებისა, 
(+ ხოლო მეორე 7#) საშუალ 

არს ურთისა მის ”უმაღლესჯXი), 

ხოლო მეორისა ვერ სრულიაღ 

და წმიდად მისაწდომელ, ხოლო 
მესამისა სულიერად, რომელსა 
შორს სისრულე იხილვების 

სრულიად საღ“თოსა მოქალაქო 

ბისა 7ჩ8. 

სდომობ, 

  

ნებსითი არს არცა იძულებით, 

არცა უმეცრებით ქმნილი, ვინაცა 

ნებსითი ვიდრემე არს, რომლისა და–- 

საბამი, ესე იგი არს მიზეზი, თავსა 

შორის თვისსა მოაქენდეს მეცნიერსა 

სათითოეულოსა, რომელთა მიერ და 

ძალთა შინა იყოს საქმე. (+ ნება 

არს აღრჩევა ერთისა რასამე მრა- 
ვალთა მათგან მოგონებათა კეთილისა 

გინა ბოროტისა C2ხ). არიან რამე სა- 

შუალ ნებსითისს და უნებლიეთისა, 
ვითარ-იგი ნავისა დანთქმულებისათ- 

ვის გარდავაბნევთ ჭურუელთა ნავი- 

სათა. წადიერება, წინა- 

აღრჩევა და ჯერჩინება 

ნებათაგანი არლან, უნებლიეთისათვის 

უნში იძიე C. ნებსითი არს არცა 

იძულებით, არცა უმეცრებით ქმნუ- 

ლი. ვინაცა ნებსითი ვიდრემე არს,. 
რომლისა დასაბამი, ესე იგი არს მი- 

ზეზი, თავსა შორის თვისისა მოაქვნ-. 
დეს მეცნიერსა სათითოეულოთასს),. 

რომელთა მიერ და ძალთა შინა იყოს 

საქმე. ზხოლო უნებლიეთი არს, 
რომელსა ღასაბაი გარეთ ვინამე: 

იყოს, არა ჯერ-ჩინებისა თანა შერთ- 

გისა იძულებისა მიერ აღძვრისა მიერ 

თვისისა. დასაბამად ვიტყვი შექმნასა 

მიზეზისასა, ხოლო უმეცრებითი უნე- 

ბელი არს, ხოლო არა თვით მოვიტყ– 

ვათ მიზეზი უმეცრებისა, არამედ 

ეგრეთ ვითამე შზეემთხვიოს, მთვრალ- 

მან ვინმე მკვლელობა ქმნა(ს), უმეც– 

რებით უკუ მოკლა, გარნა არა 

უნებლიეთ, რამეთუ მიზეზი უმეცრე- 
ბისა, რომელ არს მთერალობა თვით 
ქმნა, ანუ ჩვეულებითსა (ჩვეულობი- 

სა LI) ადგილსა საგნისა მცემელმან 

მოკლა(ს) მამა თანაწარმავალი უმეც- 

რების მოქმედად ითქმის, არიან (ან 

ს) რამე საშუალო ნებსითისა და 
უნებლიეთისა, გითარ-იგი ნავისა 

დანთქმულებისათვის გარდავაბნევთ 

პურჭელსა (ჭურჭელთა IL) ნავისათა 

წადიერება წინა-აღრჩევა, ჯე“- 

ჩინება ნებათაგანი არს (+ ნებ».
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არსებისა, გონიერისა, 

გულის სათქმელისა 

სიტყვიერისა, 

მიმართ სურვი- 

ლი L) ჩL. 

ნ. გენება, გინებს, გნებავს. 

ენება ინება, მეხება, “ნებავი, 

მნებავს, მნებებელი, «ნებელი, 

«უნებლიეთი, უნებური. 
ნება „სეფედავლა ნებასა მოიარაო“! 

CL. ვეფხი ს-ტ ყ.: „აჰა მიდით(ო) 
ნებასა42 CL). 

ნება-ნებასა (ვისრამ.ჰ) მიმო 7#8 
CL. 

V მიმო. 'წყნარა-წყნარას ქვიან, მე 

მითარგმნავს, ღოღაბერიძესსს, და- 

თუნას! ს. 

ნებასი 4 მეფ. 17, 31 Cმ. 

ნებებით (3, 12 მალაქ.) ნებით და 

ნებით 7:48. 
ნებეულად (147, 17 ფსალმ.) 5ე- 

ბის ტოლი 78ჩ.ს. 

ნები (+ 3 მეფე 18, 44 7გ) კე-, 

ლის სიბრტყე შინაგანი 7#. 

პელის სიბრტყე 8. კელის გული 
CL. განუმარტავია 6. 

ნებიერი ნებაზედ მყოფი 7#. 
განუმარტავია L. 

ნებიერობა ნებაზე ყოფა 8CL. 

ნებოვანი ნებიანი, გინა ბრტყელი 

რქა ირმისა- 7#. 
ნებაიანი, გინა 

რქა 8. 

(ნებროთის გოდლის ნალეწი 5. 

(კლდე”სთა5) გოხი|. 
-ნებსარსება არსებისა და ბუნების 

ნებისაებრ 78. 
ესე იგი არს არსებისა და ბუნები- 

ს(ა) ნებისაებრ CL. 

ნებსითი (ნებსით .Cხ) (+ 15, 3 
__ეაეაეე_– 

ბრტყელი ირმის   

რიცხ. 74მ) (+ არს ჩ; + ნებსი- 

თი არს ს8) არცა იჭულებით, 

არცა უმეცრებით ქმნილი, ვი- 

ნალცა ნებსითი ვიდრეზე არს, 

რომლისა მიზეზი თავსა შორის 

თვისსა მოაქვნდეს. არიან რამე 

საშუალ ნებსეთისა და ფნებლი- 

ეთისა, ვითარ-იგი ნავისა დან–- 

თქმ(ულებ)ისათევის გარდაბნევა 

(გარდავაბნიევნთ 8) ჭურჭელთა 
ნავისათა. წადიერება, წი- 

ნააღრჩევა და ჯერ-ჩი- 

ნ ე ბა ნებათაგან(ნ)ი არიან 7#L8. 

განუმარტავია Cხ. 

ნ. ნება. 

ნეგო (ბალ) 7#8CჩL. 

ნედლი (+L 1, 14 ლევიტ. 7ჩ%ე) 

შეუმვკნარი 7#გ8Cხ. 
(ქ ეზრა 1, 12) შეუმჭქკნარი #ხ. 

განუმარტავია Cგ00 LC. 

ნევრო ძარღვია სისხლმცირე 

7Mც8. 
ესეცრი) ძარღვია CL. 

ნეზვი (ოთხფ.) (+ 30, 35 დაბად. 

782) თხანი დედალ(ნ)ი 7M8CLV–. 
(ოთხფ.) თხანი სადედლე L. 

„ნ. თხა. 
ნეკენჩხალი (ხე) 7#8CLL. 

ნეკერი სის კუკური ზამთარ წარ- 

მოჩენილი 7. 
ზამთარ ხის კუკური #მ. 

ნეკი ქვეითი (ქვედა C) ··თითი 

7#ჩ#სცC. 

განუმარტავია LL. 

ნეკტარი ელ(ლ)ენთა ეწნაა, ორი 

მდინარე შეზავებული (+ რო- 

1 შდრ, ამირან-დარეჯანიანი, ს. ყუბანეიშვილის გამოც. (ლიტ. ქრესტ.), 

გვ. 77, 19. 2 შდრ. ვე ფხის-ტყაოსანი, სტროფი 99, 4, 3? იხ. ვისრამიანი, LI. გა“ 

მოც: (გვ. 125, 17). 4 ნუსხაშია: „ნეზვი“,
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მელსა თანგრუზად უწოდთ 

7) 7#8. = 
ნეკტარი ელლენთა ენითა ო“(ნ)ი 

მდინარენი შეზავებულნი CL. ბერძუ- 

ლის ენთა შეზავებული L. 

ნელა საამოვნოდ, გინა წყნარივით 

(წყნარასავით) 7#8. 

წყნარასავით Cხ. 

“ნელი საამოვნო (+ სუნი 7#) გი– 
ნა მცირედ ტფილი (თბილი #8), 

გინა წყნარი 7# 8. 

მცირედ თბილი ნოტიო CL. განუ- 
მარტავია C200L. 

ნნ. კოჭისანელებეკლი, სანელე–- 

ბელი. 

'ნხელიდ საამოვნოდ, წყნარად 

2788. 
წყნარად Cხ. განუმარტავია C2გძ. 

ნელსაცხებელი (+ 2, 5 ქება 7#8) 

სუნ(ნ)ელი ზეთი 7M#სცსCხ. 

განუმარტავია Cგ00L. 

წემსი სამკერვლო წვრილი «რკინა 

7#. 
განუმარტავია 8C2ძ0LL. 

Cხ. 
წემსიპარია (მწერ.) თათარა 7#8. 

(მწერ) C. 

ნემსკავი 'ნ6. სამჭედური|). 

'ნემსმახათი „დიდი 'ნემსი ##8C. 
განუმარტავია L. 

ნეპტუნ ზღვის ღმერთი! C მ. 

ნერადინი ჭიმკა 7M#8C0L. 

საკერველი 

'ნერბვა (ნერბუა 7#8Cგხ) ცხო- 

ვართ მაკინტლობა (მაკინრობა 

8) 7#. 
ცხოვართ აღრევა C0LC. 

ნ. კურაობა. 
ნერბი (ოთხფ.) „დედალი ცხოვარი 

2#. 
(ოთხფ.ე დცხოვარი 

(ოთხფ.) ცხოვარი სადედლე L. 

დედალი CV.   

ს-ს, ორბელიანი 

ნ. ცხოვარი. 

ნერბუა Iნ. ნერბვა. 

ნერბცხვრი (ნერბცხვირი 

მაღალი ცხვირი 7#. 
ცხვირმაღალი 8CL|. 

ნერგვა (ნერგუა Cმ) 

ბალახთ დარგვანი 7#. 
ხეთა და ბალახთ რგვა 8. დანერგვა 

Cიხ. დარგვა CძL. განუმარტავია L. 

ნ. ნერგი. 
ნერგი (+ 5, 7 ესაია 7#მ) ზე და 
ბალახი დარგული 7#. 

ხენი და ბალახნი ც. დარგული C. 

განუმარტავია LC. 

ნ. ახალნერგი, „დანერგვა, ენე- 

რგა, მნერგავი, ნათესავი. 

ნერგილი 4 მეფ. 17, 30 Cმ. 

ნერგუა «ნ. ნერგვა. 

ნერჩი ქვედა კერძო 7#. 

ქვეშე კერძი 8CL. ფსკერს ქვეშე- 
თი წ. 

ნ. ფსკერი. 

ნერწყვ (ნერწყვი 7#ცCL) (+ 9, 
6 იოანე 7#) დუჟი 7M#8C. 

განუმარტავია IL). 

ნ. სანერწყუე) უკუნერწყჯს, 
შმენერწყჟა, ხრასტი. 

ნესვი ნ. ნეს. 

ნესვპჰუმპულა, 
ნესუპუნპულა. 

ნესოვანი (1, 

ბოსტანი 7#მ. 

ნესტვი ნ. ნესტვკ. 

(ნესტვმრავალი ნ. „ორღანო1. 

ნესტო ცხვირის კვრელი 77#MCL. 

8CL) 

ხეთა და 

ნესვპუნპულა ნ. 

8 ესაია, ნესვის 

ცხვირის კერელი, პინჩი ხ. 

განუმარტავია L. 

ნესტგ (ნესტვი 78CLL) (31, 6 

რიცხ.) რაიც საკრავი გა(ნ)ვგრე–
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ტილნი არიან, ნესტვად ითქმიან 

2. 
რაიც საკრავნი განკვრეტილნი პი- 

რით იბერვიან, ნესტვნი არიან, რაიც 

წვლილად განჭქვრეტილია, ნესტვაღ 
ითქმინ Vნ. ნესტე(ნ)ი ეწოდებიან, 

რომელიცა სასტვენელნი რქათაგან 
ანუ ხეთა ანუ ძვალთაგან გა(ნ)თლი- 

ლი) და გა(ნ)კვრეტილ არიან: 
სტვირსას, ჭიმონსა, ავილ- 

სა სალამურსა, ზურნაიკ- 
სა და ყო(ვ)ელთა მისთანათა, ხოლო 

მათსა მბერაესა მსუამარი (ეწოდე- 

ბის C) CV. განუმარტავია C,. 

ნესუპუნპულა (ნესეპუნპულა 7, 

ნესვპუმპულა #სCი) (ბალ.) 

2#28C. 

ნესუ! (ბალ.) (+ 11, 5 რიცხ. 7#8მ) 
ხმილი მოლთა 74#. 

(ბალ) 8C0წ. 
6. ნესოვანი. · 

ნეტა ნეტარების ნაკვეთი 7#48. 
განუმარტავია Cგხ. . 

ნეტავი ნატრის მსგავსი 2#. 
ნატრასავით 8Cხ. 

ნეტამც ნეტავი მექნა, თუ იქნას 

7488. , 
ნეტარება (ნეტარი CL) ესე (+ ნე- 

ტარება 8Cს) არს ყო(ვ)ჭელთა 
კეთილთა შესაკრებელი, რომლი- 
სა არცა ერთი მოკლებულიე(ი) 

იყოს, ხოლო უბადრუკება 
წინაუკმო, –– (+ ყოველთა 7#8) 

შესაწუხებელთა (+ და 7#8L) 

ვნებათა განსაცდელი 74#8CL. 

ნ. მნეტარებელნი. 

ნწეტარეული ნეტარებით მყოფი 

27ჩ.   

ნეტარი (5, 3 მათე) ნეტარება- 

ქმნილი 7#. 
ნეტარეულქმნილი 8. კგანუმარტა- 

ვია L. 

6. ნეტარება, 

ნეტარძი ნატრა რასამცა 27#. 

ნეტარ რამცა (სილიბისტრო) 8. 

ნეფხუა (ნეფხვა C0სIL) (+ 31, 4 

დაბ. 7ჩ#მ) კმელი ყინვა ძნელი 
27. 

კმელი ყინვა ძლიერი 8. ყინეირთ 

დაზრობა (+ ჭმელი სიცივით C) CL). 

დიდი და კმელი ყინვა L. 

ნ. სიცივე, ცივი. 

ნეშთა 15 ნემეს?: „ხოლო გუ- 

ლისა მიერ დრეკა ძარღვთა მოქ- 

მედებ(ისსს არს, არამედ ნეშ- 

თაი –- ვნება; რამეთუ მისგანვე 

არს და ნეშთაცა დრეკა, არამედ 

არა ბუნებით“ 7#8Cხ. 

ნეშო (ბალ.) ხვარბლის ნაჩე(ნ)ჩი 

27ჩ68. 
(ბალ) ხეარბლის ნაკუღის ნაჩენჩი 

C. (ბალ.6) ნაკუდის ნაჩენჩი ხL. 

ნეშტი (+ 14, 20 მათე 7#8) და– 

ნარჩომი 7#8CLL. 

ნ დანეშტებული (ხორშ”თა> 

ნაც), სანეშტე. 

ნეცვა მტვრევა 8. 
ნ. დანეცვა. 

ნეჭა სუფთა 

8Cხ) 7#8C. 
სუფთა ჭილობი IL. წშიღა ჭქილო- 

ფიაო ს. 

ნ. ჭილობი. 
ნეხვბალახა ნ. ნეხუბალახა. 
ნეხვი წ. Iნეხუ. 

ნეხთარი დაფლული 74#48CL. 

პილოფი (ჭილობი 

1 ნუსხებშია: „ნესვი“, 3? იგულისხმება „ბუნებისათუს კაცისა9% (გვ, 97, 11-––13) 

36. ტ. IV, წ. L.
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2746) (39, 2 

ესაია) ესე არს ყარამფილი, კა–- 

სია, კაკკულა, ხეხო «და მისთანა 

სუნნელები საჭზელნი 2#. 
(39, 2 ესაია) ესე არს ყარამფილი, 

კასია, კაკლულა, ხეხო და მისთანა სუ- 

ნელნი 8. (+ ესაია 39, 2 C2მხ) ჟოევე- 

ლი სუ(ლანელი საჭმელები: ღარიჩი- 
ნი (დარიჯინი C0), მიხაკი, ილი, ჯავზი 

და მისთანანი C. 

ნეხუბალახა (ნეხვბალახა 7#8C 

200C) (ბალ.ე) 7#8C0LC. 

ნეხუ! სკორესთან ნახე 7#8. 

სკორენი C. განუმარტავია L6. 

წვინი ნ. ნჟნი. 

ნვკრი §. .ნჟკრი. 

ნთება 'სანათთ 

8) 7#8. 
სანთელთ აღნთება Cხ. განუმარტავია 

C20M6. 

ნ. აანთე, ანთება, ენთება, Iვი5– 

თებ), სანთელა, სანთელი, სასან– 

თლე (2 მანალთანაც). 

(ნთქ. ნ. დანთქმა, შთანთქმა, შთა– 

'უნთქამი). 

ნი ართრონი არს სამრავლო: ან- 

გელოზნი, კაცნი, ცხოველნი და 

მისთანანი 7. 
ესე არს ბოლოს ართრონი სამრაევ- 

ლო: ანგელოზნი, კაცნი, ცხოველნი და 
მისთანანი #მ. 

(ნიად 6. ·დანიად|). 

(ნიად ნ. ·„დაინიადა). 
ნიადაგ მარადის 70#8CLL. 

ნიადაგი მარადის მყოფი 7#8. 

ნ. სანიადაგო. 

ნიავი (+ 4, 17 იობ 278) მცირე 

ქარი(ა) 7#8Cხ. 

1 ნუსხებშია: 

ნეხოთა» (ნეხოათა 

ანთება (აგზება 

„ნეხვი4, 

  
9 ნუსხაშია: 

ს.-ს, ორბელიანი 

განუმარტავია CეძხL. 

ნ. სანიავო, ქარი. 

ნიავქარი (+ 5, 29 ესაია 272) 

კეთილი ქარი(ა) 74#სცCხ. 
განუმარტავია CეიLL. 

'ნ. ქარი. 

ნიავღუარი? ნაორღვენი Cხ. 

ნიავწულილი (ნიავწვლილი 7#ს 
C0) (+ 3 მეფ. 19, 12 7888) ჰა- 
ერთან ნახე 7#ც8. 

ჰაერნი განიყოფიან სამად: უქვე- 

მოესა ეწოდებინ არ ე, ხოლო 

საშუალს ჰაერი და 

ს ნიავწვლილი 
მარტავია Cმძ. 

(ნ. ჰაერი. 

ნიათი უბარაქობა(ო) CIM. 

ნიამორი (2 შჯულ. 14, 5) კლდის 

თხა 7#მ. 

ნიანგი სპარსთა ენაა ნია ნგ, 

ქართულად ხვითქი და ბერ- 

ძნულად კორკოდილო ჰქვი- 
ან 7. 

(უგმ) სპარსთა ენაა ნაანგ, 
ქართულად ხვ ით ქი ჰქვიან, კორ- 

კოდილო ც. (უკმ) ქართული 

არ არი (+ კორკოდილოს 

ჰქვიან C) CL. 

შდრ. იანგი. 
ნიასი ნდომა Cხ. 

ნიახური (ბალ) 74#8CV. 

ნიბლია (ფრინ.ე) 7#8CLL. 

ნიბჩა მოკლე დაშნა Cმძ. 

ნ. დაშნა. 
ნიგოზაკები (+ 25, 33 გამოსლ. 

7M) ნიგვზის სახეები 748. 
ნიგვზის სახე CL). 

ნიგოზი (ხე) (30, 37 დაბად.) 7/%. 

(ზე) (30, 37 დაბად.) ნიგეზის-კვერ- 

3 წკაროშია: 

უზემოეს- 

Cს. განუ- 

„ნიავღვარი“, „წულილისა 
ნიავისა'. 4 C2-ში ეს სიტყვა განმარტებიანად გადახაზულია,
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თხი უძილობის მომატყვებელიაო-–8. 

(ხე) ნიგვზის-კვერთხი უძილობის შე- 

მქ(მენელი არს C. (ხე) ხსL. 

ნ. გორგომიჭელა, ქუეზნიგუ- 

ზისა. 

ნიდაყვი ნ. იდაყუვ. 

ნივთი (+ 39, 22 რიცხ. #6) ესე 

არს ყო(ვაჭელივე საკჯმარი, რო- 

მელსა სპარსნი მასალას უვ- 

მობე§, ვიეთთა ოთხნი კავშირ- 
ნ6იც(ა) ნივთად აღუწერიათ 7#. 

ნივთი: ეწოდების ყოველსა საკმარ- - 

სა, რომელსა სპარსნი მასალას 
უკმობენ, ოთხნი კავშირნი 

ნივთად უთქვამსთ 8. (+ ნივთი უკ- 
ვე არს ძალი, ხოლო გეარი შემასრუ- 

ლებელი Cმძ0). ეწოდების 
ოთხთა კავშირთა: მიწასა, წუალ- 
სა, აირსა და ცეცხლსა. ნიე:- 

თი ეწოდების ყოველსავე საკმარსა C. 

არს უკვე ნივთი ძალი, ხოლო გვარი 

შემასრულებელი (+ ნივთი ეწოდება 
ოთხთა კავშირთა და ყოველსავე საკ- 

მარსა L) 086. · 

ნ. მონივთული, უნივთო. 

ნივთიერი ნივთით შეზავებული 

2. 
ნივთქონებული 8. 

ნივინი ნ. ნივნივი. 

სნივირაკი ნ. ნიორაკიI.. 
CL, ნივი5ი L) 

სართულის გარდანაჭდობი 7#8. 
გასაყარის ძელის გარდანაჭდობი C. 

გასაყ(აერის გარდანაჭდღობი LL. 

ნიზბი ქობაზე გვირისტი 2#ხ8. 

ვიეთთა 

ნიეთი 

ნივნივი (ნივნი 

ქობაზე წავლებული გვირისტი C. 

განუმარტავია LL. 

ნიკაელ «დედაკაცთ (ნდედაკაცისა 
C) მეფობის(ა) სახელის მწოდე- 

ბელ არს 74 8C. 

1 შდრ. #ტ-–1103:85 V, 19. 
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ნიკაპი ყბათ შესაყარი 7/სC. 
განუმარტავია ც LC. 

ნიკარტი ფრინვლის (ფრინველთ 

Cხ) ტუჩი 7/#სC. 
განუმარტავია სL. 

„ნნ. ჩარბი. 

ნიკველი ღორის ცხვირი 7#8C. 

ნ. დინგი. 

ნიკრისი (+ 2. 2 დიოლოღ. 7/Vმ) 
სენია, ავი ქარი (+ უწამლო ტა 

74#%სცC. 
განუმარტავია L. 
(უკმ.) სენია L. 

წნილა წვიმის ღმერთი! C 3. 

(ნინველა ნ. კაცი|. 

ნინველება ყრმათ სიჩჩოება ##. 
სიჩჩოეა ყრმათა 8. სიჩჩოება. 

ნინველი ჩჩვეილზე მეტი, ჭაბუკი- 

სა უმცირესი Cგხ. 

ნინველი კაცთან ნახე 7ჩ8. 

ნინოფი (ბალ) ლილიფარი 7#8. 

Cხ. 
ნ. ლილიფარი. 

ნიორაკთ-მოძღუარი (ნიორაკთ– 

მოძღვარი #C90LL) 7M8CL. 
რიფსიმეს ნეტაფრ: „მთა- 

მეფისანი და ნიორაკთ- 

იგი მტარვალითურთ შეი– 

ვარნი იგი 

მოძღვარი 

ყარნეს" L. 

ნიორაკი ეს(ე) ორივ სომხურია: 

ნივირაკი მოზსაქმეს ჰქვიან. 

78. 
+ ეს ორივ სომხურია: ნივირაკ–-მ ო–- 

საქმე ფრანგულად–– ნუჩა 8. 

განუმარტავია CL). 

ნიორი (ბალ) (+ 11, 5 რიცხ. 

782) 7#8ცCLC. 

ნ. ძაღლის–ნიორა, 

ნიჟარა ხამანწკა 789.
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ხამანწკის ბუდე CLL. 

ნ. ზუმილი. 
ნიჟარი (4 მეფ. 21, 13) ფარფური 
7#8. 

ვიქა თუ ქაშანური CV. ჭიქა. 4 
მეფ. 21, 13: „მოვსჰპო იერუსალიმი 

ვითარცა ნიჟარი ერთი დათხეული ზე- 

დაპირსა თვისსა“ LI. 

ნიჟი ცვარის _ უმცირესი ნაწილი 

2#8ცC. 

(+ ნამი L), ნიჟი არს ცვარისა უმც– 

როსი (უმცირესი L) ნაწილი LL. 

ნ. წვმა. 
დწიჟორგალი (1 მეფ. 14, 6 მეკ-:- 

პარჭე 7#. 
კაპარჭთ მნე (1 მეფ. 14, 6) 8. კა– 

პარჭთ მპყრობელი C. 

ნ. ნიჯგორი; შდრ. ნიჟუგო. 

ნიჟუგო კაპარჭოსანი 7#28CL. 

შდრ. ნიჟორგალი. 

ნირი სავაჭვროს (სავაჭროთ სც) 

ფასთ გარდაკვეთა 2#8. 

ფასს გაკვეთა სავაჭროთა C. 

განუმარტავია 0L. 

(ნისანი ნ. მარტი1). 

ნისლი (17, 10 ფსალმ.) მზის სიმ- 

კურვალე წყალთა (+ და #ხ) 
ქვეყანათა ნოტიოთაგან ორთქლ- 

ს(ა) აჰკრეფს (აჰკრებს #) და 

შეიქმნების ნისლი, უკეთუ მრა- 
ვალი აღიღო მისგან, იქმნების 
წვიმანი და თუცა მცირედი 

აღიღო, მანანად შეიქმნების, 

ხოლო ნისლიცა ესრეთ განიყო- 

ფიან: მცირესა და თხელს(ა) ნის– 

ლსა ეწოდების ფოშფოში, 

კმელსა და მტვრის მსგავსსა 

ნისლსა –– ბორიაყი, ხოლო   

ნოტიოსა ნისლსა ბორი და 

ნისლსა მონათოვსა ბ.უ'ე.რი და 

ნნისლსა ზრქელსა და ძლიერად 

მთათა ზედა არმ ური 7#. 
მზის სიმჯურვალე წყალთა და ქვე– 

ყანთა ნოტიოთაგან და (კვართა 
ორთქლთა აღკრებს და შეიქმნების 
ნისლად "უკეთუ მრავალი აღიღო 

მისგან, იქმნებ წვიმანი და თუ- 
ცა მცირე აღიღო, მანანად შეი- 
ქმნების ნისლნიცა ესრეთ განიყო- 
ფია: მცირესა და თხელს ნისლს 

ეწოდებინ ფოშფოში; და არი- 
ან ნისლი კმელი, მსგავსი მტვერთა, 
ეწოდებიანნ ბორიაყი; ხოლო ნი- 

სლსა ნოტიოსსა ბორი და ნისლსა 
მონათოევსა ბუერი და ნისლსა 
ზრქელსა დღა ძლიერად მქროლელსა, 

რომელი შეკრბება თავთა ზედა მთა- 

თას, არმური ხს. მზისა და ვარ- 

სკვლავთა სიმპურვალე წყალთა და 
თრთვილთა და ქვეყანისა ცვართა 

ორთქლს შეჰკრეს და შეიქმს 
ნისლად, უკეთუ ფრიადი ა(ღ)ი- 

ღო, ღრუბელი ვეღარ იტვირთავს, 
დადღნების სიმჯურვალისა მიერ და. 
წვიმა იქმნების «უკეთუ მცირე 

ა(ღ)იღო, მანანად შეიქმნების 

(შეიქმნება ს) CL. მზისა და ვარსკვ– 
ლავთ სიმჭჰურვალე წყალთა და მიწა- 
თა და ცვართა ორთქლსა შეაერთებს 
და შეიქმს ნისლად; უკეთუ მრა- 

ვალი ·აღიღოს, ღრუბელი ვერღარ 
იტვირთავ, დადნების ღა წვიმა 
იქმნების და უკეთუ ცოტა აღიღო, 

მანანად შეიქმნების L. 

ნიტა (2 კავშ.2) იპატოი და 

ნიტა სამუსთა ძალნი არიან 

შეწყობილნი ზილით „ბოხამდე 

27#8. 
(+ 2 კაშ? #ტხსCხ) იპატოი 

L C-ში მოწმობა გადახაზულია. ? იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება, 
ჟიგნი II, გვ. 22, 25.
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ღა ნიტა სამუსთა ძალნი არიან 
(არს CL) შესაწყობელ(ნსხი (შეწყო- 

ბილნი #ხ) და ბოხი, რომელი არს 

(რომელია #ს8ს) ანუ მსხირ.პანე, 

ვერ გა(მო)ეარჩი(ვეე #ხ8Cი. იპა- 
ტო ღა ნიტა სამუსთა ძალი არს 
შესაწყობელი და ბოხი, რომელი არს 
ანუ მსხირპანე, ვერ გამოვსცტან, ანუ 

ალკაპი L. 

ნიტრიონი ყო(ვეელთა თეთრთა 

ლართა სახელი არს ბამბისათა, 

(+ და #) სელისა და მისთანათა– 

სა 74. 
ყოველთა თეთრთა ლართა სახელია, 

ბამბათა სელთა და მისთანათაგან 

რა9ც იქმნების 8. ეს(ე) თეთრი ლა- 

რი არ: ტილო, ნარმა, რაი- 
ც(ა) ბანბათა (ბამბათა C0L) და სელ- 

თა და კანაფთაგან და ეგევითართაგან 
იქმნების (იქმნებიან CიL) CL. თეთ- 
რი ნარმა თუ ტილო L. 

ნიუკი (ბალ.) ქალაკოდა 7#8CL. 
(ბალ.) L. 

ნიფხავი (+ 6, 10 ლევიტ. 7:80) 

წვივსაცმელი 7#8C. 
'კცთა ფერხთა 

განუმარტავია LC. 

'ნნ. წვვსაცმელი. 
ნიღრი (+ 40, 20 იობ 7#) მახვი–- 

ლის ყუის გნდე 7#LC. 
ყუის გნდე IL. განუმარტავია L. 

:ნ6. ნაპირი. 
ნიყბრი (ექესთა დღე 

ყბა 8. 

ნიჟკ? სოკოწითელი 7#86C. 

მალქვალა 06. 

ნიშადური 7M8C LL. 

ნიშანი (-+ 18, 3 ესაია 7#გ) ნიში, 

13.) ნიკაპი ანუ 
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სასწაული 7#L. 
ნიში, გინა სასწაული 8C. ნიშა- 

ნი სომზხურია, სასწაული–ქარ- 

თული L. 
ნ. დანიშნვა, დანიშნული, ენი– 

შნა, სანიშნო, უნიშნო. 
ნიშატი ესე არს ბუნებითი ძალი, 

რომელსა არაბი ხასიათს 

უწოდენ (უხმობენ ს) 7#8L. 

განუმარტავია CხიL. 

წდიდი რამ სასწაულივით, რომელს» 

არაბნი ხასიათს უწოდენ! Cმ. 

ნიში (+ 4, 21 გამოსლ. 2#მ) ნი–- 

შანთ ნაწილი 7#. 
ნიშანი ს8C. ნიშანი, 'სასწაული! 

L). განუმარტავია ს, 

ნ. დამინიშავს, ენიშა მოგუ– 

ნიშული. 

ნიშნება Cხ. 

ნიშნოვანი (30, 42 დაბად.) ნიშ5ი- 

ანი 7#8მ. 

ნიშოვანი ნიშნოვანი 7ჩმ. 
განუმარტავია Cხ. 

ნიჩაბი (+ 3, 12 მათე 7# 8) სახვე– 

ტელი 7ჩ8ცC. 
ჯანუმარტავია LC. 

ნ, ხოფი. 

ნიჩურიჭ (+ 40, 21 იობ 74) ჩიჩ- 

ვირი(ა) 7#8CLLL. 

ნ. ჩიჩვრი. 
ნიჭი (+ 3 ეზრა 4, 46 7%გ) სა–- 

ბოძვარი 7M8CL. 

უფალთა მიერ საბოძარი L. 

ნ. ედნა, სანიჭარი, სანიჭვარი, 

ჩუქება. 

ნიხრი LC. 

1 ეს სიტყვა იპოვება არა „ექუსთა დღეში“, არამედ გრიგოლ ნოსელის წიგნში! 

„კაცისა შესაქმისათკს", თავი XIII, „ნიყბერი-ს“ ფორმით (შდრ. 5-––-1141, 22+, მ» 

3 ნუსხებშია: „ნიყვი“, 8 ნუსხებშია: „ნიჩვრი“,
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ნიჯადი (+ ქართლის ცხ.! 7#8გ) 
ლაშქარი მეშველი, სხვათა თემ- 
ში შემწე 7#. 

ლაშქარი მეშველი 

შემწედ 8. ნიჯადი ეწოდების ლაშ- 

ქართა მეშველთა სხეას თემით მოს–- 

რულთა C. ნიჯაღი ეწოდებიან ლაშ- 

ქართა მეშველთა სხვას თემისათა L. 

ნიჯგორი საისრე დიდი კაპარჭი, 

ხოლო მენიჯგორე და ნა- 

ჟორგალი –– მნე მათი 7. 
კაპარჭი დიდი. ესე არს ისართა ქარ- 

ქაში, ხოლო მენიჯგორე და 

ნიჟორგალი–-მნე მისი 8. ნიჯ- 

გორი მენიჯგორე და ნი- 
ჟორგალი, რომელთა აქვს 

სხვას თემით 

-მშვილდ-კაპარჭთა მნეობა, იგი არიან . 
CL. მეაბჯრე L. 

ნო ართრონი არს ბოლოსათვის 

ესრეთ: კაცნო, ცხოველნო, ქვა- 

ნო, ხენო, ბალახ5ო. ყო(ვ)ელთა 

სახელთა ზედა ესრეთ მოვალა 

7M9#M. 
ართრონი არს ბოლოსათვის: კაც- წ 

ზო, ცხოველნო, ქვანო, ხენო თუ რა- 

<ცნო, ესრეთ მოვალს სამრავლოღდ; ნო 

ართრონია სამრავალო, საწოდებო, 

ვითარცა: კაცნო 8. 

ნოაგი (3 ეზრა 5, 59) (+ ესე არს 

72ბ) ყონ(ვ)ელივე სამწყობრო 

საკრავი 74868. 

ნ. გაენუაგა, მენოაგე. ნუაგი. 

ნოაგობა? (ნოაგობა და ნუაგი Cხ) , 

(2 ეზრა 121, 27) სამწყობროთ 

განცხრომა. კლემექსსია შინა 

როაგობა არა საჭმელთა სახელი 

· ნობათი 

  

არს, არამედ გემო(ი)ანი საჭმელი 

უფროსად სიამოვნესა მისცემს 

ნოაგობათა შინა 7#. 
სამწყობროთ განცხრომა (2 ეზრა 

12, 27; 312). კლემექსში 

გობა საქმელთა გემოვნებად რომელ 

უთქვამს, არა თუ საჭმელთა სახელი 

არს, არამედ ვითარცა გემოანი საჭ- 

მელი სიამესა მისცემს «უფროსად 

ნოაგობათა შინა ჭამა ეგების კაცთა 

8. (+ 2 ეზრა 12, 27; 31 Cხ) ნოაგო–- 

ბა არს განცხრომა ებნითა, ქნარითა 

და სახიობითა (+ ხოლო ნოაგი–-ქნარი 

და ებანი Cხ) CL. ნოაგობა არს სა- 

ხიობით განცხრომა და ებნით, ქნარი- 

თ. 72 ფსალმუნის თარგმა- 

ნი: „რამეთუ ესევითარი არს, კა- 

ნოა- 

ცობრიი ნოაგობა სიზმარსა მიჰ- 

გაეს43 L. 

ნ. სანოვაგე. 

ნობა საყვირ-დაფდაფნი 7#. 

საყვირ-დაფი 8. საყვირნი არიან C. 

საყვირნი ს. „ჰკრეს ბუკსა და ნობა- 

სა“ L. 

საყვირ-დაფი (+ გინა 

სხვის ენით რიგი #ხ) 7.M.4 
საყვირ-დაფი„ გინა რიგი, სხვათა 

ენაა 8.' საყვირით CL). (უკმ.) L. 

ნოენბერი ტირისკონი 7M#სშ0C IL. 

ტირსიკონი ჩტხცს. ტირისკონისი, 

ხასლევი წ. 

ნ. ტირისკონი, 

(თთუე'სთანაც). 

”ნოვაგი საჭმელი! Cხ. 

ნ, ნოაგი, ნოაგობა. 
ნოინი (ქართლის ცხ.9) დიდი თა–- 

ვადი, ბეგლარბეგი 7#8მ. 

ტირისკნისი 

1 შდრ. ქართლის ცხ-ბა, ს. ყა უხჩიშვილის რედაქციით, წიგნი I, გვ- 151, 

24. ? დასახელებულ ადგილს წყაროშია: „ნოვაგითა“ (27), „ნოვაგთათაო“ (31). 

9? აქ ავტორის შენიშვნაა: „სომხურში ნოაგი საყვირად გამოაჩინა, ნუთუ კაცობ- 

რივი ლხინი თქვა“. 4 ტმ-ში „გინა სხვის ენით რიგი“ გადახაზულია. ზ შდრ. ქარ- 
თლის ცხ-ბა, ს. ყაუხჩიშვილის რედაქციით, წიგნი II, გვ. 184, 3-6.
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ღიღი თავადი #ხ. თავადი 8. თემ- 
თა ქალაქის ბატონი, რომელსა თურქ- 
ნი ბეგლარბეგად უწოდენ Cს. 
თემთა ღა ქალაქთა ბატონი, რომელ- 
სა თურქნი ბეგლარბეგად უწო- 
დენ” ნოინი გალობის კილოსაც 

ქვიან Cიე. განუმარტავია Cი0IL. ბატო- 
ი · 

ნოიჭი (+ 4 მეფ. 4, 39 7#86) ის- 

რიმი 7#8C...· 
4 მეფ. 4, 39: „პოვა ნოიჭძ სავსე 

წინამოთა“ C09L. განუმარტავია ს. 

წომიკოსი კავიდარი 7#მ. 

ნონ მირო5ის სუნნელია 7. 
მირონის სუ(ლ)ნელი(ა) ცCLCL. 

ნოიტო გასაგონო 8CLIL. 

ნოლტონი გასაგონისა და ზეშთა 

(ხესთა IL) მდებარისა 7# I. 

ნორღათო ნ. ნოღრათო, 

ნორჩი შდრ. მორჩი). 

ნოსოლი (ბალ.) 77#6მ. 

სოტარი ეპისკოპოზთ (ეპისკო- 

პოსთ #ხ) მომშოდებელი 27#. 
განუმარტავია 8. 

წოტია ჩრდილოეთი 2#8CV0. 
ჩრდილოა და ვ ორიონ-––სამხრე- 

თი L. 

ნ. ჩრდილოეთი. 

“ნოტიო (+ 17, 8 იერემ. 7#გ) 
ღვინო, წყალი, ხეთი და რა9ც 

"დასათხეველი რამ არის 7#. 
ღვინო, წყალი, ზეთი და რაიც სვეე–- 

ლი დასათხეველი სხ. სველი CL. 

განუმარტავია L.. 
ნოტო! (+ ესე არს I) კერძი, უკა- 

ნა კისრის ორღანო CძL. ნოტო, რო- 

"მელ. არს კერძი, უკანა კისრის ორღა- 

ნო L. 

ნოტოისი (ნოტოისი Cგხ) ქარია 

ერთი 7#8Cგხ. 

1 ეს სიტყვა განმარტებიანად გადახაზულია Cმ ში. 

  

6. ქარი. 
ნოტრონ ეპისკოპოსთ მომწოდე- 
ბელი 7#8. 

რომელ არს მთავარეპისკოპოზთ. 

(მთავარებისკოპოზთა Cმ2), მიტრაპო- 

ლიტთა მომწოდებელი Cეხ. 

ნოქვი ძნელსავალი გზა 748. 
მიგრეხილი გზა, ავი და ძნელი Cგხ. 

განუმარტავია C02. 

ნოღრათო (ნორღათო L8Cხ) ტ:- 
რიანი სასმისი 7#8. 

ტარიანი ღვინის სასმისი Cხ. 

ნოყა ლია 7#8CLL. 

ნ. საფლობი. 

ნოყიერი (+ 25, 26 ლევიტ. 2#8მ) 
პოხიერივით 7#8. 

საყკოფი, გინა პოხიერი Cხ. საყო- 

ფი (+ ნუყიერება, სასავსესავით Cე) 

C201). განუმარტავია C. 

შდრ. ნუყიერება. 

წნოშთაროთი! Cმ. 

ნოშიო სოკოა ერთი 7#8. 
სოკოს სახელია CL. ერთი სოკო L. 

ნოშო ფოთლიანი შტო 7#48CL. 
(ხე) ხის შტოს ფოთოლი L. 

ნოხი გრძელი ორხოვა (+ გიწრო 

7M) 748. 
გრძელი ორხუა Cვგხ. გრძელი ორ- 

ქოვა Cძ. განუმარტავია LC. 

ნ. ორხოვა. 

ნუ არა ქმნა(ა) 7.ს%ცCხ. 

განუმარტავია Cმ00L. 

წუაგი ნოაგი 248. 

ქნარი და ებანი Cხ. 

ნ. გაენუაგა, ნოაგი. 

ნუგბარი (უგმ.) სპარსთა ენაა. 

ქართულად პტულთან და ნარუქ- 

-თან ნახე 748. 

წ C0-ძი განმარტება: „მომ- 

ყმარი და შიშველი, ორიე ერთბამად" გადაზაზულია.
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ნუგეში (ნუგეშინი C) 

დასადები 7#8. 

ნუგეშინის-ცემა არს, რა შე– 
ჭირვებულსა და მწუხარესა კაცსა 

გულსა უდებდენ, იმედნეულ ჰყოფ- 
დენ და ჭირთა აღუსუბუქებდენ, ხო- 

ლო ნუგეშინის-მცემელნი – 

მოქმედნი Cხ. განუმარტავია 

CგმინL. 

ნუგეშინის-მცემელი (ნუგეშინი- 

მცემელი Cხ!) (+ 13, 2 ესაია) 

“იგივე ნუგეშინის მთქმელი 7#მ. 
იგივე #ხ. განუმარტავია 8C. 

ნუგეშინის-ცემა Cგხ. 

ნუ გეშის ნუ გეშინიან 748. 
ნუგეშის-მცემელი ნუგეშის მთქმელი 

#ხ82. 

ნუზლი ესე არს მოყვარემა(ნ) რა 

მოგზაურს სახ(რ)დო მიუძღვა- 

ნოს 77#. 
ესე არს მოყვარემან მოგზაურთა 

საზრდო მოუძღვანო” 8. საგზალი 

– მრავალი CL). განუმარტავია L. 

ნ. საგძალი, სანუზლე. 

ნუთუ არათუსავით 2#86Cხ. 
არათუ ,C000L. 

ნუკეული (2 შჯულ. 28, 54) ნანუ- 

კვარი 7#. 

ნუკვა (ნუკუა Cმ) თხოვ(ნ)ა 7M#8 

CL. 

ნ. სანუკვარი. 

(ნუკი ნ. ლიტრა|. 

ნუკრი (ოთხფ.) (+ 2,9 ქება 7#) 

ირემთა, ქურციკთა, შველთა, ნი- 

ამორთა, არნთა, არჩვთა (+ და 

მისთანათა 77) თიკანთა ნ უკ- 

რი ეწოდების (ეწოდებიან L) 
788. 

(ოთხფ) 

გულის 

ამათნი 

ნუკრი ეწოდების (+ 

  

  

ირემთა Cხ), ქურციკთა,ა “შეელთა, 

ნიამორთა, არჩვთა და არნთა (+ და 

C2მ)ე თიკანთა Cმხ. ქურციკთა 
შველთა, ნიამორთა, არჩვთა და არნ- 

თა თიკანთა ეწოდების Cძ. (ოთხფ) 

ქურციკთა გარეთხათა ნიამორთა, 

არჩვთა, არნთა თიკანია L. (ოთხფ. 

შველთა, გარეთხათა, ნიამორთა, არ– 

ჩვთა თიკანი L. 

ნ. თხა. 

წუკუა ნ. სანუკვარი. 

(ნუმმო ნ. კოლკსტედი|. 

ნუნა ფრჩხხილთ გარეზო ტყავი 

278. 
ფრჩხილს გარემოს ტყავი C. 

განუმარტავია LC,. 

ნუჟრი ხის თია გამონაბამი 7# ს. 

ხის თია გამობმული C. ხის თია L). 

მუწუკი ხეთა C. 

ნურა ბალანთ გასაცვი(ვ)ნავი წა– 

მალი 7#C8. _ 
ბალანთ გასაცვივნი(ს (გაცვივნის. 

Cძ) წამალი 8Cხძ. განუმარტავია LC. 

ნუსადა (12, 10 გამოსლ.) არსად 

2778. , 

ნუსადია ბიძას-ცოლა 78. 

ნ. რძალი, სძალი. 

ნუსხა ჩქარად აღწერილი (+ 'წარ– 

წერილი! #მ) 7#8C. 
განუმარტავია 0L. 

ნუუკუე (ნუუკუს 2#8, ნუუკვე 
CსL) (2, 9 ქება) ესე იგი არს,. 

ვითარცა საეჭვი რა(ი)მე, ე გე– 

ბის და მისთანანი 7#. 

(2, 9 ქება) ვითარცა საეჭველი რამე: 

ითქვას: ეგება და მისთანად 8. 

ვითარცა საექველი რამ ითქვას, , 

ეგება, გინა არამც და ეგევითარნი 

(ესევითარნი C8მ0) C. ვითარცა საეჭვე– 
ლი რამ ითქვას, ე გება ანუ არამც, 

1 წყაროშია: „ნუგეშინის-ეცითი. ? ეს სიტყვა #მ-შიც ყოფილა და გადაუხაზავთ.
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ესრეთ L. განუმარტავია L. 

წუუმე არა ნუუკვე არს, არამედ 
მსგავს რა(ი)მე მისი ვითარცა 

არამედ და მსგავსი მისი 7#. 
არა ნუუკვე არს, არამედ მსგავსი 

რამე მისი, ვითარცა არამედი წხ. 

(ნუუმე L) არა თუ ნუუკეე(ა), არა-, 
მედ მსგავსი (მგზავსი Cხ) მისი CL. 

(32 ნემესიოს!) არს არა ნუუკვე, არა- 
მედ მგზავსი მისი L. 

ნუღლი 7M#ს8CLL,. 

ნუყიერება სისავსე 7#Cხ. 

სისავსესავით 98. 

ნუშა (ნუში L) ნავთ “უმცირესი 

7#8. 
მცირე ნავი CL. 

ნ, ნავი. 

წუში ხე) 7#8C0ხ8. 
ნუშია (ფრინ.ე) 7#8CL. 

|ნუჩა ნ. ნიორაკი). 
ნვკრი? (რჯულის კანონი, 19 რიცხვი, 

ეპისტოლეში ათანასეს მიმართ“) 

წყვინტლი 8. 

ნუნი აწის ”«უ(მ)სწრაფლესიჯა) 

7:84 C. 

აწის უმალესი (52 კავშ. 8. აწის 

უმსწრაფლეა L. (+ 52 კავშ. 

CხC): „რამეთუ ნვინ(ი) აწი ჟამ(ისა)– 

თა შორის (+ და CL) სტომი წენტი- 

ლი (წერტილი CL) სხეულთა (სხე–- 

ულის LC) შორის ყო(ვ)აელთა უმსწ- 

რაფლე(ს) და უჟამო არიან"! CL. 

ნ. ანაზდი, წამი. 

ნქრევა შეღმა შებნევა «რისამ«ე) 

788. 

1 იხ, 

„ნეკრი“. 3 შდრ, II-––1373: 

  
ნემესიოს ემესელის „ბუნებისათვ ს კაცისა“ (გვ. 134, 5). 

1851, 28. 4 ნუსხებშია: „ნვინი%,  ". ამოღებულია. 

60L 

მაღლა აბნევა რისაც C. აბნევ2 
მაღლა IL). განუმარტავია L. 

ნ. განანქრია, განჭრევა. 

ნჩქრევა წყალთ ძრვა 7#8. 

წყალთა სძრევდეს CL. განუმარტა- 

ვია ს. 

ნჯღევა მძინარის კაცის რყევა: 

7ბ%Mსც. მძინარეს არყეცდეს C. 

მძინარის შერყევა L. 

“განუმარტავია L. 

92< 

ი ესე (+ =ე) ბოლოდ მრავალთა– 

თვის მოვალს და (ხოლო #) თა– 

ვად არა დია 7#. 

ესე ბოლოდ 
ვალს, ხოლო თავად არა 1. ნახევარ–- 

კმიანი, არათავისი ბოლო და შუა C- 

მრავალთათვის მო–- 

არც თავი და ბოლო) იშვით და 
შუაა. ს. არათავი შუა დღა ბოლო- 
ცა L. 

«ე 7M#სCLL. 
იროელ იროელ 7#L. 

ო 

ოწი კმიანი ასოა (ასო არს 8) და: 

ბოლოდ ყო(ვეელთათვის 2#68. 

კმიანი, ბოლო CL. 

ო”ქარაგმით ითქმის: უფალო: 

78. 

უფალო ქარაგმით ითქმის 9. 

2 ნუსხებშია:' 

აოანე პეტრიწის თარგმანებიდან (წიგნი II, გვი 114, 22--23).



-602 ს.-ს, ორბელიანი 
  

ო” ა--უფალსა, ქარაგმით ითქმის 8. 

ობა ულუსთ სადგომი 748. 

ულუსთ სადგური C. განუმარტავია 

ხხ. 

"ობარა სპარსთა ენაა, ქართულად 

ღრედოი ჰქვია(ნ) 7248. 
(ფრინ. CLIL,. 

ობი ტენიანმა(ნ) ადგილმან, ანუ 

საჭმე.ალმან ·ხანიერმა(ნ) თ ეთრი 

ბიძგი მოიკიდოს, მას აო ბს 

უკმობენ, (+ გინა პაქსა 2), ხო- 

-ლო ღვინისასა –– ბრკესა 7#. 

ტენიანმა ადგილმა, ანუ საჭმელმან 

ხანიერრი თეთრი 

ობი ეწოდება, ხოლო ღვინომან 
თუ მოიკიდა-პ რკ ე 8. ობი არს, რა 

რამე მოიკიდოს ტენიანმ: 

ადგილმა(ნ), (+ გინა პურმან C8მ), 

გინა საქმელმან (+ რაიმემან Cხ) ხან– 
გამოვლილმაწ Cგხ. განუმარტავია 

CიLსL. 

6. პოქსი. 
ობობა (მწერ.) ბაბაჭუა #7# 8. 
ობოლი (+ 2, 17 I თესალ. 2) 

უდედმამო 7#8. 
უდეღმამოდ დარჩომილი C. განუ- 

მარტავია LL. 

ნ. დააობლა, ნაობლარი. 

“ოგი ესე არს სასანთლეთა, ტაშტ- 

თა და სურა(თა), თასთა. ქვეშ 

გასაფენი 27%. 
ესე არს სასანთლეთა, ტაშტთა, სუ- 

რათა ქვეშ გასაშალი 8. ტაშტთა ღა 

სასანთლეთა ქვეშ გასაშალი (გასაშ- 

ლელი Cმ) C. განუმარტავია CიხLC. 

ოგრა ბრინჯით ზავებული თხელი 
გბოლვილი 74#. : 

განუმარტავა სც. 
ღომთ შეჭამადი C. 

რამე მოიკიდოს. 

თეთრი 

ბრინჯთა და   

ოგური პირუტყვ(ნი მეგობარეი 
7ტ88. 

პირუტყვი დამეგობრებული L. 

(ოთხფ.ე) პირუტყეი ერთად მყოფნი 

ნას. 

ოდა (უკმ. 'თურქთ(ა) ენაა, ს ე- 

ნაკსა ჰქვიან 7#8. 
(უკმ) სახლი CI. (უკმა) L. 

ოდელა (ბალა) 7M#8C%0. 

ოდენ (34, 25 დაბად.) ესე არს 

სიტყვისა რამეე საზომი ღირსი 

საქმეთა 7#გ. 
(34, 25 დაბ) ესე არს სიტყეისა 

რამე გემოან მყოფელი, ოღონის 

მსგავსად #ხ. ესე არს სიტყვისა რამე 

გემოან მყოფელი, ვითარცა ერთი 

მცირე რაიმე ოღონის მაგიერა- 

დაც. ითქმის 8. სრულსავით, გინა 

ყოვლად, გინა ოღონ C. სრული- 

ვით L. განუმარტავია L,. 

ოდენი ტოლივით 70%ს. 

იმდენი CM. 

ნ. ამდენი, მაგდენი, 'რაოდე- 
ნოზა. 

ოდეს (+ 3, 7 დანიელ 7#მ) რო- 

დის 7#8CL). 
ნ, ოდესი. 

1 ოდესვეობა (+ კათიღ. /#ხ) როდისობა 

ტხ8.! 

ოდესი (ოდეს CL) უჟამსა ცხად 

ჰყოფს, რამეთუ კითხულნი, თუ: 

ოდეს იქმნა ესე, ვიტყვით: შარ- 

შან, შარშანს წინ, ძოღან, გუშინ, 

წეღან, რამეთუ სამ არიან სახე–- 

'ნი ოდესობისანი: აწ მყოფი, 

გარდას(რ)ული და ყოფადი 7#.? 
C09V6) ცხად 

რამეთუ კითხულ(ნი), თუ: 

(+ ოდესი ჟამსა 

ჰყოფს, 

1 ასეთივე სიტყვა და განმარტება გადახაზულია #მ-ში. 5 გამოკრებილია იოანე 

დამასკელის დიალე ქტიკის 39 თავიდან (5--1463, 511).
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„ოდეს იქმნა ესე?“ ვიტყვით, ვითარ- 

მედ: შარშან, შარშა(ნ)ს წინ(ათ). რო- 

მელიმე ჟამსა (ჟამთა ს) დაპნიშნავს 

(დაჰნიშნვენ CL), დანიშვნენ IL), ხო- 

ლო სამ არიან სახენი ოდესობისანი: 

აწ მყოფი, გარდას(რკული და ყოფა- 

დი ცCLCL. 

ოდვისეოის, ოდვისსეოის ნ. ოდვუ- 

სეოის. 

ოდი წვიმა-მზიანით 

278. 
მზე-წვიმათ ნაწყენი 8. წვიმისა ღა 

მზისაგან ნაყოფთ წყენა C. განუმარ- 

ტავია სL. 

ოდიდგან (ოდითგან 8C8მ0L) (+ 
44, 7 ესაია 7M8მ) როდინდლით- 

გან 748. 
როდინდლიდამჩ C. გაწუმარტავია 
8. 

ნაწყენობა 

ოდიკი წმიდა ბარძიმის ქვესაფენი 

278. 

განუმარტავია ცხ. ოღიკი არს 
წმიდის ზიარების ქეეშ საფენი, კურ– 

თხეული, თეთრი Cხ. წმიდას ზიარე- 

ბას ქვეშ საფენი, კურთხეული, თეთ- 

რი Cმძ. 

ოდისსეოის (კათიღ.) როდის 7. 

(კათიღ.) როდეს #მ. “რ 

ნ. ოდვსეოის. 

ოდოში ნუშთა, ნიგოზთა და ეგე- 

ცერცვთა, სიმინდთა 

და ეგევითართა დაუჟამებელსა 

და სიმაგრენაკლებსა ოდოშსა 

უწოდენ0, ხოლო ყანათასა – 

ეტე რსა 7#. _ 

ნუშთა, ნიგოზთა და 'ეგევითართა, 

ცერცვთა, სიმინდთა და ეგევითართა 

არადაჟამებულსა არამედ ნაკლებსა 

ოდოშს უწოდენ, ხოლო ყანათასა–-– 

ეტერსა ხ8. ითქმის 

ვ ითართა, 

ოდოშადღ 

1 შდრ, #--250, 114 6. 

  

თხილთა, ნიგოზთა, ნუშთა და ეგე- 

ვითარი ცერცვი და სიმინდი არამო- 

წევნული მოწილვად, არამედ ოდენ 
მოჟამებული და ნაკლები მცირეღ, 
ხოლო ყანა ეტერად ითქმის C. 

ოღოშად ითქმის თხილი, ნიგოზი, 

ნუში ღა ეგევითარი, ცერცვი და სი- 

მინდი არამოჟამებული (+ არამედ 

L) მცირედ ნაკლები, ხოლო ყანა –– 

ეტერად (+ ითქმის L) ხC. 

ოდრიკალი მოხრილი დარჭმული 

7:ტ.. 
მოხრით დარპმული სც. წკეპლი 

თავ-ბოლო მიწაში (მიწად Cძ) ჩაო- 
ჭობილი C. 

ოდგსეროის (ოდვისეოის 7#8მ; 

ოდვისსეოის 8CL) როდისობი- 

სათვის 7ჩ2გც8. 
სხვა 

ფილების 

მხოლოდ სხვებრ ვითარ ცხად ჰყოფს 

ამას მოქმედიცა ოდვისსეოისთვის სა- 

მისოთა შემთხვევითთა ათინაის მიერ 

კათიღორ. განყო- 

თავში! „არამედ 

გარდაცვალებასა“ C0CV.2 

'ნ. ოდისსეოის. 

ოელატი ელატთან ნახე 7#ჩ9. 

ოესპასინნე 77 ფსალმუნის 
თარგმანი: „და "მთა(ი)კად- 

ნეს ოესპასიანეს მიერ ჩრდილოთ 

(ხრდილოდ 7ჩM#8) „დასავ(ა)ლი– 

თ(ა)“ 7#48CL. 

ოზირი ნასთავთ(ა) დიდი 

788. 

ღაზლის შულო დიდი Cგხ. 

ოთლოთოთლო თოხლო კვერცხი 

78. 
თოხლო კვერცხივით 8. კვერცხი 

მცირედ შემწვარი C. განუმარტავია 

ხდL. 

? წკაროს დასახელება და მოწმობა გადახაზულია 8-ში.



#04 ს.-ს, ორბელიანი 
  

ოთხი (ოთხი, ოთხ CL) (+ 2, 10 

დაბად. 7ტმ) ორჯელ (ორჯერ 
L) ორი 7M#სცC. 
განუმარტავია LL. 

ხნ, მეოთხე, მოთხვითი, ნაო- 

თხალი (რუბ'თანაც, ლიტრა”სთა- 

ნაც). 

ოთხმეოცდაათი (ოთხმეოცდათი 

8) (+ 4, 5 ეზეკია 7#მ) ცხრა 

ათეული 278. 

ოთხმეოცი რვა ათეული 78. 

ოთხო საბაითი, გლეხურ(ად) 

2ჩ8. 

ნ. საბაითი. 

ოთხობოდი (თევზ) ოხტაპოტი · 

278. 
(თევზ.) CL. 

ოთხფარგელი (ოთხფარგეული IL) 

ოთხგნდეანი 7#8C. 
მერკვირის ნეტაფრ: „ამც- 

ნო ლოდისა აღება ქედისაგან ოთხ– 

ფარგელით (ოთხფარგეულითა L) 

მიო სატანჯველითა და მითცა რვა- 

ლითა შემოსილითა უბრძანა გვე- 

მა“ დ.! 

ოთხფერკი (+ 1, 24 დაბად. 7#მ) 

პირუტყვი ოთხით მავალი 7#. 
(ოთხფ.) ყოველი პირუტყვი ოთხ– 

ზედ მაგალი 8. 

ოთხყური (ბალ. 7#8C LL: 

ოთხმაბათი ერზისა 77-28. 

ნ. ერმისა, კვრა, შაბათი. 

ო“ი ქარაგმით –– უფალი (+ 

ითქმის #) 7.. 
უფალი ქარაგმით ითქმის 8. 

ოინი (ოინი და ნოინი CL) გა- 

ლობის კილოა 7#8ს. 

1 Cყ-ში წყაროს დასახელებაცა და მოწმობაც გადახაზულია. 

  

გალობის კილონი არიან CL. ორივ 
კილოა, –- „საგალობელი 

იგი ოინი და ქნარი“ L. 

(ოკ ნ. დაოკება ვიოკებდი, იო- 

კებს|. 

ოკდონბერი (ოკნდობერი #, ოკ- 

დომბერი 8) სთვლისა 7#LL. 
სთვგლისა, ღვინობის თვე 8C. 

ნ. სთულისა (თთვე”სთანაც). 

„ოკება სხრდელობა! 8. 

წოკი სახრრდელი! 8. 

ოკნდობერი ნ. ოკდონბერი. 
ოკტაედრი (5 ნემეს.?) მიმდრეკი 

2M#2გც8. 
5 ნემეს. ჯ#ხ. 

ოლანი ქართლის ცხორ. IL. 

ოლარი მღრდლის (მღდელის #) 

ყელს საკიდი 7. 
მღდლის ყელ-საკიდარი ს. 

შდრ. გინგილა, ეპიტრაქილი. 

ოლარი (+ 19, 12 საქმე 7#8) 
სარტყელი 7#8CL). 

სარტყელი (C.......) L. 

ოლაჭკანდერი ნავში ნახე 7#. 
განუმარტავია 8. მომცრო კატარღ> 

CL. 

ოლე (ხე) (5, 2 ოსე) ბრყენა, გი– 

ნა მოგრძე. ტყე ველთა შუა 
70#%გ. 

(ხე) 
8CL. 

ოლენა (ბალ.) 7M8C LL. , 

ოლვა წამწამის მოსურმვა 7#8C- 
განუმარტავია LL. 

ნ. დაოლვა 1, იოლნა, საოლა– 

ვი 1 (სურმა”სთანაც), საოლველი. 

ოლვილი აშიიანი სამოსელი 7#8. 

გალობის 

ბრყენა (5, 2 ოსე) #ხ. (ხე) 

9 იგულისხმებ» 

„ბუნებისათგს კაცისა“ თავი 5 (გვ. 66, 11––-12),
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აშიანი ტანსაცმელი Cმხ. აშიანი 

ტანისამოსი Cძ. 

ოლვიმპიადო ნ. ოლვმპიადო. 

ოლვისიოთ ივლისიოისთან (ივ- 

ლისიოისთა 8) ნახე 7#წ8ს. 
ნ. ილვისიოსი. 

ოლოლი (ფრინ.) 7#8C LL. 

ოლოლო სარცხვინელი კმა(ი) (+ 

არს 7ჩM), ვითარმედ ვირთა აღ- 

რევა 7#. 
გირთ აღრევა C. (უეკმ. L. განუ- 

მარტავია L.,. 

ოლვმპიადოს ოთხი წელიწადი 

ერთი ოლვიმპიადოი არს 7#. 

ოთხი წელიწადი ერთი ოლვიმპია- 

ღოა 8C. ოთხი წელიწადი ერთი 
ოლვიმპიადოა და 15 წელიწადი ერთი 
ინდიკტიონ(ი) LL. 

ნ. ინდიკტიონი. 

(ფრინ) სპარსთა 

ქართულად ბ ოლოკარკაზი 
ჰქვიან 748. 

(ფრინ) (+ ყანჩი Cხ) ამა(ს) 

(მეფრინველს(ა) იტყვიან უფერკოსა 

ღა განუსვენებ(ელლად მფრინავსა 
(მავალსა L) CLL. 

ომახიანი მამრსანახავი 

თ(ა) და საქმით(ა) 7#წ8. 
კაცურ სანახავი სიტუვით და საქ- 

მით Cგხ. განუმარტავია CიLL. 
(ბალ) მჟავის შემამკობელი 

სუნელია Cხ. 

ომბოხო ფერკმოკვეთილის კაცი- 

ს(ა) ფერკის სანაცლო (+ შემზა- 

დებული 7#) 7#8. 
ესე არს ფერკმოკვეთილის კაცის(ა) 

ფერჰჭის ჩასადგმელი სავალად CL. 

ომი (+ 14, 12 ივდით 7#8მ) საბრ- 

ძოლელად შებმა 7#8. 

ომაინი ენაა, 

სიტყვი- 

ომბალო 

  

  

შებმა საბრძოლად C. განუმარტავია 

ხL. 

ნ. ეომა, ვიომებ, იომა, ნაომა– 

რი, საომარი. 

ომიდი კონხლიოსავით არის 7#8. 

(მძრომ.ე მთათა ზედა(ნ) იპოებია- 

ნ(ო) რღვნის(ა) ნიშანი, –-– კონხლია 

(კონხლიო L) და ომიდნი CLM6. 

ომილია ზეპირ თქმა, ლათინურია 

(ლათინურად 8) 7#8. 

ვითარმედ წერილისას გამოთქმასა 

აღმწერ(ეალობა საზხელ-ედების, 

ხოლო ზეპირით წარმოთქმასა ომ ი- 

ლია, ესე იგი არს პირისპირ ზრახვა 

C2გხ. ზეპირად წიგაის. ამბეის თქმა 

Cძ. დაბაღ. თარგმანი: „ორი 

დღე ომილიასა შინა“ Cმძ. 

ომირა დიდი დესპანი 7# წს. 

დესპანი C. 

ნ. ელჩი, მოციქული. 

ომფორი ეპისკოპოსთ მკართ მო- 

სახვევი 788. 

ეპისკოპოსს მკართ 

Cგხ. განუმარტავია CინL. 

ო“ნ ქარაგმშიით უ ფალმან 7. 

უფალმან, ქარაგმით (+ ითქმის 

8) #8. 

ონავარი ფუტკართ მეკობრობა, 

„დარეჯანიანშიაც?? მის მსგაე- 

სად მოუყვანიათ 7#ჩ. 

ფუტკართ მეკობრობასავით. კაცნი 
მოსრას და. ხვასტაგი მიუღოს 8. 

(მწერ) ფუტკარი მეკობრე CL. 

ნ. დაიონვარა, რბევა. 

ონგალი ქვეშ(ე) შესადგმელი კა– 
პედი ბოძივით 7#8. 

ონე (ონე, ჰუნე C) (ოთხფ.) (+ 

15, 19 გამოსლ. 7#) ცხენი გვა- 

რიანი 7M#8C0. 

მოსახვევი 

1 ნუსხებშია: „ოლვიმპიადო“. ? შდრ. ამირან-დარეჯანიანი ს. ყუბანეი- 

შვილის რედაქც. (ლიტ. ქრესტ.), გვ. 63, 11.
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(ოთხფ.) ცხენი კეთილი L. 

ნ. ჰუნე. 

წონვარ ნ. ონავარი|. 

ხრახნილი ღვინისა და 

ნოტიოთა გამოსაშვები და დასა- 

პყრობი (დასაპყრობელი 7#გ8). 
ესე არს ღვინისა და ნოტიოთა გა- 

მოსაშვები და დასაპყრობელი ს. 

ნ. ბროჭი; შდრ. კამენი, პროჭი. 

ონკოლი ხოკის სენი 7. 
ხოკი #8. 

ონკო“ რომელ 

2ჩM8CL. 

ონკოს, რომელ არს ზვავი XL. 

ონოტო სამხრეთი 7#8CL. 

„აღმოსავალთაგან დასავლით, 

ჩრდილოთ და არკატოთ და სამხრით 
და ონტოთ და ზღვით“ L. 

ნ. სამხრეთი. 

ონტკოფა (ბალ.) დუდღუბა 7#8 

CL. 

ონჩხომელი ნავთან ნახე 7. 

ნავში ნახე #. ნავი(ა) 8CIM. ერთი 

ნავია ს. 

ონჯარი წყალში ჩხნდე 8. 

ნ. ჩხნდე. 

ო“» ქარაგმიით უფლისა 7. 
უფლისა(ი) ქარაგმით #8. 

ოო ნ. ელატი 1). 

თოლოლო Cხ. 

ონკანი 

აის ზვავი 

ოპიონი (ბალ.) მძიმესა სალმობა- 

სა კორცთასა დააყენებს 7#8. 
(ბალ) მძიმეთა სალმობათა კორე- 

თასა დააყენებს C. 

ოპისტონი სენი არს, კაცსა ზურგ- 

სა ზედა მშვილდსავით გარდას- 

დრეკს 7.   

ეს სენი კაცსა ზურგზე მშვილდ- 

(ივით გარდასდრეკს /#. სენი ესე. 

კაცსა ზურგზედ მშვილდურად გარ- 

დასდრეკს 8. ესე არს სენი, რომელ 

ზურგზე(დ) მშვილდურად გარდას- 

დრეკს კაცსა CL. ესე არს სენი, რო- 

მელ ზურგს ზედა მშვილდურად. 

გარდასდრეკს L. 

ოჟორა რკინის ჯაზვალი 7X#მ. 

ნ. ჯაზვალი. : 

ორ ორის ნაკვეთი 7#8. 

ორაგული (თევზ) 27#8CL%L. 
ორანო (50 კავშ.) ბერძულად 
(ბერძულია #) ცა (+ გინა /#ს) ზე 

აღსახედი თუ საზღვარი ზენა 

77. 

(50 კავშ.) ცა, გინა ზე აღსაკედი- 

თუ საზღვარი ზენა, ბერძულია 8. 
ცა, გინა ზე აღსაკედი, ანუ საზღვა–- 
რი ზენა C. ორანო ითქმის ზე. 

აღსახედი, ანუ საზღვარი ზენა IL). 
ცა „=> L. 

წორასდაოთხი ნ. ს”დ!. 

ორახი ძვეალთ კაფა 8. 

ნ. საორახე. 

ორბი (11, 15 ლევიტ. 274#4მ) რო-. 

მელი ფრინველი ასაკითა დიდ. 

არიან, ადვილ აღმავალი 'ჰაერთა: 

სიმაღლესა, ყოველთავე მძორთა: 

მჭამელთა ეწოდების, 

ფსალმუნისა თარგმანი არა ორ- 

ბისა განახლებასა იტყვის, არა-- 

მედ არწივისასა რომელი არს. 

ბოლოთეთრი და- წყლის პირს. 

მებუდრობს თევზის(ა ჭამისა–. 

თვის (102, 5 ფსალმ). ხოლო 

ნემესიოს (+ ორბსა 7#2) ყო-. 

ველთა ჭანგიანთა (ჭანგიანსა /#მ)- 

. ხოლო»: 

1 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (II წიგნი, 107, 24).
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და კორცთა (ჯორცის #) მჭა- 

მელს(ა)) ფრინველთა (ფრინვე- 
ლად #მ, ფრინველს #ხ) იტყე- 

ქის ორბად 77. 
(ფრინ) ორბი –- რომელი ფრინ- 

ველი ასაკითა დიდ ადვილ 

აღმავალ აერთა სიმაღლესა, ყოეელ- 
თავე ეწოდების მძორთა 'მჭამელთა, 
ხოლო ფსალმუნის თარგმანი არა 

ორბისა განახლებასა იტყვის, არამედ 

არწივისასა, რომელი არს ბოლო- 

თეთრ და წყალთა პირ მებუდარი 
თევზთა ჭამისათვის 8. (ფრინ) ორბი 

ზოგადი სახელი არს ყოველთა 
(მ)ფრინველთა, რომელნი ასაკითა 

დიდ იყვნენ და აღვილ(ად) აღმავალ 
სიმაღლესა. ·ფსალმუნის თარგმანთა 
შინა (თარგმანში IL) ·არა ორბისა 

გა(ნ)ახლებასა იტყვის, არამედ არწი- 
ვისას, რომელ (+ იგი Cხ) არს 
ბოლო თეთრი და წყალთა პირს მე- 
ბუდროს ქამისათვის 

CV. (ფრინ. L. 

ნ. არწივი, ბაზი. 

ორგზის (41, 32 დაბ.) ორჯელ 7. 
41, 32 დაბად. #მ. . 

ორგნით ორსავე მკარე(დ)ს 7#. 

ორგული (23, 14 მათე) ერთ(ს) 

პირზე დაუდგრომელი 7#. 
განუმარტავია 8L. ერთს პირზე(დ) 

დაუმდგარი C. 

ორე საძაღლე ჭურჭელი 2#წ8. 
ძაღლის გობა CL. ძაღლთ საძღები 

გობა L. 

ორენა ორპირი კაცი 7ჩ8ხ. 

(ორეული ნ. ერთეული). 
ორთავი (10, 18 ეზეკ). ზღურბლი 

27#M8გ. 

ორთაყური 

არიან, 

თევზთასა 

(ორთაყვირი 8CL)   

სატივე ხოპი 7# 8. 

ტივის ნიჩაბი CL. 

ორთი ბერძული, დღეობას 

ჰქვიან 7#. 
დღეობაა ჰქვინ ბერძულ(ად) 

ცCხ. სხვა კათიღორ.:(+ დას) 

„არა ღრამმატიკო"(ნ)ი 

ორთისაგან გენკისა მიმართო და დო- 

ტიკის ანუ სხვისს რომლისამე“ 

C2გ0L7. 

ნ. დოტიკა. 

ორთითი ძნის ასაღებელი ორკაპი: 

7. 
ორკაპი ძნის ასაღები 8. 

ორთომელი (ორთომელი, ორშო- 

მელი CძL) დიდი სასმისი 7. 
დიდი სირჩა ორდოქიანი #8. ხის 

დიდი სირჩა (რომელში IL) თორი 

დოქი ღვინო ჩავიდეს CL. ხის სირ-. 

ჩა დიდი L. 

ორთოკგი (+ ეფრემჰ 7.28) ორგნი– 

თვე სათხროლი 78. 
ესე არს, 

აქვნდეს Cგხ. 

ორთუქი ცხენის გავის საფარი 

2M%. 
განუმარტავია 8LL. 

სა C. 

ორთქლი (7, 8 ქება) ცხვირ-პირ- 

თა და ნოტიოთა კვამლი რამე 

ანადენი 7. 
ესე არს ნოტიოთაგან, ანუ ცხვირ– 

პირთაგან კვამლივით რამე ა(ღ)ნადე– 

ნი (+ 7, 8 ქება #) #8: ორთქლი 

არს გამთბარს რას(ა)მე კვამლის 

მსგავსი ასდიოდეს, გინა პირთა და 

ცხვირთა კაცისათა, გინა წყალთა და 
მდინარეთა C. გაწუმარტავია 0L. 

ორი (ორი, ორ CხიL) (+ 21, 13 

ვითარ-იგი 

% 

ორგნითვე სათხროლი 

ასალი ცხენი- 

1 იხ. #--250, 163I. ? Cხ-ში წყაროს დასახელება და მოწმობა გადახაზულია. 

' შდრ. ჩ-- 154; 16 V, ხ.
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ლევიტ. 7M#მ) ერთი და ერთი 

278868. 
ოთხის ნახევარი Cხძ. განუმარტავია 

C2გ%L. 

ნ. მეორე, ორ, ორორი, 

ცხობილი (პაქსიმატ”თან). 

„ორია ნ. ვორიო|. 
წორიზანტეყ ორიზონტე ნ..კინტ–- 

რო|. 
„ორიონი (+ 13, 10 ესაია 7#8) 

(+ ესე არს #8) რა მზე აღმოჩ- 

ნდებოდეს და შუქნი მოახლ(ო)- 

ებულ იყოს 7#8. 

ორიონი ეწოდების, რა მზე აღმო– 

ჩნდებოდეს და შუქნი მოახლ(ო)ე- 

ბულ იყოს C=ს. ესაია (13, 10): 

„ვარსკვლავთა ცისათა და ორიონთა 

ყოელთა სამყარომა სამკაული მათი 

მისცა ღა ღაბნელდეს მზისა აღმოსა- 

ვალნი" L. 

„ნ. გაცისკრება. 

„ორკიოლი სათბობი წყლისა, კელა– 

ორ- 

და 7. 

სათბობი წურწუმა #8. სათბობე– 

ლი თუნგი CL. ჭურჭელია თბილის 

წყლისა XL. 

წორლარკი ნ. ლარკი|. 

„"ორმეოცდაათი (ორმეოცდათი 8) 

ხეთათეული 7#8. 

ორმეოცი (+ 4,6 ეზეკ. 7788) 

ოთხათეული 7# 8. 
ორმო (+ 1 მეფ. 13, რი 7) 

მთხრებლი მიწისა 7#8C. 
განუმარტავია სL. 

ნ. მთხრებლი. 

ორნატი (+ 64, 11 ფსალმ: 7:ტ) 

(+ ესე არს #სც) საჯნველთა მიე– 

რი) გაკვალული; კვალი არა 

რასა ეწოდება (ეწოდების #08) 

1 #გ--63,27 V,   

ს.-ს, ორბელიანი 

ფერკთა დანაჩნევთა(გან) 

7:M8. 
კვალი არა რას(ა) ეწოდების თვი- 

ნირ დასაკელეველისა 
ხოლო კვალსა ჯილღისა(სა) და საჯნ- 

ველისასა ეწოდების ორნატი და 
არა კვალი CL. ორნატი არს ერ- 

თხელ გავლილი ერქვანი გაკნვად, 
არა ორგზის ღა სამ ვითარცა კნული, 
არამედ ერთ ს. 

კიდე 

ფერკთასა, 

“ოროკო მიწა ბაქან-ბაქ(ა)ნად მო- 

ვაკებული 77#. 
წალკოტთა და საყანურთა ხარისს- 

ნი მოვაკებად 8. ესე (+ არს Cგხ) 

საყანურთა მძღვარი(ა) (+ არს Cთ) 

სიგრძედ. მაღალი ბეგივით გვერ- 

დ(ა)თა (+ შინა C) CL. 

ოროლი (+ 1 მეფ. 26, 11 77#%8) 

შუბი 2M8ცCL). 

განუმარტავია L. 

ნ. ლახუარი. 

ორონ რომელი ითარგმანების 

ძე გლად წერილისა და სახღვ- 

რად სიტყვისა საღ“ თსა მის მო– 

ქალაქობისა 7M#სცCგხ. 

ნ. ძეგლი. 

ორონთა ორიონივე 74. 
იგივე ორიონი 8. ისევ ორიონი C. 

ორიონი ს. იობისა: „ვინ განახვ– 

ნა ზღუდენი ორონთანი“ L. 

ორ-ორი ორი და ორი 7ჩ#8C. 

ორპირი კაცი ორენა 78. 

კაცი ორენა, გინა მახვილი ორგნი– 

თვე მკვეთი #.. 

ორპირი მახვილი 

მკვეთი 78. 
ორსული Cხ. 

ნ. მაკე, მუცელქმნული. 
ორტაბახი გრილსა და 

ლ(ე)ს საშუალი 7#. 
გრილ-მკურვალს საშუალი სხ. მკუ- 

ორგნით(ვე), 

მჯურვა-
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რვალსა და გრილს 

განუმარტავია სნL. 

ნ. საშუალო. 

ორფერი სხვადასხვა ფერი 7#8C. 

ორფერი (ბალ.) 7#ცსCსL. 
ორღანო (150, 4 ფსალმ. საკრა–- 

ვია საბერვლიანი 7. 

საკრავია საბერვლითა, ”(ქართულად 

ნესტვმრავალი!)(150, 4 ფსალმ.) 

#გ. საკრავია საბერვ(ე)ლითა (+ 150, 

საშუალინჭ C. 

4 ფსალმ /#ტხ) #ს8C. საკრავია L. 

განუმარტავია L. 

ორღანოლ ჭურჰჭელი(ა) იარაღი 

7#M#სცCL. 

ნ. იარაღი. _ 
ორშაბათი მთოვარისა 77M8. 

ნ. კვრა, მთოვარისა, შაბათი. 
ორშომო აყირო, ქვევრით ღვინის ამოსა– 

ღები 8. შდრ. ოშმე. 

ორჩოფერკა (ორჩოფეკა #ს86C8მხ) 
მაშია წინა-უკან ქუსლიანი 78. 

მაშიაა, წინა-უკან ქუსლი აქვს #. 
მაშია, ქუსლი წინ დღა უკან ჰქონდეს 

C2გხ. 

წსორჩხოლი ნ. ოჩხოლი, ურჩხუ- 

ლი|. 

სორჩხომელი ნ. ნავი|. 

წხწორცხობილი ნ. პაქსიმატი). 

(ორცხოველი #86C) 

ესე არს კმელხზე (მელთა ზედა 
ბპ) რა ცოცხალი) იყოს. და 

წყალთა შინა(ცა), არცაი წყალთა 

ოდენ იყოს და კმელთა ზედა 

მოკვდეს, ანუ კმელთა ოდენ 
იყოს და წყალთა შინა შეიშთოს 

77Mჩ. 
ესე არს ჰმელთა ზედაცა ცოცხალ 

იყოს ღა წყალთა შინა, არცა წყალ- 

თა ოდენ იყოს და კმელთა ზედა 

ორცხოელი 

1 წყაროშია: „ოსპნისა9. 

39. ტ. IV, წ. I. 

  

მოკვდეს, ანუ კმელთა ოდენ იყოს და 

წყალთა შინა შეიშთოს 8. შეისწავე, 

ვითარმედ ორტცხოველობაი 

ითქმი, რომელი (რომელთა 
წყალთა შინაცა ცოცხალ (ცხოველ 

Cხ) იყოს და კმელზედაცა და არა 
წყალთაი ოდენ იყოს და ჰმელზედან 

მოკვდეს, ანუ კმელსაი ოდენ იყოს 

და წყალთა შინა შეიშთვებოდეს C. 

(ორძალი ნ. საორძლე|. 

ორძილი აღორძინება 7#. 

ნ. აღორძინება, განორძნდე– 
ბის ორძის სიორძლე; შდრ. 

ღორძინი. 
ორძის აღორძ(ი)ნდების 7#წ8. 

(ორწილი ნ. მეორწილე!|. 

ორხზოვა ხაოიანი საფენი 7#ც8. 
ორხაო, ქვეშ საფენი C. განუმარტა– 

ვია LL. 

ნ. ტერი; შდრ. ნოხი. 

წორხუა ნ. ტერი). 

ორჯოიკი (ბალ.) არჯაკელი 74 

CI. 

(ბალ. არჯაკელი, ”მხალია! IL. 

ოსარო თევზის საჰყრობი 7/#. 

თევზთ საპყრობია 8C. განუმარტა- 

ვია LL. 

ნ. საპალურო. 
ოსი L. 

ოსპი! (ბალ. (+ 25, 34 დაბად. 

27ჩM8) 74#8C0L. 

ოსტატი კელოსანთ უფროსი 7. 

პელთ-უფალთ უხუცეი #8C. 
განუმარტავია სC. 

ნ. მაგისტრო, მამა, საოსტატო. 

ოსტერა (ხე) 7#8CL". 
(ხე) ნერგია L. 

ოსტიგანი სასმელ-საჭმელთ მნე 
7M#8. 

სასმელ-საჭმელთ მცველი CL. მე– 

კუჭნავე L. 

მისთვის 

Cხ)
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ნ. საოსტიგნო. 

ოსტირიზიონი (ოსტირიზონი #8. 

ოსტორიზონი CL) მირონის 

სუნ(ნელია 7#8Cწ. 
მირონის სულნელი ს. 

ოსტის (ოტის #ხ8) ვენაკი 7#8. 

ოსტრაკუ (+ 1 ნემეს. 7#გ!) ფრა- 
ნგულად სტრიდიას ჰქვიან 7#8. 

(ოთხფ.) სხვა რიგი კუა CL. განუ- 
მარტავია L. 

ოსტრია ქართულად სტრიდი- 

ას ჰქვიან, ხამანწკას(ა) ჰგავს, 

უზრქესია 7#. 
ქართულია, სტრიდიას ჰქვიან, 

ხამანწკასს გავს 8. (მძრომ.) 

ფი(ა) CLL. 

ნ. ოსტრიდი. 

ოსტრიდი (თევზ.) ოსტრიაივე 7. 

ოსტრიავე,ე ესეგვარნი სადაფთა 

მსგავსი ცხოელ-ნერგად აღუწერიათ, 

ამისთვის რამეთუ კლდეთა ანუ მიწა- 

თა შეწებულ არიან და არა ვლელან 

ვითარცა ნერგნი, ხოლო მგრძნობე– 

ლობითი ძალი აქვსთ; უკეთუ მაიძუ- 

ლებელი რამე მიიახლოს, შეიკრებენ, 

და უკეთუ მარტოებენ” კსნილ 

არიან; ე ქინი არა სადაფთა მსგავ- 

სი არს, არამედ ძღაბთა 8. (მძრომ.) 

ოსტრიდი სულიერ(ი) 

ვიდრემე არიან, ხოლო (და L) ამათ 

ზიარ მგრძნობელობითაცა ძა– 

სადა– 

და სპონგნი 

თანა 

ლისა, რამეთუ მიიახლოს რაი მათ 

მაიძულებელი რაიმე, შემოკრბებიან 

და ნერგთა უკვე მსგავს არიან ძირე- 

ულობითა (+ და ზრდითა CგიL), რა- 

მეთუ შეწებულ არიან კლდეთა და 
მიეხოს თუ რა, მოკრბებიან, ხოლო 

მარტოებენ, რა კსნილ არიან) CL. 

1 იგულისხმება „ბუნებისათვს კაცისა“ (გვ. 15, 1). 

  

ოსურნელა (ბალ.) 27M#ს8Cხ. 

'ოსქიო 24 ნე მ ე ს.4: „ძარღვნი და 

გულის ბჭენი იქმნებიაინ მჯდო– 

მის სახედ და ლაქვარდის(ა) „სა– 

ხად თანათხხული ოსქიოთა 

_ მიერ (+ და იგი არს ნოტიოთა. 

მმურკნელობითი“ 27M#8) 7#8C. 

24 ნემეს. LL. 

(ოტ ნ. აოტა, ეოტა, იოტნა, მეო– 

ტი, ნაოტები, ოტა, ოტება, ოტე– 

ბული). – 

ოტა ვირბინოთ; ო ტ ა––-ვაიმე 7#.. 

(+ დარეჯან.5 2). 

რბენა; ოტ ა –– ვაიმე 8. ვაისავით 

C. ვეფხის-ტყ.: „ჩვენთვის ისხე–- 

მდეს ოტასა“. „იბად აბაშმა გაიარაო, 

ოტაო და წავიდაო“ IL. ოტი ვაიმე- 

სავით არი L. 

ოტარიდი ერმი X 7#8CLL. 

ნ. ცთომილნი. 

ოტება გარდახვეწ(ნ)ა 7#8LC. 
-გაქცევა, გინა გარდახვეწნა C. 

ოტებული გარდახვეწნილი 7#. 

ოტის ნ. ოსტის. 

ოფა ცხენის ქაჩაჩის სენი(ა) 7#8. 
ქაჩაჩის სინია ცხენთა C. ქაჩაჩის 

სენია ს. (უჰმ.) L 

ოფაზი (5, 11 ქება) ესე არს ოქ- 

რო ყოვლის(ა შერყვნილიბისა- 

გან უცხო და არა რიოში 7#8. 
წმიდა, (+ ბრწყინვალე Cმთძ), გინა 

ყოვლისს შერეულობისაგან უცხო, 

გინა დახალისებული C. დახალასეუ– 

ბული. ესე არს წმიდა და ბრწყინვა- 

ლე და ყოვლისა 
უცხო L. დახალისებული, წმიდა და 

შერეულობისაგან 

? ეს განმარტებანი გამოკრე– 
ბილია „სხვა კათიღორიიდან“ (#-250, 103 L- V).. 8 ეს განმარტებანი გამოკრებილია 
„სხვა კათიღორიიდან“ (#-250, 103 L--V). 

65 შდრ. ამირან-დარეჯანიანი, ს. ყუბანეიშვილის რედაქც. (ლიტ. (გე. 115, 17-19). 
ქრესტ.), გე. 92, 2. 

4 იგულისხმება „ბუნებისათკს კაცისა“
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ბრწყინვალე, ყოვლისაგან შერეულე– 
ბისა უცხო L. 

წ. წმიდა. 
თოფეტი ნახშირთ საქრობლად საფარე- 

ბელნი ხენი ჰც. 

ოფი (ხე) 7#8CსL. 
ოფიკალი მოკელე 7#8C0. 

რაღაც მოჭელეა, ე გნატი: „ვინ- 

მე დიდებულმან, ოფიკალმან პატი- 

ვითა“ .. 

ოფიტონი ნ. ოფტიონი. 

ოფიჭო ბლის ქერქის სარცხელი 

2M#MცსCL. 

ოფლი! (+ 8, 6 იერემ. 77#8მ) 

კორცთ(ა) ცვარი 7ჩ#სხC. 

განუმარტავია სLC. 

ნ. არაყი, გააოფლიანა, ნაოფ- 

ლარი, საოფლე. 
ოფო მცირე საგუბარი' წყალთა 

2M#8C. 

მცირე საგუბარი ს. ოფო მცირე 

გუბია, ბოსტნის სარწყავი თეფში- 

თა L. 

ოფოფი (ფრინ.) (+ 2 შჯულ. 14, 

17 78) 7#ს8CL. 
(ფრინ.ე) მფრინველია IL. 

ოფოფიკი ესე იგი არს, 

პოსი რა თვით ვერ მივიდეს, (+ 

და 7Cხ) თვისად მონაცე(ა)ლედ 

დიაკონი თვისი წარგზავნოს 

2:#M8Cხ. 

ოფტიონი (ოფიტონი 7#8) (ოფ- 

ტიონ L) ღორის აპოხტი 7#48. 
ფელიკი,ა აპოხტი C. 

ოფტიონ ღორის -ფელიკსა ჰქვია5 

აპოსტსა L. 

ნ. აპოხტი. 

ოქიმო (14 კავშ. 748) „(+ ოქი- 

ეპისკო- 

ღორის 

1 წყაროშია. „ოფლიერი“. 

  

მო ცCხIL) რომელ. არს ეტლი 

ნათლის გვარი ვითარცა ამათ 

ციერთა მნათისა. (+ ესე 7#M#M8C 

ხისL) ეტლი არა თუ ჟამითისა 

მიზეზისაგან წარმოსდგომია 

მათ%.2 სულისა ოქიმო უსხეულო 

არს (უსხეულოა CL), (+ ასრე 

(კავშირში CL) ეწერა 7#8CL) 
78ც8CხL. · 

ოქოქა აჩაჩა, უღლის კარის საკნ- 

გელი 7#. 

აჩაჩა 8CLL. 

ნ. გუთანი, ერქუანი, 

ლი. 

ოქრო (+-44, 8 დაბად. 77M3) 

7”"MცC6L. 

ნ. მოოქროვილი, პიროქრო. 

ოქრომკედი 7M8CხL. 

ნ. ოქროს–თმა. 

ოქრომჭედელი (+ 10, 5 იერემ. 

2788) 78. 
ოქროს მოქმედი Cგხს. 

ოქროს-თმა ესე არს ოქროს ძაფი. 

„რომელსა სპარსნი სირმას. 

უწოდენ და რა თმა იგი გასტკი-. 

ცო და ბრტყელ (მობრტყე #· 

იქმნას, ჰქვიან სხეპ ლ.ა. რო-. 

მელსა (+ სპარსნი 72) მუყა–- 

ი შს უწოდენ, ხოლო სხეპლა რა 

ძაფს(ა) შეასთვა ოქრო-მ„კე- 

დი იგია (+ და #) უკეთუ ოქ- 
როს-თმა ძაფსა შეიასთო -- ზე- 

ზი არს (ეწოდებიან #) 74. 
ოქროს-თმა არს, რაი ოქრო თმა- 

თაებრ გააწელილო, რომელსა სპარს- 

ნი სირმას უკმობენ; და რა თმა 

საჯნვე– 

? განმარტება გამოღებულია იოანე პეტრიწის თარ– 

გმანებიდან (წიგნი 1I, გვ. 204, 20- 22).
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იგი განსტკიცო და ბრტყელ იქმნას, 
ჰქვი სხეპლა, რომელსა სპარსნი 
მუყაიშს უწოდენ; ხოლო სხეპლა 
რა ძაფსა შეასთო ოქრომკედი 
ეწოდება, უკეთუ ოქროს-თმა ძაფსა 

ს.-ს, ორბელიანი 

ფასტიფულანგს ხავედს 
ეწოდებოდეს, ფარდაგადაც მას შე(ჰ)- 

კერეენ და ქვეშაფენ(ლ)ადაც (ქვე- 
საფენლადაც C0ი) კარგია C. ფარდა 

ნ. განუმარტავია ნ. 
შეასთო ზეზი ეწოდებიან 8. სირმა. 

ოქროს-თმა ეწოდების ოქრო გინა 

ვეცხლი გააწელილონ, ეითარცა თმა, 

ოქსიო კალამ(ი) გაკრული... ასრე 

(ესრეთ #3C) 7#8C. 
განუმარტავია IL. 

რომელსა სპარსნი სირმას უწო- 
დენ”, ხოლო რა ოქროს-თმა განს- ოღალო სიცრუ (ვით მოგონებუ · 

ტყკიყო და იქმნას ბრტყელ, ლი 2ჩ8. 

რომელსა სპარსნი მუყაიშს უკ- | ოღი საყურის გრგოლი 7ჩ8ხ. 

მობენ ეწოდების სხეპლა; და | ოღონ ოდენსავით რამ არ(ი)ს 7. 
სხეპლა რა ძაფთა შეასთო, ეწო- 

დების ოქრომკედი, ხოლო უკე- 

·თუ ოქროს-თმა ძაფსა შეასთო, ო. 
ა მაავირი C. შ ე ეწ ნ. ოდენ. 

6. სირმა, ძაფი. ონროჩოლიო უსწორო ადგილი 
ოქროს-ქვა ესე არს ყვითელი 2. 

იაგუნდი და თილია, რომელ არს 

ნრვისოლინთოს 78. 
ხრეისოლითოს. ყვითელი იაგუნდი 

და თილია,––მათ ეწოდება 8. ხრვისო- 

ლითოს. ეს(ე) თვალი ოქროსფერია, 

ჰკურნებს სტომაქსა) დღა მუცელსა 

ჯ(მუცლიანსა ) CC. 

ნ. ამეთგსტომი, ანთრაკი. 

ოქროქსოვილი ზარბაბი 7#. 
განუმარტავია 8. 

ოქროცხებული (I ეზრა 8, 27) 

დაფერილი ოქროთა 7#მ. 

ოდენსავიით რამ ს. განუმარტავია 
CL. 

მაღალ-მდაბლად უსწორო ადგილი 

8. მაღალ-დაბალი, "უსწორო C. განუ- 

მარტავია 0. 

ნ. მრუდი. 

ოყა თათართა (თათრული #) ენაა, 

8 თუხტის წონაა 788. 
ნ., ლიტრა. 

ოყალი ამართული 7#8. 
ოყარი (ფრინ) ყანჩი 78. 

(ფრინ.) CL. 

სოყრის ჯილა ნ. ზილფი!. 

(ოშ ნ. აოშა!.   ოქსინო ოქროქსოვილი ხავედი, ოშე Cხ. 

გინა (და ჩ) მისი ფარდაგი მო- | ''3ა მეორედ ენა 8. 
საფარდაგავი 7#. “პოლ. 

ოქროქსოილი ხავედი 8. ეფთეიმი ოშივარი დიდი ორთქლი 27ჩ8. 

ჯეფთვიმე ა ქართველის ცხონ)რე– ნ. ოშხივარი. 
აძი ა: ოქსინო ა ა არი- 

სო; წარერათიია  დეფხის-ტყაო- ოშმე ღვინის ამოსაღები (+ კვახი 

სანში? Cხ) ზოგან ემოწმება “ზოგან 2ჩ2) 7ჩ8. 

საფენლად იტყვის; მე ასე მგონია, ღვინიი ამოსაღები გოგრა CV. 

  

, 1 შდრ, იოანე და ეფთეიმეს ცხ-ბა, ივ. ჯავახიშვილის რედაქციით, გჭა 
31, 10. 3 შდრ. ეეფზის-ტყაოსანი, სტროფი 1462, ქ.
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გვერდჩაჭვრეტილი გოგრა ღვინის 
ამოსაღებად L. ' 

შდრ. ორშომო. 

ოშოში (ბალ.ე 7M#8C0'L. 

ოშხივარი ოშივარი 7#8. 
ოშივარი, დიდი ორთქლი C. განუ- 

მარტავია 0L. 

ნ. ოშივარი. 

ოჩოპინტრე ცრუ მონადირენი ნა- 

დირთ წინამძღვრად იტყვიან 

7888. 
ნადირთ წინამძღვარი C. განუმარ- 

ტავია LL. 

ოჩხარი მუყა 7#8C. 
(უკმ) ოჩხრობა სომეხთა ენაა, 

ქართულად მ უყას უწოდენ C. 
ოჩხი თევზთ საბუნაგო ადგილი 

ნაშენები 7. 

თევზის საბუნაგო "შემზაღებული 
#. თევზთ საბუნაგო 8. თევზის სა- 
ბუნაგე CI. განუმარტავია L. 

ნ. საპალურო. 

ოჩხოლი (ოჩხოლი თუ ურჩხული 

L) (მძრომ.) ურჩხული 27#48. 
ურჩხული C. ამა ფრინველსა არა- 

ბულად და ბერძულად სირინ 

ეწოდები,ი რომლისათვის” იტყვიან, 
გვქელნი მართვესა მოუკლავსო და 

თვისისა მკერდისა სისხლისა დაწვე- 

თებითა განაცოცხლებსო. რომელსამე 

ჩვენთა მთარგმნელთა ურჩხულის 

ნაცვლად სირინოზი აღუწერიათ, 

რომლისათეის იტყვიან წელს აღმა 

სახესა ქალისასა და ბოლოსა თეეზი- 

სასა, გინა თავსა ქალისასა და ტანსა 

ფრინველთასა Cი. ურჩხული, “ამ 
ფრინველს არაბულად და ბერძუ- 

ლად სირინი ეწოდება, რომლისა- 

თვის იტყვიან, გეელი მართვეთა მო- 
უკლავს და თვისისა მკერდისა სისხ- 

ლითა განაცოცხლებსო L. (ფრინ. ეს   

მფრინველია, არაბულად და ბერძუ- 

ლად სი რინო ეწერა მათს წიგნებ- 
ში L. 

| (ოჩხომელი ნ. ნავი|. 

(ოჩხრობა ნ. ოჩხარი). 

(ოც ნ. გაოცება, ეოცა, 

მაოცი, საოცარი, საოცრება!. 

ოცდაათი (ოცდათი #8) სამათე- 

ული 788. 

ოცი (+ 31, 34 დაბად. 7.M8) 

ორათეული. 
ორჯელ (ორჯერ C0) ათი C. განუმარ- 

ტავია 0L. ' 

ნ. ორმეოცი, ორმეოცდაათი. 

ოცნება (6 ნემეს.? 7ჩ”) ხოლო 

ოცნებითი არს ძალი უსიტყეე- 

ლისა სულისა მოქმედება (მოქ-, 

მედი 8CL)L) გრძნობათა (საგ– 

რძნობელთა ს8CLL) მიერ(ი!, 

რომელი სახელ-იდების გრძნო– 

ბად, რამეთუ რომელი არა ჭეშ– 

მარიტ (ჭეშმარიტებით L) და 

(+ არა 7#8Cხ) არსებით იყოს, 

ცხად არს, ვითარმედ საგონებ– 

ლობით და ოცნებით იქმნების 

(ითქმის #8CLL), ვითარმედ 

(ვიდრემე Cი0L) არა რა (არს L) 

სად(ა)მე (ნემესიოსში 6 თავს 

ვრცლად ჰპოო 8) 7#8CLCLC. 

ნ. მაოცნებელი, უოცნო. 

ოწინარი ძელი შემზადებული 

ადვილად დიდთა ქვათა ასაღე- 

ბელად და მაღლა ოსტატისა თა– 

ნა მისატანელად 7. 

ესე არს ძელი შემზაღებული ადღ- 

ვილად დიდთა ქვათა ასაღებელი და 

მაღლა ოსტატთან მისატანელი #. 

მაოცარი, 

1 ეს განმარტება გადახაზულია C0-ში, 9? შდრ. „ბუნებისათვს კაცისა“ გვ. 72>
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ესე არს ძელნი შემზადებული დიდ- 

თა ქეათა აღვილ ასაღებად და 
ოსტატთან მისატანად მაღლა, 8. ესე 

არს ხე თავგაჭვრეტილი (+ შიგ C) 
ზე გაყრილი (+ და C) ამართული 

CL. სხვილი ხე ამართული, 

პვრეტილი, ხეგავლებული L. 
ოჭვა თვალვა 8. 

ნ. მოოჭვილი 

ნაც), შეიოჭა. 

ოხა შველა, 

7#8C. 
შეელა IL. განუმარტავია L. 

ნ. განაოხეთ,„ ეოხა, 

ვციქუ, 
საოხი. 

ოხვრა; ოხვრა, ოხრა ნ. ოხრვა. 

ოხითა მოკმარება 7#. 

მოჰმარებითა 8Cხ. მოსაჯგმარებე– 

ლი C2ძ0. განუმარტავია L. 

ოხზონტე (+ 41 კავშ 7ჩ8გ88Cხ',) 

წარივლტიან 7#288CLLL. 

ოხრა (+ 17, 13 ესაია 7,#მ) აგრე- 
ვე კმა(ი)ა სამწუხარო 7ჩ8Cხ. 

აგრევ(ე) კმაა Cმძ. ხოლო ოხრა 

განაღა კმა. არს L. 

ნ. ოხრიდენ, 

ლის-კუეთა; შდრ. ოხრვა. 

თავგა– 

(მურასა”სთა- 

გინა მოკმარება 

ვიოხ. 

იოხ,V, იოხა, 

საოხრელი, სუ- 

ოხრამუში სათავისთა(ვ)ო 7 

ცCს. 

ოხრახუში (ბალ.) მაკიდონი 

7ჩM#სცსCს. 

ოხრვა? (ოხვრა 7#83CL, 

ოხრა IL) განაღა კმა(ი) 

7M8ცC. 

არს 

1 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი II, 100, 24). 

„ოხვრა“, 

მეოხება, ' 

ოხვრა.   

ხოლო ოხრა და ოხვრა განაღა ჭმაა 
არს L). განუმარტავია L. 

ნ. ოხრა, 

ოხრიდენ (10, 14 ოსე) 

კვნესოდენ 7#8. 
სოხტაპოტი ნ. ოთხოპოდი!. 

ოხვანი (+ 118, 96 ფსალმ. 2:M) 

(+ ოხქანი CL) ბოლოს ეწო– 

დების სომხურებ (სომხურად 
#8CL), რომელი ქართულადაც 
გვარისაებრ ენისა სომხურთასა 

დაუცთ 7#8CL. 
დასასრული L. 

ოჭჯერი (1, 7 ესაია) შენობა, სადა 

უშენო(ბო) ქმნილ იყოს 7#. 

შენობა საღა უშენ ქმნილ იყოს, 

ოკერ ეწოდება 8. შენობა სადა 

უშენო) ქმნილ იყოს და უკაცურ, 
ოკერ ეწოდების C. განუმარტავია 1)5.. 

ვპმოა5 

ნ. მოოკრებული, მოუოკვრე, 

ნაოკარი. 

ოჯრება (2 ნეშტ. 30, 7) უშენობ– 

ლობა 7#მ. 

ოჭრობა 7. 

ოჯინჯახი ნიგვზის (ნიგოზხთძ L) 

გული, გაქნილი წყლით(ა) 7#8. 
ნიგოზი წყალში გაქნილი CL). და- 

ნაყილი ნიგოზი წყლით გაყენებუ- 

ლი L. ' 

ოჯიჯი ბადე მეგრულად 7M8. 

მგრგვალი ბადეა, ქორთ (ქორის L) 

თავ(ს) დასაცემელი CL). 

ნ. ბადე. 

(ოჰო ნ. ელატი 11). 

ზ ნუსხებშია:
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პ უოკმო. 

I3. ნ. პობა|. 

პაგურეცი (ხე) ექვსთა დღეში! 8. 
პაემანი დროს პირობა 7#გც8. 

დროს პირობა (1 მეფ. 8, 12), პაი- 

მანი #ხ. დრო დაპირებული C. 

განუმარტავია LL. 

პაერმენიდო პლატონის წიგნია 

ერთი 7#. 

პაექრობა (60, 2 მიქია ცილობა 

(ცილება #) და გამოძიება 7#. 

სიტყვით ცილება, ·გინა გამოძიება 

8. სიტყეით დაცილება C. სხვა 

კათიღ.:. „სხვა არს არისტოტელის 

მიერი პაექრობითი და სხვა პლატო- 

ნის მიერი. ოთხ სახედ ითქმის უკეე 
იგი განწვალებისაებრ და საზღვრისა, 

რამეთუ არისტოტელის მიერი უკუე 
პაექრობითი თნება შეუდგს ხუთ სა- 
ხედ ვითარცა ადგილობითთა შინა 
განაწეს, ხოლო პლატონი” მიერი 

ოთხ სახედ ითქმის განწვალებისაებრ“. 

კავშირის ბოლოს: „ვინადგან 
იგიცა სამად განიყოფების თანამზრა- 

ხველობისა მეპაექრობითა და დღე- 

სასწაულობისა“ L. 

პავასიკი (1, 14 იგავის ტაცებით, 

გინა ბოროტად შეკრებული სა- 

უნჯე; (46, 6 ესაია, იგივე და 

უბრალო ქრთამი, "ა გინა უზომო 

სარგებელი #7. 

(1, 14 იგავი) ტაცებით საუნჯე, გი-“ 

ნა ბოროტად შეკრებილი (შეკრებული 

8); (46, 6 ესაია) იგივე და უბრალო 

ქრთამი, გინა უზომო სარგებელი #8. 

ტაცების საუნჯე, გინა ბოროტად შე- 
კრებული, გინა უზომო სარგებელი, 

ანუ უბრალოს ქრთამი (იგავ. 1, 14;   

ესაია 46, 6) C. ტაცების საუნჯე L. 
ტაცების სარგებელი L.. 

პაზიონი ეს(ეე თვალი 

იაგუნდია ინდოეთს 

ქალაქს იპოება 7#. 
ეს თვალია თეთრი იაგუნდი ინდოთ 

ტოპაზის ქალაქსა 8. ეს თვალი წი- 
თელია, ინდოეთ(ს), ტოპაზის ქალაქს 

იპოება (იპოების L) CL. 

ნ. ამეთუსტომი, ტოპაზიონი. 

პაიკი ნარდთა და ჭადრაკთ კაცე- 

ბი 7. 
ნარდთა და ჰადრაკთ კუკები #8. 

ნარდისა (+ და L) ჭადრაკის კაცი 

Cჩ. განუმარტავია L. 

პაიჭი ფე(რ)კის (ფერკი 

ფეკი C0) სამოსი 7#8C. 
განუმარტავია 0 L. 

ნ. ფერკსამოსი. 

(პალავანდი ნ. შეჰპალვანდაL. 

პალაკარტი მონაზონთ (მონაზვნის 

#) სამოსელი(ა), ფართო და ნაო– 

ჭიანი, წმიდის ბასილის მოგონი– 

ლი 7#. 

წმიდის ბასილის მონაზონთ ნაოჭი- 

ანი ვარმანდი 8. მაზარა (+ მონაზვ–- 

ნისა Cხ). CL. პალეგავტი და ეს ერ- 
თია L. 

პალამ (მძრომ.) მძლავრი და დი–- 
დი ასპიტი 27ჩMს8ცCL·. 

(მძრომ.) ესე არს დიდი და მძლავ– 

რი ასპიტი L. 

ნ. ასპიტი. 

პალამოს ასოთ(ა) მღერა, კრთო– 

მას(ა) რა (რომ #) იწყებს 7#. 
ასოთ მღერა რომ კრთომას იწყებს 

8. ასოთ მღერა CL). 

პალანი (+ 31, 34 დაბად. 7/%#) აქ– 
ლემის კურტანი 7#8CL%. 

განუმარტავია LC. 

თეთრი 

ტოპაზის 

სCმ2. 

1 იგულისხმება „კაცისა შესაქმისათპს“ 5–-1141: 57 V, გ,
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ნ. კურტანი, საპალნე. 
პალან-კურტან!ა (პალანი L) კურტან- 

ქევნი Cმი. ქართლის ცხ. 
მოიღეს პალან-კურტანი" და აღმოაგეს 

ზენა კერძო (ციხისა ღა წარუხვგნეს, 
ლიპარის4 L. 

(წპალასინი! Cხ. 

პალატანა ძელქვის ქერქსა სივრ- 

ცისაგან ეწოდების, რამეთუ ხლ 

ლატია ჰქვიან სივრცესა (+ 

ბერძულად 7) 78. 
ნ. ძელქვა. 

პალატი (+ 4, 6 ესთერ. 7#8მ) 

ვრცელი და დიდი სახლი 7#. 

ბერძულია ქართულად დარბაზი 

ჰქვან სც. სახლი სამეფოთდ CL. 
განუმარტავია L.. 

ნ. სახლი. 
(პალატია ნ. პალატანა|. 

პალაური სათევზე 7ჩ8C. 
პალდუმი ჯორთ საბარკლე 7#8. 

ჯორის საბარკლე Cხ. 

პალეგავტი (+ 39, 25 გამოსლ. 

7ჩMგ) პალეკარტივე (პალაკარ- 

ტივე #8) 7# 8. 
მონაზვნის (მონოზნის IL) სამოსელი 

უსაკ(ე.ელო CL. ესე მონაზონთ სამო– 

სელი რამ არის L. 

ნ. პალეკარტი, პარეკავტი. 

პალეკარტი (პალიკარტი Cხ) (+ 
7, 10 მამათ-ცხ.ნდ 7#მ) პოდირი 

277M#8. 

პ(აალეგავტია Cგ. განუმარტავია Cხ. 

ნ. პალეგავტი. 

პალვანდი დუშაყი 7#8C7). 

·1 ნუსხებში „ოლან-კურტანი“ და „ოლანია“. 

  

ნ. დუშაყი, შეჰპალავანდა. 

პალიკარტი ნ. პალეკარტი. 
პალმუსი (16 ნემეს.) ნება 8. _ 

პალო მცირე მანა, პალო ფრანგუ– 

ლია 7. 
“' მცირე მანა, ფრანგულია პალო #8. 

მცირე მანა დასარჭობელი C. 

განუმარტავია 0L. 

ნ. მანა 1. 

(პალურ ნ. საპალურო!). 

პამი ელენთ ღღთი 7. 

ელენთ ღ”თო 8. სამოციქუ- 

ლოს განმარტებაში,ტიტეს 

მესამე „რომელიმე 

ჩრდილოს(ა) კერძოთაგან (კერძისაგან 

C) ღა რომელიმე (რომელთამე C9) 

პამთა გამოსახულთა ესე (+ იგი #) 

არს, ფათტოტ(ნ)თა= 

დიდთა“ ჩცC4. 

პამპლავაქი (პანპლავაქი CLL.) მე– 
ტიჩარა მარიგებელი 7#. 

მეტიჩარა 8C. (უჯმ) L. განუზარ- 

ტავია C. 

პანა ელ(ლ)ენთ (ელინთ LL) ღთი 

2ჩM8C. 
პანარეტოსი (დამასკელის სარწმუნოება- 

ში L) რომელ არს სიბრძნე სოლო– 

მონისა 8. 

პანარი წიგნია ერთი წმიდის ეპი- 

ფანესი მწვალებელთა მიმართ 

(მწვალებელთათვის 8) 7ჩL. 

თავი: 

მცირეთა და 

| პანაშკდი7 მკვდართათვის ლოცვა 

7ჩM8. 
მ,ედრისათვის” ლოცვა 

მარტავია L. 

პანდუქსიონი ფუნდუკი, ესე 

CL. განუ- 

არს 

? იგულისხმება „მატიანე ქართ– 
ლისაი“ (ს. ყაუხჩიშვილის გამოც. წიგნი I, გვ. 262,5); 3 წერია „ოლან-კურტანი“, 
4 Cც-ში წყაროს დასახელებაა მხოლოდ და ისიც გადახაზული, 
დასახელებასთან ერთად გადახაზულია სიტყვა და მოწმობა. 

ხოლო ს-ში წყაროს 

ხ შდრ, #ტ–--1105:167 1, 
2 20, 9 წყაროს დასახელება და მოწმობა გადახაზულია #2-სა და 8-ში. ? ნუსხებ- 
შია: „პანაშვიდი4,
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ყოველთა შემწყნარებელი ადგი- 
ლი (+ ქარვასლა #) 7. 

ფუნდუკი, ესე არს ყოველთა შე– 
საწყნარებელი ადგილი, რომელ არს 

ქარვასლა 8. ფუნდუკი. პანდუქსი- 
ონი ეწოდების ყო(ვეელთა შემწყნა- 

რებელთა ადგილთა CL. ფუნდუკი L. 

ნ. წმეპანდუქსიონე+L 

პანდუხტი (უკმა სომხურია, 

მწირს (ა) ჰქვიან 7#8Cგხ. 
პანპლავაქი ნ. პამპლავაქი. 

პანტა (ხე) ტყის სხალი 7#8CL. 

(ზე) 6. 
წპნტუტები იერემიაში ნახე: 

„პანტუტებისა მისგანვე ყანისა მოვაქ- 

ცივნე იგინი!“ LC. 

პაპა მამის მამა 7# 8. 
მამა-დედათ შამანი C. განუმარტავია 

086. 

პაპა ბერძულად მღდელი 7. 

მღდელი ბერძულ(ად) ჩხ. 

პაპაი ნ. პაპი. 

პაპანება უზომო სიცხე 7#8. 
უსაზომო სიცხე C0ხ. განუმარტა- 

ვია L. 

ნ. სიცხე, ჭრტიალი. 

პაპ (პაპი ს) დედის მამა(ი) 

77#M#8. 
Iპარ ნ. პარვა|. 

წპარაზენი! Cხ. 

პარაკად (27, 32 მათე) უნებურად, 

გინა გზად 7#. 
(27, 32 მათე; 15, 21 მარკ.) ლალ- 

ვით 8. უნებურად; პაჰრაკად (მათე 

27, 32; მარკოზ 15, 21) უნებურად, 

გინა ლალვით Cხ. უნებურად Cმ0L. 

უნებლიედ L. 

ნ. პჰარაკობა. 

პარაკლისი ნუგეშის-მცემელი 7. 

ნუგეშინი(ს)-საცემელი #8C. სავე- 

დრებელი. LL. 

პარაკლიტონი ნუგეშინის-საცე-   

მელი 7,. 
ნუგეშინის-მცემელი 

ნის-ცემად ჩინებული 
L). განუმარტავია L. 

პარასკევი განმზადება, 

7M8. 

პირველ განმზადება C. განმზადება 
L 

#სხ. ნუგეში- 

C. სავედრისი 

დიოსისა 

ნ. დიოსისა, კვრა, შაბათი. 

პარაფსიტი (+ 7, 14 რიცხ. 7.#8) 

საკმეველის ჭურჭელი 78ჩ8. 

საკმევ(ეელის ჭურჭელია C. პურ- 
ჭელი რამ არი (რიცხვთა 7, 14) IL. 

რიცხვ. 7, 14 LC. 

პარეკავტი პალაკარტივე #8. 
კვართია(ო), პალეკარტი, პოდირი 

C. გამოსლ. 36 სL. 

ნ. პალეგავტი. 

პარეი კლდე 
20886. 

კლდე გამოქვაბული, კვალად ძაღ- 
ლი ბალანგრძელი C. კლდე ნახეთ- 

ქი L. . 

ნ. შთაპარეხვა. 

გამოქვაბული 

პარესი ძაღლი ბანჯგვლგრძელით 

7 M8. 
ძაღლი ბანჯვლიანი LC. 

ნ. სახლი. 

პარვა ქურდობა 7#8Cხ. 
განუმარტავია C2გ00C. 

ნ. გააპარა, გაპარვა, მიიპარა, 

მოიპარა, მპარავი, მპარაობა, ნა– 

პარევი,„ ნემსიპარია, საპარავი, 

შეპარვა, ჩაპარვა, წარპარვა. 

პარვიმა ნ. პარუმა. 

პარი (3 2 იონა) პირველივით 

ითქმის 7. 

(ქ, 2 იონა) პირველივით ითქმის; 

პარი არს ლინი ღა პარი ჰქვიან 

სომხურად სამასა 8. (იონა 3, 2» 

პირველივით ითქმის (+ კვალაღ პა–
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რი არ” ლინი, კვალად პარი არს 
Cხ) C რიფსიმე და 

გაიანე: „ოქროთ შემოსილი გა- 

ფალაკნი მოიხენეს მოაქვნდათ სა- 

წევნელი ქორწილისა მის და გულს- 
მოდგიედ პარსა მას იტყო- 
დეს" L. 

“პარი (1 მეფ. 10, 5) ლინი, 

სომხურად სამა 7#. 

ლინი CმძM. 

"სარი ნ. პ 11. 
პარიკონომოსი უფროსი გამგებე- 
ლი 7#. 

უმცროსი 

ძულ 8) 8C. 

ნ. საპარიკონომოსო. 

-პარკი ჩაკვი 7#ჩM8C. 

განუმარტავია L. 

როკვა 

პარი 

გა(ნ)მგებელი (+ ბერ- 

პარმენიდიო (პარმენიდო #88) 
პლატონის წიგნია სიღრმისა 

-78გ 8. 

პარმიკარი 7 ოკდომბერს 7ჩგწ. 

“პარსვა (პარსუა C80%) მოკრეჭა თუ 

მოპარსვა 7. 

მოკრეჭა თუ სამართებლის მოვლე- 

ბა #. მოკრეჭა 8. თმათ მოკრეჭა C. 

განუმარტავია LL. 

ნ, აღპარსვა, ნაპარსი. 

'პარტახტი მკურვალის სენის (სნე- 

ბის /#) მსხმო 7/#. 

სნების მსხმო(ა) 8C. განუმარტავია C. 

პარტახტი უნამუშავრო ოკერივით 

2. 

უნამუშავარო #80. უნამუშევარი 
C. განუმარტავია L. 

  

  

პარჟმა? ძველითგან რჩეული 7. 
ძვეელითგან ჩვეულება #. ძველით- 

გან ჩვეულებისა 8. 

პარჭუკი წვრილმანი ბარგი 7. 
წვრილი (წვლილი ს) რამ ბარგი 

ჩხ. 
წვლილმანი (წვრიმანი L)) ბარგი CL. 

პასანიგი ნინოს „ცხოვრებაში! 8. 

პასენაქი (+, ნინოს ცხ.3 7/#მ) წი- 

ნაშე მდგომელი 7#CMC. 
წინაშე მდეგი 8. 

პასკუნჯი (ფრინ.) ფასკუნჯი 7#8. 

ნ. ფასკუნჯი. 

პასტოფორიონი (+ 35, 4 იერემ. 

788) ტაძარი სამე(უ)ფო 7#8C 
პასუხი (+ 20, 12 იერემ. 7#2) 

სიტყვის შექცევა 7#8CL. 
ნ. მეპასუხე, სიტყუა. 

პატაპო ბრწკლის ცხრილი Cხ. 

პატარა ცოტასავით 7#. 

ცოტა(ი) ც8C. განუმარტავია LL. 

ნ. უმცროსი. 

პატარძალი უმცროსი რძალი 74#. 
პატახში (პატახში თუ პიტიახში 

C; პატახში და პიტიახში IL) 

ეპრახოზი (ეპარხოზი C2მ0) ტაძ- 

რისა 7#სცსC. 
პატახში თუ პიტიახში 

ეპრახოზია ტაძრისა IL). პატახში დი- 
დი ვინმეა. ქართლის ცხ.5: „პა- 

ტახშთა და ერისთავთა“ VL. 

შდრ. პიტიახში. 

(პატენისი ნ. წერილი!. 

პატივი (+ 21, 23 გამოსლ. 7#8გ) 

(+ ესე არს #8) კეთილის მი–- 

1 #ხ-ში გადახაზულია განსამარტავიცა და განმარტებაც. ? ნუსხებშია: „პარ– 
ვიმა“. აღებულია იოანე პეტრიწის თარგმანების ბოლოსიტყვაობიდან (II წიგნი, 
ზვ. 227, 60) 9 შდრ. ქართლის ცხ.-ბა, ს. ყაუ ხჩიშვილის რედაქც., წიგნი L, 
გე. 99. 9 („პასანიკი“). 4 შდრ. ქართლის ცხ-ბა, ს. ყაუხჩიშვილის რედაქც:, 

წიგნი 1, გვ. 99, 9 („პასენაკი“). § შდრ. ქართლის ცხ-ბა, ს. ყაუსჩიშვილის 
„ამოც., წიგნი I: 161, 6,
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პყრობა (+ და 7) სიტყვით და 

საქმით ხოლო პატიჟი – 

წინაუკმო: უპატიურად და შე- 

ჭირვებით პყრობა(ი) 7#8ხ. 

განუმარტავია CLL. 

ნ. ვიპატივე, იპატივა, პატიო- 

სანი, საპატიო, უპატიო, უპატიო- 

ესი, უპატიური. 

პატივის-მოყვარება ნ. ფილოტი- 

მია|. 

პატიმარი შეუკრავად 
7748. 

პყრობილი Cხ. შეპყრობილი Cმ00. 
განუმარტავია სც. 

ნ დააპატიმრა, 

(საპყრობილესთანაც.) 

პატიოსანი პატივსაცემელი 7#. 

პატივსადებელი ს8Cხ. განუმარტავია 

C20LL. 

ნ. უუპატიოსნეს, ქვა პატიო- 

სანი. 
პატიჟი (+ 21, 20 გამოსლ. 7#8მ) 

პატივთან ნახე 7#8. 

ტანჯვა, 

უპატიურობა ს. ძალად აქნევინოს L. 

ნ. გპატიჟობს, საპატიჟო. 

პატირ რომელ არს მამა (დამასკელის 

სიტყვისა მიგებასა, გინა ნესტორი- 

ანთა თანა!) 8. 

პატნეზი (3 მეფ. 20, 12) მებრ- 

ძოლთა ციხისა და მისთანათას 

საფარად მიწა, ანუ რაიცა მოუ- 

„(ტტანონ ასაღებლად 7. 

(3 მეფ. 20, 12) ესე არს მებრ- 

ძოლთა ციხისა (ციხის L) საფარა– 

ვად მიწა, ანუ რაიც მიუტანონ ასა- 
ღებელად #8. საფარად მიწა ციხის 

გარ(ე)შემო მბრძოლთა C. საფარი 

მიწა ციხეს გარ მბრძოლთა I). საფა- 

რი L. 

პყრობილი 

საპატიმრო 

გინა უპატიურობა C.“ 
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პატონი ბატონი 7#8CL. 

შდრ. პატრონი. 

პატოპნი (პატოჰანი CL) (+ 7, 20 

მამათ-ცხ.2 7-#მ) სარკმელი 7# I. 

არმარი, სარკმელი CV. 

(პატრ ნ. დაპატრული|. 

პატრი მ ამ ა ლათინურად 7. 
ლათინურად მამა #8. 

პატრიარქი ბერძულადღ 

მთავარი 7. 

მამამთავარი #8Cგხ. 

ნ. მამა(თ)–მთავარი, 

პატრიკი 

7#%8. 

ერისთავი CL. 

პატრიქი, პატრია(რაქი. 77#Mჩ%#8. 

ნ. პატრიარქი. 

პატრონი უფალი 7C. 

(უფალივით #ც8. განუმარტავია 1L)C. 

ნ. ეპატრონა ვიპატრონე; 

შდრ. ბატონი, პატონი. 

პატრონიკე სასამართლო ადგილი 

788. . 
სასამართლო CL. აია სოფიოს 

გებაში: „დაბერეს სოფიოწმიდისა 

პატრონიკენი“; „მუნთქვესვე ბრძანა 

დამოკიდება საპატრონიკესა“ L. 

|პატრუკ ნ. დავაპატრუკო). 

პატრუქი (პატრუკი #8C) (+ 12, 
20 მათე 7#) სანთლისა და ბაზ- 

მის ჩლა 7#8. 
სანთლის გული, გინა ბაზმის გუ- 

ლი C. განუმარტავია LC. 

პატრუცაგი მეფისაგან მეფესთან მინაწე– 

რი უსტარი 8Cხ. 

ნ. პატრუჭაკი, წერილი. 

სპატრუცი ნ. წერილი; შდრ. პატ- 

რუცაგიL 

მამა- 

ერისთავთ-ერისთავი 

1 შდრ. #--205: 408,20. 2 შდრ, #--1105: 168 V, გ 25.
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პატრუპაი (პატრუცაგბი #ხ) 

(ოთხფ.) (I მეფ. 25, 11) ტარიგი, 

გინა თხა საჯორცე 7#8. 

(ოთხფ.) ტარიგი, გინა თხა CI. 

ნ. ცხოვარი. 

სპატუანქი, პატუნაქი 

ლი!. 

პაქსი ობი 78. 

ნ. ობი; შდრ. პოქსი. 

პაქსიმატი (პაქსიმადი Cგხ) ბერ- 

ძულია, ორცხობილად ითქტ/- 

მის, გინ კმელცხობილი7. 

ბერძულია, ორცხობილად ითქმის 

(+ რომელსა ქართულად კმელცხო- 

ბილი ჰქვიან #2) #8. ჯმელი პური 

Cხ. განუმარტავია C2მ. 

პაღული კიდობანივით 7M#სცსCხ. 

კიდობანი Cგიჩ. ეკატირინას 
ნეტაფრასში: „ბრძანა მოხმა 

პაღელთა ღიდღთა და მაზედა დაკვრა 
მათი ორკერძოვე და დასხნა ძუძუნი 

ნ. სარკმე- 

მისი ფიცართა ზედა პაღულთა- 

სა"... L. – 

პაღური უკან მუჭლის ამოკვრა 

2ჩM#M8C- 
უკან მუჯლი ამოკრას L. განუმარ- 

ტავია L. 

პაღური ბერძულად დიდს კიბორ- 

ჩხალას ჰქვიან, რომელსა ქარ- 

თულად კარკინო ეწოდების 
(ეწოდება #) 77%. 

ბერძულია, ქართულად კარკი- 

ნო ჰქვია, დიღი (ცხრაფეჰა ცხ. 
(მმრომ) დიღი კიბორჩხალი (+ 

ბერძულებ Cხ) C. კიბორჩხალია 

დიდი L. 
ბაღ (პაღვი #8C0L) დიდი მუ- 

ცელი 7#8.   მუცელ(ი) დიდი CL. განუმარტავია L. 

1 შარ. LI--1347, 438, ხ („პალო"). 

პაშტა ერთი(ს) ქრთილის მარცვ- 

ლის წონა(ა) 7#8. 
ერთის დანგის მეჯსამეტე (მეათსა- 

შმეტე Cხ) ნაწილია C. პაშტა არს 
ერთის(ა) დანგის(ა) მეცამეტე ნაწი- 

ლი ჩLC. 

ნ. ლიტრა. 

პაშტი პურის საკაზმავი ცხრილი 

7ჩ8. 

პაწა (პაწა, პაწაწა Cს, პაწა 

პაწაწა C) მცირეთ ნაწილი 7.. 

მცირე #8C. განუმარტავია სLC. 

პაწაწა იგივე 78. 
იგივე პაწა #. 

პაჭანაგი საკოჭური (-+პაიჭისა 7) 

7#80L. 
საკოვური პაიჭისა, 

ჰქვიან C. 

პავანიგი ერთი 

7#. 
ერთ თემს ჰქვიან კაეკასში 8. 

პაჭენისი (პაჭენესი 7) (4, 8 ეს–- 

თერ) (+ ესე არს #) როარტაგი–- 

ს(ა) გარდანაწერი პირი 7#. 
(+ ესთერ 4, -8 8) ჰროარტაგის 

გარდანაწერი 8Cხ.. სავადი Cმ. მა– 
ლემსრბოლი C0L. განუმარტავია L. 

ნ. წერილი. , 

პატი ერთს წელიწადსა 

თემს რაც მოსავალი 
სრულ ერთობით 7. 

ესე არს, ერთს წელიწადს ერთს 
თემსა შინა რაც მოსავალი გამოეა #, 

ესე არს, ერთს წელიწადს ერთს თემს 
რაც გამოსაღებელი გამოვა 8. (+ 

ესე ს) პახტი არს ერთს(აა წელი- 
წადს ერთს თემს რაც გამოსაღები 

გამოვა სამეფოდ CI. პახტი ერთის 
წლის ერთის თემის გამოსავალს 
ჰქვიან სამეფოს L. 

და 

ერთს თემსაფ 

კავკასში თემია 

ერთს 

გამოვა,
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პაჰაკი (პაჰკვი #Lს) 

სომხური მგონია 77%. 

მცველი, სომხურს ჰგავს 8. 

პაპრაკი მლალავი ანუ შემპყრო- 

ბელი 7#გ8Cმძ. 
მლალავი, ანუ შემპყრობელი, ანუ 

უნებური Cს. თეოდორას ცხ: 
„პოვა დედაკაცი პაჰრაკი გზა ეშმაკი- 

სა“ სL.! 

2” დ ქარაგმით პი რეე ლად ითქ/- 

მის 7. 

პირველად ქარაგმით ითქმის #. 
პირველად ქარაგმით ც. 

ბპეანი (14 იოსიპოს) კმოანებით 

და ლექსით მაქებელნი 7#ს86Cხ. 
14 იოსიპოს: „მგალობელნი და 

მაქებელნი და ჩვეულებითა საძლე- 
ველთა პეანთა მეტყველ(ნ)ი“ CLL.? 

პებული (27, 5 ეზეკ) დაპობილი 

7#მ. 
პეიტარი ცხენის მკურნალი 2#8. 

ბაეტარი ტცხენთ მკურნალი C. 
ბაეტარი. ესე არს ცხენთა სენებისა 

მცოდინე და მკურნალი L. 

ნ. ბაეტარი. 

პელაგონი ზღვის სივრცის მჯარე 

78. 
ზღვის სივრცის კერძი 8. ზღვის 

სიღრმე და გული CL. ზღვის შუა- 

გული L. 

პელაბონისური (პელეპონისური 

8, პელოპონისური CL) პელა- 

პონური (პელეპონური 8) თემი 

7M%8. ' 
პელეპონური ქვეყანაა C2ს. პელე- 

პონური ქვეყნური Cძ.” სხვა კა- 

თიღ.32 „ტროული ბრძოლა ანუ პე- 

ლოპონისური“ ს. 

პელალონი იგივე პელაგონი 7#8. 

მცველი, პელეპონისური ნ. პელაპონისური. 

(პელლოპონი-– 

სიაკო C) პელაპონით (პელეპო–- 

ნით #ცსC) მრავალი ##8C. 
განუმარტავია L. 

პელოპონისური ნ. პელაპონისუ- 

რი. 

პელოპონნი თემია ერთი 7#8. 
ქვეყანა(ა) ერთი C. განუმარტავია L. 

პელტ ეწოდების (ეწოდებიან #8) 

მცირესა ფარსა სხვათაგან უკვე 

საფარად შექმნილსა, 
მძლავრთაგან სატანჯვ(ე)ლად შე– 

ცვალებულსა მოსხმითა მახვი- 

ლებისათა, ამისთვის პელტისა 

წილ კაბაპე ლტ უწოდეს, რა- 
თა მატებითა ასოთათა (ასოთასა 

ჩ), ცხად-ყონ 7# 8. 
პელტ უწოდიან მცირესა ფარსა, 

სხვათაგან უკვე საფარად შექმნილ- 

სა, ხოლო მძლავრთაგან სატანჯვე–- 
ლად შეცვალებულსა, მოსხმითა მახ- 

ეილისათა სახელი მისი მოპოეებულ 

იყო, ამისთეის პელტისა წილ კატა- 

პელტ უწოდენ, რათა მატებითა 

ასოთათა ცხად-ყონ, ვითარმედ CM. 

პელტ უწოდიან მცირესა ფარსა 
სხვათაგან უკვე საფარად შექმნილსა, 

კაპატელი ისივ არის წინაუკმო L. 

პენტა ბამბათ გადერინვა (გადრ- 

ვინვა #) ##8. 

ბამბათა ღა მატყლთ 

Cხ. განუმარტავია Cმ00 6. 

შდრ. პენტელა. 

პენტელა მედვრინე 7#8CL. 

განუმარტავია C. 

შდრ. პენტა. 

პელლპონისიაკო 

ხოლო 

გადვრინვა   
1 ასეთი წყარო და მოწმობა გადახაზულია Cძ-ში. 2 Cხ-ში ასეთივე მოწმობა 

გადახაზულია. ე წყაროს დასახელება გადახაზულია Cძ-ში.
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პეპელი (მწერ.) (+ 8, 9 ლევიტ. 

28Mგ) 7#83CLL. 

პეპელიკი (მწერ.) ღამე სანთლის 

პეპელა 7. I 

ფარვანა #მ. 

პეპლვა (პეპვლა CხიL) 

ველთ აღრევა 7#8CL. 
ფრინველთ მიდგომა ს. 

ნ. კურაობა. 

პეჟო წყალთ პერეული 7#წ8. 
პერანგი 748Cმ0L. 

კვართი ლბილი Cხ. 

(პერატი ნ. წიალი 2). 

პერაქალი სიწმიდის საფარებელი 

7#4#8C. 
განუმარტავია LL. 

პერესიაის მრავალი 7#M8C. 

მვგირისიონთან ნახე (იოსი– 

პოსში) სჯ. 

პერი ქაფი 7M#8CჩM. 
განუმარტაჟია L. 

ნ. ქაფი 1. 

პერიაერისაი (პერიაერიაი #8CM. 

პერიაირაი Cმ00L) (75 კავში- 

რი!) მრავლად 78. 

75 კავშირი: „ანუ ვითარ პბე- 

რიაერიაი (პირიაერაით LC) აგებათა 
(აეებასა C0ნ) შორის სფეროთასა 

(სფეროსასა CC)“ #CLნLC2. 

პერიერჯიაი ნამეტნავ მეძიებელი 

7488C0-. 

პერიერმინია» (+ ესე არს CL) 

სიორმე გულისხმის (გულისკმის 

Cის, საყოფელი, (+ ერთს 

7ჩ8C) წიგნსაც(ა) ჰქვიან 7#8 

CC. 

ფრინ- 

  

  

(პერიკამი ნ. საწმართული, “მალ– 

ვარი, წვვსაცმელი). 
პერიკმებიჭ (3, 21 დანიელ) შალ-- 
ვრები 7ჩ 9. 

შალვარები C. “ 

ნ. წკვსაცმელი. 
პერიპატიო» (პერიპატიო IL) (+ 

18 კავშირი 7M8Cხ) (+ პერიპა–- 

ტიოელად ყე #, პერიპატიოე- 

ლად სCმხ) პლატონ მას უოწოდს 

(უწოდა Cგხ), რომელ(ნ)იცა ფი–- 

ლასოფოსნი შევლენ არკადიმია- 

თა (არკადიმიასა #8Cმხ) შინა. 

ანუ ლვიკოს(ს)ა შინა და ჰყოფენ 

მოყვასთა მიმრთ ქცეულებასა 

სხეულთა უმარჯვე(ს ქმნისა- 

თვის გამომეტყველებასა გამო- 
ბრწყინვებულად, რამეთუ ვი- 

თარცა აქვს ორღანო, საქმითაცა 

ეგრეთ(ვე) გამოაჩინნეს (ჯამოა–- 

ჩინენ Cმხ) ჯელოვნებანი 7M8C 

მხ. 
18 კავშირი: „რომელთა შემ– 

თხვევიძთად უწოდეს პერიპატიოის 

გამოთა ნამდვილვე ნამკსა“ LC. 

პერისატიო (+ 5 კავშ. 7M8) სა– 

შუალ ერთისა და სიმრავლისა 

პერის()ატიო ეწოდების, ანუ 

ატიო პერისა. (+ ესე არა 

შინა იხილვებიან 

მოქმედებით, არამედ ძალად ზეს- 

თა ძალად და არა ესევითარ ძა- 

ლად, რომელი უსრულობისაგან 

მოვიდოდეს მოქმედებად, არამედ 

გვისწავიეს, ვითარმედ გონიერთა 

თუ ერთსა 

1 იგულისხმება იოაჩე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი II, 136, 15); წყაროშია: 

„პერი აღრაი", ? მოწმობა წყაროდან #მ-სა და 8-ში გადახაზულია, მ წყაროშია: 

„ბერიკნიმებისა“, 4 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი II, 54, 6--9).
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შორის აღმკულთა, ხოლო სულ- 

თა შორის არცა ხრწნიან ერთი- 

ერთსა, არცა განეწყობიან და 

შეაიწრებენ სულსა და არცა 

კვალად შეარწყმენ და შეჰრევე5 
თვისთა თვითებათა 7#8) 748, 

CხLI. 

ნ. საშუალო. 

პერისპომენი ქარაგმა» „-სამრიგი,ი რო- 

– მელ არს გარემომრთხმელი, სადა 

სიტყვასა ესე უჯდეს სიტყვა მო- 

კვეთით თქვან Cხ. .–.- რომელ არს 

გარემომრთხმელი, სადა ესე ჯდეს, 

სიტყვა მოკვეთით თქვან C2. 

პერიტტო (+ 21 კავშ. 7#48CL) 

არტიო (პერიტო Cგ) ნამეტ- 

ნავს ეწოღებს (ეწოდება 
C890L), ხოლო პერიტტო– 

ნამეტნავის შემასრულებელად, 

რომელ არს გვარი 7Mს8CL". 

პერიფრასის რაჟამს ვინმე ორნი 

რაიმე ერთისა მიერ გარე-შეი- 

ცვნეს ლექსისა (დამასკელის 

სარწმუნოება? 62) #78. 

პეროროუსა ესე იგი არს, მოსწყდეს რა 

გონება, უგუნურ იქმნას L. 

პერპერა (+ პერპერევე 8C) რო- 

მელ არს ფუდულობა, ყო- 

„ველივე, რაიც(ა) არა არს საკმა– 

რად, არამედ საშვენებელად მო- 

იგების, პერპერასი (პერპერაისა 

#სცC) აქვს შესმენა 7#8C. 

ვეფხის-ტვყ.: „პერპერასა დაფან–   

623: 

ეითა ხზიდთა“ ტულსა ასე სცვიდენ, 
ნXILC44". 

ნ. ფუდულობა. 

პეტაკი თევზის ბადეა ერთი 7#8. 

ერთი ბადეა თევზისა C. ერთი ბა- 

დე(ა) „6 L. 

პეტალი (+ 28, 36 გამოსლ. 7#ჩ8მ) 

ილეკრო ქარტასავით შექმნილი. 

7. 
ილეკრო ქარტათაბრ ს8. ოქრო- 

ვეცხლი და რაიც ქაღალდის სითხედ 

შექმნილი C. განუმარტავია სL. 

ნ. მოპეტალებული; შდრ. კა- 

როპეტალი. · 

პეტი (+ 5, 2 ივდით 7#მ) საქმით. 

უხუცესი 7#8. 
უხუცესი CL. 

ნ. მაზრაპეტი, მოძღუარპეტი 

(წინამძღუარ”თანაც), ნახპეტი. 

სპასპეტი, სტრაპეტი, ქალაქპე– 

ტი, ჯოჯოხეთაპეტი, ჰაზარაპეტი,. 

ჰაჭაპეტი. 

პეტი (ფრინ) 7ჩ8. 
(ფრინ) (მეფრინველია CL6- 

პეტრატიკონი ქაღალდი I. ვისრამ.: 

„ამოიღო ჩინური პეტრატიკონ და 

ზედ დაწერა" L. 

პეფიკენი (+ 173 კავშ. 7Mსც6Cხ): 

არისო 7M8CL. 

173 კავშ. „თვითოეულისა და. 

ატა ვითარ-იგი პეფიკენ ძალ-უც, 

ეგრეცა ეზიარების უმჯობესთა" C. 

პექრობა კავშირის ბოლომ; ქართლის 

ცხორება: „ოდენ დაცვა სიტყვა 

პექრობისა“, დავით აღმაშენებელი L,.. 

1 განმარტება გამოკრებილი ჩანს იოანე პეტრიწის თარგმანებიდან (წიგნი 1I, გვ. 29, 

6-17). 2 შდრ. 5--1463:87 V, 2 4. შ შდრ. ვეფხის ტყაოსანი, სტროფი 1437,4. 

4 L-ში მოწმობა წყაროდან წარმოდგენილი არ არის. წ იგულისხმება პროკლე დია– 

დოხოსის „კავშირნი“... (წიგნი I, გე. 103, 28-–-29). 6 წყაროშია: „მეპაე ქრობისა“ 

(გე. 223, 11, 1I წიგნი) წ” მარიამ დედოფლის ნუსხაშია: „ოდენ და ცუღ სიტყუათა. 

პექ რობა",
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პეშვ! ორი კელი რა მოხარო(ს) 

ჭურჭელსავით 7#. 
ორი კელი მოხრა ჭურჭლად 8. 

ორ(ნივე ჭელნი მოიხაროს რეცა 

პურჭქლად C. განუმარტავია LL. 

ნ. მჭელი. 

პვიერისა ნ. პვერისა. 

პვითემენად ნ. პკთემენად. 

პვითმენა ნ. პვთმენა. 

პვირიანი ნ. პვრიანი. 

პვირსოთა ნ. პვრსოთა. 

პიდალიო (პიდალიო და პიდალი- , 

ტოს C, პიდალიო, პიდალიტოს 

L) ნავის მყვანებელი ტიმონი 
(ფიცარი #8) 7#8. 

ტიმონია C0. 

„ ნ. ტიმონი. 

-პიდალიტოს იგივე ტიმონი, ფიცა– 

რი 7. 
იგივე ფიცარი, ტიმონი #. იგივე 

ფიცარი 8. 

|პიდესტრას ნ. მკკრცხლ!. 
პივსიკი Cმ. 

პითალორა დიდი ფილოსოფოსი 

იყო 78. 

პითიკი (პითიკნი) ასაკმცირე კაცი 

27808. 
ასაკმცირე კაცნი 8. მცირე კაც(ნ)ი 

(ჰასაკითა C. (იოსიპოს:2 

ღებოდა მეფისა ფრიადი პილოი და 

ეთიოპი ღა პითიკნი“ C05). _ 

პითონი (16, 16 საქმეე ადგილსა 

მას მისნობისასა ეწოდების, რო– 

მელსა ზედა აღმართებულ იყო 

სამფერკი აპოლონისი, რო- 

მელსა ზედა გარდილაჯის დედა- 

„მოი- 

  

1 ნუსხებშია: „პეშვი4. 

  
2 შდრ. #--675: 144 9. 

კაცმან და სული ბოროტი აღმო- 

უკდის წყვილთა მისთა და აღივ- 

სის სიბოროტითა და როკვად 

იწყის და მეტყველებად უგუნუ- 
რებით 7. 

(16, 16 საქმე) მისნობისა; პითონი 

ეწოდება (ეწოდებოდა 8) ადგილ(ი)სა 
მისგან რომელსა ზედა აღმართებულ 

იყო სამფერკი აპოლონისი, რომელსა 

ზედა გარდაილაჯის დედაკაცმან და 
სული ბოროტი აღმოუკჯდის (აღმოჰ- 

პდის 8) წყვილთა მისთა და აღივსის 

სიბოროტითა და როკ(ვ)ად იწვის და 

მეტყველებად უგუნურეით #ჩ. 
პითონ(ი) ეწოდების ადგილ(ი)სა მის- 

გან, რომელსა ზედა აღმართებულ 

იყო(ს სამფერკი აპოლონისი,დ რო- 

მელსა ზედა გარდაილაჯის დედაკაც- 
მან ღა სული ბოროტი აღმო(ჰ)კდის 

წყვილთა მისთა და აღივსის სიბორ- 

გილითა დღა როკვად იწყის და მე- 

ტყველებ უგუნურებით Cხ. სული 
პითონი იგი არს, ეშმაკი შევიდის 

კაცსა შინი და იგი იტყოდის მის 

შორის და მით მისნობდიან L. 

პიკრიდონ (პიკრიდიონ #LC) (ბალ.) 

7M#სცCIL. 
(ბალ.) მდელოა L. 

ნ. ზოხიონ. 

პილამიდი ნ. პირამიდი. 

პილენძი (38, 30 გამოსლ.) სპი–- 

ლენძი 7#8მ. 
· პილიკი (პილიკითა L) (+ 86, 94 

კავშ. 7#8Cხ1) შედგმული 7#5 

C6 –- 
86, 94 -კავშ. „განუზიდველი 

პილიკთა რამეთუ უდიღეს რათა- 

ვე“ L. 

3 წკაროს დასახელება დ. 

მოწმობა Cძ-ში გადახაზულია. 4 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი 

II, გვ. 141, 19) და პროკლეს კავშირნი (წიგნი I, გვ. 58, 15).
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პილისკა შედგმულთა შორის 

27#%სცC. 

პილო (ოთხფ.) სპილო 7#8. 

(ოთხფ.) CLL. 

(პილოს ძვალი ნ. აჯის ტახტიL. 

პილპილი (ხე) 7Mც6C0L. 

Iპილტ ნ. შეპილტვა! 
პიმენი სწავლად მოციქულთა წოდებუ- 

ლი წიგნია ძველის რჯულისა 65 კა- 

ნონი ეპისტოლეში! 8. 

პინა დიდი ჯამი 748. 

ღიდი ჯამი ზეთაგანი C. განუმარ- 

ტავია სL. 

პინა (თევზ.) (+ 1 ნემეს.? 7.M8მ) 

ბერძულია (ბერძულად 7) და 

პინასი ქართული(ა), სადაფს 

ჰგავს და გრძელია 2#. 
ბერძულია, ქართულად პინასი 

ჰქვი, სადაფს გაე, გრძელია 8. 

(მძრომ.) სადაფს(ა) ჰგავს (+ და C) 

გრძელია,“ ოქროსფერს მატყლთა 

(მატყლს ს) ზრდის, რომლისა 

მსგავს(სა) ვერ შეღებენო, ასე ეწერა 

Cნ. (თევზ) „სადაფს ჰგავს, ოქროს 

მატყლსა ზრდის, რომლისა მგზავსი 

ვერავინ შეღებოს LC. 

ნ. პინასი. 
სპინაგი ნ. ჯამი; შდრ. პინაკიL 

პინაკი (+ 25, 29 გამოსლ. 7:#8) 

ჯამივე 7# 8. 
ჯამი CC. განუმარტავია L. 

ნ. ჯამი. 

პინასი (პინასნი CC) #(თევზ.) პი- 

ნასთან ნახე ##. 
(თევზ) საღაფს გავ, გრძელია 8. 

(მძრომ.) პინას(ნნი და აკალიფადნი 

მგრძნობელი შორის ზღვისა ნერგად   

(ხედ Cმძ) უთქვამს ნემესიოს, ამის– 
თვის რომე გვერ დაიძვრიანნ და 

მგრძნობელ არიან C3. (ხე) ესე პინა– 

სნი და აკალიფადნი მგრძნობელნი 

ხენი არიან შორის ზღვისა (ზღვათა 

L) LC3. 

ნ. პინა 2. 

ბინჩი ცხვირის კვრელი 7#სCLL. 

ნ. ნესტო. 

პიპიზი საჭედ(რ)ის ნატეხი 7M86C. 
რკიის სოლის დასატანებელი 

ნალფარა. 0. 

პიპო (მწერ.) ბუზია მწარედ მკბე– 

ნელი 7#8C. : 
იაკობის ცხორება, ნასი- 

ბის ეპისკოპოზი: „მოუვლინა 

მათ ბზიკი ფესანგი და გამოკდა ქვე– 

ყანით ზილი კაცთა ზედა; ბზიკი სა- 

პედართა მისთა ღა მწრაფლ განაბნი- 

ნა, რამეთუ იყო მათ თანა პიპოებიცა 

მრავალ“ IL. 

პირ პირველი” პირ – პირა; 

პირ ითქმის პაემნის დადება 

2789. 

პირ ითქმის პირველი; პირ არს 

პირი; პირ ითქმის პაემნის დადე– 

ბად Cხ. 

ნ. პირი 2. 

პირადობა: პირსთქმულობა 2788. 

პირად-პირადი (44, 10 ფსალმ.) (+ 

ესე არს #) ფერად-ფერადი თუ 

სხვადასხვა რიგი 7#. 
(44, 10 ფსალმ.) ესე არს სხვადა- 

სხვა რიგი, თუ სხვადასხვა ფერად- 

ფერადი 8. ესე არს სხვადასხვა რი- 

გი, ფერად-ფერადი CL). განუმარტა- 
ვია L. 

პირამდი Cხ. 

1 შდრ. LI--1373:187V 23. 9? შდრ. ნ. ემესელის „ბუნებისათკს კაცისა“ (გე. 

9, 4), 3 განმარტება გამოკრებილია „ბუნებისათკს კაცისა“ -დან . (გვ. 9, 4--7) 

40. -ტ. IV, წ, 1.
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პირამიდი (პილამიდი #ხ, პირამდი 

Cგხ) (5 ნემეს.!) ქვის სვეტი მა– 

ღალი, მთელი იყოს (+ თუ 2) 

უცხოდ ნაგები, გინა ამართული 

2#2გ. 
ქვის სვეტი მაღალი, მ(რათელი 

იყოს, თუ უცხოდ ნაგები „ხს. 

ქვის სვეტსა უწოდენ მრთელსა და 

მაღალსა, საზომით მრავალსა (+ გინა 

ნაგებსა უცხოდ C) CL. 

პირატი პირეელით უმაღლე 8 

ნ. ეპირატების, უპირატესი. 

პირაღმართი ესეცა განიყოფების 

ესრეთ: ვაკესა რა მცირე აღმარ- 

თობა შეეტყობოდეს, უწოდენ 

ამრეცსა; და მის უნამეტა- 

ვესსა –– შემრეცსა, მაზედ 

მეტსა –– გვერდობა, და მა– 

ზედ უძნელესსა –- შეღმარ- 

თი, და მისა უძნელესსა –- ა ღ- 

მართი, დღა სრულიად ძნე- 

ლი –– ფრიალო და ყაფა- 

რი 7. 

ესეცა ესრე განიყოფების: ვაკეს 

რა მციხე აღმართობა შეეტყობო- 

დეს, უწოდენ ამრეცსა; მის უნა–- 

მეტნავესს –– შემრეცსა; მაზედ 

მეტი არს გვერდობა; და მაზედ 

უძნელეი –- შეღმართი და 

მის(ს)ა უძნელესი –– აღ მართი; და 

სრულიად ძნელი – ფ რიალო MM. 

პირაღმართიცა ესრეთ განიყოფის: 

ვაკეს რა მცირე აღმართობა შეეტყო- 

ბოდეს, ეწოდება ამრეცი; მის 

უნამეტნავესსა –– შემრეცი; და 
მაზედ მეტი არს გვერდობა; და 
მაზედ უძნვლე –-– შეღმართი; და 

მისს უძნელე –- აღმართი დ» 

სრულიად ძნელი ფრიალო 8. 

პირბადრი Cხ.   

ს.-ს, ორბელიანი 

პირბამბა (პირბანბა Cგ) (ბალ.) 

27#M#Mს8CსLC. 
პირბმული (პირბმულ C0) მკეც– 
თაგან დაღერღილი 7# 8. 

დაღერღილი, თუ დაგლეჯილი მჭეც– 
თაგან Cგხ. დაღერღა Cძ. 

პირდავტი სამღდელო მოკელე 
რამ არი(ს) 7#. 8. 

რაცაღა მოკელეა სამღ(რჯ)დელო C. 
განუმარტავია ს. მოჯელე ბერი რამ 
არი L. 

პირდაპირ პირის სისწორ 7#8. 

პირდექსიონ (პირიდექსიონ #8C 

XL) (ხე) კუშტობანის ხე, ინ- 

დოეთს არის 7#4L. 

(ხე) (+ ესე C) ხეა (ხე არს L) 
ინდოეთს, რომელი გამოითარგმანე- 
ბის (გამოითარგმანება LI) კუშტო- 

ბანის ხე CLVL. 

პირეაისა იოსიპოს: „უღელავ 

იყო ლიმენა სიდიდითა ვიდრემე 

მსგავსი პირეაისაი და შთაყვა- 

ნებულთა მქონებელი შიგან (ში- 

ნაგანნ IL) მეორესა ლიმენასა. 

(მეორეთა ლიმენათა 8CL)“ 

2ჩ88CL. 

(პირეული ნ. არქიმანდრიტი! 

(პირველად ნ. პ “დ) 
პირველი (+ 22, 16 გამოსლ. 7M8). 

უწინდელი, გინა უძველესი, გინა. 
დასაბამი 7. 

პირველი არს უწინდელი, გინა. 
უძველესი, გინა დასაბამი 8. უპირ- 

ველესისა განყოფილებაი ოთხთ+ 

და(ჰ)ნიშნავს: უსაკუთრესი უკვე არს 

ჟამით(ი) უპირველესი, კვალად ითქ– 

მის საკუთარადღ სულიერთათვის ეხუ- 

ცესობა და უსულოთათვის უძველე- 

1 შდრ, ბუნებისათჯს კაცისა, გე. 66, 11,



-ლექსიკონი 
» 

სობა. მეორედ ბუნებით უპირველე- 

სი, ვითარ-იგი (ცხო(ვველი უპირ- 
ველეს(წეტუ) არს კაცისას, რამეთუ 

არღარა იყოს დცხო(ვ)ელი, არცაღა 

იყოს კაცი, რამეთუ ცხო(ვ)ელი არს 
კაცი, ხოლო უკეთუ არა იყოს კაცი, 

იყოს ცზო(ვ)ელი, რამეთუ ცხენიცა 
და ძაღლი ცხო(ვ)ელნი არიან. მესა– 

მე(დ) წესი ვითარ-იგი ვიტყვი(თ) 

პირვეელდ ან, ბან მერმე –– მარ- 
ცვალსა და მერმე –– რიცხვთა. (+ 

მეოთხედ პატივითია), ვითარ ეპის- 
კოპოზი, მერმე ხუცესი CL), გარნა 
მხილებულ ჰყოფენ ვიეთნიმე სახესა 
ამას, რამეთუ ეგების რა პირველი 
წესითა უკანასკნელ პატივითა. ხოლო 
უკანასკნელი არა სახელ–მოდგამით(ა), 
არამედ ერთისა (მიერითგანისა C) 

მიერთაგანისა CM0წ6. 

ნ. მპირველობნი (მენავე”სთან), 

უპირველესი; შდრ. პირი 2. 
პირველნაყოფი (+ 18, 13 რიცხ. 

2802) პტული, რა9=ც(ა) პირვე- 
ლ(ი) მოვა ნაყოფი, თუ (გინა 8) 

მოქმედებული 7#48. 
პტული Cხ. განუმარტავია C2გ0LL. 

პირი სიტყვიერობის კარი 7. 

სათქმელის (სათქმელთ Cნ) კარი 
1ცCხ. განუმარტავია Cიმფ. 

ნ. პირი 2. 
პირი არს რომელი 

მედებათა და თვისებათა მიერ 

ცხადსა და თანამეტომესა თვის- 
Lგან| განყოფითა გამოსაზღვრე– 

ბულთა (გამოსაზღვრებულსა #სხ) 
საცნაურებასა მომცემდეს ჩვენ. 

ხოლო გვამი განუკვეთელი და 
პირი მასვე (+ და #) ერთსა და–- 
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ნიშნავს, არამედ პირუტყვთა ზე-:· 

და არა ითქმის, არამედ სიტყვი– 

ერთა ზედა. პირი არს ბაგე– 

თა აღ(ხ)მა (პირი ბაგე აღხმული 

ჩM) პირად ითქმის პირისახე 

კაცისა;ა პირად ითქმის პი- 

რობისა და პაემნის მიცემა; პ ი- 

რად ითქმის ზღვათა და წყალ- 

თა კიდური; პირად უწოდენ 
პურჭელთა ბაკოსა, პირად 

უწოდენ ლახვართა და მახვილ- 

თა 'მკვეთელობათა 7#. 

პირი არს რომელი თვისთა მოქმე- 
დებათა და თვისებათა მიერ დცხადსა 

და თანამეტომეთა თვისგან განყო- 
ფით(ა)) გამოსაზღვრებულსა საცნაუ- 

რებასა მომცემ(დე)ს ჩვენ. 
სათან,დო არს უწყება,ა ვითარმედ 

წმიდათა მამათა გვამი და განუკვეთე- 

ლი და პირი მასვე და ერთსა უწო- 
დეს, რომელი თეისგან თავით თვი- 
სით შემტკიცებით მდგომარე და 

არსებისაგანნ და შემთხვევითთა 9რმე- 
მოკრებულ იყოს ღა რიცხვით(ა) გა- 

ნიყოფოდედ„ (განიყოფოდის CILML), 

მას ვისმე დცხად-ჰყოფს გვითარ- 
იგი პეტრე, პავლე და მას რომელსა– 

მე ცხენსა, ხოლო ითქმის გეამი შემ– 

ტკიცები(თი)სა შეგვამებისათვის?, (+ 

პირი არს გაღებული ბაგენი; პი- 
რა დ ითქმის პირისაზე კაცთა; პირად 
ითქმის პირობისა და პაემნის მიცე- 

მა: პირად ითქმის ზღეათა და 

წყალთ კიდური: პირს უწოდენ 

ჭურჭელთ ბაკოსა; პირად უწოდენ 
ლახვართა და მახვიილთ პირთა გამ- 

კვეთელთა 8) 8CLLC. 

ნ. აპირებდა, ბადის-პირი, ბა–- 

გაპირება, გელპირი, 

ხოლო 

1 აქამდე განმარტება გამოკრებილია იოანე დამასკელის კათიღორიიდან, თავი 27 

(5-- 1463, 47 V). 

თავიდან (5–- 1463, 47 V). 

1 აქამდე გამოღებულია იოანე დამასკელის კათიღორიის 27-ე
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გპირდება, ერთპირად, ერთპირო- 

ბით, ვაპირებ, ვნაპირობ, ვპირ- 

დები, ზეპირი, ზღვს პირი, მპირ- 

დებოდა, ნაპირები, ნაპირი, ორ–- 

პირი 1, 2, საზეპირო, „სანაპირო, , 

საპირე, უპირო, უპირობდა, უპი- 

რობო, უპირობს, შეპირება, ცუ- 

ლისპირა; შდრ. პირველი. 

პირიანი პირობის გამთავე: პი- 

რიანი მახვილი მკვეთი 74. 

განუმარტავია 8. 

პირიდექსიონ ნ. პირდექსიონ. 

პირიმიკრიონი მელამპრე 7#მ. 

ნ. პრიმიკრიონი, 

პირისახე შუბლს ქვეშეთი ყურებს 

წინათ 7. 

(+ ესე არს 8) შუბლით ნიკაპამდე 

ყურებს წინა კერძო #ს. განუმარტა- 

ვია Cხ. 

პირის-მბრძოლი (+ 2 ნემესიოს! 

27#M8გ8) სტომაქი 7ჩM28CLC. 
4«ომელ არს სტომაქი L. 

პირისპირ (+ 17, 13 ესაია #7#8მ) 

პირდაპირ 7ჩ8. 

პირის-წყალი უაუგო(დ) ქცევა 
27#ჩს. 

ნამუსი) გინა უაუგო(დ) 

განუმარტავია L. 

ნ. ნამუსი. 

პირმეტყუელი (5. 273 დიონოს?.) . 

სიტყვიანი #7#8მ. 

პირმიმწოე მაჭარი 

პირს მაჭიდარი 7ჩ%8გ. 

პირმშო (+ 1, 25 მათე 7M) პირ- 

ველ შობილი 7#L. 

ესე არს პირველ შობილი, გინა 

ტკბილი და 

  

1 შდრ, ნემესიოს ემესელის „ბუნებისათკს კაცისა“ (გვ. 27, 19), 
9 შდრ, #--1105:206 V, ხ5, 4 2#08C-ში:სწერია: გოდორი. 210:110 კიდეზე. 

  
ქცევა C. 

  

უწინარესი 8. პირველშობილი, ·გინა 

უხუცესი Cხ. 

პირობა პაემანი 7#. 

'პაემნის. დადება 

Cხ. 

პირობიანი პაემნის გამთავე 78ტ.. 

პირობის გამთავე 8. 

პიროქრო მძიმე ოქროქსოვილი 

7. 

ოქროქსოილი მძიმე ს. ოქროს 

ნაქსოვი Cს. განუმარტავია C2მ0LL. 

პირსაბურავი Cს. 

პირსაგოცი 27Mს8CგისC. 

პირის შესაწმედი Cხ. 

(Iპირუტყუთა სული ნ. სული! 

პირუტყუ (პირუტყვი 7#8Cხ0L)) 
(+ 8, 8 ფსალმქ 7M) უტყვი 

ცხო(ვუელი 7#8C. 

(ოთხფ. MხL. 

ნ. ნათესავი. 

პირღოი (+ 8, 93 მამათ-ცხ.31 7# ვ) 

გოდოლი? 7#ცC LV). 

პირწმიდა (ბალ. 7#MსცსცCL. . · 

პიტაკი სავედრებელი მინაწერი, 

77. 

სავედრებელად მინაწერი 8. მინა- 

წერი სავედრებელი CL. ქარტა L.. 

ნ. წერილი. 

პიტალო ილეკრო, რომელიც ერთ- 

ერთი შეურყვნელ იყოს 7. 

ილეკრო„ რომელი) ერთ-ერთი 
(ერთი ც) შეურევნელად, იყოს #8. 

პიტიახში პატახში 7#გ. 

ნ. ეპარხოზი, პატახში. 

პიტნა (ბალ.) 7#8CLL. 

ნ. კატაპიტნა, შდრ. ტენცო. 

ც. განუმარტავია 

2 შდრ. ტ--
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პიტნაკი (ბალ) (+ 23, 23 მათე 

7#8) პიტნა 7#ცCხL. 
პიტო (ხე) ახალნერგი ნაძვი ად- 

ვილ(ად) მოსაგლეჯ(ელ)ი 7#4 8. 
(ხე) ესე არს კიცვი ნაძვისა ახალ– 

ნერგი, ადვილად მოსაგლეჯი CL. 

'პიტრა კასიანე რომის თქმულში, 

ნაყროვნების სწავლაში!: 

რომელიმე სჭამენ ორსა პიტრასა, 
რომელიმე ერთსა“! #მ. 

-პიტუნი (პიტუინი წყ) (ხე) (31, 8 

ეზეკ.) პიტო 7#8. 

პიჭურიკი ნ, პუჭურიკი. 
(პკურ ნ. საპკურებელი!. 

პლაკ (პლაკე Cგ0LსL) ელენთ 

ენაა, –– ფიცარი 7. 

ელ(ლანთ ენაა ლფილარს ჰქვიან 
#ს. სპილენძის ლორფინი, გინ! 

წყალში სალი კლდე (+ გინა ბრტყე- 

ლი Cმხ) CL. სპილენძის ლორფინი, 

გინა წყალში სალი L. 

პლაკუნტი ფოფხი, ხვეული ქადა 
7.MCხ. 

ქადა ხვეული 8. ფოფხი Cმ0L. 

ნ. ნაზუქი. 

პლატაღონიო ნ. პლაღონიო. 

პლატე (თევზ.) წვრილი (წვლილი 
სც) ჭიჭყინა 7M%8. 

(თევზუ წელილი თევზი C#9. 
(თევზ) ჭიქყინა L. 

პლაღონო (პლატაღონო L.) 

(ბალ.) 7#8CCL. 

პლიადი კომი 7MცC. 

პობა გაკეჩა 748C. 

განუმარტავია LსL. 

ნ. ააპე, განპება, გაპობა, გულ– 

პებულ, დაპება, პებული. 

პოდირი (+ 28, 4 გამოსლ. 7M) 

სამოსელი(ა), მსგავსი წმიდის   

629': 

ბასილის პალაკარტისა (პალაკარ- 

ტთა 8) 748. 
სამოსელი შემცეელი “სხეულისა 

მკლავითგან ფერკ(თა)მდედ„ მსგავსი 

კვართისა (პერანგისა ს) CL. სტიხა- 
რი L. 

(პოვ ნ. შეპოება, 

შდრ. პოვნა 

პოვნა (+ 2, 5 იერემ. 7#მ) დაკარ– 

შეუპოვარი; 

IL ·გულის ხილვა 7#8Cხ. 
განუმარტავია C8ძ0L. 

ნ. გპოვა, იპოვა, მომპოვგნებე– 

ლი, მოუპოვე, ნაპოვარი, ნაპოვ– 

ნი უპოვარი, 

შდრ. პოვ. 

პოზმანა2 (3, 22 მსაჯულ.) ჩობა- 

ლი 7. : 

ქონი თუ ჩობალი (+ 3, 22 მსაჯ- 

M#ცCგხ) #8C%0- პოზნამი ქონსავით 

თქვეს ბერძნებმა (მსაჯულთა 3, 22) L. 

პოიტი სასწორის უღლის საშუა- 

უპოოთ, ჰპოო; 

ლი #7. 
სასწორის უღლის შუა ნიშანი #8. 

სასწორს ღერზე(დ) ამართული 

ჩხირი C. სასწორის ღერძის ამართუ– 

ლი L. 

პოლვიმორფად პოლვიმფორად 

ნ. პოლვმორფად. 

პოლვისტრი დიდს ტვიბი- 

კონში: „შავი და პოლვისტრი– 

სა თანა თეთრი (+ გინა C6L» 

იოლვისტ(ო)ბრი (+ ურჩილასა 

თანა L)“ 7M#8Cს0L. 

პოლი ღორის კოჭი 7#8. 
ღორის და მისთანს კოჭი 

განუმარტავია L. (უკმ.) C. 

პოლიტი მოქალაქე (+ ბერძულ 

27) 77. 
მოქალაქენი 8. პოლიტი ეწოდების 

C. 

1 შდრ. #--154:345V, ხმ. 3 წყაროშია: „პოზანმან4,



430: ს.-ს. ორბელიანი 
  

მოჭალაქესა მუნ შინა მკვიდრსა CL. 

პოლოტიკი (2 მეფ. 20, 8) რკინის 

ფიცარი. ბრძოლაში მკერდთა და 

ღლიათა დასაკრავი 7. 
(2 მეფ. 20, მე ესე არს რკინის 

ფიცარნი მკერდსა და ღლიათა დასა- 

კრავი ბრძოლათა შინა #. ესე არს 

რკინათ ფიცარნი მკერდთა და ღლია- 

თა დასაკრავვი ომთა და ბრძოლათა 

შინი ყხ. პოლოტიკი ეწოდების 

ბრტყელთა რკინათა საომრად საფა- 
რად მკერდთა (+ და ღლიათა C), გინა 

სხვათა სასიკედინოთა დღა დიდად 
სატკივართა ადგილთა დასაკრავთა 

CL. განუმარტავია L. 

პოლტიკი მცირე სალა 7#8. 

პოლვმორფად (პოლვიმფორად 

72M8C პორვიმფორად ს, პოლ- 

ვიმორფად IL) (41 კავშ.!) მრა- 

ვალსახედ (+ ფერი! #გ) 7# 8. 
მრავალსახედ (+ #41 კაეშ.! CL). 

41 კავშ.!: „სიწლო და სიწმიდე და- 
უმრავალძალდებისს და პოლვიმორ- 

ფად აჩნდების, დაღათუ იყოს ერთი 

ვითრ სამღდღელონი შესამოსელნი 
აღკაზმმულ იყვენენ ბრძენთა მიერ, 
რომლითა სხვათა შთასატევსა ხო- 

როს შორის აღწერისას, მიეცეს 

სღთო ისტორიაი“ L. 

პონგინი (თევზ.) სადაფს(ა) ჰგავ(ს) 

78. _ 
პოპლიკა უბალნო #. 

არა წვერ-ულვაშ 
განუმარტავია ს0L. 

ნ. ბელატი, ქოსა. 
პოპპინება ცხენის 

77M#ს8CL–. 

ნ. ფშო-ფშო. 

პორვიმფორად ნ. პოლვმორფად. 

მსხხო #სცC, 

ფშო-ფშო   

პორიზმა მრავალმეტყველება 7# 

8C- 
სხვა კათიღ. „პორიზმასა შე- 

(მო)სკრებს არისტოტელი ესევითარ- 
სა?2+; „პორიზმა და ლილმა“ |L)9შ. 

ნ. ლილმა; შდრ. პროზიმა. 

პორფირი (3, 10 ქება) სისხლის- 

ფერი 7#8. 
იის-ფერი CL6CIL. 

პორფირი და ბისონი (პორფირი 

8) სისხლის-ფერობა. მოასწავებს 

მეფეთა და მღდელთ-მთავართა 

სამოსელი, რათა დასთხიონ სის- 

ხლი მათი, ვითარცა ქრისტემი(ან) 

ერისათვის 74#. 
სამეფო სპასიაი. ბისონი და 
პორფირი არს სისხლის-ფერი მე- 

ფეთა ღა მღდელ-მთავართ სამოსლად. 

მოასწავებს, რათა დასთხიონ სისხლი 

მათი, ვითარცა ქრისტემან ერისა- 

თვის, 8. 

პორფირის ქვა 7#8. 

(პოტ ნ. ჯპელ-იპოტვოდედ!. 

პოტიკო კაკბის მახე 7#CCL. 

ნ. მახე, საბრკე. 

პოტირიტი პაპის მონაცვ(აალე 

778. 
იპოტირიტი. მღდელ(თ)-მთავარ- 

თა და ეპისკოპოზთ (ეპისკოპოსთ L) 

მონაცე(ლ)ლე C6. პატრიაქისა, 

ებისკოპოზის ნაცვლად მოსული ს. 

ნ. იპოტირიტი. 

პოქსი ობი 786. 

პოჩი მოკლე კუდი 7#8C. 
ნ. კუდი. 

პოჭოჭვიკი თეძოს თავის საბრუნა- 

ვი ძვალი. 7# 8. 

ცხენის(ა) C0L. 

გინა 

1 შდრ. იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი II, გე. 97, 25--30),. ზ ეს მოწმობა 

Cე ნუსხაში გადახაზულია. 98 შდრ. #--250:176 L 16,
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პოხიერი (30, 23 ესაია, სიმსუქ- 
ნიანი 7#8. 

ნ. განპოხება სნაპოხარი, სი- 

პოხე. 

პოხილი (5,2 ესაია), მსუქანი, 

ნივთთ მეტნობა 7. 
მსუქანი გინა ნივთთა მეტნობა 

(+ 5, 2 ესაია ტი) #8. მსუქანი CL. 

დიდად მსუქანი L. 
პრასა (ბალ.) (+ 11, 5 გამოსლ. 

27ჩM2გ) 72#ც8CსL. 
1პრასი ნ. თიაქულაL 

პრასიკურო (მძრომ.ე 7ჩ#8C. 

პრასტინი სამყოფი "ადგილი (+ 

ბერძულ 7) 7#. 
სამყოფელი ადგილი 8. გიორგი 

მთაწმიდელის ცხ" „კვალად 

თვისთავე პრასტინად მიიქცა სახლთა 

ესე დედაკაცი“; მედიმზნოსე 

პრასტინთა ჩვენთა არა შემოვიდეს“ 

C.2 

|პრატაკი ნ. მეპრატაკეL 

პრაღმა (+ 194 კავშ 7#8Cხ%) 
ქონება კეთილისა, გინა ბორო–- 

ტისა 7#8C. 
ქონება 

რჟდ კავშირისა3 „ყოელი სუ- 

ლი, ყოელი არს საქმე პრაღმაი იგა- 

ვებრივი უკვშ“ L. 

პრაწი პირით წაკუილი 21). 

პირის წაკუ(ვ)ილი #8C. 

პრეკონი პატივის უფალი 7#8C. 
რაღაც მოკელეა LL. 

პრელატი რომის, ეპისკოპოზის 

' შინაყმა 7. 
'პაპის შინაყმა #8. 

პრეპოტისი ათასის-თავის შემდგო– 

„მი 7#. 

„რათა 

ავისა თუ კეთილისა IL. 

1 შდრ. 
გადახაზულია 8-ში. 3? იგულ 
116, 9)ე 4 შდრ. #--511:293 V, 25. 

  
ათონის კრებული, 'გვ. 302. 35. 

ულისხმება პროკლეს კავშირნი, 
წ შდრ. მერკჯრის წამება: #--95:1106 V. 

(პრეპოტისი არს IL) 

საქმეთა გამგებელი 8CL. 

პრეპიეეოსიტი მელანიასი: „წარ- 

გზავნა მრავალთა საჭურისთა თანა 

პრეპეოსიტისა მათისა თანა და ეგრეთ 

გამოვიდა პალატით" L. 

პრეპოტიტორი ათასის-თავის შემ- 

დგომი 7ჩგწსL. ' 

ათასის-თავის უდარესი CL. 

(პრეპოტიტორობა| „რომელი აღსრულ 

სამეუფოთა 

იყო პატივ ა პრეპოტიტორობისა- 

სა“ L. 

პრეტორი სამსჯავრო ტაძარი 
278ტ88. 

ტაძარი, გინა პალატი (+ გინა სამ- 

სჯაერო სახლი C) CM. „შევიდა პრე– 

ტორად და დაჯღა საყდართა 

თა“ L. - 

პრიალი ანაზდად ცეცხლის ანთე– 

ბა 7#L. 
ანა–ზდად აგზება ლფლეცხლისა C. 

ანაზდ ანთება ცეცხლისა IL). 

ნ. ააპრიალე. 

პრიალი ფრთისა Cხ. 

პრიანება უზესთაესთაგან წადილი 

27. 
უზეშთაესთაგან წადილება 8. 

უზეშთაესთაგან წაღილი C. განუმარ- 

ტავია სC. 

ნ. იპრიანა, მოიპრიანა, უპრი– 

თვის– 

, ანებია. 

პრიანი წადილი 8. 

პრიმატა (შჯულის კანონი) პირ- 

ველმოსაყდრე 7 ჩM8გ. 

პრიმიკრიონი (პირიმიკრიონი #ჩ) 

მელამპრე 7ჩM#Mსც8CL–. 
რაღაც) მოჯელეა: “„მერკვილის მამა 

იყო პრიმიკრიონი, იმის რიცხვისა და 

სერგიცა45 C. 

1 წყაროს დასახელება და მოწმობა 
თავი 195 (წიგნი I, გვ.
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შდრ. პირიმიკრიონი. 
პრინგისპოსი კაფიდანთ–მთავა–- 

რი 7. 
კაფიდან-ფაშა #8CL. 

პრიღო Cმხ. გოდორი, წვლილ ნაქმარი 

Cძ. 

პრკე ღვინის ობი 7#8CL. 
განუმარტავია L. 

ნ. ობი. 

პროერესი (+ პროე(რესი LI) 

ებრაულად ნებისა ჩვენისა კე- 

თილის(ა) და ბოროტის(ა) აღმას– 

რულებელს ეწოდების 7Mც8ც 

CL)L. 

პროესი იგივე 78. 

პროვლიმაი (1 კავშ.) წინაჩამო- 

საგდებელი სიტყვა 7#8. 

ბროზიმა (+ პირველ #8) ჟამი- 

სად დამარხული, გინა გარდას- 

(რჯული 7#8. 
პირველ ჟამისა დამარხული, გინა 

საფუარი Cხძ. საფუარი, რომელ არს 

შენახული ცომი, რაჟამს შერთავ, 

უდიდესთა ცომთა აღაფუვნებს. კ+.- 

თიღორიაში: „პროზიმა და ლილ– 

მა“ Cგ? განუმარტავია I). 

შდრ. პორიზმა. 

პრომითია (+ 17 კავშ. 7ჩM#%86Cხ? 

განგება 7#8CMი. 
განუმარტავია L. 

პრონვა (პრონვია. 7#. პრონვიაი 

8CL, პრონვაი L) (120 კავშ.4 

მოქმედება პირველ გონებისა 

748. 
(+ 120 კავშ. Cხ) პრონვიაი არს 

1 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი II, გვ. 10, 21). 

  

მოქმედება პირველ გონების, C. 

განუმარტავია IL. რკ კავშირისა“ C. 

პრორის (პრორის და მპირველობ- 

ნი CმLხ) მეპრორისა, რომელ არს 

მენავისა 7#. 
მეპრორისა 8. ზღვის მჩხრეკელნძთ 

არიან ნავით გამო Cახ. 

ნ. მეპრორე. 

პროსითა (პროსითია C) სხვა 

კათიღ.5: (+ „ხოლო CI) სა– 

ხელმოდგამ(ი) ითქმიან რავდენ- 

თა ვისგანმე განყოფილთა (გან– 

ყოფილსა CL) პროსითა სახე– 

ლის(ა)ებრ(ი) (+ წოდება აქვს4 

CL) 7#ცCLC. 

პროსოდიანი ათნი იგი ნიშანი ქა– 

რაგმათანი 7#. 
ათნი იგი ნიშანნი ქარაგმულნი 8. 

ათი ნიშანი ქარაგმულნი Cგხ. 

პროტანიდოის იოსიპოსმ, აბრა(ჰ)– 

მის ამბავში 7#8C. 

პროტარის პირველთქმული 7#. 

პირველთქმულითა 8. 

პროტასეო პირველად სათქმელი. 

7M8C. 
პირველად საკითხავი L. 

პროტასია (პროტასი C80L) პირ– 

გელად სათქვამი 7#. 

პირველად სათქმელი 8Cმძ. 

გელად საკითხავი IL. 

პროტაღორას (პროტაღორას და 

სეფისტი CL) წიგნია ერთი 7Mჩ. 

წიგნები არიან C. წიგნები (L. 

პროტი ცხოველთდ ზურგი CL. რო- 
მელ არს ცხოელთა ზურგი LC. 

პირ- 

? წკაროს. 

დასახელება გადახაზულია Cმ-ში, Cძ-ში დასახელებაცა და მოწმობაც გადახაზულია» 

?· იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგნი LI, გვ. 51, 11). 
ბა პროკლეს კავშირნი (წიგნი I, გვ. 73, 27). L) შდრ. #–-250:158V 13. 

#--675:1161 22. 

4 იგულისხმე- 

4 შდრ.
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პროტიკორი კელჯოხიანია 7. 
· ჯჭელჯოხიანიაო, იასაული #ჩხ8. 
პელჯოხიანიაო CL. იოვანეს ნე- 
ტაფრასში – „შეუდეგით 

პროტიკორთა,!#? სხვაში პროდაკო- 

რის() ნაცვლად პიტიახში ეწერა L 

პროტისთიარი (პროტორისთიარი 

L) მზარეულთ-(უ)სუცესთ უფ- 
როსი 7#სცC. 

ესე არს მზარეულთ-უხუცესთ უფ- 

როსი 0. რაღაც მოკელეა C. 

პროტონოტარი (პროტონოტარსი 

C) მწერალთ უფროსი 7#8C 

(L გიორგი მთაწმიდე- 

ლი!: „უბრძანა პროტონოტარ- 

სა თკსსა ორთა ბეჭედთა შექმნა 

მტკიცეთა“ Cძ0?. 
პროტორეპიკონი (პროტორეპტი- 

კონი 8) ბერძულად განკგსნა- 

დი #7. 

- განჯსნადი ბერძულ #8. 

პროტორისთიარი ნ. 

თიარი. 
პროტოსსპათარი მეკრმლე (მეკლ- 

მე #8Cძ) მეფისა 7#8C. 
ესე არს მეფეთა მეჯლმე L. რაღაც 

მოკელეა VL. 

პროფორიკონ მსწრაფლ მოგო- 

ნებული სიტყვა, კეთილი თუ 
ბოროტი 70# 8. 

პროფორიკონი (ესე Cი არს 

მსწრაფლ მოგონებული სიტყვა, კე- 

თილი თუ ბოროტი C. პროფორი- 

კონი არს მოგონებული მალე სიტყვა 

ავი თუ კეთილი IL. 
პროჭი ტიკის ნაკვრეტის გამოსა- 

კრავი 7#86C. 

კამენი ს. 

ათთა 

პროტის- 

  
–- 
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შდრ. ბროპჭი; ნ. კამენი, ონ- 
კანი. 

პრპენი ბრპენი 7#8. 

ბრპენი, ტყვია CL. ტყვია L. 

ნ. ბრპენი. 
I|პრტყელი ნ. მოუპრტყელე, 
პრტყე; შდრ. პრტყელიL 

აყვა ფხუწვა 8. 
ნ. მოპრუწვილი. 

პრწკენა ჩქმეტა მცირე 78. 
ჩქმეტა. 8CL. განუმარტავია L. 

პტერორუსა (პტეროროუსა CL) 

მოსწყდეს რა გონებასა, უგუნურ 

იქმნეს (იქმნას 8) 27ჩMჩM8. 
ესე იგი არს, რამეთუ მოსწყდეს რა 

გონებასა, უგუნურ იქმნების C#ჩ. 

პტოსის სახელი არს ღრამატიკათა. 

ათთა თავთაგან ერთისა 7#8. 

პტოსისი სახელი არს ღრამატიკი– 

სი ათთა თავთაგან ერთისა C. პტო- 

სის სახელია ღრამატიკის ათის თა– 

ვისაგან ერთისა ს. 

პტული პირველნაყოფი, ნარუქთან 
ნახე 7#88. 

პირველნაყოფი C. 

ნ. ნარუქი. 

პუმპულა (ბალ.) პაწა ნესვი, ჭრე– 

ლი, დასტამბო 7.. 

(ბალ) დასტამბო #8C. (ბალ.) ხ. 

განუმარტავია L. 

ნ. დასტამბო, ნესუპუნპულა. 

პუნგია ესე არს ტკბილნი (ტკბი-. 

ლად #) ნამზადებ(ნ)ი, რომელსა. 

თურქი (ჰ)ალვას უწოდენ. 

77. 
ესე არს ტკბილად ნამზადი, რო- 

მელა თურქნი ჰალვად უწო 

დენ ს. ესე არს თაფლითა ანუ შაქ– 

სი– 

1 შდრ. ათონის კრებული, გვ. 344, 4 („(მროტონოტორი“), 3? წყაროს დასახგ– 

ლება და მოწმობა ნუსხაში გადახაზულია:
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რითა ამზადონ ნუში, ნიგოზი, ანუ 

ხილი რამე ურთონ და ზეთები სხვა- 

დასხვა რიგად საჭმ(ელად C. ესე 
არს თაფლითა ანუ შაქრითა ამზა- 

დონ ნუში, ნიგოზი 

ხილი რამე სხვადასხვა რიგად საქ- 

მლად L. თაფლით. ნაქმარი ნიგოზი 
ანუ სხვა ხილი რამე იყოს, იგი არს L. 

(+ შარბათია შაქრისა ანუ თაფლისა 
თუ ისივე!). 

ნ. ალვა, მეპუნგიანე. 

Iპუნპულა ნ. ნესუპუნპულა, პუმ- 

პულა!. 

-პურადი პურად უხვი 7#8. 
განუმარტავია CხL. 

ნ. ვპურადობ, პური. 

'პურაძვრი (პურაძვიირი 7ჩ#მ8. 

პურძვირი. #ხ) დიაღ ძუნწი 7. 
ძუნწი დიღ /#მ. ავად ძუნწი 

#ტხს. 

პური 7# 88. 
პური ზოგადი 

ველთა პურთა: 

ფუებულთა, გიხა უფოელთა ქრთი–- 

ლისათას და სიმინდისათა, ფეტვი- 
სათა და იფქლისათა (იფქლთასა 

C2თ), გინა ყოველთა სხვათა ფქ(ვ)ილ- 
თაგანთასა. გარნა ერბოთა, ზეთითა 

და კვერცხითა ნამზადსა ყო(ვეელთა 

არა ეწოდების პური, არამედ მათი 

სახელნიცა და ცომოანთა და უცო- 
მოთა ყოველნივე თვის-თვის ადგილს 

აღგვიწერია, თუ ვისმე უნდა. არამედ 

მართალი პური, რომელი არს შესა- 

წირავი ღთისა იფქლთა, 

(+ და C80) მახათა და ასლთაგან 

იქმნებიან, და არცა ქერისა და 

ფეტვისა (+ და Cგხ) არცა“ სხვისა 

ხვარბლისა პური შეიწირვის C. პუ- 

რი ზოგადი 

საბელი არს ყო- 

გამომცხვართა, გა- 

დიკათა 

სახელი არს ყოველთა 

  

1 გადახაზულია ნუსხაში. 
“4რისა“. 4 ნუსხაშია „პვითემენად“, 

ანუ ზეთი და , 

  
? ნუსხაშია: 

ხს ნუსხებშია: 
კათიღორიიდან (#--250, 217 V, კიდეზე). 

ს-ს, ორბელიანი. 

პურთა: გამომცხვართა, გინა განფო- 

ებულთა ანუ უფოელთა, გინა 

ქრთილთა და სიმინდთათა, ანუ სხვა- 

თა ფქვილთათა. 

.·ზეთითა და კვერცხითა ნამზადთა 

ყოველთა არა ეწოდების პური, არა- 

მედ მათი სახელნიცა და (ომოანისა 

და უცომოსი ყოველნივე თვის-თვი- 
სა ადგილსა აღმიწერია თუ ვისმე 

გენებოთ, აქ შემოკრიბეთ ერთად I. 

ნ. მეპურე (ხაბაზ'თანაც), სა- 

პურე, შაქრის-პური, ძაღლაპურა, 

წმიდა პური; ნ. პურადი. 

პურის-მტე (6, 39 მარკოზ) ერთად 

პურის მჭამელნი 78. 

პურის-წუენი? კონჩოლი 7. 

პურკატა ერთი ნავია CL. 

პურობა. (9, 12 ტობია) 
27Mგ. 

პურძვირი ნ. პურაძვრი. 

პუჭურიკი (პიჭურიკი #ხ) (მწერ. 

დიდი ქინქლა(ა) 7Mსც8CI). 

(პგკერიას ნ. არტოსი). 

პვერისაპა არტ(ი)ოსთან ნახე (+ 

არტოსი და პვიერისა სახელები 

არიან მწიგნობართ კელოვნებათა 

სიტყვათანი 8) 7#8. 

პვთემენად!? ვიპოვათრადსთან სწერია, 
აქ დაწერე ს. 

ნ. ჟპოვათრად. 

პუთმენა (პვითმენა 7#8C, პვით- 

მენი L) ღრმა ადგილი 7#8CL. 
პვრიანი5 ესე ქვანი არიან, ურთი- 

ერთს დრესითა აღაგზხებენ ცე- 

ცხლსა (ცეცხლთა #8) (+ პვი- 

რიანი, კათიღორ. 7#89) 7#L. 

ესე ქვანი არიან რომელნი ურთი- 

გარნა ერბოთა და 

ნადიმი 

„პურის-წვენი“. 9 ნუსხებშია: „პვიე- 
„პვირიანი“, მ აღებულია სხვა
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ერთს ხეთჭებით ანუ ”“დრესითა 

ალაგზ(ნ)ებენ (აღაგზებს L) ცეცხ- 
ლთა (ცეცხლსა LL) C8ჩ. 

პურსოთა! (29, 43 კავშ.) პირთა 

7#8. 

(29, 43 კავშ.2) პირითა C. პირითა 

მგონია (29, 41 კავშ) IL. 29, 43 

კავშირ. „მაგრამე ესე წადილმან 

პვიროსოთა ჩვენთთ სურვილმან 

ჰკადრა“ L. 

სპყრ ნ. გულპყრობილი, დაუ- 

პყრობელი, თუალის-მიპყრობა, 

მოისაპყრა, მპყრობელი, ნაპყრო–- 

ბი, საპუკუარი (კუტ”თანაც), საპყ- 

რად, საპყრობილე, ფერკი დაი- 

პყრა, ყოვლის-მპყრობელი, შეუ- 

პყრა შეუპყრობელი, კელის- 

ააყრობა, პელისაპყრობი, პელის- 

პყრობა). | 
პყრობილი (27, 15 მათე) შებორ- 

კილებული, გინა პატიმარი (19, 

20 დაბად.) 7. 

შებორკილებული, გინა შეკრული, 
გინსთ პატიმარი (+ 19, 20 დაბად. 

#გ) #. ესე არს შებორკილებული, 

გინა შეკრული, გინა პატიმარი 8. 

შებორკილებული, გინა შეკრული C. 

განუმარტავია LLC. 

(აწკენა ნ. პრწკენა). 

პპარაკობა უნებურობა,კ რომელსა არა 

ენებოს ქმნა და ძალად და უნებლიად 
ასაქმო საქმე იგი, პპარაკობა 

ღა პარაკად იგი არს L. 

ჟ 
უ” ა ქარაგმით ჟამსა 2. 

ჟამსა ქარაგმით #. ჟამსა ქარაგმით 

ითქმის 8. 

, 

  

ჟალი შავ-მოწითლო 78გც8. 

ჟამი ერთი დღე და ერთი ღამე 

არს ოცდაოთხი ჟამი, და ერთი 

ჟამი 4 წენტილია; ჟამი ეწო- 

დების (ეწოდება #მ) წელიწად- 
სა (4 13 დანიელ); ჟამად 

ითქმის თაობა მეფისა ერთისა 

(1, 14 დაბად.) 7#. 

ერთი დღე და ერთი ღამე არს 

ოცდაოთხი ჟამ(ნ)ი (+ და ერთი ჟა- 

მი 4 წენტილია ჩხს #ხსცს. ერთი 

დღე და ერთი ღამე“ ოცდაოთხ(ნ)ი 

ჟამნი არიან; ერთი ჟამი ოთხი წენ- 

ტილია არს; ერთი წენტილია 

ათხუთმეტი წამი არს; ერთი 

წამი სამეოცი წუთი არს; ერთი ქა- 
მი სამეოცი წამში იქ(მემნების და 

შვიდიათას ორასი (ოთბასი Cხ) წუ- 

თი. პირველად ერთი ჟამი ხუთ 

წენტილიად ყოფილა გა(ნ)ყოფილი 
და ერთი წენტილია ათორმეტ, 

წამად (ჟამად C0) C. ერთი დღე და 
ერთი ღამე ოცდაოთხი ჟამი არს. ერ–- 

თი ჟამი ოთხი წენტილია არს. ერთი 
წენტილიაა ათხუთმეტი წამი არს. 

ერთი წამი სამეოცი წუთი არს. პირ- 

ველ ა ჟამი ხუთ წენტილიად ყოფი- 
ლა და ერთი წენტილია იბ წამად 

ს. ერთი დღე და ღამე ოცდაოთხი 

ჟამი არს. ერთი ჟამი ოთხი წენტი- 

ლიაა არს; ერთი წენტილია ათხუთ- 

მეტი წამი არს, პირველ ერთი 

ჟამი ხუთ წენტილიად გაუყვიათ და 

ერთი წენტილია –- ათორმეტ წა- 

მად L. 

ნ. აჟმიერნა, დააჟამა, დრო, 

დღე, ჟა, ჟი, უჟამო, წამი 1, ხანი 

1; შდრ. ჟამნი, ჟამნობა. 

ჟამი კაცის მკვლელი Cხ. 

_1 ნუსხებშია: „პვირსოთა", 2 იგულისხმება იოანე პეტრიწის თარგმანება (წიგ–- 

6ი II, გვ. 78, 16; 102, 26),
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ჟამკანონი ჟამთ (ჟამის C) ლოც- 

ვის წიგნი 7M8C. 

ჟამნი ჟამები, გინა ჟამკანონი 7#. 

ნ. მეჟამნე, საჟამნე; შდრ. ჟამი. 

ჟამნობა (ჟამობა Cმ) ჟამკანონთ 

ზეპირ თქმა 7# 8. 
ჟამ(ნ)ობა ?არს ჟამკანონთა ზეპი- 

რად თქმა განწესებულთა C. ჟამკა- 
ნონი, ჟამნობა არს ჟამთა ფსალმუ- 

ნებათა განწესებული წიგნი IL. 

ნ. აჟამნა, გააჟამნა, ვაჟამნე, 

ვჟამნობ, იჟამნა. ! 

ჟამობა კმოანებით თქმა 7#86C. 

ჰმოანება IL. 

ნ. მაჟმობელი. 

ჟამობა.ნ. ჟამნობა. 

ჟანგარო ჩინი სახატავი პილენძი- 

საგან 7. 

ჩინი სახატავი სპილენძთაგან(ი) #8. 

სპილენძთაგან შემზადებული სახატა– 

ვი ჩინი Cხ. განუმარტავია Cმ00L. 
ჟანგი რკინის გესლი 7#8C. 

გესლი რკინისა ს. გესლი L. 

ჟანტი მცირე რამ სისველე 7#8 

მცირედ სველი CL. 

ჟარე იარე მესხურად 7# 8. 

იარე C0ხ. 
ნ. არ 3, სიარული, სლვა. 

ჟარვა ყინვით ზრობა 8. 

ნ. დაჟარვა. 

ჟატყი წყლიანი თოვლი 7ჩ8Cხ. 

ჟეჟა კორცთ დაჯეჭკა 7#. 
პორცთ დღაჯეჯკა 8. პორცთ ტკენა 

უწყლულოდ C. ტკენა კორცთა IL. 
განუმარტავია L. 

ჟერა ეტლების თვალის ჭრიალი Cმ. 
ჟერო (ფრინ) ნიკარტკოვზა ოყარი 7#. 

ჟვავი, ჟვავი და ლეშხი ნწ. ჟუავი. 

ჟვერი ნ. ჟუერი. 

ჟი. ქარაგმით ჟამი 7. 

ჟამი ქარაგმით #. ჟამი ქა-   

ს-ს ორბელიანი 

რაგმით ითქმის 8. 

ჟივილი მრავალ ყრმათ(ა) ტირი- 
ლი 7/#M8CL). 

განუმარტავია L. 

ჟივჟავი თვალ-მომაჩხოდ მოკდო-. 

მილი 7. 
თვალი მომაჩსოდ მოკდომილი #8. 

თვალი არც მა(რ)ჩხი, არე შავი C. 

ნ. აღიელი, საშუალო. 

ჟინი მოუშლელი წადილის ქნა 

77#ს6. 
წადილის ქნა 

განუმარტავია L,. 

ნ, დაჟინება. 

ჟინიანი ჟინის მქმნელი 7ჩL. 
ჟინჟღილი სხვილი წნელი 7%8CL. 

წნელი L. 

ნ. მოუჟინჟღილე. 

ჟინჟღლი წვრილი თქორი 7. 
წვლილი თქორი #8CL. განუზარ- 

ტავია L. 
ჟიჟინი მრავალ(თ,! სირთ(ა) კმია- 

ნობა 7#CL). 

მრავალთ სირთ კმოანება ს. განუ- 

მარტავია L. 

ჟიჟმატა Cხ. 

ჟირი ესე არს შაქარი (შაქრისა #), 
ანუ თაფლ-წყალი, (+ ანუ ვაჟინა 

7) მეტად ტკბილი (+ იყოს 7); 
ჟირად ითქმის საკრავთ(ა) ძა- 

ლი მსხირპანესა და ბოხს(ა) სა–- 

შუალი(ნცა) 7#. 
ესე არს შაქარ ანუ თაფლ-წყალი, 

მეტად ტკბილი: ჟირაღ ითქმის 

საკრვთ ძალი მსხირპანეა და 

ბამბს საშუალი 8. თაფლ-წყალი მე–- 

ტად ტკბილი CILL. 
ჟლეტა მრავალ(თ) სირთ(ა) სრვა 

7#8CLC. 
განუმარტავია L. 

ჟოლა (ხე) თუთა 7#, 

დაუშლელად CI..
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რე) 8CხV. 
ნ. თუთა, ლეღუსულელი. 

ჟოლვილი ძმარი მატლიანი 8. 

ნ. დაჟოლვილი. 

ჟოლო (სხე) გრიკი 7#. 

(ხე) ცწCLL. 

ჟონვა მცირედ რამ გადენა·(+ ნო-. 

ტიოთა 2) 7#8. 

მცირედ გადენა CI. 
ვია IC. 

ნ. გაჟონვა. 

ჟოჟარაკი (ოთხფ.) (+ 2 ეზრა 5, 

18 7#ცCხ) კბო 7#8C0. 

ნ. ზროხა, ცხოვარი. 

ჟოო გაწყალებული 
70%ცCხ. 

ნ. ღკნო. 

ჟრიალი მრავალ(თ) ეჟვანთ კმა(9) 

27M#სცC. 
ეჟვანთ კმა მცირე სხ. 

ჟრჟუ დაბუჟებული ასო, ეკალსა- 

ვით სჩხვლეტდეს 27#. 
ასო დაბუჟებით ეკალივით სჩხვლეტ- 

დე 8. ფერკი რა დაუბუქდეს 
(დაუბუშდეს Cძ) და ეკალსავით (ეკა- 
ლივით C0) სჩხვლეტდეს Cხძ. განუ- 
მარტავია C8LL. 

შდრ. ჟუვილი. 

ჟრუ Lნ>8. 

განუმარტა- 

ღვინო 

ჟრუანტელი ტანში ზარის დავლა . 

72.8. | 
ზარის დავლა ტანში C. ზარის 

დავლა L. განუმარტავია L. 

ურუნვა (+ 2, 10 ნაომ 78) გა- 

შიშვლებულთ განსხმა (+ წარ- 

ტყვენვილთა 2) 7#,..– 
გაშიშვლებულთ გამოსხმა 8. გა- 

მოსხმა განშიშვლებულთა C. 

ნ. აყრა, წდოლა, 

1 ნუსხებშია: „ჟვერი“. 

  

ჟრუნი (ფრინ.) შურთხი 7#8ც8Cგხ. 

ჟუავი (ჟვავი 7#8, ჟვავი, ლეშმხი 

L, ჟვავი და ლეშხი CL) ლეშხი 

7868. 

ხის ნაწვიმარი ცვარი C, ხის ცვა- 

რი ML. 

ნ. წვმა. 

ჟუერი! ფოთლიანი რტო 7#8. 

(ხე) ხის შტო ფოთლიანი CL. (ხე) 

შტო ფოთლიანი (L). 

ჟუვილი (ჟუილი 8CL) დაბუჟე- 
ბულის კორცის ჩხვლეტა 7. 

დაბუჟებულის მიერ ჩხვლეტა #80. 

დაბუჟების მიერ ჩხვლეტა C. 

შდრ. ჟრჟუ. 

Iჟუჟ.ნ. ჩაჟუჟვაL 
ჟუჟუნა თვალმიბნედილი მოკდო- 

მით 7. 

თვალმიბნედით მოკდომილი #ტს. 

თვალმიბნედილად მოგდომილი Cხ. 

ჟუჟუნი დალბობა 7#M#სცსCL. 

განუმარტავია C. 

ნ. ჩაჟუჟუნება. 

ჟუჟღლი წყლულის მონადენი 2# 
სCLსL. 

ნ. მშარავი. 

(ჟურ ნ. ნაჟური, სანაჟურეL 

ჟღავილი შეშინებულთ(ა) კმა(ნი) 

7ჩM8CL. 
განუმარტავია L. 

(ჟღალი ნ. ჟალის. 

(ჟღენთ ნ. ჟღინთვა|. 

ჟღერა (-L 4 მეფ. 7, 6 7/#მ) ეტლთ 

სლვათ(ა) კმა(ნი) 7/#. 

ეტლთი) სლვის კმა(ნი) 

განუმარტავია L. 

ჟღვინტი ნ. ჟღკნტი. 
ჟღვლემა ნ. ჟღულემა. 

8CL.
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ჟლღინთვა ნაბადთა და მისთანათა 
ცვრით ვსება.8. 

ნ. გაქღინთვა. 

(ჟღლ ნ. დაჟღლილი|). 
ჟღლმურტლი თქორთ უმცირესი 
278. 

თქორის უმცირესი CL. განუმარ- 
ტავია L. 

ნ. წვმა. 

წჟღნ ნ. დამჟღნარი|. 
ჟღრიალი ეჟვნის კმა 7#. 

ეჟვანთ კმა 8CL. განუმარტავია L. 

ნ. ააქღრიალე. 

ჟღულემა (ქღვლემა 7წ#ს8Cხ9ძ0სL) 

ავად ზელა 7#48CL·. 
განუმარტავია L,. 

ნ. მოუჟღულიმე, 
ლიმე. 

უღუნვა CLL. 

შეუჟღუ-   

ჟლუნი სანთელსა და კერასთან: 
ნახე; ჟღუნი არს სანთლის 

ნამწვის მოსაკვეცი და 

ღუნვა მით მოკვეცა 7. 
ესე არს სანთელთა და კეროვანთა 

ნამწვთ(ა) მოსაკვეცი მაკრატებელი 

(მაკრატელი 8) #ც8. 

ნ. გააჟღუნა, ვჟღუნავ, 
ღუნვა, მოსაყოფელი. 

ჟღურტული მეგრელთაგან მრუდი 
ლაპარაკი, გინა ჩხიკვთა და კაჭ- 

კაჭთაგან ლაპარაკი 7. 
ესე არს მეგრელთა და მისთანათა 

ავენოანთა ლაპარაკი, 
და კაქკავთაგან ლაპარაკი #8. მეგ- 
რელთა და მისთანათა ავენოანთპგან 

ლაპარაკი Cს. კაჭკავთ მღერა CმიL. 

კაქკაჭის მღერა XLI. 

" ჟღკნტი! დიდი წვინტლი 7#8. 
ნ. წკნტლი. 

მოჟ- 

მოჟ- 

გინა ჩხიკვთა. 

# ქ-ს ბოლოს ავტორის შემდეგი შენიშვნაა: „ამა წიგნთა შინა რაოდენთა ადგილ– 

თა ბერძული სიტყვა(ნი) სწერია, რომელიც წიგნით შევიტყევ, სწორე(დ) და/(ს)- 
წერე. (+> და #8) ერთი.· მღდელ-მონაზონი იყო (+ ბერძენი #8) (წერებულა 8-ში 
ამ ბერძნის სახელიც, რომელიც წაშლილის ქვეშ ასე ირჩევა: „სერგიოს ერქვა"1, 
(+ ბერშ ულს 2) (ცოდნას #8) ჩემობდა (იჩემებდა 8), რომელ(ნ)იმე მისის სიტყ- 
ვით დავწერე, (+ და 2) მასუკან (შემდგომად #8) ე(ს)ცან, არა იცოდა რა. ეინც 
საზომს მისწედეთ, გასინჯეთ, ესრე (ასრე #, ასე 8) მომივჭვდა; მე სხვა ენა არ ეი- 
ცოდი ქართულის მეტი“ 7#8. 1 ნუსხებშია: „ჟღვინტიი,



გამომცემლობის რედაქტორი ნ. ჟღენტი 
მხატეარი ვლ. ქუთათელაძე 

მხატვრული რედაქტორი გ. გორდელაძე 

ტექრედაქტორი ვ. ჭიჭინაძე 
კორექტორი ც. უნდელაშეილი 

ხელმოწერილია დასაბეჭდად 7/VII-65 წ. 
ქაღალდის ზომა 60X90!/,კ. ნაბეჭდი 

თაბახი 40. სააღრ.-საგამომც. თაბახი 36,62 
ტირაჟი 10000. შეკე. M# 714. 

ფასი 23 მან, 40 კაპ, 

გამომცემლობა: „საბჭოთა საქართველო“ 
თბილისი, მარჯანიშვილის 5. 

სტამბა # 1, თბილისი, ორჯონიკიძის ქ., 50. 

წიიი”იმდIი # 1, +6MXVCV, VI. C20IXM0MMXM030, #თი 50
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